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FÉLAGSPRENTSMIÐJAN 


A,  Á 


á  prœp.  w.  acc.  &  dat.  on,  upon; 
in;    of;    at;    by;    about;    á  borðið,  á 
borðinu    on    the    table;   á  vegginn, 
a   veggnum     on    (eða)   against   the 
wall;    leika  á  hljóðfœri    play  on  an 
instrument;  leggja  skatt  d  impose  a 
tax  on;  á  þesstim  stað  in  this  place; 
á   götunni   in    the  street;    á  ensku 
in   English;    á   þenna   hátt  in  this 
way;  dökkur  á  hönincl  of  dark  com- 
plexion;  á   sal   og   likama   in  soul 
and  body;  haltttr  á  öðrum  fœti  lame 
in  one  foot;    d  morgnana  (kvölclin) 
in  the  morning  (evening);  d  sumrin 
(veturna)  in  summer  (winter);  hann 
getur  lokið  við  það  d  tveimur  dög- 
um    he    can    finish    it   in  two  dajs; 
hún  er  d  dtjdnda  drinu    slie  is  in 
her    eighteenth    year;   það  er  gat  d 
SOkknum     there    is    a    hole    in    the 
stocking;    frdr  (seinn)  d  fœti  quick 
(slow)  of  foot;  blitidtir  d  öðru  aiiga 
blind  of  one  eye;   latifið  d  trjdnum 
the    foliage    of   the    trees:     hönd    d 
manni  hand  of  a  man;    d  dansleik 
at    a    ball;    d    þeint    tima    at    that 
time;    d   jóhtnum    at    Christmas;   d 
tninn  kostnað  at  my  expense;  giska 
d   guess    at;  tvisvat'  á  dag  twice  a 
áay;  hundrað  pund  {i  tekjur)  d  dri 
a  hundred  (=  1800  kr.)  a  year;   jeg 
þekki  hann  d  mdlrómntim  I  know 
him  by  his  voice:  hanii  hefur  hreyzt 
tnjög   d   fdm   drum  he  has  greatly 


changed  within  these  few  years; 
hafið  þjer  peninga  d  yður'í  have 
you  money  about  yoi^  tnjer  er  kalt 
d  höndunum  (fótunum)  my  hands 
(feet)  are  cold;  hann  er  altaf  d  svört- 
um  fötum  he  always  wears  black 
clothes:  d  beit  grazing;  d  veiðutn 
hunting;  d  sundi  swimming;  d  lift 
alive;  d  latin  secretly ;  þreifa  (taka) 
d  e-u  touch;  bragða  d  e-t*  taste; 
adv  d  við  e-ð  as  good  as  (tað  er  á 
við  mó  til  eldsneytis) ;  vinna  d  við 
tvo  work  like  two. 

ii  (-r,  -r)  f.  river,  stream. 
ÍÍ   (at,    dði,  dð)  vt.  w.  dat.  &  vi. 
bait,  rest  (d  Jtestum)  =  œja. 
á  interj.  why!  oh!  so! 
áauki  m.  increase,  addition. 
áaustur    (-rs)    m.    pouring  upon, 
infusion;  abusing,  abuse. 

ábagg-i  m.  additional  load  (weight). 

ábata-eyrir     source     of    income; 

-kaup    bargain;    -mikill,    -samar  a. 

profitable,  gainful;  lucrative;  -semi  /"; 

gainfulness,  profitableness. 

ábatast  (a)  v.  reflex.:  d  á  e-u 
make  money,  profit  by  st. 

ábata-vegur  =  gróðavegur ;  -Ton 
hope  of  gain;  -vænlegur  a.  = 
-samnr. 

ábati  w.  profit,  gain. 
abbadis  f.  abbess. 
abbast   (a)   v.   reflex.:    a.  upp  d 
e-n  annoy,  molest. 


ábekingur  —  að 


ábekingrur   (-s,  -ar)  m.  endorser. 

ábending:  f.  pointing  out,  indi- 
cation. 

ábendíngarfornafn  demonstrative 
pronoun. 

áberandi  a.  marked,  prominent. 

aberging:  f.  tasting;  cf.  bergja  á 
e-ti. 

ábjáta  (a)  vi.  happen,  befall; 
hvað  sent  ábjátar  fyrir  oss  what- 
ever misfortune  may  befall  us. 

áblásuiug:  f.  breathing  upon;  (mál- 
fr.)  aspiration. 

áblástur  (-rs)  m.  breathing  upon; 
inspiration;  a.  á  vörum  pustule  on 
the  lips. 

áboginn  o.  ==  álútur. 

ábóta-dæmi  n.  abbacy;  -legrur  a. 
abbatial;  -tigrn  dignity  of  an  abbot, 
abbotship;  -vald  power  of  an  a. 

ábótavant  a.  n.  wanting,  imper- 
fect, defective  (e-u  er  a.). 

ábótí  m.  abbot. 

ábreiða  f.  {rum-)  coverlet,  cover- 
lid, counterpane;  (golf-)  carpet. 

ábristir  f.  pi.  curds  of  beestings. 

ábúandi  (-endur)  m.  tenant,  oc- 
cupant (a.  jarðarinnar). 

ábúð  f.  tenancy,  occupancy;  taka 
jörð  til  ábúðar  take  a  farm  on  lease; 
i  a.  hans  during  his  tenancy. 

ábúðar-jörð  =  ábýlis-;  -skattar 
tenant  tax;  -tið, -timi  term  of  lease. 

áburðar-efni  manurial  substance; 
-liestur  baggage-horse,  pack-horse; 
-lej'si  w.  want  of  manure;  -maður 
carrier. 

áburður  (-ar)  m  (ákœra)  charge; 
horseload,  transport  of  goods;  (tnykja) 
manure;  {sntyrsl)  salve,  ointment, 
unguent;  (feiti)  grease. 

ábygg-ilegur  a. solid,  to  be  relied  on. 

ábýli  n.  =  ábúð;  farm. 

ábýlis-jörð  tenant  farm;  -maðiir 
tenant. 


ííbyrgð  f.  responsibility,  liability, 
accountability;  insurance,  assurance; 
á  mina  a.  at  my  risk. 

ábyrgðar-brjeí"  registered  letter: 
-fjeiag  insurance  company;  -fúlgra 
sum  insured;  -gjald  premium  of  in- 
surance; -hluti  responsibility;  -lans 
a.  irresponsible;  -leysi  n.  ii-responsi- 
bility;  want  of  (maritime)  insurance 
{-leysi  skipa);  -luaður  surety;  -niik- 
ill  a.  responsible,  involving  great 
responsibility;  -sending  registered 
parcel;  -sjóður  insurance  fund:  -skir- 
teini  policy  of  insurance:  -stofnan 
insurance  office;  -tilf inning  sense  of 
responsibility;  -tækur  a.  insurable 
(•tcekt  skip). 

ábyrgjast  (i)  t;.  re/iex.  answer  for, 
vouch  for,  guarantee,  warrant;  (vera 
ábyrgðarmaður)  be  (eða  stand)  su- 
rety, bail. 

slbyrgur  a.  accountable,  respons- 
ible, amenable. 

ábætir  (-is)  m.  accession;  addi- 
tion; (eftirmatur)  dessert;  additional 
fodder. 

að  conj.  that;  þó  að  Ibough,  al- 
though; þvi  að  foi-  af  pit  að  be- 
cause: til  þess  að  in  order  that  (eða 
to),  til  þess  að . .  ekki  lest;  svo  að 
so  that:  að  lesa  to  read;  pad  er  að 
skilja  that's  to  say;  með  pvi  ad 
vinna  by  working. 

að  jprœp.  w.  dat.  towards,  against; 
up  to;  to;  at;  vera  að  e-M  be  about; 
be  busy  in;  niður  að  ánni  down  to 
the  river;  vinna  eið  aö  e-u  swear 
to;  ad  lokum,  að  lyktnm  at  lasi; 
að  skilnaði  at  parting;  að  eilifu  for 
ever  and  ever;  að  sumri  (vetri,  vori, 
hausti)  next  summer,  next  \v.  etc.: 
að  óreyndu  without  trial:  brenna 
að  öskti  burn  to  ashes;  ad  erfðtim 
as  an  inheritance;  að  lúni  as  a 
loan;    spekingur   að    viti   a  man  of 


aðal  —  aðdjúpur 


great  intellect;  faðir  (móðir)  að 
barni  father  (mother)  of  a  child; 
ntaðiir  vel  (eða  ilia)  að  sjer  a  man 
of  great  (eða  little)  knowledge;  tvi' 
tugur  að  aldri  twenty  years  of  age; 
að  likindum  in  all  likelihood;  að 
lögum  hy  the  law;  spyrja  að  e-m 
ask  for  one;  hlceja  að  e-m  laugli  at 
one;  aclv.  from  abroad  (fa  e-ð  að); 
kominn  langt  að  from  afar;  {istmd- 
ur)  þeir  þekkjast  ekki  að  they  are 
not  to  he  distinguished  one  from 
the  other, 

attal  11.  nature,  disposition;  cha- 
racteristic, distinctive  feature. 

aðal-  pref.  principal,  chief,  main, 
general;  -aðsetur  principal  seat  eða 
residence:  -áherzla  primary  accent; 
particular  stress;  -aunniarki  princi- 
pal fault;  -ástæða  jirincipal  reason; 
-atrÍÖí  main  point;  -bláber  whortle- 
bern,-;  -b<51  manor;  -borinn  pp.  of 
noble  birth;  -dygð  cardinal  virtue, 
main  virtue;  -dyr  principal  door; 
entrance  door;  -efni  substance,  main 
purport;  cliief  contents;  main  ingre- 
dient; -eiginleikur  principal  eða 
leading  quality  eða  feature;  -eiukunu 
main  cluiracteristic;  -fjallisrarður 
main  mountain-range;  -fuudur  ge- 
neral assembly  eða  meeling;  -fæða 
chief  food;  -gralli  principal  fault; 
-grata  main  street;  -grein  principal 
eða  main  branch;  main  point;  -head- 
ing full  eða  complete  rhyme;  -her 
main  body  of  an  army;  -hlunniudi 
n.  pi.  principal  eða  chief  advantage; 
-huffsun  leading  idea;  -hvot  chief 
motive;  -kil'kja  chief  part  of  a  church: 
principal  church. 

aðail  (-s)  m.  nobility;  ]»ulk. 

aðal-land  main  eða  motiier  coun- 
tiy;  -legH  adv.  mainly;  -mdl  main 
point  (of  a  case);  -markmið  main 
end,    chief    aim;      -mein    main    dis- 


advantage; -mismanur  main  diffe- 
rence: -iiiðurst&ða  main  result; 
-orsök  main  cause;  -orusta  main 
eða  decisive  battle;  -pöstmeístari 
postmaster-general;  -regla  principal 
rule;  -setning-  principal  proposition; 
-skilyrði  cliief  eða  principal  con- 
dition. 

aðals-hrjef  patent  eða  charter  of 
noliility;  -maðnr  nobleman. 

aðal-spurnins:  main  question; 
-starf  ]iriuripal  business;  main  task. 

aðals-stjett,  -tígu  nobility. 

aðal-stræti  ^  -gata;  -stoð  main 
seat;  head-({uarters;  terminus. 

aðals-ætt  noble  descent,  n.  family. 

adal-tillmun  main  eöa  jtrincipal 
hindrance;  -tilg-augrur  main  design 
eda  purpose;  -upphæð  sum-total; 
-vara  diief  artiile;  -vegfur  trunk 
road.  j)rincij)al  road:  -Terk  principal 
work:  -þáttur  main  strand  (of  a 
rope);  leading  feature;  -ætluuarverk 
main  task, 

áðan  adv.  a  little  while  ago.  just 
now  (jeg  taíaði  við  hann  á.). 
i      aðblæði  n.  congestions   (að  höfð- 
j  inu  about  the  head). 

aðbúð    f    maintenance;    treatment. 
j      aðbúnaður    (-ar)    m.   projier  out- 
lit:     accouuuodalion     (clothing,     lod- 
gings), 

aðburðH-laas  a.  inactive;  -leysi  n. 
inactivity;  -maOar  active  (energetic} 
man, 

aðburðui'  (-ar,  -ir)  m.  effort,  en- 
deavour: mikill  a.  af  afla  a  great 
catch,  take, 

aðdáan-lega  adv.  admirably;  •leg'- 
ur  «    admirable. 

aðdáari  m    admirer. 

aðdáun  f.  admiration. 

aðdáunar-Tei'ður  a.  admirable. 

að-djúpur  a.  deep  close  to  the 
shore. 
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aðdragandi  —  aðgæzla. 


aðdragandi  nt,  preceding  causes, 
approaches  (eiga  sjer  langan  að- 
draganda);  slow  transition;  sloping. 

aðdrátta-maðar,  mikill  -m.  a 
good  housekeeper. 

aðdráttarafi  attractive  force  eða 
energy;  (power  of)  attraction. 

aðdráttur  attraction:  pi.  í-drœttir) 
provisions,  supplies  (for  household 
use). 

aðdregriilll  pp.  narrowing,  tapering. 

aðdróttun  (-anir)  f.  imputation. 

aðdýpi  n.  deep  water  close  to  the 
shore  (var  þar  a.  miMð). 

ádeila  f.  satire;  rebuke,  censure. 

ádeilu-kvæði  satirical  poem;  -mað- 
ur,  -skald  satirist. 

aðeins  adv.  only,  hul  (=:  að  eins). 

aðfall  n.  flood-tide,  stream-tide, 
rising  tide;  a.  og  útfall  flux  and 
reflux  of  the  tide;  það  er  a.  the 
tide  is  coming  in. 

aðfangadags-kYÖld  eve;  -kvöld 
jóla  Christmas  eve. 

aðfang-adag-ur  the  day  preceding 
a  church  festival,  Christmas  eve 
{-dagur  jóla). 

aðfara-nótt  the  night  before  (-noU 
sumardagsins  fyrsta). 

aðfarir  f.  pi,  sjá  aðför. 

aðfengínn  pp.  adventitious;  bor- 
rowed {-fengnir  peningar). 

aðfenui  n.  much  drifting  of  snow 
(þar  er  miMð  a.). 

aðferö  f.  conduct;  (mode  eða 
manner  of)  proceeding,  method. 

aðrinnanlegar  a.  reprehensible. 

aofinuiiig:  (-ar)  f.  fault-finding, 
censure,  animadversion. 

aðfinning'a-samar  a.  censorious, 
fault-finding;  -semi  f.  carping  spirit, 
censoriousness. 

aðfínningar-Terðar  a.  blame- 
worthy, deserving  of  censure,  cen- 
surable. 


aðfinsla  f.  censure,  =  aðfinning. 

aðflatning-s-baDn  n,  prohibition  of 
imports,  eS2?.  against  importation  of 
spirituous  liquors;  -gjald,  -tollur 
import  duty,  import  dues. 

aðflutoingur  (s,  -ar)  m.  convey- 
ance to  a  place;  immigration  (a. 
folks)',  importation;  hanna  aðfiuin- 
inga  cut  off  supplies. 

að-fliittur  pp.  imported  (-fiuttar 
vörtir);  -framkominn  pp.  fast  draw- 
ing to  an  end:  -fyiidiiin  a.  fault- 
finding: -fyiidni  blame,  censuxí?: 
-færsla,  f.  =^ -flutningur:  -for  attack; 
execution:  að  viðlagðri  -for  að  lög- 
utn  at  the  risk  of  a  legal  execution; 
pi.  (-farir)  course  of  action,  proceed- 
ings; -gailga  access;  admittance, 
admission:  greiðtir  -göngri  easy  of 
access:  það  er  hart  -gongii  hard  tt*. 
bear  (to  put  up  with);  -gangur  = 
-ganga;  fray,  tumult;  encounter, 
fighting;  -gengilegur  a.  easy  of 
access,  accessible;  acceptable,  eligible 
(■gengileg  kjör);  -gerd  (vid)  repair: 
pi.  measures;  agency. 

aðgerða-laus  a.  inactive,  idle; 
-leys!  n.  inactivity,  idleness. 

aögreina  (i)  vt.  separate,  distin- 
gnisli  (a.  e-ð  frá  e-u). 

aðgreinaulegar  a.  separable,  dis- 
tinguishable. 

aðgreining  separation;  distinction, 
discrimination. 

aðgreiniiigar-merki  punctuation 
mark,  point,  stop. 

að-gróinn  a.  thick  with  rain,  over- 
cast; -gruiinur  a.  shallow  near  the 
land;  -grynni  n.  shallowness  near 
the  shore,  shallow  coast. 

að-gæta  (i)  vt.  remark,  observe; 
-gaetinn  a.  attentive,  mindful,  care- 
ful; -gætni  attention,  heedfulness:. 
-gæzla  care,  attention. 


aðgæzlulaus — aðsveiging 


aðgæzla'lans  n.  negligent,  care- 
less, heedless;  -leysi  «.  negligence, 
carelessness,  inadvertency;  -verðar 
a.  worthy  of  attention. 

aðg'öagra-míði  ticket  of  admission. 

aðhafast  v.  reflex.  =  hafast  að 
(sjá  hnfa). 

að-h:ild  n.  check,  restraint;  con- 
trol; -hjúkran  attendance,  nursing; 
-hlátur  laughing;  laughing-stock. 

aðhláturs>efni  cause  eða  reason 
of  laughing. 

að-hlynaing:  (aðhjúkrun)  nursing, 
attendance;  {uppörfnn)  encourage- 
ment (a.  að  skdldskap);  -hiæg:i  n. 
=  athlœgi:  -hlæg'ÍQn  «.  ])rone  to 
laugh,  laughy;  -hverfa  f  (a  peningi) 
face  (of  a  coin),  obverse;  -hyllnst  (i)  v. 
reflex,  adopt,  embrace  (-hyllast  e-ja 
skoðun). 

aðili  m.  party,  litigant;  {sóknar-, 
sakar-)  prosecutor;  (varnar-)  de- 
fendant. 

að-kall  n.  claim  {gera  -k.  til  e-s); 
-kast  n.  blame,  censure,  rebuke; 
-keiming:  f.  touch  (-k.  af  köldu); 
-koma  f.  coming,  arrival;  -komandi 
m.  stranger;  -kouiiuQ  pp.  adventi- 
tious; alien. 

aðkomu-fólk  strangers,  visitors; 
-k«iia,  -maður  stranger. 

að-kreppa  f.  pressure  [að  e-u  on); 
-kreptar  pp.  locked  up,  narrow; 
-ladandi  ppr.  attractive,  engaging; 
-líðandi  ppr  smoothly  sloping,  shel- 
ving {-I.  niararhotn);  m.  slope,  slant. 

aðmiráll  (-s,  -ar)  m    admiral. 

að-njótandi  ppr.  partaking  of, 
sharing  in  (-njótandi  e-s). 

ádráttar-net    drag-seine,   dragnet. 

á-dráttur  draught  (of  a  seine): 
vague  promise;  veita  -drdtt  um  e  ð 
hold  out  a  prospect  of. 

adreifinsr  f.  sprinkling  upon. 

aðren^li  n.  afflux,  flow. 


ádrepa  f.  touching  upon,  short 
mentioning;  rebuke,  reproach. 

aðsetur  n.  (place  of)  residence. 

aÖi^eturs-staður  place  of  residence. 

aO-sig  n.  gradual  approach;  vera 
i  -sigi  draw  near,  be  (gradually)  ap- 
proaching, forthcoming;  -sjáll  o. 
saving,  close,  closefisted;  -sjálni 
f  closeness;  parsimony;  -skilja  vt. 
separate;  -skiinaður  parting,  separa- 
tion; -skorinn  pp.  tight-fitting;  -skot 
taunt;  unexpected  arrival. 

aðskota-dýr  intruder. 

að-sog:  inward  sweep   (of  the  surl'). 

að-sóka  [árás)  onslaught,  attack; 
run  of  customers  eða  visitors  (guests); 
foreboding  of  a  guest's  arrival;  -sop 
n.  dashing  appearance;  -s<^psmikill 
a.  dashing;  -staða  position;  posture; 
eiga  örðugt  -stöðu  be  unfavourably 
situated;  -standa  vt.  be  able  to 
manage,  be  equal  to  (jeg  get  ekki 
-staðið  þftta  lengur);  -staudendur 
m.  pi.  relatives;  friends;  -steð.jandi 
ppr.  rushing  (to);  -stoð  assistance, 
aid;  -stoda  (a)  vt.  assist,  stand  by, 
back;  -stoðari  m.  assistant, 
helper. 

aðstoðar-kennari  assistant  teach- 
er; -laus  a.  helpless;  -leysi  n.  help- 
lessness; -lækuir  assistant  physi- 
cian; -maður  helper,  assistant; 
-prestur  assistant  clergyman,  curate. 

að-streng"dur  pp.  too  tight- fitting; 
-streymi  n.  aiUuxion;  {-streymi 
tnanna)  concourse,  afflux. 

aðstöðu-liag:ræði,  -haarsmunir  tn. 
pi.  advantageous  position  (situation); 
-leysi  n.  helplessness;  -menu  in.  pi. 
helpers. 

aðsúgs-mikiU  a.  vehement,  boist- 
erous. 

að-súgur  (-s)  m.  afflux  {-s.  lofts- 
ins);  run  {s.  að  banka);  gera  að- 
súg    að    e-m   mob;    -STeigiug  f.  in- 
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iiuendo,  insinuation;  -STÍf  w.  swoon, 
fainting  fit. 

áÖur  adv.  bef'o)H,  foi-merly;  al- 
ready; =  á.  en  before,  ere:  á.  lavgt 
ion  líður  ere  long;  -Siel'ndur  pp.  before 
mentioned,  aforesaid. 

að-yara  (a)  vt,  warn,  caution; 
-TÍfaiidi  a.  arriving  as  by  chance; 
adventitious,  extraneous;  -TÖruii 
(-Taranir)  f.  waniing,  caution; 
-þrengrdur,  -þreyttiir  pp.  hard 
pressed,  in  straits;,  distressed,  af- 
flicted. 

aðventa  f.  advent. 

áeggjuii  (-anir)  /.  instigation. 

ííegjsrjunar-fífl  lool;  hnfa  t-n  að 
•ftfli  make  fool  of,  befool. 

af  præp.  iv.  dat.  by;  off;  from: 
with;  of;  af  hendifigu  by  chance, 
accidentally;  satimaður  af  skradd- 
ara  made  by  a  tailor;  virtur  af  öll- 
um  respected  by  every  one;  hjálpn 
e-m,  af  baki  lielp  oi>f  off  the  horse: 
vindur  stóð  af  landJ  the  wind  stood 
off  the  land;  h'óggoa  liönd  af  e-m 
cut  off  one's  hami:  hvað  hefnr  þú 
gert  at  bakinni  whul  have  yon  done 
with  the  book?  af  'óilu  afli  witli  all 
might;  hvad  er  Oiöiö  af  honum 
wliat  has  become  <d'  liim?  vera  kom- 
inn  af  e-m  descend  from;  hver  af 
öðrum  one  after  another;  seni  af  tek- 
ur  at  a  furious  rale;  segja  nf  eðn  á 
urn  e-ð  say  yes  or  no  about  (eða  to)  st. 

áfall  n.  heavy  sea;  (dögg)  dew; 
(skfiði)  damage;  (óhopp)  calamity, 
shock. 

áfang-a-staður  stopping-place,  rest- 
ing-place. 

áfaiigi  m.  a  days  journey;  stage; 
Í   þrenmr    áfönguif'    in  three  stages, 

afar-breiður  a.  very  broad;  -ilia 
very  badly;  -kostalaust  adv.  on  fair 
leniis;  -kostir  w.p/.  liard  conditions, 
unfuir    terms;    -lit ill    a.  verj'   small; 


-menni  n.  overpowering  man;  -reið- 
ur  n.  very  angry,  furious;  -verð  exor- 
bitant price;  -yrði  n  pi.  overbearing 
words;  -þung'ur  n.  very  heavy. 

áfastur  a.  fastened  to,  joined  to. 
adjacent,    contiguous  to  (a    rið  e-ð). 

áfátt  a.  n.  deficient,  defective; 
mikils  er  a.  much  is  wanting;  róða 
bœhir  á  því,  sent  á.  er  remedy  the 
defects;  e-m  er  a.  %  e-ti  backward, 
behindhand  in  st. 

af-l)aka  (a)  rt.  distort,  misrepre- 
sent; -bera  {sjá  bera)  vt.  bear,  en- 
dure, stand;  -biðja  (sjá  biðjn)  vt. 
deprecate;  -bjarga  a.  indecl.  oft'  the 
mountains.  (sóHn  er  -b.l;  -bloniirad* 
ur  pp.  having  shed  its  blossoms, 
faded;  -boð  countermessage;  (message 
of)  excuse  (senda  -b.);  -borg-a  (a) 
vf.  pay  in  parts;  -borguii  j)art-pay- 
ment,  instalment:  -bl'sifO  superior 
(excellent)  person  eða  thing;  paragon. 

afbragðs-góður  extremely  good; 
-kostur  great  advantage;  -legrur  a. 
surpassing,  exceptional:  -luaður 
great  (eminent)  man. 

iifbráiiiiig'ur  (-s)  m.  (transient) 
relief  (from  pain),  alleviation. 

afbrigða-vel  adv.  sm-passingly 
well. 

af-brigði  n.  <leviation,  variation; 
exception;  (af  df/ri  eðn  plönin)  varie- 
ty; mrð  •brigðum  suqiassingly,  ex- 
ceptionally; -brisOilegur  a.  irregu- 
lar, anomalous;  divergent  (-briyðileg- 
ar  skaðanir);  -brjóta  vf.  do  amiss; 
-brot  transgression,  trespass. 

afbrota-maður  wrong-doer,  evil- 
doer, criminal. 

afbrýði  n.  jealousy. 

afbrýðis-samur  a.  jealous;  -semi 
/.  jealousy. 

afburða(r)-hreysti  extraordinary 
braverj';  -maðui'  a  num  of  mark; 
•maður    ad    a/ii   uncommonly  strong 


af  burðamikill — afgæðing  slegur 
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man;  -mikiU  a.  eminent,  distin- 
guished; -skip  excellent  (verj^  line) 
ship;   -yerk  masterly  Avork, 

afburður  m  superiority,  excel- 
lence; mfð  afbnrðnm  surpassingly. 

afbæjar-maður  a  person  "from 
another  fann. 

af-bökuii  (-bakanir)  f.  distortion, 
misrepresentation;  -bötun  (-batauir) 
/'.  excuse;   -dalur  remote  valley. 

afdrsittar-iaus  n.  unimpaired,  un- 
•liminished:  outright;  -laust  adv. 
freely,  openly. 

afdráttur    diminution,    deduction. 

af-drep  shelter  (against  the  wind); 
-drif  71  pi.  (úr-liti  issue,  result: 
(forlög)  destiny,  fate;  -drukkiiiu  a. 
no  more  drunk. 

afdæiMÍsleg-ur  a.  imexampled,  un- 
paralleled, unprecedented. 

af-eg-gja  (a)  vt.  dissuade;  -eggjun 
f.  dissuasion. 

áfella  (i)  vt.  hlame.  censure,  tind 
liiult  with  {a.  e-n  fyrir  e-ð);  re/lex., 
cl/ellaxt     e-n  hlame. 

áfelli  n  calamity,  shock:  con- 
demnalion:  discredit;' snow-storm. 

áfellís-dómur  condennuitory  sen- 
lence:  censure;  -verður  a.  hlaWable, 
reprehensible. 

afeiigri  n.  intoxicating  liquor,  alco- 
hol; spirits. 

áfeug-is-bannlögr  prohibitory  liquor 
law. 

áfengur  a.  intoxicating;  áfengir 
drykkir    spirits,    (spirituous)  liquors. 

áferð  t-  smoothness  of  pattern  and 
weave  (in  textile  fabrics). 

áferðar-faffur,  -falles-ur  a  {urn 
veftKið]  fine-looking,  smooth. 

áferg-ja  /.  eagerness,  impetuosity, 
importunity. 

áfergrju-iegrura.  fanpetuous;  -skap- 
nr  (-ar)  m.  =  áfergja. 

áfestiug   f.  fastening  (to  eða  on). 


af-eyrður  a.  deprived  of  the  ears, 
earless. 

affall  w.  outlet;  pi.  discount:  selja 
með  nff'nihnn  sell  at  a  discount, 

affara-drjúírur  a.  pregnant  Avith 
consequences;  -góður  fl."  beneficial, 
salutarj-;  -illur,  -slæmur  fi.  calami- 
tous, harmful;  -sæli  n.  =  -góður. 
affarir  f.  pi.  issue,  end  (Uln'>  a.). 
af-fcrnia  (i)  vf.  discharge,  unload; 
-ferniiiig  discharge,  unloading:  -fext- 
ur  n.  with  the  mane  (faxi  vwi  off; 
-Ijalla".  iiidi-cl  =  -bjnrga;  -UMixuu^- 
ur cahunny.  slander;  -flytJH  (sjá  figfjn), 
-færa  (i)  rt.  misrepres«>ii(.  slander,  de- 
fame, calumniate;  -færsla  misrepre- 
senlaiion. 

afiramalla  verA' old.decrepitAAÍthage. 
affraug-s  adv.  left,  over;  to  spare: 
-leifar  f.  pi.  surplus,  overplus. 

af-gailgiir  remainder,  rest,  rem- 
nant: leavings;  -gata  by-path;  -gem 
(i)  vt.  do  Avrong.  do  amiss;  -g-irða(i) 
vt.  fence  off,  hedge  off;  -glrðiug 
fencing  in.  enclosure:  -gisa  n.  inded. 
tight  again;  -gisja  (a)  vf.  make  tighl 
again:  -gjald  (leiga)  rent:  (skattur) 
tax,   duty. 

afgjaids-laus  a  rent-free,  duty- 
free: -laust  adr  free  of  rent  eða  duty. 
af-glapi  m.  fool,  simpleton;  -glöp 
n.  pi.  blunder:  -gogga  (a)  vt.  un- 
hook (-^.  f^ky,  -greiða  (i)  tt.  dis- 
patch, expedite;  -g.  skiftavia  serve  a 
customer:  -g  skip  (úr  höfn)  clear 
a  Aessel  (from  a  port);  -greiðsla  dis- 
patch, forAvarding;  delivery;  office; 
(sA-i/».s)  clearance,  clearing  (of  a  Aessel). 
afírreidslu-uiaður  clerk ;  (shipping) 
agent;  -stofa  office. 

afgræðingur  (-s,  -ar)  m.  scion, 
graft. 

afguð  m.  =  hjáguð. 
afffæðingslegur  a.  (self).conceited, 
supercilious,  haughty. 
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afgæðingur  (-s)  m,  supercilious- 
ness, haughtiness. 

af-hald  n.  favour;  vera  í  miklu 
•haldi  hjá  e-m  be  a  great  favourite  j 
with;  -hallandi,  -halhir  a.  decUvous; 
-haltar  a.  curedof  lameness; -hellir 
side-cave ;-  henda  (i),  vt.  hand  over,  de- 
liver; -hendileg-ur  a.  alienable;  trans- 
ferable; -hending  /.  handing  over,  de- 
livery; -hendiug'a-bók  delivery  book; 
-hendis  adv.  out  of  (eða  off)  one's 
hands;  lata  -hendis  make  over,  alie- 
nate; -hjiipa  (a)  zyf.  unveil;  -hjiipun 
f,  unveiling;  -holda  a.  indecl.  dis- 
camate  {-h.  vitborningar);  -hólfa  (a) 
vt.  partition;  -hrak  n.  refuse;  outcast; 
castaway  {-h.  veraldar);  scoundrel; 
-hroð  n.  loss;  gjalda  -h.  suffer  (sustain) 
a  great  loss ;  -hiig"a  a.  indecl.  having 
turned  one's  mind  from  ;  verða  e-m 
(e-w)  -/iMí/rt  eða  -huga  við  e-n  (e-ð)  turn 
one's  mind  from,  mind  no  more; 
-hngsiiiar  a.  =  -huga;  -hús  =  -liýsi; 
-hvarf  deviation  from  the  direct  path; 
relinquishment  (frá  e-u,oí);  -hverfast 
{i)  V.  reflex,  estrange  oneself  from; 
-hverfui'  a.  estranged  from. 

afhýöa  (i)  vt.  scourge  thoroughly. 

afhýsi  n.  out-house,  side-apart- 
ment; -hærður  ijp.  stripped  of  one's 
hair;  -liættis  adv.,  ekki  -li,  enn  not  too 
late  yet.  -höi'ða  (a)  vt.  behead;  cut  off 
the  head  of  {-h.  fi'^k);  -h'ó^g  chop- 
ping off;  chips,  splinters. 

afi  m.  grandfather, 

áfir  f  pi.  buttermilk. 

s'ifjáður  a.  eager,  importunate. 

afkái*  a.  uncanny,  weird. 

afkára-leg'ur  a.  odd,  bizarre; 
-skapui*    {-ar|    m.  oddity,  absurdity, 

af-kast  n.  clear  proiit,  proceeds 
(•k.  vinmcnnar);  pi.  working  ability; 
-kasta  (a)  vt.  w.  dat.  accomplisli, 
perform:  -kasta  miklu  do  much  Avork. 

afkasta-maöur    a    man    of  great 


working  ability;  -rnikill  a.  dolng^ 
much  work. 

af-keimur  tang,  offensive  (alien) 
taste;  -kimi  m.  nook,  corner,  recess; 
-klefi  m.  side-room;  -klippiug-ur 
(-S  -ar)  m  coupon,  (dividend)  war- 
rant; -klippur  /.  pi.  cuttings,  clip- 
pings; -klæða  (i)  vt.  undress;  -koma 
/.  competency;  góð  -koma  an  easy 
c;  -komaadi  (-eudur)  m.  descen- 
dant; koiuu-litill  a.  poor,  yielding- 
little,  unproductive;  -kristna  (a)  vt. 
dechristianize  {-k.landið);  -króa  (a)«í. 
shut  in,  block  up;  -kvista  vt.  lop  otf  the^ 
branches  of;  -kvisti  n.  branches  lop- 
ped off;  -kvæuLÍ  n  offspring;  -kynj- 
asta  V.  re/lex    degenerate, 

afl  n.  physical  strength;  power,  force; 
a.  atkvœða  pluralitj'^  of  votes,  majority, 

afl  (-s)  m  forge,  hearth  of  a  forge 
{a.  i  smiðpi). 

afla  (a)  vt.  w.  gen.  eam,  gain, 
accpiire,  procure;  {w.  ace )  tish;  a. 
sjer  fjár  og  frœgðar  eam  fam«» 
and  wealth;  a.  sjer  þekkingar  ac- 
quire knowledge. 

afla-brög-ð  n.  pi  fishery,  fishing; 
-foil!?  71.  pi.  catch,  haul;  iishery. 

af-lag'a  adv.  out  of  order,  out  of 
joint;  alt  fer  -inga  all  goes  wrong; 
bor'inn  -I-  wronged,  prejudiced. 

af-iaga  f.  surplus;  hafa  e-ð  afiögu 
{aflögum)  have  to  spare;  hann  hefiir 
enga  peninga  afiögu  lie  has  no  mouey 
to  spare  eða  left  over. 

aflaga  (a)  vt.  put  out  of  order; 
deprave,  corrupt  (a.  málið) 

uflagi  n.  abnormity,  absurdity. 

aflagis-háttur  attectedness;  ■les'- 
ur  a.  preposterous. 

al'lags-faer  a.  ==  aflögufær. 

afla-kló,  -maður  successful  fisben 
-leysi  n.  bad  iishing. 

aflands-viudur  wind  blowing  of 
the  sliore. 


aflangur  —  afnám. 
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aflangar    a.  oblong;  elongated. 

afla-sæll  a.  successful  in  catching 
fish;  fishy,  fishful. 

aflat  n.  cessation,  intermission: 
(synda-)  indulgence;  an  -láts  in- 
cessantly, continually. 

afiáts-brjef  letter  of  indulgence; 
-legur  a.  =  afljettilegur;  -maugari 
seller  of  indulgences;  -sala  sale  of 
indulgences. 

af-laufa,  -laufga  (a)  vt.  pluck  eða 
strip  oif  the  leaves,  -lansil  absolu- 
tion, indulgence;  -leffgja  vt.  leave 
off,  abandon  {-l.  lygar):  -leiddurpp. 
derived,  derivative  (-ieirfd  or^);  -leið- 
ingr  consequence,  result;  effect  {or- 
sök  og  -leidinu):  -leiðis  adv  astray, 
<tut  of  the  right  path;  snúa  e-m  -l. 
lead  astray. 

afieiðsla  derivation  (-leiðftla  orða), 

afleiðslu-endine  derivative  eða 
formative  termination  tða  ending, 
derivational  suffix;  -orð  derivative, 
i'ormative. 

af-ieiður  a.  no  more  wearj- (tired); 
-leitur  a.  hideous,  disgusting,  very 
]>ad;  -lestur,  illur  -lestrnr  bad  (diffi- 
cult) to  read,  not  easily  read;  -letja 
(sjá  letjo)  vt.  dissuade. 

afl-fátt  a.  n.:  e-m  verður  -fait 
one  fails  in  strength:  -fræði  /.  mech- 
anics; -fræðilegur  a   mechanical. 

afli  m.  fishing,  catch;  might,  pow- 
er; supply,  store  {mikill  a.  af  e-i<); 
(iiJs-)  forces,  troops. 

af-líðaildi  fpr.  sloping,  declivitous; 
m.  declivity,  slope;  ab  -Z.  degi  late 
in  the  day;  -lifa  (a)  vt.  put  to  deatli, 
kill;  -lifun  f.  putting  to  death,  kill- 
ing; -lima  (a)  vt.  dismember,  muti- 
late; lop  oif  the  branches  of;  -limnn 
-(anir)  /.  mutilation;  lopping  off; 
-Ijetta  (i)  V.  imptrs.:  e-u  -Ijettir  st. 
ceases;  -Ijettilegur  a.  likely  to  cease: 
-Ijúka    (sjá    Ijúka)  vt,  tv.  dat.  biing 


to  conclusion,  finish,  accomplish  {-l. 
erindinn). 

afl-laus  a.  weak,  faint;  palsied: 
-leysi  n.  weakness,  faintness;  palsy: 
-litill  a.  weak,  feeble;  -mikill  a. 
of  great  strength,  strong. 

af-lóa  a  itidecl,  -lóaður  a.  nap- 
less, threadl)are. 

áflog  n.  pi.  fighting,  fray,  scuffle. 

af-löga  a.  indecl.  worn  out;  unfit 
for  use  eða  service. 

áfloga-kragi  {fiigl)  ruff;  -maðar 
fighting-man,  scuffler. 

afl-raun  trial  of  strength;  jji.  bodi- 
ly exercises,  feats  of  strength;  -rauna- 
maður  athlete;  -sin  strong  sinew; 
•skortur  lack  of  strength;  -stðð 
power-station;  -tang  =  -sin 

afiúinn  a.  rested,  no  more  tired. 

afl-yaki  m.  dynamo:  -yana  a. 
indecl.  deficient  in  strength,  impotent: 
-VÖðvi  biceps  muscle. 

af-lýjast  (sjá  lýja)  v.  reflex,  re- 
cover strength  after  fatigue;  rest 
eða  repose  (oneself);  -lýsa  (i)  vt. 
?t".  dot.  cancel,  declare  off;  -lýsa 
verðbrjefi  c.  a  mortgage  (legally  noti- 
fied); -l.  fuvdi  cancel  a  meeting; 
•lýsing  cancellation. 

afiögufær  a.  having  to  spare. 

af-lögun  disíiguration,  corruption; 
-mil  (sjá  md)  vt.  efface,  blot  out, 
destroy;  -máanlegnr  a.  effaceable; 
-man  /.  shame,  disgrace:  -máning 
f.  effacement:  -marka  (a)  vt.  mark 
out;  bound,  limit;  -marka  herbúða- 
stœði  mark  out  a  camp;  -meyja  (a) 
vt.  deflower;  -móður  a.  rested; 
-myuda  (a)  vt.  deform,  disfigure, 
deface:  -myndun  defonuation,  dis- 
figuration; -mæli  birthday;  anni- 
versary. 

afmælis-dagnr  birthday;  -gjof 
birthday  present. 

af-mörkan  f.  demarkation;    -nam 
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n.  taking  off;  abolition;  abrogation; 
að  •námi  in  advance,  beforehand; 
-nefjaður  a.  with  the  nose  cut  off; 
-neita  (a)  vt.  to.  dnt.  deny;  abnegate, 
renounce;  'neita  með  eiði  abjure,  for- 
swear; -neitun  denial,  abnegation, 
renunciation;  -ueiiia  (sjá  nema)  vt. 
iibrogate,  abolish;  -neyzla  f.  use 
{•nfyzla  skngatins);  -not  n  pi.  profit, 
advantage;  (notkun)  use,  using. 

áform  H  intention,  project,  purpose. 

áforiua  (a)  vt.  intend,  purpose, 
contemplate. 

afplána  (a)  vt  expiate,  atone  for; 
-pláiiuu  /.  expiation,  atonement. 

afráða  (sjá  ráð")  vt  resolve,  de- 
cide; make  up  ones  mind,  come  to 
a  resolution;  a.  e-m  e-ð  dissuade  one 
from. 

afrakstur  (-rs  eða  -rar)  m.  pro- 
ceeds, yield;  -rakntur  lands  produce 
of  a  countrj'. 

áfram  adv.  forward,  onward,  on; 
falla  a.  fall  on  the  iace;  halda  a. 
go  on,  continue;  hnlda  a.  ferðinni 
proceed  on  one's  journey;  hann  var 
par  á  he  continued  staying  there; 
•hald  n.  continuation;  pushing  on; 
-haldsatuur  a.  sedulous,  diligent, 
industrious. 

afrás  /.  discharge,  flow;  outlet, 
vent. 

áfreðasamur  a.  frequently  covered 
with    úfreði  {-samur  V'-tur,  -somjotO). 

áfreði  m.  crust  of  frozen  snow  on 
the  ground. 

af-reiður  a.  no  more  angry;  nú  er 
hann  otðinn  -reiður  now  his  anger 
has  subsided. 

afrek  n.  achievement,  deed  (of 
prowess),  exploit;  driftage,  leeway. 

afreka  (a)  vt.   peribrm,  do,  effect. 

afreks-maður  hero;  -TCrk  heroic 
deed,  exploit. 

afrendur  a.  very  strong. 


af-rensli  n.  flowing  eða  running- 
oft";  outlet;  -rifa  a.  tndecl.  excoria- 
ted, galled;  -rifur  /.  pL  excoriation: 
-rjett  f ,  -rjettur  mountain  pasture: 
-rokinii  pp.  cooled  down,  abated 
[um  reiði,  veðui). 

áfrj^ja  (a)  vt.  w.  dat.  appeal  {a. 
mili,  úrskurði). 

áfrýjaudi  (-endur)  m.  appellant. 

áfrýjun  (-anir)  f.  appealing, 
appeal  (a.  til  æðra  dóms). 

áfrýlunar-frestur  term  of  appeal. 

af-rækja  (i)  vt.  neglect  {-r.  bod  e-s. 
likama  sinn);  -saka  (a)  vt.  excuse, 
exculpate;  -mka  e-ð  við  e-n  make 
one  an  apology  for  st.;  -saka  sig  ex- 
cuse oneself,  apologize,  make  excuses. 

afsag'uar-g'erð  /.  protesting  a  bill, 
protest. 

afsakanlegrur  a.  excusable. 

af-sal  w.  conveyance;  -saia  (a)  vf. 
w.  dat.  give  up,  relinquish,  renouncH 
{-sala  sjcr  e-u). 

afsals-l)ók  register  of  estates  an<l 
titles;  -brjef  deed  of  conveyance. 

af-sanna  (a)  vt.  refute,  disprove: 
-segja  (sjá  segja)  vt.  deny,  refuse: 
■s.  vixil  protest  a  bill;  -selta  vt. 
unsalt:  -setja  (sjá  setja)  vt  remove 
from  office,  dismiss,  discard;  -setuing* 
removal  from  office,  dismissal;  -siðis 
adv.  apart,  aside;  -skamta  (a)  vt. 
allot,  portion  out. 

afskapa-demba  violent  shower  of 
rain;  -hætta  enormous  danger;  -veð- 
ur  violent  storm. 

afskaplegur  a.  immense,  enor- 
mous; huge,  shocking. 

af-skeiðis  adv.  astray,  out  of  Ihi" 
path;  -skektur  pp.  remote,  out-of- 
the  way  (-S.  staðiir). 

afskifta  (i)  vt.  cheat,  wrong  in 
sharing;  n.  indecl.  (=  afskiftur) 
wronged,  cheated  (of  one's  due  share). 

afskifta-fár  ,-hæg:ar  a.  not  meddle- 
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some,  indolent;  -laus  a.  indifferent, 
unconcerned;  -leysi  n.  inditEerence, 
unconcern;  -lítWl  n.  =  •hæqur;  -sain- 
ur  a.  meddlesome,  meddling;  -semi 
/.  meddling,  meddlesomeness;  {urri' 
hygQJa)  care. 

af-skiiti  n.  pi.  dealings  (with), 
intercourse;  interference,  intervention; 
-skiftina  a.  =  nfskittasnmur;  -skift- 
ur  pp  cheated  of  one's  due  share; 
destitute,  devoid  of  {-skiftur  r-u); 
-skrifa  (a)  vt.  copy,  transcribe; 
-skrift  =  eftirrit. 

af-skræina  (i)  vt  distort,  dis- 
figure, deface;  -skræmi  n.  monster; 
caricature. 

afskræmis-legur  a.  hideous,  mon- 
strous; -skapur  (-ar)  m.  monstro- 
sity, hideousness. 

af-skurður  cutting  off. 

afsláttur-hescur  a  horse  only  fit 
for  slaughtering. 

af-sláttur  m.  reduction  of  price, 
abatement;  -sleppur  a.  declining, 
slanting;  -snið  a  bit  cut  off,  snip; 
-sniðuiugr  (-ar)  f.  snipping  (cutting) 
off;  -sop  n.  sweepings. 

afsuiðniug-ar-járo  chopper. 

af-sprengi  n.  -sprengur,  -springf- 
ur  m.  oftspring,  progeny;  -spurn 
news,  information;  jeg  þeklci  hann  af 
■spurn  I  know  him  from  report 
(from  reputation,  by  hearsay). 

afspyrnu-rok,  -veOur  furious 
(violent)  storm. 

af staða  f.  situation,  position,  {-staða 
landsins);  condition,  nature;  bear- 
ing {-staða  málsins);  connection, 
relation  (staða  islenskunnar  við 
önnur  mál). 

af-standa  (sjá  standa)  vt.  go 
through,  get  over  eða  through  (standa 
ofveðrið);  {e-ð  við  e-n)  give  up,  cede 
(to  I. 

af-stigur    by-path;  -stúka    (a)  vt. 


partition;    -stýra  (i)  vt.  w.  dat.  pre- 
vent, avert. 

afstyrmi  n.  manikin,  shrimp. 

af-svar  refusal,  denial;  fa  -svar 
be  refused,  meet  with  a  repulse; 
-STerja  vt.  abjure,  renounce  the  use 
of  (-S.  brenniviu);  -sýkiug-  /.  conta- 
gion, infection;  -sögn  =  -nvar;  (a 
vixli)  protest;  -sökun  (-sakanir)  /. 
excuse,  apology;  exculpation;  -solan 
/.  =  -sal. 

aftak  n.  taking  away;  sjá  aftök. 

aftaka  /.  taking  off,  t  limar 
amputation;  (líflát)  execution. 

aftaka  (sjú  taka)  vt.  (nfnema) 
abolish;  (neitn)  refuse,  reject;  im- 
pers.:  sem  -tekur  with  all  one's  might; 
hann  œpfi  hvnð  aftók  shouted  at  the 
top  of  his  voice. 

aftaka-harðindi  n.  pi.  excessively 
hard  times;  severe  frosts;  -rok, 
-veður     violent  storm,  tempest. 

aftan  (-s,  aftnar)  m.  evening. 

aftan  adv.  from  behind;  behind; 
fyrir  a.  e-n  behind;  a.  ad  from  be- 
hind; gangn,  koma  a.  að  e-tn  ap- 
proach one  from  behind. 

aftau-biær  evening  breeze;  -roði 
evening  red,  red  evening  sky;  -söngur 
evening  song,  evening  service. 

aftan-verdur  a  placed  at  the  back, 
hinder;  ad  -verðu  behind,  in  (the) 
rear,  posteriorly. 

aftar  adv.  compar.  more  to  the- 
rear,  farther  back. 

aftari  a.  compar   posterior,  hinder. 

aftarlega  adv  far  behind,  far  in 
the  rear. 

aftast  adv.  superl.  most  to  the 
rear,  farthest  back. 

aftastnr  a.  superl.  hindmost. 

aftna  (a)  v.  impers.  become  eve- 
ning. 

aftöt  n.  -=  afstyrmt;  wretch. 

aftra  (a)  vt.  tv.  dat.  hinder,  prevent. 
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af-trúa  a.,  orðinn  -t.  e-u,  á  e-ð  no 
more  believing  in. 

aftur  adv.  back,  back  again; 
again;  a.  á  bak  backwards;  a.  á 
móti  on  the  other  hand;  /rom  og  a. 
to  and  fro;  a.  á  skipinu  abaft;  a.  af 
-eða  a.  undnn  skipinu  asteni;  dragast 
a.  úr  be  left  behind;  skila  a.  give 
h&ck,  return;  kalla  a.  call  back,  re- 
call, revoke;  sofna  a.  fall  asleep 
again;  koma  a.  come  liack  (again); 
lata  a.  gluggann  shut  the  window; 
glugginn  er  a.  is  shut;  það  er  maour 
fram.  en  dýr  a.  the  fore  part  a  man 
the  hind  part  a  beast. 

aftui'-bati  recovery,  convalescence, 
vera  í  -bata  be  getting  better,  in 
the  way  of  recoverj%  convalescent; 
-beyg-ilegur  a.  reflexive,  reflective; 
-bogrinu  a.  bent  backwards;  -eldiDg 
daybreak,  dawn;  í  eða  undir  'elding 
at  break  of  day;  -endi  =  -Midi; 
backside,  fundament;  -feng'inn  pp. 
regained;  -fótur  hind  foot,  hind  leg; 
-for  return;  {limgnnn)  decline,  deca- 
dence; retrogression;  -g'auga  ghost, 
apparition;  -gengiuu  pp.  {nm  draug) 
having  re-appeared;  -gjiJrO  hind  girth; 
-hald  checking;  conservatism;  -halds- 
samur  a.  reactionaiy;  conservative. 

afturhalds-flokkur  conser\'ative 
party;  -niaður  conservative;  -stefna 
conservatism. 

aftur-hladinn  pp.  by  the  stem, 
more  deeply  laden  abafl  than  for- 
ward, loaded  by  the  stem;  -hlið 
back,  back-side;  reverse  (of  a  coin); 
•hlæða  f.  {byssa)  breech-loader; 
-hlæður  a.=  -hlaðinn;  -hvarf  turning 
back;  repentance;  -kail  n.  =  kölluu; 
-kalla  (h)  vt.  recall,  revoke:  repeal; 
-kast  throwing  back;  {hljódisins)  re- 
verberation; reaction. 

afturkasts-hreyfiug  reflex  motion: 
-stefua  reactionary  tendency. 


aftur-kembdur  pp.  with  the  hair 
combed  backwards;  -kertiir  pp.  with 
head  thrown  backwards;  -kippur  m. 
retrograde  movement;  reaction;  -koma 
f.  return;  -krelsta  /'.  =  nfstyrmi; 
-kvæiiJt  a.  n.:  eiga  -k.  be  allowed  to 
return;  -köllun  recall,  revocation, 
repeal;  -lið  rear,  rearguard;  -löpp 
hind  paw;  -mjor  a.  tapering  behind; 
-partur  hind  part;  -reka  a.  ivdecl. 
driven  back;  gefa  e-n  -rekn  refuse 
admittance  to,  reject,  turn  off;  -ræk- 
ur  a.:  verða  -rækur  (við  prof)  fail, 
be  rejected,  refused,  ploughed;  -segl 
after-sail;  •sig'la  /  after-mast;  -skut- 
ur,  -stafu  stem;  -taekur  a  revoc- 
able; -þiljur  /.  pi   after-deck. 

af-tök  n.  pi.  flat  denial:  hafa  -tök 
vm  e-ð  deny  flatly;  í  mestn  -tökum 
during  excessively  severe  frosts. 

at'töku-harður  a.  excessively  se- 
vere {-harður  vetur);  -staðar  place 
of  execution. 

af-ugga  (a)  vt.  cut  off  the  fins  (-u. 
fisk);  -ugrgar  m.  pi.  cut  off  fins: 
-undiliu  a.  cross,  imcivil,  sulky; 
-nrðir  /.  pi.  produce,  product;  -v«n- 
ur  a.  disused  to,  out  of  the  habit 
of  {-variur  e-u):  -vatna  (a)  vt.  freshen, 
unsalt  (  V.  saltfisk). 

hfvega  adv.  astray;  leiða  e-n  ofvega 
lead  astray,  mislead,  misguide. 

afvega-ieiða  (i)  vt.  =  leiða  a.; 
-leiðsla  misleading,  misguidance. 

af-vegur  wrong  way,  by-path. 

af-velta  a.  indecl.  lying  on  thf 
back,  unable  to  rise  (hrossið  lá 
-velta);  -vik  creek,  recess:  deviation: 
-TÍkinn  pp.  secluded,  retired;  á  -vikn- 
um  siad  in  a  retired  place;  -virða 
(i)  vt.  dishonour,  disgrace;  -TÖtnnu 
jf,  steeping  in  water,  freshening: 
-þerra  (a)  vt.  wipe  off"  (-þerra  tár); 
-þilja  (a)  vt.  divide  by  walls,  parti- 
tion;   -þreying'  pastime;  relief,  com- 
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fort;  Jiafa  e-ð  sjer  til  -þreyingar  kill 
the  time  by;  -þreyttur  a.  no  more 
tired,  rested;  -þvottur  washing  off, 
ablution;  -þyrstur  a.  no  more 
thirsty. 

áföil  n.  pi,  heavy  sea  dashing 
over  the  boat  (verja  bátinn  áfölhim) 

Hga.  (a)  vt.  discipline;  correct, 
chastise,  punish;  vi.  ooze,  flow;  hjer 
agar  alt  (öllu)  saman  here  is  all  in 
a  mess. 

aga-blaatnr  a.  soaked,  drenched; 
-fallur  a.  wet  (-/".  jarðvegur). 

aga-laus  a.  undisciplined;  -legfur 
a.  awful,  dreadful;  -leysi  n.  want  of 
discipline  eða  constraint. 

ág'alli  m.  fault,  defect. 

ag'a-mikill  a.  wet,  swampy  (-mik- 
ið  land). 

ág'angrs-samnr  a.  presumptuous, 
encroaching;  varð  -samt  á  heyin  the 
stores  of  hay  began  to  run  out; 
homim  varð  ekki  -samt  um  sláttinn 
he  made  little  progress  with  the 
mowing  (hay-making). 

ágiiug'ur  (-s)  m.  encroachment, 
intrusion,  aggressiveness. 

agrasamar  a.  turbulent;  rigid. 

ag^a-vondur  rod  of  chastisement. 

agðast    (a)  v.  reflex   walk  slowly. 

ágeng-ni  /.  =  ngangur. 

ágeugur  a.  =  ágangssamur;  e-m 
verður  ágengt  one  succeeds,  makes 
progress  in  st. 

ágrerast  (sjá  gera)  v.  reflex,  in- 
crease, become  worse. 

agg"  n.  brawl,  quarrel;  ag-gast  (a) 
V.  teflex.  quarrel. 

agi  w.  discipline,  constraint. 

agi  m.  wetness  of  the  soil  {vatns- 
agi). 

á-gildi  value  of  a  ewe. 

ágirnast  v.  reflex,  covet,  desire. 

ágirnd  /.  strong  desire  {hafa  a. 
4  e-u);  avarice,  covetousness. 


ágirndar-auga  n.  pi.  covetous 
eyes;  -fullur  a.  covetous,  avaricious. 

ágizkun  (-anir)  f.  guess,  conjec- 
ture, surmise. 

ágjarn  a    avaricious,  covetous. 

á-gjöf  f.  heavy  sea,  swamping; 
•gjöfall  a.  apt  to  be  swamped, 
exposed  to  swamping  {-ult  skip). 

agn  n.  bait;  ganga  á  agnið  take 
the  bait. 

agaur-ögn  a  very  little  bit,  jot. 

agn-dofa  a.  indecl.  stupefied,  thun- 
der-struck, amazed  (við  e-ð  at) 

agn-hald  barb  (of  a  fish-hook); 
-samur  a  good  (fit)  for  catching 
fish  or  birds;  -semi  f.  fitness  for 
fish-  or  bird-catching;  profit. 

agnua-laus  a.  barbless;  free  of 
inconvenience,  of  any  drawback. 

agniiast  (a)  v.  reflex,  (um  hjól) 
gear  into  each  other. 

agnúi  m  barb;  drawback,  obstacle, 
disadvantage;  það  er  aðeins  einn  a  á 
því  there  is  only  one  drawback 
about  it. 

ásóða-hluti  one's  share  of  the 
profit,  dividend. 

ágöði  m.  profit,  gain,  benefit. 

ágoggast  (a)  v.  reflex,  be  hooked. 

ágreinÍDgs-atkTæði  separate  vote; 
-atriðí  mooted  point,  moot  case  eða 
point;  -efui  controversial  question, 
point  in  debate. 

ágreiniugur  (-s,  -ar)  m.  difference 
of  opinion,  disagreement,  dispute. 

ágrip  n.  epitome,  compendium, 
abridgment,  summaiy. 

ágræða  (i)  vt.  (in)graft. 

ágræðsla  f.  grafting. 

Ágsborgarjátning  the  Augustan 
Confession. 

ágúst  (-s)  m.,  -mánuður  August, 
month  of  August. 

ágæta  (i)  vt.  praise,  extol. 

ágæta-vel  adv.  exceedingly  well. 
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ágæti  n.  excellence;  merit,  worth. 

ágætis-eiokann  high  honours;  fá 
-e.  take  a  first  class;  -gripur  excel- 
lent article;  -kona  excellent  wo- 
man; -maður  excellent  man,  great 
man. 

ág'ætlega  adv.  excellently,  remark- 
ably; {sem  skólaeinkunn)  optime. 

ágætur  a.  excellent,  first  rate;  a. 
sigur  a  signal  victory. 

áhald  n.  implement,  instrument; 
utensil;  áhöld  eru  um  e-ð  matters 
are  pretty  nearly  equal;  hafa  áhöld 
við  e-m  um  e-ð  be  equal  to  (match 
for)  one  in  st. 

áhalda-skrá  /.  inventory. 

áhalli  m.  leaning  (to  one  of  the 
sides);  difference,  disproportion. 

aliangandi  (-eudur)  m.  adherent, 
partisan,  follower,  votary. 

álieít  n.  vow;  invocation;  (quali- 
fied) promise  of  a  gift  {a,  á  e-n). 

áhenda  (i)  vt.  lay  hands  upon,  seize. 

áherzla  /'.  emphasis,  stress,  ac- 
cent;  leggja  áherzlu  á  lay  stress  on. 

áherzlu-laus  a.  unaccented;  un- 
emphasized;  -merki  mark  of  accentu- 
ation, accent;  -samstafa  stressed 
syllable. 

áheyrandi  (-endur)  m.  auditor, 
hearer,  listener;  margir  áheyrendur 
a  large  audience. 

áheyrilegur  a.  agreeable  to  hear, 
well-sounding. 

áheyris  adv.:  a.  e-m  in  one's  hear- 
ing. 

áheyrn  /.  audience;  hearing,  pre- 
sence; Í  a.  allra  in  the  hearing  of  all, 
publicly;  veita  e-m  a.  listen  to  one, 
grant  one's  prayer  eða  petition. 

áheyrnar-salur  audience  room, 
presence-chamber. 

áheyrsla  /.  audience,  =  áheyrn. 

áhlaup  n.  onset,  attack,  assault. 

áhlanpa-maður  a  man  that  works 


by  fits  and  starts;  -veður  sudden 
storm;  -Tcrk  easy  matter;  það  er  ekk- 
ert  -verk  it  is  no  easy  matter;  it  is 
not  to  be  done  in  a  hurry. 

áhlanps-klukka  alarm-bell,  tocsin. 

áhlekking'  f.  calamity,  accident. 

áhlekkjast  (a)  v.  reflex.  =  hlekkj- 
ast  a. 

áhlýðandi  (-endur)  m.  =  aheyr- 
andi;  áhlýðinn  a.  giving  a  willing 
ear,  listening  readily. 

áhorf  n.  looking  on;  óvœnlegur  á- 
horfs  of  unpromising  look-out. 

áhorfandi  (-endur)  m.  looker-on, 
onlooker,  spectator. 

áhorfast  (i)  v.  reflex,  impers.:  þótti 
honum  óvœnlega  a.  he  thought  it  was 
a  bad  look-out. 

áhorfenda-svið  the  audience  part 
eða  portion  of  the  theatre,  the  house. 

áhorfs-mál  a  matter  Avorth  con- 
sidering; þaö  er  ekkert  -mál  no  matter 
of  doubt,  it  is  a  matter  of  course. 

áhrif  n.  pi.  impression;  influence; 
hafa  a.  á  e-n  influence. 

áhrifa-laus  a.  inefficacious,  in- 
effective; -mikill  a.  affecting,  pa- 
thetic; effective;  -vald  authority. 

áhrifs-laus  a.  intransitive,  neuter; 
-SÖgu  transitive  verb. 

áhrins-orð  n.  pi.  words  that  come 
true;  ver6a  að  áhrinsorðum  come  true, 
be  fvdfilled,  take  effect. 

áhræra  (i)  vt.  concern. 

áhuga-efui  matter  of  interest; 
-fullur  a.=-samur;  -laus  a.  indifferent; 
•laus  á  e-u  careless,  regardless, 
thoughtless  of;  -leysi  n.  indifference, 
imconcem;  -maður  energetic  man; 
-mál  a.  burning  question;  -mikill, 
-samur  a.  zealous,  eager. 

áliugi  m.  zeal,  eagerness;  hafa 
áhuga  á  e-u  interest  oneself  for,  take 
interest  in. 

áhyggja  /.  care,  concern,  anxiety. 
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áhygrg'ju-fallur  a.  concerned, 
anxious  («m  e-ð  for,  about);  -laus  a. 
unconcerned;  verið  -lausir  nm  keep 
your  mind  at  ease  about;  -legur  a. 
=  -samur  {-legur  i  bragði);  -mikilí 
a.  anxious;  -samleg-ur  a.,  -samur 
n.  anxious,  grave;  -syipur,  -yfir- 
bragð  grave,  anxious  face  (look). 
áhætta  /,  risk,  hazard. 
áhættu-laus,  -lítill,  -mikill  a. 
involving  (attended  with)  no,  little, 
great  risk;  -spil  game  of  chance, 
hazard,  great  risk;  -spilamenska 
gambling, 

áhöfn  (áhafnar,  áhafnir)  f.  freight, 
loading  of  a  ship;  (farangur)  lug-- 
gage;  live  stock,  stock  of  cattle;  skip- 
id  fórst  með  allri  á.  was  lost  with 
all  hands,  with  all  onboard. 

ái  m.  great-grandfather;  pi  an- 
cestors. 

air  f.  pi.  buttermilk,  =  áfir. 
aka  (ek;  ok;  ekið)  vi.  &  vt.  w.  dat. 
drive,  ride  in  a  carriage;  {a.  e-u)  cart, 
carry    eða    convey  in  a  cart;  a.  segli 
trim    the    sail;    a.  aegluni  eftir  vindi  I 
act    as    occasion    may    require;  gott  \ 
er   heilum    vagni   heim   að  aka  it  is 
good    to    get    home  safe  and  sound;  I 
a.    sjer    give    oneself  a  twist,  shake  ' 
oneself;  a.  undan  retreat,  retire  slow- 
ly;   impers.:   honum    á  ekki  nr  að  a. 
he  has  always  bad  luck;  reflex.:  ak- 
a$t    fram    eftir    gólfinu    be    moving 
slowly  towards  the  door. 

ákafa-fagur  a.  very  beautiful; 
-maður  pushing,  energetic  man; 
-reiður  a.  very  angry,  furious. 

ákafast  (a)  v.  re^eæ.  be  vehement, 
excited  (a.  út  af  engu). 

ákafi  m.  vehemence,  eagerness; 
með  ákafa  vehemently. 

ákaf-Ieg:a  adv.  vehemently,  im- 
petuously; -legur  a.  hot,  vehement; 
-lyndi  hot,  passionate  temper;  -lynd- 


ur  a.  passionate,  impetuous,  hot- 
tempered. 

ákaft  adv.  vehemently,  fervently. 

ákafur  a.  hot,  vehement,  violent; 
(Mm  sársauka)  acute,  severe,  intense; 
a.  hardagi  a  hot  fight. 

ákall  n.  invocation;  {tilkalJ)  claim; 
demand. 

ákalla  (a)  vt.  invoke,  implore. 

akarn  {pi.  akörn).  n.  aconi, 

ákast  n.  throwing  upon;  pi.  taunts. 

ákavíti  (aqua  vitae)  n.  Danish 
brandy. 

akbrant  carriage  road,driving  road, 
cart  road. 
ákefð  /.  =  ákafi. 
ak-feitur  a.  very  fat;  -fær  a.  fit 
for  driving;  -færi  n.  {vagn)  carriage; 
ifœrð)  Avheeling;  -jór  m.  poet.  = 
vagnhestur. 

ákjósan-leg-a  adv.  as  may  (might) 
be  wished  for,  desirably,  luckily; 
-leg-ur  a.  desirable. 

akka  (a)  vt.:  a.  e-n  saman  heap 
together. 

akkeri  n.  anchor;  liggja  við  a. 
lie  (ride)  at  anchor;  leggjast  við  a. 
anchor,  come  to  anchor;  varpa  akk- 
erutn  cast  anchor. 

akkeris-botn  anchoring  ground 
(góður,  slætmir  -h.);  -festi  (chain-) 
cable;  -fleinn,  -flaug:  f.  fluke,  palm 
of  an  anchor;  -laus  a.  without  an 
anchor;  -lægi  anchorage;  -stokkur 
anchor-stock;  -strengur  cable;  -vinda 
windlass. 

akkur  m.  advantage  {mjer  er  eng- 
inn  a.  í  þvi). 

áklaga  (a)  vt.  accuse,  ^=  akœra. 
ak-lansnir    f.    pi.    the  time  when 
the  oxen  are  loosed  from  labour. 
áklæði  n.  saddle-cloth,  housing. 
áklögun  f.  accusation,  charge. 
akneyti  n.  draught-cattle. 
ákoma    f.    eruption    on   the  skin; 
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touch;  passing  shower;  hœgur 
(góðiir)  ákomu  affable. 

akomulegar  a.  =  úrkomulegur. 

akra-lög:  n.  pl.  agrarian  laws. 

ak-reiði  m.  =  aktýgi. 

akstuv  (-rs)  m   driving. 

ak-tamur  a.  tame  under  the  yoke; 
-teinn  rail;  -týgi  n.  pl.  driving  gear, 
harness,  carriage  and  harness. 

akur  (-rs,  -rar)  m.  field,  corn- 
field; -gerði  enclosure  of  arable  land; 
-hæua  partridge;  -kái  charlock;  -land, 
-leiidi  n.  arable  land;  -rein/,  strip 
of  arable  land. 

ákúrur  /  pl.  reprimands,  scoldings. 

akur-yrkja    /.  agriculture. 

akuryrkju-maður  agriculturist; 
-Terkfæri  agricultural  implement. 

ákvarða  (a)  vt.  determine. 

ákveða  (sjd  kveða)  vt.  fix,  appoint, 
settle;  determine. 

akreOiiiu  pp.  fixed;  determined, 
resolved;  ákveðni  greinirinn  the  de- 
finite article. 

ak-vegrur  carriageable  road. 

ákyæða-skáld  magical  poet. 

ákvæði  n.  regulation;  decision; 
a.  laganna  provision(s)  of  the  law. 

ákvæðis-verð  established  value, 
original  price;  með  -verði  at  par; 
fyrir  nedan  (ofan)  -verð  below  (a- 
bove)  par;  -TCrk  piece-work;  -TÍnua 
contract  {eða  lump)  work. 

ákTÖrðun  (ákTarðanir)  /.  destin- 
ation, purpose,  aim. 

ákæra  /.  charge,  accusation;  in- 
dictment; bera  ákœru  á  e-n  accuse, 
charge. 

ákæra  (i)  vt.  charge,  accuse; 
complain  of;  a.  e-n  fyrir  glcep  accuse 
one  of  a  crime. 

áköUuu  (ákallanir)  f.  invocation. 

ala  (el;  61;  alinn)  vt.  (fœðn)  give 
birth  to,  bear;  {veita  fœði)  give 
food  to,  entertain,  support;  feed  and 


keep  in  a  stable  (a.  hest);  stall-feed 
{a.  uxa);  a.  i  brjósti  sjer  harbour, 
cherish,  entertain;  a.  aldur  sinn 
pass  one's  life;  a.  önn  fyrir  e-m 
provide  for;  a.  á  e-u  við  e-n  con- 
stantly to  remind  one  of;  a.  vpp  bring 
up;  a.  e-ð  upp  Í  e-m  encourage,  bring 
one  up  in  st.;  a,  upp  fjenað  breed,  rear 
cattle;  reflex.:  alast  upp  be  brought  up. 

alabastur  n.  alabaster. 

álag'  n.  {a  jörð,  kirkju)  compensa- 
tion (for  disrepair). 

álaga  f.  tax,  burden,  impost. 

álagrning'  f  laying  on;  increase  (en- 
hancement) of  prices;  saddling  horses. 

illappaleg'ur  a.  awkward,  clumsy. 

alas  n.    blame,    reproach,  rebuke. 

álasa  (a)  vt.iv.  dat.  blame,  reproach 
(a.  e-m  fyrir  e-ð). 

ála-stiug-ur  eel-spear;  -tjörn  eel- 
pond;  -veiði  eel-fishing. 

al-auðn  total  devastation;  -anður  a. 
quite  empty,  void,  desert;  (tin  er  alauð 
there  is  no  ice  on  the  river;  -bata 
a  indecl.  quite  well,  completely  cured; 
-bati  complete  cure;  complete  im- 
provement of  weather;  -batua  (a)  vi. 
recover  completely;  -bjartur  a  quite 
bright;  um  -bjnrtan  daginn  in  broad 
day-light;  -blindur  a  perfectly  bUnd. 
stone-blind;  -blomgaour  pp.  in  full 
flower  (blow.) 

albogri  m.  =  olbogi. 

al-bróðir  full  brother; -brynjaður  a. 
quite  cased  in  mail;  -búinn  a.  comple- 
tely equipped;  -bninn  e-s  etSa.  að gem  e-6 
quite  ready  (willing)  to  do  a  thing; 
-byg:ður  pp.  completely  inhabited, 
taken  into  possession. 

alda  f.  wave,  billow. 

alda-mót  n  pl.  the  commencement 
of  a  new  century. 

aldar-bragrur,  -far,  -Láttur  spirit 
e5a  manners  of  the  age. 

al-dauða  a.  indecl.  dead  and  gone 
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extinct;  verða  -d.  die  out,  become 
quite  extinct;  -daaður  a.  quite  dead; 
-deyfa  f.  inertia. 

alda-TÍnur  intimate  friend;  -öðli 
n.:  frá  -ö.  from  time  immemorial, 
time  out  of  mind. 

aldin  91.  fruit;  -g-arður  orchard. 

aldiui  «.  =  aldin. 

aldin-laas  a.  bearing  no  fruit, 
sterile,  barren. 

aldinn  a.  old.  ancient. 

aldin-sali  fruiterer;  -skogiir  wood 
of  fruit  trees;  -trje  fruit-tree. 

aldraður  a.  elderly,  oldish,  ad- 
vanced in  years  {öldrnð  kona). 

aldregi  adv.  =  nldrei. 

aldrei  adv.  never;  a.  framar  never 
more;  aldrigi  =  aldrei. 

aldur  (-rs)  m.  age;  hniginn  að 
aldri  stricken  in  years;  ungur  ad 
aldri  young;  á  hezta  aldri  in  the 
prime  of  life;  á  þrítugs  aldri  between 
twenty  and  thirty  years  old;  fertug- 
tcr  ad  aldri  aged  forty  years;  á  gam- 
als  aldri  late  in  life;  hár  eftir  aldri 
tall  for  his  age;  nm  langan  a.  for 
a  long  space  of  time;  um  a.  og 
œfi  for  ever  and  ever;  -dagar  m.pl.: 
um  -daga  for  ever;  -hnigrinn  a.  aged, 
stricken  in  years,  far  advanced  in 
life;  -lag:  end  of  life,  death;  -tili  m. 
death. 

aldurs-forseti  senior  chairman, 
chairman  eði  president  by  seniority; 
-munur  difference,  disparity  in  years; 
-skeið  age;    -takmark  limit  of  age. 

al-döggTTaður  pp.  quite  bedewed; 
-efli  n.:  af  -efli  with  all  one's  might, 
with  might  and  main. 

áleiðis  adv.  forwards,  onwards; 
konia  e-u  a.  bring  about,  further. 

al-eiga  f.  (a  person's]  entire  pro- 
perty; -eiga  min  my  all. 

áleikinn  a.  tricky,  trickish. 

áleikni  f.  trickiness,  trickishness. 


aleinn  a.  quite  alone,  without 
company. 

á-ieitinn  a.  obtrusive,  intrusive, 
importunate;  -leitni  f.  obtnisiveness, 
importunity. 

alelda  a.  indecl.  all  in  a  blaze, 
in  flames  (húsið  var  orðið  a.). 

álengdar  adv.  at  a  distance. 

áletra  (a)  vt.  inscribe;  áletran 
(-auir)  inscription. 

al-eyða  (i)  vt.  lay  waste,  devastate. 

álfa  f.  part  of  the  world,  continent. 

álfa-dans  fairy  dance;  -drotningr 
fairy  queen;  -folk  elves,  fairies; 
-koaungur  fairy  king;  -legur  a. 
silly,  foolish;  -inaer  fairy  maiden; 
-ska pur  (-ar)  m.  silly  beha^^our. 

alfara-vegar  high  road,  high  way. 

al-farinn  pp.  gone  for  good  and 
all;  -fatnaður  full  suit  of  clothes. 

álf-heimur  fairy  world;  -kona 
elf  woman. 

alfrjííls  a.  quite  eða  altogether  free. 

alt'ræðibók  (en)cyclopedia. 

álfröðull  m  poet.  sun. 

álft  f.  swan;  álftar-hamur  swan's 
skin;  -uiigi  j'oung  swan. 

alfullkomiuu  a.  all-perfect. 

álfur  (-S,  -ar)  m.  elf,  fairy;  silly 
person. 

al-g-engur  a.  common,  ordinary; 
-gáður  a.  being  in  one's  right  sens- 
es, sober;  -gerður  pp.  finished,  per- 
fect; -gert  adv.  quite,  entirely;  -gild- 
ur  a.  universally  received;  -gild  regla 
a  general  rule;  -gjör  a.  =  -gerður. 

algjðr-lega  adv.  perfectly,  quite, 
altogether;  -legur  a.  absolute,  per- 
fect; -leiki  m.  perfection. 

al-gleymi  n.  total  oblivion;  -gleym- 
ingur  (-s)  m.  great  glee,  great  mirth; 
komast  i  -gleyming  run  high,  to  the 
highest  point;  -gleymska  =-glegnii. 

al-góður  a.  infinitely  good,  all- 
good;    -grár  a.  quite  grey;    -gróinn 
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pp.  perfectly  healed,  healed  up  eða 
over;  -græun  a.  quite  green. 

algryðis-trú  pantheism. 

alg'æzka  f.  infinite  eða  supreme 
goodness,  all-goodness. 

al-liátta  (a)  vi.  undress  altogether; 
-heiðiun  a.  altogether  (utterly) 
heathen;  -heiður  n.  quite  clear; 
-lieilbrig-ður  a.  perfectly  healthy; 
-heill  a.  entire;  perfectly  healthy, 
quite  well,  safe  and  sound. 

alheims-legur  a.  universal;  -mál 
universal  language. 

al-heimur  universe;  -hirða  (i)  vt. 
gather  (get)  in  all  the  crop  (-/i.  töðii); 
-hress  a.  perfectly  well;  -hug'ad  adv. 
in  real  "earnest;  sincerely;  -liag"aður 
a.  sincere;  -hugur,  -hugi  m.  full 
earnest;  af  -hug  eða  -hugo,  in  real 
earnest,  with  all  one's  heart,  sin- 
cerely; -hlisa  (u)  vt.  build  all  neces- 
sary houses  on  a  farm  (-h.  bæinn); 
-hvítur  a.  perfectly  wliite;  -hýsa  (i) 
vt.  =  -húsa;  -hægur  a.  quite  easy. 

áliðiun  pp.  far-spent,  far  gone, 
late;  það  var  áliðið  dags  the  day 
was  far  advanced;  að  áliðnum  deyi 
towards  evening,  late  in  the  day; 
að  áliðnu  kvöliii  late  in  the  eve- 
ning; að  áliðman  vetri  towards  the 
end  of  the  winter. 

ali-dýr  domestic  animal;  -fugl 
domestic  bird,  domestic  fowl. 

álika  a.  indecl.  similar  (i  a.  til- 
gangi) ;  úlíkur  a.=álíka. 

ali-kálfur  fatted  calf,  falling. 

iilimdur  pp.  glued  (i>asted)  on. 

álimiiig  /.  pasting  on  (to). 

alin  (áluar,  Alnh)  f.  two  feet, 
Danish  ell ;  wealth,  riches  (komast  í 
álnir). 

alinn  pp.  stall-fed;  aldir  og  óborn- 
ir  born  and  unborn,  present  and 
future  generations. 

álit    w.  appearance,  aspect  (jfagur 


alitum);  (skoðun)  opinion,  view;  í 
skjótu  áliti,  við  fyrsta  á.  at  the  first 
glance  (sight) ;  {met)  esteem,  repu- 
tation ;  koma  til  álita  be  taken  into 
consideration,  come  under  delibera- 
tion. 

álíta  (sjá  lita)  vt.  consider. 

álita-mál  matter  of  opinion. 

álitlegur  a.  stately,  portly;  promis- 
ing [a.  mnður). 

alits-gerð  estimate;  -skjal  report. 

al-jílrnaður  pp.  shod  on  all  four 
feet  {-járnaður  hexfur). 

íílka  f.  awk;  chin;  teygja  álkuna 
crane  forward,  cranp  one's  neck. 

al-klæðnaður  a  full  suit  of  clothes; 
-klyfjaður  pp.  quite  loaded;  -kort 
n.  a  kind  of  game  at  cards;  -kristn- 
aður  j)p-  completely  christianized; 
-kuuua  a.  indecl.,  -kuiiuugur,  -kunu- 
ur  a.  generally  {eða  publicly)  known, 
notorious  ;  það  er  •kunmigt,  að  it  is 
common  knowledge  that. 

all  (-S,  -ar)  m.  eel;  (i  sjó  eða  á) 
channel. 

alla-vega  adv.  in  all  directions; 
in  all  respects;  -vega  htiir  of  every 
colour,  motley,  variegated. 

all-broslegur  a.  rather  funny; 
-fagur  (7.  pretty  line;  -fróður  a. 
pretty  learned;  -góður  a.  pretty  good, 
rather  good  ;  -liai'ður  a.  pretty  hard  ; 
-laiigur  a.  pretty  long;  -mikili  a. 
pretty  great;  -oft  adv.  pretty  oiten; 
-Ólíkur  a.  pretty  unlike. 

allra-bcztur  a.  tlie  very  best,  by 
far  the  best,  best  of  all;  -haiida  all 
kinds  of;  -heilagra  messa  All-Saints' 
Day;  -helzt  adv.  particularly;  -helzt 
vildi  jeg  I  should  like  best,  1  should 
greatly  prefer;  -miidastur  a.  most 
gracious;  -mildilegast  adv.  most 
graciously;  -þegusamlegast  adv.  most 
humbly. 

alls  adv.  altogether,   quite;  a.ekki 
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not  at  all,  by  no  (manner  of)  means ; 
n.  enginn  none  at  all;  «.  ekkert  no- 
thing at  all;  ekki  a.  fyrir  l'öngu  not 
very  long  ago ;  [Hamtals)  in  all,  in 
the  whole,  altogether,  all  told;  tiu 
iuenn  a.  ten  men  in  all;  conj.  as,  since. 

alls-ber  a.  quite  naked;  -endis 
adv.  quite,  altogether,  in  every  re- 
spect. 

allsherjar-álit  «.  public  opinion; 
-friður  universal  peace;  -foring:! 
generalissimus:  -Iðgr  public  law,  sta- 
tute law  of  the  countrj^;  -póstsam- 
band  universal  postal  union;  -riki 
whole  state,  commonwealth;  -þingr 
general  assembly. 

alls-konar  all  kinds  of,  all  man- 
ner of,  of  all  kinds;  -kostar  in  all 
respects,  quite;  -kyns  =  -konar; 
•  uakinn  a.  =  -ber. 

all-tíðrætt  a.  n.  pretty  much 
talked  of,  spoken  of. 

allui*  a.  all,  Avhole,  entire ;  alt 
everj'thing,  all;  dagur  tr  a.  at  an 
end;  a.  heitmirinn  all  the  Avorld,  the 
Avhole  w.;  a.  á  hnrtu  quite  gone; 
með  öllu  móti  by  all  eða  every  means; 
með  öllu  quite,  totally;  olt  nð  einv, 
alt  «m  þnð  nevertheless,  for  all  that; 
nit  að  því  /mwrfrrtd  nearly  a  hundred; 
alt  eins  vel  quite  as  well;  alt  af  al- 
ways; alt  til  as  far  as  {a.  t.  Eng- 
lands);  until  (or.  t.  enda);pl.  all,  everj'- 
body,  every  one;  allir  nðrir  every- 
body else ;  vjer  allir  all  of  us,  we 
all;  allir  sem  einn  one  and  all,  to  a 
man ;  alia  jafna  always. 

all-vel  adv.  pretty  well,  tolerably 
well ;  -þung"ur  a.  rather  heavy. 

al-læs  a.  fully  able  to  read  (barn- 
ið  var  -læst). 

alma  f.  prong;  a.  á  ijósahjálmi 
branch  of  a  chandelier. 

almauak  n.  almanac. 

almanaksár  n.  calendar  year. 


alinanna-fjepublicresources;-færi 
public  road;  á  -færi  in  public;  -lof 
praise  of  all ;  -romur  general  report, 
public  opinion  {sjaldanlygur  -romur); 
-stofuuu  public  institution. 

al-máttug:ar  a.  almighty,  all-pow- 
erful; -mattur  all-power,  omnipo- 
tence, almightiness. 

almenni-lega  adv.  thoroughly; 
-leg"ur  a.  general,  common ;  (i  við- 
móti)  affable,  kind;  (um  mat,  hús- 
nœði  0.  Jl.)  good,  real. 

almenning-s-álit  public  opinion; 
-g'agn  public  good,  public  utility; 
-heill  common  welfare,  public  weal; 
-hyggja  =  'álit;  -lof  =  almanna- 
lof;  -not  n.  pi.  =  -gagn;  -þörf  the 
public  good. 

almeuiiing'ur  (-s)  m.  common 
land,  c.  eða  public  pasture;  the  public. 

aliueunur  a.  common,  general, 
public;  hin  almenna  kirkja  the  uni- 
versal church. 

alment  adv.  commonly,  generally, 
currently. 

alminniligrar  a.  sjá    almennilegur. 

álmar  (-s,  -ar)  m.    elm-tree,  elm. 

alnnigra-legrur  a.  plebeian;  -maðar 
plebeian;  pi.  -menn  people  ot  the 
lower  orders,  common  people  ;  -sagTi^ 
popular  tradition;  -skóli  parish 
school,  common  school. 

almúg:i  m.  the  common  people,  the 
peasantry,  the  lower  ranks. 

álm-viður  elm-wood,  elm-tree. 

al-myrkva  (a)  vt.  eclipse  totally; 
-myrkvi  total  eclipse ;  -maeli  n.  gen- 
eral report,  common  saying;  það  er 
Í  -m.,  að  it  is  generally  reported,  it 
goes  current  that;  -mæitur|)p.  gene- 
rally reported,  current,  general;  -mœlt 
tíðmdi  current  news  (apyrja  •mæltra 
tíðinda);  -mætti  n.  =  almáttnr. 

álnaðni*  a.,  vel  á.  well-to-do,  pros- 
perous. 


24 


álnarbreiður  —  alvitur 


álnar-breiður  a.  two  feet  broad; 
-djúpur  a.  two  feet  deep;  -bar  a.  two 
feet  high ;  -lang-ur  a.  two  feet  long. 

álna-tal  number  of  ells;  í  -talihy 
the  ell;  -vara,  -Yarning'ur  dry  goods. 

álpast  (a)  V.  reflex,  walk  heed- 
lessly [a.  áfram). 

al-ráðiun  a.  fully  resolved ;  quite 
determined. 

alriki  n.  whole-state. 

ali'íkislög:  n.  pi.  whole-state  law. 

al-ræði  n.  =  álræðisvald. 

alræðis-maður  dictator;  -stjorii 
dictature,  dictatorship ;  -Yald  dicta- 
torial power. 

al-ræmdur  a.  in  bad  repute,  no- 
torious; -rœmdur  þjófur  noted  thief; 
-ræmi  n.  current  rimiour,  general 
report ;  -rökkvað  pp.  n  quite  dark ; 
-sáttur  a.  fully  reconciled;  -setinn 
pp.  full  (s.  bekhir);  -settur  pp.  stud- 
ded, thickly  set  with  {e-u.};  -siða  a. 
indecl.  universal  custom;  -skeg'g  full 
beard;  -skipaður  pp.  {nm  bat)  fully 
manned;  {um  hekk)  quite  full,  all 
seats  occupied;  -skygu  a.  all-seeing; 
-skýja  a.  indecl.,  -skýjaður  a.  quite 
overcast;  -sujóa  a.  indecl.  covered 
all  over  with  snow;  -spenua  /.,  i 
'Spennu  (urn  byssu)  full-cocked. 

alstaðar  ndv  everywhere,  in  all 
places;  a.  að  from  everywhere;  -ná- 
lægÖ  omnipresence;  -nalxgur  a. 
everywhere  present,  omnipresent. 

al-stirndur  a.  dotted  all  over 
with  stars,  star-spangled;  -svartur 
a.  quite  black;  -sj'kn  a.  altogether 
free,  released  from  all  punishment; 
-systir  full  sister;  -sæla  complete 
happiness,  bliss;  -sæll  a.  altogether 
happy,  blissful;  -sætt  complete  re- 
conciliation. 

altaf  (alt  af)    adv.    always. 
al-talaður  pp.  =  -mœltur. 


altari  (pi.  ölturu)  n.  altar;  ganga 
til  altaris  go  to  communion. 

altaris-bók  service-book;  -brik 
altar-piece ;  -gaoga  communion ; 
-klæði  altar-cloth;  -stika,  -stjnki 
altar  candlestick;  -tafla  altar-piece; 
•þjónusta  altar  service. 

al-tekinn  pp.  quite  overcome  {af 
e-u,  t.  d.  SOU,  verkjiim,  with). 

altilegur,  -tjelegur  a.  affable, 
condescending  (a.  i  inðmóti). 

altjent  (=  alt  jafnt)  oáu. always, 
ever. 

al-tækur  a.  all-comprehending, 
all-embracing,  absolute. 

alúð  f.  attection,  sincerity,  hearti- 
ness; með  a.  atfectionately. 

alúðar-fullui'  a.  kind,  affection- 
ate; -vinur  intimate  friend;  -YÍnátta 
intimate  friendship. 

alúð-leg-a  adv.  heartily;  -legnr  a. 
heart-felt;  hearty,  kind. 

álún  7Í.  alum;  áhtua  (a)  vt.  alum. 

alar  (-s,  -ir)  m  awl;  Idka  á  als 
oddi  be  in  high  spirits. 

álútur  a.   stooping,  bent  forward. 

al-valdur  a.  almighty;  -vaualegur 
a.  customary,  usual;  -Yanur  a.  ac- 
customed, used  [e-u  to). 

alvara  f.  earnest,  earnestness, 
seriousness;  mjer  er  a.  I  am  in  ear- 
nest; taka  e-6  fyrir  alvöru  take  in 
earnest. 

alvar-lega  adv.  earnestly,  serious- 
ly; -legur  a.  earnest,  serious,  grave. 

alveg  adv.  quite,  altogether. 

alYeldi  n.  supreme  authority,  auto- 
cracy; sovereignty. 

alveldis-maður  absolutist;  -stjórn 
absolutism. 

al-venja  common  practice,  general 
usage;  -verkja  a.  indecl  aching, 
feeling  pains  all  over  the  body; 
-TÍtur     a.    all-knowing,    omuiscientj 
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•vizka  omniscience;  -vopnaður  pp. 
in  full  armour;  -votur  a.  thorough- 
ly wet;  -væpni  n.  full  armour,  com- 
plete arms;    nieð  -vœpni  fully  armed. 

alvöru-fuUur  a.  grave,  serious, 
earnest;  -gefiun  pp.  =  -fullur;  -gefui 
f.  earnestness,  gravity;  -orð  serious 
word;  -svipur  grave  look. 

álygri  [pi.  álygar)  f.  slander,  cal- 
umny; obloquy,  backbiting. 

álykt  f.  issue,  decision. 

álykta  (a)  vt.  conclude,  infer  [af 
e-u  from);  resolve,  determine. 

ályktar-dómur  final  judgment; 
-orð  the  last  Avord. 

ályktun  (-anir)  f.  conclusion,  in- 
ference; resolution,  decision. 

al-þakiuu  pp.  thatched  all  over; 
-þakinn  e-u  dotted,  studded  with; 
-þiljaður  pp.  completely  wainscotted; 
-þektur  jxp.  =  -kunnur. 

alþiug,  aiþÍDg:i  n.  Althing,  legis- 
lative assembly  (in  Iceland). 

alþingismaðai'  member  of  the 
Althing  (the  Icelandic  parliament); 
-meuska  f.  membership  of  the  Al- 
thing; segja  af  sjer  -niensku  resign 
one's  seat  in  the  Althing;  -tiðiudi 
n.  pi.  parliamentary  gazette. 

al-þjóð  f.  people  in  general. 

alþjóða-rjettur  international  right. 

alþjóðiegur  a  public;  á  -legan 
kostnað  at  the  public  expense. 

alþýða  f.  (almúgi)  the  common 
people,  the  lower  orders;  a.  manna 
the  great  majority  of  people,  most 
people. 

alþýðlegur  a.  common,  general; 
popular;  [v  viðmótí)  affable. 

aiþýðu-fræðsla  education  of  the 
common  people;  -háskóli  „Popular 
High  School",  school  for  young  men 
of  the  agricultural  classes;  -keuu- 
araskóli  normal  school,  teachers' 
seminary;  -keusla  =-frœðsla;  -mað- 


ur  plebeian,  one  of  the  common 
people;  -meutuu  education  of  the 
(common)  people;  -skólí  parish  school, 
common  school;  -veldi  democracy. 

álæg'ja  a.  indecl.  at  heat. 

alæta  f.  omnivorous  animal. 

á-lög:  n.  pi.  spells,  imprecations,, 
enchantment;  vera  í  álögum  be  spell- 
bound; leysa  (e-n)  iir  áíögum  disen- 
chant, release  (free)  one  from  a  spell. 

illög'ur  f.  pi.,  sjú  álaga. 

álösun  f.  rebuke,  reproach. 

aiiia  (a)  vt.  w.  dat.  vex,  annoy; 
hvað  ainnr  {ad)  þjer  what  is  the 
matter  with  you,  what  ails  you? 

áma  f.  large  cask;  hogshead. 

amaleg°iii'  a.  vexatious,  annoying 
{ekki  a.), 

ámálg'a  (a)  vt.  mention  again; 
repeat  (a.  e-d  við  e-n). 

ama-samnr  a.  peevish;  fretful; 
-semi  f.  peevishness,  bad  humour; 
disobligingness,  fretfulness. 

ama^t  (a)  v.  reflex :  a.  við  e-m  be 
unfavourably  disposed   to,  object  to. 

ámátles'ur  a.  piteous;  strange. 

ambagra  f.  an  awkward  person. 

ambátt  f.  bondwoman,  female 
slave,  woman  slave. 

amboð  ».  pi.  farming  implements. 

ambögu-legur  a.  awkward,  left- 
handed;  -skapur  (-ar)  m.  awkward- 
ness, clumsiness,  uncouthness. 

amei'iskur  a.  American. 

ami  m.  vexation,  annoyance;  vera 
e-m  til  ama  annoy,  cause  annoyance 
to,  worry,  bother. 

ámiuna  (i)  vt.  admonish,  exhort; 
remind;  put  in  mind  of. 

áminuing'  (-ar)  f.  admonition,  ex- 
hortation; reminder. 

amlnstui'  pp.  above-mentioned. 

amla  (a)  vi.  toil,  drudge,  plod. 

amlóða-legur  a  imbecile;  -háttur, 
-skapar  (-ar)  m.  imbecility,  inability. 
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amlóði  —  andköf. 


amlóði  m.  imbecile  (Aveak)  fellow; 
bungler. 

amma  f.  grand-mother. 

ámót  n.  confluence  (junction,  meet- 
ing) of   two  rivers. 

ámóta  adv.:  a.  oft  about  as  often; 
rt.  góður  about  as  good. 

amstrast  (a)  v.  reflex.:  a.  í  e-u 
busy  oneself  in  (with,  about)  st. 

amstur  n.  trouble,  toil,  bother. 

amt  n.  district  of  a  superior  magi- 
strate, county;  -maður  superior  magi- 
strate, sub-governor. 

amts-ráð    county  board,  c.  council. 

amtsráðs-fundur  meeting  of  a 
county  council;  -maður  member  of 
the  county  council  eða  c.  board. 

ámusótt  erysipelas,  St.  Anthony's 
fire,  the  rose,  =  heiniakoma. 

ámæla  (i)  vt.  w.  dat.  blame;  a.  e-m 
fyrir  e-ð  reproach  one  for  eða  with  st. 

ámæli  n.  blame,  reproach. 

ámælis-laiis  a.  blameless;  -verður 
a.  blameable,  reprehensible. 

an  ])rœp.  w.  gen.  without. 

ana  (a)  vi.  rush  on  (a.  áfrom). 

ánafna  (a)  vt.  give  as  legacy, 
leave  by  will  (d.  e-m  e-ð). 

ánaleg:ur  a.  awkward,  silly. 

ánaniaðkur  earth-wonu.  earth-bob. 

ánauð  /.  oppression,  bondage. 

áuauðar-ok  yoke  of  oppression. 

anaudugur  a.  oppressed,  enslaved 
(a.  þræll). 

auda  (a)  vi.  &  vt.  w.  dat.  breathe, 
respire;  a.  að  sjer  draw  in  breath, 
inhale,  breathe;  a.  frd  sjer  exhale, 
breathe  out;  reflex,  (andast)  breathe 
one's  last,  expire,  die. 

andaður  pp.  dead,  deceased. 

anda-gfift  f.  inspiration;  -heimur 
invisible  Avorld,  ghost-world;  -laus 
a.  spiritless,  shallow,  vapid. 

audan  f.  breathing,  respiration. 

andar-Miki  male  duck. 


andardráttar-færi  w.  respiratory 
organ;  -TÖðvi  respiratory  muscle. 

andar-dráttur  breath,  breathing, 
respiration;  -nefja  f.  bottle-nosed 
whale,  bottle-nose;  -slitur  n.  pi.  the 
last  gasp;  liggja  í  -slitrunum  be 
breathing  one's  last,  be  at  the  last 
gasp;  -tak  breath,  breathing;  til  hins 
síðasta  -talcs  to  the  last  breath  eða 
gasp;  -teppa  difficulty  of  breathing, 
dyspnœa. 

audarteppu-hósti  hooping-cough, 
chincough. 

anda-trú  spiritism,  spiritualism. 

Mndotrúar-maður    spiritualist. 

aud-blástur  m  opposition;  -blær 
breath  of  air;  -byliugur  {-s,  -ar)  m. 
opposite  neighbour;  -byr(i)  contrarj'^ 
wind;  -dyri  n.  porch;  -full  n.  having 
foul  breath;  hann  er  •full  his  breath 
smells;  -fýla  foul  eða  rank  breath; 
■fæliir  /'.  pi.  fright;  vakyia  með  -fœl- 
tim  start  from  eða  out  of  one's  sleep; 
wake  up  with  a  start;  -færi  n.  pi. 
respiratoiy  organs. 

and-fætingur  (-s,  -ar)  m.  anti- 
pode;  sofa  -ffrting  (lie  and)  sleep 
heads  and  heels;  -fætis  adv.:  liggja 
-fætis  lie  heads  and  heels  [eða  points). 

and-heitur  a.  warm,  passionate, 
ardent  {andheit  been). 

and-hverfur  a.  unfavourable,  ad- 
verse; negative  {-hverf  hngsunar- 
frœðiy,  -hæli  n.  monstrosity,  absur- 
dity, foppery;  foppish  person. 

audhælis-le^ur  n.  absurd;  foppish; 
-skapur  (-ar)  m.  foppery. 

andi  m.  breath,  breathing;  spirit; 
(gala)  soft  breeze;  draga  andann 
draw  (one's)  breath,  respire:  halda 
niðri  Í  sjer  andnnnm  liold  one's 
breath. 

aud-illar  a.  disagreeable  to  inhale 
{-ilt  loft);  -kaldur  a.  cool;  -kyija 
soft    breeze;    -köf    n.    fl.  convulsive 
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treathing,  gasping  for  breath:  hafa 
-k'óf  labour  eða  gasp  for  breath,  re- 
spire convulsively;  -lag  n.  {i  mdlfr.) 
object;  -lot  n.  death  (hœgt -lát  qmei, 
easy  d.);  the  last  gasp;  fram  í-láiið 
to  the  last  gasp;  hún  fjekk  hœgt  -lát 
she  went  off  pretty  easy;  -laus  n. 
shallow,  dull,  insipid;  -leysi  n.  dul- 
ness,  insipidity;  -lega  adv.  spiritually, 
mentally,  intellectually;  -leg-ui'  a.  iii- 
tellectual,  spiritual,  mental;  ghostly; 
■leg  vera  spiritual  being;  -legir 
söngvar  sacred  eða  divine  songs; 
•legar  htigleiðiyigar  religious  medi- 
tations; -legt  erfiði  intellectual  work; 
-legt  ófrehi  mental  restraint;  -leg 
fæða  intellectual  food;  hin  -lega  stjeit 
the  clerical  order,  the  clergy;  -leysi 
n.    shallowness. 

andlit  n.  face,  countenance,  visage. 

andlits-björg:  visor;  -blæja  veil; 
-fall,  -háttur  physiognomy,  linea- 
ments; -litur  complexion;  -skýla  = 
-blœja;  -svipur  expression  of  the  face. 

andlæg-ur  a.  objective. 

aud-máll  a.  contentious,  quarrel- 
some audmáls-samur  a.  given  to 
<-ontradiction,  contradictious,  disputa- 
tious; -semi  /".  spirit  (love)  of  contra- 
diction. 

and-málng:ar  a.  z=  andmdlssnmur; 
-mæla  (i)  vt.  w.  dnt.  contradict, 
gainsay;  contend  against;  -mælaudi 
(•endur)  m.  gainsayer,  opponent; 
-mæli  n.  pi.  contradiction,  objection; 
-of  n.  paddling  against  wind  and 
tide;  opposition. 

andófs-ílokkur,  -menn  m.  pi.  the 
opposition  (-m.  stjórnarinnar):  -stjóri 
ni.  drog,  drogue,  seakite. 

andorða  n.  indecl.  =  sundurorða. 

andrá  f.  breath;  í  sömu  andránni 
in  the  same  breath,  at  a  breath. 

and-ramur  a.  having  foul  breath; 
•remma  /.  foul  breath. 


andriki  n.  cleverness,  brilliancy; 
-rikur    a.  clever,  highly  intellectual. 

and-róður  puUing  against  the 
wind;  opposition. 

andrúms-loft  atmosphere,   air. 

and-skjol  the  vane  on  a  chimney- 
pot, turn-cap. 

andskoti  m,  devil,  satan. 

andspænís  prœp.  iv.  dat.  right 
opposite  (to),  over-against;  a.  hvor 
öðrum  face  to  face,  facing  each  other. 

and-stefna  f.  opposition;  í  and- 
stefnti  við  at  variance  ^^^th;  -straum- 
ur  counter-current;  -streymi  n.  ad- 
versity; -streyniis  prœp.  w.  dat. 
against;  adv.  against  the  stream  eða 
current;  -streyinur  a.  running  against 
the    stream:    adverse,  difficult,  cross. 

and-stuttur  a.  short-breathed, 
asthmatic,  pursy. 

and-stygð  f.  disgust,  aversion; 
hafa  -sty go  á  e-u  abhor,  hold  st. 
in  abhorrence;  fa  atygð  á  e-u  take 
dislike  to;  -styggilegur  a.  disgust- 
ing, abominable. 

and-stæða  /'.  opposition;  -stæði  w. 
contrast,  opposition;  i  -stceði  vid  at 
variance  with;  -stapðingur  opponent, 
antagonist;  -stæður  a.  (gaQiistœður} 
opposite,  contraiy;  {óhagstœður)  unfa- 
vourable, adverse. 

audsvalui*  a.  cool,  chilly. 

aud-svar  n.  answer,  reply;  -svara 
(a)  vt.  answer,  reply,   respond. 

andsælis    adv-   against  the  course^ 
of    tlie     sun;      withershins,     wrong, 
perversely. 

and-úð  /.  antipathy;  -yaka  a.  mded. 
wakeful,  sleepless;  liggja  -vaka  lie 
awake;  -Yaka  f.  keeping  awake  after 
going  to  bed,  sleeplessness,  in- 
somnia. 

andvana  a.  indecl.  lifeless;  -fædd- 
ur  pp.  still-born,  dead-bom;  -fæðing" 
still-birth. 
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andvaralaus — annarskostar 


andvara-laus  a.  heedless,  careless; 
-leysi  n.  heedlessness,  carelessness; 
-samui*  a.,  heedful,  careful. 

and-vari  m.  breath  of  air,  soft 
breeze;  {aðgœzla)  Avatchfulness;  hafa 
•vara  á  sjer  be  watchful. 

aud-varp  groan,  sigh;  -varpa  (a)  vi. 
sigh,  groan:  -Tarpau  f.  sighing. 

and-viðri  n.  head  wind;  -viðris 
adv.  against  the  wind;  -TÍg"ur  a. 
contrary,  adverse,  opposed  {e-u  to); 
-virði  n.  price,  value;  -vægi  n.  coun- 
ter-weight, counter-balance. 

andvöku-ii(ítt  wakeful  (watchful, 
sleepless)  night. 

and-v'dkur  ^'.|)/.  =-vaka;  -þrengrsli, 
-þyng'sli  n.  pi.  diíFiculty  in  breathing, 
breathing  difficulties,  asthma,  dys- 
pnœa;  -æl'a  (i)  vi.  paddle  against  wind 
and  tide;  vt.  w.  dat.  oppose,  resist;  -æpta 
{i)vt.  w.  dat.  contradict;  reply  against. 

ánetja  (a)  vt.  ensnare,  entangle. 

ánetjan  /.  ensnaring,  entanglement. 

anga  (a)  vi.  exhale  odour  eða  fra- 
grance (blómin  anga). 

aiigaii  /.  fragrance,  odour. 

augi  m.  small  twig,  sprout. 

angist  /,  anguish,  grief. 

angistar-fuliur  a.  anxious;  -6p 
cry  of  terror,  scream. 

ang-ra  (a)  vt.  grieve,  vex,  distress. 

augraðiir  a.  grieved,  sorry,  distressed. 

augur  n.  grief,  sorrow;  -bitiiiii  pp. 
=  -veer;  -blíða  sadness;  -blíður  a. 
sad,  sorrowful,  melancholy;  -fullur 
a.  sorrowful;  -gapi  foolhardy  person; 
-kTaliun  pp.  heavy  with  grief,  sorrow- 
stricken;  -lyiidi,  -luæða  low  spirits; 
-samur  a.  =-vœr;  e-m  verður  -sand 
one  is  in  low  spirits;  -semi  f.  dejec- 
tion, uneasiness,  low  sjtirits;  -vær 
a.  sad,  dejected,  dispirited;  -værð, 
-væri  f.  sadness,  dejection. 

ániðsla  /.  intrusiveness. 

anilin  n.  [liiur)  aniline. 


áning  í'-arj  /.  baiting,  resting. 

aiikanna-laus  a.  faultless;  -legur 
a.  odd,  bizarre;  -skapur  m.  oddness, 
oddity. 

ankaimi  m.  fault,  defect;  bungler. 

ankriugislegur  a.  =  afkáralegur. 

anmarka-fullur  a.  full  of  faults; 
-laus  a.  faultless. 

anmarki  m.  fault,  blemish. 

anna  (a)  vt.^  w.  dat.  (be  able  to) 
manage,  be  equal  to. 

annálaður  pp.  celebrated,  famous, 
renowned. 

aunáil  (-s,  -ar)  m.  annals. 

annáls-verður  a.  worth  recording, 
praiseworthy. 

anua-mikill  a.  very  busy. 

aunar  a.  one  of  two,  other,  an- 
other: (a.  i  röðinrd)  second;  (ólíkur) 
different;  n. .  .  .  a.  eða  a.  .  .  .  hinii 
one  .  .  .  the  other;  í  annað  sinn  for 
the  second  time;  í  öðríi  lagi  secondly, 
in  the  second  place;  í  öðrti  lífi  in  a 
future  life;  í  annari  merkingu  in  a 
different  sense;  með  öðrum  orðum  in 
other  words;  öðru  hvoru  (hverjii)  now 
and  then,  from  time  to  time;  hvor 
(hverj  annan  each  other,  one  another 
enginn  a.  no  other  person,  nobody 
else;  enginn  a.  en  nobody  but;  eiii- 
hver  a.  somebody  else;  nokkur  {neimi) 
a.  anybody  else;  pi.  (aðrir)  other 
people,  others;  allir  a.  everybody 
else,  a.  slikur  such  another. 

annar-liTer  pron.  ifidef.  everj'  other, 
every  second;  anvan  hvern  dag  everj' 
other  day,  every  two  days;  aðra 
hverja  nótt  every  other  night. 

aunai'-liTor  pron.  inde/.  either, 
one  or  the  other  of  two;  annaðhvort 
. . .  eða  either  .  .  .  or. 

auuarlegur  a.  strange,  alien. 

anuars  adv.  else;  otherwise,  for  the 
resi;  -konar  of  another  kind,  different; 
-kostar  adv.  otherwise,  else. 


annarstaðar  —  áralaj 
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annarstaðar  ndv.  elsewhere,  in 
some  (eða  any)  other  place;  hvergi  a. 
nowhere  else;  a  að  from  another 
place,  from  elsewhere. 

anuast  (a)  v.  reflex,  take  care  of, 
provide  for;  a.  um  e-ð  busy  oneself 
about,  take  care  of. 

annes   (gen.  pi  -ja^w.  promontory, 
point  of  land,  headland. 
aniiexia  f.  parish- of-ease. 
annir  f.  pi.  sjá  önn. 
annmarki  m.  sjá  anmarki. 
ann-riki    «.      press    of    business; 
-rikur    a.    busy  (-r.  Umi);  eiga  -rikt 
be    very    busy;    -samt    a.  n.:  e-m  er 
-samt  one  is  busy;    -seiud  f.  =  -riM. 
anuög-l  f.  agnail,  hangnail. 
ant    a.    n.:    mjer    er    a.  um  I  am 
eager  (for),  anxious,  concerned  about. 
anthæli  n.  sjá  andhœli. 
anza    (a)    vt.    iv.    dat.    heed,  take 
notice  of;  answer,  reply. 

ánýja  (a)  vt.  renew,  repeat  (a.  e-ð 
við  e-n);  ánýjun  /.  renewal. 

ánæ^ðar  a.  content,  contented, 
pleased  {með  e-ð  with). 

ánæ^ja  f.  contentment,  satisfac- 
tion; pleasure. 

ánægju-fullur  a.  pleasant,  dehght- 
ful;  -ieg-ur,  -samleg-ur,  -samur  a. 
pleasant,  delightful,  agreeable;  -semd, 
-semi  f.  joyfulness,  pleasure. 

áorka  (a)  vt.  w.  dat.  do,  perform, 
effect  (fa  e-u  áorkað) 

apa    (a)    vt.   mock,   befool;  a.  e-ð 
eftir  ape,  mimic,  imitate. 
apaldur  (-rs,    -rar)  m.  apple-tree. 
apal-g-eng-ur    a.    (um   hest)  rough- 
going;  -grár  a.  dapple-grey. 

apaskapur    (-ar)    m.    opish      eða 
whimsical  manners,  apishness. 
apeisina  f.  (sweet)  orange. 
apelsínu-bðrkar  orange-peel;  -trje 
orange-tree. 
api  m.  monkey;  ape. 


apla-kálfur  bull-calf;  fool,  simple- 
ton (hnnn  er  mesti  -k.). 

apotek  71.  chemist's  shop,  =  lyfja- 
búð;  -ari  m,  =  lyfsali. 

apríkósa  f.  apricot. 

april  (-S)  m.  April;  -mánnður 
month  of  April. 

apt-,  aptur  sjá  aft-,  aftur. 

apyuja  f.  she-monkey. 

ar  n.  atom,  mote  (in  the  sunbeam). 

ar  n.  year,  twelvemonth;  plenty, 
fruitfulness;  árið,  sem  leið  last  year; 
að  ári  (komanda)  next  year;  að  ári 
liðnu  in  a  year,  after  a  year;  a.  frá 
ári  year  by  year;  einu  sinni  á  ári 
once  a  year;  að  ári  liðnu  frá  degin- 
um  í  dag  this  day  twelvemonth;  alt 
árið  Í  kring  all  the  year  round;  ar 
oq  dagur  (þ.  e.  ar  og  sex  vikur)  a 
year  and  a  day;  komast  til  intn  og 
ára  come  to  (the)  years  of  discre- 
tion; drum  saman  for  years;  gottQiart) 
Í  ari  good  (hard,  bad)  times;  honum 
varð  það  fyrir  ári  it  was  a  good 
luck  for  him. 

ar  adv.  early;  ar  og  síð  early  and 
late,  always. 

ar  (-ar)  f.  oar  taka  djúpt  í  árinni 
dip  the  oar  deep  in  water;  use  strong 
language;  koyna  vet  ar  sinrii  fyrir 
hard  acquit  oneself  well;  leogja  árar 
X  bat  give  up,  throw  up  the  sponge; 
róa  'óllum  arum  að  e-u  make  every 
effort  to  effect  st.;  þungur  undir  ar- 
um heavy  to  pull. 

ar    (-S,  -ar)   m.  servant;  djöfulUnn 
og  hans  árar  the  devil  and  his  agents. 
ára    fa)    vi :  það    árar    vet    {ilia) 
times  are  good  (hard,  bad). 
Arabi  m,  Arabian,  Arab. 
arabiskur  a.  Arabian;  Arab. 
ara-grúi  m.  immense  multitude. 
ára-burður     management    of    the 
oars;    -glamm  n.  splashing    of  oars; 
-lag"  the  time    of  rowing;  seint  (fljótt) 
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áramót  —  arfleiðandi 


'lag  slow  (quick)  stroke;  kunna  -lag- 
id  be  able  to  handle  an  oar;  hafa 
•lagid  keep  (the)  stroke, 

ára-möt  n.  pi.  return  of  the  year, 
new  year. 

áraug-ar  (-rs)  m.  yield,  earnings, 
gain;  effect,  result. 

árang-urs-laus  a.  fruitless,  result- 
less,  unavailing;  -laust  adv.  in  vain, 
vainly;  -leysi  n.  fruitlessness. 

árar-blað  oar-blade,  wash  of  an 
oar;  -hlummur  oar-handle;  -lag  sjá 
áralag;  -tog  n.  stroke  of  an  oar. 

ára-röð  succession  of  years. 

árás  /".  assault,  attack,  onset. 

ára-skifti  n.  pi.  change  of  years; 
-skifti  eru  að  e-u  st.  is  different  in 
different  years;  -tal  number  of  years; 
-tugur  decennary,  decad(e). 

ár-bakki  bank  of  a  river. 

ár-biti,  -bítur  (-s)  m.  early  break- 
fast; -bók  year-book;  -bók  háskólans 
the  University  Calendar;  pi.  annals; 
-borinn  pp.  early  born;  -brestur 
year  of  scarcity,  failure  of  crops; 
-buinn  a.  early  ready. 

ár-burður  (-ar)  m.  alluvium,  al- 
luvial deposit. 

arða  (örðu,  örður)  /".  small  protu- 
berance, knob. 

ár-dagar  m.  pi.:  í  -daga  in  days  of 
yore. 

árdag'S-roði  dawn,  aurora. 

arð-beraudi  ppr.  bearing  interest; 
proiitable,  productive. 

ár-deg:i  n.  forenoon;  -degis  adv. 
early  in  the  day;  A.  M. 

arð-laus  a.  bearing  no  interest; 
-litill  a.  yielding  little  gain  eða 
return,  unprofitable;  -miði  coupon, 
dividend  warrant;  -mikill,  -samur 
a.  lucrative,  proiitable,  remunera- 
tive; -semi  /.  profitableness,  advan- 
tageousness. 

arðs-Yon  prospect  of  gain. 


arð-sæll  a.  profitable,  gainful. 

arður  (-rs)  m.  plough. 

arðar  (-s)  m.  clear  profit,  gain; 
produce. 

arður-for  f.  furrow  (made  by  a 
plough);  -uxi  plough-ox. 

arðvæiile8"ur  a.    profitable. 

drefti  n.  laths  (under  the  thatch). 

áreið  f.  local  inquest;  1.  survey, 
visit  to  the  locus. 

áreiðau-lega  adv.  surely,  assured- 
ly, to  a  certainty;  vita  e-ð  -leg a  know 
for  certain;  -legleiki  m.  trustworthi- 
ness, reliability;  -legur  a,  trustworthy, 
to  be  depended  eða  relied  on,  reliable. 

áreiði  n.  caparison,  housing. 

áreita  (i)  vt.  irritate,  provoke, 
offend,  molest. 

áreitinn  a.  much  given  to  offend- 
ing, offensive,  vexatious. 

áreitni  f.  teasing,  provocation, 
molestation;  offence. 

árekstur  (-rs)  m.  collision. 

arennilegur  a.  attractive,  tempt- 
ing; tigi  a.  hard  eða  unpleasant  to 
face. 

árensli  n.  overflow,  inundation. 

áreynsla     f.  effort,  exertion. 

arf- borinn  pp.  entitled  to  intheri- 
tance  by  birth,  legitimate. 

ár-farveg"ur  river-bed,  channel. 

ár-ferði  n.  (good  eða  bad) season, 

arf-feugrinn  pp.  obtained  by  inheri- 
tance. 

arf-grengi  f.  inheritability;  -gengur 
a.  entitled  to  inheritance;  heritable,, 
inheritable;  traditional. 

arfi  m.  heir,  heiress. 

arfi  M.  (jurt)  duckweed. 

arf-laus  a.:  gera  e-n  -launan  cut 
off"  from  hereditary  right,  disinherit; 
-leiða  (i)  vt.:  -leiða  e-n  að  e-u  be- 
(pieath  st.  to  one;  hann  hefur  -leitt 
bróðurson  sinn  he  has  instituted  {eða 
made)    his    nephew    his    heir;  -leið« 
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-andí  (-endur)  m.  testator,  bequeath- 
er;  -leiðing  f.  institution  of  an  heir;  be- 
queathing, bequest;  -leiðingrur  (-8,  -ar) 
m.  adoptive  ^adopted)  child;  -leiðsla 
f,  ^  -leiðing. 

arfleiðslu-skrá  (last)  will,  testa- 
ment;  gera  -skrá  make  one's  will. 

arf-leifð  f,  inheritance,  patrimony; 
-sal  n.  commutation  of  real  proper- 
ty for  a  pension;  seljast  -sali  surren- 
der real  property  for  a  pension; 
-skifti  n.  pi.  partition  of  an  inheri- 
tance. 

arfs-Ton  expectancy  of  inheritance. 

arf-sög-Q  tradition;  -taka  entering 
upon  eða  taking  possession  of  an 
inheritance;  -taki  m.  inheritor,  heir; 
-tekja  f.  =  -taka;  -taekur  a.  entitled 
to  an  inheritance,  capable  of  inherit- 
ing. 

arftöku-maður  inheritor,  heir; 
-rjettur  right  to  inheritance. 

arfur  (-s,  -ar)  m.  inheritance,  patri- 
mony; taka  við  arfi  enter  upon  an 
inheritance;  taka  arf  eftir  e-n  suc- 
ceed to,  inherit  from  eða  of;  afsala 
sjer  arfi  oq  skuldum  renounce  inheri- 
tance and  debts;  taka  arf  jöfnum 
höndum  succeed  to  (come  in  for) 
equal  share  of  inheritance. 

arf-þeg"i  m.  inheritor,  heir. 

ár-færa  (i)  vt.  fix  as  to  the  year, 
date  (-/".  viðhurð). 

arg  n.  bawl,  squall,  roar;  (strit) 
toil,  d^udger}^ 

arga  (a)  vi.  bawl,  roar;  toil;  a.  í 
e-m  importune. 

árgaii    m.    chanticleer,    the    cock. 

ár-gang-ur    annual   series  eða  set. 

ár-geislar  m.  pi  early  rays  (beams). 

ár-gjald  annual  subscription. 

argsamur  a.  troublesome. 

argur  a.  (huglaus,  ragur)  emas- 
culate, effeminate,  cowardly;  {vondur) 
wicked,  bad,  depraved. 


argvitugur  a.  vile,  base,  mean, 
abject. 

ár-gæzka  f.  good  season;  -hring- 
ur  yearly  ring  (of  a  tree). 

ár-hólmi  islet  in  a  river. 

ári  m.  evil  spirit,  demon,  fiend; 
ári  góður,  ári  slœmur  awfully  good, 
awfully  bad. 

áríðandi  ppr.  important,  of  great 
consequence;  a,  málefni  matter  of 
great  importance. 

arin-eldar  hearth-fire;  -hella 
hearth-stone;  -hilla  mantel-piece, 
mantel-shelf. 

arinn  (-s,  pi.  arnar)  m.  hearth, 
fireplace;  fireside  {við  arininn). 

áritaður  pp.  signed;  endorsed. 

ái'ituD  (-auir)  /.  signing,  signa- 
ture; endorsement;  (a  brjefi)  address, 
direction. 

árjetta  (i)  vt.  fasten  with  a 
wedge;  emphasize,  add  force  to. 

árjetti  n.  thin  wedge. 

árjettiag  (-ar)  f.  stress,  enforce- 
ment. 

arka  (a)  vi.  walk  slowly  (heavily). 

arkar-brot  folio  {bók  í  -broti). 

arka-tal  number  of  sheets. 

ár-kjaftiir  mouth  of  a  river. 

aria  adv.  early;  a.  dags  early 
in  the  day,  =  árdegis, 

ár-langt  adv.  during  the  whole 
year;  for  a  whole  year;  -langar  a. 
lasting  for  a  year  (-long  dvöl);  -lega 
adv.  yearly,  annually;  -legar  a. 
yearly,  annual. 

ár-maður  {ráðsmaðiir)  steward. 

arm-band,  -baugur,  -hringur 
bracelet,  armlet. 

arming!  (-ja,  -jar)  m.  poor  fellow, 
pauper,  wretch. 

armingja-háttnr,  -skapur  paltri- 
ness, wretchedness. 

arm-leggnr  arm;  -sterkur,  -styrk- 
ur  a.  strong  in  the  arms. 
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aiinur  —  ásauður 


armar  (-s,  -ar)  m.  {handleggur) 
arm;(á  fylkingv)  wing. 

armur  a.  xmhappy,  poor;  wretched, 
wicked,  mean. 

armæða    f-    distress,    trouble. 

armæðast  (i)  v.  refiex.  distress 
oneself;  complain  of  {yfir  e-u). 

armæðu-fullur,  -iegrur,  -samur  a. 
distressful,  sorrowful. 

ariia  adv.  sá  a.  that  .  .  .  there 
{littn  á  myndina  þá  a.). 

árna  (a)  vt.  pray,  intercede  for; 
d.  e-m.  góðs  (eba.  heilla)  express  a 
wish  for  the  good  fortune  (eða  happi- 
ness) of;  a.  e-m  ills  imprecate  evil 
upon,  curse. 

áruaður  (-ar)  m.  intercession. 

ártiaðar-maðar  intercessor;  -orð 
intercession. 

arnar-hamui'  eagle's  skin  (with 
the  feathers  on);  -hreiður  eagle's 
nest,  eyrie,  eyry,  aerie. 

arn-fleygur  a.  flying  like  an  eagle. 

arni  a.:  sá  a.  that;  óþokkinn  sá  a. 
that  wretch. 

árnun  f.  -svish:  með  á.  alls  góðs 
with  all  good  wishes. 

áróður  m.  vigorous  eifort  {það 
þarf  á.  til  þess). 

árós  m.   mouth  of  a  river,  estuary. 

ár-risull  a.  one  that  rises  early; 
hann  er    -risuU  he  is  an  early  riser. 

ár-salur  hed-curtain. 

árs-ágóði,  -arður  a  year's  profit, 
annual  profit  (di^^dend). 

íírsetja  (sjá   seija)  vt.  =    árfæ*-a. 

árs-tjórðuiig:ur  quarter  of  a  year, 
three  months;  -fundur  annual  meet- 
ing; -gamall  a.  a  year  old;  -grróði 
produce  (crop;  profit)  of  a  year; -kaup 
annual  eða  yearly  wages;  -laun 
annual  eöa  yearly  salary;  -leiga  an- 
nual rent;  -lok  end  (eða  expira- 
tion) of  a  year;  -ineðlag  annual 
alimentary  allowance;     -prof  annual 


examination;  -reikningur  yearly  éða 
annual  account;  -rit  annual;  -skýrsla 
annual  report;  -tekjur  f.  pi  annual 
eða  yearly  income  (revenue);  -tíð 
season  (of  the  year);  -tillag  =  ar- 
gjald;  -timi  time  of  the  year,  season. 

ár-sæld  plentiful  (fruitful)  year. 

ár-tal  year,  date;  -talslaus  a. 
without  a  date,  undated. 

ár-tíð  anniversary  of  a  man's 
death,  ohitual  (anniversaiy)  day. 

ártíðar-hald  anniversary  mass. 

ártíða-skrá  obituary. 

ár-vakur  a.  (one)  that  rises  early; 
vigilant,  M  atchful;  -yekni  /.  vigilance, 
watchfulness. 

áræða  (i)  vt.  dare,  venture,  be 
bold  enough  to  (a.  að  gera  e-ð). 

áræði    n.    courage,    daring,  pluck. 

áræðiun  a.  daring,  plucky,  ven- 
turesome. 

áræðis-góður  a.  daring,  cour- 
ageous, plucky;  -laus  a.  faint- 
hearted; -leysi  n  faint-heartedness, 
pusillanimity;  -mikill  a.  =  -góður; 
-rauD  proof  of  courage,  pluck; 
-skortiir  want  of  courage. 

as  (-s,  -ar)  m.  (stony)  pole,  yard; 
(hœð)  rocky  ridge;  (i  spiltim)  ace. 

as  (ass,  æsir)  m.  As,  one  of  the 
heathen  gods. 

ása  (a)  vt.:  a.  út  seglin  spread  the 
sails  (with  poles). 

asa  (a)  vi.:  a.  að  e-u  rush  at. 

asa-hlilka    rapid    thaw  (of  snow). 

ásaka  (a)  vt  accuse;  á.e-n  nm  e-d 
reproach  one  for  eða  with  st. 

ásakari  m.  accuser,  complainer. 

ásamt  adv.  together;  prœp.  w.  dat. 
=  a.  tneð  together  ^^^th,  along  A\-ith. 

ásaimast  (a)  v.  reflex,  come  to  be 
true,  prove  true;  lata  e-ð  á.  give 
actual  proof  of. 

ásáttur  a.  agreed  about  (a.  nm  e-ð). 

ásauður  (-ar,  -ir,)  m.  ewe. 


ú  s  endi — ás  tartar 
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ás-endi  m.  end  of  a  beam. 

áseilast  (i)  v.  reflex.  =  dscelast. 

áseilinn  a.  =  ásælinn. 

áseta  /".  tenancy  =  ábúð. 

ásetja  (sjá  sttjn)  vt.  iv.  dat.:  á. 
sjer  að  gera  e-d  determine,  intend 
to  do  eða  doing  st. 

ásetningur  (-s,  -ar)  m.  purpose, 
intention,  design. 

íísettiir  pp.  intentional;  af  dsettu 
ráði  of  set  purpose,  purposely,  in- 
tentionally, designedly. 

asi  m.  hurry;  það  er  mesti  a.  á 
honum  lie  is  in  a  great  hurry. 

iisig'komiun  pp.  conditioned;  ilia 
Ú.  in  a  had  plight. 

ásíg-komiilag:  n.  ([ualily,  condition. 

ásig'lilig'  f.  collision,  running- 
foul  of,  running  into. 

ásjá  (-r)  f  help,  protection;  hiðja 
e-n  á'<]ár  ask  one  for  help  eda 
protection. 

ásjáandi  ppr :  að  honum  a.  in 
his   sight,  hefore  his  eyes. 

ásjá-legur  a.  stately,  handsome; 
-leiki  m.  stateliness. 

ásjást  V.  reflex.',  lata  e-ð  á.  =  lata 
e-ð  ásannast. 

ásjón  f.  =  ásýn  (í  allra  á.). 

ásjóua  f.  face,  countenance. 

aska  /.  ashes;  fara  úr  ösknnni  í 
eldinn  plump  out  of  the  frying  pan 
into  the  fire. 

áskapaður  pp.  congenital,  natural. 

áskilja  (sjá  skilja)  vt.  stipulate; 
ú.  sjer  að  make  it  a  condition  that; 
«.  sjer  rjett  til  e-s  reserve  the  right  to. 

askja  f   small  box. 

ask- 1  ok  lid  of  an  askur. 

áskoruD  (-auir)  f.  challenge, 
earnest  (pressing)  request. 

áskotnast  (a)  v.  reflex.:  e-m  d.  e-ð 
one  gets  possession  of  (by  good 
luck). 

áski'ifaudi  (-endur)  m.  subscriber. 


áskrift  f.  superscription,  address; 
(dletrun)  inscription. 

askur  (-s,  -ar)  m.  (trje)  ash,  ash- 
wood;  small  wooden  vessel. 

áskyg-g-ing-  /.  darkening. 

áskyuja  a.  itidecL:  verda  e-s  a.  be- 
come aware  of,  perceive. 

ás-mcg'in  n.  the  divine  strength  of 
the  Ases;  -móðui'  divine  wrath  {Þór 
t  -móði). 

asna  (ösuu,  ösnur)  f.  she-ass. 

asna-lesrur  a.  donkeyish;  foolish, 
stupid;  -skapiir  (-ar)  m.  foolishness, 
stupidity,  folly,  donkeyism. 

asuast  (a)  v.  reflex. :  a.  til  að  qera 
e-ð,  a.  nt  í  e-ð  he  stupid  enough  In 
do  st.;  a.  áfram  walk  on  blindly 
(like  a  donkey). 

asni  m.  ass,  donkey:  stupid  fellow, 
blockhead  {b'óivnður  asninn). 

ásóku  /.  impetuous  (passionate) 
desire;  attack,  assault. 

ást  t-  love,  alfection;  ástin  mini 
my  love!  my  darling!  fa  a.  á  em  take 
a  fancy  to,  fall  in  love  with;  pi.  {-ir) 
love  affairs,  1.  intrigues,  amours  (ajarn 
til  cUta);  white  dots  on  the  nails. 

ástand  n.  state,  condition. 

dstar-atlot  n.  pi  caresses,  endear- 
ments; -augra  loving  eye,  tender  look 
(rtnna,  lita  -augum  til  e-s);  -bál  flame 
of  love,  ardent  love;  -band  tie  eða 
band  of  love;  -brail  love  affair; 
amour;  -brjef  love  letter;  -bruni  fire 
of  love,  ardent  love;  -drykkur  philter, 
love-potien;  -eldur  fire  of  love,  -g-uÖ 
God  of  Love,  Love;  -harmur  grief  from 
love;  -hot  w.  pi  =  -ntlot;  -hugur 
love,  affection;  -kveðja  hearty  greet- 
ing; -kvæði,  -Ijóð  love  poem,  love 
song,  erotic  poem;  -mark,  -merki 
token  of  love;  -orð  word  of  love; 
mœln  -orðum  til  e-s  speak  in  words 
breathing  love;  -raun  test  of  love; 
-saga     love-tale;     -tar  tear  of  love; 
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-visa  love  ditty;  -þokki  fancy,  affec- 
tion (til  e-s  for);  -þrá  yearning  for 
love;  -ævintýri  gallant  adventure. 

ástatt  pp.  n.:  þegar  svo  er  a.  when 
such  eða  that  is  the  case;  such  being 
the  case. 

ást-bliða  tender  love;  -blíður  a. 
loving,  affectionate;  -blindur  a.  blind 
from  love. 

íísteyting:  /".  offence,  scandal. 

asteytingar-steiiiii  m.  stumbling 
block,  stumbling  stone. 

ást-faag°iuu  n.  in  love  (i  e-m  with), 
enamoured  (of,  with);  -farir  f.  pi  love- 
affairs;  -folgrinn  pp.  dearly  beloved 
(e-m  by);  -fóstur  rearing  (of  a  foster- 
child)  with  aft'ectionate  care;  leggja 
-fóstur  við  e-n  rear,  bring  up  with 
affectionate  care;  -heitur  burning  with 
love;  -kær  a.  dearly  beloved;  -leitinn 
a.  coquettish;  -leitui  /.  coquetry, 
flirtation;  -menni  n.  (beloved)  friend; 
-mey  sweetheart;  -mög-ur  beloved 
son;  darling,  favourite. 

Ástralía  /.  Australasia;  (Nýja  Hol- 
land) Australia. 

ástralskui'  a.  Australian. 

ástríða  /.  passion,  vehement  desire. 

ástríðufullur  a.  passionate. 

ást-riki  love,  affection;  -rikur  a. 
loving,  full  of  love:  -samlegur  a. 
affectionate;  -semd  /.  love,  affection; 
-sjiikur  a.  love-sick,  love-lorn;  -sæld 
/.  pupidarity;  -ssbU  a.  beloved  by  all, 
popular;  -úð  f.  love,  affection;  -úð- 
legur,  -úðugur  a.  lovely,  affection- 
ate, amiable. 

ilstunda  (a)  vt.  strive,  endeavour, 
study,  take  pains. 

ástunduu  (-anir)  f.  endeavour, 
painstaking;  diligence,  application. 

ástuudauar-samur  a.  diligent; 
studious,  industrious;  -semi  /.  dili- 
gence,  assiduousness,  assiduity. 

astuugra  f.  puncture,  punction. 


ást-verk  act  ot  charity;  -yiaa  f., 
-yiuur  intimate,  beloved  friend. 

ástæða  /.  ground,  reason;  pi.  cir- 
cumstances; a/  hvaða  ástœðu  for  what 
reason?  eftir  ástæðum  according  to 
circumstances,  considering. 

ástæðu-laus  a.  groundless,  unv 
founded;  -laust  adv.  without  reason; 
-leysi  n.  groundlessness. 

ásýn  /.  sight,  presence  (i  allra  -a.); 
countenance  =  ásýnd. 

ásýnd  /.  appearance,  look;  coun- 
tenance,   face   (fagnr  aayndum,  -ar). 

ásýuileg-ur  a   =  ásjálegur. 

ásyuja  f.  goddess. 

ásækiun  a.  aggressive,  eager. 

ásækja  (sjá  sœkja)  vt.  harass, 
pursue,  attack,  worry. 

ásækjandi  (-endiir)  m.  aggressor, 
attacker,  assailant. 

ásækui  f.  agressiveness. 

ásælast  (i)  v.  reffex.  covet;  a. 
e-n  encroach  upon  the  rights  eð(i 
possessions  of. 

ásælinn  a.  covetous;  ásælni  f. 
covetousness;  encroachment. 

ásökun  (ásakanir)  f.  accusation,, 
charge,  imputation. 

at  n.  light,    bait  of  wild  animals. 

at  n.  eating;  =  átmeti. 

áta  /.  llesh,  carcase  of  a  beast; 
eating;  góður  átu  good  eating; 
(átu-mein)  cancer;  canker. 

ata  (a)  vt.  soil,  sully,  stain,  defile. 

átak  n.,  átaka  f.  touch,  touching,, 
contact;  exertion  (tnikið  á.);  harð- 
ur  átaks  (átök^l)  hard  to  the  touch* 

sltakanlegur  a.  palpable,  plain, 
manifest;  impres.sive,  touching. 

átala  f.  rebuke,  reprimand. 

at-l)eini    m.  assistance,  help,  aid. 

atburÖa-laus  a.  eventless,  un- 
eventful: -rikur  a.  eventful;  stirring. 

at-biirður  occurrence,  event,  in- 
cident; af  -btird  by  chance. 


átekja — atriði 
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átekja  /".,  átekningr  (-ar),  átekt 
f.  touching,  contact;  hiða  átekta 
bide  one's  time,  wait  and  see. 

átelja  (sjá  telja)  vt.  reprove,  re- 
buke, reprimand,  censure. 

atferli  n.  proceeding,  action. 

sit-lrekur     a.     greedy,   voracious. 

atijigi  n.  help,  assistance,  sup- 
port, backing;  energy. 

át-föng  n.  pi.  eatables. 

at-g'ang'a  attack  (veita  e-m  -göngu). 

atgeir  m.  halberd,  bill. 

atgervi  n.  &.  f.  accomplishments, 
achievements;  atgervisniaður  aman 
of  great  accomplishments. 

átgjarn  a.  greedy,  voracious, 

atliafna  (a)  vt.:  a.  sig  take  care 
of  oneself;  make  oneself  ready. 

athafua-frelsi  freedom  of  action; 
-mikill  a    active,  enterprising. 

athafnar-laus  a.  inactive;  -maður 
enterprising  man. 

athlægri  n.  ridicule;  laughing- 
stock (verða  að,  gera  sig  ad  a.). 

athug-a  (a)  vt.  pay  attention  to; 
observe,  remark;  consider  (a.  niáliðj. 

atliuga-grrein    remark;  note,  com-  | 
raent,  annotation;    -laus  a.  careless, 
heedless,  inattentive;   -leysi  n.  care-  ! 
lessness,     heedlessness;    inattention;  ' 
-samur  a.  heedful,  attentive;   -semd  Í 
/".  =    -grein,     remark,     observation; 
gerd   -semdir  um  e-d  remark  upon; 
-verður  a.  worthy  of  attention. 

athugri  m.  care,  heed,  attention. 
athugull  a.  heedful,  attentive. 

athugun  (-anir)  f.  observation. 
athvarf  n.  shelter,  refuge;  helper, 
supporter;   athvarfs-laus  a.  without 
a  shelter  eða  refuge. 

atliygli  f.  heedfulness,  attention. 
athæfi  n.  conduct,  behaviour. 
athöfu  (athafiiir)   f.    act,    action; 
business,  occupation;    =    -hœfi;  há- 
tiðleg  a.  ceremony. 


átján  num.  card,  eighteen;  -di 
num.  ord.  eighteenth. 

atkTæða-fjb'ldi  munber  of  votes; 
majority,  plurality  of  votes;  -greiðsla 
voting,  vote;  {leynileg)  ballot(ing); 
{i  enska  þinginn)  division;  {skrif- 
leg)  poll;  -laus  a.  insignificant: 
-maður  a  man  of  importance,  of 
great  note,  influential  man;  -miði 
—  -seðill:  -mikill  a.  influential; 
-seðill  (written)  vote,  voting  paper; 
■skrá  poll-book;  -small  canvasser 
(for  votes);  -smölun  canvassing  (for 
votes). 

atkræði  n.  vote,  suffrage;  (sam- 
stafa)  syllable;  greiða  e-u  a.  vote 
for,  give  a  vote  in  favour  of;  bera 
e-d  tindir  a.  put  to  the  vote. 

atkvæðis-l)ær   a.   liaving  a  right 
to  vote;  -bœrir  »we»in  voters; -miði  = 
atkvœðamiði;  -rjettur  right  of  voting. 
atlaga  f.  attack,  charge,  assault^ 
Atlautshaf  n    the  Atlantic 
atlask  n.  {silki)  satin. 
atlíðandi    m.   acclivity;   ppr.    ac- 
clivitous,  acclivous. 

atlot  n.  pi.,  atlæti  n.  treatment, 
behaviour;  ill  atlot  harshness;  gott 
atlœti  kindness  (in  respect  to 
children  and  servants). 

át-maður  eater  (mikill  -m.);  -mat- 
ur  m.,  -meti  n.  drj^  food  (gagnst. 
spótiamatnr). 

atorka  f.  energy,  activity,  industry. 
atorktt-laus  a.  wanting  energy; 
-leysi  n.  want  of  energy;  -maðor 
active,  energetic  man;  -mikill,  -sam- 
ur a.  active,  energetic;  -semi  f. 
activity,  energy. 

atreið    f.     riding     at,    charge    of 
horse;  attempt,  effort. 

atrenua    f.   attempt,    effort  (gera 
margar  atrennur  að  e-u). 
atriða-mikill  a  important,  weighty. 
atriði     n.     point,     matter,     head; 
3* 
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(atburður)    incident,  event;    {i  sjón- 
leik)  scene. 

atriðis-orð  leading  word. 

átroðningur    (-s)    m.   run  of  visi- 
tors;    inconvenience,     trouble;    gera 
e-m    átrodning    put    one    to    incon- 
venience, give  one  trouble. 
,  átniaudi  (-eiidur)  tn.  worsbipper. 

atninaOar-g-oO  idol;  hafa  e-n  að 
•goði  make  an  idol  of,  idolize. 

átníiiaður  (-ar)  m.  belief,  reli- 
gion; forn  a.  tbe  old  (beatben)  faitb. 

átt  f.  quarter  (of  tbe  borizon); 
direction;  úr  ölliini  áttum  from  all 
quarters,  from  everywbere;  i  allar 
dttir  in  all  directions;  á  Jivaða  átt 
er  hann'í  from  wbat  quarter  eða 
wbicb  way  does  tbe  Avind  blow? 
vera  d  báðum  (eða  tveim)  áttum 
be  in  tw(j  minds,  be  in  doubt;  það 
nœr  engri  átt  tbat  is  out  of  tbe 
question,    tbere  is  no  sense  in  tliat. 

átta  (a)  vt.:  a.  sig  find  eða  get 
one's  bearings;  orient  oneself;  a.  sig 
á  e-u  make  out  tbe  bearings  of, 
make  it  out. 

átta  num.  card,  oigbt. 

áttablaða-l)rot  octavo. 

átta-skifti  n.  pi.  change  of  the  di- 
rection of  Ibe  wind. 

átta-tíu  mim  card  eighty;  -tug"- 
asti  num.  ord,  eightieth. 

átta-TÍltur  pp.  bewildered;  -viti 
an.  vane,  Aveathercock;  compass. 

átt-falda  (a)  vt.  octuple;  -faldur 
a.  octuple;  -fíötung-ur  (-s,  -ar)  m 
t>ctahedron;  -fættur  a.  eight-footed; 
'fcett  dýr  octoped. 

átt-hag:ar  tn.  pi.  one's  native 
place,  home,  country. 

átt-hliÖaður  a.  eight-sided,  octa- 
hedral: -hyrudur  a.  octagonal;  oct- 
angular; -hyruing-ur  (-s,  -ar)  m. 
octagon;  -róinn  pp.  eight-oared  {-ra- 
id slcÍ2)). 


áttræðis-aldur  tbe  age  between 
seventy    and  eighty  (vera  á  -aldri). 

átt-ræður  a.  eighty  years  old; 
eighty  fathoms  deep  (-rcett  djúpj; 
•rœður  maður  an  octogenarian: 
-Strendur    a.  eight-sided,  octagonal. 

áttug-asti  num.  ord.  eightieth. 

áttuudi  tium,  ord.  eighth;  átt- 
ung-ur  (-S,  -ar)  m    the  eighth  part. 

átt-ær  a.  =  áttrómn;  -æriugur 
(-S.  -ar)  m.  eight-oared  boat,  eight- 
oar. 

átu-iuein  cancerous  sore,  canker. 

át-vag-1  n.,  -varffur  m.  glutton; 
-veizla  feast,  banc[uet. 

at-vigi  n  attack;  -vik  n  incident; 
detail,  particular  (greina  e-ð  með  -vik- 
um.);  eftir  atviktim  according  to  tbe 
circumstances   of  the  case. 

atvikast  (a)  v.  reflex,  come  to 
pass,  happen;  hvernig  atvikaðist 
það  bow  did  it  happen? 

atviks-orð  adverb. 

atvinna  f  means  of  subsistence, 
livelihood;  employment,  trade. 

atviimu-brestur  lack  of  Avork 
(employment);  -brögð  n.  pi.  trade: 
■frelsi  industrial  liberty;  -grreill 
branch  of  industry;  trade;  -hnekkir 
detriment  (prejudice)  to  one's  trade; 
-laus  a  unemployed,  out  of  Avork, 
AA'itbout  means  of  subsistence;  -leysi 
n  Avant  of  employment;  stagnation 
of  trade;  -mál  n.  pi.  industrial  af- 
fairs; -niissir  loss  of  employment; 
-rekaudi  (-endur)  m.  employer,  trades- 
man; -rekstur  m.  trade,  business; 
-rigur,  -rósrur  profcssicmal  jealousy; 
-vegur  trade,  business,  livelihood. 

átylla  f.  specious  reason,  pre- 
text; átyllulaus  a.  baseless. 

at  yrða  (i)  vt.  scold,  chide,  rebuke; 
abuse;  -yrði  n.  pi.  abusive  Avords; 
-yrding  f.    scolding,    rebuke,  abuse. 

átölulaust  adv.   Avitbout  censure. 


átölur — auðsóttur 
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átölur  /'.  pl,  sjt'i  átala;  veita  e-m 
harðar  á.  rebuke  severely. 

auð-  pref  easily;  -beðinu  j)P- 
easily  moved  by  entreaty;  -beygðiir 
pp.  pliable;  -brotiun  pp.  easily 
broken;  -bættur  })p.  easily  mended, 
repaired;  -feug-iuu  pp.  easy  to  get; 
-i'luttur  pp    easily  transportable. 

auð-fræÖi  /".  political  economy; 
-fræðingur  (-s,  -ar)  ni.  (political) 
economist;  -fræðisiegiir  a.  of  {eða 
on)  political  economy. 

auð-1'undiuu  pp.  easily  found, 
easy  to  find;  -f'undið  easily  perceiv- 
ed, clear;  evident. 

andgra  (a)  vt.  enrich;  reflex, 
(auðgast)  grow  rich  (wealthy). 

auð-ger  a.,  -gerður  pp ,  -gjor  a. 
easy  to  do,  easily  done. 

auðgun  (-auir)  f.  enriching,  en- 
richment. 

auð-heyrður  pp.  easily  heard  (eða 
perceived);  -hlaupið  pp  n:  það  er 
ekki  -hluupið  að  þvi  it  is  no  easy 
matter,  anything  but  easy. 

auðið  a.  n.:  e-m  verðtir  e-s  au. 
st.  falls  to  one's  l(jt,  is  destined  for 
one;  oss  var  eigi  þeirrar  hatningju 
au.  that  good  fortune  was  not  des- 
tined for  us;  þeim  varð  ekki  barna 
au.  tiiey  did  not  get  any  children; 
mjer  er  ekki  au.  að  gera  það  I  can- 
not possibly  do  it. 

auð-keudur  pp.  easily  recogniz- 
able; -keniia  (i)  vt.  mark,  dis- 
tinguish; -kenni  n.  distinctive  fea- 
ture; -kenuilcgur  a.  easily  recogniz- 
able; characteristic,  peculiar;  -kenn- 
ing" f.  distinction,  =  -kenni;  -kleif- 
ur  a.  easy  to  climb;  easy  to  do,  easy. 

auð-kýiingur  (-s,  -ar)  m.  a  man 
of  great  wealth,  millionnaire;  -legð 
wealth,  riches. 

auð-leikið  pp.  n.  quite  easy; 
•lærðar      pp.     easily     learned     eda 


mastered  (-lœrð  regla);  -læs  a.  easy 
to  he  read,  easily  read,  clear. 

auð  maður  rich  (eða  wealthy) 
man,  capitalist;  -magn  capital. 

auðmanna-liriugar  trust;  -stjorn, 
-veldi  plutocracy. 

audmeltur    pp.  easy  of  digestion. 

auðnijiik-lega  adv.  humbly;  -(leg)- 
ur    a.     humble,  meek,  submissive. 

auð-mýkiug  /.  humiliation;  -uiýkja 
(i)  vt.  humble,  humiliate;  -mýkt 
humility,  humbleness,  meekness. 

auðu  f.  iminhabited  tract  of  land, 
desert,  wilderness,  waste;  leggja 
{liggja)  i  au.  lay  (lie)  waste. 

auðna  f.  good  fortune,  good  luck. 

auðnast  (a)  v.  reflex,  impers.: 
mjer  an.  að  gera  e-ö  I  succeed  in 
doing  st.;  it  is  destined  for  me  to. 

auðuu-laiis  a.  luckless,  ill-fated; 
-leysi  n.  ill  fate,  lucklessness;  -leys- 
ingi  (-ja)  m.  ill-fated,  luckless  man; 
-niaður  lucky  (happy)  man;  -sam- 
legur,  -samur  a  fortunate,  lucky; 
-titlingur  redpole;  -vana  a.  indecl. 
luckless;  -vegur    way  to  happiness. 

auð-næmur  a.  easily  learned; 
-n.  á  e-ð  quick  to  learn;  -ráðinn 
pj).  easy  to  explain,  easy  to  read 
eða  interpret  {-rdðin  gáta);  -ráður 
a.  easily  guided,  pliable,  yielding 
(-ráðiir  e-m). 

auð-safn,  -safnaður  accumulation 
of  wealth  eda  property. 

auð-sagður  pp.  easily  said;  -seld- 
ur  pp.  easily  sold,  disposed  of,  ne- 
gotiable (seld  verðbrjef). 

auðs-hyggja  covetousness,  cupid- 
ity, avarice. 

auð-siglt  pp  n.  easy  to  sail;  -sjá- 
anlegur  a  evident,  obvious,  ap- 
parent; -sjeður,  -sjenn  pp.  easily 
seen,  clear,  evident;  -skilinn  pp., 
-skiljaniegur  a.  easily  understood, 
easy     to     understand;      -SÓttur     pp. 
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easily  won  (obtained),  easy  to  win; 
easily  persuaded. 

auðs-uppspretta  source  of  Avealtli. 

anð-svaraður  pp.  easily  answered; 
-sveipiun  a.  compliant,  yielding, 
obedient;  -STeipui  f.  pliancy,  obe- 
dience; -STeipur  a  =  -sveipinn; 
-sýna  (i)  Vt.  sbow;  confer  st. 
upon  one  (au.  e-ni  e-ð];  -sýnileg"ur 
a.  evident,  obvious,  clear;  -sýiiing' 
f.  exhibition;  -sýnu  a.  =  -sýnilegur, 

auðsæld  f.  prosperous  circum- 
stances, wealth,  opulence. 

aaðsældar-brag-ur  signs  of  pros- 
jierity  {var  par  etiginn  -b.). 

auð-sælegur  a.  =  -sýnilegur. 

auð-sæll  a.  rich,  opulent,  wealthy. 

auð-sær  a.  =  -sijuilegur;  -trúa 
a.  iiidecl.  credulous;  -tryirni  f.  credu- 
lity; -tryggur  a.  =  -trúa;  -unninn 
pp.  easily  conquered;  (utn  jarðveg) 
easily  prepared. 

auðug'ur  a.  rich,  wealthy,  opulent. 

auður  (-s)  m.  great  wealth,  riches; 
(eiga)  auð  fjár  a  large  fortune. 

auður  a.  empty,  void,  desolate; 
(óbygður)  uninhabited;  free  from 
snow  or  ice  (and  jörð.  a.  sjór);  sitja 
auðum  hönclunt  sit  idle  eða  doing- 
nothing;  auðvald,  -veldi  n.  plu- 
tocracy; capitalism. 

auðveldis-maður  plutocrat,  capi- 
talist; -stjórn  plutocracy. 

auoveld-lega  adv  easily;  -leiki  m. 
ease,  facility;  -ui*  a.  easy;  =  auðrdðlir. 

aiið-virða  (i)  vt.  debase;  degrade; 
-virðilegur,  a.  despicable,  contempt- 
ible, low,  mean,  base. 

auð-vitað  pp  n.  easy  to  see  eða 
com])n!hend;  adv  of  course,  as  a 
matter  of  course,  to  be  sure. 

auðvænlegur  a.  =  arðvœnlegur; 

auð-æfi  «.  pi.  great  wealth,  riclies. 

auð-þekkjaulegur  a.,  -þektur  pp. 
easily  recognizablee^a  distinguishable. 


aiifúsa  f.  thanks,  gratitude. 

aufiisu-gestur  welcome  guest. 

auga  n.  eye;  (d  teningij  pip;  bet- 
ur  sjd  augu  en  auga  two  eyes  see 
better  than  one;  með  herutn  augum 
with  the  naked  eye;  blindur  d  öðru 
au.  blind  of  one  eye;  I'eka  upp  star 
augu  open  great  eyes,  be  all  astonish- 
ment; hafa  vakandi  au.  d  e-u  keep 
a  strict  eye  upon,  watch  closely; 
mjer  vöknar  um  atigu  the  tears 
come  into  my  eyes;  koma  au.  d 
e-ð  catch  sight  of,  set  eyes  on,  be- 
come aware  of;  liggja,  vera  í  aug- 
um, uppi  be  obvious,  hún  gat  ekki 
haft  augun  af  homim  she  could 
not  take  lier  eyes  off  him. 

auga-bragð  twinkling  (of  an  eye); 
moment,  instant;  á  einu  -bragði  in 
the  twinkling  of  an  eye;  -brúll  eye- 
brow; -fullura.  dead  drunk; -hvarm- 
ur  eyelid;  -staður:  hafa  -stað  á  e-m 
eða  e-u  keep  eða  luive  one's  eye  on, 
keep  in  view;  -steinn  eyeball,  apple 
of  the  eye,  pupil. 

aug-lit  face,  countenance;  fyrir 
guós  -liti  before  the  face  of  God; 
-liti  til  -litis  (to  stand)  face  to  face; 
-Ijós  a.  clear,  manifest,  obvious; 
-lýsa  (i)  vt.  make  known,  publish, 
proclaim;  (i  blaðil  advertise;  -lýsiug 
publication,  ]iroclamation;  (i  blaði) 
advertisement. 

auglýsiiiga-blað  advertiser. 

augua-blik  ^=  augabragð;  -bólga 
inflammation  of  the  eye,  ophthalmiii: 
-fro,  -gras  eye-bright,  euphrasy; 
-gaman  delight  of  the  eyes;  -hár 
eyelash;  -karl  pan  of  the  hip-joint; 
-krókur  corner  eða  angle  of  the 
eye;  -lok  eyelid:  -hrknir  oculist, 
ophthalmic  surgeon;  -mið  object,  aim, 
end:  -ráð  look,  glance  of  tlie  eye; 
-sniyrsl  eye-salve;  -tillit  =  -ráð; 
-toft    eye-sock  el,    orbit;     -tðnu    eye- 
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tooth,  dog-tooth;  -yatn  eye-lotion, 
eye-water;  -verkiir  pain  in  the  eye; 
-vik  =.  -krókur;  -þjóuu  eye-servant; 
-þjónusta  eye-service. 

aiign-dapur  a.  weak-eyed;  dim- 
sighted  -depra  f.  dim  (weak)  sight; 
-fro,  =  augnafró;  -lækiiir  eye- 
doctor,  ocuhst;  -veiki  disease  of  the 
eyes;  -veikur  a.  having  weak   eyes. 

angr-sjáaudi  ppr.  seeing  with  one's 
own  eyes;  að  honum  -s.  in  liis  sight; 
•sýn  sight,  presence;  koma  i  -sijn  ap- 
pear; i  -sýn  allra  in  sight  of  all. 

auffsýnilegur  a.  evident,  manifest. 

auk  adv.  besides,  að  auki  in 
addition,  besides;  proep.  iv.  gen.  be- 
sides, in  addition  to;  a.  þess  sent 
besides  that;  a.  heldur  moreover; 
ninch  less. 

auka  (eyk;  jók,  jukum;  ankinu) 
vt.  augment,  increase  {a.  virðing  e-s. 
kyn  sitt);  u.  e-d  saman  join,  piece 
together;  a.  e-u  við  e-ð  add  to;  auk- 
inn  pieced  together;  orðuin  a.  exag- 
gerated; reflex,  (ankast)  increase; 
orð  jókst  af  orði  one  word  brought 
up  another. 

auka-baiiki  branch  bank:  -blað 
extra,  special  (issue,  edition);  -g:eta 
f.  side-dish;  comer-dish:  perquisite; 
-gjald  extra  payment;  -jarðstjama 
secondary  planet,  satellite;  -kosiiing- 
by-election;  -lauu  n.  pi.  =  -tekjur; 
-mánuðiir  intercalary  month;  -mat- 
ur  dessert;  -iiamssreiii  secondary 
branch  (of  knowledge)  eða  subject 
{taught)  -póstur  extra  post;  branch 
mail;  -rjettur  special  sitting  (of  the 
<ourt)  -setuing  /'.  subordinate  pro- 
position, relative  clause;  -skrá  supple- 
mentary list;  -sol  parhelion,  mock- 
sun;  -starf  bywork,  by-job;  -stund 
spare  hour,  leisure  hour;  -sýsla  = 
■starf;  -tekinn  pj).:  ekki  -tekið  orð 
not  an  offensive  word. 


aukatekju-reg-lagerð  f.  regulation 
of  perquisites. 

auka-tekjur  ^.pZ.  perquisites; -tungl 
paraselene,  mock-moon;  -utsvar  local 
taxation,  town  eða  parish  rates 
•vegur  by-road;  -verk,  -yinna  =- 
•starf;  -þing  extraordinarj-  session 
of  the  Althing. 

auki  m.  (a  fati)  eking  piece; 
addition,  increase;  fœrast  í  aukana 
exert  to  the  utmost  one's  bodily 
strength. 

auk-nefna  (i)  vi.  nickname;  -nefni 
n.  nickname,  hy-name. 

aukning"  (-ar)  /'.  increase. 

aukreitis  adv.  more  than  what 
is  usual,  besides,  extra. 

aukvisi  m.  imbecile,  degenerate; 
contemptible  fellow;  eiun  er  am. 
œttar  hverrar  there  is  a  black  sheep 
in  everj-  flock. 

aula-búrðui*  (-ar,  -ar)  m.  fool, 
dunderhead,  blockhead;  -legur  a. 
foolish,  silly;  -skapur  (-at)  m.  stu- 
pidity, silliness,  folly. 

aulast  (a)  v.  reflex,  behave  like  a 
fool;  au.  til  ad  gera  e-ð  be  foolish 
enough  to  do  st. 

auli  tn.  fool,  simpleton,  dullard. 

auma  f.  pity  {það  er  atimanl); 
sjá  aumur,  f.  pi. 

auiubjartaður    a.    tenderhearted. 

auniiugri  (-ja)  m.  poor  fellow,  p. 
creature,  p.  wretch. 

aumiugja-legur  a.  miserable,  piti- 
able; -skapur  (-ar)  tn.  wretched- 
ness, misery,  paltriness. 

auuik(v)a  (a)  vt.  pity,  have  pity  eða 
compassion  on;  reflex.:  aumk{v)ast 
yfir  e-n  commiserate,  pity,  take 
pity  on. 

anmk(T)un  f.  pity<  commiseration. 

aumk(T)unar-leg"a  adv.  pitiably; 
-legur  a.  pitiable;  wretched;  -yerður 
a.  pitiable,  piteous. 


40 


aumleoa— ávali 


aum-lega  adv.  miserably;  -legur 
a.  wretched,  miserable;  -leikur  (-s) 
m.  soreness;  -lyudur  a.  tender- 
bearted;  -staddnr  a.  wretcbed. 

aunitir  a.  (utn  sár)  sore,  acbing 
{mjer  er  aumt  hnjeð  :  (vesall)  wretcb- 
cd,  miserable,  vinbappy. 

aumur  f.  pi.  pity,  sjá  au.  á  e-m 
take  pity  on  one, 

aur  (-S,  -ar)  m.  mud,  mire;  i^l. 
mud-flats;  ausa  e-n  auri,  sjá  ausa. 

aura  (a)  vt.:  au.  saman  club 
(eða  scrape)  togetber, 

aura-girnd  greediness  of  money, 
avarice,  covetousness. 

aurar  tn.  pi.  sjá  eyrir  og  aur. 
aura-sjóður  penny-bank:   -sjúkur 
a.    avaricious,    greedy;    -sótt,    -sýki 
greediness  covetousness. 

aur-bleyta  mire,  mud;  -botu 
muddy  l)ottom;  -lendur  a.  muddy, 
miry;  -rák  streak  eða  strij)e  of  mud 
and  gravel;  -i'iði  m.  =^  urriði; 
-skríða  land  slip,  land-sUde. 
aurug-ur  a.  muddy,  miry. 
ausa  (eys;  jós,  jusuin;  ausinn) 
vt,  IV.  dat.  l»ale,  scoop,  dip;  au.  vatni 
úr  hrunni  draw  Avater  from  a  well; 
au.  út  fje  squander  away  money; 
au.  skömmum  yfir  e-n  bespatter  witb 
abuse;  tc.  ace:  au.  bat  Ijale  a  boat; 
au.  e-n  vatni  bespriukle  witb  water, 
baptize;  au.  e-n  a^iri  =  au.  skömm- 
nm  yfir  e-n;  au.  upp  l)ail  out, 
scoop  out;  (mat)  ladle  out,  serve; 
vi.  (utn  liest)  kick,  lasb  out  witb  tbe 
bind  legs. 

ausa  f.  ladle;  ekki  er  sopið  kálid, 
þö  í  ansuna  sje  komið  many  a  slip 
"twixt  tbe  cup  and  tbe  lip, 

austau  adv.:  á  a.  (blowing)  from 
the  east;  að  a.  (coming)  from  tbe 
east;  fyrir  a.  in  tbe  east  part  of 
the  country;  fyrir  a.  fjallið  on  tlic 
east    side    of  eða  east  of  the  moun- 


tain; -blær  easterly  breeze;  -fjarð- 
ar  adv.  (in  the)  east  of  the  firth; 
-ffola  =  -blœr;  -maöur  man  from 
tlie  east;  -mcgiu  prœp.  iv.  yen.: 
•megin  drinnar  on  tbe  east  side  of 
tbe  river;  -stormur,  -veður  easterly 
gale;  -vei'ður  a.  eastern,  easterly; 
-vindur  east- wind, 

austar  adv.  compar.  more  to  the 
east-ward;  -lega  adv.  to  tbe  east- 
ward; -legur  a.  easterly, 

austastur  a.  super  I.  juost  easter- 
ly, easternmost, 

aust-firðing-ur  (-s,  -ar)  in.  one 
from  tbe  east  of  Iceland;  -firðir  m. 
pi.  tbe  east  firths  of  Iceland;  -firzk- 
ur  n.  from  tbe  east  firths  (of  Iceland); 
-lægur  a.  easterly,  eastern;  -róm- 
Tcrskur  a.:  hið  -rómverskn  ríki  the 
Eastern  Empire;  -ræna  f.  eastern 
breeze;  -rænn  a    eastern. 

austur  r).  the  east;  adv.  towards 
east,  (to  the)  eastwards. 

austur  (-rs)  m.  baling,  scooping; 
bilge-water  (verja  skipið  austri) 

Austur-álfa  Asia;  -átt  eastern 
region,  east;  í  'att  in  easterly  direc- 
tion, towards  east;  -for  jouniey  to 
tbe  east;  -himiuu  the  eastern  sky- 
-lllið  east  eða  eastern  side. 

austur-ker  boat's  scoop,  baler, 

austurlauda-maður  Oriental;  uiál 
n.    pi.  Oriental  languages. 

austur-lengd  /,  east  longitude; 
-leuzkur  n.  Oriental;  -löud  n.  pi. 
tbe  East,  the  Orient, 

Austurriki  Austria. 

Austurríkis-maður  Austrian. 

austur- rikskur  a.  Austrian. 

austur-rúiu  ])aling-place  in  a  boat; 
-trog  boat's  scoop. 

suistux'-strönd  east  eðn  eastern 
coast:  -umdæmi  East  County  (of 
Iceland);   -vegur  the  east  Baltic. 

ávali  m.  convexity,  rounding. 
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áralt  adv.    always;  in    every  case. 

ávalur  a.  convex,  roundish. 

dvaui  m.  liabit,  acquired  usage. 

ávant  a.  n.:  e-s  er  a.  st.  is  wanted 
eða  missed,  wanting  eða  missing. 

ávarður  a.  dear,  acceptable  (e-m 
to);  propitious  (to),  favourable. 

áyai'p  n.  address. 

árarpa  (a)  vt.  accost,  address. 

ávarps-fall  vocative  (case). 

ávaxta  (a)  vt.  make  productive: 
a.  fje  sitt  put  money  out  at  eða  to 
interest;  reflex,  {ávaxtast)  increase, 
become  productive;  yield  interest. 

ávaxtar-laas  a.  unfruitful,  sterile, 
unproductive;  -leysi  n.  unproduc- 
tiveness, sterility;  -saniur  a.  pro- 
ductive; profitable,  lucrative;  -semi 
/'.   productiveness,  yield. 

áveðra  a.  indecl.  exposed  to  the 
wind;  -samur  a.  exposed  to  fre- 
quent storms;  áveðurs  adv.  on  the 
weather  side,  to  the  windward. 

áveita  f   watering,  irrigation. 

averki  m.  injurj-,  hurt,  lesion. 

ávið  præp.  w  ace.  &  adv.  equal 
lo  (hann  er  a,  mig  að  afli);  aushir 
ávið  (to  the)  eastward. 

áviðris  adv.  =  áveðtirs. 

ávinua  (sjá  vinna)  vK  effect,  ob- 
tain; a.  sjer  acquire,  earn,  gain. 

avinning-ur  (-s,  -ar)  m.  profit,  gain. 

áviusla  /".  spreading  the  manure 
over  the  home-field  [a.  á  iúni). 

ávirðiag:  (-ar)  /".  fault,  error,  slip. 

ávísa  (a)  vt.  assign,  indicate;  a. 
til  útbor gunar  order  to  be  paid;  a. 
á  bankann  give  a  check  on  tlie  bank. 

áTÍsaua-bók  cheque-book,  check- 
book. 

ávísnii  (-anir)  f.  assignment,  order, 
assignation;  (a  banka)  check,  checjue. 


árita  (a)  vt.  reprove,  rebuke,  re- 
primand; áTÍtull  a.  fault-finding. 

ávítun  (-auir)  /..  ávítur  f.  pi.  re- 
buke, reprimand,  reproof. 

ávæui  M.,  ávæuiug-ur  (-s)  m.  faint 
hope;    hint    (lieyra    avœning  um  e-ð); 

ávöutun  (avantaDiri  f.  what  is 
wanting,  deficiency;  shortcoming. 

ávöxtun    f.    investment    (a.  fjár). 

íivöxtur  (ávaxtar,  ávextirj  m. 
fruit,  produce,  growth. 

ax  (pi.  ox)  n.  ear  (korn-). 

axar-aiig-a  eye  of  an  axe;  -l>laÖ 
blade  of  an  axe;  -liamar  back  of  an 
axe;  -liogrff  blow  with  an  axe;  -skalt 
haft  (handle)  of  an  axe;  blunder: 
gera  -skaft  make  a  blunder;  -skalii 
=  -hnmar. 

axla  (a)  vt.  shoulder,  take  upon 
one's  shoulder  (a.  sátti). 

axla-breiður  a.  broad-shouldered: 
•bond  7).  pi    braces,  suspenders. 

axlar-kriki  armpit; -liður  shoulder- 
joint:  -saumur  shoulder-seam. 

axla-sig'inu  pp.  low-shouldered; 
•ypting-  shrug,  shrugging  of  the 
shoulders. 

axl-hár  a.  as  high  as  a  man's 
shoulder  {-hár  snjór). 

áþckkur  a.  similar  (e-m  to). 

áþjáður  pp.  oppressed. 

áþján  f.  oppression,  tyranny. 

ííþjettilesra  adv.  forcibly,  power- 
fully; áþ.jettisorð  n.  pi.  abusive  terms. 

áþreifau-lesra  adv.  palpably,  ob- 
viously; clearly;  -leffur  a.  palpable, 
obvious,  plain,  manifest. 

áþreifing'  f   feeling,  touching. 

áþrýstingur  m.  pressure. 

áþyngrja  vt.  iv.  dat.  oppress. 

áætla  (a)  vt.  estimate,  compute. 

áætlun  (  anir)  /.  estimate;  (ijár- 
hagsá.)  budget;  {ferða-)  time-table. 
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babb  n.,  babbi  m.  disturbance, 
hindrance  (það  er  komið  h.  %  bátinn). 

babbi  m.  papa,  dad,  daddy,=  pabbi. 

bábilja  /.    superstition;   nonsense. 

babl  n.  babble;  twaddle,  gibberish. 

babla  (a)  vi.  babble. 

bað  n.  bath;  bathing. 

bada  (a)  vt.  bathe;  b.  sig  bathe; 
h.  vœngjunum  flap  the  wings. 

bað-áliöld  n.  pi.  bathing  apparatus; 
-ferð  jouniey  to  a  watering-place; 
-gestur  bather,  frequenter  of  the 
baths;  -berberg"!  bathroom,  bathing 
room;   -hlis  bathing  bouse. 

báðir  fl.  both;  við  b.  we  botb, 
both  of  us;  bœði  börnin  both  the 
children;  báðum  megin  on  both  sides. 

bað-ker  bathing  tub,  bath;  -klefi 
=  -herbergi;  -lyf  dip. 

baðm-ull  cotton  wool;  cotton. 

baðiuullar-dúkur  cotton  cloth;  c. 
fabric;  -spuuabiis  cotton  factorj^ 
cotton  mill. 

baðmur  (-s,  -ar)  m.  tree. 

bað-staður  bathing  eða  watering- 
place;  -stofa  =  -herbergi;  sitting- 
room  (in    lunuliouses). 

baðstofu  lijal  nursery  talk. 

baðvistar-stöð  (-stöövar)  f.  bath- 
ing establishment. 

bag-a  pi.  bög"ur  f.  ditty,  verse. 

baga  (a)  vt.  to.  dat.  ct';  vi.  incon- 
venience, incommode,   trouble. 

bag"a-leg:ur  a.  inconvenient,  dis- 
advantageous, hurtful:  -laus,  -litill 
a.  doing  no,   little,  harm. 

bag-all  (-S,  bag-lar)  m.  crozier. 

bag-a-samiir  a.  ==  -legur. 

bág'-borinn  pj).  poor,  miserable, 
wretched  (-&.  efnahagur). 


baggra-munur  difference  in  Aveight 
between  two  packs  (one  on  each  side 
of  a  pony);  riða  -muninn  turn  the 
scale  eða  balance,  decide  the  matter. 

bagfgi  7n.  pack,  bundle;  hafa  hönd 
Í  bagga  með  e-m  have  a  (restraining) 
hold  of  one. 

bagi  m.  inconvenience,  disadvan- 
tage {b.  fyrir  siglingar). 

bági  m.  collision,  variance;  lioma 
(riða)  %  bága  við  e-ð  be  at  variance, 
interfere  with,  clash  with. 

bilgiudi  n.  pi.  distress,  difficulties. 

bagl  n.  bungle;  bungling  work. 

bagia  (a)  vt.:  b.  e-u  saman  bungle 
up  eða  together. 

bág-lega  adv.  adversely;  awk- 
wardly; -staddur  pp.  hard  pressed, 
distressed,  indigent. 

bágui*  fl.  difficult,  hard  (það  er 
bágt  aö  skilja);  uneasy,  awkward 
Qionnm  varð  nú  bag  höndin);  eiga 
við  bag  kjör  að  búa  live  in  straitened 
circumstances;  eiga  bágt  tneð  have 
some  difficulty  in;  eiga  bágt  be  poor, 
hard  up,  distressed. 

bágur  (-s)  m.  =  bági\  hrjóta  bag 
við   (þœr    reglur)   infringe. 

bak  n.  back;  hafa  morg  ar  á  bald 
be  Avell  stricken  in  years;  vinna  baki 
broinu  toil  and  moil,  drudge;  leggja. 
bleyðiorð  á  b.  e-m  charge  one  with 
being  a  coward;  snna  bakinu  vid  e-m 
turn  away  from;  show  one  the  cold 
shoulder;  að  {(i)  baki  hnsurmm  at 
the  back  of  the  houses;  á  fjalla  baki 
behind  the  mountains;  fara  (stiga) 
á  b.  (hesti)  mount;  fara  af  baki  dis- 
mount; ganga  á  b  orð\im  sivum, 
heitum    go    (back)   from  one's  word, 
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•elude  one's  pledged  word,  break 
one's  promise;  brjóta  á  b.  aftur  break, 
subdue;  annul;  falld  á  h.  aftiir  {aft- 
nr  á  b.)  fall  backAvards;  á  hnkn  til 
(við  e-ð)  at  the  back  (of);  til  baka 
back,  sjá  tilT)aka. 

baka  (a)  vt.  bake  (6.  brauð); 
bring  on  eða  upon,  entail  upon  (6. 
e-m  e-ð). 

bakara-búð  baker's  shop;  -iðn 
baker's  trade;   -ofn  (baker's)  oven. 

bakari  »«.  baker. 

bak-bit  backbiting,  slander;  -bita 
(sjá  bita)  vt.  backbite;  -borði  the 
larboard  side  of  a  ship,  port;  á 
-borða  to  larboard;  -dyr  f.  pi.  back 
door,  postern;  -fall  falling  back- 
wards; róa  -folium  take  a  long  pull 
with  the  oars;  -feitur  a.  fat  on  the 
back;  -feria  (a)  vt.  make  void,  annul; 
-hjall,  -hjarl  (-s,  -ar)  m.  supporter, 
backer;  -lilið  back,  backside;  -hluti 
hind(er)  part;  -hús  back  building. 

bakka-fullur  a.  brimful;  bera  í 
-fullan  lækinn  earn,-  coals  to  New- 
castle; -stokkar  stoVks  (of  a  vessel). 

bakki  w.  bank  (of  a  river,  lake 
etc.);  bank  of  clouds;  (hœð)  emin- 
ence, ridge;  (bnlla-)  tray;  (a  hnif) 
back  (of  a  knife);  það  berst  í  bökk- 
um  fyrir  honnm  he  supports  life 
tolerably,  has  a  bare  competence. 

bak-leng-ja  /.  back  strip  of  a  hide; 
-leppur  saddlecloth. 

baklíðs-fiokkur    rear  guard,  rear. 

bak-mall,  -málug'ur  a.  slander- 
ous, calumniatory,  calumnious; 
-mailg"!  slander,  backbiting,  calumny. 

bákn  71.  huge  thing;  beacon,  signal. 

bak-nag  n.  =  -bit;  -nag-a  (a)  vt. 
=  -bita. 

baksa  (a)  vi.  toil  {við  e-ð  at);  b. 
við  að  struggle  with  doing  st. 

bak-sletta  attack  in  the  rear; 
backbiting;    -stigi  back  stairs,  back 


staircase;     -straumur,    -streymi    «. 
back  water. 

bakstur  C-rs,  -rar)  m.  baking; 
communioia  bread;  anything  baked; 
poultice,  cataplasm,  fomentation; 
leggjn  b.  við  apply  a  cataplasm  to, 
poultice. 

bak-siind  swimming  on  the  back; 
-svipur  look  (of  a  person)  from  be- 
hincl;  -særi  «.  sore  back;  -tala  (a) 
vt.  backbite,  slander;  -uggri  dorsal 
fin;  -yerkur  pain  in  the  back,  back- 
ache; lumbago;  •þilfa  mounting  block. 

bál  n.  tlame;  =  -köstur:  gera 
ikveikjn)  fc.  light  fires;  degjn  ábálihe 
bumed  to  death;  =  -viðriinorðari-). 

bála  (a)  vt.  kindle;  vi.  b.  npp 
blaze  up  =  {bálast  upp). 

baldiim  a.  unruly,  intractable. 

baldni/".  unruliuess,  refractoriness. 

baldurs-brá     doí 
daisy,  horse  daisy. 

baldýra  (a)  vt.  embroider. 

bálhvass  a.  blowing  furiously. 

bali  m.  plain  grassy  bank,  smooth 
grass  plot. 

bali  m.  =  þvoitastampur. 

bálkui'  (-S  -ar)  m.  partition; 
section  (in  a  code  of  lawj. 

bál-köstur  fire-pile,  funeral  pile, 
pyre;  -reiðar  a.  furious,  in  a  rage, 
infuriated;'  -YÍðri  n.  furious,  tremen- 
dous storm;  -voiidur  a.  =  -reiður. 

bana  (a)  vt.  w.  dat.  kill,    destroy. 

bana-beðnr  death-bed;  -dagur  m., 
-dægur  V.  day  of  death,  dying  day; 
-högg  death-blow;  -kringla  the  up- 
permost vertebra  of  the  neck,  atlas; 
-lega  f.  =  -HOtt:  þegnr  Jiann  la  -leg- 
una  on  his  death-bed;  -maður  slay- 
er; -mein  mortal  illness,  cause  of 
death;  -sár  death  wound,  mortal 
!  wound;  -skot  mortal  shot;  -sótt 
mortal  illness,  the  last  illness;  -spjot 
;  n.  pi.  berast á  -spjót(-spjótum)  be  deadly 
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enemies;  -sæng:  =  -hedur;  -tilræði 
attempt  on  life;  ftýna  {veita)  e-m 
-tilrœdi  make  an  attempt  on  a  per- 
son's life;  -þúfa  ftital  mound;  dri-pa 
fótum  i  -þúfu  stumble  against  a 
fatal  mound. 

band  n.  band,  string,  cord;  hy- 
phen; (a  tunnif)  hoop;  yarn  (of  wool); 
(ttl  nkrauU)  ribbon;  (i  skrit't)  abbre- 
viation; {a  bók\  binding;  (bindi) 
volume;  pi.  bonds,  fetters  (sitja  í 
böndiim);  timbers,  ribs  (of  a  ship). 

bauda  (a)  vi.  «'.  rfai.  beckon;  make 
a  sign  to;  Jj.  ú  móti  e-m  warn  olF. 

bauda  (a)  vt.  bridle  (6.  hefit). 

banda-lag-  confederacy,  confeder- 
ation; -maður  confederate,  ally;  -riki 
federal  state. 

Bandariki(]i)  n.  pi.  the  United 
States. 

banding'i  (-ja)  m.  prisoner,  captive. 

band-huykill  ball  of  yam,  wool- 
ball;  -óður  a.  raving  mad,  stark 
mad;  -ormui'  tape-worm,  tamia; 
-prjónn  knitting  pin;  -sokkur  woollen 
stocking;  -spotti  piece  of  yarn; -vetl- 
ingur  woollen  glove:  -vefur  fibrous 
eða  connective  tissue;  -vitlaus  a.  = 
-óður;  utterly  absurd  eða  wrong. 

ban-eitradiir  a.  mortally  eða 
deadly  poisonous. 

bang"  n.  hanmiering;  bungling. 

baugra  (aj  ri.  hammer. 

baugsi  m.  he-bear,  bruin. 

bauhuiigraOur  a.  excessively  hung- 
ly,  ravenous^ly  hungry). 

bani  m.  death;  (banamnðnr)  slay- 
er, killer;  ráöa  sjer  bana  commit 
suicide,  destroy  oneself. 

banka-ávisuu  cheque;  -bók  bank 
(pass-j  book,  depositor's  b.,  banking 
b.;  -bókari  bank  book-keeper. 

bhTika-bys"?  peeled  barley;  Scotch 
eða  French  barley. 

banka-fjeliirðir,  -jrjaldkeri  bank- 


cashier;  -hruu  bank  smash;  -láu 
loan  in  the  bank;  -Vog  n.  pi.  bank- 
law;  -mál  r/.  p'.  banking  affairs: 
-reikuing-ui'  bank  account. 

bankari  m.  banker. 

baiika-seðiil  bank-note:  -stjóri 
bankdirector:  -stjóru  governors  of  a 
bank;  -störf  ?(.  j>Z.  banking  business. 

bankavaxta-brjef  bank-bond. 

banka-veð  mortgage  (granted  to 
the  bank). 

bauki  tn.  bank;  banking-house. 

baiin  «.  prohibition;  (kirkjunnar) 
interdict,  excommunication;  setjn  e-n 
Í  b.  lay  a  person  under  an  interdict, 
exconmiunicate. 

baniia  (a)  vt.  forbid,  prohibit  (b. 
e-m  e-ð  e(Sti  að  gera  e-d). 

bann-færa  (i)  vt.  excommunicate; 
curse,  -ficriilg"  f.  excommunication, 
interdiction:  -lUffn  p/.  prohibitionary 
liquor  law,  prohibition  law;  -maður 
prohibitionist;  -setja  vt.  =  -færa; 
-sctuiu?  =  -fœring;  -settur  accursed, 
excommunicated;  -syuffja  {sjiisgnffja) 
vt.  lay  under  an  interdict,  anathema- 
tize, curse;   -viillir  =  -maður. 

baii-væui  n.  poisonousness:  -Tænii 
a.  deadly,  mortal  {-vœnt  iár). 

bar  n.  sjá  bnrr. 

bara  adv.  only,  but;  if  only. 

bára  f.  billow,  wave;  sjnldnn  e>- 
ein  b.  stök  misfortunes  never  come 
singly;  sigla  milli  skerft  og  báru  be- 
tween Charybdis  and  Scylla. 

bara  (a)  v.  impers.  fall  and  rise 
in  waves  {vatnið  báraði). 

barátta  /.  fight,  struggle,  strife. 

baraxlaður  a.  high-shouldered. 

barð  V.  brim  (of  a  hat);  rising- 
ground,  edge,  verge  (of  a  hill);  verdu 
ty>i>-  bnrðmu  á  e-m  run  foul  ol", 
collide  with. 

barða-breiður,  -stór  a.  broad - 
\  brimmed  (stór  hattur). 
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bardagagjarn  a.  eager  for  com- 
]>at;  -laust  adv.  without  combat; 
-Ijóð  n.  pi.  Avar-song;  -maðnr  warri- 
or, combatant;  -TÖllur  field  of  bat- 
tle, battle-ground. 

bardagi  m.  tight,  battle,  combat. 

barði  ni-  loose  knitted  sole  (for 
Icelandic  shoes). 

barefli  w.  club,  cudgel. 

barka  (a)  vt.  tan  (b.  segl). 

barka-kýli  Adam's  apple;  larj^nx; 
-lok  epiglottis. 

barkaudi  ppr.  pungent,  hot. 

barka-op  n.  glottis. 

barki  m.  windpipe,  trachea;  fore- 
part of  a  boat. 

bark-lita  (a)  vt.  tan;  -lituu  f. 
tanning;   -litiir  tan  colour. 

bark-skip,  barkurw.  three-masted 
vessel,    bark,  barque. 

barleg"ur  a.  vigorous,  well-looking. 

barlómur  (-s)  m.  complaining. 

barma  (a)  vt.  w.  dat:  h.  sjer  (út 
•af  e-u)  complain  (of),  lament. 

barmafullur  a.  brimful. 

bariiiur  (-s,  -ar)  m.  {a  íláti)  brim; 
(brún)  edge;  {þrjód)  bosom;  front- 
piece  of  a  jacket. 

barn  n.  child;  {ung-)  infant,  baby; 
vera  með  barni  be  with  child. 

barna  (a)  vt.  get  with  child. 

barna-brek  n.  pi.  freaks;  -born 
n  pi.  grandchildren;  -g'aman  child's 
play;  -g-liugur,  -g"ull  plaything,  toy 
(for  children);  -gælur  /.  pi.  nurserj' 
rhyme;  -herberg'i  children's  room, 
nursery;  -hæli  orphanage;  -kennari 
schoolruaster,  -Ian  good  luck  with 
one's  children;  -legur  a.  childish, 
puerile;  -lærdómur  catechism;  -mað- 
ur  one  having  many  children  (niik- 
ill-m.)  -mosi  bog  moss; -sjúkdómur 
children's  disease;  -ska pur  (-ar)  m. 
childishness,  puerility;  -skóli  school 
for    children;    -spurning    catechisa- 


tion;  -Teiki  children's  disease; 
croup;  -vagn  pei-ambulator,  infant 
propeller. 

barn-dómur  childhood:  dotage; 
-eign  childbirth;  vera  úr  -eign  be  past 
child-bearing  eða  having  children; 
þetta  er  nu  -eignin  mm  these  are 
my  children;  -elskar  a.  fond  of 
children;  -fóstra  nurse;  -fostur  fost- 
ering of  a  child,  adoption;  -faeddur 
pp.  native;  borinn  og  -fœddur  born 
and  bred;  -getnaður  procreation 
(begetting)  of  children;  pregnancy; 
-g"óður  a.  fond  of  children. 

barningur  (-s,  -ar)  m.  thrashing; 
hard  pulling  (against  wind  and  tide). 

baru-laus  a.  childless;  -leysi  n. 
childlessness. 

barns-aldur  years  of  childhootl; 
-bein :  frá  blnntu  •beini  from  a  child; 
-burður  child-bearing;  -faðir  alleged 
father. 

barnsfara-sótt  childbed  eða  puer- 
peral fever. 

barns-ffirir  /'.  pi:  deyja  af  -forum 
die  in  child])ed  tða  in  giving  birtli 
to  a  child;  -grátur  crying  of  a 
baby;  -bui'andi  ppr.  pregnant,  witli 
child;  -legur  a  childish,  childlike; 
-nieðlag  pay  for  the  maintenance 
of  a  child;  -minni  child's  memory; 
mjer  er  það  enn  í  -m.  I  remember 
it  still  from  my  childhood;  -móðir 
mother  to  one's  illegitimate  child; 
-nauð  travail,  labour  {kona  i  -n..). 

barn-ungi  m.  little  one,  toddler; 
-ungur  a.  very  young;  -æði  childish- 
ness, puerility;  -æska  childhood. 

baron  (-s,  -ar)  m.  baron. 

báróttur  a.  undulated,  wavy, 
billowy  (J),  jarðvegur). 

barr  n.  acicular  leaves,  pine- 
needles;  hann  hefir  aldrei  borið  sitt 
b.  síðan  he  has  never  been  happy 
i  since;  -skógur  pine  forest,  forest  of 
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coniferous  trees;  -YÍður  trees  with 
acicular  leaves. 

barsmið  /.  hammering;  thrashing. 

l)áru-faldur  wave-crest;  -guauð 
n.  squash  of  the  waves;  -hryg'g'ur 
crest  of  a  wave;  -járn  corrugated 
iron;  -kambur  =  -hryggur;  -skel 
cockle,  cockle-shell. 

bar-TÍðri  n.  beating  storm,  =  lam-. 

bás  (-S,  -ar)  m.  stall  (in  a  cow- 
house); small  cavern  by  the  sea. 

bása  (a)  vt.  put  eða  drive  into  a 
stall  Q).  kýrnar,  kúniim). 

basar  m.  bazar,  bazaar. 

basl  n.  narrow  (straitened)  cir- 
cumstances eða  means,  difficulties 
{eiga  í  basli);  basia  (a)  vi.  toil;  b. 
við  e-ð  busy  oneself  with;  baslast 
V.  reflex.  =  basla. 

bast  n.  bast. 

bastarðiir  (-s,  -ar)  »n.  bastard. 

basiiiia      /.      trumpet,     trombone; 

básúna  (a)  vt.  trumpet,  blow  the 
trumpet  for. 

bata  (a)  vf.  make  better,  improve. 

bata-vegur  convalescence,  recov- 
ery; vera  á  -vegi  be  convalescent,  in  a 
(fair)  way  of  {eða  towards)  recovery; 
-TOa  hope  of  convalescence  eða 
recovery  of  health;  -vicnlegur  a. 
likely    to    be    cured  {-v.  sjúkdómur). 

bati  m.  improvement,  amelior- 
ation, change  for  the  better;  recovery 
(a  e-u  from). 

batoa  (a)  vi.  improve,  get  better 
{veðrið  batnar);  e-m  batnar  sjnkdam- 
ur  one  recovers  from  an  illness; 
honum  batnaði  seint  he  recovered 
slowly. 

batnaðnr  (-ar)  m.:  breytast  til 
batnaðar  cliange  for  the  better. 

báts-farmur  boat's  load,  boat's 
cargo;  -liaki  boat-hook;  -leigra  boat's 
hire;  -menu  m.  pi.  boat's  crew. 


bát-smiði  boat-building;  -stafu 
boat's  prow;  -stjaki  punt-pole. 

bátur  (-S,  -ar)  m.  boat. 

baug^a-brot  n.  pi.  broken  rings,, 
fragments  of  rings  (i  skjaldaskrifl- 
um  og  -brotuni). 

baug--fiug:ur  ring  finger. 

baugur  (-s,  -ar)  m.  ring;  vera 
efst  á  baugi  most  forward,  most  in 
vogue,  most  talked  of. 

bauka  (a)  vi.  busy  oneself  eða 
be  busy  (with  trifles). 

baukur  (-s,  -ar)  m.  box;  snuif- 
horn  =  tóhakshankur. 

baul  n.  lowing;  baula  (a)  vi.  low. 

baula  /".  cow. 

baulu-steinn  stone  from  th& 
mountain  Baula,  trachyte. 

bauu  /.  bean;  {mat-)  pea. 

bauta-steiuu  (old  Scandinavian) 
stone  monument,  pillar-stone. 

baxa  (a)  vi.  toil,  exert  oneself. 

beð  n.  bed  (in  a  garden). 

beðja/.  poei.  bed-fellow,  wife;  heap^ 
mass  {Í  einni  beðju). 

beður  (-jar  eða  -s,  -ir)  m.  bed. 

beddi  tn.  camp-bedstead. 

beiða  (i)  vt.  ask,  request;  b.  e-n 
e-s  ask  st.  of  one;  reflex:  beiðast 
e-s  af  e-m  ask  st.  of  one,  apply  to' 
one  for  st. 

beiðni,  beiðsla  f.  request,  petition; 
eftir  b.  e-s  at  the  request  of  one. 

beiu  n.  bone;  hafa  b.  í  hendi  be 
well  off;  pi.  mortal  remains;  bera 
beinin  repose,  be  buried. 

beina  (i)  vt.  w.  dat.  &  vi.  direct; 
further,  promote  (b.  for  e-s);  b.  at- 
hygli  e-8  að  e-n  direct,  draw  one's 
attention  to  st;  h.  fyrir  e-m  help, 
assist;  b.  spurningxi  til  e-s  ask  one 
a  question,  put  a  question  to  one; 
reflex.:  beinast  að  e-m  attack  one. 

beiua-ber     a.    lean-boned,    lean; 
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-grind    skeleton;    -mikill,    -stór   a. 

bony,  big-boned,  large-boned. 

bein-asni  great  ass,  block-head; 
-áta  f.  caries;  -brjóta  (sjá  hrjótá) 
vt.  break  one's  bones;  -brot  frac- 
ture (of  a  bone);  -fiskur  osseous 
fish;  -flis  splinter  of  a  bone;  -freð- 
inn,  -gaddaður  pp.  bard-frozen; 
•hákarl  basking  shark;  -harður  a. 
bard  as  bone;  -liimua  periosteum. 

beinhimnu-bólg-A  periostitis. 

beiui  m.  hospitable  treatment; 
ganga  um  heina  wait  upon  the 
guests,  attend  at  table. 

beiuiug-a-maður  beggar,  mendi- 
cant; -poki  beggar's  wallet. 

beiningrar  /  pi.  alms;  Inðja  bein- 
inga  ask  an  alms,  beg  charity. 

beinisamur  a.   ready  to  help. 

bein-kröni  f.  rachitis,  rickets; 
-kendur,  -kyiijaður  a.  bony,  osse- 
ous; -laus  a.  boneless.r 

bein-lciðis  adv.  straight,  directly; 
-leiki  m.  directness;  -linis  odv. 
directly;    in    plain    words,  expressly; 

a.  indecl.  direct. 

beia-mjöl  ground  bones,  bone- 
dust;  -mold  bone  earth. 

beiun  a.  straight,  direct. 

bein-saumur  seam,  suture;  -sjilk- 
dómur  disease  of  the  bones. 

bein-skeyti  /.  straight  shooting, 
markmanship;  -skeytur  a.  straight- 
shooting,  a  good  shot;  -stæður  a. 
straight,  direct. 

beiut    adv.    straight,  right  (ganga 

b.  áfram);  just,  precisely. 
bein-vaxiun     pp.     slender,     slim; 

-verkir  pain  in  the  bones  (from 
fever). 

beiskja   /.  bitterness,  acrimony. 

beiskja  (i)  vt.  make  bitter,' embitter. 

beiskju-boriun  a.  bitterish,  tartish. 

beisk-lega  adv.  bitterly;  -leiki  m. 
=  beiskja;  -orður  a.  acrimonious. 


beiskur  a.  bitter,  acrid;  tart,  sour. 

beisk-yrði  n.  pi.  bitter  words, 
sharp  words;  -yrtur  a.  =  -orður. 

beit  /.  pasturage,  pasture;  á  b. 
grazing;  halda  skepnum  á  b.  graze 
cattle. 

beita  /.  bait  (for  fish). 

beita  (i)  vt.  bait,  furnish  with  a 
bait  (h.  öngulinn). 

beita  (!)  vt.  tv.  ace.  &  dat.  graze 
(&.  land,  b.  akepnnm);  handle,  use 
{b.  sverði,  vopnum);  b,  sjer  exert 
oneself;  b.  e-n  hundum  attack  one 
with  dogs;  b.  e-n  brögðutn  deal 
cunningly  with,  impose  upon  one; 
b.  e-n  órjetti  do  one  (an)  injustice,, 
wrong  one;  b.  hest  fyrir  vagn  har- 
ness a  horse  to  a  carriage;  b.  út 
malm  beat  eða  hammer  out  metal; 
vi.  steer,  sail  near  the  wind,  tack: 
cruise;  reflex.,  heitast  fyrir  e-u  place 
oneself  at  the  head   of. 

beitar-llús  n.  pi.  out-lying  sheep 
cots;  -laud  pastiu-e,  grazing  land. 

beiti-íís  sail-yard;  -land  =beitar- 
land;  -lyug"  heather,  heath. 

beitiug-  (-ar)/".  grazing;  use,  using; 
sailing  close  to  the  wind,  tacking. 

beiti-sigling-  sailing  by  the  wind; 
-skip  cruiser;  -vindur:  sigla  -vind 
eða  Í  -vindi  sail  close-hauled  eða  by 
the  wind. 

beittur  a.  sbai-p,  sharp-edged. 

beitu-fjara  the  shore  where  shell- 
fish for  bait  are  gathered;  fara  i 
■fjöru  go  out  gathering  shell-fish 
for  bait;  -k<>ng"ur  roaring  buckie 
(bucky);  -laus  a.  without  bait,, 
wanting  bait;  -leysi  n.  want  of 
bait;  -skel  mussel. 

beizla  (a)  vt.  bridle  (b.  hest). 

beizli  n.  bridle. 

beizlis-stöug  branch  of  a  bit; 
-taumar  m.  pi.  bridle-reins. 

-bekkingnr    (-s,    -ar)   m.,   efstu-, 
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bekkinn — bera 


neðstu-bekkingnr  pupils  of  the  high- 
est, lowest  form. 

bekkinn  a.  tricky,   teasing. 

bekk  jar- bróðir  class-mate -iiautur 
(-S,  -ar)   m.  benchfellow. 

bekkjast  (i)  v  reflex.:  h.  til  við 
e-n  seek  a  quarrel  with  one. 

bekkjóttur  a.  broad-striped. 

bekkur  (-s  eða  -jar,  -ir)  m.  bench; 
(Í  skóta)  form;  class;  (a  vod)  colour- 
ed stripe. 

bekiii  f.  triokiness,  teasing. 

beldinii  a.  =  bnldimi 

belg"-iiv()xtur  pulse,  podding  grain. 

belg-iiig-ur  (-s)  m.  puffing  up,  in- 
flation; self-sufficiency. 

belffja  (i)  vt  inflate,  puff  out; 
h.  e-ð  Í  sig  swill;  refltx.,  belyjast  ttpp 
puff  out. 

belgur  (-S  e*)a  -jar,  -ir)  on.  skin 
of  a  quadruped  (taken  off  whole); 
skinbag;  (i  amioju)  bellows;  {magi, 
kviður)  belly. 

belg--vetling'ur  mitten. 

belja  /■.  cow. 

beija  (a)  vi.  l)ellow;  roar. 

beljaki  m.  huge  person,  giant. 

bellinii   a.  knavish,  tricky. 

belta  (a)  vt.  gird  (round),  en- 
girdle.^ 

beiti  n.  belt,  girdle;   zone. 

be)tis-dýr  armadillo;  -staður 
waist;  i  -stað  to  the  waist. 

ben  ("jar,  -jar)  f.  poet,  wound. 

benda  f.  entanglement,  intricacy 
(greiða    úr    bendunni);   knot,  cluster; 

benda    (i)    vt.  w   dat.  <G  vi.  beck- 
<m;  y)oiut(á  e-ðat  st.);  harm  bent i  mje.r 
nð  tylgja  sjer  he  beckoned  me  to  fol 
low  him;  b.    á  e-»    point  at  one;^   b. 
e-m  á  e-d  point  out  to  one. 

benda  (i)  vt.  bend  (b.  boga); 
b.  tunnn  hoop  a  barrel. 

bendi  n.  cord,  rope. 

bendill  (-s,  bendlar)  m.  tape. 


bendil-ornmr  =  bnndormur. 

bending-  (-ar)  f.  beck  with  the 
hand,  lieckoning;  sign,  hint. 

beudiuga-leikur  pantomime. 

bendla  (a)  vt.  connect,  entangle; 
vera  bendlaður  við  e-d  l»e  concerned 
in,  be  a  party  to,  involved  in. 

ber  {yen  pi.  berja)  n.  berry; 
tinn  b.  gather  berries. 

ber  a.  bare,  naked,  uncovered; 
{augljós)  clear,  manifest;  iindir  ber- 
tini  himtii  in  the  open  air;  segja 
{með)  berum  orðnm  in  clear  (plain) 
words;  verda  b.  að  glœp  be  convicted 
of  a  crime;  gera  e-n  beran  að  e-v 
show  one  guilty  of,  convict  one  of 
st.;  gera  e-d  bert  lay  bare;  make 
known:  tala  bert  he  outspoken. 

bera  (a)  vf.  make  hare  eda  naked. 

bera  (ber;  bar,  báruin;  borinn) 
vt.  bear,  carry;  {iim  föt)  wear;  {þola) 
endure,  suffer,  bear;  vi  {urn  kú) 
calve;  b.  ávöxt  bear  fruit;  b.  e-m 
kveðju  bring  one's  compliments  to; 
b  áhyggjnr  fyrir  e-u  care,  be  con- 
cerned al)ont;  b.  harm  sinn  í  htjóöi 
suffer  silently;  bera  skyn  (skt/nbragð, 
ktmnáttu)  á  e-ð  understand  about, 
have  knowledge  of,  he  skilled  in; 
b.  hærra  {lœgra)  hlut  get  the  best 
(the  worst)  of  it;  b.  ást  til  e-s  bear 
love  (affection)  to  one;  b  hug  {áræði, 
traust)  til  e-s  have  courage  (confidence) 
to  do  si.;  b.  gœfu  til  e-s  enjoy  the 
good  luck  of  doing  st.;  hestiirinn  ber 
big  vel  the  horse  carries  well;  b  e-m 
vel  {ilia)  sngima  give  a  favourable 
(unfavourable)  account  of  one;  b. 
vitni  bear  witness,  testify;  b.  e-ð  á 
e-n  charge  one  with;  b.  (feiti)  á  e-ð 
smear  with;  b.  fje  á  en  bribe;  b. 
e-m  e-b  á  brýn  accuse  of,  tax  with;  b. 
á  völl  dung;  b.  áborð  lay  the  lahle;láta 
b.  á  en  let  it  he  seen;  b.  af  borbi 
clear  tiie  table,  take  away;  h.  af  e-m 
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t^xcel,  surpass;  b.  e-ð  af  sjer  disavow, 
tlisclaim;  b.  (högg)  af  sjer  parry, 
ward  off;  h.  fram  rceðu  deliver  a 
speech;  (orð)  pronounce;  b.  fram 
kröfu  prefer  a  claim;  b.  e-ð  fyrir 
plead  as  un  excuse;  6.  hönd  fyrir 
liöfuð  sjer  defend  oneself;  b.  e-n 
fyrir  borð  throw  one  overboard: 
r)ppress,  set  at  nought;  b.  upp  (kœru) 
produce,  lodge;  (gntu)  give,  pro- 
pound; {erindi  sitt)  tell  (one's  er- 
rand); (tillögu)  propose,  move;  (nýja 
fjelnga)  recommend  for  admission; 
b.  saman  compare  (with,  to);  b.  ráð 
sin  saman  consult,  deliberate  to- 
a:ethér;  þegar  fundiim  okkar  bar 
saman  Avhen  we  happened  to  meet; 
b.  C'ð  undir  e-n  consult  one  al)out 
st;  b.  út  barn  expose  a  child;  b.  út 
bresti  náuvgavs  publish  the  faults 
of  one's  neigbhoiu"  b.  sig  bear  one- 
self, deport  oneself;  b.  sig  að  gera 
e-ð  do  one's  best  (eða  try)  to  do  st.; 
b.  sig  eftir  e-n  try  to  get  at;  b.  sig 
npp  undan  e-m  complain  of;  reflex.: 
berast  mikið  á  bear  oneself  proud- 
ly; cut  eða  make  a  grea  t  dash,  carry 
on  heavily;  e-m  berst  (=  hlekkist)  á 
meet  with  accident,  miscarry  {skip- 
inu  barst  a);  berast  af  (=  bera  af 
sjer)  bear  oneself,  bear  up  (against 
misfortune);  hann  bar  sig  karlmann- 
lega  bore  himself  manfully:  7mn  fcorsi 
Vitt  af  was  much  home  down;  lata 
fyrir  berast  stay  at  a  place  (for 
shelter);  b'óndin  berast  að  honum 
the  evidence  bears  against  him; 
impers.:  e-n  ber  að  one  happens  to 
come;  alia  ber  að  sama  brunni  all 
come  to  the  same  end;  e-ð  ber  að 
(við,  til,  að  hendi,  að  höndum)  st. 
happens,  falls  out,  comes  to  pass; 
margt  ber  fyrir  augu  mjer  many 
things  come  before  my  eyes;  alt  það, 
er  fyrir   hann   hafði    borið  all  that 


had  happened  to  him;  joladag  ber 
upp  á  sunnudag  Christmas  day  falls 
on  Sunday;  e-m  ber  e-ð  st.  is  due  to 
one,  one  is  entitled  to  st.;  e-m  ber 
að  gera  e-ð  it  is  one's  duty  to  do 
st.;  0S8  ber  ekki  að  dœma  it  is  not 
ours  to  judge;  það  ber  á  e-u  st.  is 
to  be  seen;  hann  lœtur  ekki  bera  á 
því  he  does  not  show  it,  make  it 
conspicuous. 

bera  f.  she-bear. 

beraugur  (-rs)  m.  open  field  (a 
-angri):  snowless  spot. 

ber-bakaðar  a.  barebacked,  [un- 
saddled (-6.  hestur);  -bakt  adv.:  ríða 
-bakt  ride  bareback,  without  saddle; 
-dreymi  n.  true  dream;  -dreyminn, 
-dreymur  a.:  vera  -dreyminn  dream 
true;  -fættui'  a.  bare-footed,  bare-foot. 

berg-  n.  rock;  af  góðu  bergi  brot- 
inn  af  good  extraction;  -brún  edge 
of  a  rock;  -biii  rock-giant;  -fita 
mountain  tallow;  -fljetta  ivy;  -fræði 
/.  petrography. 

bergi-biti  taste  {-b.  af  e-tt). 

bergiiig  (-ar)  /.  tasting. 

bergja  (i)  vt.  iv.  dat.  &  vi.:  b. 
e-u  eða  á  e-u  taste. 

berg-kastali  mountain  fortress: 
-mál  echo,  resonance;  -mala  (a)  vt. 
Sz  vi.  echo,  resound,  reverberate,  be 
resonant  {af  e-u  with);  -risi  =-búi; 
-snös  rocky  projection,  crag;  -teg- 
und  species  of  rock. 

ber-hálsaðar  a.  bare-necked; 
-bausaður  a.  =  -hofdaour;  -hcndur 
a.  bare-handed;  -höfðaður  a.  bare- 
headed; -högg:  ganga  í  -högg  við 
e-n  enter  into  (make)  open  fight 
with    one,    turn  openly  against  one. 

berja  (ber;  barði;  barinn)  vt. 
beat,  strike,  thrash;  b.  á  dyr,  að 
dyrum  knock  at  the  door;  b.  á  e-m 
give  one  a  thrashing;  b.  e-ð  niður 
hush    up,   (|uell;  u'.  dat.,  b.  e-u  sam- 


50 


berjablár — bíða 


an  dash 
(as  an 
fight;    h. 


h.  e-u  við  plead 
reflex.:  {herjast) 
fight    a   duel;  b. 


together; 

excuse); 

Í   einingi 
við  e-n  fight  against  one. 

berja-Már  a.  berry -blue,  blue  from 
eating  berries;  -heiði  =  -mor;  -hrat 
:te^n  aberry;  -leit  seardn..^ 
for  berries;  fara  Í  -íetí  =  ^■he^ð^^ 
-lyng  heather  on  which  berries 
gr^ow;  -rogar  juice  of  hemes;  -mór 
heath    where    berries    S^ow;  ./oro^^a 


-mo    (Í  -/leiði)    go  on  a  berryin_ 
cursion,    go  ^ut    gathenng    bernes; 
-runnur    berry-bush,    bemed  shrub 
-sæll    a.    abounding  m  bernes,  -vin 
berry-wine,  domestic  wme. 
berklar  m.  pi  tubercle(s). 
líerkla-sjúlíur  o.  tuberculous    tu- 
bercular,   infected    with    tubercle(s); 
-sfki,  -veiki  tuberculosis. 

berklaveikis-hæli  sanatorium. 
berkla-veikur  a.  =  -sjwfewr. 
TOer-lega  fld«.  openly,  clearly; 
-leffffiaður  a.  bare-legged;  -mail 
a  freespoken,  outspoken;  -mæli  n. 
«L  freedom  of  speech,  outspokenness; 
-mæltur  o.  =  -mall. 

bernska  f.  childhood;  "onage. 
bernsku-bragð  boyish  tnck;  -le, 
ur  a.   childish,  puerile, 
ber-orður  a.  =  ■mall 
berserks-grangiirfuryofabearsark. 

ber-serkur    (-s,    -ir)  m.  bearsark 
(wild  warrior  of  the  heathen  age). 

bcr-skjaldaður  a.  without  a 
shield;  -snanður  a.  quite  destitute 
indigent;  -SYæði  open  field;  exposed 
situation;  -syndugur  a.  openly  ad- 
dicted to  sin;  tollheimtnmenn  og 
.syndugir  pubhcans  and  sinners. 

bersýni-lega    adv.    evidently,    ob- 
viously;   -legur   a.  evident,  obvious. 
ber-SÖgli  /.  outspokenness,  plain- 
speaking;      -SÖguU     a.     outspoken 
.\viiin.pl=-sögli;  -yrtur  a.=-sogull 


bessaleyfi:  taka  sjer  -leyfi  take  a 
bear's  (a  dogs)  leave,  ask  nobody. 
bessi  m.  he-bear. 
betl  n.  begging,  mendicancy. 
betla  (a)  vi.  beg,  ask  alms. 
betlari  m.  beggar,  mendicant. 
betra  (a)  vt.  better,  improve. 
betranlegur  a.  improvable. 
betri  a.  compar.  better. 
betrun  (-anir)  f.  improvement 
betrunar-hús  house  of  correction. 

betur  adv.  compar.  better;  hafa  o. 
o-et  the  better  of  it.  . 

^beygiuff  (-ar)A  henáing;  (hneig- 
ing)  bowing;  (nafnorða)  declension^. 
isagna)  conjugation. 

beygíngar-dæmi  paradigm;  -end- 
ing   inflexional  ending,  termination; 
•fræði  f.  accidence. 
beygi-töng  (pair  of)  pliers. 
beygja    f.  bend,  curve;  flexibihty, 
phability;  weakling. 

beyg/a   (i)    vt.   bend,   bow;  m..  fc. 
af  turn  (oft",  aside). 
Seygianlegur  a.   flexible    phable 
bevg  ulegur  a.   feeble,  dispirited. 
bey?  a  (a)  vt.  dint;  beygla  f.  dmt 
reygur(-8)m.  fear;   Ufa  heyg  af 
e.nz  be  afraid  of,  be  in  fear  oi. 
^eyki    n.,  -tvje  beech,  beech-tree. 
beVkir  (-is)  *«■•  cooper, 
beykis-iðncooper-s  tmde,  cooper^ . 
beyki-skógur  forest  oi  beech-trees. 
staða,  stöð  =  bækistoð. 
beTsiiiu  a:  ekU  b.  insignificant 
beysÍMi)   .Í.  beat;  í>feom  thresh. 
bezt  adv.  snperl  best. 
beztur  a.  superl  best. 
biblia  f.  bible,  Bible, 
b  öV.  waiting,  delay,  wait  {longhX 
biða    f.  small  tub;    Í  beí^  og  biðu 
confusedly,  incolierently. 

bíða  (bíð;  beið,  biðuin;  beðið) 
.i.  .'it  stay;  ^-  -\^'^'(Í^.'J 
wait   for  one;  b.  við  stay,  wait;    vt.. 
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sustain  suffer  (I.  tjón,  bana);  b. 
osigur  be  defeated;  b.  e-s  bœtur  re- 
cover,  overcome,  get  over. 

biðill  (-S,  biðlar)  m.  suitor,  wooer 
biðils-brjef   letter     of    courtship, 
proposing  letter;  -for  wooing  journey, 
Mðja  (Mð;  bað,  báðam;  beðinn) 
vt.  ask,    beg;    (iU  gx^^,)  ^,.^^..  ^    ^.^ 
e-s    eða  um  e-ð    beg,  ask  st:  of  one; 
b.  um  e-^  ask  for  st.;  b.  e-m  lifs  beg 
lor    the    hfe    of;  b.  (.jer)  stálku  pro" 
pose  to  a  girl;  b.  fyrir  e-m  pray  for 
one,  intercede  for  one;    reflex.:    biði- 
ast    fynr  pray;    say    one's    prayers; 
b.  undan  e-u  heg  to  be  freed  from. 
biðla  (a)  vi.  court,  woo  (6.  til  stúlku). 
bið-lauu  retired  allowance;  -leika 
(a),    -loka    (a)    vi.  wait;    -land  for- 
bearance,    patience;     -salur,    -stofa 
waiting  apartment  eða  room. 

biðu-kolla  dandehon  (having  shed 
its  blossoms). 
Jiðþreyttur  a.  tired  of  waiting. 
D1Í  n.  tremor,  trembling. 
bifa  (a)  vt.  w.  dat.  move  slightly 
það  er  ekki  hœgt  ad  b.  steinimim  the 

rAv"^^'1"T*     ^'^     '"«^'^fJ''      reflex.: 
{bifast)  shake,  tremble,  move. 

Mfanlegrur  a.  that  can  be  moved. 
Mflia  f.  the  Bible,  =  biblia. 

ui  V  'í^^^S"  ^^^^í«  Society;  -leffur 
a.  biblical  scriptural;  -iestÍir  read- 
l"^i  «^  the  Bible;  -saga  biblical 
history;  pi  Bible  stories;  -skyrinff 
biblical  interpretation,  sacred  her- 
meneutics;  -staður  scripture  passage, 
passage  from  the  Bible. 

Mf-reið  motor  car,  automobile,  auto. 

bifreiðar-stjóri  chauffeur,  motor- 
man,  =  bílstjóri. 

bif-röst  f.  poet,  the  rainbow. 

bifur  (-rs,  bifrar)  m.  beaver. 

bifur    (-rs)  m.:   illur   b.   mistrust, 
distrust,     suspicion;     hafa    Ulan    b. 


51 


fne^"*"  '^^^^™s^'  suspect  eða  distrust 

bik  n.  pitch;  bika  (a)  vt.  pitch. 
bikar  (-rs,  -rar)  m.  beaker,   gob- 

íbL^s^epa^'"^    ('^    ^'^-)    -V; 

bikkja  f.  bitch;  hack. 

bik-lim  asphalt,  =jarðhik;  -STart- 
ur  a    black  as  pitch,  pitch-black 

bil  n.  inter^-al,  space  {lanqt  b.  i 
milh);  moment,  Í  því  bili  at  the 
same  moment,  just  then. 

bila  (a)  vi.  fail,  give  way;  (sUtna) 
break,  crack;  tmperg,:  hug  og  árœði 
mun  mig  aldrex  bila  I  shall  never  be 
wanting  in  courage  and  pluck. 

bilaður  a  that  has  given  way; 
broken;  b.  að  heilm  broken  down  in 
constitution,  in  broken  health 

bil-bugur  m.  failing  of  heart;  lata 
engan  -bug  á  sjer  gjá  (finna)  show 
no  sign  of  fear,  stand  firm. 

.aÍÍ'Í.'^Í*"^.'''  '"P^tt^d  «n  the  cheeks. 
{pildott  kind). 

i"?^?^   (-s,    -arj  m.  lancet,  fleam. 
bilifi  n.  luxurj^  {Ufa  í  b.). 
biljön  f.  billion.  ^ 

bill  (-S,  -ar)  m.  =  bifreið. 
bil-stjóri  m.  chauffeur. 

•  ^í'*.,"-.  *'••"  ^""^  verður  b.  við  one 
is  start  ed  eða  amazed;  ^em  e-w  0. 
md  tnghten  suddenlj^  startle. 

bilun^  (-anir)  f.  giving  way. 

bilæti  «.  =  Ukneski;  ticket. 

bimbult   a.  n.:  e-m  verður  (er)  5. 
one  teels  uneasy. 

binda  (bind;  batt,  bundum; 
bundinn)  vt.  bind,  tie,  fasten-  (l 
rttt)  abbreviate;  b.  bók  bind  a  book-  ' 
6.  bagga  pack  up;  b.  enda  á  e-ð  finish! 
a  loforð  sift  fulfill  one's  promise- 
0.  (eða  b.  um)  sár  bind  up  a  wound- 
0.  tyrir  augu  e-s  bandage,  blindfold 
one;  b.  fynr  poka  tie  up,  close  a 
sack;  eiga  um  sárt  að  b.  have  a  sore 
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wound  to  bind  up;  reflex.:  hindasf 
e-s  refrain  from;  hann  gat  ekki  tdra 
bundist  he  could  not  refrain  from 
tears,  from  weeping;  b.  fyrir  e-u 
put  oneself  at  the  head  of, 

bindi  n.  (bimdin)  sheaf;  volume 
(þetta  rit  er  i  m'órgum  hindum);  (b.  um 
lók)  cover;  (um  sár)  bandage. 

bindindi  n.  abstinence;  hann  er  í 
b.  he  is  a   teetotaller. 

bindiudis-fjelag:  Teetotal  Society; 
-maðar  teetotaller,  total  abstainer; 
-samur  a.  abstinent,  abstemious; 
-semi  /.  abstinence,  abstemious- 
ness; temperance. 

binding-  f.  binding,  fastening. 
bindin§:ur    (-s,    -ar)    m.    frame, 
frame-work  (b.  í  húsi). 

bindiui  n.  sheaf  (of  corn). 
bingur  (-s,  -ir)  m.  heap. 
birgðir    f.  pi.    stores,    provisions, 
supply  {miklar  b.  af  heyi). 

birkja  (i)  vt.  supply,  furnish,  pro- 
vide (&.  e-n  að  e-u  with). 

birg-ur     a.     well     provided,    well 
furnished  {að  e-n  with  st.), 
birki  n.   birch,  birch  wood. 
birkja    (i)    vt.    strip    off  the  bark 
from,  bark;  h.  hest  tlay  (skin)  a  horse. 
birna  /.  she-l)ear. 
birta    f.    Hght,    shine:    dayUght; 
lampinn  her  góða  birtu  gives  a  good 
lioht,  lights  well. 

"birta  (i)  vt.  brigten,  light  up 
(sfjörnnr  b.  nótiina);  reveal,  show  (b. 
skaplyndi  sitt):  make  known,  pul)lish, 
announce,  proclaim;  promulgate  {b. 
log);  b.  em  atefnu  serve  summons 
ou  a  person:  impers.:  birtir  (af  degi) 
it  dawns,  tlie  day  breaks;  birtir  upp 
it  clears  up;  reflex.:  {birtast)  hecooie 
visible,  appear  (ft.  e-m  to). 

blrting  (-ar)  /.  announcement, 
publication,  promulgation  (b.  laga); 
daybreak;  í  birtingu  at  break  of  day. 


birtingnr    (-s,  -ar)    vt.  sea-trout. 
biræfinn    a.    foolhardy,    rash;  im- 
pudent;    bíræfni     /'.     foolhardiness, 
rashness;  impudence. 

bisa    (a)    vt.    w.    dat.   carry,    drag 
with    difficulty;    vi.:    b.    við    að  gera 
e-ð  exert  oneself  to  do  st. 
biskup  (-S,  -ar)  m.  bishop. 
biskuplegur  a.  episcopal. 
biskups-domur  dignity    (rank)    of 
a  bishop;  episcopate;  -dæmi  bishop- 
ric, diocese,  episcopal  see;  -enibætti 
office  of  a  bishop,  episcopate:  -garð- 
ur  bishop's  palace:  -setur  episcopal 
seat;    -skrúði    bishop's  robes:  -stóll 
=  -dæmi:  -vald,  -TCldi  episcopal  pow- 
er;  -vigsla  consecration  of  a  bishop. 
bispertur  a.  bolt  upright. 
bit  n.    bite;  sharpness,  edge;  (sam- 
vizku-)  sting;  þnð  er  gott  b.  í  hnifn- 
um    the    knife  is  shai-p. 

bita  (a)  vt.  cut  (food)  into  bits. 
bita   (bit;    beit,   bitum;   bitinn) 
vt.    &   vi.  bite:  graze;  (t/m  fisk)  take 
the    bait,    rise    to    the    bait:    Ijárinn 
bítur    the   scythe  cuts  well;  b.  á  e-n 
affect,    make    an    impression    upon: 
lata    e-ð    á  sig  b.  take  to  heart,  feel 
pain  from;  lata  ckkert  á  sig  b.  stand 
proof   against   anything;    b.    frá  sjer 
hold    one's    own;   fe.  í  e-ð  l)ite;  hann 
beit    mig     i     fingnrinn    he    bit    my 
finger;    b.    sundur   bite    over;   reflex. 
bite  each  other  (one  another). 
bit-bein  bone  of  contention. 
bit-gjarn  a.  snappish  (-ý. /mnditr): 
■göður    a.   sharp  (-góð  skœri);  -hagi 
pasture-land;  pasturage,  grazing  land, 
biti  ni.  bit,  morsel;  cross-beam. 
biti     n.    the    early    morning;    hún 
for  á  fcetur  í  bítið  she  got  up  early. 
bitill    (-S,    bitlar)    m.    bit    of   a 
bridle,  bridle-bit. 

bit-jam  n.    cutting    tool;     cutting 
iron;     -laus    a.  blunt;      -lingur  (-s, 
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m.  morsel;   -litill    a.    blunt;  -munn- 
ur  mouth  armed  Avitli  jaws. 

bitua    (a)    vi.:  b.  á  t-m  affect,  in- 
fluence;   það    mun    b.    á    honum   he 
will  be  the  sufferer,  will  suffer  for  it. 
bitra  /:  Intterness,  bitter  cold. 
bitar    (-rauj    a.  bitter,  acrid;  cut- 
sting,  sharp  {bihirt  sverð). 
bitur  m.  fox  (=  dýrhítur.) 
bitur-leg-ur  n.  sharp,  keen; -leiki 
m.   keenness;  bitterness;  -yrði  ».  pZ. 
=    beiskyrði]  -yrtur  a.  acrimonious. 
bit-varg-ur  wolf  (wolves),   fbx(es). 
bja  interj.  fie!  fy! 
bjagaður     a.      corrupt,     vitiated; 
bjayað  niál  bad    grannnar. 

bjálfa-skapur   (-ar)  m.  stupidity, 
silliness,  folly. 
bjálfi  m.  skin  (hrein-);  fool. 
bjálka-hús  log-house,  log-hut. 
bjálki  m.  beam,  balk. 
bjalhl  /.  bell;  [skordýr)  beetle. 
bjána-leg-ur  a.  foolish,  silly;  -skap- 
ur  m.  foolishness,  stupidity! 
bjáui  m.  fool,  silly  person. 
bjarg-    n.    rock,    boulder;    fowling 
cliff"  {ganga  í  b.). 

bjarga  (a)  vt.  w.  dat.  save;  refivx. 
Jiianage    to    live,  make  sliift  to  live. 
bjarg-a    (berg-;     barg,    burgum; 
borg-ið)  vt.  =  bjarga  {a). 

bjarg-álua-maður  a  man  in  toler- 
able   circumstances,  comfortably  off. 
bjarg--ííluir /.J9Í.  tolerable  circum- 
stances (milli  húsgangs  oy  -álnaj. 

bjargar-laus  a.  without  means 
of  support;  -leysi  w.,  -skortur,  -þrot 
scarcity,  want    of  articles  of  food. 

bjarg--blii  rock-dweller,  dwarf, 
elf;  -fastar  a.  solid,  ffrm  as  rock; 
-fug-1  rock-foM-l  (sea-fowl  laying  eggs 
in  rocks  on  the  sea-side);  -fær  a. 
clever  at  climbing  on  fowling-cliffs; 
self-supporting. 
bjarg--laun  n.pl  salvage;  -liudi  life 


belt;  -ráð  means  of  safety;  -rýgur 
(■jar)  /:  midwife;  -ræði  w.  means  of 
support,  necessaries. 

bjargræðis-leysi  n.  want  of  food; 
-timi  time  for  procuring  means  of 
support;  -vegur  livelihood;  living. 

bjarg-samnÍDgur    salvage    agree- 
ment;   -Tættur    supporter,  "helper  in 
need;    -þrota  a.  indecl.   destitute    of 
the  means  of  subsistence. 
bjarkar-blað,  -lauf  birch-leaf. 
bjarnia  (a)  vi.  gleam,  glimmer. 
bjariui  m.  gleam,  glimmering. 
bjarnar-greiði    ill    service,    dis- 
service: -hrammur  bear's  paw. 

bjarn-dj'r  bear:  -feldur  bear-skin 
cloak:  -skinii,  -staka  bear-skin;  -yl- 
ur  l»ear's  (vital)  warmth. 

bjart  adv.  brightly  (sol  skin  b.). 
bjart-íílfur  =  Ijósálfnr;  -eygður 
n.  bright-eyed;  -hærðiir  a.  Hgiít  -eða 
fair-haired:  -leikur  (-s)  w  "  bright- 
ness; -leitur  a.  bright-looking;  of 
bright  (fair)  countenance;  -nætti  w. 
bright  nights;  -sýni  f.  optimism; 
■sýnismaður  optimist;  -sýiin  a.  op- 
timistic (sýnn  i  skoðunum). 

bjartur  a,  bright,  clear  {bjart  veð- 
ur,  loft);    b.    á   hörund  fair-complex - 
ioned:  (hátta)  i  björtu  bv  daylight. 
bjartviðri  n.  clear  weather. 
bjiistra    (a)  vi.  exert  oneself,  toil. 
bjástur  n.  exertion,  toil. 
bjáta    (a)    vi.:   hvað  sem  á  bjátar, 
sjá  ábjáta. 

bjöð  n.  tray;  trough. 
bjóða  (bjð-  baað,  buðum;  [boð- 
inii)  vt.  (h.  e-m  e-ð)  oífer,  tender; 
{skipa)  bid,  order,  prescribe  (sem 
log  bjóðaj;  command;  (til  veizlu)  ask 
to  come,  invite  (to  a  feast);  b.  (e-m) 
góðan  dag  bid  good  morning;  b. 
e-m  heim  invite;  b.  e-m  inn  ask  one 
to  come  in;  b.  e-ð  fram  offer,  proffer, 
tender;     b.     sig    fram    (i    kjördœmi) 
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stand  for  (a  constituency);  b.  í  e-ð 
(á  uppboði)  bid  for  an  article;  &.  e-ð 
upp  put  up  to  auction,  sell  by  an 
auction;  h.  út  liði  levy  troops;  re- 
flex.: bjóðast  til  að  gera  e-ð  olfer  to 
to  do  st.;  impers.:  mér  býður  við  e-u 
I  abbor,  I  loatbe;  ef  mjer  býður  svo 
tið  að  horfa  if  1  am  in  sucb  a 
frame  of  mind,  if  I  see  fit. 

bjór  (-rs)  m.  beer,  ale. 

bjór  (-rs,  -rar)  m.  (bifur)  beaver; 
(slcinn)  tbin  skin;  triangular  piece; 
gable,  gable-end. 

bjor-drykkja  /'.  beer  drinking; 
-kauna  beer-can;  -koUa  tumbler; 
-laus  a.  witbout  beer. 

bjugra  {pi.  bjiigru)  n.  sausage. 

bjúg-fættur  a.  Ijow-legged,  bandy- 
legged; -hyrndui*  a.  witb  crooked 
horns;  leggjaður  a.  =  -fœttur;  -neíjað- 
ur  a.  hook-nosed. 

bjúgrur  a.  curved,  crooked. 

bjúgfiir  (-s)  m.  (Bdema  (b.  í  lióldi). 

bjöilu-bumba  /'.  tambour,  tam- 
bourine; -kólfur  tongue  of  a  Ijell. 

björg-  (bjarg-ar,  bjargir)  f  help; 
means  of  subsistence,  provisions, 
.supply  of  food. 

björgulegur  a.  prosperous-look- 
ing {her  er  ekki  -Isgt). 

björgun  (bjargauir)  f.  salving, 
salvage,  salvation;  saving. 

björsrunar-bíitur  life-boat;  -bolur 
life-jacket;  -hringiir  life-bolt,  life- 
preserver;  -lauu  n.  pi.  salvage;  -lið 
salvage  corps;  {við  eldsvoða)  tire  patrol; 
-maður  preserver,  rescuer,  life-saver; 
-tilrauu  attempt  to  save  (to  rescue, 
at  salvage,  at  rescu(i);  -taiki  life-sav- 
ing appliance  eða  apparatus. 

björk  (bjarkar,  bjarkir)  /.  bircli, 
l)ircli-lree. 

bjoru  (bjarnar,  birnir)  m.   bear. 

bid  /.  low-lying  Avet  ground. 

blá  (i)  vi.  flow,    run    (b.  yfir  e-ð). 


blií-bei*  n.  blaeberry,  whortleberry, 
bilberry. 

blá-ber  a.  quite  bare  eða  naked 
{-berir  hmnrnr);  sheer;  -ber  lygi 
naked  (ilat)  lie;  -bri'iu  the  very  edge, 
extreme  edge. 

blað  n.  (a  pWntu,  í  bók)  leaf; 
Qmif-t  árnr-)  blade;  {span-)  bowl; 
{daq-)  newspaper,  paper. 

blaða  (a)  vi.:  b.  í  bók  turn  over 
the  leaves  of  a  book. 

blaða-deila  paper  war;  -grein 
newspaper  article;  -maður  journalist; 
-inenska  /.  journalism. 

blá-djúp  ri.  the  blue  deep;  -djiip- 
ur  a.  blue  and  deep. 

blaðka  f  leaf  of  certain  plants, 
leaflet;  snip. 

blað-Iaus  a.  leafless;  -lús  plant- 
louse,  aphis  {j)l.  aphides). 

blaðra  f.  bladder;  {a  Mrutldi) 
vesicle,  blister,  blain. 

blaðra  (a)  vi.  twattle,  jabber; 
blah;  walk  against  the  wind;  lo. 
dat.,  b.  hmgnnid  flap  the  tongue. 

blaðrari  m.  prater,  twattler. 

blá-dröfiióttur  a.  spotted  (speck- 
led) with  l)lue. 

blað-siða  page;  -siðutal  uumlier 
of  pages,  paginal  number;  -skell- 
andi  ppr.  rushing  in,  bouncing; 
■stjóri  editor  of  a  newspaper;  -stjórn 
editorship,  editorial  management; 
■stýra  /.  female  editor,  editress. 

blaöur.  n.  jalfhering,  blablnng. 

Má-cudi  the  very  end,  the  extreme 
end;  -eygður  a.  blue-eyed;  -fsUnii  a. 
blue-coloured;  -fastui*  a.  very  iirm: 
Í  -fastri  alvöru  in  good,  real  eða 
sober  earnest;  -fátækt  extreme 
poverty;  -fátækur  a.  extremely  poor; 
-fjiJll  71.  pi.  blue  mountains;  -flekk- 
óttur  a.  bluespotted;  -gil'ni  n.  small 
guts;  -góma  /'.  (fiakur)  angler,  fish- 
ing-frog; -grár  a.  bluish  grey,  blue- 
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i^rey;  -gresi  n.  wood  crane's  bill; 
■grýti  n.  basalt. 

blágrýtislag"  basaltic  stratum. 

blá-gTænu  a.  bluish  green;  -hval- 
ur  blue  whale;  -livitalogn  dead  calm. 

blak  n.  slap;  waving;  bera  b.  of 
e-ni  stand  up  for  one  (in  his  defence). 

blaka  f.  =  blaðka. 

blaka  (a)  vt.  ?c.  dat.  &  vi.  wave, 
flutter;  b.  vœngjum  flap  eða  beat 
the    wings;   w.  act:  give  one  a  slap. 

bhi-kaldur  a.  ice-cold;  berja  e-ð 
frnm    -kalt    contend  obstinat(>ly  for. 

blákka  f.  Oueen's  blue. 

blúkka  (a)  vt.  blue. 

blakkur  a.  dark,  dusky. 

blá-klukka  (i?(r/)  harebell;  -klædd- 
>ur  pp.  blue-clad,  dressed  in  blue. 

blakna  (a)  vi.  become  dusky. 

blá-kolla  (jurf)  self-heal. 

blakra  (a)  vt.  iv.  dat.  flutter  with 
the  wings  (b.  vængjum). 

blakt  n.  waving;  flickering. 

blakta  (blakti;  blakti  eða  blakt- 
aði:  blaktað)  vi.  flutter,  wave;  {um 
Ijós)  ílicker;  blaktir  ekki  hdr  á  höfði 
not  a  hair  moves  on  one's  head. 

blá-kyrr  a.  dead  calm;  -leitur 
a.  bluish;  -lenzkur  a.  Ethiopian; 
-maður  Ethiopian;  negro. 

bldiui  tn.  blue  colour  eða  tint; 
{of  mari)  lividity. 

bláiia  (a)  vi.  become  blue  eða 
livid  (þrútna  or/  b.). 

blaud  n.  mixture,  medley;  vera 
beggja  blands  in  two  minds  eöa 
wavering. 

blanda  f.  mixture  (of  sour  whey 
and  water);  blanda  (a)  vt.  blend, 
mix;  b.  e-d  e-ii,  e-u  {saman)  við  e-ð 
eða  í  e-ð  mix  up  with;  reflex,  {bland' 
ast)  become  mixed,  mix;  engum  get- 
nr  blandast  huqur  um,  að  nobody 
<;an  be  in  any  doubt  that. 

blandiuu  a.  mixed,  minsled. 


blár  a.  blue;  (a/"  mari)  livid;  black 
(d  bldrri  pegsii);  stupid  {hann  er 
ekki  svo  b.);  b.  i  kulda  blue  with 
cold;  leggja  hldtt  bann  við  e-u  {gegn 
e-u)  forbid  it  absolutely;  bldtt  dfrani 
simply,  in  a  straightforward  manner. 

biár  m.  the  blue  air;  út  i  bldinn 
blindly,  heedlessly,  at  random. 

blá-rauður  a.  violet;  -rendur, 
-röndóttur  a.  blue-striped. 

blasa  (blasi;  blasti;  blasað)  vi. 
b.  við  lie  open  before  the  eye. 

blasa  (blæs;  bljes;  blásinn)  vi. 
&  vt.  IV.  dat.  (tim  vind)  blow;  (mdsa) 
pant,  breathe,  draw  a  deep  breath; 
b.  að  kolunum  fan  the  embers;  b.  að 
eldi  blow  the  fire;  b,  i  lúður  sound 
the  trumpet;  b.  til  ailögu  sound  the 
attack;  b.  eitri  spit  venom;  b.  e-m 
e-n  Í  brjóst  suggest  to  one,  inspire 
with;  IV.  ace:  b.  herbldstur  sound  an 
alarm;  b.  biirt  rykið  blow  away  the 
dust;  b.  iit  kinnarnar  puff  (up)  one's 
cheeks;  impers.  {um  sdr  og  sœrða 
limi)  swell;  hayidlegginn  bljes  vpp  the 
arm  swelled  u}>;  landið  blœs  upp  is 
laid  bare,  stripped  of  the  turf. 

blásandi  ppr.  blowing;  b.  byr 
smacking    eða  spanking  breeze. 

bhi-skel  mussel,  =  krœklingur: 
-siiauðnr  a.  =  -fátœkur;  -steiun 
blue  stone,  indigo;  -stjaraa  'the  blue 
star',  Vega. 

blástur  (-rs  eða  -rar)  m.  blow- 
ing; heavy  breathing;  {hval-)  hiss- 
ing; (Í  holdi)  swelling,  inflammation; 
gangrene,  mortification. 

blástur-belg"ur  bellows; -flag:  piece 
of  ground  stripped  of  the  turf; -hi  jóð- 
færi  wind-instrument;  -hol  {hvals) 
blow-hole;  -samui*  a.  windy,  breezy. 

blá-sýra  prussic  acid. 

blá-tiglóttar  a.  blue-checkered. 

blauður  a.  feminine;  cowardly. 

blaut-fiskiu*  fresh  fish;  -geðja   a. 
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indecL  tender-hearted;  -lendi  n.  = 
votlendi;  -leudur  a.  =  votlendur. 

blautur  a.  (mjukur)  soft;  (votur) 
wet,  miry;  b.  Jiskur  fresh  fish;  frá 
hlantxi  barnsbeini  from  very  baby- 
hood. 

blá-vatn  pure  water;  -þráðóttur 
a.  with  many  weak  threads;  -þráð- 
ur  thin  (weak)  thread. 

bleðill  (-S,  bleðlar)  m.  small  piece 
of  cloth  or  paper;  scrap. 

bleik-álóttur  a.  yellow  with  a 
dark  stripe  down  the  back  {-álóttur 
hestur). 

bleiking  (-ar)  f.  bleaching. 

bleikja  f.  paleness;  (bilungur)  char. 

bieikja  (i)  vt.  bleach  (ft.   Ijereft). 

bleik-rauður  n.  pink;  -sótt  green 
sickness,  chlorosis. 

bleikiir  a  yellow;  (fölur)  pale,  wan. 

blek  ?j.  ink;  blekaður  a.  tipsy. 

blek-blaö  blotting  paper;  -blettur 
ink-stain,  ink-plot,  -bytta  ink-stand; 
-fiskur  cuttle-tisb  (=  kolkrabbi). 

blekkiug'  (-ar)  f.  delusion. 

blekkinga-maður  deceiver. 

biekkja  (i)  vt.  delude,  deceive,  im- 
pose upon;  blekugur  a.  inky. 

bleudiug-ur  (-s)  m.  mixture,  com- 
pound {b.  of  gulli  og  silfri). 

bleudinu  a.  wily,  crafty,  crooked. 

blesa  /".  blaze  (on  a  horse's  fore- 
head);   blesi  m.  horse   with  a  blaze. 

bles-mæltur  a.  =  blentur  í  máli. 

blesóttur  a.  ^\'ú\\  a  blaze. 

blessa  (a)  vt.  bless;  reflex,  {bless- 
asf)  succeed,  prosper. 

blessuu  (-auir)  /.  blessing,  bene- 
diction; blessuuar-fullur,  -leg-ur, 
-rikur  a.  rich  in  blessing,  Ijenelicial. 

blestur  a.  lisping  {b.  i  máli). 

bles-önd  (vaðfugl)  coot. 

bletta  (a;  vt.  spot,  stain;  blett- 
Ottur  a.  spotted,  stained;  blettur 
(-S,  -ir)  m.  blot,  stain;  plot,  spot. 


bleyða  f.  coward,  craven,  dastard, 

bleyði  /.  cowardice;  -hugur  = 
-skapur;  -maður  coward;  -maiinlegur 
fi.  cowardly;  -orð  charge  of  cowar- 
dice; leggja  -orð  á  bale  e-m  charge 
one  with  cowardice;  -skapur  (-ar) 
m.  cowardice,  eil'eminacy. 

bleyta  f.  wet;  mire,  mud. 

bleyta  (i)  vt.  soak,  wet,   moisten, 

bleyti  n.  soaking;  leggja  í  b.  soak, 
steep;  liggjd  %  b.  lie  in  soak. 

bliða  f.  gentleness,  mildness; 
blauduess;  fair  words,  blandishment; 
{veður')  mild  Aveather. 

blíÖa-logil  dead  calm. 

bliðka  (a)  vt.  soften,  mitigate. 

blíÖkanlegur  a.  appeasable,  plac- 
able; reconcilable. 

blíð-legur  a.  gentle,  gracious; 
-leikur  (-s)  m.  gentleness,  mildness; 
•leitur  a.  mild-looking;  -landaÖuiv 
-lyudur  a.  of  gentle  disposition; 
-lyildi  gentle  disposition;  -læti  7U 
=  blíðiUæti;  -máli,  -málugur  a. 
mealy-mouthed,  bland;  -mæli  n.  fh 
fair  words,  blandislunents;  -liiæltur 
a.  =  -mall;  -skapur  (-ar)  m.  kind- 
ness, mildness,  endearment. 

biíðu-atlot,  -brögð,  -læti  n.  pi. 
caressing,  cai'esses,  endearment. 

blíöiir  n.  gentle,  mild;  balmy  {blitt 
veðm);  í  hlíðu  og  stríðu  through  good 
luck  and  bad,  iV)r  better  or    worse. 

blið-viðri  n.  mild  (balmy)  wea- 
ther -yrði  n.  pi.  blandishments. 

blik  n.  gleam,  sheen;  scintillation; 
(hleiking)  bleaching;  (Jijalm-)  vizor. 

blika  f.  clouds  foreboding  storm 
or  rain;  honum  leizt  ekki  á  blikuna 
he  suspected  some  mischief. 

blika  (a)  vi.  gleam.  Hash;  twinkle, 

blikaðui'  a.  clouded,  overcast. 

blika-kóngur  king  eider. 

blik-hvitur  a.  white-gleaming; 
snow-white  {-hvit  segl). 


bliki — blóðrót 


bliki  m.  ilrake  (andar-,  œðar-blihi). 

blikk  w.  white  iron.  tin. 

blikk-dós  tin(box);  -kanua  tin  pot; 
-plata  tinned  ironplute;  -smiður 
tinsmith,  whitesmith. 

blikua  (a)  vi.  become  (tuni)  pale. 

blikra  (a)  vi.  blink,  glimmer. 

blim-skakka  (a)  vl.  to.  dat.:  -s. 
nugunum  á  e-n.  tU  e-s  look  askance 
at  one,  squint  (at,  into). 

blina  (i)  vi.  stare,  gaze. 

bliuda  f.  blindness;  bliuda  (a) 
ft.  blind,   deprive  of  the  sight. 

blindandi  ppr.  =  blnndandi. 

blind-bylur  blinding  snow,  thick 
snowstorm;  -fullur  a.  lirinit'nl;  dead 
drunk;  -Ijlla  (i)  vt.  fill  to  the  brim; 
make    dead  drunk;    -liríð  =  -byhir. 

blindiugi  (-ja)  m.  blind  person. 

bliadiug'S-leikur  blind  man's  buff. 

blindiug'ur  (-s)  m.  dowel;  blind  or 
blindfolded  person;  (i  spihcm)  dummy. 

bliud-leiki,  -leikur  in.  blindness. 

blindui  /'.  blindness;  í  b.  Idindly, 
heedlessly,  thoughtlessly,  headlong. 

blind-sker  sunken  rock;  -sbotiuu 
pp.  over  liead  and  ears  in  love. 

blindun  (-anir)  f.  blinding. 

blindur  a.  blind  b.  bormn  bom 
blind;  b.  á  öðru  auga  blind  of  one 
eye;  b.  gluggi  sham  window. 

blistrA  f.  whistle. 

blistra  (a)  vi.  whistle,  hiss. 

blistur  n.  wliistling;  standa  á 
blístri  be  swollen  like  bellows;  be 
surfeited,  be  glutted. 

blístur-hljóð  hissing  eða  sibilant 
sound;  -stafur  sibilant. 

bljúg-legur  a.  mild,  modest,  friend- 
ly {-legt  fas,  viðmót). 

bljligur  a.  basliful,  shy,  modest. 

blóð  n.  blood;  taka  e-m  b.  bleed, 
phlebotomize;  lata  taka  sjer  b.  have 
oneself   bled;   í  líf  og  b.  with  might 


and  main,  to  the  utmost  of  one's 
power,  with  all  one's  strength. 

blóð-berg  wild  thyme;  -blettóttar 
a,  spotted  with  blood;  -bogi,  -buna 
gush  of  blood;  -bond  n.  pi.  bandages 
to  stop  bleeding;  -drekkur  (-s,  -ar) 
m.  one  who  di'inks  blood,  leech,  fox: 
(Jurt)  great  bumet,  blood  wort; 
-eitruii  blood  poisoning;  -fall,  -falls- 
sott  dysenter}-,  blood-tlux;  -feiminn 
a.  awfully  shy;  -l'lekkaður  n.  blood- 
stained, ])loody,    stained  with  blood. 

blóðga  (a)  vf.  make  bleed;  kill. 

blóð-befnd  blood-feud,  vendetta: 
-hlaupinn  pp.  blood-shot,  suifused 
with  Idood;  •  horu  cupping  glass;  ^etja 
e-m  -horn  cup;  -hreiusaudijjpr.  blood- 
cleansing,  depurative;  -hreiusnu  de- 
puration, purification  of  the  blood: 
•járua  (a)  vt.  prick  (a  horse)  in  shoe- 
ing, shoe  (a  h.)  to  the  quick:  -kora 
globule  of  the  blood;  -kreppa  /.. 
-kreppnsótt  dysenten,-,  blood-tlux; 
-kýli  anthrax;  -lauga  (a)  v.  iniper^.: 
miq  -langar  i  e-ð  {að  gera  e-ð)\  long 
vehemently  for  st.  (to  do  st.);  -lát 
n.  loss  of  blood;  pi.  Hooding,  flood: 
-latur  a.  awfully  lazy;  -laus  a.  blood- 
less; -leysi  «.  anemia; -lifrar/".;?/.  clot- 
ted bb)od;  -litaður^p.  blood-stained, 
ensanguined;  -miga  f.  hæmaturia; 
-mikill  a.  plethoric;  •missir  loss  of 
blood;  -mor  blood  pudding,  black- 
pudding;  -nasir  /'.  pi.  bleeding  at 
the  nose,  nosebleed;  jeg  hef  -tiasir 
1  am  bleeding  at  the  nose,  my  nose 
is  bleeding;  -ónýtur  a.  quite  worth- 
less; -rás  circulation  (of  the  blood); 
-rauður  a.  blood-red;  (i  andliti) 
scarlet;  -refill  point  of  a  sword; 
-risa  a.  indecl.  bruised  and  bloody; 
-roðna  (a)  vi.  turn  (get)  fiery  red; 
hún  -roðnaði  she  blushed  to  the 
roots  of  her  hair;    -rot  septfoil,  tor- 
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luentil;  -sig-i  m.  clot  of  blood;  -sjúk- 
iir  a.  dysenteric;  -skylda  consan- 
guinity; -skylduböud  n.  pl.  ties  of 
consanguinity;  -sókll  afflux  of  blood; 
-sótt  =  -kreppn;  -sprengrur  extra- 
vasation of  the  blood;  flýja  við 
-Hpreng  flee  head  over  heels;  -spýja 
vomiting  of  blood;  -spýtiuffur  sjiit- 
\ingeða expectoration  oi'blood;  -steiuu 
red  hematite;  -steiuina  /'.  stanching 
of  blood:  -steiumaudi  ppr.  styptic: 
-stokkinu  pp.  bloodshot,  sulfused 
Avith  blood;  -storkinn  x>P-  8'*^ry; 
-siiga  /'.  bloodsucker,  leech,  vampire; 
extortioner. 

blóÖs-útliellÍDg"  effusion  of  blood, 
bloodshed;  massacre,  carnage. 

blóðtaka  blood-letting,  bleeding, 
phlebotomy;  -teilg"dir  /'.  pl.  consan- 
guinity, blood-kindred. 

blóðtöku-járn  fleam,  lancet,  -mað- 
lir  phlebotomist,  hloodletter. 

blóðugriir  a.  blood-stained,  en- 
sanguined, gory;  bloody. 

blóð-vatu  serum;  -Toliur  slaughter 
held;  -þyrstur  n.  bloodthirsty,  san- 
guinary, bloody-minded;  -æð  vein. 

blóm  n.  bloom,  blossom:  flower; 
fella  b.  shed  the  flowers. 

blóma-rós  blooming  maid:  -timi 
palmy  days;  -old  flourishing  age. 

blónigaðiir  ^jp.    flowered,   flowery. 

blom-garour  flower-garden. 

blomg'ast  (a)  vi.  bloom,  blossom, 
llower;  flourish,  prosper,   thi'ive. 

blóm-gresi    n.   flowers,  flowerage. 

blóinguu  (-aiiir)  /'.  blooming, 
llowering;  flourishing. 

bloni-hnappur  flower-bud;  -hriiig-- 
ur  garland,  wreath  of  flowers. 

blómi  m.  bloom,  flowering  con- 
dition; Í  blómn  aldnrs  sins  in  the 
flower  of  youth,  in  the  prin'.e  of 
life,  in  his  prime. 

blóm-karfa    flower-basket;  basket 


of  flowers;  -kerfi  nosegay,  bouquet; 
-knappur  =  -hnappur;  -kröna  corol, 
corolla;  -laus  a.  flowerless;  -legfur 
a.  bloomy,  flourishing;  -leysing-i  (-ja) 
m.  flowerless  plant;  -reitur  flower- 
bed; -skraut,  -skrúð  flowery  pride; 
-skrýddur  pp.  decked  with  flowers. 

blónistra  (a)  vi.  bloom,  blossom, 
flower;  blómstruu  (-anir)  /'.  bloom- 
ing, blossoming,  flowering. 

Olónistur  n.  flower,  bloom, blossom. 

biómstur-fræ  flower-seed;  -saiim- 
aður  pp.  embroidered;  -saumur  em- 
broidery. 

blóin-STeiffur  =  -hingur. 

blomusriir  a.  flowery,  covered  witli 
flowers  (bíómgar  grundir), 

blómvaxitin  pp.  =  blómngur; 
•TÖndur  ^  -kerfi;  -yrkja  culture 
(cultivation)  of  flowers,  floriculture. 

blóra-maður  a  person  to  put  the 
blame  upon,  scapegoat. 

blorar  m.  pl:  gera  e-ð  í  blóra  við 
e-n  commit  an  offence  behind  ones 
back  eda  for  which  another  bears 
the  blame. 

blossa  (a)  vi.  blaze,  flame. 

blossi  m.  blaze,  flash,  flame. 

blot  n.  idolatrous  sacrifice;  curs- 
ing, swearing,  profane  language. 

biota  (a)  V.  impers  :  blotar  it  thaws. 

biota  (a)  vt.  &  vi.  worship  (with 
sacrifice);  curse,  sweai",  use  profane 
language;  b.  til  friðar,  sigurs  make 
a  sacrifice  for  peace,  victory;  w.  dat. 
sacrifice  (&.  monntmi). 

blót-bolli  sacrificial  bowl;  -djr 
victim;  -groði  heathen  priest;  -buud- 
ur  one  wlio  uses  profane  language: 
-bus  sacrificial  temple. 

bloti  1)1.  thaw  (of  short  duration). 

blotua  (a)  vi.  become  moist  eda  wet. 

blöt-uaut,  -neyti  n.  a  bull  to  be 
sacrificed;  wild  bull;  -prestur  := 
•goði;  -samur   a.  addicted  (given)  to 
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ííwearing;  -skapur  (-ar)  m.  idolatry, 
lieathen  ^vo^ship;  -stalli,  -stailur 
sacrificial  eða  pagan  altar. 

blóts-yrði  71.  swearing,  oath. 

blót-veizla  sacrificial  feast, 

bluuda  (a)  vi.  keep  the  eyes  sliut; 
doze,  nap,  slumber;  yanga  hliindandi 
walk  witli  shut  eyes. 

bluudur  (-S)  m.  snatch  eða  wink 
of  sleep,  nap,  doze. 

blý  n.  lead. 

blýantur  (-s,  -ar)  m.  lead-pencil. 

blý-fastur  a.  immovable. 

bly8"ð  /'.  shame. 

biygrðast  (a)  v.  reflex.:  b.  sin  be 
ashamed  {fyrir  e-ð  oí). 

blyg-ðiiu  (-aiiir)  /.  shame. 

blysðuuarí'uUur  n.  ashamed, 
i^liamefaced;  -laus  a.  shameless,  im- 
[)udent,  unblushing;  -leysi  n.  shame- 
iessness;  -samui"  a.  bashful,  modest, 
shamefaced;  -semi  /'.  bashfulness, 
pudicity;  -tilfinning'  sense  of  shame. 

biý-gufa  lead  fume;  -hring-ur 
leaden  ring;  -liTÍta  /'.  white  lead, 
lead-white;  -klefi  lead-chamber;  -kúla 
3)ullet;  -litaðar  a.  leaden-coloured; 
-litlir  lead-colour;  -iiánia  lead  mine. 

blys  n.  torch,  flambeau,  link. 

blý-sakka  plumb,  plummet. 

blys-beri  m.  torchbearer.  link-boy; 
-for  torch-light  procession. 

blý-steypa  /'.  plumbing;  plumbery; 
-steypari  m.  lead-drawer;  -þak 
leaden  roof;  -þuuffi  leaden  weight; 
-þungur  a.  heavy  as  lead. 

blæða  (i)  vi.  lose  blood,  bleed; 
impers.:  blœðii-  ftr  sárinu  the  wound 
4)leeds;  e-m  blœðir  til  ólifis  one 
Weeds  to  death;  e-m  blœöir  e-ð  i  atigu 
one  feels  indignant  at  st.,  it  is  an 
eye-sore  to  one,  a  thorn  in   one's  side. 

blæðinff  /'.  bleeding. 

blæja  /'.  thin  cloth,  veil. 

blæja-logn  dead  calm. 


blæju-laus  a.  unveiled. 

blser  (-Tar  eða  -s)  m.  gentle  breeze, 
breath  of  air;  Uit-)  cast,  dash,  tint, 
tinge,  hue,  shade. 

\i\x^%\a,'Aa.indecl.Si\\\ea\(b.œr,b.geit'). 

blæ-vakiun  pp.  caused  by  a  gentle 
breeze;  -vænfrur  fan. 

bloOru-bolg-a  inflammation  of  the 
bladder,  cystitis;  -selur  crested  seal; 
-Steiuu  stone  (calculus)  in  the  blad- 
der; -þang'  varec.  wrack. 

blökk  (blakkar,  blakkir)  f.  block. 

blokur  71.   dry  wind. 

blciidun  (blandanir)  f.  mixing, 
mixtion;  mixture,  compound. 

blöskra  (a)  ??.  impers.:  e-m  blösW- 
ar  e-ð  one  is  shocked  (ða  shudders 
at  st.  (mjer  bloskrar  þessi  voiizka). 

bloskraiileg-ar  a.  shocking,  appal- 
ling; -blöskruu  (-anir)  f.  horror, 
consternation,  dismay. 

bobbiw.snail-slielhpinch,  dilemma, 
scrape;  koma  e-m  i  bobbn  perplex,  non- 
plus; ko7nast  %  bobba  get  into  a  scrape. 

boð  n.  (tilboð)  offer;  (a  nppboði) 
bid;  (Jieim-)  invitation;  feast,  ban- 
quet; {skipim)  command,  command- 
ment, order,  bidding;  {skila-)  mes- 
sage; gera  e-m  b.  send  to  one,  send 
one  word;  gc7a  b.  eftir  e-m  send  for: 
eftir  boot  hans  at  eða  by  his  order. 

boða  (a)  vt.  announce,  proclaim; 
{vita  á  e-ð)  forebode,  signify;  b. 
kristTii  preach  Christianity;  b.  e-n 
á  sinn  fund  bid  one  come. 

boða-fall  dash  of  breakers. 

boðangnr  (-s,  -ar)  m.  front-piece 
of  a  jacket;  =  boðstólar  (ha fa  e-ö  á 
boðangi). 

boðari   m.  proclaimer,   announcer. 

boð-beri  m.  bearer  of  a  message, 
messenger;  -flenna  uninvited  guest, 
intruder;  -háttur  (the)  imperative 
mood. 

boði  m.  breaker  (on  sunken  rocks). 
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boðinn  pp..  vera  h.  oghúinn  iil  e-s 
ready  and  willing  to  do  st. 

boð-leg-ar  a.  fit  to  be  offered; 
•  legur  e-m  worthy  of;  -leið  straight 
Avay;  fara  rjetta  -leið  go  straight- 
way; -orð  commandment. 

boðs-brjef  letter  of  inyitation; 
prospectus;  -folk  guests  at  a  banquet, 

boð-skapur  (-ar)  m.  announcement, 
tidings;   -sletta  =  -fienna. 

boðs-meiiu  m.  pi.  the  inyited 
guests,  those  eða   the  inyited. 

boð-stólar  ni.  pi.:  hafa  eð  á  -stól- 
nm  offer  for  sale,  expose  to  sale. 

boðuu  (-auir)  f.  announcement; 
preaching;  proclaiming. 

boðuuar-dag-ur  {Maríu)  Annunci- 
ation day,  lady-day;  -frestur  notice. 

bofi  m.  knave,  rogue,  rascal,  yillain. 

bog'a  (a)  vi.  flow  (tárin  bogá). 

bog'a-brú  arched  bridge;  -dreg-inn 
pp.  bowed,  curved,  arched;  -g'lug'g:! 
arched  window;  -gonff  n.  pi.  archway, 
arcade;  -bvelCiug  arched  vault;  -list 
skilfulness  in  archery;  houitm  hrnut 
•list in  missed  the  mark;-lj6s  arc-light; 
-skot  l)OW-shot;  -Streugur  bowstring; 
-var    a.    wary  (of  the  trap),  cautious. 

bócr-hniíta  the  knotted  part  of  the 
shoulder-hone. 

bog^i  m.  bow;  {hvelfinQ)  arch,  vault; 
skjóta  (if  boga  shoot  witii  a  bow. 

boginn  a.  bent,  bowed,  curved. 

bog-lina  curve;  -maður  archer; 
-myndaður  n.  =  hoginn. 

bogna  (a)  vi.  bend,  ])ecome  curved 
eða  bent;  give  way,  yield. 

bogra  (a)  vi.  walk  along  stoop- 
ing, crawl  (1).  inn);  bogrnst  =  boqra. 

bog-sign,  straining  of  tlie  slioulder; 
-siga  n.  indecl.  strained  in  the 
shoulder;  witberwrung. 

bógur  (-S,  -ar)  m.  (a  dýri) 
shoulder;  (a  skipi)  bow;  side;  (slagiir) 
tack;    á  háða  hóga  on  both  sides;    (/ 


Jiinn  hoginn  on  the  other  hand: 
nordur  ú  bóginn  northward. 

bók  (-ar,  bækur)  /.  book;  {af 
pappir)  quire. 

bóka  (a)  vt.  register,  record:  book. 

bóka-frcgu  review,  notice:  -gerð 
hook-making,  literary  production; 
-hlUa  book -shelf;  -hniitur  printer's 
flower,  tail-piece:  -kaup  purchase 
of  hooks;  -leifar  f.pl.  stock  of  books. 

bókari  m.  book-keeper,  accoiuitant. 

boka-safu  collection  of  books,  li- 
brary: -skápur  book-press,  book- 
case; -skra  catalogue  of  books; 
-skuld  hook  debt;  -stoi'a  book-room, 
library;  -verzlun  liook-trade,  book- 
selling trade;  bookseller's  shop: 
-vinur  lover  of  hooks,  bibliophile, 
book-lover;  -vöröur  librarian. 

bók-band  bookbinding,  trade  of 
a  bookbinder:  -bindari  m.  book- 
hinder;  -fell  n.  parchment,  vellum; 
-festa  (i)  vt.  note  down,  put  down 
(in  writing);  -fróðar  a,  versed  in 
hooks;  -frit'ði  /'.  bibliogi-apby;  litera- 
ture; -fræðiugur  (-s,  -ar)  m.  hiblio- 
grapher;  literary  man;  -færa  (i)  vi.. 
put  down,  record;  -færsla,  -hald 
book-keeping;  -haldari  hook-keeper, 
clerk,  accountant;  -blaða  bookseller's 
sho]>;  li!)rary. 

bókliróöu-verð  publication  price; 
-verð  o  kr.  published  at  three  crowns. 

bók-hneigður  a.  given  to  reading; 
bookish  (=/?.  til  bókar). 

bök-bveiti  buckwheat. 

bók-iðn  literary  occupation,  studyr 
-laus  n.  bookless;  -legur  a.  liferary; 
theoretical;  -leysi  w.  want  of  liooks; 
-lærður  a.  book-learned;  -niál  l>ook 
(literary,  written)  language;  -meilt- 
aður  a.  =  -lœrðtcr. 

bókmenta-fjelag  literary  society: 
-legur  a.  literary;  -saga  history  of 
literature  eða  letters. 


bókmentir — l)ónorð 
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bók-mentir  f.  pl.  literature;  -11  ám 
learning,  studying;  -rita  (a)  vt.  enter, 
hook;  -rýuiuu  a.  bookish;  -sala 
liook-selling;  book-selling  trade; 
liookseller's  sbop;  -sali  m.  book- 
seller; -speki  book  learning. 

bokstafa-reikuingur  algebra. 

bokstaf-leg-a  adv.  literally,  in 
strict  letter;  -legur  literal. 

l)ók-stafin*  m.  letter,  character; 
-SÖlubúð  bookseller's  shop,  book- 
store; -söluniaður  =  -sali. 

bókun  /'.  entering,  registration. 

bók-VÍ8Í  f.  =  -f'rœdi;  -vit  knowledge 
acquired  from  books,    Ijook- learning. 

ból  w.  couch,  bed;  lair;  liggja  í 
}>ólinn  lie  in  ones  bed;  hvergi  a  hygðu 
bóli  nowhere  among  men. 

bola  (a)  vi.  tc.  dat.:  b.  e-m  hurt 
{frd,  nt)  put  out  of  tlie  way,  drive 
one  away,  elbow  out  eða  cut  oti'. 

bola  /.  {vatnH-)  bubble;  (a  h'órundi) 
blain.  blister;  holan  the  small-pox. 

bola  (a)  V.  imperf.:  bólar  á  e-u  st. 
conies  in  sight,  appears. 

bolalegur  a.  like  a  bull;  boorish. 

boldang  n.  ticking. 

bol-festa  abode;  taka  sjer  -feistu 
take  up  one's  abode,  settle  down. 

bólga  f.  swelling,  tumor,  inflam- 
mation; bólglnn  a.  swelled,  swollen, 
b.  af  reiði  swollen  with  anger. 

bólg-iia  (a)  vi.  swell,  tumefy,  puff  up. 

boli  m.  bull. 

boUa-lagnaOur  (-ar)  m.  -leggring-- 
ar  f.  pl.  (chimerical)  pi'ojects, 
schemes;  discussion, 

bolli  m.  cup;  cavity,  hollow. 

bol-magn  bodily  strength  {hafa 
ekki  bohnagn  til  e-s);  influence. 

ból-sctja  (sjá  sefjá)  vt.:  -setja  sig 
íístablisb  oneself,  settle:  -staður 
dwelling    abode,  homestead. 

bol-sterkur  a.  strong  in  one's 
trunk. 


bolstur  ti.  bolster;  (skýja-)  piles 
of  clouds;  hay-rick. 

bólu-efni  vaccine  matter  eða  fluid, 
lynipli;  -grafiiiu  j;p.  pitted  with  the 
small-pox,  pock-marked. 

bolur  (-S,  -ir)  m.  bole,  trunk  (of 
a  tree,  of  a  body);  waistcoat,  vest; 
gavga  milli  boh  og  höfiiðs  á  e-ni 
pass  between  ones  trunk  and  head, 
kill  outright. 

bólu-setja  (sjá  setja)  vt.  vaccinate; 
•setjari  m.  vaccinist,  vaccinator; 
•  setiiing:*vaccination. 

böliisetnÍÐsrar-vottorð  vaccination 
certificate. 

bólu-sjúkui*  a.  infected  with  the 
small-pox;  -sótt  variolous  disease. 

bólu-vcikur  a.  =  bólusjúkur. 

bol-vetllngur  :=  belgvetlingur; 
-vöxtui*  form  (shape)  of  the  trunk 
of  the  body;  -öxi  axe  for  felling 
eða  hewing  timber. 

bómolía  /'.  olive  eða  sweet  oil. 

bón  /■.  request;  gera  b.  e-s  do  one 
a  favour;  bidja  e-n  bónar  ask  a 
favour  of  one. 

bona-kvabb  continuous  begging. 

bónar-brjef  petition;  -maðui* 
supplicant;  -veg-ur:  fata  -veg  að 
e-m    approach    one  entreatingly. 

bóii-bjargir  f.  pl.  begging;  Ufa  á 
•hjörqiim  obtain  one's  livelihood  by 
begging,  live  on  charity. 

bónda-búiiingur  dress  of  a  peas- 
ant, rustic  garb  eða  attire;  -býli, 
■bær  farm,  farm-house;  -kona  wife 
of  a  peasant,  countrywoman;  -mað- 
ur  peasant,  husbandman,  country- 
man; rustic. 

bóndi  (p?.  bændur)  m.  fanner, 
peasant;  (eiginniaður)  husband. 

bón-góður,  -grelðugur  a.  ready 
to  serve,  helpful,  obliging;  -orð 
wooing,  courtship,  proposal,  demand 
in  marriage  (&em  ujop  -orðið). 
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bónorðsför — borgið 


Ibónorðs-för  /.  wooing  journey; 
fara  -for  go  a-wooing. 

lt)ón-])æg-inn  a.  =  -góður;  -þægni 
f.  readiness  to  serve,  obligingness; 
•  þæg-ur  a.  =  -þœginn. 

boppa  (a)  vi.  wave  up  and  down. 

bops  n.,  faint  bark  of  a  dog, 
yelp,  yap;  slight  cough. 

bopsa  (a)  vi.  bark  faintly,  yelp. 

bor  (-rs,  -rar)  ni.  {námu-)  borer; 
(nafar)  gimlet. 

bora  f.  small  hole. 

bora  (a)  vt.  bore,  drill,  pierce; 
b.  gat  drill  a  hole;  iv.  dat.  thrust 
(b.  fingrinum  í  e-ð). 

borð  n.  board,  plank;  {furu-, 
greni-)  deal;  {til  að  sitja  við)  table; 
desk;  {skipshlið)  side;  (a  ildti)  the 
margin  between  the  liquid  and  the 
rim  of  a  vessel;  bera  á  b.  lay  the 
table,  lay  out  (the  plates  etc.);  bera 
af  borði  clear  the  table,  remove  the 
cloth;  sitja  yfir  (undir)  borðum  sit 
at  table;  standa  upp  frá  borðum 
rise  from  table;  bera  jafnan  hint  frá 
borði  get  an  equal  share;  á  bœði  b. 
on  both  sides;  fyrir  b.  overboard; 
vera  fyrir  b.  borinn  be  supplanted; 
ef  jeg  á  annað  b.  qeri  það  if  I  do 
it  at  all;  á  borði  in  reality  {litils 
metinn  í  orði  og  þó  enn  minna  á 
horði);  vera  efst  á  borði  be  most 
prominent  (conspicuous);  vera  á  b. 
við  e-ð  in  a  line  with;  skilja  að  borði 
og  sceng  be  separated  from  bed  and 
board. 

borða  (a)  vt.  eat;  b.  morgum>erð 
(miðdegisverð,  kvöldverð)  breakfast, 
(dine,  sup);  b.  sig  saddan  eat  one's 
1111;  b.  yfir  sig  overeat  (oneself), 
eat  to  excess. 

borOa-legj^ja  (sjá  leqgja)  vt.  edge, 

border;  -lagður  gold-  eða  silver-laced. 

borð-búnaður  table-service;  -bæn 

grace;    lesa    -bœn  say  grace;  -diikur 


(a  matborö)  table-cloth;  (a  stofu- 
borð)  table-cover;  -fag^ur  a.  {um  skip) 
with  beautiful  sides;  -fótui'  leg  of  a 
table;  -g^estur  guest  at  table,  dinner 
guest;  -hald  sitting  at  table  {Inngt 
-h.y,  -bar  a.  {um  skip)  with  a  high 
gunwale;  -huifur  table-knife. 

borði  m.  border,  edging,  trimming, 
ribbon,  rib(b)and;  (hár-)  fillet. 

borð-uautur  (-s,  -ar)  m.  mess- 
mate, fellow-boarder;  -ræða  table- 
-talk;  dinner-speech;  -rönd  edge  of 
a  table;  -salur  dining  hall;  -siðir 
m.  pi.  manners  at  table;  -skúffa 
table-drawer;  -stofa  dining-room; 
-stokkur  gunwale,  bulwarks. 
borðun  (-anir)  f.  eating. 
borð-viður  boards,  planks;  -væng"- 
ur  flap  of  a  table. 

borg  f.  rocky  hill;  fortification, 
castle;  town,  city. 

borga  (a)  vt.  pay;  b.  e-m  e-d  pay 
one  (for)  st. 

borg"ara-brjef  certificate  of  citizen- 
ship; -eiður  citizen's  oath;  -leffur  «. 
civil,  civic,  -legt  hjónaband  civil  mar- 
riage; -lið  city  eða  town  militia  eða 
guard,  civic  guard,  trainband;  -rjett- 
indi  n.  pi.  civil  rights;  -rjettur  (right 
eða  rights  of)  citizenship;  -stjett 
middle  class  (of  towns),  commonalty; 
-stríð,  -styrjöld  civil  war. 

borg-ar-bui  m.  inhabitant  of  a 
town;  townsman;  -greifi  burg(h)- 
grave;   -lilið  gate  of  a  town. 

borgari  m.  townsman,  freeman  of 
a  town;  commoner. 

borgar-is  floating  ice-mountain; 
-lýöur  townspeople;  -múgur  popu- 
lace eða  mob  of  a  town;  -inúr  city- 
wall;  -skrill  =  -múgur;  -stjóri  m. 
burgomaster;  (i  Engl.)  mayor;  -veggur 
=  -múr. 

borgið  pp.  n.:  e-m  er  b.  one  is 
saved,  safe  and  sound,  out  of  danger. 


borginmannlegur — bráðófær 
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borffinmannleg-ur  a.  self-confident, 
self-reliant,  vain-glorious,  conceited. , 

borgun  (-anir)  /.  payment;  ganga 
Í  h.  fyrir   e-n  be  a  security  for  one. 

borgunar-laus  a.  gratuitous,  free; 
-laust  adv.  gratis,  gratuitously. 

boru-brattar  o.  self-assiu-ed;  -skel 
pholas  {pJ.  pholades),  pholadean. 

bor-vjel  perforating  machine. 

bót  (pi.  bætur)  f.  cure,  remedy; 
(a  fat)  patch;  compensation,  in- 
demnity; fa  b.  meina  sinna  get  cure 
for  one's  evils;  allra  meina  b.  cure 
of  all  evils;  mcela  e-ni  b.  excuse; 
taka  bótum  change  for  the  better, 
improve;  ráða  bœtur  á  e-u  remedy, 
amend,  retrieve;  lofa  bót  og  betrun 
promise  reform,  vow  amendment. 

bóta-laust  adv.  without  redress 
eða  indemnification;  -yerður  a.  worth 
redress:  worthy  of  redress. 

botn  (-S,  -ar)  m.  bottom;  (/"/arJrtr-) 
head;  (tunnu-)  head,  bottom;  sökkva 
til  botns  sink  to  the  bottom;  þegar 
ollu  er  á  botninn  hvolft  when  all  comes 
to  all,  when  all  is  said  and  done, 
in  the  end;  það  vantar  botninn  i  sög- 
una  the  end  of  the  story  is  wanting. 

botua  (a)  vt.:  b.  tunnu  head  a  cask; 
vi.  (ná  niðri)  reach  the  bottom;  b. 
i  e-u  get  at  eða  to  the  bottom  of, 
understand;  jeq  b.  ekkert  í  því  I  can 
make  neither  head  nor  tail  of  it. 

botu-freðinu  a.  frozen  to  the 
bottom;  -frjósa  (sjá  frjosa)  vi.  freeze 
to  the  bottom. 

botnlangabolga  appendicitis. 

botn-langri  blind  gut,  cæcum;  -laus 
rt.  bottomless;  -Tarpa, trawl,  trawl-net; 
-TClta  (i)  vt.  upset,  overturn;  -Teltast 
roll  headlong,  head-over-hells. 

botnTOrpungur  (-s,  -ar)  nu,  botn- 
TÖrpu-skip      trawl-vessel,       trawler; 
-veiðar  f.  pi.  trawling. 
bra  (-r,  -r)  f.  eyelash. 


bra   (bráir;    bráði;    bráð)  v.  im- 

pers.:  bráir  af  e-m  one  feels  a 
momentary  (transient)  alleviation  of 
one's  illness  eða  grief. 

bráð  f,  raw  flesh;  (villi-)  venison; 
(herfang)  prey;  dripping;  verða  vörg- 
um  að  b.  become  a  prey  to  wolves. 
bráð  /".:  Í  bráð{ina)  at  present,  for 
the  moment;  i  b.  og  lengd  now  and. 
ever,  for  ever  and  ever. 

braoabirgoa-log  n.  pi.  provisory 
law;  -skirteini  scrip  certificate,  scrip; 
-stjórn  provisorj'  eða  provisional 
government. 

bráða-birg-ðir  /.  pi:  til  -birgða 
temporarily,  ad  interim;  -bugur  m.: 
gera  (vinda)  -bug  að  e-u  hasten  to 
do  st.,  doit  without  delay;  -far  braxy. 
bl'áðaD  adv.  suddenly;  pad  bar 
svo  b.  að  it  happened  so  suddenly. 
bráða-pest  laraxy;  -SÓtt  acute 
disease;  =  far;  -þeyr  sudden  thaw. 
bráð-beittur  a.  verj-  shaqi;  -dauð- 
ur  a.  dead  in  a  moment;  veröa 
'dauður  die  suddenly;  -drepandi 
ppr.:  -d.  eitur  speedy  poison;  -endis 
adv.  of  a  sudden;  -feginn  a.  exceed- 
ingly glad;  -feigiir  a.  doomed  to 
immediate  death;  -feitur  a.  verj-  fat;. 
-gófaður  a.  very  clever:  -geðja  a. 
inded.  hot-tempered;  -gjb'r  a.  early 
ripe;  precocious;  -heitur  a.  exeedingly 
hot;  -hiti  vehement  heat;  -hungrað- 
ur  a.  ravenously  hungry,  famished; 
-hættulegur  a.  most  dangerous. 
bráðinn  a.  liquified,  melted. 
bráð-kvaddur  pp.:  verða  -kvaddur 
die  suddenly;  -látur  a.  impatient, 
eager;  -lega  adv.  soon,  jpresently, 
quickly;  -lyiidi  hot  temper;  -lyndur 
a.  hot-tempered;  choleric,  passionate; 
-laeti  n.  impatience. 

bráðua  (a)  vi.  become  liquid,  melt. 

bráð-uauðsynlegur    a.  absolutely 

necessary,  urgent,  pressing;  -6fa;r «. 
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bráðónytur — brandsæs 


<[uite  impassable;  -ónýtui'  a.  quite 
worthless;  -reiður  a.  very  angiy; 
-ræði  «.  rashness;  í  -rœdi  rashly, 
precipitately;  -sjúkui*  a.  suddenly 
taken  ill;  -skotinu  jjp.  over  head 
and  ears  in  love,  dying  (i  e-m 
for);  -sólg:inn  a.  most  eager  (í  e-J  for). 

bráðuiu  adv.  soon,  shortly,  pre- 
sently, by  and  by. 

bráðiir  a.  sudden,  hasty;  (bráð- 
hjndiir)  hot-tempered,  rash:  impati- 
ent; vehement;  híða  bráðan  bana 
suft'er    a    sudden  (violent)  death. 

bráð-viðri  n.  violent  gale;  -þroska 
a.  inded.,  -þroskaður  a.  early  ripe 
fða  mature;  precocious;  -þroski 
precocity,  precociousness. 

braga  (a)  vi.  flicker,  flash. 

bragar-bót  /'.  palinode;  -háttur 
metre;    -lauii  n.  jú.  gift  for  a  poem. 

bragð  n.  taste;  {gott  b.)  flavour, 
savour,  relish;  gott  {surf,  scett)  b.  er 
að  e-u  it  has  a  good  (sour,  sweet) 
taste;  það  er  eins  og  hunang  á  bragð- 
ið  it  tastes  like  honey, 

bragð  n.  quick  movement;  {gUmii-) 
trick,  wrestling-trick,  Avrestling- 
sleight;  (hrekkur)  trick,  scheme, 
device;  {svik)  deceit;  (svipnr)  expres- 
sion, look;  Í  fljó'ti  (snuggu,  fyrsta) 
bragði  at  the  first  hhish,  at  first 
sight;  ad  fyrrn  bragði  of  one's  own 
accord,  unsolicited;  taka  e-ð  til  brnaðs 
takejsome  steps  to  get  out  of  diffi- 
culties; hvað  á  nú  til  br-agða  að  taka 
what  is  now  to  be  done?  oerðust 
svo  mikil  brögð  að  því,  að  it  went 
so  far  that;  dapur  i  bragði  with  a 
gloomy  face,  downcast,  sad,  dejected; 
mikil  br'ógð  eru  að  e-u  st.  is  carried 
on   to  a  great  extent. 

brag-ða  (a)  vt.  &  vi.  taste;  b.  á 
e-u  taste,  take  a  taste  of. 

bragða  (a)  vi.  (kvika)    move,  stir. 

brag-ða-refur  sly  dog,  sharper. 


bragð-dapur  a.  downcast:  -dauf- 
ur  a,  flat,  insipid,  stale;  -faeri  or- 
gan of  taste;  -folur  a.  with  a  pale 
face;  -góður  o.  palatable,  savoury; 
■illur  a.  unpalatable:  unsavourj': 
-kænska  cunning,  shrewdness;  -laus 
a.  tasteless,  insipid;  -legui*  a.  well- 
looking,  fresh;  -niikill  a.  sharp  to 
the  taste,  racy;  -næinur  a.  having 
a  nice  taste;  -ramiuur  a.  acrid, 
sbaift;  -taug"  gustatory  nene;  -vis 
a.  cunning,  crafty,  wily;  -visi  /. 
craft,  cunning,  subtlety; -vislegur  a. 
=  -vis;  -þuugur  a.  gloomy. 

brag-fræði  /'.  metrical  art,  art  of 
versification;  -fræðilegur  a.  metri- 
cal; -fræðiiigur  (-s,  -ar)  m.  metricist. 

bragga  (a)  vt.:  b.  sig  man  oneself, 
recover  heart;  reflex,  (braggast)  pick 
up  (in  flesh),  thrive. 

brag-háttur  =  bragarháttur;  -lið- 
iir  metrical  foot;  -liiia  line  of  verse. 

bragnar  m.  pi.  poet.  men. 

brag-regla  metrical  rule. 

bragur  ,(-ar)  m.  fashion,  habit  of 
life:  tone;  {kvœði)  poem;  the  best, 
foremost  (b.  kvemiaj;  (bragarháttur) 
metre. 

brak  n.  creaking  noise,  crack, 
crash;    old,  broken  timber  (for  fuel). 

brak  /'.  grease,  fat  (on  water). 

braka  (a)  vi.  creak;  impers.:  það 
brakar  í  skónum  the  shoes  creak. 

braka  (a)  vt.  bruise;  brákaðtir 
reyr  a  bruised  reed. 

brakandi  ppr.  creaking;  b.  þerrir 
parching  drought. 

braka-þerrir  parching  drought. 

brail  n.  doubtful  speculations. 

bralla  (a)  vt.  do  st.  shady. 

brainl  n.  noise,  tumult;  smashing; 
vicissitudes  of  fortune. 

bramla  (a)  vt.  smash  (þrjóta  og  b.). 

branda  f.  small  trout  ;bnndled  cow. 

bliind-gaPS      sheldrake,      shelduck 


brandskj  öldóttur — breiðsla 
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-skjöldóttnr  o.  (tint  nautfje)  brind- 
led; red  and  white  spotted. 

brandur  (-s,  -ar)  m.  (blade  of  a) 
sword;  firebrand,  brand. 

bras  11.  soldering,  brazing;  brasa 
{a)  vt.  solder,  braze. 

braska(a)  vi.v.vt.  be  busy  witb; 
speculate;  h.  frani  úr  e-^l  manage. 

brátt  adv.  soon;  vou  (eða  conmn) 
hráðara  very  soon,  in  a  verj-  short 
time;  sem  bráðast  as  soon  as 
possible,  with  the  least  possible 
delay. 

brattgCHg-ur    a.   a   good    climber. 

bratti  in.  steepness  of  the  ground. 

brattleudi  n.  steep  ground. 

brattnr  a.  steep,  precipitous; 
■ijuite  well;  öröíí  ströiid  a  bold  coast. 

brauð  n.  bread;  (brauðhleifitr) 
loaf;  (prestakaU)  living,  benefice. 

brauða-mat  valuation  (eða  list  of 
the  receipts)  of  the  income  of  church 
livings;  -skifti  change  of  livings. 

brauð-biti  morsel  of  bread;  -gerð 
making  of  bread. 

brauðg-erðar-bús  n.  bake-house, 
bakery;  -maður  baker. 

brauð-bnífur  bread-knife;  -jurt 
•cereal;  -laus  n.  breadless,  without 
bread;  unprofitable;  -moli  crumb  (of 
bread)  -ofu  bread-oven;  -skorpa 
bread-crust,  crust  of  bread;  -skortur 
scarcity  of  b.;  -sneið  sHce  of  bread. 

brauk  11.  noise,  tumult;  (þras) 
squabbling;  brauka  (a)  vi.  make 
noise;  braukmikill  a.  noisy. 

braut  f.  road;  path,  track;  (pld- 
netu)  orbit;  ryðja  h.  beat  a  path, 
open  a  way;  rtjt  ja  e-ti  b.  pave  eða 
prepare  the  way  for;  cidv :  b.  eða  á 
b.,  i  h.  away,  off. 

brautar-gengi  help,  furtherance; 
-hring-ur  orbit;  -stöð  railway  station; 
-Tðrður  signal-man,  line-man. 

brauting-i  (-ja)  m.  beggar,  tramp. 


bredda  f.  large  knife;  hanger. 

breg-ða  (bregð;  brá,  brugðam; 
brugðiun)  vt.  w.  dat.  move  quickly; 
(fljetta)  plait,  twist;  (/  prjóni)  purl; 
(hreyta)  change;  (Jiœtta)  cease,  le&xe 
off,  break  up;  b.  trúiiaðijieiti  break 
one's  faith,  promise;  b.  búi  give  up 
one's  household;  b.  lit  change  colour, 
turn  pale;  b.  blundi  awake;  b.  kaðli 
titan  tim  e-ð  wind  a  rope  around 
St.;  b.  fœti  fyrir  e-ii,  b.  e-m  trip  one 
up,  trip  up  one's  heels;  b.  sjer  til 
e-s  staðar  go  for  a  moment,  make 
a  short  visit  to  a  place;  b.  e-m  iiin, 
e-ð  upbraid,  reproach  one  for  st: 
object  st.  to  one;  b.  e-w  upp  hold 
up,  lift  suddenly;  b.  e-u  við  put  forth 
as  an  example,  praise;  b.  sjer  vi<) 
e-d  be  affected,  touched  by;  vi.:  b.  d 
leik  begin  playing,  gambol;  b.  lU  af 
e-if  deviate,  depart,  swene  from; 
hami  brd  við  skjótt  ocj  for  he  star- 
ted off  at  once;  inipers.:  e-m  bregðiir 
við  eða  /  brúii  one  is  startled,  amaz- 
ed; e-ti  brer/fhir  fijrir  st.  flashes  eða 
bursts  suddenly  into  view;  reflecr.: 
bregðast  e-m  fail,  deceive,  disap- 
point; b.  vomtm  e-s  disappoint  one's 
hopes;  si'i  vou  brdst  that  hope  failed; 
b.  reiður  við  get  angrj^  (at). 

breiða    f.  spreading;  bevy,  crowd. 

breiða  (i)  vt.  spread;  b.  e-ð  yfir 
e-n  cover  one  Avith  st;  b.  lU  faSm- 
inn  stretch  out  (open)  the  arms;  b 
diik  á  borð  lay  the  cloth;  b.  ofan 
d  e-n  (rihnfötin)  cover  one  up. 

breidd  f.  breadth,  width;  broad- 
ness; (huatt-)  latitude. 

breiddar-hringur  circle  of  lati- 
tude; -stig-  degree  of  latitude. 

breið-firzkur  a.  from  (belonging 
to)  Breiðafjörður;  -fylkiug  phalanx; 
-leitur  a.  broad-faced. 

breiðsla  f  spreading  (b.  tilptirk- 
tinar). 
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l)reiður    a.    broad,    wide;    breið- 
vaxinn  pp.  broad-framed,  stout. 

breikka  (a)  vt.  &  vi.  make  broad- 
er; become  broader,  broaden. 

breikkun  (-anir)  f.  broadening. 

breima  a.  indecl.:  b.  höttur  she- 
cat  at  beat. 

brek  n.  pi.  (barna-)  freaks. 

brekán  n.  coarse,  woollen  cover- 
let, blanket;  counterpane,  coverlid. 

breki    m.,  poet,  breaker,  =  boði. 

brekka  f.  slope,  descent;  steepness. 

brekku-suigill  slug. 

brekóttur  a.  freakish,  fretful. 

brella  f.  trick,  artifice,  dodge. 

brelliun  o.  trickish,  roguish. 

brenirla  f.    dent,  dint;    bare-bone. 

brengla  (a)  vt.  dint,  batter. 

brenna    f.   burning,  conflagration. 

breniia  (breuu;  brann,  bruun- 
um;  brunninu)  vi.  bum,  be  on  fire; 
be  consumed  by  fire;  b.  af  löngnn 
bum  with  desire;  b.  ad  öskn  be 
burnt  to  ashes;  b.  inni  perish  in  the 
flames;  b.  fyrir  miss  fire;  b.  við  be 
of  common  occurrence  (það  hefir 
lengi  við  brunnið);  grauturiun 
brann  við  the  gruel  got  burnt, 
scorched. 

breuna  (i)  vt.  bum,  scorch;  com- 
mit to  the  flames;  (Uk)  cremate; 
(sár)  cauterize;  b.  kol  char  wood; 
b.  kaffi  roast  coffee;  b.  tigitlsteina 
bake  tiles;  b.  e-n  inni  burn  one 
(to  death)  in  his  house. 

breniianleg'ur  a.  inflammable. 
brennbeitur  a.  burning  hot. 
breniii  n   fire- wood. 
brenni-fóru  burnt  offering;  -s:ler 
burning-glass,  sun-glass;  -gras  sting- 
ing     nettle;     -jam     branding     iron; 
-mark      brand;      stigma;     =  -járn; 
-merkja    (i)    vt.    brand;    stigmatize; 
-punktur  focus;  -sóley  upright  crow- 
foot; -steinn  sulphur,  brimstone. 


breimisteins-gufa  sulphureous 
vapour;  -hreinsun  washing  of  sul- 
phur; -bver  sulphureous  spring,, 
solfatara;  -kendur  a.  sulphureous, 
sulphury,  sulphuretted;  -náma  sul- 
phur mine,  brimstone-pit;  -regn  rain 
of  sulphur,  sulphurous  rain;  -spýta 
lucifer  match;  -siir  o.  sulphuric; 
-súrt  salt  sulphate;  -sýra  sulphuric 
acid,  hydric  sulphate;  -þefur  smell 
of  brimstone,   sulphureous  smell, 

brenni-vidd  focal  distance;  -viðui' 
fire-wood;  -viu  Danish  brandy. 

breunÍTÍus-bruggari  distiller  of 
ardent  spirits; 

brennu-gras  =■  brennigras;  -mað- 
ur,  -vargrur  incendiary. 

breusla  f.  burning;  (kaffi-)  roast- 
ing of  coff'ee. 

brensln-viður  fire-wood. 

bresta  (brest;  brast,  brustnm; 
brostinu)  vi.  burst,  break  (snap) 
with  a  crack;  impers.:  e-n  brestur 
e-ð  one  is  in  Avant  of  st.,  falls  short 
of  st.;  fióðið  brestur  it  begins  to  ebb. 

brestóttur  a.  cracky,  chinky. 

brestur  (-s,  -ir)  m.  (hvellur) 
crash,  crack;  (sprnnga)  chink,  crack; 
(galli)  fault,  defect;  (lirossa-)  rattle; 
(skortur)  lack,  want,  scarcity;  berja 
i  brestina     gloss  over  the  flaws. 

Bretar  m.  pi.  the  British. 

liretland  n.  Britain. 

bretta  /'.  grimace;  steep  ascent. 

bretta  (i)  vt.  tum  upwards;  &. 
brýnnar  knit  the  brows;  b.  eyrun 
cock  (prick  up)  one's  ears;  b.  upp 
ermarnar  turn  eða  tuck  up  one's 
sleeves;  b.  sig  pnll  a  wry  face. 

brettur  f.  pi.  comical  contortions 
of  the  face,  grimaces. 

breyskja  /.  parching  drought. 

breyskja  (a  cfc  i)  vt.  parch,  make 
crimp,  crisp;  breifskjast  become  crimp.. 

breyskleika-syud  sin  of  infirmity. 
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breysk-leiki  m.  frailty,  infirmity, 
weakness;    breyskur  a.  frail,  weak. 

breysk-þurr  a.  very  dry,  parched. 

breyta  (i)  vt.  w.  clat.  &  vi.  alter, 
change;  (hegða  sjer)  behave,  act, 
conduct  oneself;  b.  eftir  e-m  imi- 
tate; b.  eftir  e-u  act  on  eða  upon 
eða  follow;  6.  til  make  a  change, 
vary;  reflex,  (breytast)  change,  alter. 

breyti-legur  a.  changeable,  vari- 
able; inconstant;  -leiki  m.  change- 
ableness,  variableness,  fickleness. 

breyting-  (-ar)  f.  change,  alter- 
ation; (b.  til  batnaðar). 

breytiug-ar-atkvæði  amendment; 
-laus  a.  monotonous;  -leysi  n. 
unchangeableness;  monotony;  -litill 
a.  rather  monotonous;  -tillnga, 
-uppástuug'a  amendment;  bera  tipp 
-tillögu  move  an  amendment. 

breytittn  a.  given  to  changing; 
strange,  odd  {breytiu  tri'i). 

breyti-þróun  /".  evolution. 

breytni  /'.  (breyting)  change; 
moral  conduct,  behaviour. 

brezkur  a.  British. 

brig"ð  f.  breaking,  breach;  b.  á 
írúnaði  breach  of  faith. 

brigða  (a)  vt.  iv.  clat.  annul,  make 
void   (b.  kaupi,  samningi). 

brigða  f.  flaw  in  weaving;  bera 
brigðiir  d  e-ð  call  in  question. 

brig"ða-laus  a.  without  breach  of 
contract. 

brií;ð-lyndi  ii.  fickleness;  -lyndur 
a.  fickle,  inconstant;  -lýsi  n.  twi- 
light, dusk;  -mall  a.  false  to  promises, 
untrustworthy;  -mæli  n.  pi.,  -mælgi 
f.  un trustworthiness,  breach  of  pro- 
mise. 

brigðttll  a.  fickle,  inconstant, 
variable,  unsafe  (hamingjan  er 
brigdul);  brigður  a.  fickle. 

b rigour  /'.  pi.,  sjá  brigða  f. 

brigzl  n.  pi.  =  brigzli. 


brigzla  (a)  vt.  w.  dat.:  b.  e-m 
um  e  ð  object  st.  to  one,  upbraid 
one  with  eða  for  st. 

brigzli  n.  pL,  brigzl-yrði  w.  pi 
upbraiding,  words  of  reproach. 

brigzlinn  a.  captious,  fault-finding. 

brik  (-ar,  -ur)  f.  carved  tablet. 

brim  n.  surf,  breakers. 

brima  (a)  v.  impers.:  það  brim- 
ar,  sjóinn  brimar  it  is  surfy,  the 
surf  rises. 

brim-alda  broken  {eða  breaking) 
wave,  breaker;  -ölclur  lifsins  the  sur- 
ging waters  of  life. 

brima-samur  a.  abounding  with 
surf,  surfy  {þar  er  oft  -samt). 

brim-barinn  pp.  surf-beaten; 
-boði  breaker;  -bútur  (lindýr)  sea- 
slug,  holothuriun;  -dlifa  harlequin 
duck;  -gangur  dashing  of  the  waves, 
surf;  -garður  surf;  -liljóð  roar  of 
the  surf;  -bvitur  a.  white  as  the 
foaming  waves. 

brlmi  m.  poet,  fire  [dstarhrimi). 

brimiil  ni.  male  seal. 

brim-laus  a.  surfless,  calm;  -leysa 
f.  smooth  (calm)  sea;  -lostinn  pp. 
beaten  by  the  surf;  -löður  foam  of 
the  surf;  -máfar,  -mar  =  -diifa; 
-niður  ==  -Mjóð;  -óttur  a.  surfy; 
-rot  n.  furious  surf;  -saltur  a.  salt 
as  sea-water;  -samur  a.  =  brima- 
samur;  -solliun  pj).  rough,  agitated 
(-sollið  liaf):  -sorfinn  pp.  suri'-wom; 
-siigur  swell;  -ðnd  =  -dúfa. 

bringa  /".  chest;  (a  skepnum) 
brisket;  (a  landi)  grassy  slope; 
skjóta  e-m  skelk  i  bringu  frighten; 
e-m  skýttir  skelk  i  bringu  one  gets 
frightened,  startled. 

bring-smalir,  -spalir  f.  pi.  = 
-spelir  m.  pi.  the  lower  part  of  the 
chest;  jeg  hef  verk  fyrir  -spölun* 
um  I  have  pain  in  my  chest. 

bringu-bein    breast-bone;    -bolar 
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chest;  -breiður  a.  broad-chested; 
-kollur  brisket. 

bris  ti.  cicatrice,  scar;  hita  ilia  á 
hrisið  be  discontented. 

brjál    n.    confusion,  derangement. 

brjála  (a)  vt.  confuse,  derange 
(h.  e-ð  eða  e-ii);  brjálaður  confused, 
deranged,  crazy;  brjálsemi  f.,  -brjál- 
uia  (-auir)  /'.  confusion;  mental 
derangement,  frenzy,  craze. 

brjef  u.  letter,  epistle,  missive; 
(pappir)  paper;  b.  Pals  postula  the 
Epistles  of  St.  Paul. 

brjefa-bók  letter-book;  -laupni* 
waste-paper  basket;  -skriftir  /.  pi. 
letter-writing;  correspondence;  -veski 
letter-case,  pocket-book;  -viðskifti 
JÍ.  1)1.  correspondence. 

brjef-beri  m.  letter-carrier;  -dúfa 
carrier-pigeon,  homing  p.;  -kúla  paper 
pellet;  -leg'a  adv.  by  letter,  in  writing; 
-legur  a.  epistolary;  corresponding 
(-legnr  meMimtir):  -miði  slip  of 
paper;  (litið  brjef)  billet,  note;  -peii- 
iagar  w.  pi.  paper  money,  p.  cur- 
rency; -ritari  correspondent,  writer; 
-snepill,  -suudda  scrap  of  paper; 
-spjald  postcard. 

brjosk  ii.  gristle,  cartilage. 

brjösk-dýr  cartilaginous  animal; 
-bimna  perichondrium;  -kendar  a. 
cartilaginous,  gristly. 

brjóst  >i.  breast,  cliest;  woman's 
breast;  mind,  heart;  shirt-front;  front 
(of  a  wave,  of  a  battalion);  berja 
sjer  á  b.  beat  eða  strike  one's  breast; 
hafa  verk  fyrir  brjósUuu  have  a  pain 
in  one's  chest;  hafa  barn  á  brjústi 
give  suck  to,  nurse  an  infant  (at 
the  breast);  hafa  ekki  b.  til  e-s  not 
to  have  the  heart  to,  have  no  heart  for; 
kenna  i  brjósti  um  e-n  have  pity 
eda  compassion  on;  bera  e-u  fyrir 
hrjósti  interest  oneself  in  another's 
J^ehalf;  e-m  reimtir  i  b.  falls  into  a 


light  slumber;  hommi  býr  ékkerl  ilt 
i  brjósti  he  means  no  evil  (no  harm); 
haiin  icetur  sjer  ekki  alt  fyrir  brjósti 
brenna  he  does  not  take  everything 
to  heart. 

brjósta-mein  n.  gathered  breast; 
-mjólk  mother's  milk. 

brjóst-barn  =  -mylkiuynr;  -bein 
breast-bone,  sternum;  -dropar  m.  pi. 
pectoral  essence;  -^angai'  thoracic 
duct;  -g-óður  a.  tender-hearted,  com- 
passionate; -gæði  u.  pi.  compassion, 
pity;  -beiliudi  n.  pi.  strong  chest; 
truthfulness,  honesty;  impudence; 
-heill  a.  truthful,  honest;  impudent; 
-bimua  pleura. 

brjóst-himuubólga  pleurisy. 

brjdst-hol  n.  cavity  of  the  chest, 
thoracic  cavity;  -kaldur  a.  cold-, 
(hard-)hearted;  -liðui*  dorsal  vertebra; 
-mylkiugur  (-s,  -ar)  m.  suckling; 
-mynd  bust,  half-length  (picture): 
-nál  breast-pin,  brooch;  -sjúkdómur 
disease  of  the  chest,  chest  complaint: 
-sviði    heart-burn;     -sykur    lozenge. 

brjostumkcnnanlegur  a.  pitiable. 

brjóst-rarta  nipple,  pap;  -vasi 
breast-pocket;  -veiki  consumption, 
decline;  -veikur  a.  consumptive; 
-TÍt  native  good  sense;  -TÖÖTÍ  thora- 
cic muscle;  -þiing't  a.  v.:  e-m  er  -þ. 
suffers  from  difficult  breathing  (= 
er  þuncft  fyrir  brjóstinu);  -þyngrsli 
II.  pi.  asthma. 

brjota  (brýt;  braut,  brutam: 
brotinn)  it.  break;  (rifa  niOnr i 
demolish,  destroy;  violate,  break 
(b.  log  og  rjett);  fold  (b.  brjef);  b.  heil- 
anil  nm  e-d  puzzle  (rack)  one's  brains 
about;  b.  e-S  af  break  off;  b.  e-ð  af 
sjer  forfeit,  lose  by  misconduct;  b. 
odd  af  oflceti  sinn  humble  oneself; 
b.  saman  fold;  b.  i  sundur  break, 
break  asunder;  b.  ^tpp  hxirð  break 
eda    force  open  a  door;  b.  vpp  brjef 
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break  open  a  letter;  h.  iipp  fat 
tuck  up  a  garment;  impers.:  bátimi 
braut  i  span  the  boat  was  broken 
to  pieces;  þad  brijtur  d  skerinn  the 
sea  breaks  against  (on)  the  skerry; 
reflex,  (brjótast)  break;  b.  fram.  i 
ifegnuni,  inn.  id  break  forth, 
through,  in,  out;  b.  i  e-u  exert  one- 
self in  a  thing;  b.  til  valda  come 
to  power  by  force;  6.  inn  make  a 
struggle  (to  get  loose);  b.  rtndan  e-u 
break  loose  from. 

brodda  (a)  rt.   furnish  with  calks. 

brodda-miis  armed  bull-head. 

broddborj'ara-leg'ur  a.  narrow- 
minded,  snobbish;  -skapur  (-ar)  m. 
narrow-mindedness,  snobbishness, 
sriobbism. 

brodd-borgrari  snob,  cit;  -g-ðltur 
hedgehog;  -laus  a.  stingless;  -stafur 
alpenstock,   mountaineer's  staff. 

bi'oddur  (-S,  -ar)  in.  point,  iron- 
spike;  (a  skonhjruni)  sting;  front 
(of  a  battle-array);  the  first  milk  of 
a  cow  after  parturition,  beest- 
ings; vera  i  broddi  lifsins  in  the 
prime  of  life,  vigour  of  youth. 

bróðerui  n.  brotherhood;  brother- 
liness.  fraternity;  friendliness. 

broOernisleg-ur  a.  brotherly,  fra- 
ternal; friendly,  amicable,  cordial. 

bróðir  (bróður,  bræður)  m. 
brother;    (mnnkiir)  brother,  friar. 

bróður-bani  fratricide;  -dóttir 
niece;  -kærleiki  brotherly  eda  fra- 
ternal love  eða  affection;  -leg"ur  a. 
brotherly,  fraternal;  -partur  broth- 
er's share  (of  an  inheritance);  -son- 
ur  nephew;  -þel  fraternal  spirit. 

brók  (-ar,  brækur)  f.  fisherman's 
skin-trousers;   pi.  breeches,  trousers. 

brókarlaas  a.  without  trousers. 

brok-flói  swampy  tract  of  land. 

brokk  11.  trot;  brokka  (a)  vi. 
trot;   brokkari    m.   trotter;    brokk- 


-g-ang-ur  =  brokk;  -gengur  a.  trot- 
ting (-g.  liestur);  -hestar  trotter. 

bros  n.  smile;  brosa  (brosi: 
brosti;  brosað)  vi.  smile  (aðe-usX); 
b.  vid  e-ni  smile  on  one;  b.  við  smile 
in  reply  (Mm  hit  við  honum  og 
brosti  við). 

bros-hýr  a.  smiling,  lovely;  -legrur 
a.  ridiculous,  funny;  -leitur  a.  with  a 
smiling  face;  -niildur  =  -liýr. 

brot  n.  (b.  nr  e-u)  fragment; 
(laga-)  breach  eða  violation  of  the 
law;  (bein-)  fracture;  (i  fati  eða 
pappir)  crease;  (i  reikni)igi)fTaci\on; 
size  of  a  book  (i  arkarbroti  in  folio, 
i  fjögra  blada  broti  in  tpiarto). 

brota-huútur  =  bóka-hnútur; 
-laus  ff.  simple,  quite  easy;  -litill 
a.  quite  easy;  -inikill  a.  difficult; 
hard  to  deal  with;  -reikningur 
fractions;  -silfur  old  broken  silver 
to  be  recast,  scrap  silver. 

brot-hljóð  crashing  sound,  crack; 
-hættur  a.  brittle,  fragile,  shattery; 
frail:  -legur  a.  guilty. 

brotua  (a)  vi.  break,  crack;  6.  i 
span  break  (be  broken)  to  pieces. 

bl'Ot-sjór  heavy  sea,  breaker. 

brott  adv.  away,  off;  sji'i  burt. 

brottfarar-leyfi  leave  to  go  avay. 

brott-för  departure;  -nam  carrying 
off;  (konii)  abduction  (of  a  woman). 

brii  (-ar,  brýr)  f.  bridge;  cause- 
way (aci'oss  fens). 

briia  (a)  rt.  build  a  bridge  over, 
span  with  a  bridge,  bridge  (over). 

brúar-gerð  f.  construction  of  a 
bridge;  -smiður  builder  of  a  b.; 
-sporðar  head  of  a  bridge;  -stólpi 
pier  of  a  b.;  -toUur  bridge-toll; 
-TÖrðiir  guard  of  a  bridge. 

brúða  /'.  doll,  puppet. 

brúðar-bekkur  the  bride's  bench, 
bridal  seat;  -bi'iuingur  bridal  dress; 
■gangur    bridal    procession;     ganga 
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■gangimi  walk  slowly  (with  an  air 
of  importance);  -grjöf  wedding  pre- 
sent, bridal  gift;  -lin  bridal  veil: 
-mey  bridesmaid;  -start  bridal 
attire;  -saeng"  nuptial  eða  bridal  bed. 

brúð-föt  n.  pi.  bride's  eda  bridal 
dress;  -gumi  bridegroom;  -hjón  it. 
pi.  bridal  couple  eda  pair,  new-marri- 
ed couple;  -kaup  Avedding,  nuptials; 
lialda-Jicmpsitt  celebrate  one's  wed- 
ding; vera  i  •kaupi  be  at  a  wedding. 

brúðkaups-dagrnr  wedding  day; 
-ferð  wedding  journey  (tour,  trip), 
honeymoon  trip;  -g-estur  wedding 
guest;  -Ijóð  ».  pi.  nuptial  song, 
epithalamium;  -siðir  m.  pi.  wedding- 
customs;  -veizla  wedding  feast. 

bruðla  (a)  vt.  iv.  dat.  squander 
away,  prodigalize,  Avaste,  scatter. 

bruðluu  (-auir)  f.  squandering. 

bruðluuar-samur  a.  lavish,  pro- 
digal, wasteful;  -semi  f.  prodigality, 
lavishment,  extravagance. 

brúð-slag-ar  Avedding  march. 

brúður  (-ar,  -ir)  f.  bride. 

brugg"  n.  brcAving;  machination. 

brugg-a  (a)  vt.  brcAv;  scheme, 
concoct,  hatch,  devise. 

bruggari  m.  brcAver. 

brugg-staÖur  breAvery. 

bi'úk  n.  heap  of  sea-Aveed  (þara-). 

hrúka  (a)  rt.  use,  employ. 

briiklegur  a.  fit  for  use;  tolerable. 

briikun  (-anir)  /'.  use,  employment. 

brullaup  n.  =  hrndkanp. 

brum  V.  bud:  -kuappur  leaf-bud. 

brun  n.  rushing  on. 

briin  (-ir)  f.  (rOnd)  edge;  (auga-) 
eye-brow;  e-ni  bregðiir  i  h.  one  is 
amazed,  startled;  hleffpa  hrúmim  knit 
the  broAvs;  lyfta  brihiiim  become 
cheerful,  brighten  up. 

bruna  (a)  vi.  rush  on  (b.  dfram). 

bniiia  (a)  vt.  broAvn,  embroAvn; 
(steikja)  fry,  sauter. 


bruna-ábyrgð  fire-insurance;  -beiti 
the  torrid  zone,  tropics. 

brunabóta-ábyrgð  fire-insurance; 
-fjelag  II.  fire-insurance  company; 
■gjald  premium  of  insurance;  -sjóð- 
ur  insurance-fund;  -trygging  = 
•ábyrgð. 

bruua-bætur  f.  pi.  indemnification 
for  loss  of  property  by  fire;  -gaddur 
severe  frost;  -lirauii  (burned)  lava- 
field;  -liætta  danger  of  fire,  fire-risk; 
-ha'ttur  a.  liable  to  catch  fire; 
-kuldi  severe  cold:  -lið  fire-brigade, 
firemen;   -liði  m.  fireman. 

brunaliðs-stjóri  chief  of  the  fire- 
men, fire -chief. 

bruiia-lykt  burning  smell,  smell 
of  fire;    -mál    ii.  pi.  fire  regulations. 

brnnamúlastjóri  m.  chief  of  the 
fire  department. 

brúua-mikill  rt.  large-bi-oAved. 

bruua-rústir  f.  pi.  scene  of  a  fire; 
-sár  bum;  {af  vökva)  scald;  -skjola 
fire-bucket;  -stigi  fire-ladder;  -stöð 
fire  station;  -tjoii  loss  (of  property) 
by  fire,  damage  by  fire;  -verkur 
pungent  pain;  -þefur  =   -lijkt. 

brúuaþuiigur  a.  heavy-broAved. 

bruni  in.  burning,  fire,  combustion; 
conflagration;  intense  heat. 

brúu-kol  ii.  i>/.  broAvn-coal,  lignite; 
-leitur  rt.  broAvnish,  dunnish. 

brúnu  a.  broAvn;  b.  liestur  black 
horse. 

briiDii-klukka  Avater-beetle. 

briiunur  (-s,  -ar)  m.  Avell,  spring. 

bruuu-vatu  Avell-Avater. 

brún-spóim  Brazil-Avood. 

brúsi   III.  (earthen)  jug. 

briiskur  ni.  Avisp,  AA-hisk;  tuft. 

brutla  (a)  fi.  n\  dat.  spend, 
squander,  lavish,  Avaste. 

brydda  (i)  vt.  border,  edge,  Avelt; 
impers.:  brijdd'ir  á  e-u  st.  begins  to 
appear,  there  is  a  trace  of  st. 


brydding — brösóttur 
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brydding-  (-ar)  f.  bordering,  triin- 
Ttiing,   edging;  border,  welt;  fringe. 

bryðja  (bryð;  bruddi;  bruddur) 
ft.  crush  with  the  teeth,  crunch. 

bryðja  f.  chimsy  and  sluttish 
woman. 

bryð. julegrur  a.  clumsy  and  sluttish. 

bryg-gja  f.  pier,  jetty;  mole. 

bryggju-sporður    head    of  a  pier. 

brýii  /.  ^j/.  eyebrows;  bera  e-m 
e-ð  á  h.  upbraid  one  with  st.; 
hretta  (lata  siga)  hri'imtar  knit  the 
brows,  frown;  smbr.  bráu. 

brýna  f.  whetting;  wrangle;  fight 
{-ing),  fray  (sló  i  harða  hrýnu  nieð 
liomtni  og  E.). 

brýna  (i)  vt.  whet,  shai-pen  (h.  Jjd. 
linif);  raise  (h.  ranstina);  b.  e-ð 
f'yrir  e-m  inculcate,  enjoin  st.  on 
one;  b.  e-n  (til  e-sl  egg  on,  exhort;  b. 
liug  e-s  encourage;  provoke;  ii\  dat.: 
h.  bat  ^sfc//)?'y  haul  a  boat  half  ashore. 

bryn-dreki  armour-clad  (vessel); 
-dj'r  =  beltisdifr;  -glófi,  -hanzki 
gauntlet;  -hosur  /'.  pi.  greaves. 

brýni  )i.  whet-stone. 

brýning-  (-ar)  f.  =  brijiisla;  egg- 
ing on;  b.  raddarinnar  the  raising 
of  the  voice;  b.  báfsins  hauling  the 
boats  prow  out  of  the  water. 

brynja  f.  coat  of  mail,  cuirass. 

brynja  (a)  vt.  furnish  with  a 
cuirass;  brifiijast  put  on  a  coat  of 
mail;  bryDJaðui'  pp.  mail-clad,  cuir- 
tissed. 

brynju-hringur  ring  of  a  coat  of 
mail;  -iaus  a.  without  a  coat  of 
mail,  uncovered;  -spöug  plate  of  a 
'f  oat  of  mail. 

-biýnn  a.  browed   (Ijett-.  þung-). 

brýnu  a.  urgent,  cogent,  pressing 
(brýn  iHii(ðsyn.  brýnt  eriiidi). 

brynna  (i)  vt.  w.  dat.  water,  give 
water  to  (b.  hestum). 

brynning  (-ar)  /".  giving  water  to. 


bryn-serkjaður  a.  mailed,  mail- 
clad;  -serkur  coat  of  mail,  shirt  of 
mail;  -skip  =  -dreki;  -skyrta  = 
-serkur. 

brýnsla  f.  whetting,  sharpening. 

bryn-stakkur  mail-jacket;  -yarinu 
pp.  armourplated,  ironclad. 

bryt-liögg  butcher's  block. 

bryti   m.  steAvard;  purveyor. 

brytja  (a)  vt.  chop;  b.  nidnr  cut 
down,  put  to  the  sword,  massacre. 

bryt-oxi  chopper,  butcher's   axe. 

bræða  (i)  it.  melt,  dissolve,  fuse, 
liquefy;  (múlmstein)  smelt;  b.  e-() 
(með  sjer)  reflect  on,  consider. 

bræðaii-legur  a.  fusible;  -legleiki 
m.  fusibility. 

bneði  /.  anger,  passion;  /  b.  in  a 
passion;  -gjarn  a.  apt  to  get  into  a 
passion,  passionate,  choleric,  irascible; 
-lega  adv.  with  a  passion. 

bræðingur  (-s)  ni.  mixture  of 
tallow  and  codliver-oil. 

bræðra-börn  first  cousins;  -lag 
fraternity,  brotherhood. 

bræðrunga   f.  female  first  cousin. 

bræðrungur  (-S,  -ar)>».  first  cousin. 

bræðsla  /".  melting,  fusion,  lique- 
faction, liquation. 

bræðslu-mark  melting  point;  -ofn 
(smelting-)fumace. 

brækja  f.  offensive  (rancid)  odour. 

bræla  f.  thick  smoke. 

bræla  (i)  vt.  comsume  by  fire 
(brenna  og  b.);  ri.  make  fire  ^vith 
thick  smoke. 

brækju-bragð  oily  taste. 

brögðóttur  a.  cunning,  crafty. 

brölt  II.  rolling,  eða  tumbling 
about. 

brölta  (i)  vi.  roll,  tumble  about. 

bröndóttur  a.  brindled. 

brönu-grös  n.  pi.  palmate  orchids. 

brösóttur  a.  quarrelsome;  eiga 
brösótt  við  e-n  quarrel  with  one. 
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brðsur  f.  pl.  quarrels;  eiga  i  brös- 
xini  við  e-u  quarrel  with  one. 

bú  n.  household,  farming;  house- 
keeping; (jar deign,  dánarhú)  estate; 
setja,  reisa  bú  set  up  in  life,  settle, 
establish  oneself;  bregða  bái  give  up 
farming  eða  housekeeping;  sifja  i  ó- 
skiftu  bid  retain  the  undivided  estate. 

biia  (by;  bjó,  bjug-gum;  búið) 
vi.  <&  vt.  (hafa  bú)  farm,  follow  the 
occupation  of  a  farmer;  keep  house; 
(eiga  heinia)  live;  lit  out,  equip  [b. 
lið.  skip);  dress  {b.  sig);  adorn,  mount 
with  {b.  e-ð  guUi  og  silfri);  make 
ready,  prepare  {b.  sig  til  ferðar); 
fara  ad  b.  begin  eda  set  up  house- 
keeping, settle  us  a  farmer;  laetta 
ad  b.  give  up  farming;  tnargt  býr  i 
pokumii  many  things  hide  in  the 
fog;  e-ni  býr  e-ð  i  brjósti  {skapi) 
has  st.  on  his  nnnd,  is  bent  on  st.; 
b.  tim  böggul  do,  fasten  eða  Avrap 
up  a  parcel;  b.  nm  rnm  make  a 
bed;  b.  nm  e-n  make  one's  bed;  6. 
e-d  til  make,  prepare;  b.  e-d  widir 
prepare;  e-d  býr  par  uiidir  there  is 
st.  at  the  bottom  of  it,  some  mystery 
in  it;  b.  lit  fit  out;  b.  vid  e-d  live 
under  st.,  put  up  with;  ft.  yfir  e-u 
brood  over,  ruminate  upon;  reflex, 
(búast)  make  eda  get  oneself  ready 
(b.  til  ferdar,  til  variiar);  b.  vid  e-n 
expect;  prepare  {vid  daiida  siiium 
for);  (gera  rdd  fyrir)  suppose,  think. 

bxia-kviður  verdict  of  neighbours. 

búandi  (-endur)  m.  =  bóndi. 

búaud-maður  =  bóndi. 

bú-bót  /'., -bætir  (-is)  tn.  increase 
of  the  stores  in  one's  housekeeping. 

búð  f.  booth;  {sölu-)  shop. 

búðar-borð  counter;  -drengur 
shop-boy;  -loka  /'.  counter-jumper; 
-maður  shopman,  shopkeeper's  as- 
.sistant;  -slápur  .shop-lout;  -stlilka 
shop-girl;  -verð  selling  price. 


badda  f.  purse;  dumpy  girl. 

buðkur  (-s,  -ar)  in.  a  small  box. 

buðlung-ur  (-s,  -ar)  m.  king;  = 
bidvngnr. 

bú-fastur  a.  resident,  established; 
-ferli  11.  pl.:  Pytjast  •ferlum  remove,, 
change  one's  place  of  residence;  -festa 
/.  settlement,  domiciliation. 

biifjár-hag-i  home-pasture. 

bú-íje  live  stock;  -forkur  able 
farmer;  -fróðui*  a.  conversant  with 
farming;  -fræði  /.  agronomic  sci- 
ence, farming  economy,  farming; 
-fræðileg-ur  a.  agricultural;  -fræð- 
ingur  (-S,  -ai')  in.  agronomist,  agri- 
culturist, rural  economist. 

buga  (a)  vf.  get  the  better  of,, 
overmatch,  subdue;  reflex.:  bugast  af 
e-u  succumb  to,  be  overcome  by. 

bii-garOur  large  farm,  estate. 

bugða  /'.  bend,  curve,  cuivature. 

bugðóttur  n.  winding,  sinuous,, 
tortuous,  meandering. 

bugspjót  II.  bowsprit. 

bugur  (-ar,  -ir)  in.  =  bugda; 
viiida  (gera)  bra  dan  bug  ad  e-u 
do  st.  without  delay;  visa  e-ni  á 
bug  turn  away,  dismiss. 

bú-hagur  in.  economical  circum- 
stances; -hagur  a.  skilled  in  mak- 
ing and  repairing  farming  imple- 
ments; -hnykkur  economical  ex- 
pedient; -liokiir  small  farming;  -hygg- 
iim  a.  economical,  j)rovident;  -hyggja 
economical  care,  economy;  -höidur 
husbandman,  farmer;  gódur  -höldnr 
a  thriving  farmer,  good  economist, 

búi  in.  dweller,  inhabitant;  (iforU' 
urn  löguni)  neighbour. 

búiun  pp.  ready,  willing  (b.  til 
e-s);  equipped,  dressed  (eel  b.);  b, 
e-u  furnished,  endowed  with  {niörQ'^ 
um  kostuni  b.Y,  b.  gulli  og  silfri 
adorned  (mounted)  with  gold  and 
silver;  vid  e-u    b,  j)repared  for;  vera 


búj  örð — burður 
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búinn  að  gera  e-d  have  done,  finish- 
ed (doing)  St.;  hann  er  húinu  að 
skrifa  brjefið  he  has  finished  (writ- 
ing) the  letter. 

bú-jörð    farm,    estate   {góð  •jörð). 

búk-digar  a.  thick-set  (in  body); 
-hreinsaudi  2W'-  aperient,  evacuant, 
cathartic;  -hreiusan  evacuation,purga- 
tion;  purification. 

bukkur  (-s,  -ar)  m.  he-goat,  buck. 

bilk-mikill  f(.  =  •di(jur;  -sorg 
care  of  the  belly,  uneasiness  about 
the  means  of  living;  -tal  ventrilo- 
cution,  ventriloquism;  -talari  ven- 
triloquist, polyphonist. 

búkur  (-S,  -ar)  m.  trunk,  body; 
(=  kviðnr)  belly. 

búlaus  a.  having  no  farming. 

búlduleitar  a.  chuh-faced,  chubby. 

biilkaleg-ar  a.  bulky,  huge;  búlkast 
(a)  r.  refiex.  be  bulky;  búlki  ni. 
heap;  freight,  cargo. 

bull  n.  nonsense,  balderdash. 

bulla  f.  shaft  of  a  cliurn,  piston 
(of  a  pump);  bulla  (a)  vi.  {nnt  sjóð- 
audi  vatn)  bubble  up;  {þvaðra) 
talk  nonsense,  chat,  babble,  prate. 

buU-sjóða    (sjá  sjóða)  li.  wallop. 

bulungrur  (-s,  -ar)  m.  pile  of  fire- 
wood. 

bú-maðar  husbandman;  ffadur 
-maður  a  skilled  husbandman; 
-manuiegur  a.  like  a  skilled  hus- 
bandman, economical,  economic. 

buQiba  f.  dmm;  [d  tuimu)  bilge; 
{d  fiöskii)  belly;  berja  bitmbii  beat 
the   drum. 

bumbu-hljomur  sound  of  a  drum; 
-sláttur  beat  of  drum. 

bú-menska  f.  skilfulness  in  hus- 
bandry, farming. 

buua  f.  jet,  shoot,  spurt,  gush. 

buna  (a)  vi.  gush,  well;  b.  fram 
rush  forth,  gush  out. 

búnaðar-tjelag  agricultural  socie- 


ty; -háttnr  mode  of  husbandry; 
-log  n.  pi.  agricultural  laws;  -mál- 
efni  agricultural  eða  farming  affairs: 
-skóli  agricultural  college,  school  for 
husbandmen;  -timarit  agricultural 
journal. 

búnaður  (-ar)  m.  farming,  hus- 
bandn,-;  {hnnin(inr)  attire,  dress; 
[tdbnnadur)  equipment,  outfit. 

biinast  (a)  v.  reflex.:  e-m  biwast 
vel  (Jlla)  one  has  good  (bad)  luck 
as  a  husbandman. 

biindiu  II.  sheaf  (of  com). 

buuga  f.  elevation,  convexity. 

buDga  (a)  vi.  reflex.,  bmicjast:  b. 
tipp  rise,  bulge,  swell  (out). 

buugu-lagaður,  -yaxinu  pp.  con- 
vex, dome-shaped,  domed. 

biinings-klefi  dressing-room. 

biiningur  (-s,  -ar)  m.  clothing, 
dress,  apparel,  clothes,  costume. 

bunu-lækur  purling  brook;  -stokk- 
ur  water-pipe. 

bii-nyt  milk;  -peningur  livestock. 

bur  m    poet.  son. 

bur  n.  pantry;  (forða-)  larder: 
(fugla-)  cage;  eins  og  fuglar  i  búri 
like  caged  birds. 

búráð  H.  pi.  =  bHsumrdð. 

búra-legur  a.  boorish,  clownish, 
rustic;  -skapar  (-ar)  rusticity. 

burða-legur  a.  strong-looking, 
robust;  -litill  a.  weak;  -maður 
strongman;  -mikill  a. strong,  athletic. 

burðar-afl  bearing  power,  ability 
to  bear;  -dagur  birthday;  -eyrir, 
-gjald  carriage,  postage;  -kanp 
porterage;  -leg  n.  uterus,  womb; 
-maðnr  porter,  bearer,  carrier;  -meg- 
in  bearing-strength;  -61  porter's 
braces;  -stóll  sedan,  sedan-chair; 
-stöng  carrying-pole. 

burðugxir  a.  of  high  birth,  nobler 
considerable;  portly  (ekki  b.). 

burður     (-ar,     -ir)     m.    carrying;. 
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{fœðing)  birth  (/".  Kr.  bard);  (kýr-, 
cer-)  calving,  lambing;  fetus;  j)^' 
strength  {Jiafa  litla  bnrði). 

bú-reikningrur  household  account. 

burg-eis  (s,  -ar)  m.  matadore, 
hig-wig;  grandee;  swell. 

búr-billa  pantry  shelf. 

biír-hvalur,  -hyeli  n.  cachalot, 
spermaceti  whale. 

búri  m.  =  biirlivahtr;  boor. 

burís  (-s)  ill.  borax. 

bú-l'isua  /.  magnificent  house- 
keeping. 

bui'kui  111.  fern. 

búrmenska  /.  dairy-farming. 

burni-rót  rose-root,  rosewort. 

biirsnati  m.  kitchen-hunter. 

burst  f.  (d  svi'ni)  bristle;  (a  Ju'isi) 
gablehead. 

bursta  (a)  vt.  brush;  clean,  pol- 
ish {b.  sTió);  bursti  111.  brush. 

burt  adv.  away,  off. 

burt-búniiig-ur  preparations  for 
leaving  a  place, 

burtfarar-leyfi  leave  of  absence, 
furlough;  -prof  final  examination; 
-ræða  probational  sermon;  -vottorð 
passing  certificate. 

burt-fiutuing-ur  carrying  off;  re- 
moval; -for  departure;  -bvarf  dis- 
appearance; -kvaðiiiu^  calling  away, 
removal  {-kvadiiiiKj  lidsins);  -uáiu 
removal;  -reið  riding  away. 

burtreið  /'.  tilt,  joust,  tournament. 

burtreiðar-iiiadur    tilter,  jouster. 

biirt-rýma  (i)  rf.  ic.  daf.  put  out 
of  the  way,  remove;  -rýiniiig:  (-ar) 
/".  removal;  -sig'lÍDg'  sailing  away, 
departure;  -ski'ifa  (a)  vt.  ic.  dcd. 
cast  off,   re})udiule. 

burtstöng-  /.  tilting  eða  jousting 
lance. 

burtu  adv.  away,  off  (=  á  b.,  i  b.). 

burt-vera  absence;  -visuu  (-auir) 
f.  dismissal,  discharge. 


bús-aforðir  f.pl.  farming  produce; 
-áhyg-gjur  f.  pi.  household  cares. 

bú-  seta  /.  settlement,  domiciliation; 
residence:  -settur  pp.  resident, 
settled,  established,  domiciled. 

bús-forráð  command,  disposal  of 
an  estate;  -giJffn  u.  pi.;  -blutir  m. 
pi.  chattels,  eifects. 

busi  m.  schoolboy  of  the  lowest 
class;  stripling;  whittle. 

búsifjar  /'.  })l.  neighbour-ship, 
-liness;  veita  e-ni  Jmnaar  -sifjar  be  a 
troublesome  neighbour  to  one. 

búskapar-kutinátta  knowledge  of 
forming:  -lag"  method  of  farming. 

bii-skapur  (-ar)  in.  fanning,  hus- 
bandry; -skarpt  a.  11.,  scarcity  (want) 
in  the  housekeeping. 

buski  ni.:  fara  lU  i  huskann  go 
into   the  wide  world. 

bu-skortur  m.  =  bi'iskarpt. 

busl  11.  splash;  busla  (a)  vi. 
splash,  plash,  dabJile  (in  water). 

biíslóð  /'.  household  articles. 

bii-sinali    live  stock,  milch  cattle. 

bust,  busti.  sja  burst,  bursti. 

bú-Staður  dwelling-place,  (juarters, 
abode;  tak((  sjer  fastan  -stad  fix  one's 
abode;  liafa  fastan  -stað  have  a 
settled  habitation. 

bústiuu  a.  thick,  stout,  fat,  plump. 

bú-stjórii  management  of  a  house- 
hold; -stofn  foundation  eða  basis 
of  a  household;  livestock,  stock; -stýra 
f.  (female)  housekeeper. 

bús-umráð  >i.  p!..  =  bi'tstjoni 
{taka  vid  -Knirádmii);  -umsTÍf 
II.  pi.     household  cares. 

bii-sysla  liouseliold  eða  farming- 
affairs;  fanning. 

biisýslu-maður  =  búniadur. 

bú-sæld  f.  abundance  in  a  house- 
holtl;  prosperous  circumstances, 
prosperity;  -SiCll  a.  prosperous, 
hourisliing  {-sœlar  sveitir). 


búta — byrja 


75 


búta  (a)  vt.  cut  eða  chop  in  pieces, 
■cliop  up  (b.  e-ð  i  snndur). 

bútuug-ui*    (s,  -ar)  m.  small  cod. 

bútur  (-S,  -ar)  ni.  stub,  stump. 

bú-verk  ii.  pl.  dairj'  work,  house- 
liold  work;  -verka  (a)  vi.  do  the 
dairy  work  eða  household  work. 

buxna-skálm  leg  of  the  trousers; 
-Streiigur  waistband. 

buxur  /'.  pl,  trousers;  pantaloons. 

by  n.,  -fluira  f.  bee. 

byðna  f.  tub  {flanta-). 

býflugna-bú  n.  bee-hive. 

býfur  f.  pl.  clumsy  feet. 

byg'ð  f.  habitation,  abode  {fcera 
h.  sinci);  colonization  [Islands  b.); 
inhabited  district  eða  parts,  rural 
district  {snjór  of  an  i  h.). 

bygOarlag"  district,  neighbourhood, 
county;  /  l)vi  -lagi  in  those  parts. 

bygg"  n.  barley;  -brauð  b.  bread; 
-grjón  barley  groats,  Scotch  barley, 
pearl  barley. 

byg-g-ileg-ur  a.  (injhabitable. 

bygging-  (-ar)  /.  (jarðar)  leasing, 
tenancy,  leasehold;  (lands)  coloni- 
sation; (Ims)  ediiice,  building. 

byggiuga-fræðingur,  -nieistari 
lirchitect,  designer  (of  buildings). 

byggingar-brjef  lease,  1.  contract; 
-fróður  a.  skilled  in  architecture: 
-legur  a.  architectural;  -list  archi- 
tecture; -nefnd  building  committee, 
board  of  works;  -svæði  building- 
ground  eða  lot,  eða  site,  plot. 

byggi-stöð  haunt,  place  of  resort. 

byggja  (i)  vf.  (setjast  að)  settle 
in  a  place;  (eiga  liebna  á  e-m  stað) 
live  in  place;  inhabit,  occupy; 
{smiða)  build;  b.  {e-i)i)  jörð  lease 
i(out)  a  farm,  let  a  farm  on  lease; 
■/>.  e-m  ut  expel  (eða  evict)  a  tenant. 

byggjaudi  (-endur)i».  inhabitant. 

bylgja  /.  billow,  wave. 

bylgjast(a)r.  reflex,  billow,  surge 


(^ífhjjffðist  fólksgrúinn  fram  og 
aftur). 

bylgjóttur  a.  undulated,  wavy; 
liið  biilgjótta  liaf  the  billowing 
(billowy)  sea. 

bylgju-gaugur  heave,  (sea)swell; 
-hreyfiug  /.  wave-motion;  -kast  dash 
of  waves;  -iiiyuduu  undulation. 

býli  n.  abode,  farm. 

bjija  (byl;  buldi;  balið)  vi. 
resound,    roar  [brddi  i  liöinrunmn). 

byljóttur  a.  gusty,  squally. 

bylniiugs-högg  mighty  blow. 

bylta  /'.  heavy  fall;  bylta  (i)  rf. 
w.  dat.  overturn,  upset;  h.  sjer  roll, 
tumble  about;  bylting  (-ar)  /. 
overturning;  revolution. 

byltiuga-blað  revolutionary  news- 
paper; -maður  revolutionist;  -samur 

a.  revolutionarj';  -tilrauu  revolu- 
tionary attempt. 

bylur  (-S  eða  -jar,  -jir)  m.  gust 
of  wind,  squall;  snowstonn. 

byr    (-8     eða    -jar)   m.  fair  wind; 

b.  rennnr  á  a  fair  wind  springs 
up  eða  begins  to  blow;  liafa  beggja 
sJiatda  b.  sail  with  flowing  sheets; 
biða  eða  liggja  til  bjjrjar  wait  for 
a  favourable  wind. 

byrða  f.  large  trough;  bin. 

byrða  (i)  vt.  furnish  the  sides  of 
a  ship  with  boards  (planks);  =  inii- 
bijrða. 

byrðar-auki  encumbrance  {verða 
öðntm  til  -auJca). 

byrði  (-ar,  -ar)  f.  load,  burden. 

býrðingur  (-s,  -ar)  ship  of  burden, 
merchantship,  merchantman. 

byrgi  ii.  enclosure;  sheep-pen; 
2jI.  intrenchments;  defiance:  bjóða 
e-m  bijrgin  bid  defiance  to,  defy  one. 

byrgja  (i)  vt.  close,  shut;  {hylja) 
hide,  veil,  cover  (up);  b.  e-n  inni 
shut  one  up;  b.  e-n  nti  shut  one  out. 

byrja    (a)    vt.   &    vi.  begin,  com- 
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mence;  enter  u^on;vetmi nn  byrjar 
snemina  the  winter  sets  in  early, 

byrja  (a)  v.  impers.:  e-m  byrjar 
að  gera  e-ð  it  behoves  one  to  do 
St.;  e-tn  byrjar  vel  {ilia)  one  gets  a 
lair  (contrary)  wind. 

byrjaudi  (-endur)  ni.  beginner. 

byrjuu  (-anir)  /".  beginning,  com- 
menceniMit,  ontset. 

byrla  (a)  vt.  pour  out,  mix;  b. 
e-m  eitur  mix  a  poisoned  draught 
to  one;  poison;  byrlari  m.  cup-bearer. 

byr-leffa  adv.  favourably;  það 
blœs  ekki  -lega,  it  does  not  blow 
fair;  -legur  a.  promising  a  fair 
wind;  -leiði  fair  wind;  -leysi  íí.laek 
of  favourable  Avind. 

byrst  adv.  harshly,  with  a  stern 
look;  byrsta  (i)  rf.  furnish  with 
bristles;  b.  sig  bristle  up,  show  anger. 

byrstur  a.  harsh,  stem,  gruff;  b. 
d  svip  stem-looking. 

byr-sæll  a.  having  fair  wind  eða 
good  luck;  -viudur  fair  wind;  -væil- 
iegiir,  -væun  a.  =  -legttr. 

býsn  V.  pi.  wonder,  mai-vel;  liad 
em  eiigin  býsii  it  is  no  wonder. 

býsua  adv.  pretty,  tolerably;  b. 
latigur  vognr  a  pretty  long  way. 

býsna  (a)  vt.  d;  vi.  bode,  portend 
(petfa  bi'/siiar  fjóu  og  sorg);  b.  skal 
til  batíiaðar  things  nuist  run  to  an 
extreme  before  they  get  better; 
reflex.:    bj'fsnast  yfir  e-u  wonder  at. 

byssa  /'.  gun. 

byssu-brendur  pp.  hit  by  a  gun- 
shot; -skefti  butt-end  of  a  gun; 
-stingur  bayonet. 

bý-stokkur  bee-hive;  -sveiiiiur 
swarm  of  bees. 

býta  (i)  vt.  w.  dat.  deal  out  (b.  iit). 

býti  11.  pi.  exchange,  barter;  bera 
sigur  i'(r  býtum  carry  the  day,  gain 
the  victory,  come  oflvictorj  gerae-ð 


á    eigiii    býti    of  one's  own  accord, 
without  assistance. 

býtiugur  (-S,  -ar)  m.  pudding. 

bytta  /'.  small  tub,  pail;  (blek  ) 
inkstand. 

bæði  coiij.:   b og    both  . . .  and. 

bægðir  /.  2J?.  difficulties. 

bæg"ja  (i)  if.  w.  dat.  push,  drive 
(&.  e-íií  burf);  hinder. 

bæjar-brag-ur  mode  of  life  in  a 
farmhouse  or  a  town;  town  manners, 
town  ways;  -biiar  iíí.  p/.  inhabitants 
of  a  town;  -dyr  /.  2)1.  door  eða 
doorway  of  a  farm-house;  -fógeti 
townjudge,  slieriff;  -fulltrúi  muni- 
cipal representative,  t(jwn  councillor; 
-g-j aid  town-rate;  -g-jaldkeri  treasurer 
of  a  town,  receiver  (of  the  town- 
rates);  -hús  v. pi.  farm-houses,  form- 
buildings;  -leið  distance  between  two 
fanns,  short  d.;  -lækur  farm-stream- 
let; -maðui'  towns-man;  -menu 
towns-people;  -iitálefni  ii.  pi.  muni- 
cipal concerns;  -sjóður  municiptil 
treasury;  -skrá  directory:  -stjóri  ^= 
-fnUtri'ii:  -stjól'u  municipal  corpor- 
ation, town-council;  -veg"g"ur  wall 
of  a  farmhouse;  -þiughöll  townhall; 
-þiug'srjettur  court  of  a  township; 
-þiugrstot'a  townhall. 

bæki-lundur  beech-grove,  =heyki-\ 
-stöð  domicile,  abode. 

bæklaður  pp.  maimed,  mutilated. 

bækling-ar  (-s,  -ar)  m.  pamphlet. 

bæla  (!)  vt.  press  down  {rúmið 
var  bæltj;  b.  fje  pen  sheep  during^ 
the  night;  b.  iiiður  suppress,  quelle 
bring  under,  stamp  out  {nppreistiit 
var  bœld  iiiffur);  consume  by  fire. 

bæli  11.  den,  lair,  couch,  wret- 
ched bed. 

bæu  f.  prayer  (to  God);  request, 
entreaty;  clrottinleg  b.  the  Lord's 
prayer;    lesa   bcenir  sinar  read  eda 


bæna — bötnun 


^say    one's    prayers;  i  öllnm  bœnum 
for  Heaven's  sake,  by  all  means. 

bæna  (i)  vt.:  b.  sig  cover  one's 
face  with  the  hands  in  prayer. 

bænabókarfær  a.  able  to  read 
{one's  prayerbook). 

bæna-g-erð,  -hald  religious  exer- 
cise, e.  of  devotion;  -kver  prayer- 
book;  -lestur  reading  eða  saying  of 
prayers. 

bæiiar-ai*mar  m.  pi.  arms  of 
[•rayer,  bera  e-ii  fram  d  -örmnm 
recommend  one;  -augu  n.  pi.  im- 
ploring look;  -skrá  petition;  -STÍpur 
iippealing  eða  suppliant  look. 

bæna-staður  place  of  Avorship; 
intercession,  prayer;  gera  e-d  fyrir 
-stao  e-s  do  st.  at  one's  intercession 
(entreaty,  prayer), 

bæuda-fólk  /?.  peasants;  -glima 
wrestling- match;  -lýðui*  peasantiy; 
-Stjett  peasantry',  yeomanry;  -ætt 
race  of  peasants  eda  yeomen. 

bæn-heitur  a.  ardent  in  prayer; 
-heyra  (i)  vt.  Hsten  to  one's  prayer, 
grant  a  prayer;  -heyrsla  /'.  hearing 
eda  granting  of  one's  prayer;  fd 
-lieyrsln  be  successful  (in  one's  suit); 
-bus  house  of  prayer,  chapel;  -ræk- 
inn  a.  diligent  in  prayer;  devotional, 
prayerful,  given  to  prayer;  -rækni  /". 
devoutness,  prayerfulness. 

bær  a.  due,  entitled  (to);  vera  b. 
nm  ad  clcema  nm  e-d  be  a  fit  judge 
inamatter; /it-erer  b.  ad  rdða  sinn 
every  one  has  a  right  to  dispose  of 
his  own  property. 

bær  (-jar,  -ir)  m.  farm,  farm- 
.stead,  farm-house;  (borg)  town. 

bæra    (i)    vt.  move  (6.  varirnar); 
ri.:   b.  d    sjer  stir;    reflex,  (bcerast) 
Jiiove  {varir  hans  bœrðust  ekki). 
bæri-lega   adv.   tolerably;  -legur 


a.     tolerable,      pretty     good,     pass- 
able (-leg  heilsa). 

bæta    (i)    vt.    better,   improve;  re- 
store;   [fat]    mend, .  put    a   patch  on 
(a  garment);  6.  maun  fje  pay  were- 
gild  for  one  slain;  b.  rdð  sitt  better 
one's    life;    b.    iim    e-d  make  better, 
improve;  b.  e-m  e-ð  upp  compensate 
one  for,  indemnify  one  for;  það  bœf- 
ir    ekki    iir   it    does    not    mend  the 
matter;  w.  dat.:  b.  e-u  við  add  (to). 
bæti-fláki  ni.  excuse,  exculpation; 
bera    i   -fldka  fyrir  e-u  excuse,  ex- 
culpate. 
bætar  f.  pi.  sjá  bat. 
bæxli  II.  flipper,  fin  (of  a  whale). 
böðall    (s,    böðlar)  ni.  hangman, 
executioner,    headsman. 

böðuls-leg-ur  a.  hangmanlike,  bar- 
barous; -kaap  hangman's  fees. 
böðan  (baoanir)"/.  bathing. 
bö?gull    (-S,    böglar)    m.    parcel, 
bundle,  package,  packet. 

bog-la  (a)  vt.  shrivel,  crumple, 
rumple;  reflex.:  böglast  við  að  gera 
e-ð  bungle  at  doing  st. 

bög-a-bósi  bungler,  dabbler; -mæli 
distorted  word  eda  expression. 
böl  n.  evil,  misfortune. 
böl-bæn  imprecation;  -samui*  a. 
laborious,  troublesome;  -sótast  (a) 
V.  reflex,  toss  oneself  about;  -sýni  /'. 
pessimism;  -sj'nn  a.  pessimistic. 

bolv  n.  cursing,  swearing;  bölra 
(a)  vt.  IV.  dat.  d-  vi.  curse,  swear 
(at);  bölvun  (-anir)  f.  curse. 

bíJlvís    a.    evil-minded,    mischiev- 
ous; -vættur  /'.  ^^  lueinvcettur. 
börkur  (barkar,  berkir)  m.  bark. 
börur    f.  2^1-    hand-barrow;   (lijól-) 
wheel-barrow;  {lik-)  bier,  hearse.    . 
bösl  n.  pi.  rags  (of  clothes). 
bötnun  /'.  improvement. 
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dá  n.  senseless  state,  torpor;trance; 
falla  i  dá  become  torpid;  ligcjjti  i 
dái  be  torpid,  in  a  trance;  hibernate. 

da  (i)  vt.  admire;  reflex.:  dást  að 
e-ni  admire. 

dii-  very,  pretty;  dá-góður  very 
good,  pretty  good,  tolerable. 

dáð  /.  deed,  exploit,  achievement; 
valour,  energy  (ef  iiokknr  d.  er  i 
þjer);  af  sjálfs  dáðmn  of  one's  own 
accord;  -laus  a,  inactive,  sluggish; 
-leysi  inactivity,  sluggishness;  -leys- 
ing'i(-j  a)  ii?.  sluggard,  good-for-nothing 
fellow;    -mikili  a.  active,  deedful. 

daðra  (a)  vi.  coquet,  flirt  with 
(daðra  við  e-'ii);  vt.  w.  dciL:  d.  róf- 
itmii  wag  the  tail. 

dáð-rakkur,  -ríkur  a.  =  -mikili; 
brave,  bold. 

daður  ii.  flirtation,  coquetrj^ 

dá-dýr  (fallow)  deer. 

dafua  (a)  vi.  thrive,  get  on. 

daga  V.  impers.  dawn;  þegar  day- 
adi  when  the  day  dawned;  e-n  dog- 
ar  nppi  day  dawns  upon  one,  one 
is  caught  by  the  dayligt. 

dasra-tal  number  of  days;  -TÍltur 
a.  not  knowing  Avhat  day  it  is. 

dag-batnandi  ppr.  getting  belter 
day  by  day  (fara  -b.);  -l)iað  daily 
(paper),  newspaper;  -bogi  diurnal 
arc;  -bók  diary,  journal;  -draumar 
m.  pi.  day-dreams,  reverie;  -far  daily 
intercourse  eda  conduct  of  life;  jour- 
ney (by  day):  fara  -fari  og  ^iátt- 
fari  travel  day  and  night. 

dagfars-góður  a.  iriently,  gentle 
in  daily  intercourse. 

dag-fátt  a.  n.:  em  verðnr  -fátt 
the  day  is  not  long  enough  for  one; 


-fiðrildi  diurnal  butterfly,  day-butter- 
fly; -fluga  day-fly,  ephemera;  -ganga 
{himinhingla)  diumal  rotation. 

daggar-dropi  dew-drop,  pearl  of" 
dew. 

dag-hreyfing=  dagganga-,  -hvörf 
n.  pi.  night-fall;  -kaup  daily  wages; 
■langt  adv.  all  the  day;  -langnr  a. 
lasting  all  day,  day-long,  -laun  li. 
pi.  =  -kanp. 

daglauua-maður  day-labourer. 

dag-lega  adv.  daily;  -legur  a. 
daily,  quotidian,  diumal;  -leið  day's 
journey;  -læti  ii.  pi.:  dreyma  fyrir 
-Idtwinni  dream  of  the  events  of  the 
coming  day;  niál  i«.-p/., -málaskeið 
Í/-.  the  time  about  nine  o'clock  a. 
m.;  -reuning  dawn; -sanna  o.f/idec?. 
11.,  -sauuur  a.  true  as  day,  clear  as 
noonday. 

dags-birta  daylight;  -brún  the 
first  streak  of  daylight,  verge  of 
dawn,  daybreak. 

dag-sektir  f.  pi.  daily  fine;  -setja 
(sjá  setja)  vt.  date;  -setning  dating, 
date;  -sett  pp.  n.:  þegar  -sett  var 
when  the  day  was  at  an  end,  at  night- 
fall; -setur  (-rs)  n.  sunset,  nightfall; 
-sigling  day's  sailing  eða  passage 
by  sea;  -skima  ray  of  light,  peep  of 
day;  -skrá  order  of  the  day;  notice 
or  business  paper  (for  the  day);  taka 
fyrir  nœsta  niál  d  -skrá  pass  to 
the  order  of  the  day;  vera  á  -skrá 
be  the  order  of  the  day;  -slátta  day's 
mowing,  '/4  of  an  acre  of  grass-land 
(8(K)()  sq.  yds.). 

dags-niörk  11.  pL  day-marks  (indi- 
cating the  time  of  day). 

dag-stjarna  day-star,  morning  star; 
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-stofa  sitting  room;  -stand  an  liour 
of  the  daytime;  -stæður  a.  daily, 
tiappening  every  day;  -stœð  Uð'uidi 
every-day  occurrence;  i  -stœða  viku 
for  a  whole  week. 

dagrur  (-s,  -ar)  m.  day;  allan  dag- 
inn  the  whole  day,  all  the  day; 
liðlangan  daginn  all  day  long,  the 
whole  day;  sama  dag.semhanu 
kom  (on)  the  very  day  of  his  arri- 
val; gera  sjer  gladan  dag  have  eda 
make  a  day  of  it;  eiga  góða  daga 
have  an  easy  (a  happy)  time  (of  it), 
live  at  ease;  koma  á  daginn  come 
(be  brought)  to  light,  turn  up;  ^'  dag 
to-day;  i  allan  dag  all  this  day; 
i  fyrra  dag  the  day  before  yester- 
day; á  daginn  during  the  day,  in 
the^  day-time;  d  deyjanda  degi  on 
one's  death-bed,  on  one's  dying  dav; 
dag  eftir  dag  day  after 'day,  daV 
by  day;  dag  frd  degi  from  day  to 
day;  eftir  minn  dag  when  I  am 
dead;  dögiim  sanuui  for  days  to- 
gether; á  dögnm  e-s,  urn  daga  e-s 
during  the  lifetime  of,  during  eða 
in  the  reign  of;  á  vorum  dögnm  in 
our  day;  nm  daginn,  á  dögununi 
the  other  day,  one  day  recently; 
rdða  e-n  af  dögntn  put  to  death; 
degi  hallar  the  day  decUnes;  dagur 
rennur  {kemnr)  npp.  það  lýsir  af 
degi  the  day  dawnis  (breaks),  it 
dawns  (is  dawning). 

dag-Taxandi  p^jr.  increasing  every 
day;  -verður  (-ar,  -ir)  ni.  day-meal, 
breakfast  -versnaudi  ppr.  growing 
(getting)  worse  day  by  day;  -vextir 
ra.  pi.  daily  interest;  daily  increase; 
vaxa  -vöxtum  grow  visibly  day  by 
day;  -þrota  a.  indecl.  benighted  | 
{verða  -þrota).  j 

dáindis     adv.    rather,    pretty;    d 
laglegur  rather  pretty. 

dáinn  pp.  dead,  deceased. 


dala  (a)  vt.  dent;  impers.:  become 
dented;  dalaðnr  dented. 

dálag-legur  a.  rather  pretty. 

dala-læða  f.  fog,  mist. 

dal-botn  head  of  a  valley;  -blii, 
-bygg-i  (-ja)  m.  dweller  in  a  dale 
eða  valley,  dalesman,  glensman. 

dá-legá  adr.  badly;  -legura.  bad, 
wretched. 

dá-leiða  (i)  vt.  hypnotize;  -leiðari 
m.  hypnotist;  -leiðsla  f.  hypnotism. 

dá-leikar  ni.  pi.  intimacy,  fam- 
iharity    {)uiklir    -I.  voru  med~  þeim). 

dá-litiU  a.  Uttle,  small,  short; 
dálítið  a  little. 

dálk-bein  fibula;  dálkur  (-s,  -ar) 
VI.  spine  (of  fish);  column  (in  a 
book);  daufnr  i  dálkinn  in  low 
spirits,  depressed;  inactive;  peningar 
d  dálk  money  at  call. 

dalkros  narrow  dale,  glen,  dingle. 

dallur  (-S,  -ar)  ni.  small  tub. 

dals-botu  bottom  (head)  of  a 
valley;  -hliðar  f.  pi.  sides  (slopes) 
of   a  v.;   -mynni  mouth  of  a  vallev. 

dalur  (-S,  -ir)  m.  valley,  dale; 
(rikis-)  Danish  dollar. 

dalxerpi  n.  a  Httle  dale  edo  valley. 

dálæti  n.  fondness;  hafa  d.  d 
e-m  make  much  of  one. 

dama  /'.  lady,  gentle-woman. 

dáma  (a)  v.  impers.:  nijer  dúmar 
e-ð  ekki  1  dislike  st.,  it  is  not  to 
my  liking. 

dámaður  pp.  flavoured. 

dámgast  v.  reflex,  thrive;  become 
stout. 

dámur  (-s)  m.  flavour;  draga  dam 
af  e-n  savour  eða  smack  of,  take 
a  (bad)  flavour  from  st. 

damla  (a)  vi.:  d.  (i)  arum  splash 
(dabble)  with  the  oars,    pull   gently. 

dám-líkur  a.  like  flavoured;  það 
dregnr  sig  sanian  sent  likast  er 
birds  of  a  feather  flock  together. 
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dánar-bii  estate  of  a  person  de- 
ceased; -dag:ar,  -dæg"ur  day  of 
death,  dying  day;  obitual  (anniver- 
sary) day;  -l^je  property  of  a  person 
deceased;  -fórn  offering  to  the  dead; 
-fregrn  =  dandafreciu:  -gjof  legacy; 
•skrsl  death-roll,  obituary;  -TOttorð 
certificate  of  death. 

Dana-konnngrur  king  of  Denmark; 
-veldi  the  Danish  empire;  Baiiir  m. 
pi.  the  Danes;    Baiimoi'k    Denmark. 

dans  ni.  dance;  dansa  (a)  ri. 
dance;  daiisari  'm.  dancer. 

dan  ska  /.  Danish  (language). 

dans-keunari  dancing-master 

dansklyudur  a.  pro-Danish. 

dans-kona  female  (lady)  dancer; -lag 
dance-tune;  -leikur  dancing,  ball;  -mey 
=  -koua;  -salur  dancing-room;  -skóli 
dancing-school;  -skór  dancing  pump. 

danskur  a.  Danish. 

dánu-maður  gentleman;  -menska 
worthiness,  sterling  worth. 

daprast  (a)  v.  reflex,  become  sad, 
dreary  (d.  ml  dagar);  become  faint 
eða  dim  {e-ni  d.  sýn). 

dapur  (-ran)  a.  downcast,  sad; 
dreary  {daprir  darjar);  faint  (dcqy- 
tirt  Ijós);  dim  {döpur  mi(fti);  fyr  er 
d.  en  dmidur  while  there  is  life 
there  is  hope;  -eygður  a.  weak-eyed, 
-sighted;  -legur  «.  sad,  dismal, 
dreary-looking;  -leiki  m.  sadness; 
.sorrowfulness,  dreariness. 

dár  11.  scoíT;  drcuja  d.  að  e-ni 
make  game  eða  jest  of  one,  mock, 
ridicule  one,  scoff  at,  laugh  at. 

ddra  (a)  ti.  mock,  make  sport  of. 

dára-skapur  (-ar)  in.  foolishness, 
folly,  fatuity,  silliness. 

dári  m.  fool,  buffoon,  dolt. 

darka  (a)  vi.  walk  lieavily. 

dasaður  pp.  exhausted,  knock- 
ed up,  fagged,  worn,  jaded. 

dasast  (a)  v.  refieoc.  get  exhausted. 


dásama  (a)  vt.  admire;  glorify. 

dásam-leg'a  adv.  wonderfully, 
gloriously;  -legur  a.  wonderful, 
glorious;    -ur    a.  glorious. 

dásenid  /'.  glory,  grace. 

dásemdar-verk  work  of  glory. 

dást  (i)  V.  reflex.,  sjá  dd  vt. 

díi-sömuu  (-sanianir)  f.  admiration, 
glorification. 

dáti  m.  (common)  soldier. 

dátt  a.  II.:  (jera  sjer  d.  við  e-n 
he  veiy  familiar  with;  svo  vnr  d. 
med  þeim,  að  they  were  on  such 
friendly  terms  that;  adv.:  hlœja  d. 
have  a  hearty  laugh. 

dauða-dá  death-like  sleep  eða 
lethargy;  -dagur  day  of  death,  dy- 
ing day;  -dóinur  sentence  of  death, 
death-warrant;  -drukkinn  pp.  dead- 
drunk,  blind  drunk;  -dl'jkkur  dead- 
ly draught;  -dæmdur  pj).  sentenced 
to  deatli;  do(maed;  -tregn  tidings 
of  death;  -hald  grasp  of  a  dying- 
man,  iirm  grasp;  -heguingr  capital 
punishment;  -hryg-la  death-rattle; 
-kyrð  dead  silence;  -les"ur  a.  fore- 
boding death,  resembling  death; 
-leit  searching  for  one  as  if  dead 
{leita  -leit  að  e-m);  -mark,  -merki 
sign  of  death;  -inein  mortal  ill- 
ness, cause  of  death;  það  var  •mevnið 
lians  it  was  the  death  ofliira;-liiók 
^  -da;  -stríð  agony  (of  death), 
death-struggle;  -stand  hour  of  death; 
-svefn  sleep  of  death;  -synd  deadly 
(mortal)  sin;  -sJJk  capital  offence; 
matter  of  death;  -teygrjur  /'.  pi. 
death-spasms;  -þögn  dead  silence. 

dauO-dagi  m.  manner  [eða  mode) 
of  death;  li(r(jur  -dagi  an  easy 
death;  -drukkinn  pp.  =  dauða-; 
-hræddur  a.  frightened  to  death; 
■hungTaðura.hunger-bit(ten),starved. 

dauði  »1.  deatii,  decease;  liggja 
fyrir   datidanwn    be   dying,  on  the 
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point  of  death,  at  death's  door;  hann 
er  dauðaiis  matur  he  is  a  dead 
man;  d.  i  h  oldi  niortification,  gangrene. 

dauð-kiildur  a.  death-cold,  ex- 
tremely cold;  mjer  er  -ktdt  á 
Jiöndminm  my  hands  are  perish- 
ing with  cold;  -langa  (a)  v.  impers.: 
inig  -langur  til  e-s  (i  e-d)  he  dying, 
himi  with  desire  (to  do  eða  get  st.j; 
-lega  adv.  mortally;  -legleiki  ni. 
mortality;  -legur  a.  mortal;  deadly; 
-leiðast  (i)  V.  reflex,  impers.:  mjer 
'leiðist  I  find  the  time  extremely 
long,  I  am  hored  to  death; 
-leiður  o.  extremely  weary  eða 
tired  (ofj;  -leiksmugu  (rate  of) 
mortality,  death-ratei^s);  -ligrgja  (sjá 
liggja)  v.  impers.:  mjer  -liggur  á 
e-u  I  am  eda  stand  in  great  need 
of;  -lúinn  pp.  dog-tired;  -rota  (a) 
ft.  kill  hy  a  hlow  on  the  head; 
-Siirua  (a)  i".  impers.:  mjer  -sárnar 
eð  it  grieves  me  to  the  heart;  -upp- 
gefinn  2)p-  quite  exhausted,  dead-beat. 

dauður  a.  {örendnr)  dead;  (?//'- 
lavs)  inanimate. 

dauður  (-s)  jh.  death (berja,  brenna 
e-u  til  daiiðs). 

dauð-veikur  a.  mortally  ill; -vona 
a.  iiidecl.  sinking  fast,  dying,  past 
all  hope;  -vænu  a.  =  ■lotta;  deadly, 
fatal  (-r.  drykkur);  -yfli  jí.  lifeless 
thing;  sluggard,  drone;  -þreyttur  pp. 
dog-tired,  tired  to  death,  dead  tired 
eda  weary;  -þyrstur  a.  perishing 
(dying)  with  thirst. 

dauf-duml>ur  a.  deaf  and  dumb, 
deaf-mute;  -g-erður  a.  dull,  indolent; 
-lieyrast  (i)  v.  reflex.:  -lieyrast  rid 
e-u  turn  a  deaf  ear  to;  -lieyrður  2^2^. 
turning  a  deaf  ear  to  (i/d  e-i();-ing'i 
(-jay  m.  drone,  sluggard. 

daufÍDgja-háttur,  -skapur  (-ar) 
111.  sluggishness,  slothfulness. 


dauf-legar  a.  dull,  faint;  -leiki 
m.  dullness,    faintness;  slothfulness. 

daufur  a.  (fjörlans)  languid, 
sluggish,  dull;  (dapiir)  sad,  down- 
cast; (hragðlans)  flat,  vapid,  weak; 
{nm  liti,  Ijós,  lújóö)  faint,  dull; 
(heyrnar-)    deaf    (daitfir  lieyra). 

dauna  (a)  r/.  stink;  dannaður  ff.; 
ilia  d.  evil-smelling,  stinking. 

dauu-illur  a.  stinking,  fetid. 

dauun  (-s)  m.  (had)  smell. 

daus  m.  the  two  of  dice,  deuce; 
kasta  d.  og  as  throw  deuce-ace. 

dá-yaldur  (-s,  -ar)  m.  hypnotizer. 

dd-vel  adv.  pretty  well;  -væuu 
a.  very  fine,   verj-  good. 

deig-  n.  dough;  liiioða  d.  knead 
dough. 

deigð  f.  faint-heartedness. 

deig-lijartaður,  -hugaðura.  cow- 
ardly, faint-hearted,  timorous. 

deig"ja  /.  dampness,  moisture, 
humidity;  =  deigð. 

deigla  f.  crucible,  melting-pot. 

deiglendur  a.  wet  (-lent  tun). 

deig-trog  kneading-trough. 

deigugur  a.  doughy,  pasty. 

deigut-mór  potter's  clay. 

deigur  a.  (raknr)  damp,  moisi. 
humid:  (huglitill)  faint-hearted,  tim- 
id; deigt  jam  soft  iron. 

deila  (i)  ft.  (i  reikn.)  {li^•ide; 
(útJduta)  d.  e-ni  e-d  allot  one  st., 
deal  out  to  one;  (greina  i  siindnr) 
distinguish,  discern;  {þrœta)  t{uarrel, 
dispute,  contend  ((/.  nm  e-ð  við  e-ii); 
d.  illdeilum,  illyromii  chide,  abuse 
one  another;  d.  á  e-ii  reprove,  repri- 
mand, chide;  impers.:  deilir  fyrir 
e-n  =  vottar  fyrir  e-u. 

deila  f.  contest,    quarrel,   dispute. 

deilauleg-Ieiki  m.  lUvisibility:  -ur 
a.  divisible,  dividable. 

deild  f.  division,  portion,  section; 
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(stjórnar-)  department;  (flota-,  her-) 
detachment. 

deili  n.  pi.  distinctive  features; 
kunna,  vita  oil  d.  á  e-u  know  ex- 
actly; vita  engiu  d.  ci  e-u  know 
nothing  about. 

deili lesrur  a.  =  deilanlegur. 

deiling  (-ar)  f.  division. 

deiling"ar-dæmi  sum  in  division; 
-merki  sign  of  division. 

deilir  (-is,  -ar)  in.  divisor. 

deili-stofn  dividend. 

deilu-efni  matter  of  dispute; 
-gjarn  o.  disputatious,  quarrelsome; 
-mál  quarrel;  -rit  polemical  pam- 
phlet; -samur  a.  quarrelsome;  -Tæn- 
legur  a.  likelyto   lead  to  a  quarrel. 

dekkja  /'.   darkness,  dimness.  . 

dekra  (a)  \vi.:  d.  við  e-n  pet,  pam- 
per; d.  fjjrir  e-m  cajole;  fawn  upon. 

dekur  n.  flirtation;  caressing. 

demantur  (-s,  -ar)  m.  diamond. 

demba  /'.  heavy  shower  (of  rain), 
dash  of  rain. 

demba  (i)  vt.  w.  daf.  pour  out. 

denying'  (-ar)  f.  whetting  of  a 
scythe  by  beating  out  the  edge. 

"dengja  (i)  vt.  whet  (sharpen)  a 
scythe  by  beating  out  the  edge. 

depill  (-S,  depiar)  m.  spot,  dot. 

depla  (a)  vt.  w.  dat.:  d.  angim- 
vni  twinkle,  blink  the  eyes. 

deplottur  a.  spotted,  speckled. 

depra  (a)  vt.  enfeeble,  impair  {d. 
sjoniiia);  depra  f.  =  sjóndepra. 

der  w.  shade  of  a  cap,  cap-peak; 
-llúfa  cap  (with  a  shade). 

derra  (a)  vt.:  derra  sig  perk  one- 
self up;  derringrur  (-s)  m.  perkish- 
ness;   derrinn  a.  perkisb,  perky. 

des  )i.  musk;    -hús  pounce(t)-box. 

desember  (-rs)  iu.  December; 
-inánuðar  montb  of  December. 

detta  (dett;  datt,  duttum;  dott- 
inn)  vi.   fall,  drop,   tumble;   d.   nið- 


itr,  ofan  fall,  tumble  down;  kitof 
e-ð  d.  niðnr  drop;  d.  d  come  on 
suddenly;  nóttin  dettur  á  night  i* 
coming  on,  closing  in;  myrlirið  datt 
á  OSS  the  night  overtook  us;  d.  i 
stafi  (uni  twinn)  fall  in  pieces;  be 
amazed;  það  datt  ofan  yfir  niig  I 
was  amazed;  injer  dettur  e-ð  i  huff 
st.  enters  into,  comes  into,  crosses 
my  mind,  occurs  to  me;  nijer  datt 
alt  i  eiuii  i  hug  it  flashed  upon 
me  on  a  sudden;  d.  úr  sögmini  dis- 
appear from  the  scene;  d.  út  af 
drop  off  (to  sleep). 

dettinn  a.  apt  to  fall  (stumble). 
=  rösull  {d.  hestur). 

dextra  (a)  vt.  coax,  fawn  upon. 

dextur  n.  coaxing. 

deyða  (i)  vt.  kill,  put  to  death; 
mortify  (d.  holdid). 

deyðing"  /'.  killing;  mortification, 
maceration  {d.  holdsins). 

deyður  (-s)  ni.  death. 

deyfa  f.  wetness,  wet. 

deyfa  (i)  vt.  make  blunt  {d.  vopn):    ' 
(liljóð)      deaden;     (sljófga)     stupefy; 
narcotize,     ana'sthetize     (fZ.     tönti);   ; 
soothe,  allay  (d.  kvöl).  -i 

deyfð  f.  apathy,  indolence;  drowsi-  ; 
ness,  dullness.  í 

deyfu-bragð  flatness,  vapidity. 

deyja  (dey;  do:  dáinn)  vi.  die: 
d.  i\r  kulda  perish  with,  die  of 
cold;  d.  af  eitri  die  of  poison;  d,  af 
sárum  die  from  wounds. 

digua    (a)    vl.   become   moist    eda    ] 
wet;  {uni  stál)  lose  temper;  {gtigna} 
lose  heart,   quail. 

digur  a.  big,  stout  {d.  seni  naut);.  , 
{nni  róm)  deep;  gera  sig  digrau  j 
puff  oneself  up. 

digur-barklega  adv.  haughtihv 
boastfully  (lata,  mœla  -&.). 

digurÖ  /'.  bigness,  stoutness. 

digur-leiki  m.  =  digurd;  -luaQn- 
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legur  a.  presumptuous,  arrogaut; 
-mælí  11.  pl.  big  words;  -nefjaður 
<i.  big-nosed;  -raddaður,  -rómaður 
a.  deep-voiced,  gruff-voiced;  -yrði 
u.  pl.  =  -niæli. 

dik  n.  run,  leap;  taka  d.  unclir 
sig  take  to  running;  dika  (a)  vi.  run 
(d.  af  stað). 

díki  n.  ditch,  dike;  pool. 

diktur  {-s,  -ar)  m.  fiction. 

díla-skarfur  cormorant;  -sótt 
spotted     fever  eða  typhus;  measles. 

dilka-kjöt  flesh  of  sucking  lambs. 

dilk-fje  ewes  together  with  their 
lambs;  -sauður  =-œr. 

dilkur  (  s,  -ar)  m.  sucking-lamb; 
one  of  tlie  small  folds  in  a  rjett; 
draga  dilk  d  eftir  sjer  be  attended 
with  unpleasant  consequences. 

dilk-ær  a  ewe  with  a  lamb. 

dill  (-S,  -ar)  m.  spot,  speckle. 

dilla  (a)  vt.  10.  dat.:  d.  barni  i 
svefn  lull  to  sleep;  d.  röddinni  trill, 
make  a  shake;  d.  rófunni  wag  the 
tail;  e-m  er  dillað  one  is  greatly 
(highly)  amused. 

díióttur  a.  spotted,  speckled. 

dimnia  f.  darkness,  obscurity. 

dimma  (i  or  a)  v.  impers.  grow 
eða  get  dark;  um  kvöldið,  er  d.  tók 
when  it  began  to  grow  dark;  tekur 
að  dimma  afiwtt  the  night  comes  on. 

dimm-blár  a.  dark  blue;  -grár  a. 
dark  grey;  -grænn  a.  dark  green; 
-leitur  a.  of  a  dusky  hue,  darkish; 
-raddaður,  -römaður  a.  deep-voiced; 
-ur  a.  dark,  dim;  e-m  verður  dimt 
fyrir  augtmi  one's  eyes  grow  dim; 
dimt  yfirbragð  gloomy  look;  -yiðri 
u.  dark,  cloudy  weather. 

dindill  (-S,  dindlar)  m.  tail  (of 
a  sheep);  dÍDdilmeuui  n.  toady. 

dingla  (a)  vi.  &  vt.  w.  dat.  dangle, 
swing  (to  and  fro);  waft;  wag, 
waggle  (d.  róftmni). 


diiig-al-fótur  spindle-leg. 

diug-nll  (-s)  m.  small  spider. 

dilit  u.  swinging,  rocking. 

dinta  (a)  vt.  w.  dat.  swing,  rock, 

dintur  m.  =  dint;  annan  dint- 
inn  now  and  then. 

dirfast  (i)  v.  reflex,  dare,  presume 
(d.  e-s,  ad  gera  e-ð). 

dirfð  f.,  dirfska  f.  boldness,  hardi- 
hood; daring. 

dis  f.  goddess;  fairy,  nymph. 

diska-grind  plate-rack,  dish-shelf:. 

diskur  (-S,  -arj  m.  plate;  djiipur 
d.  soup-plate;  griinnur  d.  flat  plate. 

ditta  (a)  vi.  patch  up,  mend  (rf. 
að  e-íf);  fill  up  (d.  i  skörðin). 

divika-gat  spigot-hole,  spile-hole; 

diyiki  <u.  vent-peg,  spigot  (=  hoU. 
deuvik). 

djákni  m.  deacon,    (parish)  clerk. 

djarf-færinn  a.  bold,  intrepid; 
•faerni  f.  boldness,  intrepidity;  -leg- 
ur a.  daring,  bold;  -leiki  m.  bold- 
ness, courage;  -maoulegur  a.  = 
-legur;  -mæli  u.  pl.  freedom  of 
speech,  outspokenness;  -mæltur  pp. 
bold  eða  free  of  speech,  outspoken; 
-ræðl  11.  boldness,  rashness;  -tækur 
a.  bold  in  taking  {-t.  áfjeannaraK 

djarfur  a.  bold,  daring  {d.  i  or- 
tisttim);  audacious. 

djásnií.  ornament;  {höfuð-)  diadem. 

djeskoti  m.  devil, 

djiip  n.  the  deep,  the  deep  sea. 

djiip-fenni  n.  deep  snow;  -faerni 
f.  profoundness,  thoroughness;  -hygg- 
inn  a.  profound,  ingenious;  -hyggja 
profoundness,  ingenuity,  sagacity; 
-hyggjumaðar  thinker;  -hygni  = 
-%i/Sy^/  -lagður  pp.  deep-laid,  pro- 
found (-lögð  ráð);  -leið  sailing  in 
open  waters  {við  Jijeldum  -leið\; 
-leiki  m.  profoundness,  depth;  -miÖ 
deep-sea  fishing  bank;  -settur  pp. 
==-skygn;  -sett  -ráð  deep-laid  schemes; 
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-skreiður  a.  deep-drawing,  deep; 
-skygn  a.  profound,  penetrating; 
-skygui  f.  profoundness,  profundity; 
-syndur  a.  deep-svimming  {-s.  liest- 
■i,r);  -sæi  f.  ==  -skygni;  -sær  a.  = 
-skygn:  -sievi  n.  deep  sea,  deep 
water;  -tækur  a.  thorough-going. 

djúpur    a.    deep;    profound;  djwi) 
Imekjing    a    low     (profound)     bow; 
djivpt      adv.,    draga     d.     amlann 
breathe    deep;    hneigja    sig    d.  bow 
low;  legqjast  d.  dive  deep. 
tljupvitur  a.  =  djupshugn. 
di'ófla-ðíki  hell;  -srangur  devilry. 
djöfsi  m.  Old  Nick. 
djiJfall    (-S,    djöílar)    m.     devd, 
fiend,  demon. 

dj'dful-legur  a.  devihsh,  diaboli- 
cal; -óður  ft.  possessed  (by  an  evil 
spirit);  -æði  v.  demoniacal  posses- 
sion; -ær    ft.    =  -óður. 

diörfuug  f.  boldness,  courage. 
doða-leffur    ft.    drowsy,    sluggish; 
-sótt    calving    fever;    -STCfn  drowsi- 
ness, lethargy;  -SYÍpur  lethargic  ex- 
pression. 

doði  m.  insensibility;  drowsiness, 
dullness;  calving  fever. 

doðinn  a.  insensible;  languid. 
doðna    (a)  rv.  relax,  become  dull. 
dofi  'í'í-  torpor,  numbness. 
dofiim  ft.  benumbed,  numb,  dead. 
dofua    (a)    vi.    {^fni  i^i"')  become 
dead    eða  benumbed;  {verða  hragd- 
imnni)  become  flat    eða  stale;   (nm 
dhuga)  become  less  ardent  eða  less 
zealous,    slacken;    impers.:     dofnar 
yfir  e-u  it  slackens. 

dog-g-  v.:  I'iggjn,  hallnst.  sitja  upp 
rid  d.  lie  half  erect  in  bed. 

dok  n.  hesitation  (J)«ð  horn  d.  ft 
liann  með  ferðalagu)). 

doka  (a)  tu:  d.  við  wait  (a  little). 

dolfallinn  ft.  dispirited. 

dólg-ur  (-S,  -ar)  m.  liend;  rogue. 


dólpungur  (-s,  -ar)  mXha  lana  of 
a  caterpillar. 

dóma-bók  record    of  judgments. 
dómandi  (endur)  ni.  judge. 
dómara-eiöur  judicial    oath;-eiH- 
bætti  office  of  a  judge;  -stjett  judi- 
ciary; -sæti  judgment  seat. 

dómari  m.  judge,  justice;  {ikapp- 
leUium)  adjudicator,  referee. 

dóm-fella    (i)    vt.    condemn,    con- 
vict ;    -felliug-  (-ar)  /'.  condemnation, 
conviction;     -gerð   legal    document; 
-greind  judgment;    -griudur    f.  pL 
bar;  -gæzla  administrution  of  justice. 
1      dómgæzlu-inálefui  matteis    relat- 
ing to  administration  of  justice. 
dóm-kirkja  cathedral. 
dom-kvaddur    pp.    appointed    by 
the    court,    by  the  legal  authorities; 
-nefna     /.     nomination     of    judges; 
-nefiid  jmhcial  committee,  jury. 

dóms-áfelli  condemnation,  convic- 
tion; -dagur  day  of  judgment. 

dóm-seta  sitting  of  a  court;  -setn- 
iug'  opening  of  the  court;  -setuhlje 
recess;  -skot  appeal;  -sköp  n.  pi. 
form  of  process. 

dóiusmáia  ráögjafi,  -ráðlierra 
minister  of  justice;  (?'  Eiiglaudi) 
home  secretary,  secretary  of  state 
for  home  aflairs;  -stjórn  ministry 
of  justice,  justice-department. 

dóms-orð:  leggja  -orð  d  mál 
pronounce  judgment  in  a  case. 

dóm-speki  wisdom  in  judging; 
-staður  court,  tril)unal;  -start 
judicial  proceeding;  -stel'na  sum- 
mons (from  a  court),  subpæiia: 
-Stjóri  president  of  a  court,  chiet 
justice;  -stóll  judgment  seat;  court 
of  justice,  tribunal. 

dóms-úrskurður  judicial  decision 
eða  decree;  -vald  judicial  power; 
-Teuia  judicial  usage. 

dómiir  (-S,  -ar)  in.  judgment,  sen- 
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tence;  doom;  court  (of  justice); 
(skoðmi)  opinion;  lielgir  clómar 
relics;  segja  (Jiveða)  npp  dam  pro- 
nounce eða  pass  sentence;  sitja  i 
úómi  sit  in  judgment;  úti  dónis  og 
Jaga  without  legal  proceedings; 
selja  (kaiipa)  dýrimi  dámmn  at  ex- 
orbitant prices,  at  a  heavy  price. 

dóm-þiii?  judicial  assembly;  -þing:- 
liá  f.  circuit,  jurisdiction. 

dóna-háttur,  =  -skapur:  -legur 
(Í.  vulgar,  rude,  low.  churlish; -skap- 
ur (-ar)  m.  rudeness,  lowness,  vul- 
garity, churlishness. 

dóni,    dðnsi    m.  churl,  boor,  lout. 

doppa  /'.  knob  (on  metal-work). 

dor-digul,     -diugull    >ii.     spider. 

dordinguls-TCfur  cobweb. 

dorg"  /".  fishing-line;  n.  fishing 
through  holes  in  tlie  ice. 

dorgra  (a)  vt.  &  vi.  fish  through 
lioles  in  the  ice;  d.  við  e-n  ingratiate 
oneself  (by  llattery)  with  one. 

dorma  (a)  vi.  doze,  sleep. 

dorri  m.  wether  (=  hriUnr). 

dós  /.  small  box,  tin. 

doska  (a)  vi.  be  lazy  (d.  vid  e-d). 

doskull  a.  lazy,  shirky. 

dot  u.  trumpery;  things,  luggage; 
jeg  hjjst  við  dótinn  iiiínu  með 
gufnskipinu  I  expect  my  things 
with  (by)  the  steamboat. 

dolt  n.  nodding,  sleepiness. 

dotta  (a)  vi.  nod  (from  sleep). 

dóttir  (dóttur,  aætnin  f.  daughter. 

dóttnr-dóttir  grand-daughter  (by 
a  daughter);  -souur  grandson 
(daughter's  son). 

drabb  u.  carousing,  riot,  revelry. 

drabba  (a)  vi.  revel,  riot,  carouse. 

drabbari  m.  reveller,  carouser. 

draf  It.  draff,  husks. 

drafa  (a)  vi.  talk  thick. 

drafli  m.  curdled  milk. 

drat'aa  /".  speck,  speckle. 


drafna  (a)  vi.  rot,  become  decom- 
posed (d.  i  siindur). 

draf  úldinn  a.  high  putrid,  quite 
rotten  {-nldinii  fisknr). 

drag  11.  the  iron  rim  under  a 
keel  of  a  boat  or  a  sledge;  pi. 
(drag)  water-course;  (orsakiiy  causes 
0WUJ(('  til  pess  niörg  drag);  (ráð- 
stöfim)  measures;  leggja  drag  fyrir, 
að  make  arrangements,  take  meas- 
ures that. 

draga  (dreg;  dró,  drógum; 
dreginn)  vt.  draw,  drag,  pull; 
(fresta)  delay:  vi.  {um  bijssu)  carrj-; 
(i  spilnin)  draw  for  the  lead;  ~d. 
linn  draw  a  line;  d.  hriug  d  höiul 
sjer  put  a  ring  on  one's  hand;  d. 
fisk  catch,  pull  up  fish  vnlh  a  line; 
eiga  vid  ramnian  reip  að  d.  have 
to  overcome  eða  surmount  great 
difficulties;  d.  seim  read  eða  talk 
with  a  drawling  tone,  drawl;  d.  e-u 
á  svariim  keep  one  waiting  for 
the  answer;  d.  iiafu  af  e-u  draw 
eða  derive  the  name  from;  d.  fjöð- 
nr  yflr  e-d  hide,  cloak;  d.  sig  i  hlja 
retire,  withdraw;  d.  ú  (fyrir  fisk) 
draw  a  net  (for  taking  fish);  d.  e-(f 
á  langinii  protract,  spin  out;  d.  að 
sjer  collect,  gather;  attract  (segid- 
steimiinu  dregur  ad  sjer  jam); 
d.  e-d  af  vid  e-n  keep  back  (with- 
hold) from  one;  d.  af  sjer  {hlifa  sjer) 
spare  oneself,  shirk;  d.  frci  subtract, 
deduct;  d.  frain  lifid  support  one's 
life;  d.  npp  {=  teikna)  draw;  d. 
ttpp  segl  hoist  a  sail  (sails);  d.  upp 
akkeri  weigh  anchor(s";  d.  upp 
Qilnkkn)  wind  up;  d.  e-n  iippi  gain 
upon,  overhaul,  overtake;  d.  sanian 
draw  together,  collect;  d.  e-d  undaii, 
embezzle,  keep  back;  (fresta)  put 
off;  d.  e-d  undir  sig  appropriate 
eda  take  fraudulently  to  oneself, 
convert  to  one's  own  use;  d.  lir  e  u 
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diminish,  lessen;  temper,  mitigate 
{sjórinn  dregur  úr  vetrarkuldan- 
um);  inipers.:  dregur  ad  jóluni 
Christmas  approaches;  dregnr  fyrir 
sol  the  sun  is  hid  in  clouds;  dreg- 
ur af  e-m  one  is  sinking  fast;  poJcu 
dregur  upp  fog  comes  on,  rises; 
sanian  dró  liugi  peirra  their  hearts 
were  drawn  together;  dregur  saman 
(sundur)  með  þeim  the  distance  be- 
tween them  grows  less  (increases); 
dregur  úr  e-u  it  falls  off,  abates 
(dró  úr  rigningunni,  veðrinu);  re- 
flex, (dragast)  be  delayed  eda  pro- 
tracted; d.  dfram  drag  oneself  along, 
move  heavily  on;  d.  aftur  úr  fall 
eda  lag  behind;  d.  d  e-ð  við  e-n 
give  a  partial  promise  of;  d.  wudau 
be  delayed;  d.  iipp  pine,  waste  away. 

dragr-færi  a.  (=  sleða-)  sledging, 
sleighing;  -lialtur  a.  very  lame;  -heiti 
great  lameness;  -liólf  drawer;  -kyrt- 
ill  trailing  gown;  -lok  sliding  lid, 
=  rennilok;  -loka  bolt;  -lykkja  = 
rennilykkja. 

drag'iia  (a)  vi.  trail,  drag  (one- 
self) along  =  dragnast. 

drag-nal  bodkin;  -net  drag-net; 
-plástar  blistering  plaster,  vesi- 
catory; -rei|)i  halyard;  -síður  a. 
trailing  behind;  -Sligur  current  of 
air,  draught. 

dramb  n.  arrogance,  pomp. 

dramba  (a)  vi.  behave  with  arro- 
gance, be  haughty;  strut,  bridle  up; 
tower  (d.  við  ski'f);  d.  of  e-?f  pride 
oneself  on;  d.  yfir  e-m  lord  it  over 
one,  look  down  upon;  d.  yfir  sjer 
l)oast,  be  proud  of  oneself. 

dramb-látur  a.  arrogant,  haugh- 
ty; -laus  a.  unpresuming;  -læti  n. 
=  dramb;  -samlegrur,  -samur  a. 
haughty,  proud;  -semi  /".  haughtiness. 

drambs-fullur,  -leg-ur  a.  haughty, 
proud  {-legar  adfarir). 


draml)-vis  a.  =  -samur;  -TÍsi  /". 
s=  -semi. 

drangri  m.,  diang-ur  (-s,  -ar)  m. 
lonely  (detached)  pillar  of  rock. 

drap  1).  killing,  slaughter. 

drápa  /'.  heroic  laudatory  poem. 

dráp-g"irni  /.  bloodthirstiness; 
-grjaru  a.     bloodthirsty. 

drasl  n.  rubbish;  =  slark;  -a  («) 
vi.  =  slarka;  -ari  m.  =  slarkari. 

dratti/.  slow  walking,  trailing  walk. 

dratta  (a)  vi.  trail,  walk  like  a 
cow;  reflex.:  draUast  trudge,  jog, 

dráttar-afl  drawing  power;  -net 
=  dragnet,  trailing  net. 

drátt-list  art  of  drawing. 

dráttuí*  (-ar,  drættir)  m.  draught, 
drawing;  (/  andliti)  twitch;  (^'  ntlim- 
iim)  spasm;  {töf)  retardation,  de- 
lay, procrastination. 

draug-a-gangur  (gang  of)  ghosts: 
-leg-ur  a.  ghostUke,  ghostly;  -saga 
ghost-story. 

draugrast  (a)  v.  reflex,  walk  slow- 
ly (like  a  ghost). 

draugra-steiun  chalcedony;  -trii 
belief  in  ghosts. 

draugr-lieiniur  m.  abode  of  ghosts. 

draugslegur  a.  ghostlike,  ghost- 
ly, spectral;  sluggish. 

draugur  (-s,  -ar)  m.  ghost,  spec- 
tre; sluggard. 

drauma-bók  book  of  oneiromancy. 
dreaming  book;  -iiiaður  a  great 
dreamer;  -ráÖUÍUg  inteq»retation  of 
dreams,  oneiromancy;  -spámaður  in- 
terpreter of  dreams,  oneirocrilic. 

drauiu-heimur,  -laud  dream-land: 
-laus  a.  dreandess;  -laust  adv.  with- 
out dreaming  {sofa  -laust);  -leiðsla 
dreaminess,  reverie;  -lit"  dream-life; 
-maður  dreamer;  a  nmn  who  ap- 
pears in  dreams;  -mók  dreamy  slum- 
ber, drowsiness;  -óraniaður  day- 
dreamer,   reverist;  -órar  m.  pi.  day- 
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<lreams,  reverie;  -sjón  vision;  -skrök 
■It.  pi.  dream-phantasm;  -spakur  a. 
skilled  in  interpreting  dreams;  -speki 
skill  in  interpreting  dreams;  -spek- 
ingur  oneiroscopist,  interpreter  of 
■dreams;  -stoli  a.  indecl.  one  who 
never  dreams;  -sýii  =  -sjón. 

draumnr  (-s,  -ar)  m.  dream; 
niarka  draumn  believe  in  dreams; 
ráða  draum  interpret  a  dream; 
fi.  rcetist  a  dream  proves  true;  eigi 
er  mark  að  draunium  dreams  are 
not  worth  noticing;  tn^'iia  ri()  fOiicZ- 
Hn  drawn  wake  up  from  a  bad 
<lream. 

drefjar  f.  pi.  clots;  remnants, 
leavings;  refuse. 

dregrg-jaður  a.  dreggish,  dreggy. 

dreggjar  /'.  pi.  dregs,  lees. 

dregill  (-s,    dreglar)    m.  ribbon. 

dreif  f,  scattering;  o  d.  eða  (X  líð 
og  d.  scattered  abroad. 

dreifa  (i)  vt.  w.  dat.  scatter, 
disperse,  strew;  reflex,  (dreifast)  be 
scattered,  spread,  dispersed. 

dreifiog  (-ar)  m.  scattering,  dis- 
persing; dreif-skotalið  skirmishers; 
-skytta  skirmisher. 

dreifur  a.  scattered,  straggling; 
fair  og  dreiflr  few  and  far  between; 
fara  dreift  march  in  loose  order. 

dreitill  (-S,  dreitlar)  in.  small 
quantity  of  hquid;  dreitia  (a)  o. ooze. 

dreka-hamur  slough  of  a  dragon: 
-llöfuð  a  dragon's  head  (as  a  ship's 
l>eak);  -liki  shape  of  a  dragon; 
-inerki    the  constellation  „Scorpio". 

dreki  m.  dragon;  (flug-)  kite; 
iC'g-)  war-ship. 

drekka  (drekk;  drakk,  drukkum; 
drukkinn)  vt.  drink;  d.  glas  afvini 
take  a  glass  of  wine;  hann  drekk- 
nr  he  drinks,  he  is  addicted  to 
drinking;    d.    e-in  til    drink  to  one; 


d.  fast  drink  hard  eða  deep;  d.  af 
flösknnni  drink  from  eða  out  of 
the  bottle;  d.  frd  sjer  vitið  drink 
away  one's  reason;  d.  M  drink  off, 
empty  (the  glass). 

drekkaudi  ppr.  drinkable. 

drekk-lilaðinn  pp.  laden  to  the 
sinking  point. 

drekk j a  fi)  vt.  n:  dat.  put  under 
water,  submerge  {d.  fötnnni  i); 
drown  (d.  sjer). 

drembi-látar,  -legur  a.  haughty, 
proud;  -læti  n.  haughtiness. 

dreng-hnokki  bit  of  a  boy. 

drengi-lega  adv.  bravely;'  -legur 
a.  brave,  valiant  {-leg  vörii). 

dreng-lundaður  a.  noble-minded, 
magnanimous,  generous;  -lyndi 
noble-mindedness,  magnanimity,  gen- 
erosity; -lyndur  a.  =  -lnndaður: 
-menska  f.  =  -hjndi. 

drengskapar-bragð  a  brave,  noble 
deed;  -heit  word  of  honour;  -mál 
affair  of  honour,  point  of  honour; 
-verk  noble  deed. 

dreiig-skapur(-ar)m.high-minded- 
ness,  gentlemanliness,  manliness; 
leggja  við  -skap  sinn  pledge  one's 
honour. 

drengur  (-s,  -ir)  m.  boy;  hanii 
er  d.  góður  he  is  a  noble-minded 
(gallant)  man,  a  good  fellow. 

drep  n.  irotnun  i  holdi)  gan- 
grene, mortification. 

drepa  (drep;  drap,  drápam; 
drepinn)  vt.  kill,  slay,  put  to  death; 
beat,  knock;  {i  spilmn)  take,  cover; 
d.  titlinga  blink;  d.  niður  kill  off 
{d.  nidnr  nautin);  iv.  dat.:  d.  {nið- 
nr)  liöfði  hang  the  head,  droop  v\-itli 
the  head;  d.  hendi  víð  e-ti  refuse, 
reject,  spuni  at;  d.  hendi  (fingri)  i 
vatn  dip  the  hand  (finger)  in  water; 
d.    smjöri    i    ildt    fill    a    box  vrith 
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butter;  d.  fceti  i  e-ð  (i  þrösTculdinu) 
strike  one's  foot  against,  stumble 
over;  d.  iiiður  e-u  suppress,  do 
away  with;  vi.:  d.  á  dyr  knock  at 
the  door;  f7.  d  e-ð  touch  on,  hint  at; 
d.  i  skörðin  speak  indistinctly  (for 
want  of  teeth);  impers.:  blekid  drep- 
ur  i  gegtnim  runs  (goes)  through; 
dra})  hljóð  úr  þeiiii  they  became 
silent;  reflex,  {drepast)  perish,  die 
(fjeð  drapst  ilr  hor). 

drep-hríð  a  killing-  (destructive) 
snow  storm:  -meiddiir  pp.  {vni  hest) 
terribly  galled;  -rað  intended  as- 
sault; -samleg'Ui*  ft-  deadly,  de- 
structive; -sár  plague-sore;  -sleggja 
sledge-hammer;  -sótt  plague,  pest. 

dreyma  (i)  vt.  impers.  dream, 
have  a  dream;  mifj  dregmir  I  dream; 
(/.  {nni)  e-ð  dream  (of,  about). 

drejrainu  a.  dreamy,  dreaming. 

dreypa  (i)  vt.  w.  dat.  drop,  let 
fall  in  drops  {d.  vini  á  e-ii.  i  munu 
c-s);  d.  vörnniiin  i  e-ð  dip  one's 
lips  into,  touch  with   ones  lips. 

dreypi-fóm  drink  offering,  libation 
{dreijpa,  færa  -fórn). 

dreyra  (i)  vi.  bleed;  dreyrir  itr 
sari  blood  flows,  oozes  out  of  a 
wound;  dreyri  tn.  blood,  gore. 

dreyr-rauður  a.  blood-red,  dark- 
red;  haiin  sefti  -randan  he  turned 
scarlet;  -roðiiiii  pp.  blood-red  {-roðin 
sol);  -roðua  (a)  vi.  turn  scarlet; 
hull  -rO()na()i  her  face  fluslied  up 
red;  -Ugur  n.  bloody,    blood  stained. 

dvif  ».  driven  snow;  foam,  spoon- 
drift;  sjóriitn  var  i  einit  drifi  the  sea 
was  one  sheet  of  foam;  leggja  til 
drifs  go  adrift,  lay  to. 

drifa  (drif;  dreif,  drifuin;  drif- 
iiin)  vi.  drill  (siij(jr  drifur  iir  ölJiiiii 
áttuni);  drive;  löðrid  dreif  i/fir  skip- 
id  the  spray  drove  over  tbe  shij); 
fólkið     dreif   ad    crowded    together; 


niargt  liefur  á  dagana  drifid  many 
things  have  happened. 

drifa  /'.  fall  of  snow;  snow-drift. 

drifa-hvass  a.  blowing  a  gale: 
-storiuur,  -veður  driving  storm. 

drif-hyitur  a.  white  as  the  driv- 
en snow,  snow-white. 

drifiniipp.  embossed  {drifin  smidji 
d.  bJadi  sprinkled  with  blood. 

drili  11.  small  heap  of  hay. 

drift  /'.  snow-drift;  drifting  snow; 
-hvitur  a.  =  drifhvitur. 

drit  n.  dirt  (of  birds). 

drita  (dril:  dreit,  dritum;  drit- 
1Ö)   vi.  make  a  dirt;  ease  oneself. 

dr.jóli  w.  drone,  sluggard. 

drjúg-látur  a.  self-impoi-tant; 
-lega  adv.  with  an  air  of  importance 
(lata  -lega)\  -stigur  a.  taking  long 
steps;  -talað  pp.  ii.:  peim  vard  -t. 
they  talked  long  together. 

drjiigum  adv.  to  a  great  extent, 
greatly,  much  (d.  Jeiigrii. 

drjúgur  a.  substantial;  lasting. 
saving,  that  goes  far;  {U))i  memi) 
consequential,  self-important;  verda 
drjúgari  (drjúgastnr)  get  the  better 
(best)  of  it. 

drjúg-virkur  a.  working  slowly 
but  surely. 

drjiipa  (drýp;  draup,  drupum; 
dropið)  vi.  drip,  fall  in  drops;  let 
in  water,  be  leaky  {Idadaii  drýpnr). 

dróg  (-ar)  /'.  hack,  work-horse. 

droll  n.  loitering,  dawdling. 

drolla  (a)  vi.  loiter,  dawdle. 

drúiiii  HI.  poet,  fetter. 

dropa-tal  number  of  drops;  i-talf 
in  (h-0}>s,  drop  by  drop. 

dropi  ni.  úro\*;  {brjust-droparitei- 
ionu  essence). 

dropóttur  a.  spotted,  speckled. 

drop-samur  yielding  little  milk 
at  a  time  but  long  {-sOin  kýrj: 
-steiun  stalactite. 
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drÓS  f.  girl,  lass,  maiden. 

drotna  (a)  ri.  rule,  govern,  hold 
sway;  d.  yfir  e-m  rule  over  one. 

drotuari  ni.  ruler. 

drotning  (-ar)  f.  queen. 

drotuing'ar-efni  future  queen. 

drotuun  (-anir)  /'.  rule,  sway. 

drotnuuar-g-irnd,  -gririii  /'.  lust 
of  dominion,  ambition:  imperious 
spirit;  -gjaru  a.  ambitious,  aspir- 
ing, imperious,  domineering. 

drótt  /".  sill  eða  beam  above  a 
door;  people  {(Irattir  jarðar). 

drótta  (a)  if.  tc.  dat.:  d.  e-n  ad 
e-m  impute  st.  to  one,  charge  st. 
upon  one. 

drottiu-lioUur  a.  loyal,  faithful 
to  one's  master;  -hylli  loyalty; 
-laus  o.  without  a  master;  -leirur  a. 
lordly;  -lerj  b(Cii  the  Lord's  Prayer. 

drottiiiii  (-S,  drotnar)  m.  ruler, 
king,  master;  igtid)  the  Lord. 

drottins-dag-ur  the  Lord's  day. 

drottins-svik  n.  pL  treason; 
-STÍkari,  -sviki  traitor;  -vald  sover- 
eignty, supremacy. 

drótt-kveðinu,  -kvæður  a.  in  the 
heroic  metre;  -seti  )ii.  a  steward  of 
the  king's  table. 

drúði  III.  {fufjl)  storm-petrel. 

drukkiuu  pp.  drunk,   intoxicated. 

drukkui*  (-s)  m.  =  drijJckur; 
sour  whey  mixed  with  water  for 
diinking. 

drukua  (a)  vi.  be  drowned. 

drukimii  (-anir)  /'.  drowning, 
death  by  drowning. 

drumbsleg-ur  a.    surly,  repulsive. 

drumbur  (-s,  -ar)  ni.  log  of  wood; 
repulsive,  surly  person. 

drums  yen.:  e-in  er  d.  (i.  e  dranms) 
um  ad  one  is  unwilling,  reluctant  to. 

drung-a-fuliur,  -legrur  a.  gloomy, 
loweúng{-f.]íiniinii,-legtloffy,  drowsy. 

drungi  at.  gloominess;  drowsiness. 


drannr  /.  pi.  boom,  booming, 
rumbling  noise;  roar. 

driipa  (i)  vi.  droop  from  grief, 
be  dejected,  depressed,  sorrowful. 

drusla  f.  rag,  tatter. 

drnssi  in.  boor,  churl,  lout. 

drýg-iuda-lega  adv.  =  drjúglegar 
-leffur  a.  self-important,  vain. 

drygiiidi  i>.  pi.  saving;  self  im- 
portance, conceit. 

drýsrja  (i)  vf.  perpetrate,  commit 
(d.  gl(pp)\  make  st.  go  far  eda  a 
great  way,  eke  out  [d.  vistiruar). 

drykkfeldura.addicted  to  drinking. 

drykkja  /.  drinking-bout,  drink- 
ing;   sifja  ((()  drijkkjH    sit  drinking. 

drykkja  (a)  vt.  tv.  dat.  refresb 
(with  drink);  give  one  to  drink. 

drykkjar-bikar  drinking-cup,  gob- 
let; -rong  II.  pi.  drinkables;  -horn 
drinking-hom;  -ker  drinking-vessel; 
-vatn  drinking  water. 

drykk  jll-borð  drinking-table;  -foug- 
II.  pi.  drinkables;  -iiiaðar,  -rútur 
great  drinker,  tip{)ler,  drunkard: 
-skapur  (-ar)  ni.  drunkenness,  hard 
drinking;  -skíHi,  -stofa  drinking 
room,  bar;  -svall  carousal,  carouse, 
drinking-bout;  -visa  drinking  song. 

drykk-laugur  a.:  -long  stund 
just  a  moment;  -laus  a.  without 
drink;    -leysi  ii.  want  of  drinkables. 

drykkur  i-jar,  -ir)  in.  drink, 
beverage;   draught. 

drýldiun  a.  self-conceited,  self- 
sufficient;  drýldni  f.  conceit,  con- 
ceitedness,  self-importance. 

dryuja  (dryn;  drundi;  drunið) 
xi.  roar,  boom,    thunder. 

drysil-djofull  petty  eða  paltry 
devil,  devilet.  devilkin. 

drsegur  a.:  Iianii  er  varia  drceg- 
tir  the  wind  (and  sea)  can  scarcely 
be  pulled  against. 

dræmiugi  (-ja)  m.  {letidýr)  sloths 
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dræmt  adv.  slowly;  taka  d.  mid- 
Ir  e-ð  answer  slowly,  reluctantly. 

dræpur  a.  who  may  be  killed 
with  impunity  {rjett  d.). 

drðfu  (drafuar,  drafnir)  f.  poet. 
billow,  wave. 

dröfnóttur  a.  spotted,  speckled. 

drög:  11.  pi.,  sjá  drag. 

drðgrur  /'.  jil.  timber  carried  on 
liorseback  trailing  along  the  ground. 

drösuU  m.  poet,  horse. 

dröttur  m.  sluggard,  loiterer. 

dúa  (a)  ri.  shake  (quiver)  nnder 
foot;  vt.  -)v.  dat.:  d.  fœri  angle. 

dubba  (a)  rt.  dub  to  knight  {d. 
til  rkldara);  (skreyta)  dress  up, 
smarten  (spruce)  np  {d.  e-n  npp). 

dúða  (a)  vt.  swathe  in  clothes. 

dilfa  /.  pigeon,  dove. 

dufi  11.  buoy;  (ha'ttuspil)  gambl- 
ing; {dadur)  flirtation,  coquetry. 

dufla  (a)  vi.  gamble;  tlirt. 

duflari  m.  gambler;  (male)  flirt. 

dufl-færi  buoy-rope;  -hús  gambl- 
ing-house. 

dúfua-búr,  -hús,  -skýli  pigeon- 
house,  dove-cot. 

duft  11.  powder,  dust;  -beri  ni. 
stamen;  -koru  atom,  mote;  -ugrur  a. 
dusty,  covered  with  dust;  -veg"ar  ( á 
jurt)  pistil;  -þráður  filament. 

diifu-stegri^ur  cock  pigeon;  -ungi 
>n.  young  pigeon. 

dug-a  (dugi;  dagöi:  dugrað)  if. 
IV.  dat.  help,  aid;  {iKCffja)  suffice, 
do  (well)  for;  fátt  er  svo  iU,  ad 
einnfii  dugi  'tis  an  ill  wind  that 
blows  nobody  good. 

dug-aiidi  ppr..  dugandis  a.iuded. 
able,  capable,  clever;  d.  iiiaður  an 
■iible,  capal)le,  (doughty)  man. 

dUjETgra  /'.  small  fishing-vessel. 

dug-grara-band  coarseworsted. 

dug-garabands-ár  u  pi.  liobble- 
xlehoy  age. 


duggari  m.  fishennan  of  a 
„dugya". 

dug-Ian  S  a.  good  for  nothing, 
inactive;  incapable;  -legur  a.  clever, 
able,  capable;  energetic;  -leysi  ii. 
incapability,  inactivity. 

duguaðar-maður  active  man. 

dugiiuður  (-ar)  m.  activity,  energy. 

dugur  m.  =  dugnadur. 

dúka  (a)  vt.  cover  with  a  cloth. 

diik-laus  a.  without  a  cloth  eða 
cover;  -svuilta  apron  of  homespun 
cloth. 

diikiir  Í-S,  -ar)  nt.  cloth,  stuff,  fa- 
bric; (borð-)  table-cloth;  table-cover: 
eftir  dúk  og  disk  post  festum. 

dúk-vara  drj^  goods;  -öud  scaup. 

dul  /.  concealment;  conceitedness; 
draga  d.  á  e-ð  conceal,  disguise, 
make  a  secret  of;  œtla  sjer  þá  d.. 
ad  be  so  conceited  as  to. 

dula  /'.  worn  strip  of  cloth,  rag; 
conceit;  gaiiga  fram  i  þeirri  dul- 
nnni  =  a'tla  sjer  þá  dul;  pi.  draga 
dnlnr  á  e-ð  =  draga  dtd  á  e-ð. 

dnlar-bilinn  a.  disguised;  -búii- 
iugar  disguise;  -fulliir  rt.  mysteri- 
ous; -heiti  =:  -vafii:  •nafn  pseudo- 
nym, pen-name. 

dul-bila  (sjá  húa)  vt.  disguise; 
-biiinu  rt.  =  -khrddur;  -heyrn  clair- 
audience;  -bygð  conceit,  self-conceit; 
-klæddur  pp.  disguised;  -klæði  ;/. 
/)/.  disguise;  -leiki  in.  reserve;  mys- 
tery; -lyiidur  rt.  reserved;  -mæli  ii. 
pi.  secret;  -nefni  ».  pseudonym;  -rænn 
rt.    mystic(al)  f-rrt'/irtr  smásögur). 

duls-iiiál  II.  pL:  ala  barn  i  •mal- 
um deliver  under  concealment  of 
pregnancy. 

dul-speki  mysticism;  -spekilegur 
rt.  mystic;  -spekingur  mystic. 

duiur  rt.  reserved,  secretive,  re- 
ticent   (f/.   i   skapi);  fara  didt  med 
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•f-ð  keep  it  secret;  e-ð  fer  dult  is 
l<ept  (a)  secret. 

dul-vísi  f.  =  -speki;  -ritur  in 
[tossession  of  hidden  knowledge; 
-yrði  II.  pi.  obscure  language. 

dumba  /.  mist;  misty  Cfilour. 

dumb-óttur  a.  of  dark  (misty) 
•colour;  -rauður  a.  dark-red,  dun; 
-stafiir  mute  (letter). 

dambungs-veður  gloomy  weather. 

dumbung'ur  (-s)  m.  dark,  misty 
sky;  grey  (cloudy)  weather. 

dunibur  ff.  dumb:  mute  {d.  stafur). 

dnmma  (a)  vL:  lata  e-ð  d.  leave 
it  over  (for  the  present). 

dun  n.  booming,  roaring. 

dan  a  /.  roar,  boom. 

daua  I  a)  vi.   boom,  thunder,  roar. 

diina-log'n  dead  calm. 

dnnd  v.  trifling  employment  eða 
•occupation,  dawdling;  duuda  (a)  vi. 
he  busy  with  trifles,  dawdle. 

daudari  ni.  dawdler,  laggard. 

dún-fjöður  downy  feather:  -grind 
frame  whereon  to  clean  eiderdown; 
-koddi  eiderdown  pillow;  -mjúkur 
fc,  soft  as  down,  downy. 

dúnn  (-S)  m.  down,  eiderdown. 

duu-reið  /.  clap  of  thunder. 

dún-svæfill  =.koddi:  -sæng: down- 
bed;  -tekja  f.  gathering  of  eiderdown; 
jiroduce  of  eiderdown. 

duuzua  (a)  vi.  =  dunda. 

dúr  HI.  nap,  slumber;  mjer  knni 
■pkki  d.  á  aitga  I  did  not  sleep  a 
wink,  I  never  closed  an  eye. 

durg-slegur  a.  loutish,  "rude. 

durg-ur  (-s,  -ar)  m.  rude  fellow, 
iout,  boor;  dwarf. 

durna-leg-ur  a.  sulky,  rude; 
-skapur  (-ar)  vi.  rudeness. 

durtur  (-s,  -ar)  m.  =  durgnr. 

dúsa  f.  sucking-bag. 

dúsa  (a)  vi.  stay  (h.  varð  ad  d.þar). 

4ttst  n.  dust;  dusta  (a)  vt.  dust. 


dútla  (a)  vi.  dawdle,  =  dunda. 

dutlanga  fuUur,  -samur  a.  caprici- 
ous, whimsical;  -semi  /'.  capricious - 
ness,  whimsicalness. 

dutlung-ur  (-s,  -ar)  m.  caprice, 
whim,  crotchet,  freak. 

dvalar-staður    place  of  residence. 

dvalsamur  a.  dilatory;  e-m  verd- 
itr  dvalsatnt  one  is  delayed. 

dvelja  (dvel:  dvaldi:  dvalið)  vt. 
(tefja)  delay  {d.  fori II a);  vt,=^{dvelj- 
asti  stay,  tarry,  Avait;  e-d  dvelur 
fyrir  e-ni  st.  delays  eða  hinders 
one;  e-ni  dvelst  one  is  kept  eða  de- 
layed; dvaldist  þeiin  par  lengi  they 
made  a  long  stay  there. 

dverg'a-siniði  f.  &  n.  elaborate 
workmanship;  masterpiece. 

dverg'-hag-ur  a.  skilful  as  a 
dwart';  -mál  =  &e)Y/í)ír</. 

dvergur  (-s,  -ar)  m.  dwarf:  pygmy. 

dverg-vaxinn  pp.  dwarfish. 

dTÍna  (a)  vL  dwindle  awaj,  cease. 

dvb'l  (dvalar,  dvalir)  f.  stay,  stop, 
delay;  Uann  átti  par  skanima  d. 
he  made  there  hut  a  short  stay. 

dý  II.  quagmire,  quaking  bog. 

dj'fa  /.  pitching;  taka  dýfur  {miii 
skip)  pitch,  plunge. 

dýfa  (i)  vf.  ic.  dat.:  d.  e-ii  {of an) 
i  vafii  dip  st.  into  water. 

dyfing  /'.  dipping  (into  st.). 

dýflissa  f.  dungeon. 

dýfiissuYÖrður  jailer,  turnkey. 

dygð  /.  virtue,  probity. 

dygðugnr  a.  virtuous;  faithful. 

dyffffi-lega  adv.  faithfully;  -legrur 
a.  faithful,  honest. 

dyg:g:-leiki  in.,  -lyudi  n.  faithful- 
ness; -lyudur  a.  faithful. 

dygrgur  a.  faithful,  trusty. 

dylg"ju-laust  adc.  without  reserve, 
openly;  frankly,  plainly. 

dylgjur  f.  pi.  insinuation,  innu- 
endo; suppressed  enmity. 
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djija   (dji;    duldi;  diildur,  dul- 1 

ino)  vt.:  d.  e-n  e-s  hide,  conceal  st.  ] 
from  one,  keep  one  in  ignorance  of; 
reflex,  {tluljast)  conceal,  hide  oneself; 
cL  fijrir  e-iu  escape  one;  cianga  e-s 
dnJdiir,  vera  didinn  e-s  be  ignor- 
ant of,  be  kept  in  ignorance  of. 

dyml)il-dai?ar  vi.  pi.  the  three 
days  before  Easter;  -TÍka  Holy  Week, 
Passion  Week. 

dýna  f.  down-bed.  feather-bed:  pad, 
pillion  (linaJck-,  söðtd-). 
dýnamít  (-s)  ni.  dynamite. 
dynjirja  /.  heap;  svan's  nest;  lady's 
bower,  boudoir. 

dyoja  (dyii;  dundi;  dunið)  vi. 
boom,  resound;  (ii)ii  regit)  pour 
(down);  (tint  find)  roar;  liiað  sem 
d  dyittir  whatever  happens. 

dyiikja(a)ri.  make  rumbling  noise. 
dyokur  (-s  -ir)  ni.  rumbling  noise, 
thud,  thump. 

dynur  (-s,  -ir)  m.  din,  noise,  clat- 
tering of  hoofs  Oiófa-). 

dýpi  //.  depth;  ú  20  faöma  d.  at 
a  depth  of  twenty  fathoms. 

dýpka    (a)  v't.  become  more  deep, 

deepen;  vt.  make  deeper,  deepen. 

dýpt  /.  depth,  profundity. 

dyr  /'.  pi.  door,  doorway;  relict  e-n 

d  dyr  turn  one  out  (of  doors),  show 

one  (to)  the  door;  berj((,  á  dtjr  knock 

at  the  door;  jeg  hef  ekkt    komið  M 

ftjrlr    d.    siðatt   I  have    not    passed 

the  (eda  been  outside  my)  door  since. 

dyr     «.     dear;     expensive;    costly, 

precious   (di'irir   máhnar);    artificial 

{d.  brafiarhaHnr);  sverja  di'irmt  e'ld 

take  (swear)  a  solemn  oath;  vera  d. 

á    e-u    sell    it    dear,    charge  a  high 

price  for  it;  d.  i  kaupuin  oq  sölvnt 

one    who    sells  dear,   charges  heavy 

prices;  kaupa  dfjru  verðl  =  k.  di'/rt. 

dyr  It.  animal,  beast;  fox. 

dýra-bo?i  fox-trap;  -flokkur  class 


of  animals;  -frscði  zoology;  -fræö- 
iug-ur  (s^  -ar)  ni.  zoologist;  -fæða 
animal  food;  -ffarour  zoological  gar- 
den; park;  -gröf  pitfall  (for  catching 
wild  beasts);  -hriug-ur  zodiac;  -kyii 
genus  of  animals;  -lif  animal  life; 
-lækiiinj?  curing  of  animals. 

dýralækniiig'a-fræði  f.  veterinary 
science  (art);  -skóli  veterinary  school 
eða  college. 

dýra-læknir  veterinary  (surgeon\ 
veterinarian;  -mál  language  of  ani- 
mals: -riki  animal  kingdom;  -segTul- 
mag-a  animal  magnetism,  mesmerism; 
-sýuiug:  cattle-show. 

"dyra-trje  lintel;  -stafur  door-post^ 
=  dtjrti-stafw:  -umbúningur  door- 
case, frame  of  a  door. 

dýravclðar  /.  pi.  hunting,  shoot- 
ing; faru  á  -veiðar  go  out  hunting: 
ve^ra  d  -veiðwn  be  out  hunting^ 
(shooting);  -vernduu  protection  of 
animals.^  animal  protection. 

dýraveruduuar  Ijelag   society  fur 
the  prevention  of  cruelty  to  animals, 
dyra-vbrður  door-keeper,  porter. 
dyr-bit   biting  of  sheep  by  foxes; 
-bit'inn    pp.  bitten    by   a  fox  (-bitiii 
k'tiidi:  -bitur  (-s)  m.  fox. 
dýrð  /•.  glory  (d.  sje  giidt). 
d.vröar-daffur  day  ol  glory;  -tull- 
ur  '((.    full  of  glory;  -kóróna  crown 
of  glory;   -maður  glorious  man. 

dýrð-leírur   a.    glorious;    -lingur 
('-S,'-ar)  111.  a  saint,  holy  person. 
dyrgja  /'.  a  plump  woman. 
d'ýr-gTÍpur    jewel,     treasure;     jj/. 
articles  of  value,  precious  things. 

djri-dafrui*  m.  Corpus  Christi  day. 
1  d'yi'-bundur deer-hound,  fox-houiul. 
!  d'ýriiuli  it.  costly  thing;  dyrindis 
!  a.  ;/i(/c(7.  precious,  costly  ((/.  nr'tpur). 
I  djrka  (a)  vt.  worship  ((/.  (juðr,  </. 
e-n  til  ad  gera  e-ð  coax  one  inti> 
doinii  st. 


dýrkandi — dökkhærður 
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dýrkandi    (-eudur),    dýrkari    m. 

>vorshipper. 

dýr-keypi  n   bad  bargain;  -kcypt- 
ur  i^i).  dearly  bought. 
dýrkun  (-anir)  /'.  worship. 

dýr-legur  o.  =  dýrðlefjnr;  -leiki 
)n.  deaniess,  expensiveness;  assess- 
ment; meta  jörð  til  -leika  assess 
I  he  vahic  of  land;  -lÍD^ur  =  clýrð- 
liiiffiir:  -mæti  u.  value;  treasure; 
-maetur  a.  valuable,  precious;  -seld- 
ur  a.  wlio  sells  dear. 

dýrs-legur  a.  aiúmal{-legarfýsnir); 
Ijrutish,  bestial. 

dýrt  adv.  dear  {selja.  kaupa  d.); 
artificially,  in  an  artificial  metre 
{kveða,  yrkja  d.). 

dýr-tið  time  of  dearth;  times  of 
liigh  prices. 

dýrtíðar-uppbót  supplement  of 
[)ay  on  account  of  high  prices. 

dynistafur  =  dyrastaftir. 

dys  -(-jar,  -jar)  /.  cairn. 

dysja  (a)  d.  bury  in  a  cairn. 

dæg-ra-dvöl,  -styttiiija:  /.   pastime. 

dægur  n.  night  or  day,   \il  hours. 

dækja  /.  hussy,  minx. 

diel  /.  hollow,  =  dæld. 

dæla  /.  pump:  =  dwld:  lata  dœl- 
una  ganga  talk  unremittingly,  let 
line's  tongue  run,  rattle  on. 

dæla  (i)  vt.  pump  {d.  vatu). 

dæld  /'.  depression,  hollow;  dent; 
-6ttur  a.  depressed;  dented. 

dæll  rt.  gentle,  easy  (to  deal 
with),  familiar;  gera  sjer  dælt  við 
r-n  put  oneself  on  a  free  eða  fam- 
iliar footing  with  one,  take  liber- 
ties with  one. 

dælska  /.  (improper)  famiharity. 

dælu-bulla  /'.  pump-spear;  -skaft 
pump  brake;  -stokkur  pump-dale. 

dæma  (i)  vt.  &  vi.  judge;  sen- 
tence; d.  e-n  til  að  greiða  sentence 
<ine    to  pay;    (kveða  upp  dóm)  pass 


sentence,  pronounce  judgment;  d, 
nml  give  judgment  in  a  case;  adjudi- 
cate teða  decide)  on  a  case;  d. 
rangaii  dam  pass  a  wrong  sentence; 
d.  e-ii  sýknau  acquit,  discharge  one; 
d.  en.  sekaii.  condemn,  find  guilty, 
adjudge  one  guilty  [uw  of;;  d.  e-ii- 
(if  lifi  sentence  to  death,  condemn; 
d.  e-u  i  sekt,  d.  e-m  sekt  fine  one; 
d.  vm  e-ð  judge  of. 

dæiua-fár  a.  almost  unexampled, 
rare;  -laus  a.  unexampled,  unprece- 
dented; -laust  wonderfully. 

dicmaudi  (-endiir)  ni.  judge. 

dæiui  II.  example,  instance;  (/ 
reikii.)  sum:  til  þess  eru  evgiii  d. 
it  is  unprecedented;  til  dæinis  {t.  d.). 
for  instance,  for  example;  nefna  sent. 
d.  instance:  ski'/ra  með  dceinuiii 
exemplify,  illustrate. 

dæmi-g:reiud  judgment,  discern- 
ment; -sag-a  parable;  fable. 

dæsa  (i)  vi.  fetch  a  deep  groan. 

dæstur  pj).   exhausted,  breathless. 

dæsur  /'.  ^;?.  groanings  {stutmr 
og  d.). 

á'óí  f.  rest;  drowsiness;  veer  d. 
sweet  rest;  vera  á  döfinni  be  on 
the  carpet;  =:  vera  i  aðsigi. 

döfuuu  /'.  thriving. 

dögg-  (daffg-ar,  dagrgir)  f.  dew; 
-dropi  dew-drop;  -fall  dew(-fall),  de- 
posit of  dew;  \)að  er  -fall  the  dew 
is  falling;  -skór  chape  (of  a  sheath); 
-skær  a.  clear  as  dew;  -slóð  f.  track 
left  in  the  dew;  -stokkinu  pp.  be- 
dewed, dew-sprinkled. 

dög-g-va  (a)  vt.  bedew;  sprinkle. 

döírgvuu  (-anir)  /'.  bede^^^ng. 

dög-lingrur  (-s,  -ar)  m.  poet.  king. 

döguil  /".  dawn,  daybreak. 

dögarður  m.  =  dagverdnr. 

dökk-blár,  •brúim,-grár, -grræni), 
a.  dark  blue,  d.  brown,  d.  grey,  d. 
green;  -eyg-ðui*  a.  dark-eyed;  -hærð- 


-94 


dökkleitur— efnahagsreikningur 


-ur  o.  dark-haired;  -leitur  a.  darkish, 
dusk(y);  -rauður  a.  dark  red. 
dSkkur    a.    dark,    darkish; 
Jwrund  dark-complexioned. 


d.  á 


dÖkna  (a)  vi.  become  dark,  darkeit 
(liárið  döknar). 

döusku-skotinn  pp.  mixed  up  vritlfc 
Danish;  -sletta  Danicism. 


E. 


ebreskur  «.  =  hebreskur. 
eða    coiij.    or;  fur  e.  siðar  sooner 
or    later;    annaðkvort   þú    e.  haim 
either  you  or  he. 

eðal-borinn   pp.   noble,    of   noble 
birth;  -maður  nobleman. 

eddu-boriiin    a.:    málið  er  -bono 
full  of  Eddaic  phrases. 
edik  it.  vinegar. 
eðla  /'.  viper,  adder. 
eðli  n.  n-dlm-e;  maunlefite.  human 
nature;      -lega     adv.     naturally;     of 
course,  as  a  matter  of  course;  -legur 
a.  natural. 

eðlis-breytiug:  change  of  sub- 
stance; transubstantiation;  -far  na- 
tural disposition,  nature;  -fræði  /. 
physics,  natural  ])hilosophy;  -fræð- 
ingur  (-S, -ar)  u?.  natural  er)ft  physi- 
cal philosopher,  physicist:  -liáttur 
natural  condition  or  quality;  -hvot 
natural  instinct  eða  impulse;  -lýs- 
ing  description  of  physical  condi- 
tions; -rógmál  law  ot  nature;  -þungi 
specific  gravity;  -þurft  physical  ne- 
cessity; -þyngd  =  -pmifji. 
eður  corij.  =  eða. 
ef  cotij.  if,  in  case;  ef  n.  doubt; 
mjer  er  það  til  efs  1  doubt  it. 

efa  (a)  vt.  doubt;  reflex.:  efast 
itni  e-ð  doubt,  question,  call  in  ques- 
tion; jeg  efast  ekki  wn  það  1  make 
no  áoubt  eða  question  of  it. 

efa-blandinu  a.  doubtful,  in  doubt; 


-blendni  f.  hesitation,  irresolution; 
-girni  /'.  scepticism;  -gjarn  o.  scejw 
tic;  -laus  a.  doubtless,  undoubted; 
-la'ust  adv.  without  doubt,  undoubt- 
edly; -maður  doubter,  sceptic;  -mál 
matter  of  doubt;  -samlega  adv. 
doubtfully;  -samur  a.  doubtful;  lu 
doubt,  irresolute;  -semd,  -semi  t- 
doubt;  irresolution,  hesitation. 

efi  in.  doubt;  vera  i  efa  be  eOa 
stand  in  doubt,  feel  a  doubt;  jeg  er 
i  enijum  efa  uni  það  I  have  no 
doubt  about  it. 

eons    a.   indecL,  vera  e.  wn.  e-if 
be  in  doubt  about  st. 
efja  /■.  mud,  ooze. 
etta    (i)    vt.     strengthen;    fdrther, 
promote,  advance;  refieJC.  grow^  strong; 
efiast  ad  liði  raise  troops. 
ef-laus  a.  =  efalans. 
efling(-ar)  f.  furtherance,  advance- 
ment, promotion. 
efna  (i)  vt.  fulfil  (e.  loford). 
efua    (a)    vi.:   e.   til    e-s    prepare, 
make  arrangements  for;  e.  til  veidii 
make  a  feast. 

efna-blöndun  chemical  compound. 
efnaður    a.    well  off,  in  easy  cir- 
cumstances, well  to  do. 

efaa-fræði    f.    chemistr>;    -fræði- 
legur    a.    chemical;  -fræðingur  (-S 
-ar)  m.  chemist;  -góöur  a,  well  oil. 
efuabags-relkningur  m.   balance- 
sheet. 


efaahagur — eftirgangsmiinir 
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efua-hagar  circumstances;  -laus  a. 
\yithout  means,  poor:  -leg-ur  a.  mate- 
rial; -leysi  n.  want  of  means,  po- 
verty; -maðar  man  of  substance,  well- 
to-do  man;  -skifti  n.  pi,  change  of 
matter;  -skortnr  =  -leysi. 

efnd  f.  fulfilment;  mtinnrinn  d 
lofordum  og  efndnm  the  difference 
between  promises  and  perfonnances. 
efni  n.  (e.  i  e-ð  eða  i  e-u)  stuff, 
material;  (e.  /'  rifi.  umlingsimar-, 
nmtals-)  subject,  matter,  theme,  sub- 
ject-matter; pi.  (fj(ireifin)  means, 
fortune,  riches;  jeg  hefi  ekki  e.  d  jni 
I  cannot  afford  it;  i  þessu  e.  in  this 
respect;  óvœnt  e.  a  hopeless  state, 
critical  condition;  vera  vel  við  e.  be 
a  Avell-to-do  man. 

efnileg-ur  a.  hopeful,  promising. 
efnis-barn  promising  child;  -breyt- 
ing      change     of    matter,     chemical 
change;  -eyðsla  expenditure  (of  mat- 
ter); -hygg-ja  materialism. 

efnishyggju-maður  materiahst. 
efuis-legur  a.  material,  substan- 
tial; -maður  promising  (young)  man; 
-mikill,  -rikur  a.  full  of,  rich  in 
eða  with  matter;  full  of  import:  sub- 
stantial; -skrá,  -yörlit  argument, 
table  of  contents;  -þyugd  "specific 
weight  eða  gravity. 

efni-viður  (-arj  m.  wood-materi- 
als,  timber. 

efri  a.  compar.  higher,  upper; 
e.  bekJciruir  the  upper  forms,  senior 
classes;  hnigiiin  d  efra  alchir 
advanced  (stricken)  in  years;  e.  vöriu 
the  upper  lip. 

efst  adv.  superl.  uppermost,  at  the 
top;  efstur  a.  superl.  uppermost, 
topmost,  highest;  last  (efsti  dónmr); 
efsti  (bekkur  i  skóla)  first  class;  vera 
e.  i  bekk  be  at  the  head  of  one's 
form,  be  the  head-boy;  d  efsta  degi 
at  or  in  the  day  of  judgment. 


eftir   præp.    w.  dat.  after;  along; 
(samkvcemt)  according  to;  senda  e.  e-m 
send  for  one;  sjiijrja  e.  e-m  ask  for 
one,  inquire  for  one;  sjd  e.  e-u  miss; 
taka    e.    e-u    notice,    take  notice  of, 
mind;  telja  e-ð    e.    e-m    grudge   one 
St.:  heita  e.  e-m  be  called  after  one; 
niður   e.  hœðinni  down  the  hill;  e'. 
endilöngu  from  one  end  to  another- 
e.     skipifn    (boði)    by    command;    e.' 
mdlavfjxtum  as  the  case  may  be;  e. 
þvi   sem    according    as;  ic.  ace:  vor 
kemur    e.    vetur   spring  comes  after 
winter;  e.  jól    after    Christmas;  drlð 
1902  e.  Krists  fœðingu  in  the  year  of 
our  Lord  (A.D.)  nineteen  hundred  and 
two;  dag  e.  dag  day  after  day;  taka 
arf  e.  e-u  be  the  lieir  of;  koma   til 
rikis    e.    e-u    succeed    to  the  throne 
after   one;   vera  e.  sig  be  weary  aft- 
er  a   great  exertion;  þessi  bók  er  e. 
X.  is  written  by  Mr.  N.;  adv.  after; 
behind;  drið  e.  next  year;  dagiim  e. 
the    day  after,  next  day;  t\:e\yn  dö(\- 
Xim    e.    two    days    after    {eða  later); 
jeg    lief  skilið  peiiluga    miiia   e.  I 
left  my  money  behind;  jeg  d  (hef)  ekk- 
ert  e.  I  have  nothing  left;  eiga  ekki 
laugt    e.    be    near    one's    end:    e.    d 
aftenvards,  later  on;  e.  d  ad  hgggja 
by  the  bye:  e.  ad  {=  e.það  er)  cotij. 
after;    e.    ad  hrnin  hafði  sagt  þetta 
having  said  this. 

eftir- bátar  a  boat  in  tow;  vera 
-bdtnr  aiiiiara  inferior  to  others; 
-bið  /'.  waiting;  -breytni  imitation; 
-breytnisTerður  a.  worthy  of  imita- 
tion; -drag  II.  towing;  með  bdt  i 
•dragi  with  a  boat  towing  astern; 
-dæmi  example;  -eimur  re-echo; 
-farandi,  -fylgjandi  irpr.  following; 
-fdr  pursuit;  veifa  em  -for  pursue 
one;  -gauga,  -gangar  going  after, 
following. 
eftirgangs-munir  m.  pi.  energetic 
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measures  (to  obtain  st.);  -samur  a. 
pressing  one's  claims,  severe;  -semi 
/■.  insisting  upon  one's  claims,  severi- 
ty; strictness. 

eftir-gjald  rent;  -g-jaldslaust  adv. 
Avithout  i-ent,  rent-free;  -jrjöí'    remis- 
sion; -^reuslari  iti.  inquirer,  investi- 
gator;   -grrensluu    (-aiiir)  f.  inquiry, 
investigation;  -henna  f.  aper,  mimic; 
-hermur  /'.  ]>l.  mimicking  one's  voice 
and     gesture:    -hljóniur    =    -einivr; 
-hreyUl    /'.  after-milk;    -kaiip    n.  1>L 
after-l>argain  (tv7ja    ekli    e'iga  iieiii 
-kaup    cid  e-ii);  -komandi  (^-endur) 
lit:  successor,  descendant;  pi.  descen- 
dants;   posterity;    -köst    a.  pi.  after- 
effect, secondarj-  effect;  -lata  (sjá  lata) 
vt.:-láta  e-iii   e  ð  leave  st.  to  one;  give 
up,cede,relinquislist.toone;-látsainur 
a.  indulgent,  compliant,  acconnnodat- 
ing;  -látsemi  /.  indulgence,    pliancy, 
complaisance;  -Idtur  a.  =  -Mtsani- 
iir;  -lauu  '».  2>/.  pension; -leiðis  a(7t\ 
for    the    future,    in  future;  -leifar  /'. 
pi.  remains;  -leikur  after-play;  imita- 
tion {óvamlari  er  -leikuriini):  -leit 
search;      renewed     (second)     search, 
searching  (/ftra  «' -Ze/i);  -lifandi  ppr. 
surviving,    outliving;    pJ.    {■lifeiidur) 
survivors;  -liki  model;  -iikiiig:  imita- 
tion;   parable;    -líkjaiidi    (,-eudur), 
-likjari  111.  imitator. 

ei'tir-lit  n.  care,  superintendence, 
control;  hafa  -lit  með  e-u  look  aft- 
er, overlook,  have  charge  (the  over- 
sight) of. 

eftirlit-samur  a.  watchful,  care- 
ful, attentive;  -SCUli  f.  watchfulness, 
attention. 

eftirlits-laus  a.  not  looked  after, 

not  attended  to;    -iiiaður  care-taker. 

eftirlseti    v.   indulgence,  coddHng; 

=  eftirUctisfioð;    hafa   e.   á  e-iii  he 

indulgent  to,  fondle. 

eftirlætis-baru     i»et  child,    fond- 


ling, -groð  fondling,  darling;  -Hf  life 
of  indulgence. 

eftir-ÍÖug-un  (-laugauir)  f.  desire, 
longing;  -maður  successor;  -máli  iii. 
iinal     address;    postscript;    epilogue; 
-matur  second  dish;  dessert;  -miuni- 
legur  a.  memorable;  severe  (-leg  of- 
mncijöfy,  -niynd  imitation,  copy;  fac- 
simile;   -myuda    (a)    vf.    counterfeit, 
forge;    -myuduu  (-aiiir)  /.  imitation, 
forgery;  -mæli  ii.  p?.  obituary  notice; 
commemorative   poem;  report  {-mœli 
drsiiis);  -reið  pursuit  on  horseback; 
-rekstur  urging  on:  -rit  copy,  tran- 
script;  -rita"(a)  vt.  imitate  (a  hand- 
writing);   -róður    rowing  in   pursuit 
of;    -rj'uiiia:    f.    prying  into  a  thing; 
-seta  remaining  behiiul;  -sjá  /'.,  -sjón 
regret,    loss;  nijer  er  -sjó)i  að  e-u  I 
mtss    St.,    1    grieve    at    the    loss  ol': 
-skiija  (sjá  sliilja)  vt.:  -slilja  e-me-f) 
leave    st.  to  one;  -s6kn    desire  (effir 
e-u    after\    longing    (for);    -sóknar- 
verður  a.  desirable,  covetable;  -spurn 
inquirv  {eftir  for);  (eftir  vörnm)  d.- 
mand;*-stöðvar  f.  pi.  remains,  arrear-: 
-takanlegur    a.  (easily)  perceptible, 
conspicuous;  -tekja  /'.  yield,    prolii>: 
-tekt    attention;     faculty  of  observ.i- 
tion. 

eftirtektar-laus  a.  inattentive,  un- 
observant; -ley  si  n.  inattention; 
-samur  a.  attentive,  mindful;  -semi 
/'.  attention;  mindfulness;  -verður  a. 
worth  noticing,  noticeable. 

cftirtolu-laust  adv.  without 
•grudging,   ungrudgingly. 

cftir-tölur  /.  7>/.  grudging;  -Tiniia 
f.  over-time  work,  extra  liours  of 
work;  -væntiug:  (-ar)  f.  expectation; 
-yæntur  pp.  expected;  -þrsi  longing, 
yearning;  -|)rádur,  -íCSktur  pp. 
wislu'dfor,  desin-d. 

eftri  a.  conipar.  =  aftari." 

efuu  (-anir)  /.  doubt,  hesitation. 


efiinarsamur — ei  o  a 
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efanar-samur  a.  sceptical;   -semi 
/.  scepticism,  iiicredulitj\ 
eg:  pron.  pers.,  sjá  jécj. 
e§-g   n.    eg^;    verpa    eggjtmt   lay 
eggs;    bggja  d  eggjitm  sit  on  eggs. 
ess  (-jar,  -jar}  /.  edge;  með  oddi 
0(1     mm     ^vith    might    and    main; 
-hvass  a.  sliarp  (=  hvasseggjaðnr). 
e^g'ja     (a)     vt.     egg     on,     incite, 
instigate;    (e.    lid}    encourage;  e.  e-n. 
d  e-ð  urge,  exhort  one  to  do  st. 
eg-gja  ^a)  vi.  gather  ego-s  (e.  teh. 
eg-8^,ja-l)ikar    egg-cup;   -blómi   = 
-rauða;  -jErrjót  n.  sharp-edged  stones 
i-g.    og    M-ðir);    -hvíta    f.     white  of 
an  egg;  ovalhumen,  glair;  -hvituefni 
albumen;  -kaka  omelet;  -leit  gather- 
ing   of   eggs;    -kerfi    ovary;    -mjölk 
custard;  -rauða  /".  yolk  of  an  egg. 
Cffffjari  m.  egger-on,  inciter."" 
P?§'-járu  cutting  instrument,  edge- 
tool,  cutting  tool. 

eggja-taka,    -tekja  f.  taking  (ga- 
thering) of  eggs.  *= 
eg'^jottur  "«.  sharp-edged,  edgy. 
egg-juu  (-anir)  f.  egging  on,  incite- 
ment; instigation. 

e§-gjaiiar-fifl  fool,  a  cats  paw 
-orð  11.  pi.  incentive  words.  ' 

egg-.myiidaður  pp.  egg-shaped, 
ovated;  -sjukur  a.  anxious  to  lay 
{-sjuh  keen  a);  -skurn  egg-shell; 
-Sljettur  a.  quite  plain;  -tíð  e^g-sea- 
son,  laj-ing  season;  -varp  laying  of 
eggs;  -ver  place  where  eggs  "of  sea- 
birds  are  gathered;  -völur  ground 
edge;  (ro)  wire-edge;  -þunnur  a.  thin- 
edged,  sharp -edged. 

egua   (i)  vt   bait  (e.  fyrir  fisk,  e. 
snoru);  provoke,  incite  (e.  skap  e-s). 
egning:  f.  baiting  the  hook;  provo- 
cation. 

Egrypta-land   Egypt;    Eg-ypti    m. 
^-gyptian;  eg-ypzknr  a.  Egyptian. 
ei  adv.  not,  =  eigi,  ehki. 


eið-brig:ði  breach  of  an  oath,  vio- 
lation of  an  oath;  -bundiunpp.  bound 
by    oath;    -festa    (i)    vt.    put  one  to 
his     oath,     take    one's    oath,    swear 
{■festa  vitni);  afhrm  by  oath;  -fær  a. 
able,  competent  to  take  an  oath. 
eiði  II.  isthmus,  neck  of  land. 
eið-rof  =  -brigði;  -rofa  a.  hided. 
perjured,    forsworn;    -roil    in.    oath- 
breaker,     violator   of  an  oath,  perju- 
rer;   -stafur  oath-fonnula,  formulary 
of    an    oath;    -svarinn    pp.    sworn"; 
-taka  taking  of  an  oath;  swearing  in! 
eiður    (-8,    -ar)    m.    oath;    viniia 
(sverja)    eið    take    an    oath,    swear; 
riiDia  ei()  að  stjúriiarskrámii   take 
tlie    oath  to  the  constitution;  sverja 
rangau    eld   take  a  false  oath,  per- 
jure   oneself;    mjer   er   e.  seer,  ad  I 
can  swear  that. 

•  elga    (a:     átti;    dttur)   vt.   own, 
possess;    have;    hanu    á  ekkeH  {til) 
he    does    not    possess    anything,   he 
IS  worth  nothing;  liver  dþettaMs? 
who    is    the    owner    of    this  house? 
e.  heima  live,  reside;  e.  born  (föður. 
móðiir)    have    children    (a    father,  a 
mother);    e.    vini    have  friends;  eiga 
sjer  ekki  laiigan  alditr  be  sliort-lived, 
of     short    duration;    e.    von    d    e-ti 
expect;  e.  en  ad  be  allowed  to  look 
for    help    from;  e.  hlut  i  eða  ad  e-n 
have  a  share  in,  be  concerned  in;  e. 
/  e-ti  be  engaged  in  (e.  i  stridi,  hern- 
adi.    deilwn);  e.  kost  d  e-u  have  in 
one's    power,    have    a  chance;  jeg  d 
100    kr.    lijd  honmu  he  owes  me  a 
hundred  crowns;  e.  med  ad  gerae-d 
have  a  right  (be  allowed)  to  do  st.: 
e.    rjett    d    e-u    have  a  right  to,  be 
entitled  to;  e.  orustii  fight  a  battle; 
e.    tal   vid  e-n  speak,  converse  with' 
one;    e.    ftind   hold  a  meeting;  ekki 
d  jeg  þetta  vid  pig  this  is  no  busi- 
ness   between    you    and    me;    e.  e-d 
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skilið  deserve;  e.  hendur  sinar  að 
verja  defend  oneself;  ef  jeg  á  lif 
mitt  að  verja  if  I  have  to  fight  for 
my  life;  e.  e-ð  eftir  have  st.  left;  e. 
e-ð  undir  e-m  depend  upon,  trust 
one;  e.  niikið  undir  sjer  he  influen- 
tial; Jiann  á  eJckert  hjd  mér  I  owe 
him  nothing;  e.  %indir  e-u  risk;  jeg 
þori  ehki  að  eiga  tmdir  því  I  dare 
not  risk  it;  vjer  eigmn  enn  langt 
Jieiin  we  are  still  far  from  home;  e. 
saman  own  in  common;  það  á  ekhi 
saman  nenia  nafnið  it  has  nothing- 
hut  the  name  in  common;  ungur 
maður  og  gömiil  kona  eiga  ekki 
vel  saniaii  a  young  man  and  an  old 
wife  are  not  well  matched;  þessi 
lykill  Ú  ekki  ad  skrdnni  this  key 
does  not  fit  the  lock;  sveitaloftið  d 
vel  við  niig  the  country-air  agrees 
well  with  me;  það  d  ekki  við  mig 
it  does  not  suit  me;  pad  dekkivið, 
að  it  is  not  fit,  fitting,  proper  that; 
jeg  veit  ekki  við  Uvaðþú  dtt  I  don't 
know  what  you  mean;  þetta  lyf  d 
við  mörgnm  sjúkdónmm  is  good  for 
many  illnesses;  jeg  á  (=  mjer  her) 
að  gera  e-ð  I  ought  to  do  st.,  1  am 
to  do  st.;  reflex,  (eigast)  marry,  he 
married;  e.  vid  deal  with  one  an- 
other, fight. 

eigra  /'.  ow^nership,  possession. 

eigrauda-skifti  change  of  hands. 

eigaudi  (-endur)  m.  possessor, 
owner,  proprietor. 

eigi  adv.  not  (=  ekki). 

eig*!!!  a.  indecl.  one's  own;  sjd  e-ð 
með  e.  augimi  with  one's  own  eyes. 

eigiud  /'.  peculiarity. 

eig-iu-g-irnd,  -girni  f.  selfishness, 
self-interest;  -gjai'll  a.  selfish,  inter- 
ested, egotistical;  -hagsmuiiir  one's 
own  (private)  interest;  -bandarrit 
autograph;  -koiia  wife;  -kTæutur  pp. 
lawfully  married, -legleiki  ?>?.  quality. 


property;  -legur  a.  proper,  real;  -leiki 
m.  =  -legleiki;  -niaður  husband. 

eiginn  a.  one's  own;  e.  e  tn  char- 
acteristic of,  peculiar  (proper)  to. 

eigiii-nafn  proper  name;  -orð 
marriage  (lieita  konu  -orði);  -rauu, 
-reyud  one's  own  experience  {vita 
e-ð  af  -reynd);  -Tirðiug  self-respect, 

eign  /".  possession,  property;  {jarð-) 
estate;  kasta  e.  simii  d  take  pos- 
session of. 

eigna  (a)  vt.:  e.  e-m  e-ð  attribute, 
ascribe  st.  to  one  (JiOHum  vareign- 
uð  visaii);  e.  sjer  e-ð  declare  one- 
self to  be  the  owner  of,  appropriate 
(to  oneself);  srnalamaður  eignar 
sjer  fjeð  the  shepherd  calls  the  sheep 
his  own;  reflex,  (eigiiast)  get  pos- 
session of,  become  the  owner  of. 

eigualaus  a.  having  no  properly. 

eiguar-fall  genitive  (case);  -for- 
nafu  possessive  pronoun;  -hald 
possession  (sleppa  -haldi  d  e-if); 
-jörð  freehold  farm,  freehold;  -mark 
mark  of  ownership;  -nam  expro- 
priation; taka  -iiámi  expropriate,, 
take  compulsorily,  take  over  (at  a 
valuation);  -rjettur  right  of  pos- 
session, ownership;  -skjal  deed  of 
conveyance,  title  deed. 

eigna-skattur  property-tax; -skifti 
II.  pi.  exchange  of  property. 

eigra  (a)  vi.  walk  slowly,  roam. 

eigu-legur  a.  worth  having,  pn- 
cious  {petta  er  -legur  hhdnr). 

eik  (-ar,  -iir)  f.  oak,  oak-tree; 
oak-wood;  nr  e.  of  oak,  oaken. 

eikar-borð  oak  table;  -börkur 
oak  bark;  -málaður  pp.  oak-painted. 

eiki-Iundur  grove  of  oak-trees. 

eikinii  a.  vicious  (eikið  tiaut). 

eiki-skógar  oak  wood,  oak  forest; 
-trje  oak-tree;  -TÍður  oak-wood. 

eilifð  f.  eternity;  eilifoar-blom 
everlasting,  goldylocks;  -friður  ever- 
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lasting    peace;     -nöu:    til    -nans  for 
ever,  to  all  eternity. 

eilif-lega  adv.  eternally,  for  ever; 
-(leg)ar  a.  everlasting,  perpetual, 
eternal;  eiUft  lif  life  eternal  eða 
everlasting;  að  eilífu  for  ever  and  ever. 
ei-Iitill  a.  very  little,  very  small. 
eima  (i)  vt.  evaporate,  vaporize; 
impers.:  eimir  eftir  af  e-u  some 
traces  of  it  are  to  be  perceived;  re- 
flex, (eimasf)  evaporate. 

eimin?  (-ar)  /'.  evaporation,  di- 
stillation; sublimation. 

eim-reið  locomotive;  -skip  steam- 
ship, steamboat,  steamer. 

eimskipa-fjelag-  steam-navigation 
company. 

eimur  (-s)  m.  vapour;  steam; 
faint  sound;  vestige. 

eim-va.g"n  steam-carriage;  -vag"na- 
lest  (railway-)train;  -yjel  steam-en- 
gine; -yrja  /".  embers. 

eiu-angra  (a)  rf.  isolate,  insulate; 
-angrari  m.  insulator;  -augrun(-anir) 
f.  insulation,  isolation;  -angur  ». 
isolation;  solitude. 

einarð-lega  adv.  firmly,  frankly; 
•legur  a.  firm,  trusty-looking;  -nr 
a.  firm,  trusty;  sincere,  frank. 
ein-armaður  a.  one-armed. 
einasti  a.  sttperl.  only,  single; 
eTcki  einn  e.  not  a  single  one;  hver 
e.  every  single. 

einatt  adv.  incessantly,  continu- 
ally; frequently. 

ein-baugur  single  ring. 
einbeitt-legur    a.  resolute,  decid- 
ed:    -leikar     (-s)     m.    firmness    (of 
mind    eða    purpose):  -ur  a.  firm,  of 
firm  resolution,  resolute. 

ein-ber  a.  sheer,  pure,  mere; 
-binda  (sjá  binda):  -b.  sig  vid  e-ð 
confine  oneself  to;  -birni  ii.  only 
child;  -blina  (i)  cL:  -b.  á  e-ð  stare, 
gaze  on;   have  eyes  for  nothing  but; 


-breiður  a.  of  a  single  breadth,  one 
(Danish)  ell  broad;  "biii,  -byggÍJí/. 
=  ■setiimaðnr;  -býii  single  house- 
hold; -býlisherbergi  room  for  a 
single  person;  -daga  (a)  vt.  fix  a 
day  for  st.;  -dagi  m.  fixed  time  eða 
term;  -dregið  adv.  decidedly;  -dreg- 
inn  x)p-  decided;  perfect;  -drægni  /". 
unanimity,  harmony;  -drægnislega 
adv.  unanimously;  -dæma  a.  indecl. 
unexampled;  -dæmi  v.  right  to  be  a 
sole  judge  in  a  case;  an  unexampled 
thing  {þótti  þetta,  sem  von  tar,  -d.); 
gera  e-ð  upp  á  sitt  -dcentt  by  (eóa 
in  virtue  of)  one's  own  authority. 

ein-eggjaður  a.  one-edged;  -elti 
f-'  ^Pí/a/^'  e-»  i  -eiti  pursue  ont- 
continually;  -eygður  a.  one-eyed; 
-eykisvagn  one-horse  eda  single- 
horse  chaise  eda  cart. 

einfald-leiki  m.  singleness,  simple- 
ness:  -lega  adv.  simply;  -ur  a. 
simple,  not  compounded,  single;  weak 
in  intellect,  silly;  plain,  common 
{-fahhtr  bandi). 

eiii-farir  /".  pL:  fara  -forum  walk 
(habitually)  alone;  -feldui  f.  simpHci- 
ty;  silliness;  -felduingur  (-s,  -ar) 
ui.  simpleton;  -feldnislegura.  silly- 
looking;  -fær  a.:  -fœr  it)ii  e-ð  able 
to  do  st.  alone  without  the  help  of 
others);  -fætingur  (-s,  -ar)  ni.  one- 
legged  man;  -fættur  a.  one-legged; 
■forull  a.  habitually  walking  lilone; 
unsocial,  unsociable. 

ein-getinn  pp.  only  begotten; 
-girui  n.  single-threaded  yam; 
-giJngu  adv.  solely,  exclusively. 

eiu-henda  (i)  vt.  take  (grasp, 
wield)  with  one  hand;  -liendur  a. 
single-handed;  -hleypingur  (-s,  -ar) 
m.  single,  unmarried  person;  -hleypt- 
ura.  single-barrelled  (-lileypt  byssa); 
-hleypur  a.  single,  unmarried;  -hlida 
a.     indecl.     one-sided;    -lilitur     a. 


j^OO  einhljóða — einn 

fully  sufficient;  -bljóða  a.  indecl. 
monotonous;  -hneptur  pp.  single- 
l.reasted;  -hugil  o.  iiii/ed.  -  of  one 
mind,  of  the  same  mind  {verOa  þa 
alUr  nð  vera  -h.);  vera  -li.við  e-o 
wholly  intent  on;  adv.  unanimously, 
with  one  accord;  -hugaður  «•  = 
'huga;  -liver  prou.  hidef.  some; 
some  one,  somebody;  -liverfur  a. 
one-sided  (-hverf  skoðun);  -hver- 
staðar  adv.  somewhere;  -hyrndur 
a.  imicomous;  -hyruiug-ur  (-s,  -ar) 
m.  unicorn;  -liýsi  n.  isolated  house; 
-liæfður  (I.  whole-hoofed;  -hæfur  a. 
only  fit  for  one  thing;  one-sided. 

eining-    (-ar)     f.    unity;    harmony, 
concord;  (i  shci-dfr.)  unit. 
eini-ber  juniper. 

eiuiberja-brenuivin  gin,  Hollands. 
eiuir  (-is)  m,  juniper. 
eiu-járnun?riir   m.    a  cutting  tool 
made  of  one  piece  of  iron. 

einka-barn  only  child;  -dóttir 
only  daughter;  -leyfi  privilege; 
patent;  monopoly. 

einkaleyfis-hafi  m.  monopolist. 
einka-lif  private  life;    -mál  jí.  pL 
special    or    personal  agreement;   pri- 
vate affair. 

einkaiilcg:a  adv.  especially,  parti- 
cularly. 

einkar  adv.  verj-,  exceedingly; 
e.  vel  exceedingly  well;  e.  fagur 
very  fine,  beautiful. 

einka-reg'la  sole  rule;  principle; 
-rjettiudi  n.  pi.,  -rjettur  exclusive 
right  eða  privilege,  monopoly. 

einka-soDur  only  son;  -tilgangur 
sole  eda  only  object;  -verud  special 
protection;  -verziun  monopoly;  -vin- 
ur  particular  friend. 

einkenna  (i)  vt.  mark,  designate, 
<haracterize. 

einkenni  n.  mark,  sign;  char- 
acteristic, distinctive  feature;   -legur 


o.  characteristic,  peculiar;    -leiki  m. 
pecuharity:  characteristic. 

eiukenkis-biiiuu  pp.  dressed  in  uni- 
form;   -bimiug-ur,  -föt  n.  pi.  uniform. 
einkuiu  adv.   especially. 
eiukuuu  f.  — einkenni;  (iskólwn) 
mark;  attribute. 

eiukuuuarorð  n.  pi.  motto. 
eiu-kvæni    n.  monogamy;    -kvæn- 
ismaður  monogamist;  -kvæntur  pp. 
having  only  one  wife,   monogamous; 
-kynjaður  a.  unisexual. 

eiu-leikið    pp.    n.:   það    er    ekki 
■lelkið  it  is  notnatviral,  it  is  strange; 
-lifi     n.     lonely     eda    sohtary    life; 
celibacy;  tak  lionnm  ad  leiðast -lifið 
he  grew  tired  of  living  alone;  -litur 
a.  of  one  colour;    -loftaðiir,  -lyftur 
a.    one-storied;    -lyudi   self-will,  ob- 
stinacy;  -lyudur    a.    self-willed,  ob-    | 
stinate;      -læglega     fidv.     .sincerely;    j 
-læg-ni    f.    sincerity,  candour;    -lægt    | 
adv.  continually,  incessantly;  -lægnr    J 
a.    sincere,    candid;    (stöðugnr)  con-    ' 
tinual,  incessant,  uninterrupted. 

einmana  a.  indecl.,  -legur  a. 
solitary,  lonely,  alone;  friendless, 
helpless. 

ein-máimður  the  last  month  oi 
winter;  -mitt  adv.  just,  exactly. 

einmuna-tíð,  -veðrátta  uncom- 
monly tine  weather. 

eiu-iiiæli  n.  pi.  private  talk,  ]>. 
conference;  allra  manna  -niceli 
common  talk,  open  secret;  -liiælt  a. 
n.  one  meal  a  day  (eta  -mœlt);  pp. 
II.  unanimously  said. 

eiuii  num.  card.  &  pron.  indef. 
one;  alone;  (=  nokknr)  madnr  e. 
a  man;  e.  og  e.  one  by  one,  one  at 
a  time,  singly;  e.  saman  =  einsain- 
all:  e.  sjer  quite  by  himself,  quite 
alone  (hann  var  e.  sjer);  petta  er 
prettur  e.  only  a  trick,  a  mere  trick; 
einar  dyr  a  single  door;  einir  sokh- 
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ar,  vetliiigar.  sKor  a  pair  of  stock- 
ings, gloves,  shoes;  ein  glerancjii  a 
pair  of  spectacles;  tveir  eiiiir  lifdu 
eftir  only  two  survived;  einir  sexthi 
some  sixty,  about  sixty;  e.  sins  lids 
quite  alone;  alt  no  eiuu  neverthe- 
less, for  all  that;  einua  bednr  one 
of  the  best;  ehina  sizt,  least  of  all. 
eiunig:  coiij.  also,  likewise,  too. 
ein-nættur  «.  one  night  old;  -oka 
(a)  vt.  nionopolize;  -okuu  (-auir)  /'. 
monopoly,  monopolization. 

einokuuar-verð    exorbitant   price; 
-yerzluti  monopoly. 

eiu-ráðiim  i>p/ having  made  up 
one's  mind,  resolved  (-r.  i  e-n,  oð 
fjera  e-ð  on  doing  eða  to  do  st.); 
-ráður  o.  self-willed,  wilful,  arbi- 
trary;  -ráðiir  wii  e-ð  uncontrolled,  in- 
dependent as  to;  -reið  riding  alone; 
-rjetti  n.  exclusive  right  e(T((  privi- 
lege; -róiun  pp.  to  b"e  pulled  with 
one  oar;  -róniíi  a.  iiidecl.  unanim- 
ous; -rum  privacy;  i  -ruiiii  private- 
ly; -rseði  It.  wilfulness,  self-will,  oh-  j 
stinacy;  absolute  (sole)  power:  -ræn- 
ing^sleg-ur  a.  =  -nvnn;  -ræuin?ur 
1)1.  odd  person;  -ræiin  a.  singular, 
odd^  (in  his  behaviour);  self-willed. 

eins  adv.  as,  so;  eiiis  og  as  (e.  og  | 
þú  veist);  as  if,  as  though  {þii  tal- 
ar  e.  og  þú  vitir  meira);  e.  star  og 
as  large  (tall)  as;  ekki  e.  stór  og 
not  so  large  (tall)  as;  ad  e.  only, 
but;  þvi  að  e.  only  in  that  case 

ein-samall  a.  alone  {hnu.  var 
•sönml);  =  ehni  saman. 

eiusetja  (sjá  sefja)  vt.  w.  dat.: 
e.  sjer  resolve  tirmly. 

einsetu-hýbýli  hermitage;  -kona 
female  anchorite;  -lifnaOur  life  of 
an  anchorite;  -maður,  -munkur  an- 
chorite, hermit,  erimite. 

ein-skefta  /'.  a  kind  of  woollen 
fabric;   -skildingar  farthing;  -skipa 


a.    indecl.   with  a  single  ship;  -skir 
a.  quite  clear  {•skiH  vedur). 

eiiiskis-virða  (i)  vt.  despise,  scorn; 
-Tirði  II.  worthless  thing. 

eiu-skorða  (a)  vt.  hmit,  confine; 
-skorðuu  (-anir)  f.  Hmitation;  -skær 
a.  sheer,  pure  ( -sJiœr  iidd). 

eius-leg-a  adv.  privately;  -legur 
a.  private  (-leg  áiniumng). 

ein-staka  a.  liulecl.  single,  occur- 
ring now  and  then  (-s.  siirnmit). 

elnstak-leg-a  adv.  extraordinarily, 
exceedingly:  -leg-ur  a.  =  eiiistakur. 
cinstaklinffs  eðli  ii.  individuality; 
-leffui-  a.  iu(Uvidual. 

eiustak-liusrur  (-s,  -ar)  m.  indivi- 
dual; -ur  a.  isolated,  single:  eiiistökii 
sinmiin  occasionally;  eiiistakur 
klanfi  arrant  bungler.' 

einsteiiiuuffur  (-s,  -ar)  m.   monu- 

ment^  consisting    of   a  single  stone; 

-Stigri    V.    single  path,  narrow  path. 

eiiistrens-iiig-s-legrur  a.  one-sided, 

wilful;    pedantic;    -skapur    (-ar)   m. 

;  one-sidedness,    wilfulness,    pedantry. 

eiu-streng-ja     (i)    vt.    make    firiu, 

tuna    st.    in    one   direction   (-s.  alt  i 

daiiskt  horf). 

eiii-stæði  II.  isolation. 
einstæðiugs-skapur  (-ar)  in.  state 
of  bereavement,  abandonment. 

eiu  stæðius-ar  (-s,  -ar)  m.  an 
orphaned  (bereft)  person;  -stæður  a. 
left^  alone;  isolated,  exceptional. 

ein-sj'ni  f.  narrowness  of  view, 
one-sidedness;  -sýnn  a.  one-eyed; 
serene,  clear  (-sýnt  veður);  evident; 
narrow-minded,  one-ideaed  (-s.  i  skoð- 
UHum);  -sær  a.  clear,  evident  (þa() 
er  -scett,  ad). 

eiu-tak     copy;    -tal    private    con- 
versation   (faka    e-n  á  -tal);  solilo- 
*^I"y;  -tala  singular;  -tómur  a.  mere, 
sheer  (pad  er  -torn  vitleysa) 
eintrjáuing-s-skapiir  (-ar)  m.  one- 
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sidedness,    pedantry;  -leg-ur  a.  one- 
sided, pedantic. 

eintrjáningur,    -augur   (s,    -ar) 
111.  boat  made  of  one  piece  of  wood; 
log-canoe;  pedant,  crank. 
einungis  adv.  only,  but. 
eiiiurð  f.  frankness,  boldness,  free- 
lieartedness. 

einurðar-ffóður    a.    frank,   bold; 
-laus     a.     sby,     bashful,      diffident; 
-leysi    n.  shyness,    diffidence,  bash- 
fulness;  -lítiíl  a.  rather  shy. 
einvala-lið  picked  troops. 
einvaldi  nt.  monarch. 
eiiiTalds-liofOinffi  monarch:  -koii- 
liugur    an    absolute    king,    autocrat; 
-riki  monarchy. 

ein-valdur  a.  having  absolute  pow- 
er (-valdur  koimiigur);  -vega  adv. 
sideways  (ríða  -vega);  -veldi  absolute 
power;  monarchy. 

einveldis-legur  a.  monarchical; 
-liði  iti.  monarcliist. 

eiu-vera  /'.  solitude,  lonelinfess; 
rcclusion;  -víffi  single  combat;  duel; 
-vörðuug'U  adv.  merely,  exclusively; 
-yrki  (-yrkjar)  ni    single  worker. 

einyrkja-búskapur  single-handed 
husbandry. 

ein-þykkur  a.  wilful,  stubborn, 
obstiniitf;;  -þykui  wilfulness,  stub- 
bornness; -þættur  a.  consisting  of 
a  single  strand;  one-sided. 

eir  (-rs)  m.  (hard)  brass,  copper; 
bronze;  smiðaðnr  ítr  eiri  made  of 
brass,  brazen. 

eira  (i)  vt.  w.  dat.  &  vi.  spare;  feel 
at  rest  (havn  eirir  Jivergi);  eira  e-ii 
ilia  take  it  ill,  be  annoyed  at,  dis- 
pleased with. 

eir-bryiija  brazen  coat  of  mail; 
-búa  (sjá  húa)  vt.  mount  with  brass 
(copper). 

eirð  f.  {vœgð)  mercy;  (livild)  rest, 
ipiietness. 


restless;  -leysi  ii. 


eirðar-laus 

restlessness. 

eir-hestur  brazen  horse;  -Ljálmur 
brazen  helmet. 

eiriuu  a.  feeling  at  rest,  patienl. 
eir-ketill  copper  kettle,  c.  boiler: 
-krotari  chalcographer;  -litaður  a. 
copper-coloured; "  -peuingrur  copper 
coin:  -plata  plate  of  copper; -raiidur 
a.  copper-coloured;  -slegiun  pp.  shea- 
thed eða  mounted  with  copper: 
-smíður  copper-smith;  -stung-a  en- 
graving; -vopn  arms  of  (hard)  brass 
eða  bronze;  -þynna  /".  copper  sheet; 
•old  bronze  age. 

eisa  f.  poet,  glowing  embers. 

eiskra  (a)  vi.  roar,  rage. 

eista  /".  testicle,  stone. 

eitil-liaröur    a.  hard  as  a  glanil. 

eitill  (-S,  eitlar)  m.  gland. 

eitra  (a)  vl.  poison,  empoison. 

eitraöur  a.  poisonous,  venomous. 

eitur  n.  poison,  venom;  -bikar 
poisoned  cup;  -blanda  poisonous 
mixture;  -blaudaðui*  pp.  poisoned; 
-byrlari  poisoner:  -drop  counterpoi- 
son;  -dry kkur poisoned (haughl;-j art 
poisonous  plant;  -kvikiiidi  venomous 
insect;  -ormur  venomous  snake;  -or 
poisonous  arrow. 

ekkert  pron.  iiidef.  11.  {með  nafn- 
orði)  no  (e.  brand);  {an  vafnorða) 
nothing  (liann  liefur  e.);  adv.  = 
hvergi;  liann  for  e.  he  went  no- 
where. 

ckki  adv.  not;  nothing,  nought: 
pad  Jiom  fyrir  e.  it  was  in  vain  (of 
no  avail  eða  no  use). 

ekki  )ii.  sol>bing,  sob  (hafaekka.) 

ekkill  (-S,  ekklar)  m.  widower. 

ekkja  (fion.  pi.  ekkna)   /.   widow. 

ekkju-dómnr   (s)  m.  widowhood,' 

ekkua-sjóður  widows'  fund. 

ekla  /'.  dearth,  want,  scarcity. 

ekra  /'.  acre,  corn-lield. 


ekta — elfa 
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ekta  a.  indecl.  genuine,  authentic. 

elda  (a)  vt.  cook  (e.  mat). 

elda  (i)  vi.  kindle  a  fire  (e.  undir 
katli);  vt.  heat,  warm;  smelt  (e.  malm); 
e,  grdtt  silfnr  be  on  bad  terms,  be 
bad  friends;  impers.:  eldir  eftir  af 
e-u  traces  of  st.  are  to  be  found; 
það  eldir  aftur  the  day  dawns. 
i  lelda-buska  f.  cook-maid,  cook; 
-menska  f.  cooking,  cookery,  culinary 
concerns;  -skáli  kitchen. 

eldast  (i)  v.  reflex,  grow  old; 
lianu  er  farinii  {liatm  tekurnii)  ad 
■e.  he  is  getting  old. 

elda-TJel  kitchen-range. 

eld-bera  vt.  make  glowing  hot 
{-her  a  Ijd);  -bor??  volcanic  crag; 
-brauDÍun  pp.  volcanic;  -fastnr  a. 
=  -traustnr;  -finiur  a.  inflammable, 
combustible;  -fjall  volcano;  -fjör 
enthusiasm;  -f  jörugur  a.  fiery;  -færi 
11.  pi.  matches;  fire-irons,  tire-set; 
•g-amall  a.  very  old;  -gjá  crater; 
-gjosandi  ppr.  ignivomous;  -gler 
burning  glass;  -g'læring'ar  f.  pi. 
sparks  of  fire  (seen  in  darkness); 
-gOS  volcanic  eruption;  -ffuð  god  of 
fire;  -g-yðja  goddess  of  fire;  -g'ýírur 
crater;  -haf  ocean  of  fire;  -beitur  a. 
hot  as  fire;  -hoi  fire-place  (in  a 
stove):  -braun  lava-field;  -bi'æddur 
o.  afraid  of  fire;  -bugi  enthusiasm; 
-bi'is   kitchen. 

etdbús-g'ög'n  u.  pi.  kitchen  uten- 
sils eða  furniture:  -burð  kitchen 
door;  -skápur  kitchen  press;  -snati 
kitchen-hunter;  -stigi  kitchen-stairs, 
back-stairs;  -stúlka  cook;  cook- 
r.iaid;  -þró  f.  kitchen-sink. 

eld-hætta  f.  =  eldshœtta:  -hætt- 
ur  a.  easily  inflammable. 

eldi  n.  stall-feeding,  maintenance 
(of  horses,  sheep  etc.  during  the  win- 
ter) {slcila  nr  eldimi);  oxygen. 

eldi-brandur  fire-brand. 


elding:  (-ar)  f.  lightning;  elding - 
ar  ganga  it  lightens. 

eldinga-yari  m.  lightning  rod, 
(lightning)  conductor 

eldis-bestur  stall-fed  horse. 

eldÍTÍðar-laas  a.  short  of  fuel; 
•leysi  ii.  want  (scarcity)  of  fuel. 

eld-ketlU  crater;  -knöttar=-fcitZa; 
-kraftur  volcanic  force;  -kúla  fire- 
ball; -k?eikja  fire-lighter;  -leg'ur  «. 
fier}',  of  fire;  -móður  =  -hugi;  -uæm- 
ur  ft.  easily  catching  fire,  inflam- 
mable; -rauður  a.  fiery  red,  flame- 
coloured;  -raun  fiery  Hrial,  ordeal. 

eldri  a.  compar.  older;  elder 
(e.  bróöir  minn);  e.  en  older  than. 

elds-bruui  (outbreak  of)  fire; 
-g:læta  glare  of  fire,  faint-buming 
fire;     -bætta    danger    of  fire. 

eld-skara,  -skiJrunpur  poker. 

elds-logi  flame  of  fire,  flame; 
-neisti  spark  of  fire;  -neyti  i/. 
fuel. 

eld-spýta  (lucifer-)match;  -stó  (-ar, 
-r)  f.  fire-place,  hearth;  -stólpi,  -stöp- 
ull  pillar  of  fire. 

elds-umbrot  volcanic  action;  -upp- 
koma  outbreak  of  fire;  eruption  (of 
a  volcano). 

eld-súr  a.  very  sour. 

elds-TOði  danger  of  fire;  fire, 
conflagration. 

eld-tinna  flint;  -traustur  a.  fire- 
proof, fire-resisting;  4.  leir  fire-clay; 
-t.  steinn  fire-brick;  -tuuga  fiery 
tongue,  a  tongue  of  flame;  -tækur 
a.  inflammable;  -tiJug  tongs. 

eldnu  (-anir)  f.  cooking. 

eldimar-vjel  =  eldavjel. 

eldur  (-S,  -ar)  m.  fire;  (eldgos) 
eruption;  kveikja  upp  eld  light  a  fire. 

eld-varp  crater;  ■þrung'inn  pp. 
volcanic. 

elfting  f.  horsetail  (equisetum). 

elfa  /.,  elfur  (-ar)  /'.  great  river. 
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elgur  (-S  -ir)  ni.  (clýr)  elk;  sliisli 
(liálfbráðinu  snjór);  vaða  elginn 
wade  through  half-melted  snow; 
chatter  volubly,  let  one's  tongue  run. 

elja  f.  (hjcikona)  concubine;  (þol) 
endurance,  energy. 

elju-laus  a.  wanting  energy,  inac- 
tive; -leysi  n.  lack  of  energy;  -mað- 
ur  energetic,  eda  hard-working  man. 

eljun  /'.  energy;  toils,  hardshijis. 

eljunar-laus,  -leysi  =  elju-laus, 
-leifsi. 

elju-samur  a.  industrious,  hard- 
working; -semi  /'.  activity,  industry, 
laboriousness. 

ella  «.  adv.  else,  otherwise. 

ellefti  num..  ordin.  eleventh. 

ellefii  iiimu  card,  eleven. 

eUegar  adv.  or;  or  else. 

elli  /'.  old  age;  -belgrur:  liasta 
-bekimnu  cast  the  „slough  of  age", 
grow  young  again;  -blær,  -brag-ur 
impress  of  old  age;  -burðir  )ii.  pi. 
infinnity  of  (old)  age,  decrepitude; 
-dagar  ni.  pi.  old  days;  -dauði  death 
Irom  old  age;  -dauðui*  a.:  ver()a  -d. 
die  of  old  age;  -grlöp  n.  pi.  dotage 
(from  old  age);  -baiinir  slough  of 
old  age;  -hruuileiki  infirmity  of  age, 
decrepitude;  -hruniiir  a.  toitei-ing  eda 
decrepit  from  old  age;  -bærur  /.  pi. 
lioariness  of  age;  -lasleiki  infirmity 
of  (old)  age;  -legur  a.  old-looking; 
-lotiiin  o.  bowed  down  with  age; 
-mark,  -merki  mark  of  age;  -móðui' 
a.  weary  witli  old  age;  -óra  a.  ln- 
decl.  =  -œr;  -sjiikur  a.  sick  from 
age;  -stoð  stay  of  old  age  eda  of 
one's  declining  years;  -styrkur  old- 
age  pension;  -ær  a.  fallen  into 
dotage. 

elua  (a)  vi.  grow,  wax;  e-m  elnar 
SOU  the  fever  liecomes  worse. 

elnun  f.  development,  progress; 
exacerbation  (e.  sóttarinnar). 


elrir  m.,  elri-trje  alder. 

elska  (a)  vt.  love;  reflex,  (elskast) 
love  one  another  (each  other). 

elska  f.  love,  aft'ection;  elskn 
Maria!  my  dear  Man! 

elskandi  (-endur)  m.  lover. 

elskau-lega  adv.  lovingly;  -legur 
a.  lovable,  beloved. 

elskbugi  in.  love;  sweetheart. 

elsku-baud  tie  of  love;  -bragrð 
deed  of  love;  -fiillur  a.  full  of  love; 
-g"eð  loving  kindness:  -laus  a.  love- 
less; -legur  a.  lovely,  amiable;  be- 
loved, dear;  -mark  token  of  love. 

elskur  a.:  e.  ad  e-n/ fondly  attacli- 
ed  to  one.  fond  of  one  {dreiiyurinu 
er  e.  ad  föðtir  si'niim). 

elsku-rikur  a.  kind,  affectionate; 
-semi  f.  loveliness,  kindness;  amia- 
bility; -TCrður  a.  amiable,  lovely, 
kind,  lovable. 

elta  (i)  vt.  chase,  pursue;  run 
after  (e.  sanði);  follow;  e.  skinn 
curry  a  hide;  e.  e-n  tipp  overtake; 
reflex.:  elfast  rid  e-ð  try  ^to  get  at). 

eltinff  (-ar)  /'.  chase,  pursuit;  (gras) 
horsetail.  =-  elfting. 

eltiugaleikur  m.  pursuing. 

eltiliii  a.  inclined  to  follow  one. 

elti-skiuii  curried  (dressed)  hide. 

elztur  a.  superl.  oldest,  eldest. 

embaetta  (a)  vi.  officiate  (as  a 
clergyman),    perform    divine  sersice. 

emba'tti  ii.  (public)  office;  place, 
post;  {{inðsþjíhnista)  divine  service; 
ha  fa  e.  á  liendi,  þjóna  e.  fill  eða 
hold  an   office. 

embiettis-brjef  olficial  letter;  -bú- 
Staður  o.  residence;  -eriudi  o.  busi- 
ness; -eiður  o.  oath,  oath  of  office; 
-færsla  discharge  of  office:  -laus  o. 
holding  no  office:  -maður  (govern- 
ment) officer,  functionary,  official. 

embættismaniia-stjett  (the)  (-ivil 
Service;  (the)  public  functionaries. 


embættismissir— endurbóf; 


105. 


embættis-missir  discharge  from 
office;  -nam  professional  study;  -prof 
degree  examination;  -rekstur  = 
•fœrsla;  -skylda  official  duty;  sam- 
kvcemt  -skijldn  in  virtue  of  one's 
office,  officially;  -starf  function, 
official  duty;  -svipur  official  mien; 
-tíð  period  of  office;  -tign  rank  of 
office;  -veiðiir  /".  pi.  place-hunting; 
-verk  official  business;  -þjóun  func- 
tionarj',  employee. 
emja  (a)  vi.  howl,  whine. 
emjan  /'.  howling,  whining. 
en  couj.  but;  (ettir  compar.)  than; 
ekkert  annad  e.  nothing  but;  einj- 
inn  annar  e.,  engir  aðrir  e.  none 
but;  áðnr  e.  before. 

euda  conj.  even;  and  also,  and  of 
course:  e.  þótt  even  if,  although. 

euda  (a)  vt.  end,  bring  to  an  end,  I 
finish;  fi.  end,  come  to  an  end;  e.  d  j 
e-ti  terminate  in. 

enda  (i)  vt.  fulfil,  perfonu  (e.  lof- 
orð    sitt);    reflex,    (endast)    last;    ef 
mjer  eudist  akhtr  if  I  live  so  long;  | 
e.  til  ad  (/era  e-ð  hold  out  to  do  s"t. 
enda-dæg-ur   «.    last    dav,    day  of 
death;    -g-öru    rectum;  -huiitur  knot 
at    the    end    of   a    rope;  final  issue; 
rida,    h'lnda    eða    reka   -Unútinu  á\ 
e-ð  put  the  finishing  stroke  to;  -laus 
ft.  endless;  -leysa  /.  endlessness,  in-  | 
tinity;  nonsense;  -lok  n.  pi.,  -lykt/.  I 
end,  conclusion;  -mjor  a.  thin  at  the 
end,  tapering;  lata  eigi  verda  -mjótt 
við  e-n  treat  one  well  to  the  end.      i 
endun-leg-Ieiki  m.  finiteness;  -leg-  ! 
ur  a.  finite,  limited.  I 

enda-rim  concluding  rhyme;-skifti: 
hafa  -skifti  d  e-u  turn  upside  down, 
put  the  back  part  foremost;  -sleppur 
a.  abrupt;  e-d  verðitr  -slept  has  an 
abrupt  end;  -stöð  terminus;  -þarmur 
^=  -görn. 

endemi  n.  an  unexampled  eða  un- 


heard-of   thing;    heyr    d   e.!    for     a 
wonder!  for  shame! 

eudemis-fyrirkomulag-  awkward 
arrangement: -legfiir  a.  strange,  awk- 
ward; -maður  strange  person, 
monster. 

endi    ni.  end;  vera  á  enda  be  at 
an  end;    binda  enda  á  e-ð  bring  to 
an    end,    put    an    end   to:  sjd  fyrir 
endann   d  e-u  see  how  it  will  end; 
I  enda  una    á    milli  from  end  to  end. 
I      eudi-lanjrur    a.   along   the  whole 
extent  of,  from  one  end  to  the  other; 
j  Itann    Id    -langvr  d  (jólfinu  lie  lay 
j  at    full    length  eða  prostrate  on  the 
floor;  -leg-a  adv.  finally;  by  all  means 
(=    fyt'n'   livern    mun);    -legur    a. 
final,    definitive;    -leysa  f.  nonsense: 
1  rigmarole;     -mark     boundary,    limit 
I  {in nan  -niarka  Daiiarikis). 
j      ending-     (-ar)  /;     ending,     conelu- 
j  sion;    termination;    (hald/  durability; 
fulfilment    (e.    lofords);  að   endingu 
.  in  conclusion,  to  conclude. 
I      endiugar-g-óður    a.    durable,  last- 
ing, hard  wearing;  -g-æði  n.pl.  dura- 
bihty,  durableness;  -laus  «.  not  last- 
ing,   of    short    duration,  short-lived; 
^  -leysi  //.  short  duration. 
j      endir    (-is)    m.    end,    conclusion: 
I  alt    er    gott,    ef  endirinn  er  góðnr 
all    is  Avell  that  ends  well;  sd  var<) 
e.  d,  ad  the  end  of  it  was  that. 

endranær  adv.  at  other  times,  else 
(bœði  þá  og  e.). 

endrum  adv.:  e.  og  sinmim  — 
eudur  og  sinnnni. 

endur  adv.  in  times  of  yore,  for- 
merly (e.  fyrir  löngu);  again;  e.  og 
sinnnm  from  time  to  time,  now  and 
then,  occasionally. 

eudur-bati  =  afturbati;  -borgra 
(a)  vt.  pay  back,  repay;  -borgun  re- 
paymenf,  return;  -borinn  pj).  born 
again,      reborn,      regenerated;     -bot 
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amelioration,  improvement,  reform; 
•  bótamaðui*  reformer;  -burðiir  re- 
generation; -bæta  (i)  vt.  repair,  re- 
store; -bætiug"  restitution,  reparation; 
-fundur  rediscovery;  meeting  (again); 
-fæða  (i)  vt.  regenerate; -fæddur  pp. 
regenerate;  -fscding"  rebirth,  regener- 
ation; -g"jald  requital,  retribution, 
compensation;  til  -gjalds  e-s  eða  fyr- 
ir  e-ð  in  compensation  eða  return 
for;  -gjalda  (sjá  gjalda)  vt.  repay, 
requite,  reward,  recompense  one  for 
St.;  -gTeiða(i)  vt.=-borga;-sveiíis\a, 
=  -borgim\  -hljóuia  (a)  vi.  resound, 
re-echo;  -hljóliiur  echo,  resonance; 
-hressa  (i)  vt.  refresh;  -hressing- 
refreshment,  recreation; -kalla  (a)  vt. 
recall,  call  back;  -kjósa  (sjá  Jijósa) 
vt.  re-elect;  -koma  /".  return;  -kosn- 
iiig-  re-election;  -kveða  (sjti  lcveða) 
vt.  &  vi.  resound,  echo,  reverberate; 
-launa  (a)  vt.  =  -gjalda;  -iausn 
redemption;  -lausuari  in.  the  Re- 
deemer; -leysa  (i)  vt.  redeem;  -lifg-a 
(a)  vt.  recall  to  life,  revive,  resusci- 
tate; -lifg-un  revival,  resuscitation; 
-lifna  (a)  vi.  come  to  life  again,  re- 
vive; -minnast  (i)  i'.  reflex,  w.  gen. 
tall  to  mind,  remember;  -miuiiinir 
remembrance,  recollection:  -nýja  (a) 
vt.  renew;  -nýjuu  (-iiýjanir)  /.  re- 
newal, renovation;  -iiýjung'  /'.  = 
-uýþm;  -lucra  (i)  vt.  refresh;  -iiær- 
iug-  refreshment;  -ónia  (a)  vt.  d;  vi. 
=  -JíVeða;  -vcisa  (i)  vt.  re-establish, 
restore;  -reisn  f.  re-establishment, 
restoration;  re-erection;  -rit  copy, 
transcript,  duplicate;  -rita  (a)  vt. 
copy,  transcribe;  -seiida  (i)  vt.  send 
back;  -skapa  (a)  vt.  re-create,  re- 
modid;  transform:  -skin  retlection; 
-skina  (sjá  skína)  vi.  be  reflected; 
-ski pun  re-arrangement;  reform; -skir- 
ari  anabaptist;  -skirn  rebaptism; 
•skoda  (a)  vt.  revise;  audit;  -skoðari 


reviser;  auditor,  -skoðun  revisal,  re- 
vision. 

endur-skoðunai'niaður=  -skoðari . 

endiir-skðpun  transformation,  re- 
arrangement; -spegrla  (a)  vt.  reflect, 
mirror;  -syngja  (sjá  syngja)  vt.  = 
-kveða;  -taka  (sjá  taka)  vt.  repeat, 
reiterate;  -tekuing-  (-ar)  f.  repetition, 
reiteration;  -trygjETJa  (i)  vt.  re-insure; 
-vakniug"  revival,  revivification;  -Tekja 
(sjá  vekja)  vt.  resuscitate,  revivify; 
-viuniug  recapture;  -vitkast  (a)  v.  re- 
flex, recover  one's  senses;  -þekkja  (i) 
vt.  recognize,  identify. 

engi  n.  meadow,  grass-land. 

eugi  prow,  indef.  =  enginn. 

engifer  11.  ginger. 

engil-barn  little  angel;  -fagur  a. 
angelically  beautiful;  -hreinn  a. 
pure  as  an  angel,  angelically  pure. 

cngill  (-S,  englar)  m.  angel. 

engil-legur  a.  angelic;  -rómur 
angelic  voice. 

Eugilsaxar  m.  pi.  Anglo-Saxons. 

engil-saxneskiir  a.  Anglo-Saxon, 
Old  English. 

euging  (-ar)/".  writhing,  contortion, 
constriction. 

enginn  pron.  indef.  (nieð  nafn- 
orði)  no;  (dii  liafnorðs)  none;  (= 
e.  uKKhir)  nobody,  no  one. 

engispretta  /'.  grasshopper,  locust. 

ens:ja  (i)  vt.:  e.  sig  (eða  engjast) 
writhe  (oneself),  squirm. 

eng.ja-dagshitta  outfield  acre  (6400 
sq.  yds);  -drag  tract  of  meadow-land. 

engjar  /.  pi.  out-field. 

engja-rós  /.  marsh  cincjue-foil; 
-rækt  m<»adow  culture;  -sláttur  mow- 
ing of  the  out-field. 

Englar  in.  pi.  =  Englendingar. 

Euglendingur  (-s,  -ar)  in.  Eng- 
lislunan;  Englendingar  the  Engli.sh. 

enn  adv.  {z=.  e.  þá)  still;  {með 
neittin)   yet,    as    yet;  einii   sinni  e. 


enni — exinda 
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^nice  more,  once  again,  over  again;  e. 
hHri  still  better;  e.  hœrri  still  high- 
r:  e.  þ(JU  even  though,  =:  eiidap. 
enni   ii,  forehead;  steep  crag,  pre- 
<  ipice;  -breiður  a.  =  eiiiiis-breiðiir. 
ennis-beiu  frontal  bone;  -brattur 
<(.     having    a    straight-up    forehead; 
-breiðar  a.  having  a  broad  forehead; 
-Blla    skin    of   the  forehead;  -lág-ur 
u.     having     a     low     forehead,    low- 
browed;    -spöng-     frontlet,     diadem; 
-ioppur  forelock. 

enska  /'.  English  (language). 
<'usknr  a.  English. 
epla-kjarni    kernel    of  an    apple; 
-lög-ur  cider;  -trje  apple-tree. 
epli  n.  apple;  eptir  sjá  eftir. 
or  i)ron.  rel.  (indecL)  who,  that, 
Avhich,  =  sem;  er  .  .  .  haiis  (henii- 
<ir,  þess,  þeirra)   whose;  land  það 
erjeg  kem  frd  which  I  come  from;  conj. 
Avhen;  og  (eða  en)  er  and  (eda  but)  when; 
])á    er    when;   þegar  er  as  soon  as. 
erði  ii.  oar  material;  oar;  mass. 
erfa     (i)     vt.    inherit;    succeed  to: 
honour    with    a  funeral  feast;  e.  e-ð 
eftir   e-n  inherit  of  eda  from;  e.  e-ð 
lid  e-n  bear  one  malice. 

erfð  f.  intheritance;  succession; 
taka  (eða  fd)  e-ð  að  erfðum  inher- 
it,  succeed  to. 

erfða-aðall  hereditary  nobility; 
-bálkur  section  of  law 'treating  of 
inhentance;  -ból  =  -jörð;  -deila  = 
'þrœta;  -festa  heritable  lease,  em- 
phyteusis. 

eríðafestu-g-jald  emphyteutic  rent- 
-land    emphyteutic    (grant    of)   land. 
eríðaíjár-skattur    legacy    (inheri- 
iance  eda  succession)  duty. 

erfða-fje  n.  heirioom,  inheritance; 
-nluti  share  of  inheritance,  heredi- 
tary share;  -jörð  hereditary  eda  pa- 
trimonial estate;  -kenning-'theory  of 
Jieredity;    -laud    land  of  inheritance. 


patrimony;  -Ijen  hereditary  fief;  -log- 
n.    pi.   law  of  succes.sion;  -mdl  law- 
suit concerning  an  inheritance-  -ríki 
hereditary    state;    -rjettur    right    of 
inhenting  eda  succession;  -skrá  (last) 
wi  I,    testament;    -synd   original  sin; 
-tUkall     claim     to    an     inheritance; 
-þræta  dispute  as  to  an  inheritance. 
erfa  n.  bunal  eda  funeral  feast 
erflða  (a)  vi.  toil,  labour. 
erflði  n.  labour,  toil. 
erfiðis-maður     working    eda    la- 
bounng  man;  -iimuir  m.  pi.  exertion, 
liard  work,  trouble. 

erfið-Iega  adv.  with  difficulty, 
painfully;  -le^ur  a.  difficult,  adverse- 
-leiki  m.  difficulty,  hardship.  ' 

erfiður  a.  toilsome,  difficult,  hard- 
troublesome;  e-m  veitir  e-d  erfitt 
one  has  (some)  difficulty  in. 

erfi-drápa  funeral  poem;  -kenniug- 
tradition;  theory  of  heredity;  -kvæði, 
•Ijóð  commemorative  poem. 

erfingi     (-ja)    m..    heir,    inheritor; 
(keen  n- 1  heiress,  inheritress. 
erfing-jalaus  a.  heirless. 
erfis-drykkja  funeral  feast. 
ern-skoðun,  -sög-n  tradition. 
ergi  /•.  annoyance,  vexation;  /  grid 
Off    e.    most    persistently;    -legur  a. 
annoyed,  vexed;  annoying. 

erginu  a.  annoyed,  vexed  (jeg  er 
e.  lid  sjdlfan  migj. 
^  ergja  /".  discontent;  =  ercfi;  ergja 
(i)  vt.  worry,  annoy;  reflex,  lose  cou- 
rage, grow  faint-hearted  (svo  ergist 
liver,  sem  hanu  eldist). 

erill  (-S)  m.  roaming,  roving  about; 
run  of  visitors;  vera  «  erli  be  (al- 
ways) on  the  move. 

e'rilsamur  a.  toilsome,  trouble- 
some, fatiguing,  tiring. 

erinda  (a)  vt.  do  an  errand;  hvad 
var  hann  ad  e.  hingad  what  did 
he  want  here? 
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erindagj  örð — eiðing 


erinda-g-joro  f.  business,  affair. 

eriudi  n.  errand,  commission, 
Itusiness;  message;  {rœda)  speech; 
(visu-e.)  strophe,  stanza;  elga  e.  vid 
e-n  have  business  with  one;  reka  e. 
do  an  errand  eða  business;  tcda 
langt  e.  make  a  long  speech. 

erindis-brjef  instructions;  -laus 
(I.  having  no  errand  eða  business; 
-leysa  /'.  faihu-e  of  one's  errand;  fara 
-leySH  return  witliout  having  ac- 
compHshed  one's  errand;  -lok  n.  pi. 
result  of  ones  errand. 

erind-reki  ni.  messenger,  agent, 
commissioner. 

erja  (a)  vt.  plough,  till. 

erjul"  /.  p/.  quarrels  (eigci  i  erjnin). 

erki-biskup  archbishop. 

erkibiskup-legur  a.archiepiscopal. 

erkibiskups-dæiui  archbishopric; 
-stóU  archiepiscopal  seat. 

erki-djákiii  archdeacon;  -fantur 
arrant  knave;  -flóu  great  fool;  -her- 
tOg"i   archduke;   -þjófur  arrant  thief. 

ei'Ia  /'.  [fnrjl)  wagtail. 

erlendis  udv.  in  foreign  countries, 
abroad  (ferdast  e.). 

erleudur  ff.  foreign;  outlandish. 

erma- fóðiir  sleeve-lining; -hnappur 
sleeve-button;  ■  -kiipa  cloak  with 
sleeves;  -langur  a.  with  long  sleeves; 
-laus  a.  sleeveless;  -stuttur  a.  with 
short  sleeves;  -SYiinta  pinafore; 
-VÍður  a.  with  wide  sleeves;  -þröng- 
ur  a.  with  tight  sleeves. 

ermi  (erraar)  f.  sleeve. 

ermska  /'.  Armenian  language. 

erinskuj*  a.  Armenian. 

eru  a.  vigorous,  brisk  {e.iaiida). 

errileg"ur  a.  hale  and  vigorous. 

errinii  a.  combative,   contentious. 

errur  f.  pi.  tpiarrels  (eigast  e.  vid). 

erta  (i)  vf.  tease,  irritate,  goad; 
reflex.:  ertast  við  e-n  tease  one. 

ertin?    (-ar)  f.  teasing,    irritation. 


ei'tingra-samur  a.  =  ertinv;  -semi 
f.  =  ertiii. 

ertiun  a.  given  to  teasing. 

ertni  f.  teasing,  bantering. 

ertiii*  /'.  pZ.  pease  (peas). 

eski  '//.  (ashen)box. 

eski-viður  ash,  ash-wood. 

espa  (a)  vt.  exasperate,  irritate. 

espi-trje,  -viður  aspen  tree,  aspeit 
wood,  poplar,  ^  ösp. 

ess  11.  riding  horse;  hinny. 

ess  II.:  vera  i  essinn  siim  be  in 
high  spirits. 

eta  (et;  at;  etinn)  vt.  eat,  z=jet(i. 

etja  (et;  atti;  att)  vt.  iv.  dat. 
egg  on  to  tight,  make  fight  (e.  Jiesf- 
tiin):  e.  e-iii  samctii  incite  against 
each  other;  e.  kappi  við  e-n  \ieyci\h. 
contest  with  one;  e.  vid  e-ð  contend, 
light  against  {eiga  við  ofurefll  að  e.\ 

Evrópa  /.  Europe;  evropskur  a. 
European;    Evrópuiuaður  European. 

exi  /'.  hatchet,  =  öxi. 

ey  (-jar)  /'.  island;  isle. 

Eyálifa  /'.  Australasia,  Polynesia. 

eyða  (i)  ff.  iv.  dat.  consume,  de- 
stroy; e.  hólgn  disperse  a  tumour: 
spend,  squander  (e.  /}"<?);  iv.  acc.  lay 
waste  (e.  landíð). 

eyða  f.  blank,  gap,  lacuna:  lata 
verf(  Cjidn  fijrir  e-n  leave  it  in  blank. 

eyðaulegur  a.  peri.shable. 

eyði  11.:  leggja  i  e.  lay  waste 
lay  desolate,  destroy;  vera  (liggjai  / 
e.  be  desolate,  deserted;  -dalur  wild, 
desolate  valley;  -ey  desert  island; 
-fjSll  II.  pi.  desolate  mountains; 
-bus  deserted  liouse;  -jörð  desertetl, 
initeuanted  farm;  -leg!?ilig'  destruc- 
tion, desolation;  -legg'ja  (sjá  leggja) 
vt.  destroy;  -legiir  a.  desolate, 
Avaste;  sad,  dreary,  cheerless;  -mSrk 
desert,  waste,  wiideniess. 

eyðing  (-ar)  f.  {eiidsla)  consump- 
tion; (eifdileggiiig)   destruction,  ruin. 
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eyðiiigar-fýsn  destructive  instinct; 
-liernaður  war  of  destniction. 

eyði-sandur  sandy  desert;  -sker 
wild,  desolate  skerry;  -skóg-ur  wild 
forest;  -stadur  lonely  (desolate,  de- 
si-rt  eða  barren)  place. 

eyðsla  f.  consumption,  expen- 
diture, waste,  lavishment. 

eyðslu-tje  spending-money;  -mað- 
ur  spendthrift,  prodigal,  squanderer: 
-samur  a.  lavish,  prodigal;  wasteful, 
ixtrayagant;  -seg-ffar  =  -maðm-; 
-semi  f.  lavishment,  prodigality, 
extravagance;  -vargur  =  -seggnr. 

eyða-blað  blank  leaf;  (printed) 
iorm:  fylla  iH  -b.  fdl  up  a  form; 
-fyllir  »1.  expletive. 

eyg-ður,  eyg-ar  a.  having  eyes  of 
a  certain  kind;  vel  e.  with  "fine  eyes; 
€.  manna  best  with  uncommonly 
tine  eyes. 

eygja    (i)    vL    see    (far    off);     svo 
langt    sent    augað   eijgir    as  far  as 
the  eye  can  reach  eda  see. 
eyg-ló  /'.  iwef.  the  sun. 

«yja  /•  =  e>);  eyjau  WigJit  the 
Isle  of  W. 

eyja-bálkur  cluster  of  islands; 
-haf  archipelago;  -hópur,  -klasi  = 
-bálkur;  -loftsiag:  insular  climate; 
-maður  islander. 

eyjar-skeggi  m.  {pL  -skegrgjar) 
islander;  -skekill  strip  of  an  island- 
-vera,  -yist  stay  in  an  island.  ' 

eyjóttur  «.  full  of  islands. 

eykt  f.  a  time  of  three  hours. 

eykta-mót  n.  pi.:  d  -nióhim  once 
m  every  three  hours;  at  great  inter- 
vals, on  rare  occasions. 

eykur  (-jar,  -ir)  m.  beast  of 
draught,  beast  of  burden. 

eyland  n.  island. 

eylifura.  sjá  eilifur. 

eyma  (i)  vt.  make  sore,  "all;  im- 
pers.:   eymir   eftir   af  e-n  there  are 


some    traces  left    of   st.;    reflex,   get 
galled  (hestvrinn  hefir  ejjmst). 
eyind  f.  misery,  wretchedness. 
eymdar-dalur     vale     of    misery; 
■liáttur    m.  wretchedness;  -legur  o. 
piteous,     Avretched;     -óður     wailino-; 
-skapur   (-ar)    m.  =    .hciUur;   -tíð 
time  of  miseiy. 
eymdur  i)p.  galled  (e.  hestur). 
eymsli    n.     soreness;    sore    place, 
sore  {með  e.  i  bakimi). 

eyra  n.  ear;   {d  keri)  ear,  handle; 
lata    e-ð    inn   um  annað  eyrað  og 
M    um    hitt    let    a   thing  in  at  one 
ear    and   out    at    the  other;  lata  e-ð 
sem    vind    itm    eijrtin   þjófa  let  a 
thing     blow     like    the    wind    about 
one's     ears,     pay     no    attention    to; 
livisla   e-u    i   ei/ra  e-m  whisper  st. 
in     one's    ear;      koma     (berast)    til 
eyma    e-m    come    to   one's  hearing, 
reach    one's    ears;    rodna    lU  nndir 
bœði  ei/rii  blush  from  ear  to  ear. 
eyrar-oddi    point    of  a  sandbank. 
eyra-    eða  eyrar-rós  willow-herb, 
Eyrarsuud  n.  the  Sound. 
eyri    (eyrar)    /".    (i  d)   sandbank, 
gravel  bank;    {vid  strönd)  sand  spit. 
eyrir    (-is,    aurar)    m.   the  hund- 
redth part  of  a  „króna"    (about  half 
a  farthing);  pi.  money;  lansir  anrar 
movables,    chattels;    hann    veit  ekki 
aura    sinna     tal    he   is  immensely 
rich;     grceddnr    er    geymdur    e.    a 
penny  saved  is  a  penny  gained. 

eyris-TÍrði  n.  the  worth  of  half 
a  farthing  {haim  d  ekki  -virði). 

eyrna  blað  =  -snepill; -hólga.  in- 
flammation of  the  ears;  -brjósk  car- 
tilage of  the  ear;  -gull,  -hriligur 
ear-ring;  -laus  a.  earless;  -lokkar 
m.  pi.  ear-drops,  pendants;  -læknir 
aurist,  aural  surgeon;  -mark  ear- 
mark; -mergnr  ear-wax,  cerumen; 
-skefill    ear-pick;     -snepill    ear-lap. 
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lobe     of    the     ear;     -tau 

nerve;  -verkur  ear-ache. 

eyr-Uggfi  pectoral   fin. 


eyrnaverkur 
auricular 


-fáfengilegur 

eysill  (-S,  eyslar)  m.  ladle. 
Eystrasalt  u.  the  Baltic. 
eystri  a.  compar.  more  eastern. 


F. 


fa   (fæ;  f  jekt,    feug-um;  feng-inn)  | 

vt.  &  vi.  (öölast)  get,  obtain,  gain; 
{taka  i  inóti)  get,  receive;  {tUvega) 
get,  procure;  /'.  e-nt  e-ð  eða  e-ð  i 
hendiir  give,  deliver  into  one's  hands 
{jeg  fjekh  honum  brjefið);  fá  e-ni  mik- 
ils  aifect  (touch)  one  deeply;  e-ðfœre-m 
niiMllar  áhyggjii  causes  him  great  anx- 
iety eða  care;  jeg  fjelik  ekki  iiáð  hon- 
um 1  could  not  catch  him;  fa  leyfl  get 
leave,  permission; fa  sigitr gain  victory; 
fa  hana  be  killed,  come  by  one's  death; 
fa  skaða  suffer  loss;  fa  ilt  veðiir 
meet  with  bad  weather;  fd  brjeffrci 
e-m  get  (receive,  have)  a  letter  from; 
fd  ad  sjci,  lieyra,  vita  e-ð  see,  hear, 
know  st.;  be  informed  of  st.;  fd  e-n 
til  e-s,  til  ad  gera  e-ð  get  one  to 
do  st.;  persuade  (induce)  to  do  st.; 
fd  d  e-n  touch,  affect,  move;  intoxi- 
cate {drykknr  fœr  d  e-n);  lata  e-ð 
d  sig  fd  be  (deeply)  affected  by, 
take  it  to  heart;  fd  e-ð  ad  get  st. 
from  others,  from  abroad;  fd  af  sjer 
ad  gera  e-d  find  in  one's  heart  eda 
have  the  heart  to  do  st.;  reflex.: 
fdst  vid  e-d  be  engaged  in,  busy 
with;  f.  vid  e-n  have  to  do  with 
one;  struggle,  contend  against  one; 
f.  vm  e-d  make  a  fuss  about  st. 

faanlegur  «.  obtainable,  available, 
to  be  got  eda  had;  /'.  til  ad  gera  e-d 
to  be  persuaded  (induced)  to,  be 
willinff  to  do  st. 


fál)jána-Ieg'ur  a.  foolish,  silh . 
-skapur    (-ar)   in.  foolishness,  folly. 

fá-bjáni  silly  person,  fool,  idiot; 
-breytilegiir  a.,  -breyttur  2^P' 
undiversified,  uniform;  -brotinn  pp^ 
simple,  plain;  -bygður  pp.,  -býll  c. 
thinly  peopled  {-bygt,  -hýlt  land). 

faðeriii  n.  fatherhood;  paternity: 
ganga(st)  vid  f.  acknowledge  one's 
fatherhood. 

faðir  (íoÖur,  feðiir)  m.  father. 

faðma  (a)  vt.  embrace,  clasp,  huii 
(/".  e-n  ad  sjer);  measure  by  fathoms; 
reflex,  (fadmast)  embrace  each  other 
(one  another). 

faðma-mái  n.  measurement  ])y 
fathoms;  -tal  n.:  i  -tali  by  fathoms. 

fadmlag:  n.  embrace,  hug. 

faðmur  (-s,  -ar)  in.  {mdl)  fathom; 
(the  space  between  the)  arms;  bo- 
som; sofa  i  fadnii  e-s  sleep  in  one's 
arms. 

fáðar  pp.  polished,  burnished. 

fádæma-míkill  «.  uncommonly 
great  (-mikill  afli). 

fá-dæmi  ii.  pi.  enormous  quantity^ 
exceptional  things;  vera  nied  -doem- 
%ini  be  exceptional. 

fád£emileg"ur  a.   rare,  uncommon. 

fádæmis-heimska  extraordinary 
eda  portentous  foolishness. 

fá-einir  a.  pi.  some  few,  (only)  a 
few;  -farinn  pp.  not  much  frequen- 
ted  (-farinn  vegur);  -fengilegur  a. 


fáfróð  ur — fálki 
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insignificant,  vain;  -fróður  a.  igno- 
rant; -frspði  f.  ignorance;  -fræðing:- 
ur  (-S,  -ar)  m.  ignoramus;  -förull 
a.  untravelled;  not  much  frequented 
(hjer  er  -förult). 

fág'a  (a)  vt.  polish,  clean,  burnish. 

fagna  (a)  vt.  iv.  clat.  rejoice  {e-u 
in  eda  at  st.);  f.  e-ni  welcome  one, 
receive  with  good  cheer;  f.  sumrinn 
welcome  the  summer;  eiga  e-w  aðf. 
rejoice  eda  be  happy  in  {eirja  þvi 
láni  að  f.,  að). 

fagnaðar-atburður  jojful  event; 
-boðskapur  glad  tidings;  -erindi 
joyful  message,  good  tidings;  -fullur 
a.  joyful;  -fundur  joyful  meeting; 
-gestur  welcome  guest;  -grrátar 
weeping  for  joy;  -heit  joyful  pro- 
mise; -kenning' joyful  teaching;  -laus 
a.  joyless;  -lærdóinur  =  -kenniufi; 
-læti  n.  pi.  exultation;  -op  shout  of 
joy;  -ósk  congratulation,  felicitation; 
-rikur  a.  joyous,  joyful;  -söngrur 
song  of  joy;  -tiir  ii.  lil.  tears  of  joj^; 
-tíð  time  of  joy;  -tíðindi  ii.pl.  joy- 
ful news,  glad  tidings;  -Ö1  cup 
(draught)  of  welcome. 

lag-naður  (-ar)  m.  hospitable 
entertainment,  good  cheer  (öl  og 
a/nnar  f.y,  sjá  fögmtður. 

fag-na- fundur  joyful  meeting. 

fagra-bTel  it.  poet,  the  sun,  heaven. 

fagur  (-ran)  a.  fine,  beautiful, 
fair;  {fágaðnr)  bright,  polished;  tala 
(nicela)  fagurt  speak  fair;  lofa  ölhi 
fögru  promise  wonders. 

fagur-blár  a.  azure,  sky-blue; 
-blóm  11.  star-flower,  wintergreen; 
-eygður  (-eygur)  a.  bright-eyed, 
fair-eyed;  -fræði  f.  æsthetics;  -fræði- 
legur  a.  æsthetic(al);  -fræðingur 
(-8,  -ar)  m.  æsthetic;  -gali  m.  flat- 
tery; -grænn  a.  light-green;  -g-ulur 
a.  light-yellow;  '-lega  adv.  beauti- 
fully;   -mall    a.    fair-spoken,    bland; 


-mæli  11.  pi.  blandishments,  com- 
pliments, fair  language; -mæltur  pp., 
-orður  a.  =  -mall;  -raddaður  a. 
sweet-voiced;  -rauður  a.  high-red; 
-rita  (a)  vt.  write  beautifully;  cali- 
graph:  -ritari  caligrapher;  -róma 
a.  inded.  =  -raddaðiir;  -spunuinn 
pp.  beautifully  spun. 

fagurt  adv.  beautifully,  bright. 

fagur-yrÖi  n.  pi.  fair  words. 

fá-g-æti  11.  rarity,  rare  thing;  -gætur 
a.  rare;  -heyrður  pp.  unheard,  rare; 
-heyrilegur  a.  =  -heyrður. 

fáinn  a.  polished,  =  fáður. 

fair  pi.  few;  sjá  far,  a. 

fá-klæddur  pp.  thinly  clad;  -kanu- 
andi  ppr.  ignorant;  -kunnátta  igno- 
rance; -kunuugar  a.  ignorant. 

fííkur  (-S,  -ar)  m.  horse,  steed. 

fá-kæuu  a.  ignorant;  -kænska 
ignorance;  -kæti  /'.  dejection. 

fala  (a)  vt.  demand  for  purchase 
(f.  e-ð  af  e-m);  reflex.:  falast  eftir 
e-n  =  fala  eð. 

fála  f.  giantess;  romping  lass. 

fálátur  a.  silent,  reserved. 

falda  (a)  vt.  hem  {f.  klút);  cover 
the    head  (of  a  lady)  with  faldur. 

faldiun    pp.:    f.  e-u  covered  with. 

faldlaus    a.    without  a  faldur. 

faldur  (-S,  -ar)  m.  hem  (of  a 
garment);  helmet-shaped  ladies'  head- 
gear; white  crest  of  a  billow. 

fá-lega  adv.  coolly  (taka  e-u  -lego); 
-legur  a.  =  -Idtur;  -leikur  (-s,  -ar) 
m.  coolness;  miklir  -leikar  voru  með 
þeim  there  was  a  great  coolness 
(mutual  estrangement)  between  them, 
they  were  on  strained  terms;  -liða 
a.  indecL,  -liðaður  a.  with  few 
followers,  with  a  small  force. 

fálka-legur  a.  foolish-looking; 
-veiðari  ni.  falconer;  -veiði  f.  hawk- 
ing. 

fálki  m.  falcon,  hawk;  fool. 
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fall  V.  full,  downfall:  carcase  of 
a  slaughtered  animal  {saiiðar-);  heavy 
sea:  (/  mc'dfr.)  case;  f.  er  fararheiU 
a  fall  bodes  a  lucky  journey;  vera 
komin  að  falli  (if  1»  Jiomi)  he  in  an 
advanced  state;  Jiúsið  var  koinið  að 
falli  Avas  dilapidated;  livitur  i  foil 
white-foamino-. 

falla  (fell,^  fjell;  fallinn)  vL  fall, 
drop,  tumble;  (/  onistn)  fall,  be 
killed;  {nm  menu  og  fjeiiað)  die  of 
plague  eða  famine;  {við  kosiiingar) 
he  defeated,  lose  the  election;  [urn 
reðitr)  fall,  abate;  {nm  ár  og  vOtn) 
tlow,  run;  {id  i  sjó)  fall,  disembogue 
itself  (into  the  sea);  /.  fyrir  e-ni 
before  one;  fyrir  sverði  e-s  by  the 
sword  of;  fyrir  freistingnm  lieims- 
■ins  fall  to  the  temptations  of  the 
world;  f.  i  verði  fall  in  price;  f.  i 
ómegin  (óvit)  swoon,  fall  into  a 
swoon,  faint;  f.  frd  die,  depart  this 
life;  /'.  frd  e-ti  give  it  up;  sjórimi 
felliir  ad  (ilt)  the  tide  rises  (recedes); 
híða  eftir  að  lU  falli  wait  for  the 
tide  to  go  out;  inálið  fjell  á  liann 
the  sentence  went  against  him,  he 
lost  the  suit;  f.  nidnr  drop;  fjell  svo 
nidur  þeirra  tal  their  conversation 
dropped,  they  left  oif  talking;  lata 
málið  f.  iiiður  drop  the  affair,  the 
subject;  f.  sanian  break  down,  fall 
in,  collapse;  /'.  samaii  við  e-ð  coin- 
cide with,  agree  with;  e-m  fellur  e-ð 
Jmugt  {Ijett)  st.  falls  heavily  (lightly) 
upon  one;  e-j»  fellur  e-ð  vel  li  geð] 
it  pleases  him,  suits  him  well;  fjell 
vel  á  með  þeim  they  liked  each 
other,  were  on  good  terms;  reflex.: 
fallast  á  e-ð  approve  of,  assent  to; 
t'-m  feist  Iiugur  loses  courage  eða 
heart;  liommi  fjellnst  heudur  his 
hands  failed  him. 

fallbyssa  /'.  cannon,  (big,  great) 
gun,  piece  of  ordnance. 


fallbyssu-bátur 

gun-port; 
-lijaltur 

cannon; 
artillery, 
=    -Mid: 


gunboat;      -hlið 

-liríð      tire     of     cannon: 

muzzle     eða    mouth    of  a 

-kiila     cannon-ball;       -lið 

ordnance,     -op    {d    skipi) 

-skot   gun-shot;    -steypa 

cannon    foundry,     ordnance    foundry. 

fall-brestur,  -brigoi  change,  shift 
eða   turn  of  the  tide. 

lallegur  a.  line,  pretty. 

fall-eiidlug:  /".  case-ending;  -hlif 
parachute;  -hraði  falling  velocity; 
-hæð  height  of  fall;  -liætt  a.  11.: 
e-m  er  •liait  is  apt  to  fall,  in 
danger  of  falling. 

I'atlinn  pp.  lit,  proper;  vel  f.  til 
e-s  well,  properly  lifted  for  eða 
adjusted  to;  pud  er  vel  til  fallið,  ad 
it  is  proper  (quite  right)  that. 

fali-straumur  tide,  inset. 

fallTalt-leikur  <-s)  »;.  inconstancy, 
uncertainty,  perishableness;  -ur  a. 
inconstant,  tickle,  perishable,  un- 
certain; fallvelti  f.  perishableness. 

fi'ilni  11.  groping,  fumbling. 

fáliua  (a)  vi.  fumble,  grope. 

lalm-angi  feeler,  antenna. 

fals  II.  fraud,  cheat,  imposture; 
dissimulation. 

falsa  (a)  rt.  falsify,  forge,  de- 
base, adulterate  (f.  periinga). 

falsari  m.  falsitier,  forger. 

fals-brjef  forged  letter  eða  deed; 
-g:uð  false    god;  -licit  false  promise. 

falskur  a.  false,  deceitful,  in- 
sincere;   syiigja   falskt    oiit  of  tune. 

fals-laus  a.  unfeigned,  .sincere, 
guileless;  -peningar  ni.  pi.  debased 
money;  -spámaður  false  prophet; 
-speki  sophistry;  -trú  false  belief, 
heresy;  -Titui  false  witness. 

falur  a.  for  sale,  to  be  sold 
venal;  mjer  er  e-d  fait  1  am  willing 
to  part  with  it;  hafa  (lata)  e-ð  fait 
have  st.  for  sale. 


faliu' — fátt 
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falur  (-S,  -ir)  m.  (á  spjóíi)  socket 
(of  a  spear-head). 

fá-laíti  n.  reserve,  broodiness;-máll, 
-málug'ur  a.  chary  of  words,  reticent, 
taciturn;  -menni  ii.  few  people; 
-mennur,  -meutur  a.  having  few 
men  eða  followers:  hjer  er  -ment  og 
góðment  here  are  few  but  good 
people:  -mæltur  j^P-  =  -nic'dngnr. 

fáua-liáttur  silly  behaA-iour,  foolish- 
ness: -leg'ur  a.  silly,  foolish;  -læti 
u.  pi.  silly  conduct,  goosery. 

fang"  n.  hold,  grasp;  (/  skepntt) 
fetus;  (space  between  the)  arms; 
armful  (of  st.);  small  hay-cock;  fa  f. 
<i  e-m  get  hold  of,  catch;  taka  f. 
við  e-n  wrestle  with  one;  taka  e-u 
3  f.  sjer  take  one  up  in  one's  arms; 
fœrast  {takast)  e-d  i  f.  undertake, 
take  upon  oneself;  hafa  (eiga)  fiilt  i 
fangi  ad  gera  e-d  have  difficulty 
in  doing  st.;  pi.  {föug)  provisions; 
{efni  á  e-ti)  means,  expedient;  hafa 
föng  á  e-u  be  enabled  to  do  st.;je(/ 
hef  ekki  föng  á  þvi  I  cannot  afford 
it;  þegar  föng  eru  á  when  opportuni- 
ty offers;  eftir  föngum  to  the  best 
•t)f  one's  powers  eða  abiUty. 

fanga  (a)  vt.  capture;  f.  hey  tipp 
put  the  hay  into  small  cocks. 

fang'a-brekka  wrestling  ground; 
-fatt  a.  n.  falling  short  of  pro- 
visions [e-m  verðnr  -faff). 

faiiga-hús  prison;  jail,  gaol;  -klefi 
■cell  (in  a  prison). 

fang-a-laus  a.  void  of  means  eða 
pi'ovisions;  -leysi  ii.  want  of  stores; 
-mark  mark  of  ownership;  mono- 
gram; -ráð  good  expedient. 

fanga-TÍðurværi  prison  diet  eda 
fare;  -TÖrður  jailer,  turnkey. 

fang-br'dg-ð  n.  pi.  wrestling. 

fang'elsa  (a)  vt.  imprison,  commit 
ik>  prison. 

I'angrelsi  n.  prison,  jail,  gaol. 


fangi  )u.  prisoner;  (her-)  captive. 

fanginn  pp.  captured;  enticed. 

fang-staður  hand-hold;  fa  fang- 
sfað  á  e-m  get  eða  catch  hold  of; 
Ijd  -staðar  á  sjer  let  oneself  be  got 
hold  of  (be  caught). 

fáni  ni    flag;  silly  person. 

fanir  f.  pl.  vane  (of  a  feather). 

fann-fergi  n.,  -fergja  f.  heavy 
snow-drifts,  great  masses  of  snow; 
-fláki  mass  of  snow;  -hvitur  a. 
snow-white;  -kóf  n.  dri\nng  snow; 
-koma  fall  of  snow;  -kyngi  n.  great 
(down)fall  of  snow;  =  -fergja-,  -log 
n.  pl.  masses  of  snow;  -mikill  a. 
snowy;  -þakinn  pp.  covered  with 
snow-wreaths. 

fans  m.  crowd,  band,  throng. 

fanta  bragð  rascally  tiick;  -legur 
a  villainous,  knavish;  -reið  reckless 
ride;  -skapur  (-ar)  m..  villainy. 

fantur  (-s,  -ar)  tti.  scoundrel, 
knave,  villain;  reckless  fellow. 

fíí-nýti  n.  worthlessness;  -nýtur 
a.  of  little  use,  worthless;  -orður  a. 
chary  of  words,  of  few  words. 

far  ti.  («  lofti)  drift  (in  the  sky); 
(shipping)  opportunity,  passage;  ship; 
{merki)  trace,  track,  print  {fingraför. 
tannaför);  (hegðiw)  conduct, behavi- 
our, manners;  (ómak)  pains;  taka  sjer 
f.  take  passage  in  a  ship;  eiga  skip  i 
forum  own  (have)  a  trading  vessel; 
beiðast  fars  ask  for  a  passage  in  a 
ship;  gera  gjer  f.  urn  e-ð  take  pains 
about  st.;  að  fornu  fari  of  old. 

far  V.  mischief,  calamity,  disaster; 
(drepsatt)  plague;  vera  i  fari  tneð  e-d 
be  in  a  bad  case,  hard  up  with  (as  tf)). 

far  a.  few;  (fáláfiir)  cold,  reserv- 
ed, silent;  fatt  a.  n.  few  things;  (/".  veit 
sd,  er  sefur);  var  eigi  boðið  fcerra 
en  hundradi  no  fewer  than  a  hun- 
dred were  invited;  f.  afþeirra  monn- 
urn   only  a   few    of  their  men;  par 
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var  f.  manna  there  were  only 
few  men;  /".  var  með  þeim  they 
were  on  indifferent  terms;  litið  f.  i 
fimtiu  little  short  of  fifty. 

fara  (fer;  for;  farinu)  vi.  <&  vt. 
go;  travel;  start,  leave  (f.  af  stað); 
suit,  fit  (fötiu  fara  vel);  f.  ferð 
make  a  journey;  f.  leiðar  (ferðar) 
sinnar  go  one's  way,  proceed  on 
one's  journey;  f.  sjóveg  (laudveg)  go 
by  sea  (by  land);  /".  licegt  go  (walk, 
ride)  slowly;  f,  svo  eða  svo  end, 
turn  out,  come  to  pass;  biðja  e-n 
vel  f.  bid  eða  say  good-bye  (fare- 
well) to  one;  fari  þjer  vel  good-bye; 
f.  villtir  vega  go  astray;  /'.  að  gera 
e-ð  begin  to  do  (eða  doing)  si.;  f. 
ad  hna  set  up  a  liousehold;  það  er 
farið  að  dimma  it  is  getting  dark; 
það  er  farið  að  hvessa  it  is  blow- 
ing up;  f.  saman  go  together;  agree 
(hversu  ma  það  saman  /'.);  f.  d  fcet- 
iir  get  up;  f.  á  fund  e-s  visit  one; 
f.  {svo  eda  svo)  að  proceed,  do,  act 
(so  and  so);  f.  vel  ad  e-m,  f.  ad  e-m 
med  gódii  approach  (address)  one 
gently;  f.  ad  lögum  proceed  law- 
fully; f.  vel  {ilia)  ad  rddi  sinu  be- 
have, conduct  oneself  well  (badly); 
f.  ad  rddtim  e-s  follow  (take,  act 
on)  one's  advice;  f.  af  stad  leave, 
start,  set  off;  f.  eftir  e-ii  follow; 
confonn  to;  depend  on;  {sœkja)  go 
for,  fetch;  pad  fer  eftir  Jwi,  hversu 
...  it  depends  how;  f.  fram  go  on, 
take  place;  hann  spyr.  hvad  par 
fari  fram  what  was  going  on  there; 
/".  sinu  fram  follow  one's  own  hu- 
mour, have  one's  own  way;  ef  pii 
vilt  minum  rddutn  fram  /'.  if  you 
will  follow  my  advice;  f.  e-u  fyrir 
do  away  with;  fara  fram  I'lr  e-m 
get  ahead  of,  distance;  surpass,  ex- 
ceed; f.  hjd  pass  by;  f.  hjd  sjer  be 
embarrassed  (shy,  bashful);  f.  i  vOxt 


increase;  f.  i  fötin  put  on  one's  clothes; 
f.  i  rúmid  (i  rekkju)  go  to  bed;  f. 
i  sœti  sitt  take  one's  seat;  f.  i  hönd 
draw  near,  be  approaching  {veturmri 
fer  i  liönd)-  /'.  med  e-d  handle  (f. 
med  vopn);  manage;  attend  to,  take 
care  of  {f.  med  utanriMsmdlin); 
(flytja)  take,  carry;  f.  med  galdra 
practise  witchcraft;  f.  med  ran  rob; 
f.  med  had  og  spoU  go  scoffing  and 
mocking;  f.  med  lygi  tell  a  lie;  /. 
vel  (ilia)  med  e-n  treat  one  Avell 
(badly),  deal  well  (badly,  roughly) 
with  one;  f.  med  e-m  accompany; 
follow;  /'.  ofan  af  e-rri  skodun 
recede  from  an  opinion;  f.  morgnm 
ordum  um  e-d  descant,  dilate,  en- 
large upon;  f.  höndnm  tim.  e-n 
stroke  with  one's  hands,  pass  one's 
hands  over;  pad  for  ad  fara  um 
mig  1  began  to  feel  uneasy;  f.  iir 
fötum  take  off  one's  clothes;  f.  I'tr 
landi  leave  the  coimtrj^;  /'.  tttan  go 
abroad  (from  Iceland);  f.  yfir  go 
across;  pass  over  lightly,  touch  on: 
skjótt  yfir  ad  f.  to  be  brief;  impers. 
come  to  pass,  happen;  ef  svo  fer,  ad 
if  it  comes  to  pass  that;  svo  for, 
ad  the  end  was  that;  e-m  fer  aftur 
{fram)  one  declines,  falls  off  (makes 
progress);  reflex,  (farast)  perish,  die 
(af  hungri  of  hunger);  be  drowned: 
skipid  fórst  the  vessel  foundered;  /. 
á  mis  pass  each  other  without  meet- 
ing; f.  fyrir  come  to  nought  {farst 
pad  fyrir);  hvernig  forust  honum 
ord  liow  did  he  express  himself?; 
impers.:  honum  fórst  vel  vid  pd  he 
did  well  to  them;  mjer  hefir  altaf 
farist  vel  vid  pig  I  have  always 
dealt  well  by  you. 

fáráð-Iegrar  a.  foolish,  stupid, 
silly;  -liug-ar  (-8,  -ar)  m.  silly  per- 
son, fool;  -ling-sskapnr  (-ar)  m.  silli- 
ness, foolishness. 


fáráður — farsæla 


ii; 


fáráðar  a.  pei-plexed,  lielpless; 
(-S,  -ar)  m.  simpleton. 

faralds-fótur:  cera  á  -fceti  be  on 
the  move;  -Tciki  =  faralclur. 

faraidar  (-ar)  m.  epedemic;  (/ 
skepmun)  plague,  epizootic. 

i'arand-fje  n.  movables,  chattels; 
-kennari  migratory  (eða  visitant) 
teacher;  -koua  beggar-woman;  -sali 
m.  commercial  traveller;  -skúli  = 
farskóli. 

farang-ur  (-rs)  m.  baggage,  luggage. 
farangrurs-Viign    baggage-waggon. 
fáránleg-ur    a.    strange,    singular, 
odd,  queer,  grotesque. 

farar-beini  furthering  of  one's 
journey;  -broddur  front  of  an  army, 
van;  -efni  u.  pi.  travelling  requisites; 
•eyrir  money  for  travelling;  -heill 
good  luck  on  a  journey;  fall  er  -heill 
a  fall  is  a  good  omen;  -leyfl  leave 
to  go;  -skjoti  horse;  -siiið  apperanceof 
leaving;  sýna  tisjer  -si?  id  make  motion 
to  leave,  make  as  if  one  was  going  to 
leave;  -tálmi  hindrance  of  a  journey. 
fárast  (a)  v.  reflex,  make  a  fuss 
about  st.  (f.  út  af  e-i(). 

far-bann  prohibition  of  sailing 
(out  of  the  country);  -borði  main- 
tenance, support;  sjd  e-m  -horða 
provide  (make  provision)  for  one; 
-brjef  passenger  ticket;  -dagur  in. 
day  of  departure;  pi.  removing  days 
(in  the  beginning  of  June). 

farði     m.    impurities    (mustiness) 
inside  milk  vessels. 
farfi  m.  paint. 

far-fl6tta  a.  inclecl.  fugitive,  ex- 
ded;  -fug-l  bird  of  passage,  migratory 
bird;  -fús  a.  eager  for  departing; 
-fýsi  f.  eagerness  to  depart. 

farg  n.  press,  pressure,  press- 
weight  (vera  tmclir  fargi). 

farga  vt.  w.  clat.  make  away 
with,  part  with;  destroy;  kill. 


fargrag-na-sali    m.    ship-chandler; 
-verzlun  ship-chandlerj% 

fargran     «.      confusion,     disorder, 
turmoil  (hvaða  f.  er  þetta!). 

far-g-jald      passage-money,      fare; 
-g'ógn  n.  pi.  means  of  conveyance. 

farinn  pp.    gone;  lost;  svo  sTcwpi 
f.    so    and    so    disposed;    /".    að   e-u 
deprived    of;    f.  ad  heilsii  broken  in 
health;  vel  máli  f.  eloquent;  e-m  er 
e-u    veg   (arid    one    is    so    and    so 
constituted;  máliim  er  þauníg  far- 
id    the   matter  stands  thus;  hvernig 
sent    þvl    er    farið     however    that 
maybe;  áförnum  vegi  on  the  way. 
fár-hug-ur  hostile  mind,  hostility. 
far-kostar  vessel,  ship. 
fár-kuldi  piercing  cold, p.  coldness. 
farlama  a.  indecl.  decrepit. 
fárlegur    a.    harmful,    disastrous. 
far-maður  seafaring  man,  seamafi, 
sailor,  seafarer. 

farmanna-g-eip  n.  fish-story;  -log 
11.  pi.  nautical  eða  maritime  law. 
farmenska  f.  navigation. 
farm-gjald  freight,  freightage. 
far-miði    =    -seðill;    -mdður    a. 
wearj'  from  travelling. 

farm-skrá  f.  shipping  manifesf; 
•taka  tonnage,  burden. 

farmur  (-s,  -ar)  m.  cargo,  freight, 
lading,  ship-load. 

faruast  (a)  v.  reflex,  impers.: 
e-m  f.  vel  eða  ilia  one  fares  (eda 
gets  on)  well  eða  badly. 

far-nesti  provisions  for  a  journey; 
-rými  n.  cabin;  annað  -rýnii  steer- 
age; -seðill  passenger  ticket. 
fársfullur  a.  pernicious,  fatal. 
fár-sjiíkur  a.  dangerously  ill. 
far-skoli  ambulatory  school;  -sdtt 
epidemic;    -stöð  station;  -sæla  f.  =z 
•sœlcl;  -sæla  (i)  vt.  make  prosperous 
eða  happy  (guð  -sœli  oil  þiu  spor); 
reflex,  have  luck,  speed  well,  become 
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luijJþy;    -sæld    /".    happiness   (friður 
0(1  -soeld);  prosperity. 

fkrsældar-laus  a.  luckless,  un- 
Itappy;  ill  fated;  -ósk  felicitation, 
congratulation. 

farsiell  a.  happy,  fortunate. 

farsiellegur  a.  prosperous,  lucky. 

far-teski  n.  luggage;  -vegur  river- 
bed; channel;  eiga  lanyan  -veg  fyr- 
ir  Iwndttm  have  a  long  way  to  go. 

fsir-veikur  a.  =  -sjtikur;  -viðri 
11.  furious  storm,  tempest. 

far-TÍönr  oars  and  other  ship's 
apparel  eða  furniture. 

láryrði  ■>!.  pi.  abusive  words. 
.  farþega-flutning-ur  passenger  lug- 
gage; -lest  p.  train;  -skip  p.  ship. 

tarþegri  (-ar  eða  -jar)  m.  passenger. 

fáræðinu  a.  chary  of  words. 

t'as  ti.  bearing,  gait,  deportment; 
honia   iiin  með  mikln  fasi  rush  in. 

fá-siuna  /'.  nonsense,  folly;  -sinui 
n,.  loneliness,  isolation  (•skinið  i 
sveitinni):  -sjeður  pp.  seldom  seen, 
rare;  -sklftiuu  a.  not  meddling; 
-skililiu  pp.  abstruse,  recondite; 
-skrúðiigur  a.  scanty,  meagre,  poor. 

fasniikill  a.  rushing,  dashing. 

fá-s6ttur  pp.  frequented  by  few, 
little  frequented. 

fast  adv.  lirmly,  fast;  sofa  f. 
be  fast  asleep;  drekka  f.  drink  deep; 
halda  f.  við  skoðnn  stick  eða 
adhere  to  an  opinion;  staiida  f.  á 
e-u  insist  on;  kominn  fast  ad  iii- 
rreðu  close  on  ninety  years  old. 

fasta  f.  fast,  fasting;  (langa-) 
Lent,  Quadragesima. 

fasta  (a)  vi.  fast;  á  fastandi  niaga 
on  an  empty  stomach. 

fasta- kaupmaður  vi.  a  merchant 
who  carries  on  a  regular  commer- 
cial business  in  a  place;  -land 
continent,  mainland;  -stjarna  fixed 
star;  -svefu  deep  eða  fast  sleep;  -tök 


n.  pi.  firm  hold;  -verzlun  permanent 
business. 

fast-eign  real  propertj^. 

fasteigua-skattur  tax  on  real 
property;  -Teðbaiiki  landed  loan  office. 

fast-keldinn  a.  fast-holding;  vera 
■lieldinn  við  gamlar  venjur  cleave 
eda  adhere  to  old  customs;  -heldni 
f.  adherence,  attachment  (við  to); 
-holda  a.  indecl.  firm-fleshed, 
brawny;  -lega  adv.  firmly,  strongly; 
-lofa  (a)  vt.  iv.  dat.  promise  firmly; 
-lyndi  firmness  of  character  eda 
principle;  -lyudur  a.  firm,  determined, 
unwavering;  -mall  a.  trusty;  -mæli 
n.  pi.  fast  engagement  (hinda  e-ð 
-mæhini);  -niæitur  i)p.  hard-speak- 
ing. 

fastna  (a)  vt.  betroth,  engage  (to). 

fastnaður  (-ar)  m.  betrothal. 

last-ofiuu  jip.  closely  woven, 
stout;  -orður  a.  true  to  one's  word, 
as  good  as  one's  word;  -ráða  (sjá 
ráða)  vt.  determine,  resolve;  -ráð- 
inn  pp.  determined,  resolved;  -svæf- 
ur  a.  sleeping  fast;  -tækur  a. 
staunch,  firm. 

fastur  a.  fast,  firm;  (niskur) 
close;  {mots,  fjotandi)  solid;  föst 
staöa  a  permanent  situation;  fast 
latin  a  fixed  eda  regular  salarj-; 
föst  sannfceriiig  settled  conviction: 
fast  verðQag)  fixed  prices;  taka  e-n 
fastaii  arrest,  commit  one  to  prison. 

fat  II.  garment,  article  of  dress; 
dish;  (tnuna)  cask;  jú,  (föt)  clothes. 

fat  n.  flurry,  confusion;  f.  kemur 
á  e-n  one  is  confused  eda  discon- 
certed eda  flurried. 

fata  (fötu,  fötur)  f.  pail,  bucket. 

fata  (a)  v.  impers.  get  worse; 
e-ni  fatar  eða  fastast  ed  one  fails 
in  {eda  falls  short  of)  st. 

fata  (a)  vt.  supply  with  clothes. 

fata  (a)  VI.  fumble  {f.  vid  e-d). 
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fata-búr  wardrohe;  -bursti  clothes' 
brush;  -eful  stuff,  cloth;  -kista 
clothes'  chest. 

fá-tala  minority;  vera  í  -tölu  be 
in  a  eða  in  the  m.;  -talaður  pp.  = 
•  málugnr. 

fata  laus      a.     without      clothes; 


-plðí 


pi.     articles     of     dress; 


skápur  wardrobe;  -skifti  ii.  pi 
changing  of  clothes;  ha  fa  -skifti 
change  clothes. 

fatast  (a)  v.  inipers.:  e-m  fat' 
ast  one  fails  in  st,,  sjá  fata. 

fátíður  a.  uncommon,  rare. 

fatlaður  pp.  disabled,  crippled. 

fatlast  (a)  v.  refiejc.  be  impeded; 
be  injured,  receive  hann. 

fatli  m.:  bera  Jwnd  i  fatla  have 
one's  arm  tied  up,  carry  one's  arm 
in  a  sling;  smbr.  fetlll. 

íatnaður  (-ar)  m.  clothing,  clothes. 

fiUreg'aður  pp.  lamented  by  few. 

fattur  a.  bent  eða  inclined  back- 
wards; hollow-backed  (f.  /  Jiryggn- 
itm);  fatt'tr  fingur  nimble  lingers. 

l*á-tæki  ii.  poverty,  =  fútœkt 
(alwii  npp  i  -tceki). 

fátæklegur  a.  indicative  of  pover- 
ty, poor  {f.  hnsbunadtir), 

fátæklinsrur  (-s,  -ar)  m.  a  poor 
man;  fataskliiigarnir  the  poor. 

fátækra-fulÍtrúi  overseer,  guar- 
dian of  the  poor;  -lög'gjöf  poor-laws; 
j  -sjéður  fund  for  the  relief  of  the 
poor;  -skattur  poor-rates;  -stjórn 
Board  of  Guardians. 

fátækt  /'.  poverty,  indigence. 

fátækur  a.  poor,  indigent. 

fauskur  (-s,  -ar)  ;/?. "rotten  (dr)-) 
log;  decrepit  old  man  [karl-). 

fauta-leg-ur  a.  frantic,  hot-headed^ 
choleric;  -skapur  (ar)  m.  frenzy. 

fauti  ni.  hot-headed  person. 

fá-Tís  =  -vittir;  -visleg-ur  a. 
foolish;     -Titi    in.    idiot;    -TÍtur    a. 


ignorant;  -TÍzka  ignorance,  folly; 
-vizkulegur  a.  =  -vislegur;  -yrtur 
a.  =  -niwUnr. 

fax  ».  mane;  -aður  a.  =  fexttvr; 
-prúður  a.  adorned  with  a  fine  mai>e. 

fáþykkja  f.  coolness. 

febriiar  m.,  -máuuðar  February, 
month  of  February. 

feðgrar  m.  pi.  lather  and  son(s). 

feðgiu  II.  pi.  father  and  daughter(s). 

feðra  (a)  if.  fother. 

fegrinleiknr  (-s)  m.  joyfulness. 

feginn  a.  glad,  joyful,  fain; 
verða  f.  rejoice;  fegnari  en  frd 
megl  segja  happy  beyond  descrip- 
tion; vera  (verda)  e-u  f.  be  delighted 
with,  glad  of  eda  at  st. 

leginsamlega  adv.  jojifally;  taka 
e-u  {við  e-u)  f.  receive  it  joyfully., 
heart  and  hand;  -samlegur  a.  joyful. 

fegins-frjett  joyful  message;  -hug'- 
ar  gladly,  joyfully;  -bond:  taka 
■liendi  rid  eii  receive  with  heart 
and  hand;  -tar  n.  pi.  tears  of  joyi 

fegra  (a)  vt.  embellish,  beautify; 
palliate,  extenuate;  fegruil  (-anir) 
/'.  embellishment;  palliation. 

fegurð  f.  beauty,  loveliness. 

fcgarðar-fullur  a.  beautiful;  -til- 
fiuiiiiig  sense  of  beauty. 

feigð  f.  approaching  death,  immi- 
nent death;  feigðin  kallar  ad  e-tn 
one  is  fated  to  die. 

feigðar-fár  mortal  illness;  -flaa 
desperate  precipitancy;  -greip  hand 
eða  grip  of  death. 

feigspár  a.  foreboding  death. 

feigur  o.  fated  to  die,  death 
-bound;  vilja  e-n  feigan  wish  one's 
death;  eigi  verðiir  feigimt  forðað 
there  is  no  rescuing  eda  saving  one 
fated  to  die. 

feiki-gamall «.  extremely  old;  -lega 
adv.  exceedingly;  -legur  rt.  ■  huge, 
enormous;  -mikill  a.  immense,  >     . , 
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feikn  11.  pi.  enormous  quantity. 

t'eikn  /'.  portent;  enormity. 

feikna-kraftur  enormous  force; 
•ieg"ur  a.  =  •mikill;  -lið  terrible  host; 
-mikill  (I.  immense,  enormous; 
-veöur  fearful  weather,  tempest. 

feila  (a)  vt.:  f.  sjer  falter;  f.  sjer 
við  e-ti  (við  ad  gera  e-ð)  be  eða 
feel  shy  of  (doing  st.). 

feiliun  a.  shy,  timid  (ekki  f.). 

feimiuu  a.  shy,  bashful,  timid. 

feiuiul  /'.  bashfulness,  shyness, 
timidity,  embarrassment. 

feimuis-Iaust  adv.  uncerimoni- 
ously,  bluntly,  plainly. 

feiti  /'.  fat;  grease;  =  feitmeti. 

feit-laginn  a.  disposed  to  grow 
fat;  -leikur  m.  fatness;  -meti  n.  fat 
goods,  fat. 

feitusrur  a.  fatty,  greasy. 

feitur  a.  fat;  {nin  jarðveq)  rich. 

fela  (fel:  fal,  fol  eða  faidi,  fál- 
niu,'  fólum  eda  földuui:  falinu)  vt. 
hide,  conceal  {fyrir  e-}u  from  onel; 
/'.  e-m,  e-ð  («  hendur  eða  á  liendi) 
eliqrge  one  with,  entrust  to  eda  with, 
commit  st.  to  one's  charge;  f.  i  sjer 
contain;  f.  eldivii  cover  the  tire  with 
ashes,  rake  up  the  fire  (for  the  night). 

feldur  (-ar,  -ir)  5»/.  furred  cloak; 
fiir  (bjarnar-,  skinv-). 

feldur  pp.  joined;  liami  er  ekki 
við  eina  fjöliiia  f.  he  is  not  con- 
fined to  a  single  business,  he  has 
many  irons  in  tlie  lire;  ekki  er  alt 
fired  feldti  everything  is  not  as  it 
otight  to  be,  there  is  something  wrong; 
tned  svo  feldu  nwti  in  that  case,  if  so. 

fell  ÍÍ.  (isolated)  hill,  mountain. 

fella  (i)  rt.  cause  to  fall,  throw 
<iowii  (/".  e-d  niðitr);  {trje)  fell;  {drepa) 
slay;  (fat)  fold;  (segl)  take  down; 
{tenmur,  horn,  tar)  shed;  (fje)  lose 
from  cold  or  hunger;  f.  vppastiivcj'H 
(fillogn)    defeat  a  motion;   f.  cist  til 


e-s  fall  in  love  with;  f.  saniau  join, 
fit  together;  f.  sig  vid  take  pleasure 
in,  like;  f.  e-ð  mi  dan  omit,  neglect. 

felli-bylur  hurricane,  tempest; 
-demur  condemnation;  -hurð  trap 
-door. 

felling  (-ar)  f.  felling;  knocking 
down;  (rt  fati)  fold. 

fellir  (■is,-ar)  w.  death  of  cattle. 

felii-stormur,  -reður  =  -bylnr. 

felli-vetur  a  hard  winter,  when 
the  cattle     die  of  cold  or  hunger. 

felmsfullur  a.  panic-stricken. 

felmtraður  }jp.  frightened,  alar- 
med, panic-stricken. 

felmtur  (-s)  m.  panic,  alarm. 

felu-leikur :  leika  leik  play  at 
hide  and  seek;  -staður  hiding-place. 

felur  /'.  pi.  hiding-place;  fara 
(lilanpa)    i.  f.   run  and  hide  oneself. 

fen  [gen.  pi.  fenja)ii.  bog,  morass, 
fen  {mýrar  og  /'.). 

fengi-timi  pairing  eða  rutting 
season  {-tinii  fjenaðnr). 

feng-Iaus  a.  without  any  catch 
eda  haid;  -samur  a.  =  -sfell;  worth 
having,  valuable;  -sæll  a.  making 
a  good  haul. 

fengur  (-s,  -ir)  in.  haul,  take  (of 
fish);  gain,  acquisition. 

fengvænlegur  a.  worth  having. 

fenjóttur  a.  boggy,  fenny. 

fenna  (i)  i'.  inipers.:  pad  fennir 
it  snows;  fje  (ace.)  fennir  the  sheep 
are  snowed  up. 

feraliu  /'.  sijuare  ell. 

ferð  f.  journey;  {sjó-)  voyage; 
(liradi)  speed;  nied  fvllri  f.  at  full 
speed;  fara  i  f.  start  on  a  journey; 
vera  i  ferd  nied  e-ni  travel  (be 
travelling)  with;  fara  ferda  sinna 
do  as  one  likes,  have  one's  way. 

ferða-áætlun  (skipa)  saihng  plan; 
travelling  programme;  -bök  book  of 
travels;    -fýsu    love    of   travel;    pas- 
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sion  for  travel;  -fær  a.  fit  {eða  in  a 
fit  state)  for  travel;  -fót^.í}/.  travelling 
clothes  eda  dress;  -huffur  travelling 
mind;  -kostnaður  travelling  expenses; 
journey  expenses;  -lag"  travelling; 
-langrur  (-s,  -ar)  m.  rover,  tourisl; 
-lif  travelling  life,  itinerary  life; 
-maður  traveller,  tourist:  -peli  case- 
bottle;  travelling  flask;  -pistill  tra- 
veller's letter;  -saga  account  of  one's 
travels;  -snið  =  fararsnið. 
ferðast  (a)  v.  reflex,  travel. 
ferða-stjá  n.  travelling  (moving) 
from  place  to  place;  -styrkar  tra- 
velling scholarship;  -taska  wallet; 
-útbúnaður  travelling  outfit. 

ferð-búinn  pp.  ready  to  set  out 
on  a  journey  eda  voyage,  ready  to 
start,  in  traveUing  trim;  -lítiíl  a. 
slow;  -lúÍDU  pp.  weary  from  travel- 
ling; -mikill  a.  fast,  swift. 

fer-eyki  «.  team  of  four  horses; 
-eykisvagn  coach  and  four;  -falda 
(h)  vt.  make  fourfold,  quadruple; 
faldur  a.  fourfold,  quadruple;  -fætla 
/.  quadruped;  lizard;  -fætling-ur  (-s, 
-ar)  m.  quadruped;  -fættur  a.  four- 
footed;  -földuu  f.  quadruplication. 

fergin  n.  ((iras)  a  kind  of  horse- 
tail (equisetum  limosum). 
ferging:  f-ar)  /'.  pressing, 
fergja  (i)  vt.  i^ress  (f.e'^ð  saman). 
fer-henda  f.  quatrain,  =  -skeijtla; 
-liendur     a.     four-handed,      quadru- 
manous;  -lijólaður  a.  four-wheel(ed); 
-hyrudur    a.    square,  quadrangular; 
with  four  horns  (-hijrnt  fje). 

ferhyrnings-aliii  f.  square  ell; 
-faðmur  square  fathom;  -iiiál  square 
measure;  -mila  square  mile. 

ferhyrning-ur  (-s,  -ar)  ni.  square, 
quadrangle,  four-sided  figure. 

ferill    (-s)    ni.    track,"trace;  wav; 
vera  d  ferli  he  up  eda  out  of  bed'. 
ferja    /'.    ferry,  wherry,  ferry-boat; 


fara  yfir  fa)  á  ferju  cross  (a  river) 
by  boat  eda  in  a  boat. 
'ferja  (a)   vt.  ferrj'  (over). 

ferju-iuaður  ferryman,  waterman; 
-Staður  ferry;  -tollur  ferriage. 

fer-legur  a.  monstrous,  hideous; 
-likan,  -liki  ii.  monster;  abnormity. 

ferma  (i)  vt.  load,  lade  {f.  skip). 

ferma  (i)  vt.  confirm  {f.  barn). 

fermila  f.  square  mile. 

fermiiig-  (-ar)  f.  loading  (f.  sTcips); 
confirmation  (/".  barns). 

fermingar-aldur  age  of  confirma- 
tion; -barn  candidate  for  confirma- 
tion; -sedill,  -Tottorð  certificate  of 
confirmation. 

fernir  a.  (a  set  of)  four;  f.  sokJc- 
ar  four  pair  of  stockings;  sMfta  i 
feriit  divide  into  four  parts. 

fernisolia  /'.  (boiled)  linseed  oil, 

fer-skeyta  (i)  vt.  square;  -skeytla 
f.  quatrain;  -skeyttur  i)p.  square; 
-skeytt  visa  quatrain;  -skifta  (i)  vt. 
IV.  dat.  quarter,  divide  into  four 
parts;  -skil'tiug-  quartering;  -skiftur 
pp.  divided  into  four  parts. 

ferskja  f.  (ahliii)  peach, 

ferskur  a.  fresh  (ferskt  vatn). 

fer-strendingur  (-s,  -ar)  m.  four- 
sided  figure;  -strendar  a.  four-edged, 
four-sided;  -tala  square  number; 
-tugasti  num.  ord.  fortieth;  -tugur 
a.  forty  years  old;  measuring  forty 
fathoms;  feiiug  drdpa  poem  of  f, 
verses;  -þættur  a.  four-stranded; 
-æringor  (-s,  -ar)  ni.  four-oared  boat. 

festa  (i)  vt.  make  fast,  fasten, 
fix;  f.  huapp  á  sew  on  a  button; 
f.  trúnað  d  believe  in;  /'.  yiidi  feel 
happy  (in  a  place);  f.  ráð  sittiaarry; 
f.  i  minni  sjer  fix  in  one's  memory; 
f.  e-m  dóttur  sin  a  betroth  one's 
daughter  to  one;  f.  sjer  konu  en- 
gage a  wife;  reflex,  (festast)  grow 
fast,  stick  (fast)  to  {við  e-ð). 
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festa  f.  fastness,  firmness;  con- 
stancy, steadfastness;  solidity. 

I'estar-endi  end  of  a  rope;  -fje 
dowry;  -mey  betrothed  maid. 

festi  (-ar,  -ar)  f.  rope,  cord; 
(hdls-)  necklace,  chain;  pi.  cable. 

festiiig-C-ar)  f.  fastening,  fixation! 
f.  himinsins  the  firmament. 

festulaus  o.  inconstant,  wavering. 

fet  n.  pace,  step;  (nial)  foot;  /'. 
fyrir  f.  step  by  step. 

feta  (a)  ci.  step,  go;  f.  i  fótspor 
p-s  step  in  one's  footprints,  follow 
one's  steps;  f.  sig  cifram  go  (eda 
walk)  on  step  by  step. 

feta-mál  foot-measure. 

fetill  (s,  fetlar)  m.  strap,  baldric. 

fetmál  pace,  step. 

fetta  (i)  vt.  bend  back;  f.  fínr/nr 
út  i  e-ð  criticize,  find  fault  Avith; 
/".  sig  stretch  oneself. 

fettur  f.  pi.  streching  oneself. 

fextur  a    having  a  mane,  maned. 

feyja  (feyi;  feyði;  feyður)  vL  let 
decay,  make  rotten;  reflex,  decay,  rot. 

feykja  (i)  it.  'IV.  dat.  blow,  drive 
away,  toss;  /'.  e-u  wn  koll  blow 
down. 

feyra  f.  rottenness  {f.  i  fid/); 
mites  in  cheese. 

feyrður  a.  rotten;  mity. 

feyskinn  a.  rotten,  decayed. 

feyskja  /'.  rottenness,  decay. 

feyskjast  (i)  v.  reflex,  rot. 

fiðia  f.    fiddle;  fiðlari  w.  fiddler. 

fíðra  (a)  vt.  touch  eda  tickle  as 
with  a  feather  {f  vld  ed);  reflex, 
(fiðrast)  get  feathers;  fiðraður  pp. 
feathered;  fiðrildi  ii.  butterfiy;  fiðr- 
ing'ar  (-s)  vi.  sensation  of  itching. 

fiðrugur  a.  covered  with  feathers. 

fiður  n  featliers,  plume;  -heldur 
a.  feather- tight;  -laus  a.  without  fea- 
thers, plumeless;   -sæng'  feather-bed. 

fifa  /'.  cotton-grass. 


fifill  (-S,  fiflar)  m.  dandelion. 

fifl  n.  fool,  clown,  dolt,  ninny. 

fifia  (a)  vt.  beguile  (a  woman). 

fífla-hlátur  m.  foolish  laughten 
-læti  n.  pi.  foolish  tricks,  fooler^: 
-skapur  m.  =z  -Iceti;  scurrility. 

fifl-dirl'ska  fool-hardiness;  -djarf- 
ur  a.  fool  hardy,  rash. 

fiflska  f.  foolishness,  folly. 

fíflskapar-niál  n.  pi.:  hafa  e-ð  í 
•malum  speak  vainly  eða  profanely  of. 

fiflsleg-ur  a.  foolish,  silly. 

fiflun  (-anir)  /'.  beguilement. 

i'ikiuu  a.  greedy  (of;;  eager  («'  e-() 
for,  after,  of  st.). 

fika  (a)  vt.:  f.  sig  upp  climb  up 
(slowly),  get  up  by  slow  degrees. 

fikja  {geit.  pi.  I'ikiia)  f.  fig. 

fikjast  (i)  v.  reflex.:  f.  eftir  e-u 
{i  e-ð  eða  til  e-s)  desire  eagerly, 

fikju-trje,  -viður  fig-tree. 

fiku,  fikui  /".  eagerness,  greedi- 
ness, greed  [i  e-ð  of,  for). 

likra  (a)  vL:  f.  við  e-ð  toudi 
lightly;  vt.:  f.  sig  dfram  feel  one- 
way along,  get  on  step  by  step. 

fila-bein  =  filshein. 

fii-elfdur  pp.  strong  as  an  el<- 
pliant,   exceedingly  strong. 

fiijur  /■.  pi.  creases  {lákið  er  i 
filjum  undir  mjer). 

fiila  /".    the  fat  skin  of  a  halibul. 

fill  (-S,  -ar)  m.  elephant. 

fils-bein  ivory:  -rani  trunk  e<)« 
proboscis  of  an  elephant;  -toon  ele- 
phant's tootli  eða  tusk. 

fimbul-famb  u.  long-winded  (silly) 
talk;  -famba  (a)  vi.  talk  nonsense. 

firni  f.  agility,  adroitness,  nimble- 
ness,  =  flmleiki. 

fim-leg-a  adv.  nimbly;  -leg-ur  <i. 
nimble,  agile. 

fimleika-keimari  teacher  of  gym- 
nastics eda  athletics;  -maður  agilr 
eda  nimble  man,  athlete. 


fimleikar — fiskhryggur 
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fim-leikar  ni.  pi.  gymnastics;  -leiki 
m.  nimbleness,  agility. 

fimiu  num.  card,  five;  -fdlda  (a) 
vt.  multiply  by  five,  make  fivefold: 
-faldur  a.  five-fold,  quintuple;  -hyrnd- 
ur  a.  pentagonal;  -hyrniugur  (-s, 
-ar)  m.  pentagon. 

fimt  /.  number  of  five;  fifth. 

fim-túu  num.  card,  fifteen;  -tándi 
num.  ord.  fifteenth;  -ti  miui.  ord. 
fifth;    -till    num.   card,  fifty. 

fimtudagrur  m.  Thursday. 

fim-tug-asti  num.  ord.  fiftieth; 
-tugrur  a.  fifty  years  old;  measur- 
ing lifty  fathoms. 

fimtungar  (-s,  -ar)  m.  fifth  (part). 

fimar  a.  agile,  nimble,  dexterous. 

fiugra-for  n.  pi.  marks  of  the 
fingers;  -lan^ar  a.  long-fingered; 
(þjófgefinn )  Hght-fingered,  thievish; 
-niiU  finger  language,  dactylology, 
manual  alphabet;  -rim  calendar; 
-sterkur  a.  strong-fingered;  -yetling-- 
ur  (fingered)  glove,  woollen  glove. 

fingur  (-rs,  pi.  fingur)  íia^  finger; 
leika  við  hvern  sinn  f.  be  in  high 
spirits;  sjd  /  (jefinum  f.  með  wink 
at;  -björg'  tliimble;  -breidd  finger's 
breadth,  digit;  -digrur  a.  of  the 
thickness  of  a  finger;  -gómur  finger- 
lip;  -gull  finger-ring;  -mein  sore 
eSa  swollen  finger,  whitlow;  -traf 
n.  finger-bandage. 

finu  a.  fine;  elegant,  dressv. 

finna  (finn;  fann,  fundum; 
fandÍDD)  vt.  find;  (land)  discover; 
if.  upp)  invent;  {verda  var)  perceive, 
notice,  feel;  {heimscekja)  see,  visit; 
/'.  að  e-u  find  fault  with,  censure; 
f.  til  (Tienna  e-s)  feel;  f.  e-ð  til  bring 
forward  (as  a  charge);  impers.:  fann 
það  d  it  could  be  perceived;  fann 
Htt  d  honuin,  hvort  it  was  little 
seen  whether;  refiex.  [finnast)  meet 
(one      another);     impers.    e-m    finst 


til  e-s  (til  urn  e-d)  is  pleased 
with,  has  a  high  opinion  of;  lata 
sjer  fdtt  urn  finnast,  pay  little  heed 
to;  mjer  finst,  að  it  seems  to  me.  I 
think,  that. 

fiiinandi  (-endur)  m.  finder. 
Fiuni  ni.  Finn,  i'inlander. 
Fiun-laud  n.  Finland;  -leudingriir 
(-S,  -ar)  m.  =  Finni;  fioulenzkur, 
finskur  a    Finlandish,   Finnish. 

fipa    (a)   vt.:  f.  e-n  eða  fyrir  e-m 
disturb,  confuse  (in  reading  or  talk- 
ing);   reflex.:    e-m  fipast  one  is  con- 
founded, (in  reading  or  talking). 
fipla  (a)  vi.:  f.  d  e-u  touch  iTghtlv. 
firar  m.  pi.  poet.  men. 
firð    /'.    distance;  -ritun   /'.;  þrád- 
laus  -r.  wireless  telegraphy. 

firma  {pi.  firum)"/^  firm;  house, 
concern;  -iiafa  tirm-name. 

firn  n.  pi.  wonder;  great  quantity: 

það    em    enrjin    f.  it  ^s  no  wonder: 

firnin    oil   af  e-u  a  vast  amount  of. 

firniiidi  n.  pi.  wilderness,  deserts 

(ijfir  fjöll  o(j  /•.). 

firra  f.  absurdity,  nonsense. 
firra  (i)  vt.:  f.  en  e-u  deprive  of; 
defend,  protect  against  (/".  e-n  vaiid- 
rœði4m);  refiex.  (firrast)  shun. 

firri  a.  compar.,  firstur  a. 
superl.  farther,  farthest  off. 

firtast  (i)  V.  reflex,  become  vexed, 
feel  offended  (vid  e-u  with);  fret;  f. 
af  e-u  take  in  dudgeon. 

firtinn    a.  irritable,  testy,  touch j-. 
fis  n.  chaff  {Ijettur  eins  og  fis). 
fisi-belgur  pair  of  bellows. 
fiska  (a)  vt.  &  vi.  fish,  angle  for. 
fiska-fræöi     ichthyology;    -fraeft- 
ingrur     ichthyologist;     -hlaðí    stack 
of   fish;    -klak  n.  fish-breeding,  fish 
culture. 

fisk-afli  fishing,  fisherj;  -anðagrur 
a.  abounding  in  fish;  -bein  fish- 
bone; -hryggur  fish-spine. 
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fiski — fjalllendi. 


fiski  (gen.  fiskjar)  f.  fishing;  róa 
til  fiskjar  row  out  fishing. 

fiski-á  fish-river;  -bátur  fishing 
boat;  -brögð  n.  pi.  fishing,  fishery; 
-dráttur  catching  fish;  -dugga 
small  fishing  vessel;  -fang,  -fengur 
catch  of"  fish;  -ferð  fishing  expe- 
-dition,  fishing  excursion;  -gauga 
approach  of  shoals  of  fish  to  the 
land  -gengd  /'.  shoal  of  fish;  -gogn 
n,  pi.  fishing-tackle;  -leysi  n.  bad 
fishing;  -madur  fisherman;  -mat  sort- 
ing offish;  -inatsmaður  sorter  of  fish; 
-mið  fishing-ground,  fishing  place. 

fiskinn  a.  good  at  fishing. 

fiski-uet  fishing-net;  -róður  row- 
ing out  for  fish  (in  an  open  boat); 
-saga  fish  news;  -skip,  -skúta  fish- 
ing-craft eða  vessel;  -stöng  fishing 
rod,  angling-rod;  -sæld  abundance 
of  fish;  -sæll  a.  abounding  in  fish; 
•tiuud  fish-tithes;  -tregt  a.  n. 
rather  bad  (slack)  fishing;  -vatu  lake 
full  of  fish;  -veiði  =  fiskveiði;  -ver 
fishing  station. 

fisk-laus  a.  without  fish;  -leysi 
a.  want  eda  scarcity  of  fish;  bad 
fishing;  -meti  ii.  food  consisting  of 
fish;  -sala  sale  of  fish;  -sali  iii. 
fish  monger;  -slor  offal  of  fish. 

fiskur  (-S,  -ar)  ni.  fish;  e-m  vex 
f.  urn  Itrifga  one's  back  gains 
muscles  o:  one  gains  strength. 

fisk-úrgaugur  offal  of  fish;  -veiði 
fishing,  fishery;  -verkuii  curing  of 
fish;  -virði  value  of  a  fish;  -æta 
/.  ichthyophagist;  -æti  =  •meti. 

fit  (-jar,  -jar)  f.  (simth)  web; 
-strip  of  meadow  land  (on  the  banks 
of  a  river);  edge  eða  hem  of  a 
-stocking  eða  mitten. 

fita  /'.  fat,  grease;  fatness. 

fita  (a)  vt.  fatten. 

fit-fugl  web-footed  bird. 

iitja  (a)  vt.:  f.  upp  sokk  begin  a 


stocking;  f.  upp  á  nefið  turn  up 
one's  nose;  f.  upp  d  e-u  begin. 

fitl  n.  fidget,  fingering. 

fitla  (a)  vi.:  f.  við  e-ð  fidget  with, 
twiddle  with,  finger. 

fit-laus  a.  without  a  web. 

fitua  (a)  vi.  become  fat,  fatten. 

fitons-andi  fury,  frenzy. 

fitu-efni  fatty  substance;  -kendur 
a.  fatty;  -kirtlll  sebaceous  gland; 
-vefur  adipose  tissue. 

fjaðraður  a.  feathered,  =fiðraður. 

fjaðra-fellir  (-is)  1».  moulting;  -fok 
feathers  tossed  about;  -skraut  brilli- 
ancy of  plumage;  -laus  a.  feather- 
less,  callow;  -penui  quill,  quill-pen: 
-skór  m.  pi.  side  spring  shoes,  elastic 
shoes;  -skiifur  tuft  of  feathers,  crest; 
-Tagn  spring-cart. 

fjáður  a.  wealthy,  well  to  do,  well 
off,  moneyed  {hami  var  f.  vel). 

fjaður-magu  elasticity,  springi- 
ness; -magnaður  pp.  elastic,  springy. 

fjala-gólf  deal  floor;  -köttur 
mouse-trap  {eiiis  og  in  us  undir  -ketti). 

fjsllgleikur  (-s)  in.  unction. 

fjal-högg  chopping  block. 

fjall  11.  mountain;  hill. 

fjalla  (a)  vi,:  f.  inn  e-ð  busy  one- 
self with,   discuss,  deal  with. 

fjalla-biiar  in.  pL  mountaineers; 
-dis  oread;  -fifill  water-avens;  -dri>g 
n.  pi.  range  of  hills;  -grös  n.  pi. 
Iceland  moss;  -klasi  group  of  moun- 
tains (hills);  -loft  mountain  air;  -læða 
mountain  mist;  -sj'ii  mountain  view. 

fjall-biii  mountaineer;  dalur  dale, 
glen;  -drapi  m.  =  -rapi;  -fress  glut- 
ton, wolverene;  -ganga  walking  to 
the  mountains  to  fetch  sheep;  -garÖ- 
ur  mountain  cliain  eda  range;  -gola 
mountain  breeze;  -bagi  mountain 
pasture;  -bar  mountain-high;  -land 
mountainous  country:  -laus  a.  with- 
out mountains;  -lendi  n.  mountainous 
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region,  mountain  district;  -lenður  n. 
mountainous;  -rapi  ni.  dwarf-birch; 
-reið  ride  to  the  mountains,  -ræðail 
the  Sermon  on  the  Mount. 

fjalls-bnin  mountain  edge  eða 
brink;  •g'DÍpa  mountain  pinnacle; 
-hlíð  mountain  slope,  hill-side; 
-hrygrgur  mountain  ridge. 

fjall-skarð  mountain  pass. 

fjalls-rætur  f.  pi.  foot  of  a  moun- 
tain; -tindur  mountain-top,  summit 
of  a  mountain;  -oxl  shoulder  of  a  m. 

fjall-veg'ar  mountain  road  eda 
path;  -vindur  mountain  breeze;  -vætt- 
ur  /.  mountain  sprite,  oread. 

fjanda-fæla  f.  (jurt)  goldylocks, 
4iver-lasting;  enormous  quantity. 

fjaudi  {j)l.  fjendur)  ni.  enemy, 
foe;  antagonist;  fiend,  devil. 

fjand-maður  enemy,  foe;  -saui- 
legur  a.  hostile,  inimicial;  -skapast 
(a)  n  reflex.:  -sTcapast  við  e-ií  show 
hostility  towards,  be  at  enmity  with; 
-skapur  (-ar)  m,.  hostility,  enmity; 
-stæðar  a.  hostile,  inimical. 

f|ara  (fjöru,  fjörur)  f.  ebb,  ebb- 
tide, low  water;  fore-shore,  beach. 

fjara  (a)  vi.  ebb;  /'.  uppi  be  left 
iiground;  það  fjaraði  lU  undan 
^kipinu  the  ship  was  left  on  dry 
land,  was  neaped. 

fjár-beit  pasture  for  sheep;  -bön 
asking  for  money;  -bóudi  sheep 
farmer;  -byrgfi  sheepfold. 

fjarðar  botu  bottom  eða  head  of 
a  bay;  -mynni  mouth  of  a  bay. 

fjárdráttar-maður  embezzler. 

íjár-dráttur  embezzlement;  -eigrn 
number  of  sheep  owned;  wealth, 
property;  -eyðsla  spending  of  money; 
-eyðslumaður  spendthrift;  -fellir  loss 
of  sheep  (from  plague  or  starvation); 
-í'orráð,  -forræði  administration, 
management  of  one's  property:  -fram- 
lög:    n.   pi,    pecuniary    contribution, 


out-lay  of  money;  -gata  sheep-path; 
-grreiðsla  expenditure,  disbursement 
of  money,  spending. 

fjarg:viðrast  (a)  v.  reflex,  make 
fuss  about  st.  {f.  um  e-ð,  nt  af,  út 
nr  eða  yflr  e-u). 

fjár-græzla  tending  of  sheep;  man- 
agement of  ones  property. 

fjarhagi  m.  sheep  walk. 

fjárhagrs-áætlun  (the)  estimates, 
estimated  expenditure,  budget;  -fræði 
f.  science  of  finance,  political  econo- 
my; -fræðingur  (-s,  -ar)  m.  political 
economist;  -legur  a.  financial;  -log 
11.  pi.  budget;  -mál  n.  pi.  =  fjár- 
mdl:  -stjorn  =  fjárnidlastjórn; 
-timabil  financial  eda  revenue  year. 

fjár-hagur  finances;  pecuniary 
cirumstances;  -hald  administration 
of  one's  money,  guardianship. 

fjárhalds  maður  guardian,  trustee. 

fjár-halli  deficit  (ja//ía  'hallanu); 
•hirðlr  shepherd;  -hirzla  treasury, 
exchequer;  -hlutir  ni.  pi.  =  -munir; 
■hundur  shepherd's  dog,  sheep  dog; 
-hiis  n.  pi.  sheep-cot,  sheep-fold,  pen; 
-hold  11.  pi.  keeping  of  sheep  {-h. 
góð  um  veturinnj. 

fjári  in.  deuce,  devil;  hver  fjdr- 
inii!  bother  it!  confound  it! 

fjár-kaup  jí.  pL  purchase  of  sheep: 
-kaupmaður  sheepdealer. 

fjarkl  iH.  four  (in  cards'). 

fjár-kláði  scab  on  sheep;  -krafa 
pecuniary  claim  eða  demand. 

fjarlaga-frumvarp  finance  pro- 
posals, financial  bill;  -iiefnd  com- 
mittee of  ways  and  means. 

íjárleg-ur  a.  pecuniary. 

fjar-lendur  a.  distant;  -liffgjandi 
ppr.  remote,  distant;  -lægð  f.  distance; 
*  tveggja  milna  •lægð  at  a  distance 
of  two  miles;  -lægja  (Ij  vt.  remove; 
reflex.:  •lœgjast  e-n  recede  from; 
-IcEgur  a,  distant,  remote,  far  oíT. 
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fjár-lögr  11.  pl.  budget;  -maðiir 
shepherd;  -mag'n  capital;  -iiisíl  //. 
pl.    money  matters,  financial  aii'airs. 

fjármála-ráðg^jafi,  -ráðlierra 

minister  of  finance;  (/  Encjl.)  Chan- 
cellor of  the  Exchequer;  -stjoru 
ministry  of  finance,  treasury. 

fjár-missir  loss  of  cattle;  loss  of 
money;  -munir  m.  pi.  property, 
valuables;  -liiim  distraint,  distrain- 
ing, execution;  -nyt  f.  sheep-milk; 
-ráð  n.  pl.  =  -forrœði;  -reiða  f 
z=  -stjoru;  -reiðumaður  financier; 
■rekstur  drove  of  sheep. 

fjiirri  adv.  far  off;  f.  fer  þvi  by 
no  means;  taka  e-u  f.  deny  flatly; 
f.  slcaxji  €-s  far  from  one's  mind. 

fjár-rækt  rearing  of  cattle,  breed- 
ing of  sheep;  -sjóður  treasure. 

Ijarska  adv.  exceedingly,  im- 
mensely; -lega  adv.  =  fjarska; 
-leg"ur  a.  extraordinary,  vehement, 
intense;  fjarski  m.  great  distance; 
immensity,  immense  quantity;  i 
fjarska.  far  off,  at  a  (in  the)  distance. 

fjíír-skiluaður  financial  separa- 
tion; -skortur  scarcity  of  money. 

Ijar-skyg-n  a.  clairvoyant;  -skyld- 
ur  a.  distantly  related;  -skynjau 
/'.  clairvoyance;  -staða  remoteness; 
-staddur  />/;.  absent,  away. 

fjár-stola  capital;  live  stock; 
-styrkur  pecuniary  aid. 

fjar-stæða  f.  absurdity,  nonsense; 
•stíeður  a.  remote;  absurd,  pre- 
posterous, unreasonable. 

fjár-sýki  sheep  distemper,  rot; 
-söl'nun  sub.scription;  accumulation 
of  capital;  -tegund  breed  of  sheep; 
-tillag"  contribution  in  money;  -tjóii 
loss  of  money;  -upphæÖ  amount  of 
money;  -veitiug"  grant  (of  money); 
-velta  f.  circulation  of  money. 

fjar-yera  absence;  -yeraiidi  ppr. 
absent,  away  (from  home). 


fjar-verzliin  sheep-trade. 

fjar-vist  f.  =  fjarvera. 

fjár-þröug-  money  difficulty,  pe- 
cnniaiy  embarrassment;  -þurfi  o. 
wanting  money  (vera -Jmrfl);  -of Inn 
f.  making  money. 

fjasa  (a)  vi.:  f.  um  e-ð  make  a 
fuss  {eða  much  ado)  about. 

fje  {(/en.  fjíír)  n.  sheep,  cattle; 
(peningar)  money,  property;  gang- 
andi  f.  live  stock,  stock. 

fjebóta-laust  adv.  without  com- 
pensation (in  money). 

fje-bætnr  /.  pl.  compensation  in- 
money;  -fletta  (ij  vt.  strip  ofmoney; 
cheat;  -lletting  (-ar)  /.  cheating, 
extortion;  -gfirnd,  -g-irni  /".  avarice; 
■gjald  money  payment;  -gjarn  «. 
avaricious;  -gjof  gift  of  money; 
-glæfrar  /".  pl.  swindle;  -grlæfra- 
niaður  swindler;  -glog-gur  a.  clo.se- 
fisted;  -hirðir  treasurer,  cashier,  pay- 
master; -hirzla  treasury;  -lag  tK 
company,  society,  association;  -lagi 
1)1.  fellow,  mate;  companion;  partnei" 
member,  associate. 

fjelag-s-andi  social  spirit:  -bá 
joint  estate;  co-operative  farming; 
-í'ræði  sociology;  -kaup  joint  pur- 
chase; -legur  a.  social;  -lif  social 
life;  -lyudi  sociability;  -lyndnr  «. 
sociable;  -maðiil'  member  (of  a  society 
eða  club);  -skapur  (-ar)  in.  company, 
society;  partnershij);  -skipulag,  -skip- 
un  social  order. 

fje-laus  o.  penniless,  poor;  -leg"- 
nr  a.  handsome;  -leysl  n.  want  of 
money;  -litill  a.  short  of  money; 
-mildnr  a.  open  handed;  -mæti  n- 
vahie;  -msetnr  a.  valuable. 

fjeuaður  (-ar)  m.  sheep,  cattle. 

fjenast  (a)  v.  reflex,  gain,  ean> 
{e-vi  fjeiiast  e-d). 

fje-nýta  vt.  turn  to  account,  make^ 
use    of;    -sekur    a.    sentenced   to    a 
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iine;  -sekt  fine:  -sinkar  a.  niggard- 
Jy;  -sjóður  =  fjársjóður;  -skortur 
want  eda  scarcity  of  money;  -suauð- 
ur  a.  poor  in  money,  penniless; 
-stofo  stock;  -sæld  f.  wealth;  -sæll 
<t.  wealthy;  -vænleg'ur  a.  promising- 
profit,  profitable;  -þúfa  source  of 
revenue;  hafa  einhveru  fyrir  -þúfti 
cheat,  take  in,  fleece. 

fjóla  /.  violet. 

fjóltt-blár,  -litur  a.  violet. 

Ijóna  (a)  vt.  poet.  hate. 

fjórði  num.  orcl.  fourth. 

fjórðungs-gjöf  bequeathment  of 
one  fourth  of  ones  property. 

fjórðungur  (-s,  -ar)  m.  fourth 
part,  quarter;  ten  pounds. 

fjórlættur  a.  =  ferfættur. 

fjórir  num.  card.  four. 

fjór-ineniiing-ar  (-s,  -ar)  m.  third 
cousin;  -raddaðui*  a.  four-part; 
-skiftur  pp.  quartered;  -táa  num. 
card,  fourteen;  -tándi  num.  ord. 
fourteenth. 

fjós  n.  cow-house,  cow-stable. 

fjósa-karl  m.  ^  ^mað^lr;  pi.  = 
•konur;  -kona  f.  a  woman  tending 
the  cows;  pi.  three  stars  in  the  sword 
of  Orion;  -maður  cowherd;  -TCrk  n. 
pi.  tending  of  the  cows. 

fjós-haugur  dung-hill  near  a  cow- 
.stable;    -burð    door  of  a  cow-stable. 

fjúk  n.  drifting  snow-storm. 

Qiika  (fýk;  faak,  fakura;  fokinn) 
vi.  be  tossed  eða  blown  about,  drift; 
þákið  fatili  af  liúsinu  i  ceðrinn 
the  house  was  unroofed  by  the 
storm;  nú  er  fokið  i  flest  skjól  most 
places  of  shelter  are  snowed  up, 
there  is  no  .  refuge  left;  UatUirinn 
fauk  af  homim  his  hat  was  blown 
OÍF  his  head;  það  fauk  i  hanu  he 
got  angrj^;  lata  f.  i  kveðlingmu  let 
(satiric)  verses  fly. 

Ijuk-legur    a.  looking  like  snow; 


•renningur  m.  drifting  snow;  -yiðri 
n.  snow-storm. 

fjær  a.  compar.  farther  off. 

ijaerri  adv.  =  fjarri. 

íjær-skyldur  a.  =  fjarskyldur. 

^jærst  adv.  superl.  farthest  off. 

Ijærstur  a.  superl.  farthest  ofi". 

fjær-sýui  n.  presbyopia;  -sýnn  a. 
presbyopic,  long-sighted;  -vera  ab- 
sence; -verandi  ppr.  absent. 

f  jöður  (fjaðrar,  fjaðrir)  f.  feather, 
quill;  blade  (of  a  spear);  {i  tiri) 
spring;  -stafur  quill. 

fjögrramanua-íar   four-oared  boat. 

fjöl  (fjalar,  fjalir)  /.  deal,  thin 
board. 

fjol-breytilegur  a.  multifarious; 
-breytinu  a.  changeable,  whimsical; 
-breytni  /.  multiplicity,  variety; 
-breyttur  pp.  many-sided,  versatile; 
-bygður  pp.   thic-kly  inhabited. 

fjöld  f.,  fjöldi  m.  multitude, 
number;  f.  manna  a  great  number 
of  persons,  crowd  of  people. 

íjöl-fariun  pp.  much  frequented; 
-fröður  a.  polymathic,  versed  in 
multifarious  knowledge;  -fræði  f, 
polymathy;  -fræðibók  encyclopædia; 
-fræðiugrur  (-s,  -ar)  m  polymath; 
-fætlingur  (-s,  -ar)  m.  polypode. 

Qölga  (a)  vt.  w.  dat.  increase  (the 
number  of};  vi.  become  more  niuner- 
ous,  increase  in  number. 

fjölgun  (-anir)  f.  increase  (in 
number). 

fjölgyði  n.  polytheism. 

fjölgyðis-inaður  polytheist;  -trú 
polytheism. 

íjöl-hæfi  «.,  -hæfni  f.  many-sided- 
ness, versatility;  -hæfur  many-sided, 
versatile;  -keyptar  pp.  bought  by 
many;  widely  circulated  (-keypt  hlaðy, 
-kunnugur  a.  versed  in  magic  art 
eða  witchcraft;  -kvæni  n.  polygamy; 
-kvæningur   (-s,   -ar)   m.,  -kTæuis- 
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maðar  polygamist;  -kyni?!  f.  Avitch- 
craft,   sorcery,  black  magic. 

fjölkyng'is-kona    witch,  sorceress; 
-maður  wizard,  sorcerer. 

fjöllista-fræði      f.      polytechnics; 
-fræðingur  (-s,  -ar)  m.  polytechni- 
cian;  -skóli  the  polytechnic  academy. 
fjðl-litur  a.  many-coloured,  varie- 
gated (-litur  skognr). 

fjöllóttur  a.  mountainous. 
fj()l-lyndi  iickleness,  looseness; 
-lyndur  a.  fickle,  loose;  -margur  a. 
very  many;  -nieuiia  (i)  vi.  crowd; 
meet  in  crowds;  -meuui  n.  crowd; 
-meniiar  a.  with  many  people; 
numerous;  populous  {■meim  borg); 
-mselg*!  f.  verbiage;  -orður  a.  wordy, 
prolix;  talkative;  -rita  (a)  oi.  manifold; 
-rætt  pp.  n.  much  talked  of (foi*  -r.  mn 
þenna  atbnrð);  -skipaður  pp.  nu- 
merous; occupied  by  many;  -skreytt- 
ur  px>.  richly  ornamented;  -skrúðug"- 
ur  a.  rich,  copious;  showy:  luxuri- 
ant; -skylda  large  household,  family; 
-sóttur  pp.  much  frequented;  -stirnd- 
ur  a.  starry,  starred;  -vis,  -vitur  a. 
rich  in  knowledge,  wise;  -yrða  (i) 
vi.:  •yrða  itm  e-ð  expatiate  on  eda 
upon;  -yrði  ií.  pi.  many  words; 
-yrðing  (-ar)  f.  expatiation. 

fjor  1?.  life;  liveliness,  briskness, 
activity;  \-igour;  vera  með  fnlhi  fjöri 
be  in  full  vigour  of  life;  eiga  fótum 
f.  að  launa  make  the  heels  save 
the  head;  -hrot  ii.  pi.  death-struggle. 
fjörður  (fjarðar,  firðir)  m.  lirth, 
inlet,  bay,  ijord. 

f.jÖr-ejr?     life    egg,    magical    egg; 
-fiskur  ni,  pi.  spasm  in  the  muscles. 
fjörga  (a)  vt.  animate,  enliven,  ex- 
hilarate, cheer  {vínið  fjörcjar). 

fjör-g'amall  a.  very  old;  -gapi  m. 
high-mettled  eda  high-spirited  horse; 
-gjafi  m.  saver,  rescuer;  -kálfur 
lively    (brisk)   child    {Jiann  er  mesti 


•Tiálfnr);  -lag-  =  -löstnr  (verða  e-ni 
að  -lagi);  -laus  a.  lifeless,  dull; 
-legur  a.  lively,  brisk;  -löstnr  loss 
of  life;  verða  e-m  ad  -lesti  cause 
one's  death;  -maður  vigorous  man; 
•mikill  a.  full  of  life,  active;  -ráð 
plot  against  one's  life,  attempt  upon 
one's  life;  -tjóii  =  'löstur. 

fjöru-arfi  sand-wort;  -borð  ebb- 
mark;  fore-shore,  beach;  -grjót  ii. 
stones  (pebbles)  on  the  beach. 

fjörugur  a.  lively,  brisk,  active; 
spirited,  vivacious. 

fj'óru-ligrg-jaudi  m.:  vm  •ligdjatid- 
aim  at  dead  low- water;  -maðkiir 
lug,  lug-worm;  -mallow-watermark; 
-steinn  pebble. 

fjöratíu  imm.  card,  forty. 

fjor-Tana  a.  indecl.  bereft  of  life, 
dead;  -vænlegur  a.  likely  to  prosper 
eda  thrive. 

fjötra  (a)    vt.  fetter,  put  in  irons. 

fjötur  (-rs,  fjötrar)  í».  fetter, 
chain;  hneppa  e-n  i  fjötra  put  in  irons. 

flá  (-r,  -r)  f.  float  (on  a  net); 
strip  of  meadow-land. 

flá  (flæ;  fló  e.Vi  fláði,  flóirnm 
eða  fláðuin;  fleginu)  vt.  Uay,  skin; 
strip,  fleece,  rob. 

flá  (flái;  fláði;  fláð)rí.  gape;  batter. 

flaðra  (a)  vi.:  f.  npp  tint  eða 
utai)  nm  e-n  fawn  upon. 

flaðrarl  w?.  toad-eater,  toady. 

flaður  «.  low  flattery,  fawning. 

flaður-gírni  f.  (servile)  adulation, 
toadyism;  -g-jarn  «.  toadyish. 

flag  n.  patch  of  ground  stripped 
of  turf  {veröa  að  flagi). 

flaga  (fl'dgu,  flögur)  f.  flag, 
slab,  tlake. 

flagari  )n.  loose  person,  wencher. 

flag-brjósk  n.  cartilage  of  the 
breast. 

flagð  )i.  giantess,  witch  ;  (fct'eiii'- 
vargnr)  termagant;  -koua  =  flagd 
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flag'g'  n.  flag,  colours;  flag-ga  (a) 
vi.  hang  eða  put  out  a  flag  eða  flags. 

flag:g-stöngr  flag-staff. 

flagna  (a)  vL  flake,  peel  eða 
scale  off,  come  off  in  flakes. 

flagningor  in.  scaling  off,  exco- 
riation [sJcimi--). 

flak  It.  (sfcips-j  wreck;  {af  lúðtf) 
strip  (flitch)  of  a  halibut. 

flaka  (i)  vi.  {tim  sdr)  gape;  (urn 
föt)  be  loose,  flap;  flakancli  i  scir- 
nm  with  gaping  wounds;  flakancli 
(floating)  hár;  vf.:  flaka  lúðii  flitch, 
cut  a  halibut  into  flitches. 

fláki  m.  tract  (of  land). 

flakk  II.  roving,  wandering,  roam- 
ing about;  vagrancy. 

flakka  (a)  vi.  rove  about  (as  a 
beggar);  flakkari  m.  vagrant,  vaga- 
bond, tramp,  landloper. 

flaksast  (a)  v.  reflex,  flap;  (nm 
hdr)  hang  loose,  be  dishevelled. 

flan  n.  precipitancy,  rashness. 

flana  (a)  vi.  rush  on  heedlessly 
(f.  lit  i  ófœni.  að  e-u  into). 

flang^s  11.  impertinent  caresses. 

flár  a.  gaping,  distended;  batter- 
ing (f.  veggnr);  {nndirförtdl)  false 
{mcela  faguH,  en  hyggja  fldtt). 

flá-ráðnr  a.  false,  deceitful,  perfi- 
dious; -ræði  n.  falsehood,  deceit. 

flas  n.  rashness,  precipitancy^ 
imprudence;  (audlit):  i  flasid  á  e-m 
right  against  one. 

flasa  f.  (i  liöfði)  furfur,  dandriff. 

flasa  (a)  vi.:  f.  að  e-u    rush  into. 

flas-fenginn  a.  rash,  imprudent, 
precipitate;  -fengni  f.  rashness, 
temerity,  precipitancy. 

flaska  f.  bottle. 

flaska  (a)  vi.  err,  be  mistaken  {f. 
d  e-u);  vt.  spUt,  chip. 

flaski  m.  splinter,  chip,  fragment. 

flas-ráður  a.  =  -fenginn;  -ræði 
11.  =  -fengni. 


f  latamáls-fræði  f.  plane  geometry. 

flatar-mál,  -rum  supei-ficial  mea- 
sure, area. 

flat-baan  lentil;  -botnaður  a.  flat- 
bottomed;  -brauð  flat  cake,  bannock; 
-brjósta  a.  inded.  flat-breasted; 
-lendi  ÍÍ.  level  country,  plain;  -lend- 
ur  a.  level,  flat;  -lús  crab  louse; 
-mag'a  (a)  vi.  lie  flat  on  the  ground; 
-maga  fyrir  e-m  cringe  to,  fawn  up- 
on; -Jiefjaður  a.  flat-nosed;  -neskja 
f.  plain;  -uing  (-ar)  f.  splitting; 
-settur  pp.  polarized;  -skella  f.  gust 
of  (side-)wind;  -sæng  shakedown; 
-særi  ».  an  excoriated  place  on  the 
body,  sore. 

fliitta    f.    a  cow   with  three  teats. 

fláttskapur  (-ar)  m.  falseness, 
duplicity,  craftiness. 

fiatur  a.  flat,  level;  prostrate 
(kasta  sjer  flötum  niður);  það  far 
flatt  fyrir  honnni  he  fared  ill,  was 
worsted;  það  koni  flatt  npp  d  mig 
I  was  surprised  eða  taken  by  sur- 
prise; lialla  nndir  flatt  (=  bera  halt 
liöfnðið)  carry  the  head  on  one  side, 
bend  the  head  sidewise. 

flat-vaxinn  pp.  flattened;  -TÖxtur 
flattening,  compression;  'VÖxtnr  jarð- 
arinnar  the  oblate  form  of  the  earth; 
-þj()l  flat-file. 

flaiimur  (-s)  m.  eddy. 

flaust  u.  poet.  ship. 

flaiistra  (a)  vt.  w.  dat.:  f.  e-u  af 
do  st.  carelessly  eða  hastily;  scamp. 

flaustur  H.  hurry;  haste;  -samur 
a.  precipitate,  hurried. 

flautir  f.  pi.  whipped  milk 
{Jircera,  þeyta  f.). 

fleða  (a)  vt.  flatter,  fawn  upon. 

fleða  f.  flatterer;  fawner. 

fledu-legur  a.  obsequious,  cring- 
ing; -læti  II.  pi.,  -skapur  (-ar)  m. 
fawning,  obsequiousness,   wheedling. 

fleiðra  (a)  vt.  gall,  excoriate. 
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fleiður    n.  gall,   excoriation,  raw. 

fleiiin  (-s,  -ar)  tn.  pike;  fluke  (of 
an  anchor);  (kasfsiJJót)  dart. 

fleipi'a  (a)  vt.  w.  dat.  prattle, 
babble,  gabble;  f.  e-u  nt  i\r  sjer  blurt 
eða  blunder  out. 

fleipur  11.  idle  talk,  tattle. 

fleirg-yði  n.  polytheism. 

fleiri  a.  compar.  more  {f.  inemi): 
more  numerous  [liinir  torn  þó  f.); 
neiit.:  fteira  more  things,  more;  eigi 
sagði  hcdni  f.  lie  said  no  more. 

í'leir-kYæður  «.:  -kvcett  ofd  poly- 
syllable; -kvaeni  n.  polygamy;  -kvæn- 
iugur  (-S,  -ar)  m.  polygamist;  -litur 
a.  many-coloured;  -tala  plural, ''"l^^^ 

fieka  (a)  vt.  beguile,  deceive;  f. 
c-d  lit  nr  e-m  cheat  one  of,  swindle 
one  out  of;  f.  e-n  til  að  gera  e-d 
coax  one  into  doing  st.;  f.  e-n  blah. 

fleki  m.  raft,  float. 

flekka  (a)  vt.  stain,  pollute. 

I'lekkja  (a)  vt.  rake  tlie  hay  into 
rows  for  drying. 

flekk-Iaus  a.  unstained,  unblem- 
ished; -leysi  1?.  stainlessness;  -óttur 
a.  spotted,  pied,  j)arty-coloured. 

flekkur  (-s,  -ir)  m.  spot,  fleck, 
stain,  blemish;  rows  of  liay  spread 
out  for  drying. 

flekku-sótt  scarlet  fever,  scarlatina. 

f  lengiiig-  (-ar)/'.  whipping,  flogging. 

fleugja  (i)  vt.  wliip,  flog. 

fleuna    /.   giddy  cða  wanton  girl. 

fieiina  (i)  li.  put  wide  open, 
stretch  out,  distend  (/".  e-d  nt). 

flenuuskapur  (ar)  m.  wantonness, 
lewdness,  looseness. 

flcnsa  (a)  vt.  caress. 

flent  pp.  n.:  e-m  verðnr  f.  vid 
one  startles,  gets  startled  eða  starts. 

flesk  11.  pork  (ham,  bacon); -siiclð 
slice  of   pork;   -svölður  bacon  rind. 

flest-allnr  a.  i\w  greatest  part  of. 
almost  all  {-alt  stúrmeniii;  -Oil  hOf). 


flestur  a.  snperl.  most. 

flet  (qen.  pi.  fletia)  n.  couch. 

flctja  (flet;  flatti;  flattur)  vt. 
split,  cut  open  (f.  físk);  impers. 
batinii  fietnr  the  boat  drifts  aside. 

fletta  (i)  vt.  strip  (/".  e-11  e-n  eða 
f.  e-u  af  e-m):  f.  e-n  Mœðum  strip 
one  of  his  clothes;  f.  bak  turn  the 
leaves  of  a  book;  /'.  við  blaðinn 
turn  over  the  leaf;  f.  e-u  npp  (i 
bak)  turn  up,  look  for;  f,  upp  bak 
open  a  book;  f.  ofan  af  e-n  lay 
bare,  uncover,  expose,  shoAv  up. 

flettiiig-  (-ar)  f.  stripping. 

flettisog  f.  whip-saw. 

fley  poet.  n.  boat,  ship. 

fleygra  (a)  vt.:  f.  inn  i  wedge  into. 

fleyg'-bein  sphenoid  hone. 

fleyj2"i-ferð  flying  speed,  break- 
neck speed,  post-haste;  -kvittur  loose 
rumour;  -Takur  a.;  -vaknr  hestnr  an 
excellent  ambler. 

fleygja  (i)  vt.  w.  dat.  cause  to 
fly;  tling,  throw  (away). 

f  leyg"-niyiidaður  pp.  wedge-shaped, 
cuneiform;  -rúnir  f.  pJ.  cuneiforms, 
arrow-beaded  inscription. 

fleygor  (-s,  -ar)  ni.  wedge. 

fleygur  a.  able  to  fly,  fledged. 

fleyiningnr  (-s)  m.  jest,  sport; 
hafa  e-d  i  fietiniincii  make  sport  of. 

fleyta  /".  small  craft,  boat. 

fleyta  (i)  vt.  iv.  dat.  set  afloat, 
float;  impers.:  mjer  fleytir  1  am 
home  along  (with  the  current);  f. 
from  Ufinn  support  life;  f.  frani 
fjfilskifldn  sinni  maintain  one's 
family;  vt.  skim  (/".  rjóinann). 

flcyti-fuUur  a.  brindul;  -sleif 
skimmer,  skimming  spoon. 

flibbi  m.  loose  collar. 

flik  (-ar, -ur)/".  garment,  piece  of 
cloliiing.  , 

flika    (a)  vt.  jc.  dat.  make  a  dis-      « 
play    of;    hanii    lœtitv   ekki    f.    sjer 
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lie  is  not  a  puppet  (in  the  hands  of 
others);   flikki  n.  flitch,  large  piece. 

flikróttur    «.    motley,  variegated. 

fliint  11.  ill-natured  remarks. 

flimta  (a)  vi.  make  ill-natured  re- 
marks; fJimtiug-  (-ar)  f.  =  flind. 

flipi  in.  underlip  of  a  horse. 

fliru-bros  smirk;  -ieg-ur  a.  bland; 
fond  of  caressing  eða  of  being 
caressed;  læti  n.  pL,  -skapur  (-ar) 
yn.  caresses,  dalliance. 

flis  (-ar)  f.  splinter,  chi[>. 

flísa(a)rí.  chip;  flake;  re/iex.  splinter. 

fliss  n.  titter,  giggle,  snigger. 

flissa  (a)  ri.  titter,  giggle,  chuckle. 

fijetta  /".  plait,  braid. 

fljelta  (a)  vt.  plait,  braid. 

fljóð  n.  poet,  woman. 

fljót  n.  larse  river. 

fljota  (flýt;  flaut,  flutum;  flot- 
ið)  vi.  float;  run,  stream;  f.  i  tárum 
be  battled  in  tears. 

fljóta-skrift  German  cursive  char- 
acters, German  handwriting. 

fljót-farinn  pp.  speedily  passed 
over,  expeditious;  -feng-iuu  pp. 
quickly  gained;  -fær  a.,  -færinn  a. 
hasty,  rash;  -f'xruif.  rashness,  precipi- 
tation; -g-erður  pp.  easily  perform- 
ed eða  done;  -hugsaðiir  pp.  hasty, 
premature;  -lega  adv.  quickly,  hasti- 
ly; promtly;  -leg"ur  a.  quick,  speedy; 
-lyndur  a.  quick-tempered;  -mælt- 
ur  pp.  fast-talking;  -ráður  a.  rash; 
-ra;ði  n.  rashness. 

fljóts-bakki  river-bank. 

fljót-sjeður  pp.  easily  perceived. 

fljótt  adv.  quickly,  fast,  soon; 
sem  fljótast  as  soon  as  possible. 

fljólur  a.  quick,  fast,  swift,  speedy; 
f.  á  sjer  rash. 

fljót-virkni  f.  quickness  in  work- 
ing; -virkur  a.  quick  in  working; 
working  hastily. 

fljúga     (flýg-;     flaugr,     flugum; 


floginn)  vi.  fly;  f.  a.  e-n  fly  at  one; 
f.  upp,  rise,  take  wing,  fly  up;  mjer 
fiang  það  i  hug  it  flashed  upon  me 
(upon  my  mind);  það  hefir  flogið 
fyrir  it  has  been  rumoured;  reflex.: 
fijngast  á  join  in  a  fight;  scuifle. 

fló  (pL  flær)  f.  flea;  {vera)  eins  og 
f.  á  sJciiini  never  at  rest. 

l'lóa  (a)  vt.  boil,  scald  (f.  mjólk). 

flóa  (i)  vi.  flow,  run;  /'.  yfir  eða 
vpp  d  inundate,  overflow,  flood; 
/".  Í  tárunt  be  bathed  in  tears. 

floar-bit  flea-bite. 

fióð  II.  flood,  flood-tide,  high-water; 
{vcdiisflúd)  inundation;  f.  og  fjara 
ebb  and  flood;  það  var  fióð  the 
tide  was  in;  -byigja  tidal  wave; 
-garður  dike,  dam,  embankment; 
-gátt  sluice,  flood-gate;  -Totur  o. 
drenched,  dripping  (with)  wet. 

flog  n.  .shooting  pain. 

fiogM-veiki  ejiilepsy;  -yeikur  a. 
epileptic;  -verkur  flying  rheumatism. 

fiói  m.  mar.shy  country,  marsh- 
land; {fjörður)  bay.  large  firth. 

fióka-hattur  íelt-hat;  -skór  felt 
-shoe;  -sky  fleecy  tloud;  -trippi  shag 
-haii-ed  foal  i  young  horse). 

floki  VI.  felt;  matted  hair  or  wool. 

flókinn  a.  tangled;  complicated. 

flokka  (a)  vt.  group,  clas.sify. 

flokka-deilur  f.  pi.  party  eða 
factional  disputes;  -dráttur  party 
strife,  party  dispute;  pi.  factions; 
-skipan  /'.  distribution  into  sets  eða 
ranks,  classification. 

flokks-blað  party  paper;  -bróðir 
m.  felloAv-partisan;  -foriiigi  head  of 
a  party,  leader,  chief;  -fyigi  parti- 
sanship, support  of  a  party;  -höfðingi 
=  -foringi;  -maður  partisan,  ad- 
herent, follower;  -stjóri  =  -foringi; 
-ofstæki  party  rage. 

flokkuu  (-auir)  /".  classification. 

flokkur  (-S,  -ar)  m.  body  of  men, 
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company,  party;  tribe;  class;  fylla 
flokk  e-s  join  one's  party,  side  with  one. 

flókna  (a)  vi.  become  matted  eða 
entangled;  become  complicated. 

flon  n.  fool,  simpleton. 

flóns-háttur  =  fiónsJca. 

flónska  /'.  folly,  foolisbness. 

fiónsbast  (a)  v.  reflex.:  f.  til  ad 
gera  e-ð  be  foolish  enough  to  do  st. 

flónsleg-ur  a.  foolish,  silly,  stupid. 

fl<5r  (-rs,  -rar)  m.  floor  (drain) 
of  a  cow-stable. 

flora  (a)  vt.  floor  with  stones. 

florgroOi  m.  iftiffl)  eared  grebe. 

flos  ■;/.  plush,  sbag,  nap. 

flosaleg-ur  a.  loose,  fickle. 

flosi  m.  fickle-minded  person. 

flosua  (a)  vi.  fray,  become  frayed, 
ravel  out;  /'.  %ipp  break  up  one's 
household. 

flos-silki  plush;  velvet. 

flot  n.  dripping,  gravy. 

flot  11.  floating;  far  a  á  f.  go  eða 
come  afloat;  be  submerged  (engjarnar 
fóru  á  fiot);  vera  á  floti  be  afloat; 
far  a  e-u  á  f.  bring  forward,  in- 
troduce the  mention  of. 

flota  (a)  vt.  >r.  dat.  float,  launch. 

flota-brú  floating  bridge;  -forin^i 
admiral;  -lið  navy;  -mál  naval  afiair. 

flotamála-ráðherra  minister  of 
naval  aftairs,  (d  Engl.)  First  Lord 
of  the  Admiralty;  -stjórn  ministry 
of  naval  aftairs. 

flota-stöð  naval  station. 

flot-fundiuu  2^P-  found  afloat; 
-holt  n.  float. 

floti  m.  float,  raft;  {skipa-)  fleet, 
squadron;  (rikis-)  navy. 

fiotnar  m.  pi.  poet.  men. 

flotpanna  f.  dripping-pan. 

flótta-g-jam  a.  apt  to  flee,  craven; 
-leffur  a.  inconstant  (legt  attgna- 
rcid);  -niaður  fugitive,  refugee. 

flótti  ni.  flight,  leggja  á  flútta  take 


to  flight;  rekae-n  áflótta  put  to  flight; 

reka  flóttanu  pursue  the  flying  host. 

fhia  (fly;  flúði;  fliíinn)  vi.  &  vt. 

fliið  f.  low,  flat  skerry. 

flug-  u.  flight;  precipice  (Jiengi-); 
skjóta  fngl  á  flugi  shoot  a  bird 
flying  eða  on  the  wing;  á  ferð  og 
flugi  all  in  motion. 

flngra  f.  fly;  gina  {taka)viðflugti 
swallow  the  fly,  be  allured. 

flujra-bjarg',  -hamar  beetling  crag, 
precipice;  -stormur  violent  stunn; 
-straumur  violent  and  rapid   current. 

flug"-beittiir  a.  extremely  sharp,^ 
keen-edged;  -bita  (sjá  hita)  vi.  cut 
extremely  well;  -dreki  flying  dragon; 
(leikfang)  kite;  -eldar  ni.  pi.  fire- 
crackers, rockets;  -fiskxir  flying  fish; 
-fit  n.  patagiura,  Aving-iuerabrane; 
-fjöður  beam-feather;  -gáfaður  «. 
bighly  gifted;  -liiill  a.  very  slippery; 
-liainar  precipice;  -liraði  flying  speed; 
-liraður  a.  swift-flying:  exceedingly 
swift;  -húð  =  -fit;  -huiidur  fox-bat; 
-Ijettur  a.  quick-ilying;  -læs  «,: 
harnið  er  -hvst  the  child  reads 
fluently;  -niaður  aviator,  airman. 

flugua-puugfur  (jnrt)  catch-fly. 

flug-næmur  a.  very  «]uick  to 
learn;  -rikur  o.  very  rich;  -rit 
pamphlet;  -sandar  drifting  sand, 
sand-drift;  -skarpnr  a.  extremely 
acute,  .sharp-witted;  -stlgrur:  vera 
komin  ú  -stig  inc()  ad  gera  e-d 
be  on  the  point  of  (doing  st.). 

flug:u-f6tur  fly's  leg;  það  er  eng- 
ine -fatiir  fgrir  þessari  fregn  tbis 
news  is  without  the  sligbtest  founda- 
tion; -fregn  vague  rumour  eda  re- 
port; -maöur   liired  assassin. 

fiug-YJel  Hying  macbiiu",  aero- 
plane; -vöxtur  rapid  growth  {vötii 
voru  i  -vexti). 

flumbra    (a)    vt.:   f.    sig    scratcli 
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oneself;  f.  sig  d  hönclum  get  one's 
hands  scratched. 

fiuiuúsa  a.  indecl.  rash,  precipi- 
tate, heady,  flurried,   excited. 

flúr  n.  =  útflúr. 

fhira  f.  (koli)  long  rough   dab. 

flúra  (a)  vt.  ornament,  adoni. 

flutninga-skip  transport  vessel, 
cargo-ship,  freighter,  tramp. 

flutniugs-g-jald  postage,  carriage; 
-kostaaðar  (charges  oi)  conveyance; 
-maður  spokesman;  -tæki  ii.  pL 
means  of  conveyance;  -Tag"n  (fjór- 
hjólaðnr)  waggon,  wain;  (tvihjólað- 
wr)  cart,  car. 

flutningur  {-s,  -ar)  m.  transport, 
conveyance;  goods  (conveyed);  plead- 
ing if.  mdls):  deliveiy  (f.  rœðu);  re- 
moval (f.  fjölskijlclu  . 

fiyðra  /.  large  halibut. 

flyffsa  f.  rag,  tatter,  shred;    wisp. 

flýja  (fly;  flýði;  flúiiin)  vi.  &  vt. 
flee;  f.  lav  did  eða  af  landi  hurt 
flee  the  country;  f.  undaii  e-nt  flee 
before  one,  from  one  pursuing. 

fiykkjast  {i)v.  reflex,  crowd. 

flysja  (a)  vt.  cut  into  slices;  peel 
eða  scale  off. 

flysjungs-háttur  1>^.fickle-minded- 
ness;  -legur  a.  fickle-minded. 

flysJQUgur  (-S,  -ar)  ni.  fickle 
-minded  person. 

flýta  (i)  vt.  w.  dat.  hasten;  f. 
ferðinni  hasten  the  journey;  f.  sjer 
make  haste,  hurry;  /'.  fyrir  e-ti 
hasten  the  progress  of,  expedite. 

flýtir  (-is)  m.  haste,  speed. 

flytis-verk  hurried  work;  ekkert 
'Verh  no  work  of  despatch. 

flytja  (flyt;  flutti;  flattur)  vt. 
carry,  convey,  transport;  remove;  f. 
mcil  plead,  conduct  a  case  (before  a 
court),  carry  on  a  lawsuit  {fyrir  e-n 
on  behalf  of);  f.  Jcvœði  deliver  (re- 
cite) a  poem;  f.  rceðu  deliver  a  speech; 


(i  kirkpi)  d.  a  sennon;  f.  sig  re- 
move; f.  (vorur)  %it  eða  inn  export 
eðci  import  (goods);  f.  e-ð  til  alter  the 
position  of,  change  the  order  of, 
transpose;  reflex,  (ftytjast)  remove. 

flytjanlegar  a.  removable. 

flæða  (a)  vi.  flow;  inipers,:  fje 
(ace.)  flœðir  sheep  are  overtaken  by 
the  flood-tide;  það  er  farið  að  f. 
the  tide  is  beginning  to  rise. 

flæðar-mál  n.  sea-margin,  (the) 
water's  edge;  high -water  mark;  -mús 
(onmir)  sea  mouse;  {leðurblaka)  hat; 
-timi  high-water  time. 

flæði-engi  marsliy  meadow;  -land 
marshy  countn,',  marsh-land;  -sker 
a  skerry  (reef)  flooded  at  high-water; 
hann  er  ekki  á  -skeri  staddur  lie 
is  not  badly  off,  he  is  in  safety. 

flæður  [gen.  -ar,  ace.  &  dat.  -i; 
pi.  -ar)  f.  high-water,  flood-tide. 

flækiugar  (-s,  -ar)  nt.  vagrant; 
roving;  vagrancy;  vera  á  ficekingi 
roam  eða  wander  about. 

flækja  (1)  vt.  entangle,  complicate; 
entrap:  reflex,  (flœkjast)  roam  about, 
rove;  /.  i  e-ð  be  entangled  in  st.;  /. 
fyrir  e-m  be  (constantly)  in  one's  way. 

flækja  f.  tangle;  entanglement, 
complication;  (jiirt)  wild  vetch. 

fliBina  (i)  vt.  drive  away,  turn 
out,  oust  (f.  e-n  hurt). 

flæmi  n.  range;  extent,  tract, 
open  space  (land-flcemi). 

Flæniingi  (-jar)  m.  Fleming. 

flæminírur  (-s)  in.  evasion,  shuffle; 
fara  undan  i  flcemingi  evade  the 
question. 

flæmska  f.  Flemish  language. 

flæmskar  a.  Flemish. 

flærð  f.  falsehood,  deceit. 

flærðar-fallur  a.  deceitful,  in- 
sincere; -laus  a.  without  deceit;  sin- 
cere; -sam(leg)ur  a.  false,  deceitful. 

flæsa  f.  dry  wind. 
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flæsa  (i)  rf.  IjIow  up,  inflate 
(vcisir  haldar  fól  lU  flœsir);vi.hlow. 

flögra  (a)  vi.  flutter,  flap. 

flög-u-STJót,  -steinn  scist,  slate. 

flökku-ferð  begging  journey;  fara 
-ferð  go  begging;  -folk,  -lýður  beg- 
gars; -luaður  beggar,  vagrant. 

flökt  it.  fluttering. 

flökta  (i)  vi.  flutter,  fly  about. 

flökurlciki  m.  nausea,  sickness 
(of  tbe  stoniacb),  qualm. 

flökurt  a.  n.:  mjer  er  (verðnr)  f. 
I  am  (get)  cpialmisb,  I  feel  sick. 

i'li)sku-i>iim1)a  belly  of  a  bottle; 
-iiiiði  label;  -myudaður  a.  bottle- 
shaped;  -stiitur  neck  of  a  bottle. 

flöt  (flatar,  flatir)  /'.  plain,  lawn. 

flötur  (flatar,  fletir)  m.  plane, 
plane  figure;  flat  side,  face. 

fnasa  (a)  vi.  snort;  fret  and  fume. 

fiijóskur  (-S,  -ar)  in.  touch-wood. 

ÍDJóskþur  a.    dry   as    touch-wood. 

fnæsa  (i)  vt.  tv.  (led.:  f.  citri  blow 
out  jioison;  vi.  chafe,  fume. 

i'óarn  n.  gizzard. 

fóðra  (a)  vt.  fodder,  feed. 

fóðra  (a)  vt.  line  {með  silki 
with  silk);  (með  loðskimii)  fur. 

fóðrun  (-anir)  f.  feeding;  lining. 

fóður  n.  fodder,  forage,  provenderj 
{vndir  fati)  lining. 

fóður-birgðir /'•P^-  stores  of  forage; 
-birg:ur  a.  provided  with  sufficient 
stores  of  hay;  -brestur  shortness  of 
feed,  scarcity  of  fodder;  -efui  feed- 
ing-stufl";  -frekur  a.  taking  much 
fodder;  -gildi  feecfing  eða  nutritive 
value;  -grras,  -jrresi  ii.  herbage; 
-gæði  n.  pi.  quality  of  the  fodder; 
-laus  o.  without  fodder;  unlined; 
-skortur  =  -brestur;  -tegrund  species 
of  fodder. 

fóella,  fóerla  f.  long-tailed  duck. 

fógeta-g-erð  f.  distress;  fram- 
kvœma  -g.  efl'ect  a  distress. 


fógeti  m.  bailiff,  sheriff. 

fóhoru  n.  =^  foam. 

fok  01.  drifting,  tossing  about; 
spray;  -lieldur  a.  weather-tight. 

fokka  f.  fore-sail. 

lok-reiður  a.  furious,  infuriated; 
in  a  great  passion;  -sandur  drift 
■sand;  -vondur  a   =  -reiðiir. 

fól  n .  hot-tempered  person,  madman. 

folald  11.  young  foal;  (mer-)  filly. 

folalds-meri  mare  with  a  foal. 

fold  f.  poet,  earth,  countiy. 

foli  m.  young  horse,  colt. 

folk  n.  folk,  people;  eins  og  f.  er 
flest  like  the  ordinary  run  of  people. 

fólk-orusta  great  battle. 

fólks-ekla  lack  of  people;  -fjSldi 
crowd  of  people;  population;  -fjolgun 
increase  of  the  population;  -frekur 
a.  in  need  of  many  servants  (hands); 
-fæð  paucitv  of  inhabitants;  -haid 
keeping  st  rvants;  number  of  servants; 
-marsrur  a.  populous;  -mergö  =- 
-fjöldi;  -þiiig"  lower  house  (of  the 
Danish  parliament);  -þvaga  crowd 
eða  throng  of  people. 

fólska  /.  vehemence,  irascibility. 

foiskulegur,  fúlskur,  fólslegur 
a.  irascible,  vehement,  violent. 

fóua  (a)  vt.  <£•  vi.  telephone. 

fónn  (-S,  -ar)  in.  telephone. 

fontur  (-S,  -ar)  m.  baptismal  font 
{skirnarfontur). 

for  /.  mud,  mire,  dirt;  cesspool. 

forað  11.  dangerous  place  or  situ- 
ation; ruin;  ogre,  monster. 

forar-bleyta  mire,  mud;  -gryfja 
slough,  cesspool;  -pollur  miry  ^ool, 
puddle;  -vilpa  =  -í/í'^/)"- 

forútta  /'.  heavy  surf;  blame; 
finna  e-in  e-d  til  foráttu  blame  one 
for  st. 

foráttu-ráð  ruinous  plan;  -Teður 
abominable  weather. 

for-bergis  adv.  dowidiill;  -boð  n. 
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interdiction,  prohibition;  interdict; 
legcfja  -b.  d  e-ð  forbid; -boði  iu.  fore- 
boding; -bænír  /'.  2^/.  evil  wishes, 
imprecations:  biðja  e-)ii-  forbœiia  im- 
precate curses  upon. 

t'orða  (a)  vt.  iv.  dat.  save;  f.  sjer 
eða  lifi  Sinn  save  one's  hfe;  reflex, 
(fordast)  escape,  avoid;  shun  (/".  e-«, 
/■.  ftincl  e-s). 

forða-búr  store-room;  larder. 

forði  III.  store,  supply. 

fordild  f.  ostentation,  vanity. 

fordildarlaus    a.  im ostentatious. 

í'or-dómur  =  Meypidóimir. 

forðiim  adv.  formerly,  anciently, 
of  yoT^;  f.  daga  in  former  days. 

fordyri  11.  vestibule,  porch. 

fordæða  f.  witch,  sorceress. 

fordæðu-maður  wizard,  sorcerer; 
-skaptir  (-ar)  ih.  witch-craft,  sorcery; 
-verk  an  execrable  deed. 

fordæma  (i)  vt.  =  fyrirdcema. 

ford'í'miug'  f.  =  fyrirdcenúng. 

foreldrar  m.  pi.  parents. 

for-eyðsla  /'.:  svivirðing  -eyðsl- 
unnar  the  abomination  of  desolation. 

forfaðir  in.  forefather;  (pi.)  an- 
cestors, progenitors,  forbears. 

forfall  II.  hindrance,  impediment; 
lögleg  forföll  sufticient  excuse. 

forfallaÖur  a.:  vera  f.  be  prevented 
from  attending,  be  unavoidably  absent. 

forfalla-Iaust  adv.  =  ad  forfalla- 
Iciusu  in  case  there  be  no  hindrance. 

forg-aiisra  leadership,  agency;  hafa 
forgöiigu  fyrir  e-u  be  at  the  head  of. 

forg-auffs-hlatabrjef  preferential 
share;  -maður  =r  forgöiignmaður. 

forgang-ur  iii.  =  forganga. 

for-g-arður  forecourt,  (/  bibl.) 
court;  pi.:  fara  (að)  forgörðnm  be 
lost,  be  wasted. 

forgrönga-maður  leader,  initiator; 
-rjettur  preferential  right,  right  of 
preference. 


forherða  (i)  vt.  harden. 

forherðing:  f.  hardness  of  heart. 

forhlað  II.  wad  {f.  i  byssu). 

foring-i  (-ja)  m.  leader,  officer. 

forkaups-rjettur  (right  of)  pre- 
emption, (first)  refusal  (að  e-u  oi'). 

forkolfur  (-s,  -ar)  m.  head,  chief. 

forkostulegur  a.  excellent. 

forkur  (-s,  -ar)  iii.  fork,  pole. 

forkunuar-fag'ur  a.  exceedingly 
beautiful;  -vel  adv.  uncommonly 
(remarkably)  well. 

forlag:  n.  =  forlagseyrir;  publish- 
ing finn;  á  -lag  e-s  published  for 
eda  by;  gera  e-d  að  -lagi  e-s  on  tiie 
promptings  of,  at  the  instigation  of. 

forlag-a-keuuingr,  -trú  fatalism. 

forlags-eyrir  means  of  subsis- 
tence, provision  for  living;  -rjettur 
copyright. 

forlog'  n.  pi.  fate,  destiny. 

form  n.  form,  shape;  formality. 

formaður  in.  foreman,  headman, 
leader;  helmsman  of  a  boat;  (i  em- 
bœtti)  predecessor. 

foriuíila-bök  formularj'. 

foriUcili  III.  preface,  preamble. 

for-maunlegur  «.  leader-like; 
-matnr  first  dish,  f.  course;  -menska 
f.  leadership. 

forin-galli  infonnality. 

forinóðir  f.  ancestress. 

for-mæla  (i)  vt.  w.  dat.  curse, 
execrate;  -mælandi  (-endur)  m. 
spokesman,  advocate  (of);  -mæliug' 
imprecation,  execration,  curse. 

formælis-maður  spokesman. 

forn  ((.  old,  ancient,  antique;  time- 
honoured;  {•fálegur)  worn;  til  forna, 
að  forim  fari  of  old,  in  times  past. 

forn  /".  offering,  sacrifice. 

fórua  (a)  vt.  iv.  dat.  offer,  sacri- 
fice; raise,  lift  {f.  liOndum). 

fornafu  ii.  pronoun. 

fornaldar-saga  ancient  history. 
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fórnar-bál  sacrificial  pile;  -blóð 
sacrificial  blood;  -dýr  victim;  -eldur 
sacrificial  fire;  -kjöt  flesh  of  victims; 
-lamb  saci'ificial  lamb;  -maltiO  sacri- 
ficial banquet;  -prestur  sacrificing 
priest;  -stalli  sacrificial  altar, 

forn-brjef  old  deed;  -býli  11.  an- 
cient faiTDstead;  -býli  a.  supplied 
with  old  stores  (provisions). 

forn-eskja  f.  old  times  (i  -esTcjti); 
old  lore;  witch-craft  (fara  með  -eskþi). 

f  oriieskju-legur  a.  antique-looking, 
archaic,  old-fashioned;  -maður  sor- 
cerer, wizard,  necromancer. 

forn-faleg'ur  a.  old,  worn  (out); 
-fröður  a.  skilled  in  antiquities. 

foriifræða-íjelag' ancient  text  socie- 
'ly;  antiquarian  society. 

foru-lræði  /'.  archæology;  -fræÖi- 
Icgur  a.  archaological;  -íræðingur 
(-S,  -ar)  111.  archæologist,  antiquary, 
antiquarian;  -fræ8"Ur  «.  of  old  re- 
nown, classic. 

fórn-f'ús  a.  willing  to  make  sacri- 
fices, devoted;  -fj'si  n.  devotedness; 
-færa  vt.  n\  dat.  bring  an  offering, 
sacrifice;  -færiug  (-ar)  /'.  ofíering, 
sacrifice. 

forn-g-ildur  a.  of  ancient  value; 
-gripasafii  collection  of  antiquities, 
antiquarian  museum;  -gripur  object 
of  antiquity;  pL  antiquities;  -grýti 
V.  grauite;  -kirkja  ancient  church; 
-kuiiniugi  old  ac(|uaintance;  -kvcÖ- 
inn  pp.  said  of  old;  hid  -Jiveðiia 
Jhe  old  saying  (saw);  -kvæði  an- 
cient lay  or  jioem;  -legui*  o.  an- 
tique, old;  worn;  -leifafjelag  arcbao- 
Ipgical  society;  -leifar  /'.  2J/.  an- 
tiquities; -maður  num  of  the  (ilden 
time;  -menu  the  ancients;  -miil  an- 
cient language;  -mciijar,  -ininjar 
/'.  pi.  objects  of  anti({uity,  antiquities. 

forumenja-vðrður  keeper  of  an 
arcbœoloííical  museiun. 


forn-meti  n.  old  food;  -mæli  n. 
old  saying;  -rit  ancient  text;  pi.  an- 
cient writings. 

fornrita-ijelag  ancient  text  so- 
ciety. 

foru-saga  ancient  tale;  -skald 
ancient  poet;  -spurður  pp.:  gera 
e-ð  ad  e-m  -sp^irdttui  without  his 
knowledge  eða  privity,  vinknown 
to  him;  -tizkulegui*  a.  old-fashioned; 
-tunga  ancient  language;  -TCnja 
ancient  custom,  old  observance; 
-Tiuur  old  friend,  -yrði  11.  old,  anti- 
(juated  word,  archaism. 

íoruyrðis-lag  a  kind  of  old  metre. 

forii-yrtur  pp.  using  archaic  (anti- 
quated) words. 

forii  þjóð  ancient  nation;  -Sid 
olden  time,  antiquity. 

for-ráð  11.  management,  adminis- 
tration; Jcnuiia  fahim  sinum  -ráð 
be  able  to   guard  one's  feet. 

forráða-maður    manager,  warden. 

forrííöandi  (-endur)    m.  manager. 

for-rikur  a.  exceedingly  rich. 

ior-rjettiiidi  11.  pL  privilege,  pre- 
rogative; -rjettar  preferential  right; 
-ræði  'ií.  =  forrád;  rule,  sway. 

fors  'It.  vehemence,  wrath. 

foi'sagnar-maður    superintendent. 

for-salur  entrance-hall;  -senda  f. 
premise:  -seudius"  dangerous  eda 
vain  mission,  bootless  errand. 

forseta-dsemi  ])residency,  presi- 
dentship; chairmtinship;  -kosuiiig 
presidential  election. 

forseti  in.  president;  (d  fundi) 
chairman;  («'  iieðri  málstofnnni 
eiisku)  speaker. 

for-setuing  preposition;  -sjá  f. 
foresight,  prudtMice;  caution;  circum- 
spection; providence  {qiidii  -sjá); 
-sjáll,  -sjíillegur  a.  prudent,  fore- 
sighted;  -sjálui  f.  prudence,  caution, 
circumspection;       -sjóii     Providence; 
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-skáli  antechamber,  entrance-hall; 
-skeyti  n.  prefix;  -skot  start  {luiiiii 
iók  20  skrefa  -s.);  -smá  (-smái; 
-sniáði;  -smáður)  vt.  despise,  dis- 
dain, slight;  -smán  disgrace;  -smíð 
/..  -suið  model,  pattern;  -spá  pro- 
phecy; -spar  a.  prophesying  fore- 
seeing; -spjall   preface,  foreword. 

forspjalls-TÍsiudi  n.  pi.  philo- 
sophical pi-opædentics. 

for-sprakki  in.  leader;  -staða 
management,  direction;  veita  e-» 
-stöðii  conduct,  manage,  be  at  the 
head  of;  -stjóri  ni.  director;  -stjoril 
=  staöa;  -stofa  entry,  entrance  hall; 
-stóll  innermost  pew  in  a  church; 
-streymis  adc.  downstream. 

forstöðii-kona  manager;  directress; 
-luaðui'  manager,  director. 

for-svara  (a)  vt.  defend;  -svaran- 
legur  a.  justifiable,  warrantable: 
-sýun  a.  foresighted;  -sæla  shade; 
-sælis  adv.  in  the  sluide;  -sæti 
presidency,  chairmanship. 

forsætis-ráðherra  premier,  prime 
minister. 

for-sögu  prophecy;  superinten- 
dence;dictatiou,  instruction; -söugvari 
leader  of  tlie  choir,  precentor;  -tak 
denial;  -taka  (sjá  taTca)  vt.  deny 
positively  eða  ilatly. 

fortaks-laiist  adv.  undoubtedly; 
-positively  {segja  e-ð  -lanst). 

for-tiö  times  past,  the  past;  (/ 
málfr.)  past  tense;  -tjald  curtain; 
-tjald  mifsferisiiis  the  veil  of  the 
Temple;  -tölur  f.  pi.  persuasion(s), 
representations,  remonstrance. 

i"orug"ur  a.  dirty,  sloppy. 

fórur  /.  pi.  keeping  (liafa  e-ð  i 
forum  sinnnt). 

forusta  /'.  headship,  leadership. 

forustu-iaus  a.  without  a  leader; 
-sauður  bell-wether. 

for-Tað    shoal   water  before  cliffs; 


siðustn   -vöð  the  last  moment,  high 
time;  -raðar  m.  pi.  =  -vað. 
forvarða  lið  vanguard,  van. 

for-veri  m.  predecessor;  -TCxtir 
Mi.  pi.  discount;  -viða  a.  iwf/ecZ. amaz- 
ed, astounded,  aghast;  -viðris  adv 
before  the  wind;  -TÍgi  outwork. 

forTigris-maour  advocate,  cham- 
pion, -lueiiska  f.  championship. 

for-viiidis  adv.  =  ciðris  {sigla 
-v.):  -vitinn  a.  curious,  inquisitive; 
-vitnast  (a)  v.  reflex.:  -vitnast  tim 
e-ð  pry  into,  enquire  about;  -TÍtni 
f.  curiosity,  inquisitiveness:  iiijer 
er  -V.  á  ad  vita  I  am  curious  to 
know;  -Titnislega  adv.  with  cu- 
riosity; -vitri,  -TÍtur  a.  very  wise; 
-Tizka  prescience;  -TÖrður  cham- 
pion, advocate;  pi.  (-verðir)  outposts. 

forynja  /'.  spectre,  monster. 

foræði  11.  bog,  mire,  mud. 

t'osfór  (-rs)  ni.  phosphorus;  -kend- 
ur  a.  phosphoric;  -súr  a.  phosphor- 
ated {-siirt  kalk). 

foss  (pi.  -ar)  m.  waterfall,  cata- 
ract; (litill)  cascade. 

fossa  (a)  vi.  stream  in  torrents, 
cascade;  gush. 

fóstbróðir  foster-brother. 

fóstbræðra-lag-  it.  foster-brother- 
hood, brotherbood-in-blood. 

fóstra  /".  foster-mother;  wet-nurse. 

fóstra  (a)  vt.  foster,  bring  up. 

fóstri   m.  foster-father;  foster-son. 

fostur  II.  fostering,  bringing  up; 
fetus;  production  {andlegt  f.). 

fóstur-dóttir  f.  foster-daughter; 
-faðir  foster-father;  -foreldrar  m. 
pi.  foster-  eða  adoptive  parents; 
-jörð,  -láð,  -land  native  country, 
native  soil;  -nióðii'  foster-  eða  ad- 
optive mother;  -souur  foster-  eða  ad- 
optive son;  -systir  foster-  eða  adop- 
tive sister. 

fóta  (a)  vt.:  f.  sig  obtain  a  footing. 
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fóta-brík  =«  -þil;  -burður  the 
bearing  of  the  feet,  pace,  gait;  -doti 
numbness  of  the  feet;  -ferð  getting 
out   of  bed,  getting  up. 

fótaferðar-tími  m.  the  usual  time 
of  getting  up,  hour  of  rising, 

fóta-fjÖl  treadle,  pedal;  -tor  n.  pi. 
foot-marks,  foot-prints:  -gafl  =  -þil; 
-gang'ur  tramphng  of  feet;  -kefli 
stumbUng-block;  -lag:  foot  of  a  bed; 
-laus  a.  footless;  -iiiissir,  -skortur 
false  step,  slip;  e-ni  verður  -skoHiir 
one  slips,  stumbles;  -skör  =  fat- 
skör;  -stapp  stamping  with  the  feet; 
-stokkur  shackle;  herja  -stolikmn 
dangle  tlu'  legs  in  riding;  -tak  foot- 
fall, footstep,  tread;  -veikur  a.  hav- 
ing bad  feet;  -verkur  pain  in  the 
feet;  -vist  being  out  of  bed  {liafa 
•v.);  þil  foot-board  (of  a  bed);  -þvott- 
ur  washing  of  the  feet. 

fót-brot  fracture  of  the  leg;  -brot- 
inn  pp.  broken -legged;  -brotna  (a) 
vi.  break  one's  leg;  -festa,  -festi 
foot-hold,  footing;  nd  fastri  -festu 
gain  aiirm  foot-hold;  -Hmur  a.nimble- 
footed;-fr;ir  a.  swift-footed, fleet;  -fú- 
inn  a.  weak-footed,  foot-worn;  -g-ang- 
andi  ppr.  walking,  on  fool,  afoot. 

fótgöngli-lið  infantry,  foot(-sol- 
dicrsi;  -liðsniHðui'  m.  foot-soldier; 
-niaÖur   i)edestrian.  walker. 

fót-hruniur  a.  weak-footed;  -hvat- 
nr  a.  =  -frtir;  -hogrgva  (sjá  liöffgva) 
vt.  hew  one's  feet  oil';  -kaidur  a. 
having  cold  feet;  -kalt  foot-chilling; 
-lágur  a.  low-legged,  short- legged; 
-lama  a.  inded.  lame  of  foot;  -lang- 
ur  a.  long-legged;  -laug  foot-bath; 
-legrgur  leg;  -íiður  ankle-joint;  -lip- 
nr  a.  =  -fimur:  -mill  step;  -raki 
sweating  of  the  feet;  -rakur  O.  hav- 
ing damp  feet;  -sár  a.  footsore;  -siður 
a.  reaching  down  to  the  feet;  -skcmill 
footstool;    -skriða    sliding;     renna 


-skriðu  slide  (on  the  ice);  -skör  foot- 
stool; footboard;  -smár  a.  having 
small  feet;  -spor  footprint,  footstep; 
feta  i  -spor  e-s  follow  eða  walk  in  a 
person's  footsteps;  -stallur  pedestal; 
-stirður  a.  stiff-legged;  -troÖa  (sjá 
troða)  vt.  trample  under  one's  feet,, 
tread  upon. 

fótiir  (fótar,  fætnr)  ni.  foot; 
(foot  and)  leg;  stökkva  á  fœtur  start 
to  one's  feet;  vera  á  fóttini  be  out 
of  bed,  be  up;  fara  á  fœhir  get  up, 
rise;  hregda  fœti  fijrir  e-ti  trip  one 
up;  gefa  e-ni  xindir  fatiiiii  encou- 
rage one:  koma  fijrir  sig  fóttinmn 
get  (gain)  a  footing;  Idanpa  sent 
fœtnr  toga  run  as  fast  as  feet  caa 
go;  taka  til  fótanna  take  to  one's 
heels;  kominu  af  fótiim  fram  ofí 
one's  feet,  decrepit;  hver  á  fœtwr 
öðrum  one  after  the  other;  pad  cr 
enginn  f.  fyrir  pvi  it  is  (piite  ground- 
less; fat  fyrir  fat  foot  by  foot;  á 
fallanda  fteti  in  a  tottering  condi- 
tion (state). 

fót-vís,    TÍss  a.  sure-footed. 

frá  præp.  w.  dat.  from;  about,  of 
(segja  frd  e-u);  dag  f.  degi  one  day 
after  another;  adv.  away,  off;  falla  f. 
die;  lijedan  i  f.  hencefurth;  hereafter; 
þadaii  i  f.  thenceforth;  thereafter, 
from  that  time;  til  og  frd  to  and  fro. 

fríí-bitinu  pp.  disinclined,  averse 
(e-H  to);  -bitui  /.  aversion;  -brcyt- 
inn  a.  peculiar;  -breytni  f.  differ- 
ence; peculiarity;  -breyttur  pp.  dif- 
ferent {e-n  from),  unlike;  -bligði  ii. 
pi.  z=  -brfijtiii;  -brigðllegur  a.. 
-brugðiun  2>1>'  =  -breifttiir. 

Irábær  a.  excellent,  distinguished, 
first-rate;  -lega  adv.  exceedingly; 
-Icikl  1)1.  excellence. 

frádráttar-stofn  minuend. 

frá-drííttur  subtraction;  -fall  it. 
decease,  death;  -íælast  (1)  v.  reflcjc. 
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shirk,  shun;  -færsla  removal;  wean- 
ing (of  lamhs);  -f ærur  /".  pi.  weaning; 
=  frdfceruUmi:  -færutími  season 
for  weaning  lambs. 

frág:aiig:s-sök  impossibility. 

frá-g'aug'ur  workmanship,  style  of 
production,  finish,  get-up;  -liverfa  /'. 
reverse  (of  a  coin);  -livei'fur  a.  a- 
verse  (e-ii  to),  adverse,  disinclined. 

Frakkar  in.  pi.  the  French. 

frakki  in.  frock-coat. 

Erakklaud  France. 

frakkueska    /'.  French  (language). 

frakkueskur  a.  French. 

frakkur  a.  forward,  pert,   saucy. 

frá-lag"  slaughtering  {fjenadur  (jóð- 
t<r  til  -lays);  -laus  a.  detached,  free. 

frá-leg-a  adv.  swiftly;  -legur  a. 
swift,  quick;  -leiki  ni.  agility,  swift- 
ness; fleetness. 

frd-leitt  adv.  by  no  means;  -leit- 
ur  a.  absurd,  preposterous;  incompati- 
ble with;  unsuited  (c-H  for);  dilTer- 
ent  (e-ii  from). 

I'ram  adv.  forward;  forth,  on;  uui 
alia  lihdi  f.  above  all  things;  fifrir 
f.  beforehand,  in  advance;  f.  Iijd 
past,  by;  f.  iindan  (lundi)  off  the 
coast;  f.  yfir  beyond;  bjóða  e-ð  f.  offer. 

frama  (a)  vt  promote;  f.  sig  i 
e-rri  meut  perfect  oneself  in  an  art; 
reflex,  (franiast)  gain  distinction. 

frama-grestur  distinguished  (hon- 
oured) guest;  -leysi  n.  obscurity; 
-maður  man  of  distinction. 

framau  adv.  (=  ad  f.)  from  the 
front  side;  koma  f.  að  e-m  come 
straight  against  one;  f.  af  in  the  be- 
ginning (of),  in  the  first  part  (of);  f. 
i  andlitið  in  the  face;  liorfa  (Uta) 
f.  i  e-u  look  one  (full)  in  the  face; 
þvo  sjer  i  f.  wash  one's  face;  ad  f. 
on  the  front  side;  t  f.  in  the  face; 
rjóður  i  f.  red  in  the  face;  fölur  i 
f.     pale-faced;    fyrir   f.   in    front   of; 


vera  fyrir  f.  Iijd  e-m  be  one's  house- 
keeper. 

f ram  audi    a.   foreign  (i  f.  landi). 

framau-greindur,  -talinn  pp.  a- 
bove  mentioned;  -verður  a.  (placed) 
at  the  front;  á  -verðri  brekkunni 
on  the  front  of  the  slope. 

framar  adv.  compar.  farther  on,, 
more  to  the  front;  further,  more; 
aldrei  f  never  more;  venju  f.  more 
than  usual. 

frauiar-leg-a  adv.  far  forward, 
near  the  front;  svo  -le(ia  sent  as  (eða 
so)  far  as,  provided  that. 

frainast  adv.  superl.  most, 

frama-veg-ur  way  to  distinction; 
-verk  exploit,  feat. 

fram-bjóðaudi  m.  candidate;  -boð 
offer,  proll'er;  (til  piltfjii)  candidature. 

framboðleg-ur  a.  suitable  to  be 
offered,  that  may  lit>  offered. 

fram-bog-ur  shoulder  of  an  animtd; 
-búð  f.  future,  futurity;  vera  til  -búð- 
ar  be  lasting  eða  of  lasting  use; 
-burður  carrying  forward;  delivery 
(of  a  speech);  pi-oiuuiciation;  state- 
ment, assertion;  -bser  tlie  front  eða 
forepart  of  a  farmhouse;  -bæri leg- 
ur a.  suitable  to  be  served  (up); 
-dráttur  launching  {-dráttiir  skips); 
support,  maintenance:  -eggjau  f.  egg- 
ing on;  -fall  fall(ing)  on  one's  face; 
downfall  {-fall  drinnar). 

framfara-llokkur  in.  progressive 
party;  -fýsn,  -liugrur  go-ahead  spirit; 
-laus  if.  making  no  progress;  -leysi 
II.  want  of  progress;  -maður  go-ahead 
man,  progressionist;  -saga  develop- 
mental history;  -samur  a.  progres- 
sive;-stig  developmental  stage,  phase 
of  development;  -tímabil  n.  period 
of  development, 

fram-1'arinu  pp.  departed;  -ferði 
n.  course  of  action,  conduct,  behaviour. 

fram-fleytrt   (i)  vt.  iv.  dat.  main- 
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tain,  support  (-/".  miMum  fjenaði, 
fólksfjöUla);  -I'lutniug  (-ar)  f..  -flutn- 
iiigur  delivery  (of  a  speech);  -fotur 
iore-foot,  fore-leg  (of  an  animal). 

frani-fylg-ja  vt.  w.  dat.  carry  out; 
accomplish;  prosecute;  -fær  a.  pro- 
gressive; perfectible;  -fara  (i)  vt. 
maintain;  -færi  ii.  furtherance;  koma 
eu  á  -fœri  further,  help  forward; 
-færiugur  (-s,  -ar)  in.  one  to  be 
maintained;  -í'ærinn  «.  free-and-easy, 
not  shy  (-f.  við  liöfðingja);  -færsía 
maintenance,  support;  increase  oi 
j)iices  eda  of  the  price. 

framfærslu-laiis  a.  without  means 
of  support;  -maður  supporter,  main- 
lainer;  -rjettur  riglit  to  mainlenance 
in  a  parish,  settlement;  -sky  Ida 
duty  of  maintaining  (a  pauper); 
-stofnuu  f.  charitable  institution; 
-sveit  place  of  settlement. 

frani-för  progress,  advance,  pro- 
ficiency; -for  af  hehninuin  death, 
«lecease;  taka  -förwn  make  progress; 
-föriiU  a.  progressive. 

frani-g'aiisra  progress,  advance- 
ment, deportment,  demeanour;  -g-au;r- 
ur  tn.  progress,  advancement:  hafa 
(lóðan  -gciiifi  succeed;  -srengrinn  ))p. 
having  lived  through  tlie  winter 
{feitur  0(1  -f).  hnltur);  -greugt  a.  ii.: 
c-H  verdur  -(jetHft  st.  is  brought 
about,  succeeds;  fa  e-w  -{joifft  bring 
about;  e-ni  verðvr  eel  -fienfit  succeeds 
well  in  his  undertaking;  -gfirili  f. 
forwardness:  -irjarn  n.  striving  for- 
ward; ambitious;  -g-jörð  fnre-girtli; 
-liald  continuation,  seipiel;  -haldaiidi 
])j)r.  continuous,  incessant;  -haiid- 
ieg:g'ur  forearm,  lower  arm;  -hlað- 
iiin  PI),  (loaded)  by  the  head;  -lileyp- 
iiin  a.  rash,  heedles.s,  inconsiderate," 
-hloypni  /".  rashness,  lieedlessness; 
-hliÖ  front,  frontage;  -hluti  forepart, 
front;  -hl'is  porch,  entry. 


frami  m.  distinction,  fame;  vinna 
sjer  frama  gain  distinction. 

frani-koiua  appearance;  fulfilment; 
deportment,  demeanour. 

fraiu-krókar  m.  pi.  exertions, 
efforts;  legffja  sig  i  -kraka  endeavour, 
strive,  exert  oneself,  take  pains. 

fram-kva'iiia  (i)  d.  perform,  bring 
about,  carry  out,  realize;  -kvivniail- 
leffur  a.  performuble,  practicable, 
achievable;  realizable;  -kvienid  /. 
performance,  execution;  koma  e-w  i 
-k.  carry  into  execution  eða  practice. 

framkvæiudar-lnus  a.  idle,  in- 
active, unenterprising;  -leysi  íí.  in- 
action, want  of  enterprise;  -uiaður 
enterprising  man;  -mikill  a.  enter- 
prising; -saniur  a.  =  -mikill;  -semi 
/'.  (mterprising  spirit,  enterprise; 
-stjóri  m.  managing  director;  -vald 
the  executive  (power). 

fram-kvsrmi  ii.  emanation;  {i 
rcikii.)  product. 

framkvaeini-leg'ur  o.  =  fram- 
kva'mauleriiir:  -leikur  (-s)  vi.  realiza- 
bility,  feasibility. 

I'ram-las:  n.  outlay,  contribution; 
-iHjsra  f.  production;  laying  on  the 
table;  expenditure,  expense,  outlay; 
-leiða  (i)  vt.  produce,  yield;  -leiðaudi 
(-eudur)  m.  producer,  grower:  -leið- 
iug"  (-ar)  f..  -leiðsla  /'.  producing; 
production  {■lei()sla  variiivfis). 

franileiOsliimagu  11.  productive 
power,  productivity. 

fram-leislur  (-s,  -ar)  m.  forepart 
of  a  sock;  -leilgilig  /.  lengthening, 
prolongation;  renewal:  -leng",ja  (i)  vt. 
lengthen,  prolong;  jtroduce  {-levgja 
Hun);  -lið  vanguard;  -liðíiin  pp. 
departed,  deceased;  -liniiir  fore 
-limb,  anterior  extremity;  -liitur  a. 
bending  forward,  prone;  -löpp  fore 
-paw;  -mastur  foremast. 

frammi    adv.    out,  away;  f.  fyrir 
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e-m  before,  in  the  presence  of;  hfifa 
e-ð  f.  eða  /  f.  use,  employ;  ]iafa  sig 
/.  (tim  e-(J)  put  oneself  forward; /iafo 
hótanir  i  f.  hold  out  threats;  liofa 
hrögð  i  f.  use  eða  practise  artifices; 
-staða  performance,  achievement; 
{þjónusta)  attendance,  Maitino;. 

framniistöðu-maður  waiter,  stew- 
ard (at  a  feast). 

fraiu-inyntur  a.  with  prominent 
month,  with  protruding  lips. 

framuiug*  f.  performance',  action. 

frani-orðið  pjh  n.  late;  hvað  er 
-ardid  how  late  is  it?  what  time  is 
it?  -rás  course,  outbreak,  outlet; 
development;  -reiða  (i)  it.  produce: 
-reiða  niatlmi  serve  up;  -i'eiðsla  f. 
serving  up;  -rensli  run,  flow;  outlet; 
-ræsla  f.  draining:  -saga  deliver)-; 
-sala  extradition  (-sf<?o  glwpamaniia); 
-segl  head  sail;  -setning  exposition, 
-fatement;  -sigla  f.  =  -niasftfr; 
-skurður  draining;  -slútandi  ppr. 
out-jutting  (-S.  hjarcj):  -snoðiiiu  o. 
hald  on  the  forehead;  -sókn  pro- 
gression, advancement,  development. 

framsókiiar-flokkur  progressive 
]>arty;  -maður  go-ahead  man;  pro- 
gressionist. 

fraui-stafn  stem,  prow;  -stig  step 
onward;  -stigrull  a.  progressive; 
-stæður  a.  projecting,  jutting  out; 
-sýni  f.  foresight;  -sýnn  a.  foresee- 
ing, prophetic,  prescient;  -sækiuu  a. 
eager  to  advance;  -sögn  statement, 
assertion. 

f ramsögu-háttur  indicative  (mood); 
-maður  spokesman,  {iiefiiclar)  re- 
pnrter  (of  a  committee). 

framt  adv.:  f.  aS  þvi  nearly, 
almost,   well-nigh;  all  but. 

fram-tíí  fore-toe;  -tak  activity, 
er.ergy,  initiative. 

framtaks-lans  a.  inactive,  indolent; 
-leysi  n.  inactivity,  indolence;  -samur 


!  a.    enterprising,    energetic;    -semi  f. 

'  (spirit  of^  enterprise,  energy. 

fram-tal  n..  -tala  f.  statement, 
speciiication;  -talning/".  enumeration; 
-tið  future,  futurity;  -tönu  fore-tooth, 
front  tooth. 

fráiiiuna-lega  adv.  extraordina- 
rily, exceedingly;  -legur  a.  extra- 
ordinarj-,  exceptional,  egregious  {-legt 

I  Jiiifismiarleysi). 

!      iraiimr  a.  forward,  intrusive. 
franiur-skarandi    ppr.    excellent, 

:  eminent;  adv.  exceedingly. 

I      fram-þróun  advancement,  progress; 

I  evolution;     -þróuuaikeuuiug  theorj- 

I  of  evolution. 

'      fram-vegis  adv.  in  future,  for  the 

1  future;  og  svo  -vegin  (o.  s.  frv.)  and 

I  so  on,  etc. 

I  fram-vis  a.  prophetic;  -tísí  f. 
prophetic  spirit;  -vorður  out-post; 
-þiíjiir  f.  pi.  fore-deck. 

fráneygður  a.   with  flashing  eyes. 
fránu  a.  gleaming,  flashing. 
franska   f.    F'rench;    I'rauskur  a. 
French.  =  frakkneskur. 

frár  a.  swift,  fleet,  swift-footed, 
light-footed  (f.  Ú  faHi). 

frá-rekstur  dismissal,  rejection; 
-saga  tale,  story,  narrative. 

'  frásagiiar-verðnr  a.  worth  re- 
lating eða  telling  (ekkerí  -veH). 

'      frá-skila  a.  fji  (fee?,  separated  (ferdrr. 

i  -s.    e-11  from);  -skilinn  a.  separated 

j  {e-m    from);    abstract  (skildar  hug- 

j  niyndir]:    ad  þvi   -skildit,    að  with 

'  the    exception    that;     -skilnaður  se- 

j  paration. 

I      frá-skýriug      report.      statement, 

I  account;  -sneiddur  pp.  averse  (e-u 
to);  -snúinu  2W-  mipropitious,  ad- 
verse {e-m  to);  -sögn  account,  state- 
ment; narrative;  -sögulegur  a.  worth 
relating,  interesting. 

frá-tafir  f.  pi.  intervening  delays, 
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avocations;  -taliuu  pp.  excepted; 
að  þessu  -töltlu  apart  from  this, 
except  this,  -tekinn  ]}p-  =   -tcdrnti. 

frauð  n.  froth;  withered  marrow; 
-kendur  a.  frothy,  uiisuhstantial. 

frá-yera  absence;  -veraudi  ppr. 
absent;  vik  tt.  deviation;  exception; 
-villingur  (-S,  -ar)  in.  stray  lamb; 
heretic,  apostate;  -viltur  ]}p.  straying, 
gone  astray;  -visuii  (-anir)  /".  rejection; 
repudiation;  -Tita  a.  inded.  insane, 
crazy,  deranged,  distracted. 

freðí'iskur  in.  frozen  iish. 

l'reðinn  pp.  frozen. 

freg'n  f.  inteUigence,  news. 

fl'eg"iia  (a)  vt.  hear,  be  informed 
eða  told;  (spyrja)  ask. 

fi'egrn-miði  íly-sheet;  -ritari  in. 
correspondent. 

freig-iUa  /'.  frigate. 

freista  (a)  vt.  ic.  pen.:  f.  c-s  try; 
(leiða  i  freistiii)  tempt. 

Ireistari  in.  tempter;  freistiug' 
(-ar)  /'.,  freistiii  /'.  temptation. 

frekar(a)  adv.  coinpar.  more, 
further,  in  addition;  tala  f.  iiin  viún- 
into  at  greater  length. 

freki  III.  poet.  wolf. 

frekja  f.  impudence,  violence, 
forwardness. 

frekju-ilokkur  tlie  radicals;  -full- 
ur  a.  forward,  impudent,  imperti- 
nent, fanatic;  radical. 

frekleg-a  adv.  rather  more  than 
(50  eda  -lega  þcið),  upwards  of 
(-lega  þrjíi  ár);  greedily. 

frekua  /'.  freckle. 

Irckuóttur  a.  freckly. 

frekur  «.  greedy  (/'.  td  fjdr); 
pretentious;  exacting,  exigent;  {coin- 
par.)  frekari  further,  additional. 

frelsa  (a)  vt.  free,  rescue;  save. 

frelsari  in.  deliverer,  liberator, 
rescuer;  (Kristt(r)  Our  Saviour. 

frelsi  /Í.  freedom,   liberty;    rescue. 


frelsing'i  (-ja)  in.  freedman. 

frelsis-audi  spirit  of  liberty;  -bar- 
átta  struggle  for  liberty;  -hug-ur  = 
-audi;  -stríð  war  of  indepedence. 

frelsuu  (-anir)  /'.  liberation,  de- 
liverance, I'elease;  rescue. 

fremd  f.  honour,  renown;  þylcja  f. 
i  e-u  be  proud  of. 

freiii.ja  (freiii;  framdi:  framinn) 
vt.  perform;  commit  ('/.  (jlcep). 

fremdar-för  glorious  journey;  -lau& 
a.  inglorious;  -verk  glurious  feat. 

freiui  adv.:  svo  f.  so  far. 

fremri  a.  coinpar.  the  foremost 
(of  two);  f.  e-m  superior  to;  fremst 
adv.  siiiierl.  farthest  on,  most  to 
the  front;  iremstur  a.  superl.  fore- 
most; best. 

I'reniur  adv.  coinpar.  rather. 

I'renja  f.  cow;  hoiden. 

freiiju-leifur  a.  hoidenish. 

frer  ».,  freri,  in.  frost,  frosty  soil 
(leysti  frer.  frera). 

Iress  11.  tom-cat,  male  cat. 

fresta  (a)  vt.  w.  dat.  delay,  put 
oil",  postpone;  frestiiii  (-auir)  /".  de- 
lay, postponement,  procrastination. 

frestur  (-s)  in.  delay,  respite. 

freyða  (i)  vi.  froth,  foam. 

fri  it.  holiday  (inúnaðarfri). 

friða  (a)  vt.  pacify,  appease, 
restore  to  p«'ace  (f.  laiidid);  protect 
(f.   fiifiL  rarp,  atvinnuvecji). 

frÍÖar-boð  otTer  of  peace;  -boði  »/. 
messenger  of  peace;  -bosri  ruinbou; 
-fundur  peace  conference:  -gfCrO  con- 
clusion of  peace;  -Iiug'ur  peacefid 
(peaceable)  mind  eda  disposition; 
-kostir  in.  pi.  terms  of  peace,  peat-*' 
terms;  -nierki  token  of  peace;  -sainii- 
iugiir  In'aty  of  peace,  peace  treaty; 
-spillir  disturber  of  the  peace;  -stili- 
ir  nu'diator  of  peace;  -umleitan  ne- 
gotiation for  peace;  -þillg  peace  con- 
iiress. 
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frið-brjótur  (-s,  -ar)  m.  =  friðar- 
•^pillir;  -elskur  a.  peace-loving. 

fríðeiidi  11.  pl.  good  or  fine  things, 
i'moluments;  lieita  e-m  fríðendum 
aiake  fair  promises. 

frið-lieilagur  a.  sacred,  inviolate; 
•lielga  (a)  vt.  proclaim  inviolate,- 
-kelgi  f.  inviolability;  protection  by 
law;  -helgur  a.  =  lieilarinr. 

friðill  (-S,  friðlar)  in.  gallant, 
paramour,  lover. 

fríðindi  11.  1)1.  =  friðeiicli. 

fríðka    (a)   vi.  grow  handsome(r). 

frið-kaiip  purchase  of  peace; 
•kaupa  (sjú  Ti(nipa)  vt.  redeem. 

fríökvendi     ii.  handsome  woman. 

frið-land  friendly  country,  free 
asylum,  place  of  retreat;  -laus  a. 
outlawed,  proscribed;  restless;  -leg:- 
ar  a.  peaceable. 

fríð-leiki,  -leikur  (-s)  m.  beauty. 

frið-lýsa  (i)  vt.  proclaim  inviolate: 
-inælast  (i)  v.  reflex,  sue  for  peace 
{■nicelast  við  e-u<;  -mæli  reconcilia- 
tory  word(s);  -miPling:  /".  suing  for 
peace;  -rof  ii.  breach  of  peace;  -rofi 
m.  peace-breaker;  -saiulega  adv. 
peaceably;  -samleg-ur  a.  peacable; 
-samur  a.  peaceful;  -spmd,  -semi  f. 
peaceableness,  peacefulness;  -spell 
disturbance  of  the  peace;  -sæla  bliss 
of  peace;  -sæll  a.  blessed  with  peace. 

friðun  (-auir)  /".  protection  (f. 
œðarvarps);  appeacement. 

friðiir  (-ar)  m.  peace;  lata  e-n 
vera  i  friði  leave  one  in  peace,  let 
one  alone;  semja  frið  make  peace, 
conclude  a  peace. 

fríður  a.  handsome,  beautiful,  fine 
if.  sýnuni);  paid  in  kind  {i  friðu). 

frið-vana  a.  indecl.  restless  (-v. 
sdh;  -Yænleg"ur,  -Tænn  a.  giving 
promise  of  peace;  -þæglng-  (-ar)  f. 
atonement,  propitiation;  -þæginffar- 
fórn  propitiatory  offer  eða  sacrifice; 


-þægja  (i)  vt.  propitiate,  atone  for; 
-þægjari  »?.  propitiator. 

friliyggja  f.  freetbinkiug. 

fríhyg-g-ju-maður  free-thinker. 

fri-klrkja  free-church. 

l'ríkirkju-iuaður    free-churchman. 

frilla  /.  concubine,  mistress. 

frilln-boriiin  pp.  bastard-born; 
-dóttir  illegitimate  daughter;  -iilu- 
aður  fornication,  whoredom;  -lifi  ii. 
==  -lifiiaður;  -souur  illegitimate  son. 

frimerki  «.  stamp,  postage-stamp. 

frímúrara-l^jelag'  ii.  free-masonry; 
-stiika  free-mason's  lodge;  (húsið) 
masonic  hall;    friimirari  freemason. 

friskur  a.  quite  Avell.   sound. 

fristundir  f-  pf-  =  tómstundir. 

fritt  a.  II.  safe  (var  Dömwt  ilia 
fritt  ad  fara  landa  millil. 

frjádag-ur  in.  =  föstndagur. 

frjáls  a.  free  {f.  inaður);  inde- 
pendent; eiga  e-d  frjcilst,  ad  /rjálsii 
possess  freely,  without  restraint; 
homiin  er  frjálst  að   he  is  free  to. 

fi'jsils  borinn  pp.  free-bom;  -legur 
a.  liberal,  independent;  -leiki  in., 
-lyndi  liberty,  liberality;  lyndur  a. 
liberal(-minded);  -mauulegur  a.  be- 
fitting a  free  man,  liberal. 

frjett  f.  news,  intelligence;  en- 
quiry; livað  er  i  frjettnni?  what 
news?  what  is  the  latest? 

frjetta  (i)  vt.  hear,  get  news  (of); 
ask,  enquire;  w.  cfen.:  f.  tiðinda  ask 
for  news;  re/iex.  (frjettast)  get  abroad, 
become  known. 

frjetta-blað  newspaper;  -fróður 
a.  well  informed;  -pi still  news-letter; 
-ritari  correspondent;  -þráður  tele- 
graph; wire,  =  simi. 

frjettiiin  a.  eager  for  news,  curious. 

frjettuæmur  a.  worth  relating. 

frjóaugi  m.  seed-bud,  bud. 

frjófga  (a)  vt.  fertilize;  fructify, 
fecundate;  frjófgari  m.  fertilizer. 
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frjófgfun  (-anir)  /.  fertilization; 
fructification,  fecundation. 

frjöknappur  m.  bud. 

frjór  a.  fertile,  fruitful. 

frjósa  (fi'ýs;  fraus,  frusum; 
frosiun)  vi.  freeze. 

frjó-samur  a.  fertile,  fruitful: 
(um  skepmir)  prolific;  -semd,  -semi 
f.  fertility,  fruitfulness,  fecundity. 

fro  /'.  relief   (from  pain),  comfort. 

froa  (a)  vt.  w.  dat.  soothe,  com- 
fort; tnjer  fróar  e-ð    I  feel  relief  in. 

froða  /.  foam,  froth;  l'roÖugui*  a, 
covered  Avith  froth,  frothy. 

frooleg-ur  a.  instructive. 

fróðleiks-ást  love  of  knowledge; 
-bækur  f.  pi.  books  of  information, 
inctructive  books:  -fýsu  =   -dst. 

fróðleikur  (-s)  )ii.  knowledge, 
information. 

froðii-fall  foam,  frothing  of  the 
mouth;  -fella  (i)  vL  foam,  froth, 

fróður  a.  well  instructed,  learned. 

fróm-lega  adv.  honestly;  -lyndi 
honesty;  -lyndur  a.  honest, 

frómur  a.  not  thievish,  honest. 

fr6n  11.  poet,  land,  country;  Frón 
Iceland;  -búi  Icelander. 

frónsknr  a.  Icelandic. 

froskur  (-s,  -ar)  nt.  frog. 

frost  n.  frost  (/.  mikil  on  kiddar). 

frosta-laus  a.  free  from  frosts; 
-lai(S  vetur  an  open  winter;  -vetur 
frosty  (severe)  winter. 

frost-bólga  chilblain;  -diiigull 
icicle;  -g-addur  =  -harka;  -harður  a. 
frosty,  severe;  -harka  severe  frost: 
-heiður  a.  clear  and  frosty;  -laus  a. 
frostless;  -leysa  f.  frostless  weather; 
-mark  freezing  point;  -mikill  a. 
very  frosty;  -móða  frost-misf,  frost - 
smoke;  -nótt  frosty  night;  -rósir  /'. 
2J/.  frost-work;  -viðri  n.  frosty  weather. 

fróun  (-auir)  f.  relief,   comfort. 

fróunarlyf  n.  palliative. 


fni  (-ar,  -r)  f.  lady;  (i  ávarpi) 
Madam;  f.  N.  Mrs.  N. 

frum-afl  primitive  force;  -a^taiid 
primitive  condition;  -l)rjei  original 
document;  -búar  iii.  pi.  =  byggjar; 
•burður  firstling,  the  first-born; 
-byggjar  in.  pi.  original  inhabitants, 
aborigines;  -býlingur  (-S,  -an  m. 
beginner  in  housekeeping  eða  farm- 
ing; -dráttiir  draught,  outline,  sketch; 
-efni  element;  -foreldrar  íh.  pi.  first 
parents;  -fræðsla  teaching  of  tlie 
rudiments;  -getiuu  pp.  first-born; 
-getuiugur  (-S,  -ar)  in.  the  first- 
born; -glæðir  in.  poet,  originator 
(■g.  Ijósshis);  -greiuir  /.  pi.  rudi- 
ments, elements;  -gróði  lirst  fruits; 
-g()ffn  11.  pi.  primal,  principal  proofs; 
-heimkyuni  primeval  home;  -heim- 
ur  primeval  world;  -heuding  the 
foremost  rhyming  syllable  in  a  verse; 
-herji  m.  champion;  -hiaup  personal 
assault;  -hugsuu  fundamental  idea 
eða  notion;  -hofundur  original 
author,  originator;  kveðiuii  pp. 
original  (not  translated);  -kvæði 
original  poem;  initative;  eiga  •kvœdi 
að  e-u  have  eða  possess  the  ini- 
tative; -kvieðisrjettur  initative; 
-kvöðuU  (-uls,  -lar)  nt.  prime  (chief) 
mover,  originator;  autlioi", 

frumla  /'.  cell,  organic  unit. 

frum-lag  {i  inul/r.)  subject;  -laga- 
þing  Constituent  Assembly;  -iegor 
a.  original;  primitive;  -leiki  in.  ori- 
ginality; -log  II.  pi.  fundamental  law; 
-mál  original  language;  -mynd  an  he- 
type,  prototype;  -inælandi  m.  first 
speaker;  -partur  fundamental  part; 
-regla  fundamental  rule,  principle; 
-rit  original  text,  original;  -rita  (a) 
it.  write,  compose  originally:  -saga 
previous  history,  eldest  history; 
-sannindi  ii.pl.,  -saunleikur funda- 
mental   truth;     -semja    if.  =  -rita: 
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-skilyrði  first  condition;  -skjal  = 
-brjef;  -skoðuu  fundamental  notion, 
principle;  -skóg"ar  primeval  eda 
primitive  forest;  -skrá  programme; 
platform:  -smíð  first  work,  first  at- 
tempt {fiest  -smid  stendur  til  bata); 
-speki  metaphysics;  -spekilegur  a. 
metaphysic(al);  -spekingur  meta- 
physician; -stig  first  step;  {imálfr.) 
positive;  -syud  original  sin;  -sj'ui  /'. 
originality;  -syiin  a.  original;  -tak 
principle;  -tala  cardinal  number; 
prime  number;  -varp  bill;  -vaxta  a. 
indecl.  in  prime  of  life;  -vöxtur 
first  grOAvth,  first  fruits;  -þjóð  primi- 
tive eða  aboriginal  people;  -ögn  atom. 

frunta-Iegur  a.  rude,  bouncing, 
blunt,  rough;  -skapar  (-ar)  m.  rude- 
ness, bluntness. 

fraati  m.  rude  person,  boor, 

fruss   n.  sputter,  sputtering. 

frussa  (a)  vi.  sputter. 

fryg-ð  /'.  sensuality,   lust. 

frygverskur  «.  Phrygian. 

frýja  (i)  vt.  w.  dat.  defy,  chal- 
lenge; f.  e-iii  Imgar  question  (chal- 
lenge) one's  courage. 

frýja  f.  defiance,  challenge,  taunt. 

frýju-íaust  adv.  blamelessly;  -orð, 
-yrði  n,  pi.  taunting  words. 

frýuast  (i)  v.  reflex,  look  on  curi- 
ously; /.  i  e-ð  pry  into. 

frynilegur  a.  pleasing;  efcA;*/'.  not 
pleasant-looking. 

frýs  n.  snort,  snorting. 

írýsa  (a)  vi.  snort  (of  a  horse). 

frysta  (i)  vt.  freeze;  impers.: 
frystir,  teJcnr  að  f.  it  freezes,  be- 
gins to  freeze;  frysting-  (-ar)  f. 
freezing,   frystir  (  is,  -'á.T)m.  freezer. 

fræ  n.  seed;  -belgur  pod, 

fræða  (i)  vt.  instruct,  teach;  re- 
flex,   ifrcedast)    be  instructed,   learn. 

fræða-hrollur  nervousness  before 
examination. 


fræðari  m.  teacher,  instructor. 

fræði  /.  knowledge,  learning;  «. 
pi.  lore;  Luther's  short  catechism. 

fræði-bækur  /.  pi.  instructive 
books;  books  of  knowledge;  -greiil 
branch  of  knowledge  eða  learning; 
(^'  skala)  subject;  -kenning  theorj-; 
•kerti  sy.stem  (of  learning);  -kerll- 
legur  a.  systematical;  -kveðskapur 
didactic  poetry;  -lega  adv.  theore- 
tically; -maður  learned  man,  scholar; 
{hjd   Gydin(inm)  scribe, 

fra'ðiug  /',  instruction,  imformation, 

fræði-orð  technical  term;  -rit  in- 
structive writing,  book  of  knowledge; 
•setniug  doctrinal  proposition;  {i 
stœrðfr.)  theorem. 

fræðsla  /'.  ^=  frœðiiig  [veita  e-m 
I'ra'dslu). 

fiæðslu-legur  a.  pedagogic,  edu- 
cational (-lefit  markniið);  -mál -edu- 
cational matter. 

fræðslumála-stjóri  inspector  of 
(primary)  seliools. 

frægð  /'.fame,  renown,  distinction. 

frægðar-fullur  a.  glorious,  fam- 
ous; -laas  a.  inglorious;  -lönguii 
love  eða  thirst  of  fame;  -maöur 
famous  man;  -rerk  feat,  exploit. 

fra'gilegur    a.  glorious,  laudable. 

frægja  (i)  vt.  make  famous. 

friegur  a.  famous,  renowned. 

fræki-legur  a.  valiant-looking, 
brave  [-leg  vöni). 

frækinn  a.  valiant,  brave. 

frækleiki  m.  =  fnetodeiknr. 

fræku-legur  a.  bold-looking,  vali- 
ant; -leikur  (-s)  in.  valour,  feat. 

frænd-afli  strength  of  kinsmen; 
-l)ætur  /.  pi.  weregild  for  a  kins- 
man; -hoUur  a.  =  -rœkinn. 

frændi  m.  kin.sman,  relative, 
cousin,  relation. 

frænd-kona  kinswoman,  (female) 
cousin;     -laas    a.    without  kinsmen 
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eða  relations;  -leifð  patrimony,  in- 
Wtance;  -lið  bost  of  kmsmen 
tbmily;  -ríkur  o.  ridi  m  k^f  ^í^/" 
Ir^kinn  «.  attached  (e^a  duhfu 
to  one's  kinsmen;  -rækni  /.  attach 
ment     (kindness)     to    kuismen    eda 

relatives;  -samlega^  '"^'\H"  S' 
like,  kindly;  -semi /.  relationship, 
-stúlka  female  cousin,  niece,  -Ti» 
-;k^YÍn2;  of  a  kinsman. 

tVómuður   (-ar,  -ir)  m.  promoter, 
furtherer,  encourager. 

fúa-mýri    rotten   bog;   -gjain   a 
apt  to  rot  (-(J.  viðw). 

íuðra  (a)  vi.  flame,  blaze  up) 
fugl  (-S,  -ar)  ^íí.  bird,  fowl 
fu"-la-l)iarff  fowhng  cliff;  -»ur 
■bird  cage; -Lyssa  fo^vling  piece;  dráp 
S-catching;  -fræði  f.  onuthology; 
-fræðiiigur  ni.  ornithologist;  -gar^ 
sS.4  of  birds;  -hra^ða  ^are 
-crow;  -liögl  n.  pi  bird-shot;  ";;iö«' • 
-kvak  t^vittering  eda  Avarbhng  oi 
birds;  -net  fowler's  net. 

fufflari  i».  fowler,  bird-catcbei 

,ong    eða    singing    oí    birds;   -tekja 

bird-taking;  -.eiöl  l^'-f  I^^^^^l";-,  •  ^. 

fujsrls-Uamur   w.    skm    oi  a  bird, 
-rödd  bird's  voice. 

fiU  .,i.  rottenness;  iuiim  a.  rotten 

tuki  ÍH.  mouldy  hay. 

Un.nia'-e  (-1/.  ni)  e-n);  -yrði  li.íJÍ.Íoul 
a"luaIe;-VH«r«.usingfovdlanguage. 

lúl  egg  addle  egg,  rotten  egg. 
miga  r  fee  paid  for  alimentation; 
bean;  amount. 

mil    a.    foul,    stinking,    nmsome, 

[óhmdarfullnr)  sulky,  ^"^y-  ^l;^; 

full  «.  toast,  health  (f/rek/. a/,  e-6). 

lull-bakaður  VP-  full-baked;  -l)oð- 
ini.,  -boðlegur  a   .luite  good  enoug 
<c-„l     for);    -buröa    a.    ríKÍecí.    (iy» 
fastur)  fidl-grown:  stout;  -fcrma  (.) 


vt.  load  full;  -fermi  rí^  full  load 
eða  cargo;  .«eð  -fer^'^\^^^\  ^J^ff"'. 
-eera  (i)  ti-  complete,  hnish,  fultil, 
indi  perfect  validity;  -gildur  a. 
perfectlv  valid;  -gVor  «•  complete, 
Kill,  perfect;  -góöur  a.  good  enougb; 
-berma    (i)  vL  assert,  state;  -herm- 

i„t     (-ar)     /•.    assertion,    statement; 

-hugi  m.  courageous  man,  hero. 
Ml-litt    n.    foul   Hfe,    debauchery; 

-lifur  a.  debauched,  lewd. 

full-keyptur    pp.    dearly   bought; 

iill  have  to  pay  dear  for  it  -koln- 
•iður  pp.  quite  cooled  down,  -kom- 
nnpp  perfect,  complete,  -komlega 
a""'  perfectly,  fully;  .kon.(leg)>eiki 
T  pe^ection;  -konnia  (a)  rt.  perfect, 
complete;  kommm  /-P^rff ^^1011  -nnk- 
ill  a.  quite  great  enough,  rather  too 

''tn^^'rt  Mill,  finish       .  . 

fulluaðar-ályktun  fina\ <!---; 
-bót  satisiaction,  atonement,  -dómui 
final  eða  definitive  .pidgment;  -ur- 
skuröur  =  -alykUm. 

fullnaður  (-ar)  m.  ff ^^'"-^•.^„t. 

fuU-nógur      a.     quite     suihcient, 

-uuna   o!  ^^K?.c?.,  -numi  «•  havmg 

l3ed    fully,    become    an    adej>^^  jn 

St.;    -liusta    f.   perfection;  íií-ímstH 

thoroughly,  fully;  -":^^'^»f J:^^>(í; 
^itisfaction,  gratification;  -liægja  {}) 
It  V  daÍAaúsíy,  gratify  i^ucgja 
Mrfum    sinvm);     fulfil,     caiTy    out 

dZi)-  -Bæffia  f.  satisfaction;  fulfil- 
S  '.^gjluidi  i,p..  satislactory, 
S.'ient,  conclusive  (-f,  so'<mm). 

lullorðiun   j^p.    f"":S>--vn    adult 
fullorðins-aldur,    -ar    ^'-   P^/g*^ 
rða    Years    of   manhood;    -}f^^^.  ^^ 
S.  ^full-grown  man;  oldish-^ok^g. 

fuU-reyndur  pp-  fully  tned,  -læoi 
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)í.  supreme  power;  -sauna  (a)  vt. 
prove  fully;  -skilja  (sjá  skilja)  it. 
luiderstanci  fully;  -sprottinu  pp.  fully 
Tipened;  -svefta  a.  indecL:  vera 
-s.  have  slept  enough  eða  one's  fill; 
-sæla  perfect  happiness,  hliss;  -scela 
fjár  great  Avealth:  -sæll  a.  blissful; 
-sæmdur  pp.  fully  honoured;  -tíða 
«,  inúecl.  lull-grown,  of  mature  age; 
•tida  ahlitr  full  age;  -tiiigi  n.  help, 
iissistance;  -tinisrja  (i)  vt.  tr.  dat. 
help,  assist;  -tili?jaii  in.  supporter, 
helper;  -treysta  (i)  vt.  ir.  (hit.  con- 
fide thoroughly  in;  -trúa  a.  hided. 
fully  convinced  (?/i»  e-ð  of);  vera 
-tri'ia  tim.  að  feel  positive  that;  -triii 
j;f.  deputy,representative;  commissary". 

fulliir  a.  full  (of),  replete  (with); 
(fifUkoniiii)i)  complete,  entire;  (dntltk- 
i)in)  drunk;  full  vissa  full  certainty; 
fult  tnncjl  full  moon;  ad  fnlht,  til 
fulls  fully,  thoroughly. 

full-valda  a.  inded.  supreme  in 
power;  -vcUda  riki  sovereign  state; 
-vaxta  a.  inded.  full-grown;  -Teðja 
a.  inded.  of  age,  responsible;  vera 
-veðja  be  of  age;  -vel  adv.  well 
enough;  -veldi  supreme  power, 
sovereignty;  -TÍss  a.  quite  certain 
eda  sure;  -fissa  /'.  full  certainty; 
ascertainment,  assurance;  -Tissa  (a) 
vt.  assure:  -vissa  sig  wn  e-d  assure 
oneself   of,    ascertain,  make  sure  of. 

fúllyndur  a.  sulky,  morose. 

full-yrða  (i)  vt.  affirm,  assert; 
-yrðiug-  (-ar)  f.  assertion,  averment; 
-l>akka  (a)  vt.  thank  sufficiently 
eda  to  the  full;  -þroska  a.  inded., 
-þroskaður  pp.  fully  ripe;  -oruggrur  a. 
fully  trusting  (e-S);  quite  safe. 

íúl-niannlegur  a.  mean,  villain- 
ous; -menui  ».  miscreant,  wretch, 
faithless  villain;  -menska  f.  faith- 
less villainy,  wickedness. 

íúlna  (a>  vi.  become  stinking. 


fum  II.  confused  hurrj^;  fama  (a) 
vi.  hurry  confusedly,  fidget,  fuss 
about;  I'umari  ni.  fidgety  person. 

fnna  (a)  vi.  blaze,  fiaiue,  glow. 

fúua  (a)  vi.  rot,  decay  {f,  niður). 

fuudar-fall  cancellation  of  a  meet- 
ing: -fært  a.  n.  possible  to  hold  a 
lawful  meeting;  -crerð  record  of  a 
meeting;  minutes;  -lanu  j/./y/.  finder's 
fee; -sauiþykt  resolution  (of  a  meeting): 
-skýrsla  report  (of  a  meeting); -stad- 
ur  place  of  meeting;  -stjóri  m. 
chairman. 

fuuduing*  f.  finding,  discovery. 

fundur  (-ar,  -ir)  ni.  finding,  dis- 
covery; thing  found,  find;  meeting; 
bjóða  til  fundar  call  a  m.;  setja 
fund  open  a  m.;  slita  fundi  dissolve 
a  m.:  fara  ú  fund  e-s  eða  til  fund- 
ar  vid  e-n  go  to  visit  one;  fjöl- 
mennur  f.  numerous  attendance. 

fund-YÍs  a.  quick  to  find,  clever 
at  iindiiig;  -visi  f.  cleverness  at 
finding  eda  tracing  out. 

fuuheitur  a.  burning  hot. 

funi  m.  flame,  heat;  het-headed 
person,    spitfire    (liann  er  mesti  f.). 

fura  /".  red  fir,  Scotch  fir;  pine 
(-wood),  red  {eda  yellow)  deal. 

f'urða  f.  wonder,  astonishment. 

furða  (a)  v.  inipers.:  e-n  fnrðar 
á  e-n  one  wonders  at  a  thing,  is 
astonished  at  a  thing. 

furoau-lega  adv.  remarkably: 
-legur  a.  \evy  good,  remarkable; 
-leikiir    ni.  strangeness,  singularity. 

furðu-djarfur  a.  veiy  bold;  -góð- 
ur  a.  very  good;  -heiiuskur  a. 
very  foolish;  -legur  a.  wonderful,  = 
furðanlegitr;  -sterkur  a.  very  strong; 
-Terk  wonder,  miracle. 

furstH-dæmi  principality. 

fursti  ni.  prince. 

furtur  (-S,  -ar)  m.  churl,  lout. 

f us  a .  willing,  ready  {f.  e-s,  á  e-ð, 
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til  e-s);  -lega  adv.  willingly;   -leiki 
m.  willingness,  readiness. 

fuss  n.  discontent,  displeasure; 
fara  burtu  i  fússi  go  away  (leave) 
in  high  dudgeon. 

fussa  (a)  vi.  say  fie  (/".  vid  e-ii). 

fussani  inter j.  fie! 

fyl  [gen.  pi.  -ja)  n.  foal,  filly. 

fýla  /".  stench;  {óhind)  sulks. 

fyl  a  (i)  vt.:  f.  grön  yfxr  e-u  pooh- 
pooh,  make  light  of;  turn  up  one's 
nose,  frown  (við  e-ti  at). 

fyldur  a.  having  new  wool  under 
the  old. 

fýHur  a.  surly,  morose. 

fyl-fiill  a.  f.  with  young  (-f.  meri). 

fylgd  f.  guidance;  {föruneyti)  re- 
tinue, attendance,  followers. 

fylgdar-koiia  female  attendant; 
-laust  adv  without  guidance,  with- 
out a  guide;  -maður  guide;  follower, 
attendant. 

fylgi  n.  help,  support,  counten- 
ance; (kapp)  energy,  zeal;  -brjef 
letter  of  conveyance;  despatch  note; 
-fisklir  adherent,  follower,  partisan; 
-kona  concuhine,  mistress;  -lag:  con- 
cubinage, love  affair  {-lag  við  álfá). 

fyiginii  a.:f.sjer  active,  energetic. 

fylgi-samur  a.  attached  (e-m  to); 
•semi  f.  attachment;  -skjal  accom- 
panying dociunent;  voucher. 

fylgris-leysi  «.  lack  of  support; 
-maður  adherent,  follower,  partisan. 

fylgri-spakur  a.  compliant,  at- 
tached {e-fn  to);    -spekt  attachment. 

fjlffja  f.  fetch,  wraith. 

fylgja  (i)  vt.  IV.  dat.  follow;  at- 
tend, accompany;  guide;  belong  to; 
f.  liJci  (til  grafar)  attend  a  funeral; 
f.  tned  tinianum  keep  abreast  of 
(move  with)  the  times;  f.  e-ni  ad 
indium  side  with  one,  take  one's 
part;  f.  e-u  frani  ^  framfiflgja  e-ti; 
reflex,   (fylgjast)   go    together;    side 


with    one    another,     hold    together; 
f.  með  e-m  go  with,  follow  one. 
fylgrjari  m.  follower,  attendant. 

fylg-jii-engill  guardian  spirit. 

fylg-sni  n.  hiding-place,  place  of 
concealment;  retreat,  shelter. 

fylja  (a)  vt.  {nm  gradhest)  cover. 

fylkl  n.  county,  shire,  province. 

fylkiug-  (-ar)  /'.  battle-array;  line 
(order)  of  battle,  battalion;  host. 

fylkingar-armur  wing  of  an 
army;  -brjóst  front  of  an  army^ 
van;  -broddar  vanguard;  -skipua 
order  of  battle. 

fylkir  (-is)  m.  poet.  king. 

fylkja  (i)  vt.  w.  dat.  array,  draw^ 
up  (in  battle-array). 

fýll  (-S,  -ar)  m.  =  fýhmgur. 

fylla  (i)  vt.  fill  (f.  e-ð  e-u,  af  e-ui 
MÍth);  /'.  tölwia  complete,  make  up 
the  number;  f.  flokk  e-s  side  with 
one;  mipers.:  bátiiiii  fylli  the  boat 
filled,  was  swamped;  reflex.:  fyllast 
{e-u)  fill,  be  filled  (with). 

fylli  f.  fullness;  fill;  eta  f.  sina 
eat  one's  fill;  •leg'a  adv.  fully;  quite; 
-leg'ur  «.  full,  complete,  entire. 

fylling:  /'.  filling,  fullness;  fulfil- 
ment; f.  tiniaiis  fullness  of  time. 

fyllir  (-is)  m.  filler. 

fylli-raftur,  -svin  guzzler,  sot^ 
drunkard,  toper. 

fyl-meri  mare  with  a  foal. 

fýlu-ferð  /'.  unavailing  jouniey, 
vain  attempt;  fara  -ferð  go  on  a 
fool's  errand,  make  a  vain  attempt, 
be  unsuccessful;  -Icsrur  a.  sour,  surly. 

fýlungi,  fýluug'ur  (-s,  -ar)  m. 
fulmar,  1=.  fýll. 

fýlu-STÍpur  surly  countenance. 

fyiidinn  o.  witty,  facetious. 

fyndiii  /'.  wittiness;  witty    .saying,     i 
sentence  eda  thing,  witticism. 

fyndnis-yrÖi  u.  pi.  witty  sayings* 

fyr    adv.    compar.    sooner;   previ- 
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ously,  before;  f.  eii  sooner  than;  be- 
fore; f.  nieir  formerly. 

fyrðar  ni.  pl.  poet.  men. 

fyr-greindur  pp.  before  mentioned, 
aforesaid,  ^=  fyrnefudur. 

fyrir  prcep.  tv.  clat.  &  ace.  before, 
in  front  of;  for,  because  of,  on  ac- 
count of;  lu'in  þoldi  ekki  við  f. 
verkpim  for  pains;  flýjct  f.  e-m  flee 
before  one;  /'.  hcerjiim  vindi  before 
a  light  breeze;  vera  f.  (=  freniri) 
e-m  be  before  {eða  superior  to)  one; 
be  in  one's  way;  vera  f.  lierliði 
command,  be  at  the  head  of  an  army; 
hiðja  f.  e-m  pray  for  one;  gera  f. 
e-u  make  allowance  for;  lionuin 
varð  litið  f.  þvi  it  was  an  easy 
matter  for  him;  vccgja  f.  eni  yield 
to  one;  biða  ósigttr  f.  e-m  be  de- 
feated by  one;  verja  land  f.  e-m 
against  one;  lialda  röku  f.  e-in  keep 
one  awake;  framnti  f  e-m  before, 
in  presence  of;  suða  f.  eyriimim 
humming  (tingling)  in  the  ears; 
verkur  f.  brjóstimi  pain  in  the 
chest;  f.  þrenmr  drum  three  years 
ago;  f.  skömmti  {löugu)  a  short 
(long)  while  ago;  iv.  ace.:  before; 
for,  on  behalf  of;  (sökum)  for,  on 
account  of;  {i  staðinn  f.)  instead  of; 
stefna  e-m  f.  dómstól  summon  one 
before  a  court;  hlanpa  f.  öordjump 
overboard;  rida  i  veg  f.  e-u  in  his 
way,  so  as  to  meet  him;  f.  pin  orð 
for  your  Avords  (intercession);  taka 
f.  kverkar  e-m  seize  one  by  the 
throat;  koma  f.  ekki  come  to  nought; 
f.  sólarlag  before  sunset;  f.  Krists 
hurð  before  Christ;  f.  mitt  minni 
before  my  memory;  f.  livern  lengan) 
mun  by  all  (no)  means,  at  any  (no) 
cost;  f.  framan  dyrnar  in  front  of 
the  door;  f.  attstan  ana  east  of  the 
river;  f.  neðan  brúna  below  the 
bridge;    adv.    at  hand,   present  (þar 


var  f.  fjöldi  manna);  pað  mœltist 
vel  f.  it  was  well  reported  of. 

fyrir-baad  a  piece  of  string  to 
tie  up  a  bag;  -berast  v.  reflex.:  lata 
•berast  stay,  remain;  -bjóða  vt.  for- 
bid; -boða  (a)  UÍ.  forebode;  -boði  »i. 
message,  precursor;  foreboding;  boð- 
un  (-auir)  f.  foreboding;  -boa  intei-- 
cession,  mediation;  -brig"ði  n.  pheno- 
menon; -búa  (sjá  hiía)  vt.  prepare; 
-biínaður  preparation;  -burður  ap- 
pearance, vision;  phenomenon;  -bæn 
=  -bon;  -dráttur  drawing  (a  river,, 
a  shore)  for  fish;  -dæma  (i)  vt.  con- 
demn; -dæmanlegur  a.  condemnable; 
-dæmi  precedent;  -dæmiiig'  (-ar)  /". 
condemnation,  damnation;  -fara  (sjá 
fara)  vt.  n\  dat.  destroy,  kill;  -fara 
sjer  commit  suicide,  put  a  period  to 
one's  existence;  hnn  hefur  ekki  feg- 
urðinni  fyrir  ad  fara  she  is  no 
beauty;  -faraulegur  a.  perishable; 
-faraudi  ppr.  preceding,  foregoing; 
-fari  Jii.  foreboding,  precursor;  -far- 
iau  pp.  previous;  að  -for mi  pre- 
viously; -ferð  volume,  bulk;  tnikill 
•ferðar  of  great  bulk,  bulky. 

fyrirfei'ðar-lítill  a.  of  small 
bulk;    -mikill  a.  bulky,  voluminous. 

fyrir-fólk  persons  of  rank  eða 
quality;  gentlefolk(s). 

fyrirfram  adv.  beforehand,  in 
advance;  -gTeÍðsla  advance  (of 
money),  prepayment. 

fyrir-gaoffur  fuss,  ado;  -gefa(sjá 
gefa)  vt.  forgive,  pardon;  -g-efanlegrur 
a.  forgivable,  pardonable;  -grefning 
(-ar)  f.  forgiveness,  pardon  biðja  e-u 
•gefningar  á  e-n  ask  eda  beg  one's 
pardon  for  a  thing;  jeg  bið  yður 
-gefningar  I  beg  your  pardon. 

fyrirg-efnÍDgrar-bón  apology. 

fyrir-greng-ilegrur  a.  worn  out, 
pinched  (af  elli  with  age);  -girða  (i) 
vt.   preclude,    obviate;    -gj'dra  (i)  vt. 
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w.  dat.  forfeit;  -gTeÍðsla  help;  further- 
ance. 

íyrirhafnar-laus  a.  attended  with 
no  trouhle;  -laust  adv.  witliout 
trouhle,  exertion  eða  effort;  -litill 
a.  attended  with  no  great  trouble 
eða  effort,  easy;  -nnkill  a.  trouble- 
some, laborious,  toilsome. 

fyrir-hcit  promise;  -heitinu  ]jp. 
promised;  -Jieitna  laiidið  the  land 
of  promise;  -huga  (a)  vt.  predeter- 
mine, predestine,  predestinate;  intend, 
propose;  -liuguii  (-aiiir)  f.  predeter- 
mination, predestination;  plan, scheme; 
-liyggja  forethought,  provision,  provi- 
dent care;  foresight. 

fyriiiiyg-gju-laus  a.  improvident; 
-leysi  ÍÍ.  impi-ovidence:  -niaður  provi- 
dent man;  -sauiiir  a.  provident;  -scini 
/'.  providence,  forethought. 

lyrir-höfn  trouble,  difficulty;  -kail- 
aður  pp.  disposed;  ilia  -kalladvr 
not  in  the  humour  (in  the  vein); 
•koDia  (sji'i  koma)  vt.  iv.  dat.deslroj, 
put  do  death,  kill. 

fyrirkoum-laj?  n.  arrangement, 
regulation,  organization. 

i'yrir-kona  woman  of  distinction, 
lady,  gentlewoman;  -lag:  ti-  order; 
að  (eftir)  lians  -lagi  at  eða  by  his 
order(s);  -lesari  m.  lecturer,  reader; 
-lestur  lecture;  dictation;  -liði  i)i. 
leader,  conunander,  officer;  -lig-g-jaiidi 
ppr.  on  hand;  -lita  (sjá  Uta)  (i.  de- 
spise, disdain;  -lillegra  adv.  con- 
temptibly; -litlegur  a.  contemptible, 
despicable;  -lituiug  (-ar)  /'.  contempt, 
disdain;  -maðui'  man  of  rank  eða 
quality,  gentleman;  -manulegur  a. 
gentlemanly,  gentlemanlike;  distin- 
guished, of  a  distinguished  air  (-ííi. 
Ú  svipY,  -niatur  first  course  eáa  dish; 
-mcnska  f.  gentlemanliness,  dignity; 
'inuna  (a)  vt.  {e-ni  e-d)  grudge  one 
St„  prohibit,  deny;  -muuuu  f.  prohi- 


bition, denial;  calamity; -my nd  model, 
example;  -rayuda  (a)  vt.  prefigure; 
-niyudiin  /'.  preiiguration. 

fyi'iruiyudar-skóli   model   school, 

fyrir-mæli  ii.  precept;  direction(s), 
instruction(s);  -rcuuari  m.  prede- 
cessor, forerunner;  -rum  the  first 
room;  preference;  sitja  i  -rmni  be 
preferred  {fyrir  e-u  to);  hafa  i  -rnmi 
give  the  preference  to,  prefer;  -sat 
/■.,  -sátur  n.  ambush,  ambuscade; 
-setning  =  forsetnwg;  -sjáaulegur 
a.  that  may  be  foreseen;  -skipa  (a) 
vt.  prescribe,  order;  -skipuu  precept, 
order,  ordinance,  regulation,  direction; 
-sláttur  pretext,  pretence;  -suið  mo- 
del, pattern;  -sj)urii  /'.  incpiiry  (fjera 
-spiirii  VÍII  e-d)\  -staða  obstacle, 
hindrance,  impediment. 

íyrirstöðu-laiist  adv.  without  ob- 
stacle eða  hindrance. 

fyrii'-SA'ar:  vera  i  -svari  fyrir  e-v 
be  (thel  spokesman  of;  be  responsible 
(answerable)  for  st.;  -sogll  instruction; 
prophecy;  heading {-soijii þessakafia); 
-tak  ».  excellent  person  eða  thing, 
paragon. 

fyiirtaks-gáfur  excellent  gifts; 
-klerkur  eminent  clergyman;  -mað- 
ur  excellent  man. 

fyrir-tekt  f.  waywardness,  caprice; 
hearing  of  a  cas(>,  commencement  of 
legal  proceedings  (-teM  niáls  fyrir 
rjetti);  -tæki  11.  enterprise,  inidertak- 
ing;  -vaf  n.  woof. 

fyrirvara-laust  adv.  without  no- 
tice;  unreservedly. 

fyrir-vari  m.  notice;  reservation, 
reserve;  -Terða(sji'i  verða)  vt.:  -verða 
sig  be  ashamed;  -viiina  f.  one  who 
superintends  the  affairs  of  a  fann 
{luuiii  er  -viniia  lijd  múður  swni); 
superintendence;  supporter,  stay  (par 
sent  emu  var  til  -vinitu);  -ætlun  de- 
sign, plan,  purpose. 
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fyr-meir  adv.  formerly,  in  former 
times,  previously. 

I'yrua  (i)  ft,  lay  up  stores  of 
if.  lieu);  reflex,  (fyrnast)  grow  old, 
decay,  become  antiquated;  he  for- 
gotten (lians  nafii  mnn  aldrei  /".); 
suffer  prescription,  become  invalid 
(void)  by  lapse  of  time  {skiild  fyrnist). 

fyrnd  f.  antiquity,  age;  /  fyrnd- 
imii  in  times  of  yore. 

fyrudiir    pp.  decayed;  antiquated. 

fyr-nefiidur  pp.  before  mentioned. 

lyrniug-  (-ar)  f.  obsolescene;  /'. 
shiddar  loss  of  a  debt  by  lapse  of  time; 
pi.  old  stores  (left  from  the  preceding 
year):  (a  linsiim)  dilapidation,  decay. 

fyruska  f.  age  ( of  legend);  iftjrnskn 
in  days  {eda  times  i  of  yore. 

fyrri  a.  compar.  former;  /  fyrra 
dag  the  day  before  yesterday;  i 
fyrra  snmar  (vetnr)  last  summer 
(winter);  i  fyrra  last  year;  verða  f. 
til  e-s  he  tlie  first  to  do  st.;  adv. 
before,  sooner,  rather,  =  fyr. 

fyrriim  adi'.  formerly,  before. 

fyrst  adv.  first;  sent  f.  as  soon 
as  possible;  f.  ocj  fremst  primarily, 
in  the  first  instance;  coiij.  as,  since. 

fyrsta  /'.;  /  fyrstnniii ,  i  fyrstn 
in  the  beginning,  at  first. 

fyrstur    a.  superl.  first;  foremost. 

fyr-veraudi  ppr.  former,  quondam, 
past,  late,  sometime. 

fýsa  (i)  vt.  exhort  (f.  e-n  e-s): 
impers.:  mig  fýsir  I  wish,  I  desire, 
reflex,  [fýsast)  be  desirous,  desire. 

fýsi  /'.  wish,  desire;  -leg"ur  a. 
attractive,  desirable,  covetable. 

fýsn,  fýst  f.  wish,  desire;  liold- 
lecj  f.  carnal  desire;  fýsiiir  Iwldsins 
the  lusts  of  "the  flesh. 

fæð  f.  fewness,  paucity;  coldness, 
cold  intercourse;  það  var  f.  með 
þeim  they  were  on  indifferent  terms. 

fæða    (i)    vt.    give   birth  to,  bring 


j  forth;  give  food  to,  feed;  f.  e-n  upp 
I  bring  up;  reflex,  fœðast  be  born. 

fæða  f.  food,  aliment,  fare. 

ficddur  pp.  born;  hvencer  er  hann 
f.  when  was  he  bom? 

l'æði  )i.  food,  board;  fceði  og  hús- 
nœði  board  and  lodging. 

fæðing-  í-ar)  /'.  birth;  delivery. 

fieðiug-ar-ár  year  of  one's  birth; 
■borsr  native  town;  -dag-ur  birthday; 
-hríðir  f.pl.  pains  eða  throes  of  child- 
birth; -staður  birthplace;  -stofnau 
lying-in  hospital  eða  institution; 
-vottorð  certificate  of  birth;  -þraut- 
ir  /'.  pi.  =  -liriðir. 

fæðiug'i  (-ja,  -jar)  in.  native. 

fæðiuirja-i'jettiir  right  of  a  native; 
veita  e-n  -rjett  naturalize. 

ftcoispeningrar  in,  pi.  boardmoney, 
subsistence  money. 

fæðsla  f.  feeding,  food. 

fiegi-duft  plate-powder. 

fieg-iiig:  f-ar)  /'.  polishing,  bur- 
nishing, polish;  fiPgrja  li)  vt.  polish, 
burnisti,  furbish,  make  bright. 

fækka  (a)  vt.  w.  dat.  make  fewer, 
reduce  in  number;  vi.  decrease  in 
number,  grow  fewer  eða  less  (einn- 
ig  impers.:  e-ti  fcekkar);  fækkau 
(-anir)  f.  decrease,  diminution. 

faela  (i)  vt.  frighten,  scare;  f.  e-n 
frá  e-n  deter  from;  reflex.:  fcelast 
e-ð  eða  við  e-ð  be  frightened  at; 
hestnrinii  fœldist  the  horse  shied. 

fæliug'  (-ar)  /'.  frightening. 

fælinu  (a)  shy  (f.  hesturj. 

fælui  f.  shyness,  fright. 

fær  a.  able,  capable;  f.  til  e-s 
(iim  eð,  að  gera  e-ð)  capable  of  st. 
eða  of  doing  st.;  /".  *  flestan  sjó  able 
to  surmount  most  difficulties;  (tini 
Muti)  fit  for  use;  safe;  passable  {din 
var  eTcki  f.);  fcert  veðiir  weather  fit 
for  travelling;  injer  er  ekki  fcert  að 
it  is  not  possible  for  me  to. 
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íæra  (i)  vt.  bring  {f.  e-m  e-ð)\ 
remove  (/".  Mrkju,  hú  sitt);  f.  fram 
{ómaga)  provide  for,  maintain;  f.  e-n 
í  kaf  plunge  one  under  water;  f.  að 
e-m  scoff  at  {f.  að  datiðs  mamis 
beinimi);  f.  e-ð  i  frásögtir,  i  lehir 
commit  to  writing;  f.  e-ð  til  samis 
vegar  make  a  thing  right,  assert 
the  truth  of;  f.  alia  lihdi  til  betri 
vega  put  the  best  construction  on 
everything;  f.  e-ð  til  sins  máls  adduce 
in  support  of  one's  statement;  f.  frd 
separate  the  lambs  from  their 
mothers  in  spring;  f.  vpp  (t'lr  pott- 
inuni)  tiike  out  the  meat  cda  iish; 
/'.  e-n  úr  fötniii  undress,  disrolje;  f. 
sig  úr  soMiiinuni  pull  off  one's  stock- 
ings; reflex.:  fcerast  i  avkana  strive 
with  might  and  main;  f.  e-ð  i  fang 
undertake;  /".  tmdan  e-u  decline, 
refuse;  f.  nœr.  draw  near. 

færa-fiski  n.  hook-and-Hne  fish- 
ing; -fiskur  fish  caught  on  line, 

færð  f.  condition  (state)  of  the 
roads;  i  gadri  f.  when  the  roads  are 
in  good  condition;  fœrðin  er  slcem 
the  roads  are  in  a  had  state. 

Fær-eyjar  f.  pi.  Faroe  islands; 
-eyiugur  m.  Faroe  islander,  Faroesc. 

færeyskur  a.  Faroese,  Faroe. 

færi  11.  chance,  opportuuity;  fish- 
ing-line; range;  á  stnttti  f.  at  short 
range;  setja  sig  úr  f.  let  pass  (neg- 
lect) the  opportunity,  miss  the  chance; 
Jcomast  i  f.  vid  e-n  get  a  chance  to 
attack  one;  vera  i  fœrum  tttn  e-ð 
be  able  to  do  st. 

færi-kvíar  f.  pi.  movable  (dis- 
placeable)  sheep-pen;  -1ÚS  sheep-tick. 

fæiieikur  (-S)  m.  ability,  strength. 

færleikur(-8,  -ar)  m.  horse,  mare. 

færsla  /'.  removal;  movement. 

færur  f.  pi.  tools,  implements. 

róðmuu  (faðnianir)  f.  embrace- 
menl,  hugging. 


föðui'-arfur  inheritance  after  a 
father;  -betruiiifui*  (-S, -ar)i«.  better 
than  his  father;  -bróðír  uncle; 
-elska  paternal  love;  -g-arður  pater- 
nal house;  -gæzka  paternal  kindness; 
-bjarta  paternal  heart,  a  father's 
heart;  -hús  n.  pi.  father's  house, 
paternal  h.  ii  -hnsum);  -bond  fatherly 
hand;  -laud  fatherland,  (native)  coun- 
try, ones  country,  mother-countrj'. 

föðurlaiids-ást  love  of  (one's) 
country,  patriotism;  -vinur  patriot. 

fööui'-laus  a.  fatherless;  -lega 
adv.  in  a  fatherly  manner,  paternal- 
ly; -leg-ur  a.  fatherly,  paternal; 
•leifð  /'.  patrimony;  -leysiugi  (-ja) 
'in.  fatherless  child;  -morð  parricide; 
-morðiiigi  parricide;  -systir  aunt; 
-ætt    kinsfolk    on    the   father's  side. 

fÖ8"8"Bl'  f.  pi.  traps,  luggage. 

föViiuður  (gen.  lag-uaðar)  m.  joy, 
rejoicing. 

fol  f.  thin  covering  of  snow. 

föl-Íeíki  in.  paleness,  pallor; 
-leitiir  a.  pale-looking;  pallid. 

fölna  (a)  vi.  grow  j»ale;  fade, 
wither  [blómin  fölna);  pale. 

fulniin  /'.  fading  away. 

folski  1)1.  white  a.shes. 

fölskva-laus  a.  sincere,  candid; 
-laust  adv.  sincerely. 

folsun  (falsauir)  f.  falsification; 
adulteration;  forgery. 

fölur  /'.  pi.  =  johin:  leggja  f.  á 
e-ð  demand  for  {)urchase. 

föluu  (falauir)  f.  demand,  de- 
manding fur  purchase. 

fölur  (-van)  a.  pale,  pallid. 

fölva  (a)  V.  impers.  become  cov- 
ered with  a  thin  covering  of  snow 
(luifði  fölvað  á  fjöU);  fölvi  m  pale- 
ness; pallor,  wanness,  pallidness. 

fiJng-  n.  pi.,  .sjá  fang. 

föngulcs'ur  a.  stout  looking,  in 
good  condition,  portly. 
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fiJnn  (fannar,  fannir)  f.  drifted 
lieap  of  snow^  snow-wreath. 

í'ör  (farar,  í'arir)  f.  joumey, 
voyage;  vera  á  foniiH  be  on  the 
point  of  starting  (liann  var  á  för- 
i(ni);  on  the  point  of  being  used 
up,  sold  out,  en  the  p.  of  running 
out  {vistiriiar,  voruniar  voni  á  f.y, 
vera  i  /'.  tned  e-ni  be  in  company 
with  one;  hafa  e-ð  i  f.  med  sjer  be 
followed eáa  attendedby  (with),  entail; 
liafa  (juftiskip  i  förnm  run  a  steam- 
er; vera  i  forum  {landa  i  milli)  be 
engaged  in  trade;  gaiiga  vel  (ilia) 
'til  fara  be  well  (poorly)  dressed. 

förg-un  f.  making  away  (parting) 
with;  slaughtering  (f.  natttiiripa). 

lörla  (a)  v.    impera.:   e-m   fórlar 


one's  mental  faculties  grow  weaker; 
reflex.:  e-m  förlast  minni  {sýn)  one's 
memory  (sight)  fails. 

íöru-fólk  vagrant  people,  beggars; 
-kai-1  old  beggar;  vagrant;  -kerling, 
-koDsi  beggar-woman;  -munkur 
mendicant  friar;  -maður  beggar, 
mendicant,  pauper;  -mannleg-ur^  a. 
beggarly;  -nautur  (-s,  -ar)  m.  fellow- 
traveller,  companion;  -neyti  n.  com- 
pany (of  travellers),  retinue;  -piltur 
vagrant  lad,  beggar:  boy  tramp. 

föstu-dagur  Friday;  'dagurinn 
Icingi  Good  Friday;  -inngrangur  be- 
ginning of  Lent,  Shrovetide;  -tími 
fast-time. 

föxóttur  a.  with  a  mane  differing 
in  colour  from   the  body  (/".  Iiestur). 


G. 


g:á  (grái;  práði;  gáð)  vi.  look  {gáðu 
tmdir  borðið);  g.  að  e-u  eða  e-s  heed, 
mind,  attend  to;  look  after;  gd  til 
veðurs  reconnoitre  the  state  of  the 
weather;  gáðti  að  þjer!  Ijeware!  have 
41  care!  look  out! 

g"á  H.  barking  {litmd-). 

grabb  n.  mocking,  mockerj-. 

gabba  (a)  vt.  mock,  make  game 
«of;  disappoint. 

gadda  (a)  vt.  spike;  vi.  freeze. 

gaddaðui*     pp.     set    with    spikes;  \ 
frozen  over,  hard-frozen.  I 

gadda-kylfa     club     with     spikes;  I 
-skata    =  tindahikkja;  -vir  barbed 
wire;  -vírsgirðing  barbed-wire  fence,  j 

gadd-frjósa  (sjá  frjósa)  vi.  freeze 
over,  congeal;  -Irosiun  hard-frozen; 
-harka  hard  eða  severe  frost;  -hest- 
ur  jade  (seeking  its  food  under  the 
snow);  -krabbi  sword-tail;  -storka 
crust  of  ice. 


gaddiir  (-s,  -ar)  m.  spike;  hard 
snow;  hard-frozen  ground;  frost. 

gáður  i>p.  sober  {al-g.,  alls-g.). 

gáía  f.  gift,  talent,  faculty;  pi. 
gifts,  capacity,  intelligence;  mental 
endowment;  gáfaður  a.  gifted,  talen- 
ted, clever. 

gaffall  (-S,  gafflar)  m.  fork. 

gafl  (-S,  -ar)  di.  gable,  gable-end; 
gaiiga  af  göflnmtni  go  out  of  one's 
senses;  -brik  foot  board  of  a  bed. 

gafl-(bl)Hð  gable-end;  -ok  dart. 

gáfna-far,  -lag  tendency  eda  bent 
of  one's  mental  faculties;  -tregur  a. 
dull-witted,  doltish. 

gáfu-kouH  talented  woman;  -laus 
a.  not  talented;  -legur  a.  intelli- 
gent, clever;  -maður  clever  eða 
gifted    man,  talent  {mikill  -maður). 

gagg  n.  the  fox's  cry,  yelp;  gagga 
(a)  vi.  yelp   (like  a  fox);  bawl. 

gagn     n.    use,    avail,    advantage; 
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vera  {verða)  e-m  að  gagni  be  of 
use  to  one;  g.  er  ad  e-n  it  is  of 
use;  pi.  proofs,  evidence;  domestic 
utensils  (hús-gögn,  eldhi'iss-i;  pro- 
duce, revenue  of  an  estate  (selja 
jörð  met)  öUnm  gögmmi  og  gœðmn). 
g-agua  (a)  vt.  w.  dat.  be  of  use 
to,  do  good  to,  avail;  reflex,  {gagn- 
ast)  be  of  use. 

gag-ii-auga temple;  -drepa  a.indecl. 
wet  through;  -eitur  tounter-poison; 
-feldur  a.  usefnl,  practical;  -frjósa 
(^sjá  frjósa)  vi.  freeze  thoroughly. 

ffag-ufræða-skóli  m.  middle-class 
school;  gag'nfræði  n.  pi.  useful 
(practical)  knoAvledge. 

írag-11-fær,  -l'ærileg'ur  a.  pene- 
trable, permeable;  -gerOur^jp.,  -gjor 
a.  thorough,  decisive;  total,  perfect; 
-gjört  adv.  straight  (niaðnr  var 
sendtir  -g,  norðiir);  -lireinu  a.  quite 
clean;  -liugsa  (a)  vt.  consider  tiior- 
oughly;  -krafa  counter-claim,  set 
-olF;  -kuiiuiisrur  a.  knowing  thorough- 
ly; thoroughly  acquainted  with; 
-kvæmileg'a  adv.  mutually;  -kvæm- 
ur  a.  nuitual;  -laus  a.  =  gagns- 
laus;  -leg-ur  a.  usefnl,  advantageous; 
-leíð  short  cut;  -likur  ((.  very  like; 
-mal  diameter;  -malugur  a.  given 
to  contradiction;  -iiiicli  n.  pi. 
contradiction;  -ólíkur  a.  (piite 
dissimilar  from,  quite  unlike; 
-orður  a.  concise,  laconic-  -ort 
adv.  concisely;  -ryua  (i)  vt.  criticize; 
review  (-rijna  hók);  -rýni  /"..  -rýn- 
ing:  f.  criticism,  critique  (on);  review, 
reviewal  (-rijiiiiig  bókavi;  -rýnir 
(-is)  m.  critic,  criticizer,  reviewer; 
-saniur  a.  useful,  protitable;  -semd, 
•semi  f.  usefulness,  protitableness; 
•skiftileirur  a  reciprocal;  jointly 
responsible;  -skilja  (sjá  skilja)  vt. 
understand  thoroughly  eda  perfectly; 
-skoða  (a)  vt.  look  over,  revise. 


gagns-laus  a.  useless;  -leysi  n. 
uselessness;  -litill  a.  of  little  user 
-maður  useful  man;  -munir  tn.  pi. 
useful  things. 

gag-n-staða  resistance;  -staðlegur 
a.  contrary,  opposed;  -stefua  = 
■sök;  -stígui'  short  cut. 

ffagnstæði  n.  opposition,  contrast; 
-legur  a.  opposite,  contrary. 

gag-n-stæður  a.  =  gagnstceðileg- 
itr  {-stædar  skodauir). 

g-ag-ustöðaflokkur  the  opposition. 
gag-11-sýra  (i)  vt.  impregnate;  -sæi 
ti.  transparency;  -saer  a.  tivansparent; 
-SÖk  /".  cross -action,  counter-action- 
-taka  (sjá  taka)  vt.  seize,  come  over; 
charm,  enrapture;  -vart  prœp.  iv. 
dat.  over  against,  opposite  fsii/a  -vart 
e-m);  towards;  -veffui*  =  -stigur;  -vot- 
ur  )i.  wet  through,  drenched,  soaking 
-wet;  -þekkja  (!)  vt.  know  thoroughly; 
-þur  a.  dry  -all  Ihrough,  very  dry; 
-þiii'ka  (a)  vt.  drj^  thoroughly. 
gal  JÍ.  crowing;  screaming. 
gala  (gala  eða  gel;  gaiaði  eda 
g(>l:  galað)  vi.  crow;  scream;  Itaii- 
iiiii  galar  the  cock  crows. 

gala  /'.  romp,  hoiden,  tomboy. 
gá-laus      a.      heedless,      careless, 
wanton;    -laiislega    adv.  heedlessly,, 
wautoidy;  -lauslegur  a.  =  gdlaus, 
galdra  (a)  vi.  practise  witchcraft. 
galdi'a-l)ók  book  of  magic;  -koiia 
witch,    sorceress;  -legur  a.  magical; 
-list    magical    art,    witchcraft;   -lætl 
/Í.    })l.    magical    mummeries,    spells; 
-lliaÖlir    wizard,    sorcerer;    -noril   •= 
•koua;    -stafir  m.  pi.  magical  char- 
acters; -þiila  spell,  incantation. 

galdur    (-rs,    -rar)    m.    witchery, 
witchcrafl,    sorcery;   þad   er  eiigiun 
g.  it  is  no  trick  at  all.  <piite  easy 
galeiða  f.  galley. 
galciðii-þræll  galley-slave, 
gá-leysi    it.    inadvertence;    -leys- 


gálgatrje— ganga 


153 


ing-i     (-ja,     -jar)    lu.  giddy    fellow, 
giddy-head. 

gálgra-trje  gallows-tree. 
gals'!  )ii.  gallows  [hanga  i  gdlga). 
galg-opa-legur  a.  waggish,  frolic- 
some;   -skapur    (-ar)    m.    waggery, 
waggishness. 

gaigopi  m.  Avag,  joker. 
galiua  a.  mad,  crazy,  frantic. 
gall  n.  gall,  bile. 
gall    m.   mood,  temper  (þegar  sá 
gállinn     er    á    lionum);    exuheraut 
mirth;  nú  er  gúllinn  á  hoimm  now 
he  is  in  high  spirits. 

gallaður  a.  vicious,  faulty. 
galla-gripur      a.     faulty     thing; 
-laus  o.  faultless;  -laust  adv.  with- 
out    a     fault;    -lit ill    «.    with    few 
faults  eda  defects. 

gall-beiskur  a.  hitter  as  gall; 
-blaðra  gall-hladder;  -blaiidinii  pp. 
mixed  with  gall;  -harðiir  (i.  iiard 
as  stone;  obstinate,  unyielding. 
galli  m.  defect,  fault,  tUnv. 
gall-raeugaður  pp.  =  -lUiudluu; 
-pipa  biliary  duct;  -sjiikur  u.  bilious: 
-sótt  bilious  fever;  -sprengdur  pp. 
tainted  by  breaking  of  the  gall; 
-steiua  gall-stone;  -siir  a.  sour  as 
gall;  -sýki  bilious  complaint.  | 

gallverskur  a.  Gallic,  Gaulish. 
giiluia  f.  kink,  twist  (in  a  thread). 
gálma  (a)  v'l.  twist,  kink. 
galopinii  a.  wide  open. 
galsa-fengiun,  -fuUur,  -legur  a. 
wanton,     frolicsome;    -skapiir    (-ar) 
m.  wild  joy;  wantonness. 
galsi  m.  =  galsaskapxir. 
galti  m.  boar,  hog;  hay-rick. 
galtómur  a.  quite  empty. 
giiluskapur  m.  rompishness. 
gaiual-kunmigur    a.  old  familiar. 
gauiall  a.  o\á\a§eá;hveg.ertu?  how 
old  are  youP  sex  ára  g.  six  years  old. 
gamal-legur  a.  elderly,  oldish  eða 


old-looking;  -menni  ii.  old  person; 
-óra  a.  indecl.  =  -cer;  -6rarm.pl. 
dotage  from  old  age,   senility. 

gamals-aldur  old  age. 

gamal-ær  a.  in  dotage. 

ganian  u.  pleasure,  amusement, 
fun,  sport;  gera  e-d  ad  gamiii  sinu 
eða  sjer  til  ganians  do  st.  for  fun, 
for  the  fun  of  the  thing,  for  amuse- 
ment's sake:  hafa  (þgkja)  gamaii  að 
e-«  take  delight  in,  find  pleasure  in,  be 
amused  by  st.:  i  gainni  in  joke,  for  fun. 

gaman-ferð  pleasure  trip;  -laus 
a.  joyless,  dreary;  -leikur  joke,  jest, 
fun;  (gledUeikur)  comedy;  -leysi  n. 
no  joke,  fidl  earnest;  -læti  n.  pi., 
•mál,  -ræða  merry  talk;  -sauiur  a. 
merry,  jocose,  jocular,  playful;  -semi 

f.  jocularity;  -visa  comic  ditty;  -yrÖi 
n.  pi.  playful  words,  fun. 

gaiubra  (a)  v'l.  brag,  bluster,  prate. 
ganibur  n.  idle  talk,  boasting. 
ganilaðui'  a.  very  aged  eða  old. 
gamlárs-dagur    last    day    of    the 
year;  -kviild  New-year's  eve. 
gaminur  (-s,  -ar)  m.  vulture. 
gamna  (a)  vt.  n-.  dat.  amuse,  divert; 

g.  sjer  amuse  oneself,  make  merry. 
gáuiui'    (-S    -ar)    ni.    huge  vessel; 

glutton,  gobbler. 

gana    (H)    vi.  rush  on  (r/.  áfram). 

gatid-reið   witch-ride;  wild  ride. 

gaiidiir  (-S,  -ar)  tn.  magic  staff, 

gauga  (geug:  gekk,  gengum; 
geuginn)  VI.  walk;  go;  pass;  {vera 
á  he'd)  graze  (kdlfur  gekk  i  tniiinu); 
{nd)  stretch  out,  extend  {)ies  geng- 
ur  fram  i  vafnið);  {uni,  pen.)  go,  be 
current;  {um  sóttir)  prevail,  rage;  g, 
iðjtilaiis  be  idle;  g.  vel  til  fara  be 
well  dressed;  iiupers.:  e-m  gengur 
e-ð  vel  one  makes  progi*ess,  gets  on 
well  with  st.;  þeini  gekk  ekki  fyrir 
nesið  they  could  not  clear  the  point; 
g.  ad  eiga  maiTy;  g.  d  hljóðið  walk 
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in  the  direction  of  the  sound;  p.  á 
^-n  encroach  upon  one's  rights; 
question  one  closely;  g.  á  orð  sin  go 
from  one's  word,  break  one's  promise; 
málið  gekk  d  limm  he  lost  his  suit, 
the  judgment  went  against  him;  g. 
e-m  á  faífZ  give  oneself  up,  surrender 
to  one;  það  er  farið  að  g.  á  verkið 
the  work  is  far  advanced;  g.  á  milli 
go  between,  intercede,  intervene;  g. 
d  móti  e-m  go  to  meet  one;  g.dxmdan 
lead  the  way;  g.  d  undmi  öðrimi 
með  góðu  eftirdœmi  set  a  good 
example  to  others;  hvad  gengiir  d  ? 
Avhat  is  going  on?  what  is  the  matter? 
g.  ad  e-u  {t.  d.  hodi,  sMlmdlnm) 
accept,  agree  to;  hjkillinn  getigur  ad 
skrditni  the  key  fits  the  lock; 
hvað  gengur  ad  yður?  what  is  the 
matter  with  you?  what  is  your 
complaint?  g.  af  be  left  (as  surplus); 
g.  af  trmini  apostatize;  g.  afv'dvnn 
go  eða  run  mad;  g.  af  e-m  dauð- 
tim  leave  one  dead;  það  liefnr  geng- 
id  mikid  af  honnm  he  has  become 
much  reduced;  g.  af  sjer  fall  oil', 
decay;  hi'fsið  gengur  af  sjer  the 
house  becomes  dilapidated,  falls  into 
•disrepair;  g.  aftnr  be  void,  annulled; 
{kaupin  gengu  aftur);  (vm  drauga) 
walk  again,  reappear;  g.  eftir  (= 
rœtast)  prove  true,  be  fulfilled;  g. 
eftir  e-n  claim  (g.  eftir  skuld);  g. 
eftir  e-m  coax  one;  g.  vel  cða  ilia 
frd  e-u  do  st.  well  or  í)adly;  g.  fram 
step  forward;  come  into  existence, 
come  to  pass;  g.  fram  af  sjer 
overstrain  oneself;  g.  vel  fram  (/  or- 
nstu)  fight  bravely;  g.  fijrir  e-n  pre- 
sent oneself  before  one\g.með  barni 
go  with  cliild;  Jivað  gengur  þjer  til 
þessa?  what  makes  you  do  this? 
what  is  the  reason  of  your  doing 
this?  Jionum  gengur  ekkert  ilt  til  he 
means  (intends)  no  harm;  vindurinn 


gekk  til  stidurs  the  wind  veered  to 
the  south;  g.  imt  walk  about;  g.  um 
e-ð  take  care  of;  g.  ttndan  (um 
skepnnr)  be  in  good  or  bad  con- 
dition (in  spring);  g.  nndan  e-m  go 
out  of  one's  pessession  eða  power 
(laiidið  gekk  nndan  honnm);  g. 
nndir  go  down,  set  {sólin  gengnr 
nndir);  g.  nndir  prof  go  in  eda  up 
for  (his)  examination;  g,  npp  (««t 
veður)  rise;  (nni  menu)  advance; 
{nm  vistir.  peninga)  be  consumed, 
be  spent;  Him  tolnr)  measure,  di- 
vide a  number  (9  ganga  npp  i  36); 
þetta  gengnr  nr  liafl  this  is  too  bad, 
this  is  going  loo  far;  g.  úr  fjelagi 
retire,  withdraAV  from  a  society; 
g.  út  go  out;  kkeðavara  hans  geng- 
nr vel  nt  his  cloths  sell  Avell,  have 
a  large  sale,  are  in  great  demand; 
g.  vid  staf  walk  with  a  stick;  g.  cið 
e-n  (I.  d.  faðerni)  acknowledge,  con- 
fess; g.  yfir  en  overcome,  befall, 
happen  to  one;  eitt  skal  yfir  okkur 
g.  we  shall  share  one  fate;  það 
gengtir  yfir  mig  I  am  astonished; 
refiex.:  gangast  fyrir  fall  off;  g. 
fyrir  e-n  yield  to  {g.  fyrir  góðu, 
illn);  attach  a  high  value  to;  put 
oneself  at  the  head  of  (an  under- 
taking); g.  nndir  e-d  lake  upon  one- 
self, undertake;  g.  vid  e-u  acknow- 
ledge, confess;  e-m  gengstJmgur  við 
e-ð    is    moved  to  compassion  by  st. 

g-aiigra  (göiiíru,  g-öug-ur)  f.  walk; 
walking;  march:  course  (g.  tungls); 
shoal,  school  (of  fish);  })egar  fiskur 
er  i  göngn  when  fish  are  school- 
ing to  the  coast;  pi.  fetching  sheep 
from  the  mountain  j)astures. 

gangr-eyrir  current  coin;  -fljótur 
a.  fast-going,  fast-sailing,  swift; 
-fótur  ambulatorj-  foot;  -faer  a.  able 
to  walk;  -færi  n.  condition  of  11  it- 
roads;    lit    (gott)    -fceri    bad    (good) 
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-walking;  -fot  n.pl.  walking  costume; 
-laus  a.  slow;  -limir  m.  pL  ambula- 
tory limbs;  -niyut  =  -eyrir:  -prúð- 
ur  a.  with  stately  gait;  -rúni  pas- 
sage-room; -seiuu  a.  slow  in  walk- 
ing; -silfur  current  money;  -skip 
swift- sailing  vessel  (goU  -ship); 
-skor:  (jera  -skör  að  e-u  take  steps 
in  a  tb.,  take  action;  -stigur  foot- 
path; -stjett  (foot-)pavement,  foot- 
path; -svalir  f.  pi.  gallery. 

gangur  (-s.  -ar)  ni.  walking, 
walk;  gait;  ambling  pace  (g.  i  liesti); 
course  ({/.  himintiwgla);  {i  hnsi) 
corridor,    passage,  =-  gong. 

gaug"-vegur  footway;  -verð  *?. 
current  price,  (rate  of)  exchange. 

gániugur  (-s)   m.  heed,  attention. 

gap  it.  gap,  opening,  aperture. 

gapa  (gapi;  gapti;  gapað)  i/. 
gape;  gapandi  sár  a  gaping  wound. 

gapa-lenginn,  -legur  a.  hare- 
brained, fool-hardy;  wild;  -skapui* 
(-ar)  m.  fool-hardiness,  recklessness; 
-stokkur  pillory,  the  stocks. 

gapi  )H.  giddy-bead. 

gára  /'.  ripple,  ruffle;  streak. 

gára  (a)  vt.    ripple,  ruffle;  streak. 

garð-ávöxtur  garden  produce. 

garða-hÚ8  sheep-cot  with  a  garði. 

garði  m.  manger  (along  the  middle 
"of  a  sheep-cot). 

garð-jurt  pot-herb;  -iiytjar  f.  pi. 
garden  produce;  -rækt  gardening, 
horticulture;  -stæði  site  of  a  (stone-) 
fence  or  of  a  garden. 

garður  (-s,  -av)  m.  garden;  yard, 
court-yard;  (girding)  fence,wall;house, 
cottage;  spell  of  stormy  weather  («ord- 
an-);  ríða  úr  garði  depart;  ganga 
i  garð  begin,  set  in;  gera  e-n  nr 
garði  equip,  furnish;  endow;  ráðast 
á  garðinn,  par  sem  liami  er  Icegst- 
ur  assault  the  weakest  part;  alt  er 
■wn  garð  gengið  all  is  done,  finish- 


ed, at  an  end;  harður  i  minn  garð 
with  regard  to  me,  towards  me. 

garð-yrkja  f.  gardening,  horti- 
culture, =  -rcekt. 

garðyrbju-ljelag  n.  horticultural 
society;  -maður  gardener,  horti- 
culturist. 

garg  ti.  screeching,  shrieking. 

garga  (a)  vi.  shriek,  croak. 

gargau  n.  old  battered  thing. 

gai'ganslegur  a.  rickety,  shaky. 

gsiri  111.  =  gcira. 

garmur  (-s,  -ar)  in.  dog;  poor 
wretch;  pi.  rags,  tatters,  worn-out 
clothes  (fara  i  garniaua  sina). 

garn  «.  yam;  warp;  twine. 

garua-bólga  enteritis;  -flækja 
twisting  of  the  guts,  iliac  passion; 
-gaul  rumbling  noise  in  the  bowels; 
-kvef  catarrh  of  the  intestines. 

gariiengja  f.  =  garnaficekja. 

gáróttur  o.  streaked,  striped. 

garps-legur  a.  valiant-looking; 
•skapui*  ni.  valour,  bravery. 

garpur  (-s,  -ar)  m.  brave  man. 

garralegur  a.  cold  and  stormy; 
harsh,  grulT;  garri  ni..  stormy  wea- 
ther; vehemence;  coarse  fellow. 

gáruiiga-háttur,  -skapur  buffoon- 
ery, mockery;  waggishness. 

'gárungur  (-s,  -ar)  in.  wag; 
merry-andrew,  buffoon. 

gas  1Í.  {lofttegund)  gas;  -borinn 
a.  gaseous;  -eyðsla  consumption  of 
gas;  -fjelag  gas-company;  -gerð 
gas-making,  gasification;  -geyinir 
gas-holder,  gas-tank,  gasometer. 

gáska-fulíur  a.  wanton,  frolic- 
some; gáski  m.  frolicsomeness,  ex- 
uberant joy;  wantonness. 

gas-leki  escape  of  gas;  -Ijds  gas- 
light; -logi  gas-hght,  gas-jet;  -lýsiug 
lighting  with  gas;  -luælir  gas-meter; 
•ofa  gas-furnace,   gas-stove. 

gaspra  (a)  vi.  prate,  twattle. 
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gasprari  m.  twattler,  prater. 

g-aspur  n.  twattling,   prating. 

gassa-feng-inn,  -legrur  a.  vehe- 
ment, impetuous. 

grassi  m.  gander;  vehemence. 

g'as-stó  /'.  gas-cooking  aj)paratus; 
-stöð  gas-works. 

gat  ?!.   hole,  aperture. 

giit  /'.  lieed,  attention;  liafa  (],  d 
e-n  take  care  of,  look  after. 

gata  f.  path,  road,  way;  street. 

gata  (a)  vt.  perforate,  hore  through. 

gáta  /.  riddle;  puzzle:  enigma; 
bera  iipp  gátii  ask  a  riddle;  qeta 
{ráða)  gátu  find  out  (solve)  a  riddle. 

gatiia-inót  junction  of  roads. 

gat-slitinn  pp.  with  holes  from 
wear  (^'  -slitimm  fiikum);  -slitna  (a) 
vi.  get  holes  from  wear. 

gdtt  /".  doorway;  hiirð  i  half  a  f/. 
half  open,  ajar. 

gauö  II.  harking;  poltroon. 

gauða  (a)  vt.  bark  at,  scold. 

gauð-riliriu  pp.    all   torn  asunder. 

gauf  It.  sluggishness,   dawdle. 

gaufa  (a)  vi.  tiawdle;  saunter. 

gaufari  iii.  dawdler,  laggard. 

gaukar  (-s,  -ar)  in.  cuckoo. 

gailli/.  rumbling  noi.se;  bellowing. 

gaula  (:i)  vi.  make  a  rumbling 
noise;  bellow,  low. 

gaum-g;«fa  (i)  vf.  oljserve,  pay 
attention  to;  -gæfilega  (dlv.  care- 
fully; -eræfiiegur  a.  careful;  -giefinn 
a.  careful,  attentive,  lieedful;  -gæflii 
/'.  attention,  heedfulness,  cai'eful- 
ness;  -laus  a.  unobservant. 

gauiiiur  (-s)  in.  heed,  attention; 
fief  a  (jaiiiii  ad  e-n  e(5a  e-n  rianin 
pay  attention  to,  mind,  take  heed  of. 

gaupa  /'.  lynx. 

gaupuir  /.  pi.  the  hollow  of  the 
hands;  horfa  i  (lanpnir  sjer  cover 
the  face  with  ones  palms. 

gaur  (-rs,  -rar)  in.  jtole;  churl. 


gaura-gangiir  great  noise;  tumult,, 
uproar,  hubbub,  hullabaloo,  din. 

geð  n.  mood,  temper,  disposition: 
mind:  spirits;  liking;  segja  e-ð  upp 
i  opið  fjeðið  á  e  III'  tell  st.  to  oneV 
face;  injer  felliir  lianii  vel  í  ged  I 
am  pleased  with  him,  I  like  him: 
-brigði  change  of  mood. 

gedda  /'.  pike;  long  dab. 

geð-fastur  a.  firm  of  mind;  -feld- 
ur  (/.  agreeable,  pleasant:  -góður  a. 
mild  in  temper,  good-natured;  -gæzka 
goodnature;  -illur  a.  ill-tempered, 
ill  natured. 

geðjaðiir  a.  disposed  (vel,  ilia  g.), 

geðjast  (a)  v.  reflex.:  mjer  geðj- 
asf  e-f)  e('ia  ad  e-n  I  am  pleased 
with,   I  like  st. 

geð-laus  a.  spiritless,  tame;  -leysi 
n.  lameness;  -Ijettir:  gera  e-m  e-d 
til  -Ijetfis  to  ease  his  mind;  -mikill 
a.  hot-headed,  passionate,  choleric; 
-uæmur  a.  sympathetic;  -prúður  «. 
=  -góðnr;  -prýði  mildness,  gentle- 
ness: -ríkur  a.  =  •mikill;  -ró  trau- 
quiUity  eda  serenity  of  mind;  -rór 
a.  qidet,  tran<|uil,  placid. 

geðs-liræriug  emotion;  passion; 
-lag,  -iniiuir  in.  pi.  di.spositionj 
temper;  -legur  a.  engaging. 

geö-spakur  a.  ==  -rar;  -stiröur 
a.  ill-tempered;  -stór  a.  =  -mikill: 
-styggur  hot-tempered,  touchy. 

gcöugur  a.  =  geðslegnr. 

geö-veiki  f.,  -veikiiidi  n.  pL 
mental  derangement,  mental  disease; 
-veJkur  a.  diseased  eda,  disordered 
in  mind,  deranged;  -vondiir  a.  = 
-illiir:  -voiizka  ill-temper,  ill-natinc: 
-Jiekui  /'.  good-will;  pleasure,  likinii; 
-[»ekkur  a.  agreeable;  beloved,  dear; 
-þótti  jtleasure;  eftir  -þútta  at  will, 
at  pleasure. 

gefa  (gef;  gaf,  gáfuiu;  gefiiin) 
vt.    give;     present    (one     with     st.). 


gefandi — geigvænn 


i: 


make  (one">  a  present  (of  st.);  (veita)  \ 
grant;  {(jifta)  give  in  matrimony; 
u  spilnin)  deal  (cards);  r/.  e-m  lif  i 
grant  one  his  life;  g.  rcíð  give  advice: 
f/.  lilióð  give  hearing;  rj.  skepiiwin  I 
feed,  give  fodder  to  animals;  g.  e-m 
sök  á  e-u  charge  st.  upon  one.  lay  [ 
st.  to  one's  charge;  gefa  sig  á  tal  við 
e-n  enter  into  conversation  with 
one;  g.  sig  við  e-n  attend  to,  be  : 
Lusy  about;  g.  sig  frani  come  for- 
ward; g.  d  dash  over  (of  sea-water); 
gefa  sanian  (hjon)  marry;  g.  e-m 
ntaniiiidir  give  one  a  box  on  the  ear: 
g.  af  sjer  yield,  produce;  g.  e-ð  frá 
sjer  (=  liœtfa  tið  e-ð)  give  up; 
secrete  {hlóðið  gefnr  frd  sjer  ólioU 
efiii);  g.  frd  sjer  Idjóð  emit  a  sound; 
g.  {e-m)  Uiii  lyf  give  (one)  physic; 
g.  e-m  e-ð  «pp  give  up;  (leign,  skidd) 
remit;  (heijin  eru  öU)  it pp  ge fin  quiie 
used  up;  g.  út  {btað,  hók)  issue, 
publish;  (vixil)  draw  eða  give  (a 
bill);  impers.:  e-m  gefur  (byr)  one 
gets  a  fair  wind;  það  gefiir  ölhmi 
að  skdja  it  is  clear,  lies  open  to 
all;  e-m  gefnr  á  ad  lita  one  is 
highly  pleased;  reflex.:  gefast  vel 
{ilia)  prove  good  (bad);  turn  out 
well  (badly);  oft  liafa  tiijer  vel  gef- 
ist  yðar  rdð  your  counsels  have 
often  proved  good  to  me;  g.  Mpp 
give  in,  surrender;  be  exhausted;  g. 
(eða  gefa  sig]  d  vcdd  e-s  give  one- 
self into  another's  power. 

g'efaudi    (-eudur)  m.  giver,  donor. 

gefiiiu  pp.  disposed,  given  (to); 
g.  fyrir  lestnr  given  to  reading; 
vel  g.  talented,  clever;  honnm  er 
margt  vel  gefið  he  has  many  natu- 
ral gifts. 

gefius  adv.  gratis,  gratuitously. 

geggjaður  a.  out  of  one's  senses, 
■cracked,  crack-brained,  crazy  (hann 
■er  g.  á  skapsmtmunum). 


gegg-jast  (a)  v.  reflex,  get  out  of 
order:  gegg'juu  f.  derangement. 

gegn  ti  gegn)  prœp.  ic.  dat. 
against  {mcela  i  g.  e-n);  adv.  {(  g.) 
tlirough;  reka  e-n  i  g.  run  through, 
stab,  pierce. 

?egu  a.  obedient,  serviceable, 
ready;  fit;  straight;  hinn  gegnsta 
veg  the  shortest  cut. 

gegna  (i)  vt.  tv.  dat.  {Idýða)  obey; 
(svara)  reply,  answer;  {})ýða)  mean, 
signify,  matter;  g.  skyldit  sinni  do 
one's  duty;  g.  embcetti  discharge 
(eða  fill)  an  office;  veljid  pad.  sem 
yðnr  gegnir  bezt  choose  what  best 
suits  you;  g.  skepnvin  tend  cattle; 
hverjn  gegnir  pessi  lidvaðiy  what 
does  that  noise  mean?  pad  gegnir 
fnrðu  it  is  astonishing;  meir  en 
gódu  hófi  gegnir  more  than  is  due, 
above  measure. 

gegnd  f.  moderation,  due  restraint. 

ffegiidarlaus  a.  excessive,  immode- 
rate {-la its  eyöslusemi). 

geguilegur  a.  meet,  due. 

geguing  (-ar)  f.  tending  of  cattle. 

geguiim  a.  obedient  (=  gegn). 

gegiit  pra'p.   )v.  dat.  opposite  to. 

geguuiu  prœp.  iv.  ace:  g.  eða  / 
r/.  through  {g.  vegginn). 

geeiium-TOtur  a.  wet  all  through. 

gegii-þurr  a.  thoroughly  dry. 

geifla  /.  wry  face,  grimace. 

geifia  (a)  vt.  distort;  g.  sig,  g.  á 
sjer  varirnar  make  a  wn,-  mouth; 
vi.:  g.  á  e-n  mumble;  geiflaður  wrj-. 

geiga  (a)  vi.  take  a  wrong  di- 
rection, stray  at  random. 

geig-laus  a.  fearless;  -orður  a. 
caustic,  sarcastic. 

geigur  (-S)  1».  {ótti)  fear  [pad 
kom  i  mig  g.);  (hceita)  danger. 

geig-væulega  adv.  dangerously; 
-Tæiilcgui*.  -vænu  a.  dangerous, 
fatal;  awful. 
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gPiil  (-ar)  f.  narrow  glen;  narrow 
passage  eða  lane;  g-eila  (a)  vL  make 
a  narrow  passage  between  ((/.  i 
sundur). 

g'eimur  (-s,  -ar)  m.  vast  space, 
expanse;  spyrja  út  i  (eða  út  um) 
alia  heima  og  geima  ask  freely 
about  everything. 

geip  n.  foolish  exaggeration. 

geipa  (a)  vi.  talk  nonsense,  brag. 

geipi-legur  a.  immense,  exor- 
bitant; -verð  exorbitant  price. 

geir  m.  poet,  spear. 

geir-fálki  gerfalcon;  -fugl  gare- 
fowl,  the  great  awk. 

geiri  m.  triangular  eða  wedge- 
shaped  strip,  gore;  sector. 

geir-laukur  garlic;  -uagli  dove- 
tail; a  nail  fastening  a  spear's 
head  to  the  shaft;  -uefur  (-s,  -ir) 
m.  skipper,  saury-pike;  -negla  (i)  ri. 
dove-tail;  -negliiig  dove-tailing;  -uyt 
(-jar)  f.  king  of  the  herrings;  -reyð- 
ur  f.  a  kind  of  whale;  -varta  nipple 
(of  a  man). 

geisa  (a)  vi.  rage,  chafe;  storm- 
lirinn  {sattin,  eldnrhiu)  geisaöi  the 
storm  (plague,  fire)  raged. 

geisla  (a)  vi.  beam,  radiate,  shine. 

geisla-baugur  radiant  circle;  -brot 
refraction  (of  light);  -d>r  radiary, 
radiate  animal;  pi.  radiata;  -Ijóiui, 
-s kraut  radiance,  effulgence;  -steinn 
zeolite. 

gcisli  m.  beam,  ray,  gleam. 

geisp  n.  yav.ning;  geispa  (a)  vi. 
yawn;  geispi  v.  yawn. 

geit  (-ar,  -ur)  f.  goat,  she-goat; 
coward;  geita-hirðir  goat-herd; 
-hjörð  flock  of  goats. 

geitar-liugur  cowardice;  -mjðlk 
goat's  milk;  -skegg  goat's  beard. 

geit-belgur  goat-skin  (blown  up); 
-fje  goats;  -hal'ur  he-goat,  billy-goat. 

geitia  f.  (jurt)  ground  ash. 


geitur  f.  pi.'  achor,  scald-head. 

gelda  (i)  vt.  geld,  castrate;  dry 
up  (g.  kú):  reflex,  (geldast)  become 
dry,  fall  off  in  milk  {kýriti  er  farin 
ad  g.). 

geld-fje,  -fjenaður  sheep  yielding 
no  milk,  dry  sheep. 

gelding  (-ar)  /".  gelding,  castration. 

geldinga-huappur  {jurt)  thrift; 
-maður  gelder, 

geldingur  (-s,  -ar)  ni.  {sauOMr} 
whether;  (maðnr)  eunuch. 

geldkýr  dry  cow;  -neyti  n.,  -peu- 
ingur  dry  cattle. 

geldur  a.  yielding  no  milk,  dry. 

geld-ær  dry  ewe. 

gelgja  f.  cheek-bone  of  a  fish. 

gelgju-legur,  -leitur  a.  haggard 
-looking;     -skeiÖ     hobbledehoyhood^ 

gelt  It    barking,  bark. 

gelta  (a)  vi.  bark,  bay;  geltinn 
a.  habitually  barking. 

gemla  f.  stump,  worn-out  tooth. 

gemliugur  (-s,  -ar)  ni.  a  year  old 
sheep;  (stráknr)  stripling. 

gems   n.   gibe,  wanton  behaviour^ 

gemsa  (a)  vi.  gibe,  scoff. 

geinsa  f.  chamois;  gemsu-Teiðar 
f,  pi.  chamois-hunting. 

geugd  f.  shoal  (of  fish). 

gengi  11.  good  hick,  success;  help^ 
support;  repute,  reputation;  (course 
eda  rate  of)  exchange,  vera  i  góðii 
{miklu)  g.  enjoy  popularity  eða  fame; 
vera  i  litlii  g.  be  of  small  reputation^ 

genginu  pp.  dead,  deceased,  gone 
[gódnr  er  liver  g.). 

geiigis  niuuur  difference  in  {eda 
of)  exchange. 

geiigur  a.  able  to  walk;  passable 
(on  foot);  fit  to  walk. 

ger  n.  yeast;  bevy,  swarm. 

ger  a.  greedy,  gluttonous. 

gera  (i)  vt.  make;  do;  send,  des- 
patch {(J.  menn  d  fund  e-s);  g.  hÚ9 


scerð — ffeta 
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build  a  house;  g.  veislu,  ferð,  dhlaup 
make  a  feast,  journey,  attack;  g.  gys 
{háð,  spott)  að  e-m  make  a  fool  of 
one,  deride;  g.  e-ni  rjett  (rangt)  til 
do  one  justice  (injustice);  g.  fisk  til, 
g.  að  fiski  dress  fish  (cut  off  the  head 
etc.);  g.  e-m  mein,  g.  á  hltda  e-s  do 
hann  to  one;  g.  e-m  ord  send  one  a 
message;  g.  ord  eftir  e-m  send  for;  g. 
orð  á  e  u  talk  of;  það  er  ekki  orð 
á  þvi  gerandi  it  is  not  worth  talking 
of;  g.  að  e  u  {t.  d.  úri)  repair,  mend;  g. 
að  skapi  e-s  conform  to  his  wishes;  jeg 
gat  ekki  að  því  gert  I  could  not  help  it, 
it  was  not  my  fault;  g.  af  vid  e-n 
transgress  against  one;  g.t'itummdl 
judge  eða  arbitrate  in  a  case,  settle 
a  case;  g.  fyrir  e-u  make  allowance 
for;  g.  rúð  fyrir  e-u  suppose, 
assume;  g.  upp  reikning  make  up, 
settle  an  account;  g.  npp  tagl  á 
hesti  tie  up  the  tail  of  a  horse;  g. 
út  af  við  e-n  make  away  with;  g.  við 
e-ð  repair,  mend;  g.  vid  e-u  provide 
for,  amend;  prevent;  g.  sjer  i  hugar- 
lund  suppose,  fancy,  think;  g.  sjer 
upp  veikindi  feign  illness,  pretend 
to  be  ill;  impers.:  veðitr  gerdi  livast 
a  gale  arose;  það  gerði  logn  it  be- 
came calm;  reflex,  (gerasti  grow  (g. 
reiður);  become  (g.  kommgur); 
come  to  pass,  happen;  eins  og  nienn 
nil  gerast  such  as  people  now  are. 

gerð  f.  doing,  act,  deed  {orð  og 
gerðir)',  making,  building;  (loguu) 
shape,  make;  (damur)  arbitration; 
leggja  mcil  i  g.  submit  eða  refer  a 
case  to  arbitration. 

gerð  /".  yeast,  ferment. 

gerðar-dómur  award  (of  arbi- 
tration); court  of  arbitration;  -legur 
a.  stalely,  portly;  -maðar  umpire, 
arbitrator;  perpetrator,  doer. 

gerði  n.  fence,  hedge. 

gerðis-hagi  fenced  pasture. 


gerla  adv.,  sjá  gjörla. 

germanskur  a.  Germanic. 

gerningur  m.  sjá  gjörningur. 

gersemi  (gersemar)  f.  costly  eða 
precious  thing,  jewel,  treasure. 

gervi  n.  guise,  garb;  -nafu  pseu- 
donym; rita  undir  -nafni  write 
over  a  pseudonym. 

gesta-bók  visitors'  book;  -gaiigur, 
-iiauð  run  of  visitors;  -rjettur  spe- 
cial (sitting  of  a)  court  in  the  case 
of  a  stranger,  special  session;  -rum 
bed  for  guests,  spare  bed;  -stofa 
room  for  guests,  spare  room. 

gest-beiui  hospitable  entertain- 
ment; -gjafi  host,  landlord;  inn- 
keeper; -koiiia  arrival  of  a  guest; 
-kvæmd  /'.  run  of  visitors;  -kvæiiit 
a.  n.  much  visited  by  strangers;  -ris- 
iiili  a.  hospitable;  -risui  f.  hospi- 
tality, hospitableness. 

gestur   (-S,  -ir)  m.  guest,  visitor. 

geta  /.  means,  resources;  ability, 
power  (to  do  st.);  hafa  getu  til  e-s 
be  in  a  position  to,  able  to;  be  cap- 
able of. 

geta  f.  guess;  leiða  getum  mu 
e-d    I  ad    e-u)    form    a    guess    at    st. 

geta  (ffet;  mit,  gátum;  getað) 
vt.  be  able;  jeg  get  {gat)  1  can 
(could);  jeg  hef  getað  I  have  been 
able;  jeg  hefdi  getað  gert  það  1 
could  have  done  it. 

geta  (get;  gat,  gátum;  getinu) 
vt.  {fa)  get;  {fceða,  ala)  beget, 
engender;  iv.  gen.:  g.  e-s  guess  ig. 
gdtu);  mention,  make  mention  of 
(=  g.  uni  e-d;;  g.  e-s  til  conjecture, 
suppose;  jeg  lief  Jieyrt  þess  getið  I 
have  heard  it  mentioned,  1  have 
been  told  (of  it);  impers.:  eigi  get- 
ur  betri  niann  there  is  no  better 
man  (to  be  found);  þar  gat  ad  lita 
there  was  to  be  seen;  lata  sjer 
getið  að  e-u  be  pleased  with;  reflex.: 
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e-m  fiezt  að  e-%i  one  is  pleased  with 
eða  likes  st. 

g"et-g"ííta  guess,  conjecture,  sur- 
mise {þad  er  ekkl  cmnad  en  -g.). 

getuaður  (-ar)  m.  conception, 
birtli;  fetus  {vera  med  fietnaði). 

get-sakir  /'.  2^?-  insinuations  (yera 
e-m  -saJcir);  -spakur,  -spar  a.  wise 
at  guessing,  prophetic;  -speki  pro- 
jilietic  gift. 

iffetu-laus  a.  impotent,  powerless; 
poor;  -lejsi  n.  want  of  means,  in- 
ability {vUjaleysi  freninr  en  -I.). 

grey.ja  (g-ey,  ?ö)  vi.  bark. 

geyma  (i)  vt.  beed;  keep,  take 
care  of,  watcb  (//.  e-d  eða  e-s}. 

geyminii  a.  beedful  (e-ir,  d  e-<)  of). 

jreymir  (-is)  in.  reservoir,  receiver 
{oliitgeiiiiiir). 

g-eyiiisla  f  keeping,  custody;  fd 
e-m  e-()  til  fieifmslu  commit  st.  to 
one's    custody,  give  one  st.  to  keep. 

g-eynislu-baiiki  bank  of  deposit; 
-l)iir  storebouse:  -Ije  deposit;  -liús 
warebouse,  storebouse;  -maður  keep- 
er; -Staður  repository,   depository. 

peysast  (i)  v.  reflex,  dusli  eða 
rusli  furiously  (a  e-d  on,  upon, 
against). 

geysi-,  very,  exceedingly. 

geysi-legur,  -mikill  a.  immense, 
enormous;  -stór  <i.  buge,  gigantic. 

geysiiigur  m.  impetuosity. 

geyst  adv.  violently,  furiously. 

geystur  pp.  rushing  forth,  impetu- 
ous; enraged. 

gifta  /.  good  luck,  fortune. 

gifta  (i)  vt.  give  away  in  marri- 
age; marry,  wed;  reflex,  {(jiftast)  be 
married,  marry. 

gifting  (-ar)  f.  marriage,  wedding. 

giftingar-dagur  m.  wedding-day; 
-liugur:  vera  Í  -Inif I  l\i\\\k  of  marrying. 

giftu-drjiigur  a.  bicky,  iurlunate, 
happy;    -samlegut  a.     lucky,  auspi- 


cious; -tómur  a.  luckless;  -Tænlegur 
ft.  promising   good  luck,  auspicious. 

gifur  n.  poet,  luig,  witch. 

gi fur-lega  adv.  furiously,  violently; 
exorbitantly;  -legiir  a.  violent,  im- 
moderate, exorbitant;  -leiki  i».  ex- 
orbitance; -iiiicli  n.pl.  exaggeration, 
magniloquence;  -niæitur,  -yrðiir  a. 
exaggerative,  magniloquent. 

gigja  f.  tiddle,  violin. 

gigjari  m.  tiddler;  violin-player. 

gigt  /.  rheumatism;  gout;  -veiki 
=  fjifft;  -reikur  a.  gouty. 

gigui'  (-S,  -ir)  m.  crater;  (eUlstó) 
tire-place,  fire;  vimia  fyrir  gig,  sjá 
gýgiir. 

gikks-Iiáttur  impudence;  -legur 
a.  rude,  impudent;  fastidious. 

gikkur  (-S,  -ir)  m.  impudent 
fellow;  (a  bijssKlás)  trigger. 

gil  {dcd.  pi.  giljuni)  II.  ravine, 
gully,  narrow  (deep)  gorge 

gilda  (i)  vi.  be  worth;  be  valid, 
be  in  force;  impers.:  mig  gildir  einn 
it  is  all  one  (eða  all  the  same)  to 
me;  einu  gildir.  (livoH  sagan  er 
söiin  eda  ekM)  it  does  not  matter, 
it  is  of  no  conse({uence. 

gilda-skáli   l)an(pi<l-ball,  club. 

giidi  n.  value,  worth;  validity; 
feast,  banquet;  entertainment;  (fje- 
lag)  guild,  union;  nema  {log)  úr  g. 
abrogate,  rej)eal;  gaiiga  nr  g.  be 
annulled;  öolast  g.  come  into  force, 
become  valid,  take  elfect;  telja  em 
e-ð  til  gildis  put  st.  to  one's  credit. 

giUlIeiki  m.  thickness,   stoutness. 

gilðna  (a)  vi.  become  stout. 

gildra  /.  trap  {niiiaa-). 

giidur  a.  big,  stout,  thick;  valid; 
g.  hihidi  a  well-io-do  farmer. 

gild-Taxiiin  ]y}>.  squiirc-built,  tliick- 
sel.  =  þrekvdjinii. 

giinald  11.  vast  opening;  v.  space. 

gimbili  (-s)  m.  he-lamb. 
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gimbnr  (gimbrar)  f.  ewe  lamb. 

glmsteina-búð  jeweller's  shop; 
-kaupmaður,  -sali  m.  jeweller. 

glm-steinn  gem,  precious  stone. 

gin  n.  mouth  (of  a  beast),  jaws. 

gina  (gin;  gein,  giuuiu;  ginið) 
vi.  gape,  stand  open;  f).  við  agni 
gape  in  order  to  take  the  bait;  g. 
vio  fixigu  snap  at  a  fly. 

gin-fjara  very  low  ebb:  -kefli 
gag;  -keyptur  pp.:  vera  -kei/ptnr 
-efUr  e-u  be  eager  for  st.,  gape  for 
eða  after  st.;  -klofi  m.  lock-jaw, 
trismus,   tetanus. 

ginua    (i)    vL  dupe;  allure,  decoy. 

ginnlieilagur  a.  poet,  most  holy. 

ginning  (ar)  /'.  allurement,  im- 
posture, fraud. 

glnningar-fifl  fool,  one  who  runs 
ii  fool's  errand  {cera  -fifl  e-s). 

ginnunga-gap  primeval  chaos. 

gips  n.  gypsum;  (brent  g.)  plaster. 

gipsa  (a>  vt.  overlay  with  plaster. 

gips-mynd  plaster-ligure;  -steypa 
plaster-cast,  gypsoplast. 

girða  (i)  vt.  fence,  hedge  (in);  g. 
fyrir  e-ð  hinder,  prevent. 

girði  11.  material  for  fencing;  wood 
for  making  hoops. 

girðing  (-ar)  f.  fencing;  fence. 

girna  (i)  v.  intpers.:  niig  girnir 
1  desire;  livert  á  land,  semþig  girnir 
to  whatever  part  of  the  country  you 
choose  (to  go);  reflex.,  girnast  e-ð  de- 
sire, covet. 

girnd  (-ir)  f.  (sensual)  desire, 
lust;  passion. 

girudar-augu  n.  pi.  eyes  of  lust; 
-bruni  sensuality;  -fuUur  a.  sensual; 
-lingnr  ardent  desire. 

girni  n.  gut-string,  catgut. 

girnilegnr  a.  desirable,  to  be 
desired  {g.  til  fróðleiks). 

gishærður  a.  thin-haired. 

gisinn  a.  (xini  trjeildt)  leaky  (for 


want  of  moislure) ;  (um  vefnað)  ihin, 
sleazy;  (vm  skóg)  sparse,  tliin. 

gisi  (-S,  -ar)  m.  hostage. 

gisla  (a)  vt.  give  as  hostage. 

gisling  f.  the  state  of  being  a 
hostage;  i  gislingu  as  a  hostage. 

gisua  (a)  vi.  {iim  trjeildt)  become 
dry  and  leaky,  break  out  into  chinks; 
(utn  vefnað)  become  sleazy. 

gista  (i)  vt.  &  vi.:  g.  e-n  eða  hjd 
e-m  pass  the  night  witli  one,  take 
up  one's  quarters  at  a  place. 

gistentur  a.  ha^-ing  wide-set  teeth, 
with  the  teeth  apart. 

gisti-hlis  hotel,  inn. 

gistiug  (-ar)  f.  night-lodging, 
accommodation  for  the  night  (beio- 
ast  gistingar). 

gistingar-staður  night-lodging, 
night  quarters. 

gisti-staður  =  gistingarstaðnr; 
-TÍnátta  guest  friendship,  mutual 
hospitality;  -vinur  guest  friend. 

gitar  (-rs,  gitarar)  m.  guitar. 

gizka  (a)  vi.:  g.  d  e-ð  guess  at  st. 

gjá  /'.  chasm,  cleft,  rift;  -bakki 
brink  of  a  chasm  eda  rift. 

gjafa-brjef  deed  of  gift;  -fje  money 
distributed  gratis; -laustofZv.  (dismiss- 
ed) w'ithout  gifts;  -mál  feeding  time. 

gjafar-hestur  stall  fed  horse. 

gjafari  m.  giver,  donor, 

gjafar-timi  stall-feeding  time. 

gjaf-erfð  bequest;  legacy;  -falnr 
a.  to  be  had  for  a  trifle;  -feldur  a. 
requiring  much  fodder  {-feldur  vet- 
ttr)',  -kensla  free  instruction  (in 
school);  -lyndi  openhandedness;  -lynd- 
ur  a.  openhanded,  liberal,  bounteous; 
-mildi  =  -lyndi:  -mildur  a.  =  -lynd- 
iir;  -orð  (kvonfang)  match;  -sökn  free 
lawsuit;  -sóknarmál  suit  in  forma 
pauperis. 

gjaftöka-maðar  legatee. 

gjaf-Taxta  a.  indecl.  marriageable^ 
11 
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of  an  age  to  marry;  -verð  dead  bargain; 
selja  við  -verði  sell  at  a  dead  bar- 
gain eða  dog-cheap. 

gjald  n.  payment;  pi.  expenses; 
tribute  (hann  lagði  g.  á  borgina); 
reward,  compensation;  góðra  gjalda 
verður  creditable,  meritorious;  ce  sjer 
gjöf  til  gjalda  gift  looks  for  gift. 

gjalda  (geld;  gait,  guldum;  gold- 
inn)  vt.:  g.  e-m  e-ð  pay,  repay;  g. 
varúð,  varhtiga  við  e-u  be  on  one's 
guard  against,  beware  of;  g.  liku  Itkt 
return  like  for  like;  m.  gen.:  g.  e-s 
pay  for,  suffer  for  eða  on  account  of. 
gjaldandi  (-endur)  m.  tax-  eða 
rate-payer  {-endur  skatta). 

gjald-dagi  m.  maturity;  pay-day; 
'/  -daga  at  maturity,  Avben  due;  falla 
i  -daga  become  payable;  -eyrir  (legal) 
tender,  circulating  medium;  -frestur 
respite;  -frjáls  a.  untaxed,  tax-free; 
-fær  a.  solvent;  -gengur  a.  current, 
taken  in  payment;  -grein  item  of 
expenditure;  -heinita  f.  receiving, 
collecting,  collection;  -heimtumaður 
m.  receiver,  revenue  officer;  -keri  m. 
treasurer,  cashier;  -miðill  circulating 
medium;  -skyldur  a.  taxable,  rateable; 
-stofn  object  of  taxation;  -þegn  tax- 
payer; -þol  tax-paying  ability;  -þrot 
bankruptcy,  failure;  -þrota  a.  hided. 
bankrupt,  insolvent. 

gjált'ra    (a)  vi.  {tim  hafid)  ripple; 
{masa)  twaddle,  talk  idly. 
gjálfrari  m.  twaddler,  talker. 
gjálfur    n.  din  of  the  sea,  ripple, 
rippling;  idle  talk  (orda-g.). 

gjá-lifi  n.  gay,  dissipated  life; 
-lifisfuUnr,  -lifislegur,  -lifur  a. 
gay,  frivolous,  dissipated. 
gjall  n.  slag,  scoria. 
gjalla  (gell;  gall,  gullunu  goll- 
ið)  vi.  yell;  {um  rdnfugla)  scream, 
shriek;  g.  við  shout  out  (in  reply); 
impers.  resound,  echo. 


gjallandi  m.  shrill  sound. 
gjall-hrúga  heap  of  slag,  -mynd- 
un  scorification;  -skán  crust  of  slag- 
(rauðleit  -skán). 

gjallur  a.  ringing,  resounding. 
gjálp    n.    ripple,    rippling,  splash 
(of  the  sea);  gjálpa  (a)  vi.  ripple. 
gjamm  n.  yelp,  bark. 
gjamma  (a)  vi.  yelp,  bark. 
gjáóttur  a.  full  of  rifts. 
gjarðari  m.  cooper. 
gjarn  a.  willing,  eager  (g.  e-s  eða. 
á  e-ð  after,  for). 
gjarna,  gjaruau  adv.  Avillingly. 
gjarnsamlega  adv.  =  gjarna. 
gjóla  f.  gust  of  wind  {fjalla'). 
gjósa  (gýs;  gaus,  gusum;  gosið> 
vi.    &    vt.    iv.  dat.  gush,  break  out, 
spout,  erupt  (fjallid  gýs). 

gjósta  (a)  vi.  blow  cold;  gjóstur 
(-S)  i»i.  current  of  air,  gust,  blast, 
gjóta  /'.  deep  hollow  (hole). 
gjóta  (gýt;  gaut,  gutum;  gotinn) 
vt.  w.  dat.  (um  tik)  drop,  cast  (one's 
young);  g.  lirognum  spawn;  g.  aug- 
unutn  eða  hornaiiga  til  e-s  glance 
at,  look  askance  eða  asquint  at. 

gjöf  (gjafar,  gjafir)  f.  gift,  pre- 
sent;   donation:    feed  of  bay  (during^ 
winter);  vera  á  g.  be  stall-fed. 
gjöfuU  a.  munificent,  liberal. 
gjUgur  n.  cleft,  rift. 
gjör     adv.    coinpar.    more    fully; 
superl.  gjörst  most  fully. 

gjör   pp.  made,  done  (=  gerður). 

gjðr    (ace.    gjörvan)    a.     skilled, 

accomplished  {vel  ad  sjer  g.);  leggja 

gjörva  hönd    á    e-ð  be  an  adept,  a 

master  in  st. 

gjöra  (i)  vt.  sjá  gera. 
gj'or-breyta  (i)  vt.  w.  dat.  change 
thoroughly. 

gjörð  (gjarðar,  gjarðir)  f.  girdley 
girth;  (a  tunnu)  hoop. 
gjörÖ  f.  sjú  gerð. 
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gjörða-bók  journal  of  proceed- 
ings, minutes. 

gjör-eyða  vf.  iv.  dat.  destroy 
ntterly,exterminate;  -eyðandi  (-endur) 
»».  nihilist;  -eyðanleg'ur  a.  utterly 
destructible  -eyðing'  annihilation,  to- 
tal destruction;  -hugull  a.  very  heed- 
ful, exact;  -hygli  exactness,  precision, 
punctuality;  -kannu^ar  a.  thoroughly 
acquainted  eða  familiar  with. 

grji^rla  adv.  quite,  fully,  clearly 
{vita,  sjá  e-ð  rj.). 

gjórlegVLT  a.  feasible,  practicable^ 
possible  (það  er  ekki  (/jörlegt/. 

gjörninga-hríð  f.  storm  raised  by 
witchcraft;  -maður  sorcerer,  wizard; 
-Teður  =  -hrið. 

gjörningur  (-s,  -ar)  m.  act,  deed; 
contract;  pL  sorceries,  A\-itchcraft. 

gjör-ráður  a.  arbitrary;  -ræði  n. 
arbitrarj'  act.  arbitrariness, 

gj'órræðis-lega  adv.  arbitrarily; 
-legur  a.  arbitrarj',  capricious. 

gjörsam-legra  adv.  quite,  alto- 
gether, completely,  entirely;  -legrur 
a.  complete,  entire,  utter. 

gjör-skoða  (a)  vf.  examine  thor- 
oughly; -spilla  (i)  vt.  w.  dat.  de- 
prave eða  corrupt  thoroughly;  -spilt- 
ur  pp.  utterly  demoralized;  -taka 
(sjá  taJca)  v.  impers.:  -teJcur  fyrir 
e-ð  st.  disappears  wholly. 

gjörrallur  a.  whole,  entire. 

gjorvi-legur  a.  accomplished; 
-leiki  m.  ability,  accomplishments. 

gjör-þekkja  (i)  vt.  know  thor- 
oughly, have  a  thorough  know- 
ledge of;  -æstur  a.  furious. 

g:lað-lega  adv.  gladly,  cheerfully; 
-legur  a.  glad,  cheerful;  -lyndi  n. 
cheerfulness,  cheerful  (jovial)  temper; 
-lyndur  a.  cheerful,  joyful,  jovial. 

glaðna  (a)  v.  impers.:  það  glaðn- 
ar  til  it  is  clearing  up;  pad  gladn- 
or  yfir  homim  his  face  brightens  up. 


glaðningnr  (-s,  -ar)  ni.  gladden- 
ing, exhilaration;  refreshment. 

glaðar  a.  glad,  cheerful,  merry; 
ttuiglid  skein  rflatt  shone  hright;  glaða 
tunglsljós  bright  moonlight;  glaða 
sólskiu  bright  sunshine;  sd  aldrei 
glaðan  dag  never  saw  a  sunny  day. 

glað-Takandi  ppr.  wide-awake, 
broad  awake;  -Tær  a.  cheerful, 
cheery,  gay;  -Tærð  /'.  cheerfulness, 
cheeriness;  pleasure,  amusement. 

glam  «.  tinkling  sound,  clash. 

glám-bekkur :  t^eygja  e-ti  á  -bekk 
fling  carelessly  about;  -blesóttur  a. 
with  a  moon-shaped  blaze  on  the 
forehead  {-hlesottur  hestur). 

glamma  (a)  vi.  make  noise;  scream. 

glampa  (a)  vi.  glisten,  shine. 

glampi  m.  glimpse,  flash. 

glanira  (a)  vi.  clash,  tinkle,  jingle. 

glamrari  m.  twaddler,  talker. 

glam- sky gn  a.  exposed  to  optical 
delusion;  dim-sighted;  -skygni,  -sýni 
f.  optical  delusion. 

glamur  n.  tinkling,  tinkle,  jingle; 
twaddle,  balderdash. 

glánast  (a)  r.  reflex,  toy,  dally 
(g.  við  vinnxikonurnar). 

gláui  m.  =  glanni. 

glanna-legur  a.  giddy-headed, 
hare-brained;  -skapur  (-ar)  m.  giddi- 
ness, foolhardiness. 

glanni  m.  hare-brained  eöa  fool- 
hardy person,  giddy-head. 

glans  m.  gloss,  lustre. 

glansa  (a)  vi.  shine,  glisten. 

gláp  n.  stare,  staring,  gaze. 

glápa  (i)  vi.  stare,  gaze. 

glapna  (a)  vi.  grow  dim  and  weak 
(e-m  glapnar  heyrn  og  sýn). 

glapp  n.:  (med)  liöppxim  og  glöpp' 
um  by  haphazard;  occasionally, 

glappa-skot  blunder,  mishap. 

glap-ráð,  -ræði  n.  error,  mis- 
take,   blunder;    -stigur    bewildering^ 
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path,  wrong  path;  leiða  e-n  á  -stigu 
lead  astray^  mislead;  -sýni  f.  dim- 
sightedness;  -sýnn  a.  dim-sighted, 
weak-sighted. 

glas  4?.  glass;  (ölglas)  tumbler; 
(meðalaglasj  vial,  phial;  -eyg-Our  a. 
(um  hest)  =  hringeygdnr. 

glata  (a)  vt.  w.  dat.  destroy,  ruin; 
lose;  reflex,  (glatast)  he  lost;  perish; 
(um  skip)  founder. 

glaummikill  a.  noisy. 

glaumur  (-s)  m.  noisy  meri-iment; 
g.  og  gleði  mirth  and  jollity. 

gleða  f.  {ftigl)  glede.  kite. 

grleði  f.  gladness,  joy,  delight; 
merriment,  pleasure. 

gleði-bjartur  a.  beaming  with 
joy;  -boðskapur  joyful  message, 
glad  tidings;  -bragO  joyful  mien; 
-dagur  day  of  joy  eða  rejoicing; 
-efai  joyful  matter;  -fregn  joyful 
message  eda  news;  -laus  a.  joyless, 
cheerless;  -legur  a.  joyous,  joyful; 
-leikaskáld  writer  of  comedies;  -leik- 
ur  comedy;  -læti  n.  pi.  jollity,  mer- 
riment; -maður  cheery  man;  -mot 
t}.  =  -bragð;  -ríkur  a.  joyful;  -sam- 
ur  a.  pleasant;  e-m  er  -sand  in  high 
spirits;  -snauðar  a.  =  -laus;  -stund- 
ir  f.  pi.  joyful  (happy)  hours;  -tíð- 
indi  11.  pi.  =  -fregn;  -tómur,  -Tana 
a.  indecl.  =  -siiauður. 

gleðja  (gleð;  gladdi;  gladdur) 
vt.  gladden,  cheer,  exhilarate;  reflex, 
(gleðjast)  rejoice,   he  glad. 

gleðskapur  (-ar)  m.  merriment. 

glefs,  glefsa  sjá  gleps.  glepaa. 

gleidd  f.  divergence,  width. 

gleið-gengur  a.  walking  witli  the 
legs  wide  apart,  straddling;  -gosaleg- 
4ir  a.  coxcomhic;  -gosi  tti.  coxcomb, 
fop;  dandy. 

gleiðka  (a)  vi.  diverge. 

gleið-letra  (a)  vt.  space  (out); 
-myntur  a.  large-mouthed. 


gleiður  a.  divergent;  standing 
with  the  legs  wide  apart;  uppish; 
gleitt   letiir  spaced  type. 

gleiðyrtur  a.  bragging,    boastful. 

gleuua  (i)  vt.  open  wide  apart 
(g.  upp  ginid);  [um  veðrið)  hann 
glenuir  sig  itpp  it  clears  up;  g,  i 
sundtir  distend. 

gleuna  /'.  distension. 

glens  n.  gibe,  jest,  fun,  banter. 

glensa  (a)  vi.  jest,  make  fun. 

glens-fullur,  -mikiil  a.  frolic- 
some, sportive;  -yrði  ii.  pi.  gibes, 
sneer,  fun,  jest. 

glepja(glep;glapti;glapinn)ui.  con- 
fuse; confound  (g.  sókn,  vOrn);  seduce, 
debauch  (g.  konn):  g.  e-ni  sijn  delude. 

gleps  11.  snapping  at;  glepsa  f. 
snap,  bite;   morsel. 

glepsa  (a)  vt.  <&  vi.:  g.  e-ð  eÖag. 
i  e-ð  snap  eða  snatch  at. 

gler  11.  glass. 

glera  (a)  vt.  glaze,  enamel. 

gleraugna-laust  adv.  without 
spectacles  Qimi  sjer  -lattst). 

gler-augu  n.  pi.  spectacles;  eill 
•align  a  pair  of  spectacles;  -brot 
broken  glass,  fragment  of  glass. 

glergerðar-hús  glass-house. 

gler-hálka  great  slipperiness;  það 
er  -hdlka  it  is  verj'  slippery  walk- 
ing; -hall  a.  slippery  as  glass; 
-harðnr  a.  liard  as  glass;  -hurÖ 
glass-door;  -ílát  glass-vessel;  -kúla 
glass-ball;  -pipa  glass-tube;  -rúðft 
pane  (of  glass);  -skeri  m.  glazier; 
-smiðja  glass-works;  -tala  glass 
-button;  glass-bead. 

glerungur  (-s)  in.  glazing,  glaze; 
(d  tönimin)  enamel. 

gler-Tara  glass-ware;  -TOkvl  vitre- 
ous liumour  (of  the  eye). 

gletni  f.  bantering,  waggery. 

gletnis-fuUur,  -legur  a.  banter- 
ing, prankish,  arch.  ' 
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gletta  f.  banter,  joke. 

glettast  (i)  vi.  reflex.:  g.  við  e-n 
banter,  tease,  play  one  a  trick,  play 
a  trick  on  one. 

gletti-lega  adv.  archly;  -/.  star 
pretty  large;  -legur  a.  =  gletnis- 
legtir  (-1.  d  scip);  pretty  large. 

glettingar  /'.  pi.  tauntings;  be- 
witchment, spell. 

grlettinu  a.  bantering,  waggish, 
arch,  roguish. 

gloyma  (i)  vt.  w.  dat.  forget. 

gleymi-gjarnt  a.  n.:  e-m  er  ■gjarnt 
is  apt  to  forget,  forgetful. 

gieyminn  a.  forgetful,  oblivious. 

gleyiiiska  f.  forgetfulness,  oblivi- 
ousness;  oblivion. 

gleypa  (i)  vt.  swallow,  devour. 

g'leyping' /". swallowing,  devouring. 

gliðna  (a)  vi.  go  eða  fall  asunder. 

glima  f.  wrestling;  pi.  wrestling 
-match;  glima  (i)  vi.  wrestle. 

g-liminn  a.  nimble  at  wrestling. 

glíuiu-bragð  n.  wrestling-trick; 
-kappi,  -kónsrur  champion  at  wres- 
tling; maður  wrestler;  -skjsilfti  Avres- 
tling  fever;    -TÖUur   wrestling  place. 

gliugra  (a)  vi.:  g.  við  e-ð  toy  with, 
finger;  g-lingur  ii.  toy,  tinsel. 

glirna  /'.  sjú  glyrna. 

glit  n.  brocade;  tinsel;  ofiiDi  i  g. 
brocaded,  =  glitofinn:  glita  (a)  vi. 
gUtter;  vt.  work  with  a  raised  pattern. 

glit-ábreiða  f.  brocaded  cover; 
-alda  glittering  wave;  -fagur  a. 
glittering,  radiant,  brilliant;  -klæði 
Ii.  pi.  showy  dress;  -OÚnu  pp.  wrought 
with  a  raised  pattern. 

glitra  (a)  vi.   glitter,  glint. 

glit-sanmu-r  tinsel  embroideiy. 

glitta  (i)  V.  impers.:  glittir  i  e-ð 
st.  is  seen  glittering. 

glit-Tefnaður  brocade. 

gljá  (gljái;  gljáði;  gljáð)  vi. 
ghsten,  shine,  glitter;  vt.  glaze. 


gljá  f.  glitter,  brilliancy;  glitter- 
ing plain  (from  ice  or  frozen  snow). 

gljá-brenna  (sjá  breniia)  vt.  ja- 
pan, laquer;  -glófi,  =  -hanzki  kid- 
glove;  -skór  glazed  eða  dress  boots. 

gljái  ni.  glitter;  gloss;  polish. 

gljá-kol  anthracite;  -kvoða  varn- 
ish; draga  -kvodit  á  e-ð  eða  yfir  e-ð 
varnish;  -pappir  glazed  paper. 

gljár  a.  bright;  splendid, 

gljúfróttur  o.  rocky;  gljúfui*  u. 
rocky  (sides  of  a)  ravine. 

gljúpua  (a)  vi.  =  glúpna. 

gljúpur  (I.  soft,  porous,  spongy 
{g.  jarðcegur);  tender;  timorous. 

glóa  (glói:  glóði;  glóð)  li.  shine, 
glitter;  glow,  be  aglow;  g\óS\XíHppr, 
glowing,  red-hot  (g.  júrn). 

glóbjartur  a.  very  fair,  blond. 

glóð  (pi.  -ir  eða  glæður)  f.  red- 
hot  embers,  fire;  vera  (ganga)  d 
glóðitm  be  (eða  walk)  as  on  glow- 
ing coals;  hxigsa  sjer  gott  til  glóð- 
arinnar  look  forward  to  st.  pleasant. 

glóðar-auga  black  eye;  -ker 
chafing-dish,  fire-pan,   brazier. 

glóð-lieitur  a.  =  glaheitur; 
-lampi  incandescent  lamp  {eða  light); 
-rauður  a.  red  as  embers;  -Yolgnr 
a.  quite  warm;  fresh. 

glóeygður    a.    bright-eyed. 

glófaður  a.  gloved. 

glo-faxi  1».  horse  with  a  bright 
mane;  -fextur  a.  bright-maned. 

glófi  ni.  glove. 

gló-fðxóttur  a.  =  -feoctiir;  -heit- 
ur  a.  burning  hot,  glowing;  -hTÍtur 
a.  shining  white;  -hærður  a.  bright- 
haired,  golden-haired;  -kollur  gol- 
den-haired child. 

glompa  /■.  =  (jloppa;  blunder. 

glöpaldi  m.  fool,  idiot,  dolt. 

gloppa  f.  big  hole  {star  g.). 

gloppu-gat  =  gloppa. 

glopra  (a)  vt.  w.  dat.:  g.  e-u  nið- 
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■Mr  drop  st.  heedlessly;  g.  e-ti  frain 
(eða  út)  úr  sjer  blurt  out. 

glópska  f.  íblly,  foolishness. 

glöpsku-brag'ð  foolish  trick;  -verk 
foolish  act,  folly. 

glópslegur    a.  foolish,    awkward. 

glópar   ("S,    -ar)  m.  =  glópaldi. 

glóra  (i)  vi.  gleam,  glimmer, 
shine  faintly  {það  glorir  i  e-ð). 

gldra  f.  faint  light,  glimmer;  pi. 
ugly  eyes,  (=  (jlyrimr). 

glor-haugrraður  a.  excessively 
hungry,  sharp-set. 

gl6ru-lau8  a.  quite  dark  (-laus 
sandbylur). 

glósii  f.  gloss,  explanation. 

glossa  (a)  vi.  blaze,  sparkle. 

glossi  ni.  flame,  flash,  spark. 

glott  n.  grin,  sneer;  glotta  (i)  vi. 
grin,  sneer  {að  e-u  at  st,);  g.  við 
töwii    smile  sarcastically,  scornfully. 

glottara-lega  adv.  scoffingly; -leg- 
ur  a.  scoffing,  sneering. 

glufa  f.  chink,  crevice,  crack. 

glugga-gler  window-glass;  -lileri 
window-shutter;  -grind  Avindow- 
frame;  window-sash;  -kista  window- 
sill;  -laus  a.  without  windows; 
-rÚÖa  (wind(»w-)panc;  -röð  row  of 
windows;  -tjald  blind,  curtain;  -toft 
window-recess;  -umgjörÖ  window- 
frame. 

gluggi  tn.  window;  (a  lijörum) 
casement. 

glumra  (a)  vi.  rattle,  clatter. 

srlumra-gaugur  m.  rattling. 

glamur  i/.  rattle,  clatter. 

glundra   (a)   vt.    w.  dat.  confuse. 

glundroöi  m.  confusion;  glund- 
ur  n.  =  glitndroði;  thin  spoonmeat 
cda  curds. 

glúpleitur  a.  downcast,  drooping. 

glupna  (a)  vi.  soften,  melt;  look 
down -cast. 

glutra  (a)  vt.  w.  dat.  squander. 


glutrun  (-aiiir)  f.  prodigality, 
lavishment;glutrnnar-samur  n.  pro- 
digal, lavish;  -semi  f.  prodigality. 

glyðra  f.  coquette,  flirt. 

glyðrulegur  a.  coquettish. 

glýja  f.  mist  before  the  eyes,  dim- 
ness; glýja  (a)  V.  impers.:  e-m  glýj- 
ar  fyrir  cmgii  one's  eyes  are  dazzled. 

gljmja  (glym;  gliimdi;  glumið) 
vi.  rattle,  clash;  ring;  það  ghimdi  i 
klettumim  the  rocks  resounded. 

glymjandi  at.  shrill  noise. 

glymur  (-s)  m.  clash,  ringing. 

glyrna  (i)  vi.:  g.  i  e-ð  barely  see, 
make  out  faintly  (dimly);  glyrnur 
/".  pi.  ugly  eyes,  cat's  eyes. 

glys  n.  finery;  -girni  f.  love  of 
finery,  passion  for  show;  -ejarn  ci. 
fond  of  finerj-  eða  show;  -legur  a. 
showy,  specious. 

glysniaugara-búð  fancy  shop. 

glys-mangari  dealer  in  fancy 
articles,  fancy-stationer;  -mæli  n.  pi. 
specious  words;  -varningur  fancy 
articles,  trinkets. 

glæða  (i)  it.  kindle  (g.  vonir); 
further,  promote;  stir  (g.  eld):  reflex.: 
vindnrinn  glœðist  the  wind  is  ris- 
ing (increasing). 

glæði-legur  a.  blazing  (-1.  eldur): 
likely  to  clear  iqi;  cheering  (4.  con). 

glcPður  /.  í^L,  sjá  glad. 

glæfra-fevð,  -for  perilous  eða 
adventurous  journey  {eða  expedi- 
tion); -legur  o.  dangerous,  perilous, 
adventurous;  -niaður  adventurer; 
-ráð  treacherous  design. 

glæ-iiapast,  -nepjast  (i)  v.  reflex. 
go  thinly  clad  (in  blast  or  cold 
weather);  -uepjulegur  «.  thinly  clad 
(in  cold  weather);  -nýr  a.  quite  fresh; 
-næpast  v.  reflex.  =  -nepjast. 

glæpa-fnllur  a.  criminal,  guilty; 
•maður  criminal,  malefactor;  -luaailo 
legur  a.  ruffianly. 
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glæpast  (i)  V.  refíex.:  g.  á  c-u 
make  a  foolish  bargain. 

glæpa-Terk  crime. 

arlæpsamlegar  a,  criminal. 

glæpska   /'.  rashness,  =  glópska. 

glæpur  (-S,  -ir)  m.  crime;  frenija 
{(Irýgja)  glcep  commit  a  crime. 

glær  (-s)  m.  sea;  kasta  e-n  á 
glœ  throw  into  the  sea,  squander. 

grlær  (grlæ,  glætt)  a.  clear,  limpid. 

glaeringar  f.  pi.  =  ekl-g. 

g'Iæ6a(i)  vt.  illumine  (fy.  e-ð  e-ii  with). 

glæsi-legur  cc.  splendid,  showy, 
■specious;  -menni  n.  fine  (stately)  man. 

glæstur  pp.  splendid,  embellished. 

glætu  f.  faint  light;  glittering. 

glögg-dæminn,  -dæniur  a.  criti- 
■cal;  -lega  adv.  clearly,  distinctly; 
-leikur  (-s)  m.  acuteness,  clear- 
ness: -skygn  a.  sharp-sighted,  acute; 
-skygni  f.  sharpness,  acuteness, 
keenness  (of  insight);  -sýnn  a.  clear- 
sighted; -Sj'ni  f.  clear-sightedness; 
-sæi  =  -sktjgni;  -sær  =  -skygn. 

glSggur  a.  clear,  distinct;  sliarp, 
keen,    clear-sighted;  {nisknr)  stingy. 

glöggva  (a)  vt.  descry,  see;  g.  sig  á 
€•11,  g.  e-ð  fyrir  sjer  get  clearer  know- 
ledge of,  freshen  one's  raemoiy  about 
-St.;  glöggvun  (-auir)  f.  orientation. 

glögg-þekkinn  a.  quick  to  know 
eða  discern,  clear-sighted. 

glögt  adv.  clearly;  distinctly. 

glöp  n.  pi.  blunders. 

grótun  (glatauir)  f.  loss;  eilif  g. 
•eternal  perdition  eda  damnation. 

gnadd     ii.     murmur,      grumbling. 

gnadda  (a)    vi.  murmur,  grumble. 

gnapa  (i)  vi.  stoop  forward,  hang 
over  {g.  yfir). 

gnauð  11.  rustling  sound,  murmur. 

gnanða  (a)  vi.  rustle;  {tim  vind) 
whistle;  {um  Oldur)  roar. 

gneista  (a)  vi.  emit  sparks; 
sparkle;  gneisti  m.  =  neisti. 


gnipa  f.  peak,  pinnacle. 

gnist  11.  gnashing;  gnista  (i)  vt. 
tv.  dot.:  g.  tönnunt  gnash  the  teeth; 
smbr.  nista;  gnistran  f.  gnashing 
of  teeth;  grátnr  og  tanna  g.  weep- 
ing and  gnashing  of  teeth. 

gnoð  /.  poet.  ship. 

gnóg-legur  a.  abundant;  -leikur 
(-s)  ni.  abundance,  plenty;  gnógur 
=  nógnr. 

gnótt  /".  abundance,  plenty. 

gnúpur  (-S,  -ar)  m.  peak, 

gnurra  (a)  vi.  creak. 

gnyðja  (gnyð;  gnuddi;  gnutt)  vi. 
grumble;  grunt. 

ffnýja  (guj',  gnúði,  guúið)  vi. 
roar  [harður  stornwr  gnúði), 

gnýr  (-8)  in.  clash,  din. 

gnæfa  (i)  vi.  tower,  project;  g. 
yfir  hang  over,  overtower;  g.  við 
liimin  tower  against  the  sky. 

gnæfiir  a.  towering. 

gnægð,  gnægt  f.  =  nœgð,  nœgt. 

giiötra  (a)  vi.  =  nötra. 

Góa  /'.  the  month  Góa  (from  the 
middle  of  February  to  the  middle 
of  March). 

goð  11.  heathen  god;  idol. 

góða  f.:  g.  in  in  my  dear,  my  love. 

goða-blót  sacrifice  to  the  gods; 
-drykkur  nectar;  -fræði  f.  mytho- 
logy; -gremi  f.  wrath  of  the  gods; 
-heill  favour  of  the  gods;  -matur 
ambrosia;  -spa  oracle;  -svar  answer 
of  a  god,  oracle;  -tal  n.  theogony. 

goðborinn  pp.  god-bom. 

góð-brjóstaður  o.  kind-hearted; 
•búar  m.  pi.  chief  farmers,  leading 
men  (gaiiga  inilli  •búaiiná). 

goð-fræði  f.  =  goðafrœði;  -fræði- 
legur  a.  mythological,  mythic;  -fræð- 
ingur  (-8,  -ar)  in.  mythologist. 

góð-frægur  a.  of  good  repute, 
famous:  -fús  a.  benevolent,  kind; 
-fúslega     adv.     kindly,     willingly; 
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-fúslegur  a.  =  -fús;  -fýsi  f.  good- 
ness, kindness,  benevolence. 

goðgá  f.  blasphemy  against  the 
heathen  gods. 

god-gengnr  a.  smooth-pacing, 
ambling  (-gengtir  hestur);  -g-erð  f. 
kind  deed,  charity;  -gerðir  pi.  hos- 
pitable entertainment. 

góðg'erða-íjelag'  charitable  so- 
ciety; -samur  a.  beneficent,  charit- 
able; -semi  f.  beneficence,  charitable- 
ness; -stofnun   charitable  institution. 

göðgerning-ur  (-s,  -ar)  di.  charity. 

g:óð-g:irni  f.  benevolence,  good- 
ness, kindness;  -gjarn  a.  =  -fi'is; 
•gjarnlega  adv.  =  -fuslega;  -g-iarn- 
legur  a.  kindly,  benevolent;  -glaður 
a.  tipsy;  -gæti  n.  dainty,  tit-bit, 
delicacy. 

goð-hcilagur  a.  holy  as  a 
deity,  most  holy;  -heimur  >vorid  of 
gods,  mythic  worid. 

góðhjartaður  a.  kind-hearted. 

goði  m.  (heathen)  priest,  chieftain. 

góði  m.:  g.  inimi  my  dear! 

góðíudi  n.  good  thing;  blessing, 
benefit,  advantage. 

góð-kunuingi  good  acquaintance, 
good  friend;  -kuunugar  a.  on  good 
terms,  familiar  (e-ni  with);  -kvendi 
n,  good,  gentle  woman. 

goð-kyDJaður  a.  descending  from 
eda  akin  to  the  gods. 

góð-kynuing  friendly  tcnns;  fcow- 
ast  i  -kynningu  við  get  on  friendly 
terms  with,  become  acquainted  with; 
-látlega  adv.  =  -fúslega  -IsUlegur, 
-látur  a.  good-natured,  kind,  gentle; 
-legnr  a.  =  •mannlegur;  -leikur 
(-8)  m.  goodness,  kindness;  -lifi  n., 
-lifnaÖar  good  life;  -lyudi  good- 
nature; -lyudur  a.  good-natured, 
sweet-tempered. 

goð-magn  divine  power,  deity. 

góð-málmur  precious  metal;  -mal- 


ngur  a.  gentle  in  one's  word&j 
-mannlegur  a.  kindly-looking,  gentle., 
good-natured;  -menni  n.  good,  hon- 
est man;  -menska/*.  goodne.ss;  good- 
nature, sweetness  of  temper. 

góðmót-lega  adv.  kindly,  willing- 
ly; -legur  a.  kindly,  good-natured. 

góðmæli  n.  pi.  friendly  words. 

goð-orð  dignity  and  authority  of 
a  goði. 

góð-orður  «.  =  -málugur;  -ráðnr 
a.  giving  good  (wholesome)  counsel.. 

goðsagna-fræði  f.  mythology; 
-fræðiugur  (-s,  -ar)  ni.  mythologist; 
-legur  a.  mythic(al). 

góð-samur  a.  benevolent,  kind; 
-semd,  -semi  /'.  benevolence,  kind- 
ness; obligingness. 

goð-sögu  (pl.  -sagnir)  f.  myth. 

goðumliknr  a.  god-like. 

gÓÖttl'  a.  good,  kind,  honest;  fine- 
{gott  veður);  honuni  gengur  gott  til 
he  means  it  well,  does  it  for  good; 
var  þar  gott  til  fjár  there  was 
ample  wealth  to  earn;  g.  vid  e-u, 
g.  e-m  kind  to  one;  g.  við  e-u  («»0 
lyf)  good  for:  gera  c-ð  með  góðn 
do  a  thing  willingly. 

góður  VI.:  góðurinn  minn  my 
good  friend!  my  dear! 

góÖ-Yerk  act  of  kindness,  charity;: 
-Yiðrasamui*  a.  abounding  in  tino 
weather;  -Tiðri  11,  fine  weather; 
-vikinn  a.  serviceable,  kind  -yild  good- 
will, benevolence;  -viljaður  a.  bene- 
volent, kind;  -vilji  -^  -vild;  -viljug-> 
lega  adv.  willingly;  -viljugur  a. 
good,  kind;  willing;  -viliur  intimate 
friend;  -virkui*  a.  jiainstaking;  mak- 
ing good  work;  -Ticnlegur  a.  pro- 
mising good;  -yrði /Í.  jjti.  kind  words; 
-æri  n.  good  season;  -ættaðar  «» 
of  a  good  family. 

gófia  /.  mund)ling;  mouthful. 

gófla  (a)  vi.  mumble  [g.  ú  e-«)- 


gogga — grafarþögn 


16K 


gOggB.  (a)  vt.  catch  with  an  iron 
hook,  hook  (g.  fisk). 

gOggViV  ("S,  -ar)  m.  iron  hook; 
(nef  á  fugli)  beak,  bill;  brýna  gogg- 
inn  whet  the  beak. 

gól  n.  howl,  scream,  crying. 

grol  n.)  g"ola  f.  gentle  breeze. 

grola  (a)  v.  impers.  it  blows. 

góla  (a)  vi.  howl,  scream,  cry. 

gólt  n.  floor;  ganga  um  g.  walk 
eða  pace  up  and  down  the  room. 

grólf-ábreiða  f.  carpet; -borð  floor- 
ing-board; -diikur  =i  -ábreiðu. 

g'ólf-Straiimur  the  Gulf-stream. 

g'olgrænn  a.  yellowish-green. 

gollar  (-rs)  m.,  -hús  pericardium. 

jarolmórauður    a.  yellowish-brown. 

grolsóttur  a.  (um  kind)  black- 
faced  with  u  dusky  belly. 

gol-þorsknr  big  codfish  eda  cod; 
(auli)  simpleton. 

góm-bein  ii.  palate  bone;  -hljóð 
palatal  sound;  -stafur  palatal  (let- 
ter); -sætur,  -taiuur  a.  dainty, 
delicate,  toothsome,  luscious. 

g:ómur  (-s,  -ar)  w.  palate;  finger- 
tip, finger's  point  (end);  e-ð  ber  d 
góma  st.  is  talked  of,  is  mentioned. 

g6n  n.  silly  staring. 

góna  (i)  vi.  stare  sillily. 

STor  n.  cud;  chyme;  -blautur  a. 
quite  wet;  -greir  (-rs)  m.  haughtiness, 
arrogance;  -kúla  mushroom,  toad- 
stool; spretta  %ipp  eins  og  -kiihir 
spring  up  like  mushrooms;  -máuuð- 
ur  the  first  winter-month. 

gormur  (-s,  -ar)  m.  mud;  grounds 
(in   coffee);  spiral;  helix;  cork-screw. 

gormæltar  a.  =  kverkmceltur, 

gort  n.  boast,  bragging. 

gorta  (a)  vi.  boast,  brag. 

gortari  m.  boaster,  braggart. 

gortsamur  a.  boasting,  bragging. 

gor-TÖmb  upper  stomach,  paunch. 

gOS    n.    spouting;    (eld-)  eruption; 


-brunuur   jet,    fountain;    -drykkur 
aerated  waters. 

gosi  m.  {Í  spilum)  knave. 

góss  n.  goods,  property. 

got   n.   spawning;  gota  f.  spawn. 

got-flskar  spawner,  female  fish. 

gotinn  pp.  (tim  fisk)  spent. 

gotnar  in.  pi.  poet.  men. 

gotueska  /".  Gothic. 

gotneskar  a.  Gothic. 

got-rauf  spawn-hole  (in  female 
cod-fish  or  salmon). 

gotraul'ar-uggi  anal  fin. 

grá-bíldóttur  a.  with  grey-spotbed 
cheeks  (-bildótt  kind):  -bjoru  grey 
bear;  -blíír  a.  grey-blue;  -blesöttnr 
a.  grey  with  a  white  bliss. 

gráð  n.  soft  breeze;  ripple. 

gráða  /'.  degree. 

grað-fje  entire  cattle;  -foli,  -hest- 
ur  stone  horse,  stallion. 

gráði  m.  rancid  butter. 

grað-niigur  (-s,  -ar)  m.,  -uxi  bull... 

gráðugur  a.  greedy,  voracious. 

graðar  a.  entire  (of  cattle). 

gráeygður  «.  grey-eyed. 

grafa  (gref;  gróf;  graflnn)  vt,. 
dig  {g.  gröf);  (greftra)  bury;  (skera) 
engrave,  carve;  g.  (=  grafast)  eftir 
e-H  try  to  find  out,  incpire  into;  g.. 
til  e-s  dig  for  (g.  til  vaUts);  g.  e-ð 
xipp  dig  out,  disinter,  unearth;  find 
out;  e-ð  grefttr  tint  sig  it  festers, 
spreads,  rankles;  impers.:  það  gref- 
tir  i  kýlimi  the  boil  suppurates  eda 
festers  eda  ulcerates. 

grafall  (-s,  -ar)  m.  burin,  graver. 

grafarbakki, -barmur  brink  eðctr 
verge  of  the  grave  [vera  kominn  á 
•bakkann);  -gerð  digging  of  a  grave. 

grafari  in.  digger;  grave-digger, 
sexton;  (letur-)  engraver. 

grafar-mark  (sepulchral)  monu- 
ment; -munni  mouth  of  a  grave;. 
-þögu  silence  of  the  grave. 
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grraf-fótur  fossorial  foot;  -götur 
f.  pl.:  ganga  (fara)  i  -ffohir  rmi  e-ð 
make  a  close  enquiry  about;  -hyelf- 
ing:  burial  vault;  -hýsi  n.  sepulchral 
chamber. 

grá-fíkja  fig. 

graf-kyrr  a.  quite  motionless, 
stock-still;  -letui*  inscription  on  a 
tomb,  epitaph;  -reitur  burial  place; 
-skrift  epitaph;  commemorative 
poem;  -tól  n.  pl.  digging  tools. 

graft(r)ar-íg'erð  /.  suppuration; 
-kj'Ii  boil;  -nag  11  core  (of  a  boil). 

graf-önd  =  fjrasönd. 

grá-föxóttur  a.  grey-maned;  -ffæs 
bean-goose;  -hærður  a.  grey-haired; 
-íróttur  a.  grey-streaked,  sprinkled 
with  grey;  -klæddur  2JP-  dressed  in 
grey;  -kollóttur  a.  grey-pated; 
-kollur  grey-pate;  -legur  «.  maUci- 
ous,  rude;  -leikur  (-s)  vi.  malice, 
trickery;  -leitur  a.  pale-looking; 
greyish,  grizzly. 

graliari  »i.  gradual,  choral  book. 

grá-lundaður,  -lyndur  a.  spite- 
ful,  malicious;  -máfur  herring  gull, 
burgomaster;  -magi  =  -sleppa. 

gramm  n.  gram,  gramme. 

grá-mórauður  a.  (of  a)  dingy 
grey;  -inuukur  grey  friar. 

gramur  a.  vexed,  angry. 

gramur  (-s,  -ir)  m.poei.  king. 

grana  (a)  vi.  grizzle,  turn  eda  be- 
come grey;  <efe«r  ad  fj.  gamanið 
Hie  play  begins  to  be  coarse,  serious. 

grana-hár  whiskers  of  cats. 

grand  «.  harm,  injury-  (viuna  e-m 
f/.j;  ekki  g.  not  a  bit;  granda  (a) 
it.  tv.  dot.  damage,  destroy. 

granda-laus  a.  =  grandlaus; 
-leysi  =  grandleysi. 

grandgæfi-lega  adv.  accurately; 
-Icgur  a.  accurate,  minute. 

grandgæfni  f.  carefulness. 

graudi  ni.  isthmus. 


grand-laas  a.  suspecting  no  evil; 
single-hearted;  -leysi  n.  singleness 
of  heart;  i  -leysi  unintentionally; 
-skoöa  (a)  vt.  =  grannskoða. 

grand-var  a.  guileless,  upright; 
-Tari  tn.  guilelessness,  uprightness; 
-varlega  adv.  without  guile;  -veri 
f.  =  -vari. 

gráni  m.  grey  (white)  horse. 

granit  m.,  -steiuu  granite. 

granua  f.  =  gramikona. 

grauui  m.  neighbour. 

graim-koua  /'.  neighbour  woman, 
neighbouress;  -konangur  king  of  a 
neighbouring  country;  -kynna  (i)  vt.: 
•kyima  sjer  e-ð  make  oneself  thor- 
oughly acquainted  with;  -land 
neighbouring  country;  -legur  a.  slim, 
slender  of  build  {-legur  á  vöxt); 
-leiki  ill.  slenderness,  thinness; 
-leitnr  a.  thin-looking,  thin  in  the 
face:  -skoda  (a)  vt.  examine  minutely. 

grannur  a.  thin,  slender,  slim. 

graun-Taxinn  2^P-  í^leiider,  slim; 
-vitur  «.  silly,  shallow-minded; 
-þekkja  (i)  vt.  know  thoroughly; 
-þjóð  neighbouring  nation. 

grau-selur  bearded  seal;  -síðnr 
a.  long-bearded;  -stæði  i?.  the  beard- 
ed part  of  the  face. 

grant  adv.  exactly,  accurately 
(vita,  þekkja  e-ð  g.). 

grár  a.  grey;  white  {g.  hestur); 
malignant  [g.  i  geði);  elda  graft 
silfiir,  sjá  elda;  g.  fyrir  hœruni 
grey-haired;  leika  e-n  grcitt  ill-treat; 
grdtt  gamau  jiractical  joke;  eigd 
e-m  graft  að  gjalda  have  to  he  re- 
venged on  one;  bœta  gráu  ofan  a 
svart  make  bad  worse. 

grá-rendur,  -röndóttur  a.  striped 
with  grey,  grey -striped. 

gras  «.  grass,  herbage;  herb;  pf. 
^  fjallagros;  á  iiœstu  grösvm  in 
the    neighbourhood,    near    at    hand; 


rrátur 


171 


Xinngcí  d  eftir  eni  nieð  (jrasið  i 
nkónuttt  coax  one  (who  is  cross  and 
angry);  grasi  vaxhm  grass-grown. 

grasa  (a)  vi.  gather  Iceland  moss. 

grasaður  pp.  prepared  with  herbs. 

grrasa-ferð  joumey  for  gathering 
Iceland  moss;  -fles  (pi.  -flesjar)  /'. 
grassy  spot;  -fjall  mountain  where 
Iceland  moss  grows;  fara  d  -fjall 
go  gathering  Iceland  moss;  vera  á 
•fjaUi  be  gathering  Iceland  moss; 
-fræði  f.  botany;  -fræðingur  (-s,  -ar) 
-»»?.  botanist;  -grautur  porridge  of  Ice- 
land moss;  -heiði  =  -fjall;  -leit  Ice- 
land-moss gathering;  -lif  vegetable 
life;  -mjöður  drink  prepared  with 
herbs;  -riki  vegetable  kingdom. 

gras-asni  great  ass,  fool;  -bitur 
(•s,  "ar)  m.  herbivorous  eða  gramini- 
vorous animal;  -blettur  grass-plot; 
-hrestur  lack  eda  failure  of  grass; 
-ey  oasis;  -flöt  /'.,  -flötur  m.  lawn; 
-fræ  grass-seed;  -fræði  =  arasa- 
fræði;  -fræðilegar  a.  botanical; 
-garður  botanical  gardens;  -gefiun 
jyp.  grassy;  -geil  grassy  lane;  -geiri 
strip  of  grass;  -góðnr  a.  rich  in  grass 
i-gott  sumar);  -grænn  a.  grass-green; 
-hagi  grass-pasture;  -jurt  fodder  eda 
forage  plant. 

grá-skeggjaðni'  a.  grey-bearded; 
-skeggur  (-s)  m.  greybeard. 

gras-ker  {ávöxtnr)  gourd,  pump- 
kin; -lanknr  chive;  -laus  a.  grass- 
le,ss;  without  grass;  -lendi  ii.  grass- 
land, grass-field. 

grásleppa  /".  female  lumpsucker. 

gras-leysa  f.  failure  of  grass; 
l)arren  ground  (-leijsur  og  eyðimerk- 
tir);  -leysi  «.  =  -leysa;  -loðinii  a. 
rich  in  grass;  -loðna  /".  thick  grass; 
-maðkur  grass-maggot;  -mikill  a. 
abounding  with  grass,  grassy;  -nyt 
(-nytjar)  f.  use  of  grass;  grass-field; 
-petti  grass-plot. 


gráspreugdur  o.  =  gráiróttur. 

gras-rót  grass-root;  green  sward; 
-rækt  cultivation  eða  tillage  of 
grass;  -spretta  f.  growth  of  grass; 
-strá  stalk  eða  blade  of  grass; 
-svörður  green-sward;  -tegund  spe- 
cies of  grass;  -tekja  f.  produce 
(crop)  of  grass;  -to  /'.  grassy  spot 
among  rocks;  -torfa  green  turf,  sod; 
-tyríður  pp.  covered  with  green 
turf;  -TCgur  =  -siörður:  -víðir 
grass-willow;  -YÖllur  grassy  plain; 
-vöxtur  growth  of  grass,  crop;  -ðnd 
pintail(-duck). 

grata  (græt;  grjet:  grsitinn)  vi. 
weep,  cry;  g.  af  e-n  weep  for  eða 
with;  fara  að  r/.  burst  into  tears; 
ft.  weep  for,  bewail. 

grát-beiðni  most  earnest  entreaty; 
-biðja  (sjá  biðja),  -bæna  (i)  vt. 
implore,  beseech;  -blaudinu  a.  min- 
gled with  tears;  -bólginn  a.  swollen 
with  tears;  -ekki  in.  sobbing;  -fagur 
a.  beautiful  in  tears;  -fegiun  a.  weep- 
ing for  joy;  -girui  /'.  lachrymosity, 
tearfulness;  -gjarn  a.  lachrymose; 
e-m  er  -gjarut  is  easily  moved  to 
tears:  -bljóð  plaintive  voice;  með 
■hljóð  i  hdlsiiium  sobbing,  ready 
to  cry;  grátinu  pp.  bathed  in  tears. 
Hushed  with  tears,  tearful. 

grá-titliiigur  common  sparrow. 

grát-kjökur  choked  tears,  sobbing; 
-kæfður  pp.  stifled  by  sobs;  -laas 
«.  tearless;  -lega  adv.  piteously; 
-legar  a.  pitiable,  deplorable,  lament- 
able; -maiua  (i)  vi.  look  with  tear- 
ful eyes  (-mainatil  himins):  -raast, 
-rödd  plaintive  voice;  -sanilegur  a. 
=  -legur;  -stafur  =  -liljóð;  ineð 
-staf  i  hdlsinum,  i  kverkununt  on 
the  brink  (verge)  of  tears,  almost  in 
tears;  -stokkinn  pp.  bathed  in  tears. 

grátar  (-s)  ni.  weeping,  crj'ing 
{setti  að  henni  grdt). 
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grátai'  /'.  2)1.  altar-rails;  foot  of 
an  alter. 

grát-TÍður  (-ar,  -ir)  m.  weeping 
willow;  -þrungrinn,  -þrútinn  a. 
Hushed  with  tears,  red  with  weeping. 

grauta  (a)  vt.  w.  dat.:  g.  e-n 
saman  jumble  together. 

grautar-bakstur  poultice:  -leg-ur 
a.  confused,  muddy;  -pottur  por- 
ridge-pot; -trog:  porridge  trough. 

graut-fiiinn  a.  completely  rotten; 
-úldiun  a.  thoroughly  putrefied. 

grrautur  (-ar,  "ar)  m.  porridge, 
boiled  groats. 

grá-vara  grey  fur;  -víðir  sallow; 
-Und  grey  duck,  gadwall. 

gref  n.  pickaxe,  mattock. 

grefill  (_-s,  pi.  greflar)  m.  pick- 
axe; the  deuce;  hver  grefiUimi! 
hang  it!  zounds! 

greftra  (a)  vt.  bury,  inter,  entomb. 

greftrun  (-anir)  /'.  burial,  funeral, 
funeral  sei-\ice,  interment. 

greftrunar-siðir  n.  ph  funeral 
rites;  -staður   burial-place. 

greiða  /".  (hár-)  comb. 

greiða  (i)  vt.  unravel,  disentangle 
{g.  flcekjti);  g.  til  segl,  fceri  get  ready 
the  sails,  a  fishing-line;  comb;  a.  á 
sjer  hárið,  g.  sjer  comb  one's  hair; 
speed,  further  (g.  ferd  e-s);  pay  (g. 
gjald,  s1t:uldy,  g.  frani  (/je)  pay  out; 
discharge,  perform  (g.  ed  afJiendi); 
■vi.:  g.  fyrir  e-m  help,  assist  one; 
g,  úr  e-n  unravel,  disentangle. 

greiða-góður  a.  =  -samur;  -sala 
selling  accommodation  for  travellers 
(hafa  -söht);  •samur  a.  obliging, 
ready  to  serve;  -semi  f.  readiness  to 
serve,  obligingness. 

greið-lara  a.  indecl.  travelling 
Avith  speed,  expeditiously;  -fariiin  a. 
easy  to  pass;  -Ms  a.  =  greiðasatu- 
ur;  -fj'si  /'.  =  greiðasemi;  -fær  a. 
passable,  easy  to  pass  {-fœr  vegur)- 


easy;  -gengur  a.  walking  with  speed; 
easy  to  pass  {hjer  er  eigi  -gengi). 

ffreiði  m.  entertainment,  hospi- 
tality; senice  [gera,  e-m  greida), 

grciðka  (a)  vt.  hasten,  quicken 
(g.  sporið). 

greið-lega  adv.  readily,  prompt- 
ly, speedily;  -legur  a.  ready,  ex- 
peditious, prompt,  plain;  -leiki  m. 
readiness,  promptness;  -mæltur^ 
-orður  a.  quick  of  speech. 

greiðsla  /.  disbursement,  paym.ent. 

greiðugiir  a.  ready  to  help, 
obliging,  serviceable,  helpful. 

greiðui*  a.  free  from  obstacles, 
expeditious,  ready,  speedy  (greið  gata, 
greið  svör);  ready  to  ser\e;  g.  i svör- 
um  quick  to  answer. 

greið-vikinn  a.  =  greiðugur; 
•TÍkni  /.  readiness  to  help,  obliging- 
ness, helpfulness. 

greifadomur  earldom;  rank  of  a 
count  eða  earl:  -dóttir  count's  eða 
earl's  daughter;  -dicmi  count's  estate; 
{hjerað)  county,  shire;  -frli  countess; 
-legur  a.  belonging  to  a  count,  of  a 
count:  -nafu  count's  title;  -setnr 
count's  seat;  -stjett  =  -dóntnr. 

greifi  111.  count:  (d  Engl.)  earl. 

greifingi  (-ja)  in.  (rándi)r)hadger.. 

greifingja-hola    badger's  burrow. 

greifinna  /'.  countess. 

greikka  (a)  vt.   =  greiðka. 

greiu  (pi.  -ir  etVi  -ar)  /'.  («•  trje^ 
branch,  bough;  ((driði)  point,  head; 
{greiiiariniiiiur)  distinction,  discern- 
ment (gera  g.  góðs  ng  ills);  {máls- 
grein)  sentence;  j»aragraph;  (iianis- 
grein)  subject,  branch  (of  learning); 
(bladag.)  article;  gera  g.  fgrir  e-u 
explain,  accomit  for;  taka  e-d  til 
greina  take  into  consideration  eda 
account;  pay  eöa  have  regard  to: 
það  getur  ekki  koniid  til  greina 
that    is    out    of    the    question.    nt»t 
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)o  be  thought  of;  i  sumum  (öllnm) 
yrei/tmni  in  some  (all)  respects. 

greina  (i)  vt.  divide  (into  branch- 
es); distinguish,  discern  (r/.  ganfj 
himintungla);  (serjja  frá)  tell,  ex- 
pound, mention;  (í'  niálfr.)  parse; 
impers.:  sent  fyr  greinir  as  above 
mentioned;  sent  sidar  greinir  as 
A\-iII  be  told  hereafter;  e-n  greinir  d 
■7im  e-ð  disagree,  differ,  be  of  a  dif- 
ferent opinion  about  st.;  reflex,  (grein- 
ast)  branch  out;  be  separated. 

greina-godur  a.  sensible,  clever; 
•laas  a.  ^vithout  branches. 

greiuar-g"erð  statement  of  rea- 
sons, explanatory  statement;preamble; 
-merki  punctuation  mark;  -luunar 
tUscrimination,  distinction,  gera  -niun 
ilóðs  og  ills  make  a  distinction 
between  good  and  evil. 

^reina-skifti,  -skil  ii.  pi.  new 
paragraph. 

greiud  f.  power  of  discrimination, 
discernment,  judiciousness. 

greiudar-lega  adv.  sensibly, 
judiciously;  -legur  a.  intelligent 
-looking,  bright,  sensible;  -leysi  ii. 
lack  of  judgment,  -maður  iutelli- 
gent  eða  sensible  man. 

grreindar  a.  intelligent,  sensible, 
judicious,  discerning. 

greini-lega  adv.  distinctly,  plain- 
ly; explicitly,  fully;  -legur  a.  dis- 
tinct, plain;  explicit. 

greiniug:  (-ar)  /'.  distinction,  dis- 
crimination; separation;  parsing. 

greinir  (-is  -ar)  m.  (i  mdlfr.) 
article;  greinislaus  a.  without  the 
article. 

greip  (-ar)  f.  the  interstice  (space) 
between  the  thumb  and  the  other 
fingers,  hand;  grasp;  ganga  i  greipar 
e^m,  fall  into  one's  clutches;  ganga 
nr  greipnin  e-s  slip  from  one's  grasp, 
,be  lost  to  one;  spenna  greipar  clasp 


the  hands;  lata  greipai'  sópa  urn 
e-ð  make  a  clean  sweep. 

greipa  (a)  vt.  grasp,  grip. 

greiphæfur  a.  fit  for  one's  hand. 

greitt  adv.  speedily,  fast  {ganga  g.) 

greiui    /'.    wrath,  anger  (goða  g.). 

gremja  /'.  annoyance,  vexation; 
resentment,  indignation. 

gremjast  (gremst;  gramdist: 
gramist)  v.  reflex,:  mjer  gremst  e-ð 
I  grieve  at  eða  for  st.,  I  feel  vexed 
eða  offended  at  st.;  nijer  gremst 
við  e-n  I  am  indignant  with  one. 

greinjufullur    a.  annoyed,  vexed. 

grend    f.  neighbourhood,   vicinity. 

gren(i)  n.  fox's  lair  eða  earth. 

greni  n.  spruce  lir.  spruce;  fir, 
white  Norway  deal;  -köngull  cone 
of  spruce;  -skógur  spruce-forest: 
-trje  =  greni;  -viður  fir-wood. 

greuja    (a)  vi.  howl,  bellow;  roar. 

grenjan  /".  howling,  bellowing. 

gren-lægja  f.  she-ibx;  -skoUi  fox 
in  its  earth. 

greuna  (i)  vf.  thin;  reflex.:  grenn- 
ast  become  thin  eða  thinner. 

grenslast  (a)  v.  reflex.:  g.  eftire-u, 
nni  e-d  inquire  into  eda  make  in- 
quiry about. 

greppa-trýni  ugly  face. 

greppur  {-s,  -ar)  ih.  poet.  poet. 

gresja  (a)  vi.  gather  herbs;  það 
er  eJcki  nm  atidugan  garð  að  g. 
there  is  not  much  to  be  had. 

gretta  (i)  vt.  distort;  g.  sig  make 
a  wry  face,  frown. 

gretta  f.  wry  face,  grimace. 

grettlnn  a.  making  wry  faces. 

Orettis-tak  Grettir's  lift,  giant 
boulder. 

grey  n.  dog;  bitch;  paltry  fellow, 
coward;  -hundur  bitch;  -legur  a. 
paltry,  mean,  shabby;  grotesque,  ludi- 
crous; -menska  f.  paltriness,  mean- 
ness, baseness. 
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greypa  (i)  vt.  groove;  set  (g.  gim- 
stein  i  gull). 

greypilegur  a.  fierce,  fearful. 

greyping  (-ar)  f.  groov-ing. 

greypirá  gaff. 

greypur  a.  fierce,  cruel. 

grið  n.  pi.  truce,  peace,  pardon; 
rjiifa  g.  break  truce;  lialcla  g.  keep 
truce;  hiðja  (sjer)  griða  ask  (sue  for) 
quarter;  gefa  e-m  g.  give  quarter; 
segja  i  sttndur  gridunt  dissolve  the 
tnice. 

gríð  f.  vehemence,  eagerness;  i  g. 
vehemently,  eagerly. 

griða-gjöf  granting  of  quarter. 

gríðar-legur  a.  horrible,  horrid; 
frantic;  =  -mikill;  -mikill,  -stór  a. 
enormous,  huge,  immense. 

griða-staður  sanctuary,  asylum. 

grið-helgi  f.  inviolability;  -kona 
(griðka)  female  servant;  -laud  free 
asylum;  -níðingar  truce-breaker; 
-rof,  -spell  breach  of  truce. 

grlðangur  tn.  =  graðungnr. 

gríðnr  (gen.  -ar)  /'.  giantess. 

(rrikkir  m.  pi.  the  Greeks. 

Grikkland  n.  Greece. 

grikkur  (-s)  m.  trick;  gera  e-m 
grikk  play  one  a  trick. 

grilla  (i)  vi.:  g.  i  e-ð  eða  til  e-s 
catch  a  glimpse  of,  see  (dimly)  faintly. 

grima  /.  mask;  poet,  night;  það 
runnu  á  liann  tvœr  grimur  he 
was  in  doubt  eða  irresolute. 

grimd  f.  cruelty,  fierceness. 

grimdar  frost  =  -gaddur;  -full- 
ur  n.  cruel,  savage;  -gaddar  severe 
frost;  -hagar  fierceness  of  mind, 
savageness;  -legur  a.  =  -ftdlur; 
-seggar  cruel  eða  savage  person. 

grimm-eygar  a.  fierce-eyed  -hug- 
aður  a.  =  -nðugur;  -lega  adv. 
fiercely,  fearfully  {hefna  e-s  -Ifga); 
•legur  a.  savage,  furious,  fearful; 
-leitur  a.  fierce  eða  savage-looking; 


-lundaðar,     -lyndnr,    -úðugar    a. 

ferocious,  fierce,  savage. 

grimmar  a.  cruel,  fierce. 

grimmýðgi  f.  cruelty,  ferocity. 

grimu-dansleiknr  masked  ball, 
masquerade;  -klæddar  pp.  masked, 
-maður  masked  man. 

grina  (i)  vi.  grin;  stare  (g.  á  e-ð). 

grind  (-ur)  f.  framework;  timber- 
work  of  a  house:  pi.  lattice  fence; 
grate;  lattice,  trellis. 

grinda-gluggi  m.  lattice  window; 
-hlið  lattice  gate,  barred  gate. 

grludar-hol  pelvic  cavity. 

griudhoraðar  a.  raw-boned, gaunt^ 

grind8l>g  f.  frame-saw. 

gripa  (grip:  greip,  gripniu; 
gripinn)  vt.  seize;  grasp;  catch;  vi.: 
g.  d  kýlinu  touch  upon  a  sore 
place;  g.  fram  i  fijrir  e-m  interrupt 
one;  g.  til  e-s  catch  at,  grasp;  g.  til 
vopna  take  (up)  arms. 

gripa-safn  collection  of  appara- 
tuses; museum;  -stóU  live  stock  (on  a 
farm);  -sýning  exhibition;  cattle-show. 

grip-deildir  f.  pi.  rapine,  robbery;^ 
-hali  =  -rófa;  -heldur  a.  cattle- 
proof  (-held  girding);  -rófa  (á  öp- 
ttm)  prehensile  tail. 

griplar  f.  pi.  gloves  without  fin- 
gers; acrostic  rhyme. 

gripur  (-8  eda  -ar,  -ir)  m.  costly 
thing;  beast,  animal. 

gris  (-S,  -ir)  m.  young  pig. 

grisja  (a)  vt.  thin  (g.  skóg);  im- 
pers,:  grisjar  i  e-d  it  is  dimly  seen; 
grisjar  til  lofts  there  is  an  opening 
in  the  clouds;  grisjóttur,  grisja- 
legnr  a.  thin,  sleazy,  of  loose  tex- 
ture (g.  vefnaður). 

griska  f.  Greek  (language). 

griskur  a.  Greek,  Grecian. 

grislingar  (-8,  -ar)  m.  .small  pig^ 

grjón  n.  pi.  groats,  grits. 

grjóna-graatnr  porridge  of  groats» 


gíjót— gruna 
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grjót  n.  stones;  -akstur  driving 
(of)  stones;  -berg"  quarry;  -garOur 
stone  fence;  -harður  a.  hard  as  a 
stone,  stony;  -haugnr  stone  heap; 
-hríð  shower  of  stones  (in  a  battle); 
-hrúg'a  =  -haiigur;  -kast  throwing 
of  stones;  -legfur  a.  stony,  flinty; 
-maðar  quarry-man;  -möl  pebbles, 
gravel;  -náma  quarry;  -pall  stone  hoe; 
-skriða  stone  slip;  -TCggur  s.  wall. 

grobb  n.  boasting,  bragging. 

grobba  (a)  vi.  boast,  brag. 

grobbari  m.  boaster,  braggart. 

grobbinn  a.  bragging,  ostenta- 
tious, vaunting. 

gróa  (græ;  greri;  gróinnj  vi. 
(spretta)  grow,  grow  up;  {mn  sdr) 
heal  (up\  be  healed;  g.  mn  heilt  be 
quite  healed;  nieð  þeim  greri  aldrei 
um  heilt  they  were  never  fully 
reconciled;  gróinn  sára  sinna  healed 
of  his  wounds. 

gróandasinjör  May  eðaJune  butter. 

groandi  ni.  growing  season. 

gróða-bragð  =  -hnykkur;  -brail 
speculation,  jobberj^;  -brallari  specu- 
lator, jobber;  -fiku  =  •girni;  -girni 
f.  desire  of  gain;  -gjarn  a.  greedy 
of  gain;  -huykknr  smart  piece  of 
business;  -hagar  =  -girni;  -maður 
rising  man,  prosperous  man;  -vegur 
way  to  gain;  -Ton  prospect  eða 
chance  of  gain. 

gróði  m.  gain,  profit;  (gróður) 
growth,  vegetation,  crop. 

gróðrar-far  state  (condition)  of 
the  grow'th;  -magli  power  of  growth; 
-injólk  milk  of  cows  at  grass;  -regn 
fruitful  rain;  -riki  vegetable  kingdom; 
-smjör  May  eða  June  butter;  -stia, 
•stöð  nursery  garden  (grounds);  -tíð 
season  of  vegetation;  -veður  genial 
weather. 

gróður  (-rar  eða  -rs)  ni.  vege- 
tation,    vegetable     growth;      -fræði 


botany;  -fræðllegur  a.  botanical: 
-iaas  a.  devoid  of  vegetation;  -leysi 
n.  scantiness  of  vegetation;  failure 
of  crops;  -litill  a.  with  scanty  vege- 
tation; -riki  =  gróðrarriki;  -ríkur, 
-samur  a.  fertile;  -setja  (sjá  setja) 
vt.  plant;  -setning  planting;'  -skrúði 
luxuriant  vegetation;  -smjor  = 
gróðrarsmjör;  -sæll  a.  fertile;  -Tæn- 
legur  a.  promising  rich  growth. 

gróf  (-ir)  f.  hollow,  pit. 

gróf-gerður  pp.,  grofur  a.  coarse; 
rough,  rude. 

gróf-yrði  n.  pi.  rude  language; 
-yrtur  a.  rude,  coarse. 

grogg  II.  grog;  -aður  a.  tipsy. 

groin  n.  grime,  dirt;  -laus  a.  un- 
soiled,  pure;  -tekinn  pp.  soiled  (with 
dirt),  grimy,  begrimed. 

gróp  f.  groove;  grópa  (a)  vf.  groove. 

grotiia  (a)  vi.  rot  {lieyið  grotnar 
niður). 

grózka  f.  growth,  luxuriance. 

griia  (1)  vi.  swarm;  það  nir  og 
gn'tir  af  it  swarms  and  teems  with. 

grúfa  /'..•  liggja  á  grúfu  lie  face 
downwards;  (letta  {falla)  á  grúf'u 
fall  on  the  face. 

grúfa  (i)  vi.  lie  face  downwards, 
cower  down;  lour,  lower;  tnyrkrið 
grúfir  yfir  landimi  the  darkness 
broods  over  the  countrj^;  vt.:  g,  sig 
yfir  e-ð  stoop  over  st. 

grnfl  n.  pondering,  musing. 

grafla  (a)  vi.  muse,  ruminate  on 
(r/.  lit  i  e-d);  ganga  gruflandi  að 
e-u  go  groping  after. 

grugg  n.  grounds,  sediments. 

grngga  (a)  vt.  trouble,  disturb, 
make  turbid  {g.  vatnið). 

grugg-óttnr,  -ugur  a.  troubled, 
turbid,  muddy. 

grúi  w.  swarm,  crowd. 

grnua  (a)  vt.  suspect,  distrust; 
impers.:  niig  grunar  (e-d)  I  suspect. 
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ffrund — srænka 


grand  f.  grassy  plain,  grass-field. 

franda  (a)  it.  ponder  (upon); 
■{fruncladur  well  grounded  {gnmclnð 
^koðíw,  þekTciiiff). 

grundvalla  (a)  vt.  found. 

grundvallar-lög  u.  pi.  funda- 
"luental  law,  constitution;  -regla, 
-setning"  fundamental  rule;  principle; 
-skoðun  principle. 

gruud-VÖlluu  /.  foundation;  -T()llar 
ground,  foundation. 

griinlaus  a.  unsuspecting;  free 
from  suspicion  (elíki  -lanst  nm,  ad). 

gruuii  11.  shallow,  shoal;  á  r/. 
aground;  -fastur  a.  fast  aground; 
-l'lötur  basis,  base;  -faerinn  a.  ^ 
-hyfjginn;  -færni  f.  shallow-minded- 
aiess;  -ræriiislegrur  «.  superficial,  =^ 
-hygghii);  -hygg-iuu  a.  shallow-mind- 
ed, silly;  -hygni  f.  silliness;  -laus 
a.  bottomless;  -mið  shallow  fishing- 
bank;  -sakka  deep-sea  lead;  -skreið- 
ur  o.  of  sliallow  draught;  -skygn  «. 
short-sighted;  -syndur  a.  not  deep 
drawing;  -sæi  f.  simplicity,  silliness; 
-saelegur  a.  shallow-sighted;  -sær  a. 
shallow-witted,  foolish;  -sævi  n.  shal- 
low water;  -uougur  a.  shallowminded. 

grruimiir  a.  sliallow,  shoal,  shoaly; 
statida  grunt  he  shallow. 

grnnnur  (-s,  -ar)  m.  liottora; 
foundation  of  an  edifice;  ground  for 
a  house  (lins-). 

grunnýðgi  /.  shallowness  (of  mind), 
-credulity. 

grun-samlegura.suspicious(-look- 
iug);  -samur  o.  suspected,  suspicious; 
-semd,  -semi  /.  suspicion. 

gruuur  (-ar)  m.  suspicion;  pre- 
sentiment, misgiving;  retina  grnii  i 
e-ð  have  a  foreboding,  presentiment 
of,  suspect;  mjer  leikur  g.  á  c-it  1 
have  a  suspicion  of,  I  suspect. 

grútar-bræla  f.  train-oil  smoke; 
!-lampi  m.  train-oil  lamp;  -lykt  smell 


of  train-oil;  -skapUF  m.  stinginess, 
niggardliness. 

grútsyfjaður   a.  heavy  with  sleep. 

grútur  (-ar)  w,  sediment  eda 
residue  of  train-oil;  mean  person, 
miser,  curmudgeon. 

gryfja  f.  hole,  pit. 

grýla  f.  bugbear,  bug. 

grynka  (a)  vi.  become  shallow. 

grynua  (i)  ri.  =  grynka;  impers.: 
lijer  grynnir  here  the  >vater  shoals; 
refieoc.  {grynnast)  become  more 
shallow,  shoal  up;  gryiiiiingar  f.  pi. 
grynsli  n.  shoals,  shallows. 

gryta  (i)  vt.  pelt  with  stones, 
stone  (one  to  death,  /  hel,  til  baiia). 

gryta  f.  small  pot  cða,  kettle. 

grýting  (-ar)  /'.  pelting  with  stones. 

grýttur  pp.  stony  {g.  regur). 

gru'ða  (i)  vt.  gain,  make  money; 
cure,  heal  (g.  sár);  g.  á  e-u  protit 
by;  g.  itpp  land  bring  under  cultiva- 
tion, reclaim  land;  g.  sig  (ittn  kýr) 
give  more  milk;  reflex.:  e-nt  groiOist 
fje  one  makes  money. 

græðari  m.  healer,  sa\'iour. 

græðgi  /'.  greedines.s,  gluttony. 

græði-fingur  ring-tinger. 

græðing  f.  liealing,  cure;  cultiva- 
tion, culture. 

græðir    (-is)  m.  poet.  sea. 

græÖi-súra  plantain,  way-bread. 

græðsla  f.  =  grœðhig. 

græfur  a.  fit  to  be  buried. 

græiia  /".  greenness,  green  spot. 

grænast   (1)   v.  reflex.  :=  grænka. 

græu-dröfnóttur  a.  green -spotted, 
green-.speckled;  -gola.nái  ppi:  yellow- 
ish-green (of  deep  water);  -gresi  ll. 
green  grass. 

græningi  (-ja)  m.  green-horn. 

græningja-háttur  greenishncss. 

græn-jaxl  unripe  berrj\ 

græuka  f.  greenness,  verdure. 

grænka  (a)  vi,  become  green. 


srænkál — 2;ufiikendur 
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;5Tæn-kál  borecole,  kail,  kale; 
-klæddui'  pp.  dressed  in  green; 
verdant,  robed  with  green;  -leiki  ni. 
greenness,  verdui'e;  -leitui.'  «.  green- 
ish; -lenzkur  a.  Greenland;  -meti 
-íí,  green-stnff,  vegetables. 

grænu.  a.  green;  verdant. 

græu-sápa  soft  soap. 

græskíi  /'.  malice;  fjrnnadnr  uni 
fjrœsku  suspected  of  evil. 

græsku-laus  a.  without  malice; 
■lai'.st   fjamaii  innocent  trick  (joke). 

gTseta  (i)  vt.  make  one  weep,  dis- 
tress one;  fjrn'thtr  grieved. 

gTfetileg'ur   a,  sorrowful,  piteous. 

§TÖf  (grafar,  grafir)  /.  pit,  ditch; 
i  (kirkjug.)  grave,  tomb;  (vígisgröf) 
moat,  fosse;  {skof-)  trench. 

gröltur  (graftal*  eiSa  graftrar) 
■in.  digging;  {i  ináívt)  engraving;  {Í 
f'l'je)  caning;  burial,  interment;  dead 
men's  bones  (dug  out  of  a  tomb); 
(/  kýli)  matter,  pus. 

grön  (granar,  granir)  f.  mous- 
tache; pi.  lips  of  a  cow  or  bull. 

grösiigui'  a.  grassy,  grass-grown. 

gubl)  II.  vomit,  vomiting. 

gubl)a  (a)  ti.  &  vt.  w.  clat.  vomit. 

giið  (-S,  -ir)  m.  God;  gtiði  sje  lof 
God  be  praised;  thank  God;  giið 
komi  til  Good  gracious. 

guða  (a)  ti.  greet  by  shouting 
„hjer  sje  gvð"  (God  be  here). 

;2uðayeig;a'  /'.  pi.  poet,  nectar, 
delicious  drinks. 

guðdóm-legur  a.  divine,  godUke; 
-leiki  ni.  divinity. 

guðdóms-aíl,  -kraftui*  divine 
jower;  -neisti  spark  of  divinity. 

guð-dómur  (-s)  in.  godhead,  di- 
vinity, deity;  -faðir  god-father; 
-feðgin  n.  pi.  god-parents;  -fræði 
/.  theology,  divinity;  -fræðilegur  a. 
theological;  -fræðingur  (-s,  -ar)  m. 
■theologian,      divine;      -hræddur     a. 


godfearing,  godly,  pious;  -liræðsla 
fear  of  God,  godliness,  devotion; 
-last  blasphemy;  -lasta  (a)  vt.  blas- 
pheme; -lastari  in.  blasphemer;  -laus 
a.  godless,  impious;  -lax  king-fish, 
sun-fish;  -legur  a.  godly,  pious;  devo- 
tional; -ley si  11.  ungodliness,  impiety; 
atheism;  -leysingi  (-ja)  m.  atheist; 
-löstun  (-lastauir)  f.  =  -last:  -móð- 
ir  god-mother;  -móður  enthusiasm; 
■níðiugur  traitor  to  God,  renegade; 
•rækilegur  a.  pious;  devotional; 
-rækinn  a.  pious,  devout;  -rækui  /'. 
piety,  devotion,  devoutness. 

guðs-afneitari  atheist;  -afneituu 
atheism;  -dýrkun  worship  of  God, 
divine  worship;  -feginu  a.  very  glad; 
-hugiayud  notion  of  God. 

guð-siljar  /'.  pi.  spiritual  relation- 
ship; sponsorship. 

guðs-kista  poor-box,  alms-box; 
-lukka:  til  (allrar)  -Inkkn  most 
fortunately,  most  luckily;  -log  it.pl. 
the  canon  law. 

guð-souur  godson;  -speki  theo- 
sophy;  -spekilegur  a.  theosophic(al): 
-spekingur  theosophist;  -spiall  a. 
gospel;  -spjallamaður  evangelist. 

guðs-trú  belief  in  God;  -truarlaus 
a.  atheistic;  -volaður  a.  pitiable. 

gnðsþakka-skyn:  /  -skyni  out  of 
charity;  -stofiuiu  f.  charitable  in- 
stitution; -verk  labour  of  mercy. 

guðs-þjónusta  divine  senice. 

guð-vefur  costly  weaving,  velvet; 
-Telkominn  pp.  most  welcome. 

gufa  f.  steam,  vapour,  exhalation; 
slow    fellow   (hanii  er  inesta  giifa). 

gufa  (a)  vi.  steam;  reek;  g.  iipp 
evaporate. 

gufu-afi  steam-power;  -bað  steam- 
bath,  vapour-bath;  -l)átur  steam- 
boat; -bræddur  pp.  boiled  by  steam; 
-diela  steam-pump;  steam  fire-engine; 
■liTolf  atmosphere;    -kendur  a.  va- 
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gufuketill — gúlsopi 


porous;  -ketill  steam-boiler;  -kraftur 
=  -afl;  -legur  a,  vaporous;  weak, 
sluggish;  •liki:  i  -liki  in  the  form 
of  steam;  -loft  atmosphere;  -menni 
it.  sluggard,  laggard. 

gufuu  (-anir)  f.  evaporation. 

gufa-pipa  steam-pipe,  steam-tube; 
-skip  steam-boat,  steamer. 

gufuskipa-fjelag:  steam-naviga- 
tion (eða  steam-ship)  company; 
-ferðir  f.  pi.  steam-navigation. 

gafu-sporvagn  steam  tram-car; 
-strókar  steam  column;  -TJel  steam- 
engine;  -þrýsting  steam  pressure. 

gugginu  a.  dispirited,  downcast, 
desponding;  pale,  sallow. 

gugna  (a)  vi.  lose  heart,  quail. 

gagta  (a)  vi.:  g.  við  e-ð  be  busy 
with  st.  without  energy. 

gula  f.  jaundice,  =  gulusótt. 

gul-bröndóttur  a.  yellow-brindled; 
-grár  a.  yellowish-grey;  -grænn  a. 
yellowish-green. 

gull  11.  gold;  pi.  toys  (barna-). 

gull  (-8,  -ar)  in.  cavity  of  the 
mouth;  inflated  mouth. 

gull-aldarlegur  a.  classic;  -ap- 
aldur  orange(-tree);  -auðugur  a. 
rich  in  gold;  -blað  gold-leaf;  -bjartur 
a.  bright  as  gold;  -borðalagður  pp. 
trimmed  with  gold-lace;  -borði  gold- 
lace;  -brúðkaup  golden  wedding; 
-blia  (sji'i  búa)  vt.  mount  with  gold; 
-búlnn  a.  ornamented  with  gold; 
-dósir  f.  pi.  golden  (snuil-)box; 
-dreginn  pp.  wrought  eda  embroider- 
ed with  gold;  -dult  gold  dust. 

guUeitur  a.  yellowish. 

gall-fagar,  -fallegur  a.  brilliant, 
splendid,  charming;  -festi  gold  chain; 
•gerð  alchymy;  -gerðarmaður  al- 
•  hymist;  -grafari  gold-digger;  -gröft- 
ur  gold-digging;  -gulur  a.  golden 
(-yellow);  -hamrar  m.  pi.:  ski  e-m 
•hamrana    Hatter    one;   -hlaÖ    mold 


lace;  -hringur  gold  ring;  -hrúga  heap 
of  gold;  -hærður  a.  golden-haired. 

guUin-fextui*  a.  golden-maned; 
-hærður  golden-haired,  =  gull- 
hœrður;  -kuappur  golden  bud. 

gullinn  a.  golden,  gold. 

guU-kálfar  golden  calf;  -kögur 
gold-fringes;  -lax  siel  smelt;  -legur 
a.  golden;  -men  gold  necklace;  -milti 
ingot,  bar  of  gold;  -murafjMrí^  cinque- 
foil;  -nam  gold-digging;  -uáma  gold 
mine;  -uemi  m.  gold-digger;  -nisti 
locket  of  gold;  -ofinu  pp.  wrought 
with  gold;  -peningur  gold  coin;  pi. 
gold  money;  -rekinn  pp.  mounted 
(inlaid)  with  gold;  -reyfi  golden 
fleece;  -roða  (a)  vt.  gild;  empurple  {sol 
-roðar  f jolly,  -roðinu  pp.  gilt;  -sand- 
ur  gold  sand;  -sauma  (a)  vt.  em- 
broider eda  work  with  gold;  -settur 
pp.  laid  (mounted)  with  gold;  -skáL 
gold  basin;  -skart  gold  ornament; 
-skóaður  a.  with  golden  shoes;  -skór 
golden  shoe;  -skreyttur  pp.  orna- 
mented with  gold;  -smeltur  pp. 
gold-enamelled;  -smiði  trade  of  a 
goldsmith:  goldsmith's  work,  jewel- 
lery; -smiður  goldsmith,  jeweller; 
(skordijr)  goldsmith,  beetle;  -sproti 
gold  sceptre;  -sylgja  gold  brooch; 
-lir  gold  watch;  -vog  gold  weight; 
-yægur  a.  precious,  golden;  -þorsti 
thirst  of  (for  eða  after)  gold;  -þvottur 
gold-washing;  -old  golden  age. 

gul-maðra  (jm't)  our  lady's  bed- 
straw;  -mórauöur  a.  tawny. 

gulna  (a)  vi.  yellow,  become  y. 

gúipa  (a)  t'i.  bulge;  (uni  föt)  bag. 

gúlpur  (-8)  in.  roundish  un- 
evenness;  thick  bank  of  cloud;  sea- 
breeze  with  fog  (vestaii-,  Tcaldur  g.)^ 

gul-rófa  Swedish  turnip,  swede; 
-rot  carrot;  -röndóttur  a.  yellow- 
striped. 

glil-sopi  large  draught. 
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galur  a.  yellow. 

gulu-sjiikur  a.  jaundiced;  -sdtt, 
-Teiki  jaundice. 

fiTUl-TÍðir  golden  osier;  •'ónú.  red- 
breasted  merganser. 

gum  n.  boasting,  tall  talk. 

gruma  (a)  vL:  (j.  af  e-u  praise 
excessively,  boast  of. 

g-ami  (pi.  grumar,  gumnar)  m.man. 

gumpur  (-S,  -an  in.  rump,  bottom. 

gunga  f.  coward,  craven,  milksop. 

grungru-iegur  a.  cowardly,  faint- 
hearted;   -skapur  (-ar)  m.  cowardice. 

guun-fani  war-tlag,  naval  flag. 

gunnur    {gen.  -ar)  f.  poet,  battle. 

grusa  (a)  vt.  il\  dat.  &  vi,  gush, 
spirt  out;  splash  (g.  vatni  á  e-n; 
þeir  g.  mest,  er  grynst  vaða). 

gusa  f.  jet,  spirt,  splash. 

gassa  (a)  vi.  make  fuss  and  noise. 

gusta  (a)  vi.  blow  in  gusts. 

gast-kaldur  a.  chilly,  gusty;  -mik- 
ill  a.  gusty;  vehement. 

gastuk  f.  act  of  charity;  (það  er 
g.  að  lijdlpa  lionum). 

gustuka-maðar  needy  person; 
(vera)  -m.  e-s  dependent  on  one  for 
charity;  -yerk  =  gustuk. 

grastar  (-s)  m.  gust  (of  wind). 

gutl  11.  gurgle;  dabbling;  slop. 

g:utla  (a)  vi.  gurgle;  dabble. 

gutlari  m.  dabbler,  tjuack. 

gattur  m.  sulks;  það  er  g.  i  lion- 
um he  is  in  the  sulks. 

(xyðinga-land  Palestine;  -lýður 
tlie  Jewish  people,  the  Jews. 

gyðing-dómur  Judaism;  -legar  a. 
Jewish;  Gyðingur  (-s,  -ar)  m.  Jew. 

gyðja  f.  goddess. 

gýgur  (gen.  gýgjar,  ace.  gýg)  f. 
giantess;  vinna  fyrir  gýg  work  for 
a  giantess  o:  in  vain. 

gýll(-8,-ar)  m.  mock-sun,  parhelion 
(sjaldan  er  g.  fyrir  góðu). 

gylla  (i)  vt.  gild;  g.  e-ð  fyrir  e-m 


make  st.  attractive  to  one  (by  the 
use  of  fair  words),  praise;  gylling  (-ar) 

f.  gilding;  pi.  vain  praise. 
gyllini     n.    florin,    guilder;    -tal, 

-tala  golden  number;  -æð  the  piles, 
hæmorrhoids. 

gylta  f.  young  sow. 

gyrða  (i)  vt.  gird;  g.  sig  fasteu 
one's  trousers;  g.  hest  eða  á  hesti 
girth  (a  horse). 

gyrðiU  (-S,  gyrðlar)  ni.  girdle. 

gys  n.  scoff,  mockery;  gera  g.  ad 
e-m  expose  to  ridicule,  scoff  at. 

gæða  (i)  vt.:  g.  e-n  e-u  endow 
with,    bestow  (a  boon)  on;  increase; 

g.  róðurinu  pull  quicker;  w.  dat.: 
g.  sjer  (d  e-n)  regale  oneself  (on, 
with);  gceddiir  e-u  endowed  with. 

gæða-blóð  the  soul  of  good-na- 
ture (hann  er  tnesta  -blóð);  -laus  a. 
void  of  good  things;  barren;  -maður 
worthy  man;  -skald  eminent  poet. 

gæði  11.  pi.  good,  benefit,  blessing; 
quality  (ódýr  eftir  gœðum);  með 
öllum  gögnuni  og  gœðum  with  scot 
and  lot. 

gæðingur  (-s,  -ar)  m.  favourite; 
good  saddle-horse. 

gæðska  f.  =  gcezka. 

gæfa  f.  good  luck,  g.  fortune;  bera 
gcefii  til  ad  gera  e-ð  have  the  good 
fortune  to  do  st. 

gæfð  f.  gentleness,  meekness. 

gæfðar-maðar  peaceful  man. 

gæf-lyndi  gentleness,  meekness; 
-lyndur  a.  gentle,  meek. 

gæftaleysi  n.  lack  of  fine  weather 
for  fishing. 

gæftir  f.  pi.  fine  weather  for  fish- 
ing; feeding  of  live  stock. 

gæfu-drjúgur  a.  lucky,  fortunate; 
-ferð  lucky  journey;  -laus  luckless, 
unfortunate;  -legur  a.  promising 
good  luck;  -leysi  n.  lucklessness; 
•litill  a.  ha\dng  little  luck;  -maður 
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fortunate  man,  happy  man;  -maDn- 
legur  ff-  promising  to  be  a  fortunate 
man;    -munur    difference  of  fortune. 

gæfar  a.  mild,  gentle,  quiet. 

gæfu-samlegur,  -saiiuir  a.  lucky, 
prosperous,  fortunate;  -skortur  "vvant 
of  good  luck,  ill  (bad)  luck. 

gægjast  (i)  V.  reflex,  peep  (g.  lU). 

gægjugat  n.  peep-hole. 

gægjur  /.  pi.  look-out;  vera  eða 
stancla  á  gœgþim  (eftir)  he  on  the 
look-out  (for),  stand  and  stare. 

gæla  (i)  vi.:  g.  rid  e-ii  caress. 

gælu-iiafu  pet  name,  name  of  en- 
dearment; -orð  caressing  Avord. 

gælur  /'.  pi.  caresses,  caressing. 

gær   adv.:  i  gcer  yesterday. 

gæra  /'.  sheepskin  with  the  wool 
on,  fleece  {gœríisJivim). 

gær-dagur  (the)  yesterday;  -kvöld 
yesterday  evening;  i  -kvölcliyesicrday 
evening,  last  night;  -morguu:  i 
-morgv)!  yesterday  moniing. 

gæru-skjnu  =  gœra. 

gæs  f.  goose;  taJca  g.  meðan  htm 
gefst  make  hay,  while  the  siui  shines. 

gæsa-blóm  whitlow  grass;  -liður 
goose-feathers;  -fjaðrir  ni.  pi.  goose 
fjuills;  -flot  goose-fat;  -liirðir  tender 
of  geese;  -lappir  /.  p?.  inverted  com- 
mas, marks  of  quotation;  -matur  food 
for  geese;  (jurt)  wall-cress. 

gæsar-hamur  goose  skin;  -liki 
form  (shape)  of  a  goose;  -steggi, 
-steggur  gander. 

gæta  (i)  ft.  w.  gen.:  g.  e-s  take 
care  of,  watch;  notice;  {gefa  gaum) 
heed,  mind,  attend  to;  g.  Ici'ta  tend 
cows;  g.  sin  be  on  one's-  guard;  vi.: 
g.  ad  e-xi  pay  attention  to,  observe; 
impers.:  pens  gcetir  ekki  it  makes  no 
difference. 

gætilega  adv.  cautiously, carefully, 
warily;  gætinil  a.  careful,  wary,  cir- 
cumspect, i»rudeiit. 


gætir  (-is)  m.  keeper,  guard. 

gætni  /".  care,  wariness,  circum- 
spection. 

gætt  f.  door-opening,  =  gátt. 

gætur  f.  pi.  attention,  heed;  gefa  g. 
«()c-i(  pay  attention(payheed)to,  mind. 

gæxnii?.  goose,  ninny;  lean  (weakly) 
person;  gæxuislegui*  a.  lean,  weakly. 

gaezka  /.  goodness,  kindness, 
mercy;  ga'zkati  miu!  my  dear. 

gæzku-fullur,  -rikur  a.  gracion-. 
merciful;  -saiulegur  a.  good,  graci- 
ous; -Tcrk  act  of  charity. 

gæzla  /'.  watch,  keeping. 

gæzlu-Íaugi  remanded  (eða  sure- 
ty) prisoner,  p.  luidcr  remand;  -laus 
if.  unguarded;  -maöur  keeper;  -stjóri 
controlling  director;  -varoliald  cus- 
tody, detention. 

göddóttur  a.  set  with  spikes. 

göíga  (a)  vt.  worship,  honour; 
ennoble,  elevate,  improve. 

göígi  /'.  nobility;  göfguii  (-anir) 
f.  worshipping;  eimoblement. 

göfug-kvcndi  gentlewoman,  lady; 
-legur  a.  noble,  generous;  -leiki  w. 
generosity;  -inauulegur  a.  noble 
-looking;  -nieiiui  ti.  noble  eJa  gene- 
rous man;  -lyndi  magnanimity,  gene- 
rosity; -iyudur  a.  high-minded, 
magnanimous,  generous. 

gögn  n.  pi.,  sjá  gagn. 

göíugur  a.  noble,  nuignanimous, 
generous;  high  born. 

göldróttur  o.  versed  in  witchcraft 
eda  in  the  magic  art. 

göltra  (a)  vi.  rove  about  (especi- 
ally by  night  in  cold  and  blast);  re- 
flex.: göUrast  ^=  gollra. 

göltur  (galtar,  gcltir)  m.  hog, 
boar;  verda  ad  gjalti  (an  old  dat.) 
turn  mad  with   terror. 

g'duduU  (-9)  m.  coarse  yam;  tangle 
(haiidic)  er  komiö  i  gOiuhil). 

gÖDg  II.  pi.  i>assage;  corridor. 
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göngu-for  pedestrian  tour,  walk- ' 
iiig  tour,  journey  on  foot;  -g-arpur 
fast  walker;  -kooa  pedestrian;  -lag: 
gait;  -raaðui*  pedestrian;  mikill  ffjóð- 
nr)  -maður  a  good  eða  fust  walker; 
-móður  a.  weary  from  walking; 
-stafur  walking-stick. 

gonu-lilaup    wild    run,  =  (jönur. 

gönni'  f.  pi.  eccentricity;  fara 
ined  e-ii  i  g.  lead  one  into  eccentri- 
city, carry  one  away. 

gÖnuskeið  n.  wilil  ride;  =  fjönnr. 

i?(>ra  (garuar,  garuir)  /'.  gut;  pi. 
intestines. 


gosla  (a)  vi.  toil  and  moil;  reflex.: 
göslast  áfrani  toil  onwards. 

götóttar  a.  full  af  holes. 

g'dtu-dyr  f.  pi.  front-door,  street- 
door;  -horn  comer  of  a  street;  -lýs- 
ing  lighting  of  the  streets,  street- 
lighting;  -slóðí  track,  pathway; 
-slæpingur  lounger.gentleman  of  the 
pavement;  •sneiðiugai'  m.  pi.  winding 
path,  zigzag  path;  -sópari  street- 
sweeper,  scavenger;  -stclpa  street- 
wench;  -strákur  street-boy;  black- 
guard boy:  -troðiiingar  »i.  pZ.  (deep) 
foot-paths  beaten  by  horses'  feet. 


H. 


Iiá  f.  after-grass,  after-math;  (af 
hrossl)  skin;  med  liýrri  liá  with  a 
glad  countenance. 

ha  (hái:  háði;  liáður)  rt.  =  lieyja; 
w.  (lat.  pinch,  injure  (e-ð  hair  e-m). 

háaldraður  a.  very  old, 

háa-loft  cock-loft  {ttppi  d  -lofti); 
the  high  air  (nr  -lofti);  tipp  i  -loft 
high  into  the  air. 

há-altari  high  altar;  -austur  true 
east;  -bakki  high  brink;  -heinottur 
ft.  long-legged,  high-legged;  -beit 
aftermath  grazing;  -biuda  (sjá  &i/íí?a) 
vt.  hamshackle;  -hjartur  o.;  nni 
-bjartaii  dagiim  in  broad  day-light; 
-borð  high  table;  head  of  a  table; 
eiga  eliki  iipp  á  liáborðið  (Jijá  e-ni) 
be  held  in  no  repute,  be  no  favour- 
ite (with  one);  -borg  castle,  strong- 
liold;  -borinu  pp.  high-bom,  of  noble 
family  eða  descent;  very  great;  -bor- 
iu  skömm  shame  of  shames;  -bolv- 
aður  a.  most  cursed,  damned. 


háö  n.  scoff,  mockery;  ridicule. 

hadda  f.  pot-hook,  pot-handle. 

há-dagur  middle  of  the  day;  um 
-clag'niii  in  ])road  day-liglit;  -dansk- 
ur  a.  ultra -Danish. 

hadd-bjartur  a.  bright-haired, 
blond;  -fagur  a.  =  hdrfagiir. 

haddur  (-s,  -ar)  m.  poet,  lady's  hair. 

hiidegi  n.  midday,  noon. 

híídegis-baugur  meridian;  -bil, 
-skeið  noontide;  um  •bilið  at  noon; 
-sol  noonday  sun,  meridian  sun. 

háÖ-fugl  mocker;  -gjara  a.  mock- 
ing, derisive;  -rit  lampoon,  pas- 
quinade; -samur  a.  scoffing;  -semi 
/.  mockery. 

háðskur  a.  mocking,  derisive. 

hííðslegur  a.  derisive,  scoffing, 
mocking,  sneering;  háðulegur  a.  deri- 
sive, shameful,  scornful,  contemptible. 

háðang  (-ar)  f.   shame,  disgrace. 

háðar  «.  dependent  {e-m  on). 

háðvar  a.  free  from  scoff. 
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háðyrði  n.  jil.  gibes,  biting  jest. 

haf  n.  sea;  {úihaf)  ocean;  span 
(hafið  yfír  ána):  lata  i  haf  pnt 
to    sea;  í  liafi  in  tbe  open  sea, 

hafo.  (hef  eða  heti;  hafði;bafður) 
vt.  <&  vi.  bave;  use;  h.  á  e-u  criti- 
cize, find  fault  witb;  h.  e-ð  á  hendi 
be  charged  with,  administer;  h.  e-ð 
fyrir  satt  hold  for  true;  li.  e-d  að 
engu  hold  for  nought,  take  no 
notice  of;  h.  möry  orð  um  e-ð  <= 
fjölyrða  am  eð;  h.  e-n  að  shot- 
spœni  use  one  as  a  target;  h.  sig  til 
e-s  do  (a  mean,  paltry  thing);  h.  fit 
d  e-u  have  a  knowledge  of,  under- 
stand about,  be  skilled  in;  h.  gam- 
an,  ánœgju  af  e-n  take  interest, 
pleasure  in  st.;  h.  anústygð,  óbeit  á 
dislike,  be  disgusted  with;  h,  mcet- 
tfr  á  be  fond  of,  like;  h.  hug  á  e-u 
be  interested  in;  li.  gruii  á  e-m  sus- 
pect; h.  e-ð  (i)  frammi  perform,  do; 
use,  show;  eigi  er  jeg  par  fyrir 
sönnu  hafður  I  am  not  truly  aimed 
at,  it  is  a  false  charge;  hafa  mikið 
fyrir  e-u  have  much  trouble  about; 
h.  við  e-m  be  a  match  for  one,  be 
stronger  than;  li.  mikið  (litid)  við 
make  great  (little)  display  of  it;  1i. 
mikið  við  e-n  treat  one  with  special 
distinction;  make  a  great  fnss  about 
one;  h.  e-ð  með  sjer  ad  heiman 
carry  off  from  home;  h.  hetur  get 
the  better;  h.  ver  eða  miðnr  have 
the  worst  of  it,  be  worsted;  h.  soma 
af  e-u  get  honour  of  si.;  Ji.  e-n 
af  sjer  med  tómum  loforðtim  put 
one  off  with  vain  promises;  h.  e-n 
undir  get  one  under,  subdue;  /t.  ifj)^' 
d  e-u  find  out;  h.  e-<)  yfir  repeat; 
recite;  h,  e-d  af  e-m  cheat  one  (out) 
of  st.;  h.  halt  {a  höföi)  wear  a  hat; 
h.  of  an  af  fyrir  sjer  get  one's  liveli- 
hood, earn  one's  l»read,  support  oneself; 
/i.  e-d  eftir  tell  again,  repeat;  h.  hdtt  be 


noisy,  talk  loud;  1i.  luvgt  tim  sig  keep 
quiet;  h.  sig  til  að  gera  e-d  demean 
oneself  to  do  st.;  h.  sig  i  bvrtti  ab- 
sent oneself;  reflex.:  liafast  ad  do, 
be  busy  with;  //.  rid  dwell,  stay, 
keep;  h.  vel  vid  bear  oneself  well 
up,  do  well. 

hafald  (pL  Lofdld)  u.  heald,  heddle; 
draga  i  liöföld  draw  tlie  thread 
through  the  heddle. 

Iiaf-alda  billow,  wave  (of  the  sea); 
-átt  sea-wind;  -erla  longtail;  -llStul* 
level  of  the  sea;  -fær  a.  sea-worthy; 
-gangrur  heavy  sea;  -g'ola  sea  breeze; 
-gú(f)a,  -gýgur  /'.  mermaid;  -halt 
adv.  towards  the  sea,  standing  sea- 
wards; -is  polar  ice,  Greenland  ice: 
•isliroði,  -ishröngl  loose  floes  of 
polar  ice;  -jafni  m.  water-level. 

liá-fjara  the  lowest  ebb;  -fleygri 
n.  sublimity,  grandeur;  -fleygur  a. 
high-flyinii',  high-flown,  sublime; 
-flóð.  -flæÖi,  -flæður  high  flood- 
tide,  high-water. 

liaf-iuatur  spoon-meat;  -mey  mer- 
maid; -imis  =^  geirnyt;  -mær  =  -mey. 

hafua  (a)  vt.  n\  dat.  refuse,  re- 
ject, renounce,  decline  (h.  tilbodi), 

hafna  (a)  vt.:  h.  sig  enter  a  port, 
come  to  anchor. 

hafnar-baim  blockade  of  a  har- 
bour; -l)ær  seaport  (town); -gjðld  w. 
pi.  harbour  dues,  port  charges; -mark, 
-merki  harbour  beacon;  -mjnni  en- 
trance to  a  harbour;  -ncfnd  harbour 
commissioners;  -tollur  =  -gjöld:  -Tigi 
harbour  defence. 

liafn-bann    blocade    of  a  harbour. 

liaf-net  bow-net.  pocket-net;  weail, 
weel;  -niður  roarinu-  of  the  sea. 

hafning'  (-ar)  /'.  heaving  up,  eleva- 
tion; upheaval. 

Iiafn-lausa.  Iiarbonrless;  -leysa^, 
-leysi  n.  harbonrless  coast;  sags 
pilotage;  -suguuiaður  pilot. 
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hafra-grjdn  n.  pi.  (oaten)  groats, 
grits;  -mjöl  oatmeal. 

hafrar  m.  pi.  oats. 

hafra-súpa  water-gmel. 

haf-rek  jetsam;  -rot  surf,  swell; 
-ræna  f.  sea-breeze;  -ræun  a.  blow- 
ing from  the  sea. 

hafs-auga  the  remotest  part  of 
the  ocean;  -briin  the  sea  horizon. 

haf-Sild  herring;  -skip  sea-going 
ship;  -skiimur  (fngl)  skua. 

báfs-roð  dogfish  skin. 

haf-si'ila  gannet,  solan-goose. 

haft  n,  bond,  chain;  fetter;  hin- 
drance, obstacle;  (d  hest)  hobble, 
hopple;  (í'  sti(ia)  round,  rung;  leggja 
h.  á  e-ð  restrain;  -sár  galled  on  the 
leg  from  hopples. 

"haf-tyrðiU   (fvfjl)   the  little  awk. 

hafur  (-rs,  -rar)  in.  he-goat,  buck. 

háfur  (-S,  -ar)  m.  pocket- net;  s= 
Jiafnet;  dog-fish. 

hafurstaka  /.  goatskin. 

haf-Tcður  =  -viðri;  -velkturpjp. 
tempest-tossed;  -viðri  ii.  sea-wind, 
gale  blowing  on  the  shore;  -YÍllur  f. 
pi.  loss  of  one's  course  (bearings)  at  sea; 
kowiast  i  -villur  lose  one's  bearings 
(at  sea);  -TÍltur  a.  having  lost  one's 
course  at  sea;  -Tolk  tossing  about 
at  sea;  -þök  n.  pi.  boundless  masses 
of  polar  ice. 

háfættur  a.  long-legged. 

hagra  (a)  vt.  ii-.  dat.  arrange, 
manage;  h.  e-n  svo  til,  að  contrive 
eda  arrange  it  so  as  to;  Ji.  sjer  be- 
have, conduct  oneself;  (vera  liagan- 
legur)  suit,  be  fit,  suitable;  impers.: 
ems  og  til  liagar  i  vorn  Icmdi  as 
matters  stand  in  our  country. 

liagabeit  f.  =  hagaganga. 

liágráfaðar  o.  highly  gifted. 

haga-gaiiga  grazing,  pasturage; 
-land  pasture-land. 

hagaii'lega  adv.  suitably,   advan- 


tageously; -legur  suitable,  fit,  con- 
venient, advantageous. 

liaga-sæll  a.  rich  in  pasture-land 
(•scell  dalur);  -þrengsli  n.  pi. 
insufficient  pasture-land;  -þrUngt  a. 
n.  short  of  grazing. 

hag-beit  pasture;  -fastur  a.  = 
'Spaktir;  -feldur  a.  fit,  suitable, 
suited  (e-in  for);  -fróður  n.  versed 
in  political  economy;  -fræði  f.  poli- 
tical economy;  -fræðilegur  a.  of 
political  economy,  statistical;  -fríeð- 
iDgur  (-S,  -ar)  m.  political  econo- 
mist, statistician. 

haggu  (a)  vt.  iv.  dat.  put  out  of 
order,  derange;  shake;  h.  við  e-?f 
alter,  make  a  change  in;  reflex,  (hagg- 
ast)  be  put  out  of  order;  be  shaken- 

hagi  m.  pasture,  pasture-land. 

hag-keypi  n.  (good)  bargain; 
•kvæmd  /'.  advantage;  -kTæmilegur, 
-liTæmar  a.  fit,  suitable,  favourable. 

hagl  ii.  hail;  pZ.  small  shot. 

liagla-byssa  shot-gun;  -pangar 
m.  shot  bag,  shot-pouch. 

haglaas  a.  pastureless. 

haglda-braað  twist,  twisted  roll 
of  bread  (=  krwglur). 

hag-iega  adv.  skilfully,  handily; 
-legur  a.  skilful,  handy;  -leiksmað- 
ur  skilful  artisan;  -leikur  (-s)  ni. 
skilfulness,  skill  in  handicraft, 

hag-lendi  n.  pasture-land;  -leysa 
f.,  -leysi   n.  no  pasture,  no  grazing. 

hagl-hríð,  -jel,  -skúr  hail  shower, 
hail  storm, 

hag-mælska  rhyming  gift;  -inælt- 
ur  a.  skilled  in  verse-making. 

hagnaðarsamnr  a.  advantageous. 

hagnaður  (-ar)  m.  advantage. 

hagnast  (a)  v.  reflex,  profit  (a 
e-i(  by), 

hag-aýta  (i)  vt.  make  use  of,  turn 
iput)  to  (profitable)  account;  -nýti- 
legur  a.  practicable,  of  use;  -nýting 
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/.  use,  employment,  application; 
-nýtiim  a.  economical,  thrifty;  -uýtni 
f.  thrift,  economy:  -iiýtlir  a.  practi- 
cal; -ni/tsálarfrœði  applied  psycho- 
logy; -orður  a.  =  -mcelhir;  -ráður 
a.  giving  wise  counsel. 

há-g'ráta  (sjá  grata)  vi.  weep 
aloud,  cry  with  all  one's  might. 

hag'-ræða  (i)  vt.  if.  dat.  put  to 
rights,  adjust,  arrange  (rœða  segl- 
um,  sjer);  -ræði  n.  benefit,  advan- 
tage; -samleg'ur  a.  useful,  conveni- 
ent; profitable;  -seldur  pp.  sold  witli 
profit;  -sjeður  pp.  =  -sijnn;  -skarpt 
a,  u.  short  of  pasture  {-s.  af  áfreð- 
tim);  -skýrsla  statistical  report. 

hasrsmuuu-leg-ur  a.  utilitarian, 
profitable;  -semi  f.  profitableness. 

hags-munir  m.  pi.  advantage,  in- 
terests; poiit. 

liag'-spakur  a.  (um  fje)  keeping 
quiet  on  the  same  pasture-land. 

hag-stofa  statistical  department; 
-stol'ustjóri  in.  director  of  -stofa; 
•stæður  a.  fair,  favourable  {-stœÓur 
vindur);  -sýni  /'.  forethought,  eco- 
nomy; -sýnilega  adv.  economically; 
-sýlin  a.  economical,  prudent,  prac- 
tical; -sjeld  f.  prosperity,  prosperous 
circumstances;  -sæil  a.  prosperous, 
happy;  -tæra  (i)  vf.  ic.  dat.  make 
use  of,  use  advantageously;  -tæriug 
f,  economical  use  (of  St.). 

liagur  (-S,  -ir)  m.  state,  condition; 
pL  affairs;  {liaqiiadur)  advantage, 
profit;  sjd  sjer  liag  i  e-n  find  one's 
account  in;  i  hag  e-ni  to  the  advan- 
tage of,  for  the  good  of. 

Iiagur  a.  skilful,  handy  {h.  d  trjc). 

hag-vaiiur  a.  accustomed  to  a  pas- 
ture; -viltur  a.  gone  astray  from  the 
pasture  {-v.  saiidur). 

liag-virki  ii.  master  work;  -virkur 
a.  skilful;  -YiClllefiTiir  a.  profitalile. 
advantageous;    -yröiugur    (-S,    -ar) 


■III.  rhymer,  rhymster;  -yrtui*  pp.  = 
-iiiœltnr:  -þoru  ni.  hawthorn. 

há-göfgi  /'.  Excellency;  -gofugrur 
a.  right  honourable,  most  noble; 
-heilagur  a.  most  holy;  -liestur 
high  horse;  hera  e-n  d  -liesti  carry 
one  on  one's  shoulders;  ríða  á 
-Ztesíí  ride  pickaback;  -liljóð  lí.pZ.  loud 
screaming  {liggja  iiied  -Idjóðum); 
-hyruingur  (-s,  -ar)  m.  grampus^ 
killer;  -hæhlðui*   a.  high-heeled. 

liak  II.  little  hook,  barb. 

liaka  (höku,  liökiir)  f.  chin. 

hákarl  (-s,  -ar)  in.  shark. 

liákarla-lega  /'.  sluirk-lishing  ex- 
pedition; -veiði  sliark-fishing. 

liákavIs-liÍHi'  /'.  sliark  liver;  -lýsi 
shark-Uver  oil;  -skrápur  shark's- 
skin;  -SÓkll  shark  hook. 

haki  III.  hook;  pick;  lata  e-ð  sitja 
á  hakamvm  put  in  the  background,, 
neglect;  sitja,  verða  d  hakaimm  be 
put  in  the  background,  be  neglected. 

lu'i-kirkja  high  churcli;  -kirkju- 
legur  a.  Ingh-church. 

liáknr  (-s,  -ar)  m.  (mat-)  ghúíon; 
(orð-)  foul  mouth. 

hákyrði  ii.  pi.  abusive  words. 

liala-kliptiir y>p. dock- tailed  {-Mipt' 
nr  hniidur):  -laiigur  a.  loug-lailed; 
•laus  a.  without  a  tail;  -rofa  (single) 
file,  Indian  fihi;  gaiiga  i  -rófn  walk 
in  single  file,  one  after  the  other; 
-stjariia  comet. 

há-Iaun  n.  pi.  high  pay;  -lanii- 
aður  pp.  high-paid,  high-salaried. 

liald  11.  grasp,  hold;  keeping: 
strength,  durability;  (Idgliald)  arrest,, 
sequestration,  seizure;  (varðhald) 
custody;  (eignar-)  possession;  (u'tl- 
nn)  opinion,  view  {pad  er  hald 
manna,  að);  {stefiia)  course;  (lielgi- 
daga-)  keeping,  obs(!rvaiice;  {iiccr-) 
drawers;  liafa  eii  i  lialdi  keep  in 
custody;  hita  i  lœgra  lialdi  get  tlie 
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worst  of  it;  koma  e-m  ad  góðii  Ualcli 
be  of  great  use  to,  stand  (serve) 
one  in  good  stead;  liafa  hitami  i 
haldimt  um  e-d  be  in  fear  of,  have 
a  dread  of;  leggja  h.  á  e-ð  sequester, 
sequestrate;  (d  skip)  seize,  put  under 
arrest;  leita  til  halds  0(j  trausts  hjd 
e-)H  apply  to  one  for  lielp  and  sup- 
port. 

halda  (held;  hjelt,  hjeldum; 
haldiuu)  vt.  w.  dat.  &  ace.  &  vi.  hold; 
keep;  (hijfjgja)  think,  consider,  hold 
{kihi  hjelt  engau  lians  jafningja); 
preserve  (li.  virðingu  sinui);  li.  sjer 
i  e-d  hold  oneself  fast  by  st.,  cling 
to,  hold  on  to;  li.  iiiðrí  i  sjer 
andaniim  hold  (in)  one's  breath;  h. 
harni  uiuUr  skiru  present  a  child 
at  the  font;  h.  e-ii  eftir  keep  back; 
It.  e-tt  {flli'ii'  G-iu)  withhold  (from 
one);  h.  e-u  föstii  hold  firndy; /t.  e-!( 
fraiii  maintain,  assert;  recommend, 
make  much  of;  h.  (e-«)  áfraiii  con- 
tinue; það  hjelt  áfriDii,  ad  rigiia  it 
continued  raining;  Ji.  ttpp  hönduni 
hold  up  (lift)  one's  hands;  /<.  e-ii  nppi 
uphold;  h.  upp{i)  bardaganiini  keep 
the  battle  going;  ]i.  [hendi)  wn  e-d 
grasp  with  the  hand;  h.  e-u  vid  keep 
in  repair;  maintain:  preserve;  vi. 
(stefiia)  keep,  stand  (in  a  certain 
direction);  li.  til  lands  make  for  land; 
h.  kyrru  fyrir  remain  quiet;  h.  vel 
d  eti  make  a  good  (economical)  use 
of;  It.  d  e-u  i  hendimii  .hold  in  the 
hand;  h.  upp  d  e-u  be  fond  of,  love; 
h.  heimleidis  make  one's  way  home, 
go  homewards;  h.  i  vid  e-v  keep 
pace  with  one,  keep  up  with  one; 
h.  vid  hest  rein  in  a  horse;  h.  aftur 
if  e-m  keep  one  back,  restrain  one; 
h.  fyrir  auguii  hold  (the  hands) 
before  the  eyes,  shade  tlie  eyes;  is- 
iiin  lieldur  ekki  the  ice  does  not 
bear;  þetta  klcedi  heldur  vel  eða  ilia 


wears  well  eda  ill;  w.  ace.  h.  hdtid, 
{e-n  dag  heilagan)  hold,  keep,  oli- 
serve;  h.  rcedii  make  a  speech,  deliv- 
er an  address;  h.  ord  sin  kee[i 
one's  word;  h.  vörd  keep  watch;  li. 
sig  rtkmanulega  fare  sumptuously; 
{cetla,  hycjgja)  believe,  suppose;  iui- 
pers.:  mjer  hjelt  vid  köfnnn  I  was 
near  being  suffocated;  reflex,  {hald- 
ast)  hold  oneself,  stay,  remain  {imitfi 
haii'ii  eigi  þar  /<.);  liold  out,  last, 
continue  [hjelst  vindtta  ined  þeim): 
be  valid,  stand  (eigi  indtti  h.  dcjni- 
«)•  haiis);  iinpers.:  e-m  helzt  vel  ei^a 
ilia  d  e-u  one  has  a  good  eda  l>ad 
luck  with  st. 

halda  /.  pot-hook:  handle. 

hald-færi  ii.  handline,  hook-am] 
-line  {fiska  d  -fcrri);  -g-óður  «.  last- 
ing, dm-able;  of  good  wear  (-gott  efiil  r, 
-gæði  >i.  pi.  wearing  quulities: 
-illur  a.  not  lasting,  of  bad  wear. 

haldiuu  2^P'  i"  such  and  such  a 
state;  vel  h.  well  treated;  in  gO(nl 
condition,  doing  well;  vel  i  h.  well 
provided  for;  pmiglega  ciSa  Jniiigt  h. 
very  ill;  nied  heiln  og  höldim  safely, 
safe  and  sound. 

haldin-orður  a.  true  (faithful)  to 
one's  word,  =  ordheldinii. 

hald-kvæmur  a.  convenient,  fit; 
-laus  a.  having  no  wear  in  it; 
-lit!  11  a.  of  little  wear;  -samur  a. 
holding  close;  e-m  cerdur  ekki  -saint 
á  e-u  it  slips  out  of  ones  hands: 
-setja  (sjá  setja)  vt.  take  into  custody, 
arrest;    -setuiug"    arrest,  arrestatiou. 

há-leiliui'  (-s)  m.  highness,  lofti- 
ness, sublimity;  -leistur  (-s,  -fkr)  m. 
stocking-foot,  sock;  -leiti /'.sublimity;. 
-leitur  a.  looking  upwards,  high- 
looking;  lofty,  sublime;  -leiidi  ii.. 
highland;  -lendin§:ur  (-S,  -ar)  »(. 
highlander;  mountaineer;  -leudur  a.. 
elevated,  high. 
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hálfa  f.  =  úlfa:  af  e-s  liálfn  on 
one's  behalf",  on  one's  part;  a/ 9»íííííí 
luilfii  on  my  part;  af  cmnara  maniia 
liálfn  on  the  part  of  other  men. 

hálf-áttræður  «.  aged  seventy 
-five;  -bjáni  idiot,  fool;  -bjartur  o. 
half-bright,  dawning;  -blindur  a. 
half-blind;  -brjáluður  pp.  half-crazy; 
-bréðir  half-brother;  -buinn  pp.  half- 
done;  -dauðui'  «.  half-dead;  -drætti 
n.  half  share  in  the  catch  (rf(i)«  sif/ 
"upp  á  -drcetti);  -drættingur  (-s, 
-ar)  in.  a  fishennan  having  a  half 
-share  in  the  catch;  -fallillli  i)p.: 
•fallmu  sjór  half-tlood,  half-ebb: 
-fertugur  «.  aged  thirty-five;  -fúÍDU 
a.  half-rotten;  -gengiiin  pp.:  JchiJik- 
an  er  -gengin  (til)  tulf  it  is  half 
past  eleven;  -gerður  p)P-  only  half 
done,  left  half  nndone;  partial  (-g. 
ctumingi);  -gildiugs  partial,  half  {-g. 
loforð);  -gildur  a.  of  half  the  valne; 
-guð  demi-god;  -hlaðinil  pp.  half- 
-laden;  -hringur  semicircle;  -kaldur 
a.  rather  cold;  -kar(r)aður  pp.  (only) 
half-done,  left  half  nndone;  -kjökr- 
audi  2)pr.  half-choked  Avitli  tears; 
-klæddur  pp.  half-dressed;  -kveOinu 
l)p.  half-uttered;  haim  sMlur  -kveðita 
VÍSU  he  can  take  a  hint;  -kTÍsti  ti. 
half;  komast  i  -  kvisti  lið  e-ii  be 
one's  match  by  the  half;  -kæriugui* 
(-s)  m.  discontent;  -langa  (H)  V.  ini- 
pers.:  mig  -langur  (til)  cid  1  have 
lialf  a  mind  to;  -lenda  /'.  half  (the) 
estate;  -lærður  o.  half-learned;  -máui 
half-moon,  crescent;  -meiitaÖul'  pp. 
luilf-educated,  underbred;  -mentuu 
superficial  education. 

hálfua  (a)  vi.  have  half  done 
with  a  tiling;  (lugvr,  vegnr  er  Juilfti' 
(iðnr  the  day,  way  is  half  passed; 
hálfnað  er  verk,  þd  liafið  er  well 
begun  is  half  done. 

hálf-nauðugur    a.    half  reluctant; 


-níræður  a.  eighty- five  years  old, 
aged  eighty-five;  -pai'tiun  adv.  = 
•regis;  -pottur  pint;  -pund  half  a 
pound;  -sagður  jjp.  half  told;  -sann- 
iiidi  II.  pi.  half-truth; -sanunr  a.  half 
-true;  -sextugur  a.  aged  fifty-five; 
-silki  silk-cotton;  -sjötugur  a.  aged 
sixty-five;  -skeppa  f.  peck;  -sknggi 
half-shade;  (t  stjöriinfr.)  penumbra; 
-slit inn  pp.  half- worn;  -soðinn  pp. 
half-boiled;  -sofandi  2^P>'-  half  asleep; 
-stigvjel  half  boot;  -svangur  a.  ra- 
ther hungry;  -systir  half-sister; -treg- 
ur  a.  half  reluctant;  -tryltur  a.  half 
-crazy;  -tungl  half-moon,  crescent: 
-tlinna  half  a  barrel,  kilderkin. 

bálfui'  a.  half:  I/,  máiutðtir  half 
a  montli,  fortnight;  (gera  e-ð)  með 
hálfifm  hiig  hesitatingly;  i  hálfum 
hljodiim  in  an  undertone,  in  hush- 
ed voices,  in  a  whisper;  hálft  i 
hvom  in  some  degree,  in  a  manner; 
hálft  ár  half  a  year;  li.  annar 
(þriðji,  fjórði,  n.  s.  frv.)  one  (two, 
three,  fimr  etc.)  and  a  half;  Jidlft 
aiitiad  ar  a  year  and  a  lialf;  hdlfv 
verri  worse  by  half,  far  worse;  hálfv 
vieira  far  more;  til  hdlfs  by  halves, 
imperfectly  {skilja  e-d  til  hdlfs): 
húlft  lim  hdlft  =  hdlfvegis. 

bálf-vakaudi  ppr.  lialf-awake; 
-vaxinn  pp.  half  grown;  -vegis  adv. 
almost,  in  a  maniuT  -TClgja  luke- 
warniness;  -TÍrði  half-price;  fyrir 
-virdi  (at)  half-price,  for  half-price; 
-TÍSÍnn  a.  half-witlwred;  palsied  on 
one  side;  -visnun  /.  hemiplegia;  -TÍtl 
m.  half-wittrd  person:  -vitlaus  «. 
half-mad;  -Tolgur  a.  tepid,  lukewanu; 
-votur  a.  half-wet;  -þur  a.  half-dry; 
-HT  a.,  -ærður  pp.  half-mad;  -þritug- 
ur  a.  twenty-five  years  old; -þyrstur 
a.  rather  tliirsty. 

ball  111.  tail;  leika  lansuni  hala 
shake  a  loose  {eða  free)  leg;  be  un* 
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restrained;  hera  bratfan  lialcmn 
<r<ick  the  tail,  be  vain  (hanghty); 
<lraga  halanii.  drag  the  tail,  sneak 
away,  slink  off. 

hálka  f.  slipperiness;  slippery 
(glazed)  road,  slipperj-  walking. 

hall  «.  slipperj-,  glazed;  em  verð- 
iir  halt  d  e-u  one  gets  into  mis- 
chief with,  comes  to  grief. 

halla  vt.  ti\  clat.  lean,  turn  side- 
ways; tilt  (h.  tniinu);  sway  to  the 
wrong  side  (7/.  rjettti  mc'di);  h.  sjer 
upp  að  e-n  lean  up  against;  li.  sjer 
iit  af  lie  down  to  sleep;  vi,:  h.  mid- 
ir  flcdt  carry  one's  head  aslant;  im- 
pers.:  e-u  liallar  st.  slopes,  slants; 
<legi  lialhir  the  day  declines  (is  de- 
clining); veggnum  liallar  vestur  á 
við  the  wall  sways  to  the  west; 
leikwum  hallaði  á  hann  the  game 
turned  against  him;  liallar  'nitdan 
fo'ti  it  slopes  down-hill;  reflex. 
(Itallast)  lean  (with  the  hody);  in- 
cline, slant,  slope;  lean  eða  lie  over; 
<i  þá  liaUaðist  hardarfinu  the  hattle 
turned  against  them;  jeg  Itallast  ad 
ydar  skoðun  I  incline  {eda  lean) 
to  your  opinion. 

halla-maeliu?  levelling;  -niællr 
levelling  instrument. 

hallaudi  in.  slope,  declivity. 

hallar-garðnr  vi.  palace  yard, 
court;  -kirkja  palace  chapel:  -prestur 
chaplain  of  a  palace-chapel. 

hall!  VI.  slope,  slant,  declivity; 
imfair  treatment,  injurj',  wrong;  verða 
fyrir  halla  suffer  (sustain)  a  loss, 
be  wronged. 

ha]lk\æmai*   o.   =  lialdkvœmnr. 

halllendi  11.  slope,  declivity:  -leud- 
ur  a.  sloping;  -mæla  (i)  vi!  n\  dat. 
speak  ill  of;  -mæli  11.  pi.  blame,  re- 
proof; -oka  a.  hided,  suffering  de- 
feat: fara  -oka  fyrir  e-m  be  wors- 
ted bv  one. 


hallur  a.  leaning  to  one  side: 
sloping,  slanting;  bera  höfuðið  halt 
carry  the  head  on  one  side. 

hallur  (-S,  -ar)  m.  big  stone. 

hallteri  v.  bad  season,  famine. 

háliu-dýua  =  -srt'jíf/; -strá  straw, 
haulm;  -sæng"  straw-mattress,  palli- 
asse, pallet. 

hálmur  (  s)  m.  straw,  haulm. 

hálmTÍsk  11.  wisp  of  straw. 

háls  (pi.  -ar)  m.  neck;  {kverkar) 
throat;  («  landi)  hill;  («  segli)  tack, 
foresheet;  bow  of  a  ship;  falla  imi 
h.  e-m,  leggja  hendvr  eða  taka 
höudmn  imi  li.  e-m  fall  upon  eða 
throw  oneself  about  one's  neck; 
liggja  e-m  á  hálsi  fyrir  e-ð  blame 
one  for  st.;  göðir  liálsar !  good  fel- 
lows !  good  men ! 

hálsa  (a)  vt.  fall  upon  one's  neck: 
clew  up  the  sail  ih.  segl). 

háls-band  necklace,  necklet;  [a 
Imnd)  collar:  -björgr  gorget:  -hólga 
inflammation  of  the  throat;  -brotna 
(a)  vi.  break  one's  neck;  -dignr  a. 
thick-necked;  -festi  /'.  neck-chain: 
-hogs'  stroke  on  the  neck;  decapita- 
tion; -höggTa  (sjá  höggvá)  vt.  be- 
head, decapitate;  -jam  neck  iron, 
iron  collar;  -kirtlll  jugular  gland; 
-klútur  m.  neck-cloth,  neckerchief; 
-langrur  a.  long-necked;  -liður  ver- 
tebra of  the  neck:  -mál  neck  (-open- 
ing) of  a  gannent  {þröngur  i  -mál- 
id);  -men  ^;  -hand:  -rigur  stiffness 
in  the  neck:  -tengsli  11.  collar;  -stott- 
ur  a.  short-necked:  -uU  wool  on  the 
neck  of  sheep;  -TÖðvÍ  cervical  muscle. 

haltra  (a)  vi.  halt,  limp,  walk 
lame:  haltran  f.  limping. 

haltui*  a.  lame,  limping,  halting; 
li.  á   öðruni  fœti  lame  of  one  leg. 

lialur  (-S,  -ir)  m.  poet.  man. 

há-lægur  a.  elevated,  high;  -lærð- 
ur  a.  erudite,  most  learned. 
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liaina  (a")  vi.  stand  and  turn  tail 
to  the  wind. 

btiiua  (a)  vt.  swallow  greedily, 
gabble,  bolt  {h.  i  sig  mat'mn). 

hamar  (-rs,  pL  hamrar)  m.  ham- 
mer; precipice,  crag. 

hámark  maximum. 

hiímarks-verð  maximal  price. 

liamars-liögrg"  stroke  of  a  hammer. 

liaiuar-skaft  shaft  of  a  hammer; 
-skalli  hammer-head,  -skúti  jutting 
crag;  -spor  hammer's  print. 

hainast  (a)  r.  reflex,  rage,  chafe; 
be  beside  oneself,  out  of  one's  mind 
{af  kœti  with  joy). 

haiii-l)rig"ði  'j<.  pi.  metamorphosis, 
transformation;  -dökkur  a.  dark-skin- 
iKul,  dusky,  of  dark  hue. 

ha-iiieri  /'.  porbeagle;  -messa 
morning  service;  (lijd  Jcaþólskum) 
high-mass. 

ham-fapTur  a.  fciir  of  hue;  -farir 
/'.  pi.  witch-travelling;  flying  eða 
dashing  rate;  frenzy,  fury;  /oro  -/ 
-forum  go  at  a  ilyiiig  rate;  -hleypa 
/".:  hann  er  -hlejipa  ad  viiina  he 
works  like  a  giant. 

haiuiug'ja  /.  good  luck,  g.  fortune; 
blessing;  pad  )ná  hamiwijan  vita 
(iod  knows,  goodness  knows. 

hamiuff.ju-bænii*  /'.  pL:  i  ölluni 
-bœmtiii  for  (lod's  sake,  for  the  love 
of  God;  -drjiig-ur  a.  liuky:  -hjól 
wheel  of  fortune;  -kveÖja  congratula- 
tion, felicitation;  -laus  a.  luckless; 
-mikill  a.  fortunate,  lucky;  -osk  -= 
•kvedja:  -sanileg-ur, -saiiiur  o.  lucky, 
fortunate;  ha[>py;  -skifti  )i.  pi.  turn 
eða  reverse  of  fortune;  -skoi'tur 
lack  of  fortune. 

há-iiijólka  a.  intlecl.  yielding  nuich 
milk  {-iiijólka  kijri. 

hamla  /'.  rowlock,  grummel;  short 
oar,  scull;  (d  vafiiii.  rclölijóli)  brake, 
skid;     (Itimlrn)i)    dnig,     check,     re- 


straint; áragast  nr  hönilu  lie  de- 
layed (protracted)  until  too  late. 

hamla  (a)  vi.  pull  backwards, 
back  water;  li.  d  móti  e-m  be  ;! 
match  for,  be  able  to  cope  with;  vt. 
w.  flat,  prevent,  binder  (/i.  því.  ad 
svo  verdi  gert). 

ham-leðtir  shank-leather  of  a  hide: 
-óða  a.  inded.  =  -stola. 

há-mót  ankle-joint;  gauga  i  -mot 
d  eftir  e-ni,  sjá  Immótt. 

hampa  vt.  iv.  (hit.  toss  oneintlic 
arms  (li.  e-m  d  honduuwn):  daudb' 

liampur  (-s)  m.  hemp;  nr  hamiri 
hempen,  made  of  hemp. 

haiiira  (a)  vt.  hammer. 

hiimra-boi'!?  mountain  <astle. 

ham-rainur  a.  able  to  change 
ones  shape;  supernaturally  strong. 

hamra-snag-i  beetling  crag;  -strönd 
f.  rocky  coast;  -sylla  ledge  of  rocks; 
-veg"g»r  rocky  wall;  -vifiri  mountain 
stronghold;  mountain  fortress. 

Itum-reiui  /".  violence;  supernatural 
strength. 

lianis  m.  skin;  snake's  slough; 
vera  i  gódnm  lianisl  in  high  spirits; 
pi.  (-ar)  graves,  greaves;  -illiir  «► 
cross,  crabbed. 

hani-skifti  n.  pi.  =  hambrigði. 

hams- laus  a.  wild,  furious,  fren- 
zied; -leysi  11.  fury,  frenzy. 

hamstola  a.  inded.  frantic. 

hamur  (-s,  -ir)  m.  skin  iofabird 
with  the  feathers);  slough  (of  a 
snake^;  shape;  skifta  hömum  vhixníXi'. 
the  shape;  hleifpa  liöinuni.  moult: 
slough   olf  the  skin. 

há-mæl£ri  loud  talking;  -mæli  11. 
common  talk;  komast  i  'mœli  get 
out,  become  the  common  talk; 
MIUBltur  pp.  loud-voiced. 

haua  inter),  see  here;  //.  nn  welli 

hana-at  it.  cock-light(ing);  -gral 
cock-crow;  -kamhui*  cock's  condj. 
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handa  prœp.  iv.  dot.  for,  to 
{kaiipa  e-d  h.  e-ni). 

hauda-band  hand-shake;  heilsa 
em  med  -handi  shake  hands  with, 
sliake  by  the  hand;  -burður  movement 
OÍ'  the  hands,  gesticulation. 

hand-al'i  strength  of  hand;  lesa 
sUj  vpp  nieð  -0111  haul  oneself  up 
by  strengtii  of  hands;  -afli  manual 
work  eða  labour,  produce  of  one's 
hands;  Ufa  d  -afla  símdii,  support 
oneself  by  one's  hands,  live  by  the 
laliour  of  one's  hands. 

hauda-gaiigur  grasping  after  st. 
with  all  hands;  -hól:  af  -hófí,  at 
random,  at  bap-hazard;  -hofslegur 
a.  (done  at)  random;  -klapp  n. 
clapping  of  hands;  -iyftiug-  show 
of  hands;  -lögmál  fray,'scnftle:  Ay,jí/. 
ast  i  -lögmál  come  to*  grips  (blows), 
handai)  adv.  beyond;  1i.  nm  from 
beyond  {h.  nm  llafy,  fyrir  h.  haf 
beyond  the  sea. 

iiaudar-bak  back  of  the  hand; 
naga  sig  i  -bökiii  fyrir  e-ð  regret 
St.;  -band  =  handaband;  -g-ag-a 
„benefit  of  the  band":  taka  (leggja) 
e-d  til  -gagns  lay  st.  so  as  to  be 
ready  at  hand;  -Iiald  handle,  ear; 
•haldslaus  a.  Avithout  a  handle. 
handari  a.  coinpar.  farther  off. 
haudar-jaðar  the  hands  edge; 
vera  nndir  -jadri  e-s  {-jaðrinnm  á 
e-m)  be  near  and  under  ones  protec- 
iion:  -kriki  armpit;  -mein  sore  in  the 
band;  -stúfur  stump  of  a  hand  (of 
•an  ami);  -vaiia  a.  indecl.  handless; 
-veif  n.  wave  (waving)  of  the  hand; 
■vik  (piece  of)  work,  job. 

handa-skil  n.  pi:  sjci  ekki  -skil 
not  to  be  able  to  discern  one  hand 
from  the  other  (in  the  dark);  -skol 
n.  pi.  maladroitness;  e-d  fer  (lendir 
eða  verðnr)  i  -skohtm  is  maladroitly 
(awkwardly)    carried  .  out;    -skomm 


shameful     work,     scandal     {það    er 
niesta     -sköinm);    -tak     handshake, 
pressure  of  the  hand:  -tiltekt  using 
one's    hands;    lipnr  i  -tiltektum  ad- 
roit in  using  one's  hands;  -upprjett- 
ing    show    of  hands;    -verk    n.  pi. 
one's      handiwork,      doings;     -viniia 
work    done    by    the    hanils,    manual 
I  labour:    {sanin)     needlework;    -ylir- 
{  lagniug:      imposition      (of      hands); 
j  -þYottur  washing  of  hands. 
j      hand-beudi        u.       encumbrance, 
I  burden;    terða  annara  -bendi  be  a 
I  burden    to    others;    -björg':    Ufa    0 
•björg   sinni    live    by  the  labour  ol' 
one's    own    hands;    -bók   handbook, 
manual;    -bragð    manner    of    work; 
-bær    a.    ready    at    hand;    -bœrt  fjr 
ready    money,    cash;    -börur    /".   pi. 
hand-barrow;  -fagur   a.    having  liuf 
hands;   -fang  liandle;  -fauga  (a)  l^; 
-fanga  sig  iipp  i  bjargid  haul  one- 
self  up    the  crag  with  one's  hands; 
-fara  rt.  touch  with  the  hand;  -feng- 
iun  pp.;  -feiigid  leð  pawn;  -festa  /. 
grasp,    hold;    itd    -festu  d  e-u  catch 
(seize)    hold  of;    -festa    (i)  it.  grasj); 
strike    a  bargain  by  joining    hands, 
pledge;  -festi  /'.  grasp;  striking  a  bar- 
gain   by  joining    hands;    -fimur    a. 
[  nimble-handed,    dexterous    with    the 
hand;  handy;  -fjatia  (a)  vt.  touch  with 
the  hands,  linger;  -fylli  handlul;  -fieri 
angling  Hne,    hand-line:   -ganga  sur- 
I  render,    submission;  homage;  -geng- 
inu  pp.  familiar,  intimate  (e-»i  with); 
-hafa    (sjá    hafa)    vt.  have  in  hand, 
possess;   -hafi  m.  holder;  depositary 
(-h.  es,   að  e-u  of);  -heitiir  a.  hav- 
ing   warm    hands;    -haefur    a.  fitted 
for    the  hand  {-licef  (ir,  oxi);  -hægð 
handiness,    convenience;    -baegur  a. 
handy,     convenient;    -höfn    holding, 
possession;     -iðja,     -iðu,    -iðHaður 
trade,,  craft,  handicraft. 
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handiðaa-maðar  artisan,  mechan- 
ic, craftsman,  tradesman;  -manna- 
fjelag'  mechanics'  association;  -nemi 
apprentice;  -skóli  industrial  scliool; 
-STCinn  joumey-man. 

hand-járn  n.  pi.  manacles,  hand- 
cult's;  -klæði  towel;  -koss  kiss  on 
the  hand;  -krama  (a)  vt.  crumple; 
-kriki  armpit;  -kvörn  hand-mill; 
-lag  manual  adroitness;  -lagrinn  a. 
=s  -Iceginn;  -lama  a.  iiidecl.  with 
a  lame  eða  bad  hand;  -latar  a. 
lazy  to  use  one's  hands;  -laug 
(water  for)  washing  one's  hands; 
-laus  a.  handless. 

handleg-gs-brjota  vt.,  -brotna  (a) 
vi.  break  one's  arm. 

hand-le?gur  arm;  -leiðsla  guid- 
ance; -lelka  (sjá  leika)  vt.  touch 
with  the  hand,  handle;  -lægrinn  a. 
dexterous  with  the  hand,  handy; 
-iæg"UÍ  manual  adroitness,  handi- 
ness;  -læknlng'  surgical  operation; 
•læknir  surgeon;  -megriu,  -megrn 
=  -aft;  -nijúkur  a.  soft-handed; 
-nafar  gimlet;  -óður  a.  apt  to  finger 
{eða  tamper  with)  things;  -óiiýtttr 
ft.  quite  worthless,  quite  useless. 

handraði  m.  locker  (in  a  trunk); 
pad  er  ekki  i  -raða  it  is  not  ready 
at  hand,  not  at  one's  disposal. 

hand-rið  n.  hand-rail;  balustrade, 
banisters;  -rlt  manuscript,  MS;  -rlt- 
aðar  pp.  hand-written,  manuscript; 
-ritasafa  collection  of  ÁISíS;  -sal  n. 
joining  hands,  transference  (of  a  right) 
by  joining  hands  {ad  pessu  höfðu 
þeir  -söl  og  votta);  -sala  (a)  vt. 
make  over  by  joining  hands;  -sama 
(a)  vt.  seize,  catch;  -saamaour  2W- 
sewed  by  hand,  hand-made;  -selja 
(sjá  selja)  vt.  deliver;  make  over; 
•selt  veð  pawn;  -sax  short  sword, 
dirk;  -selnu  a.  slow  with  the  hand; 
-sleggja  hand-sledge;  -slUngva  hand- 


sling;  -smár  a.  small-handed;  -smið- 
aður  pp.  hand-made;  -sterkur  a. 
strong-handed;  -stirður  a.  stiff- 
handed;  -stór  a.  ])ig-handed;-stuttttr 
a.  short-handed;  -styrkur  m.  strength 
of  hands;  a.  =  -sterkur;  -sJJsT  hand- 
saw; -tak  grasp;  kunna  -tokiii  á  e-n 
know  the  knack  of,  have  the  knack 
of;  -taka  (sjá  taka)vt.  capture,  seize; 
•taka  f.  arrest,  seizure;  -taska  hand- 
bag; -tekuing  =  -taka:  -uuninu  pp. 
hand-made  (-unnin  vara);  -\eÖ  pawn; 
-vega  (sjá  vega)  vt.  weigh  in  the 
hand;  -vegur  shoulder  seam;  sleeve 
hole,  arm  hole;  -rerk  :=  -idn;  -verks- 
maður  --^  -iðnamaðnr;  -verkur  pain 
eda  gout  in  the  hand;  -vinna  work 
done  with  the  hands;  -vlss  a.  quite 
certain  eda  sure  {nm  of);  -Tolka  (a) 
vt.  crumple;  -vopn  hand  weapon; 
pi.  portable  arms;  -rængjaÖai*  a. 
hand-winged,  cheiropterous;  -vætta 
(1)  vt.  =  -vega;  -TÖðvi  hand-muscle; 
-T^mm  f.  maladroitness,  negligence^ 
carelessness  (pad  var  fyrir  -vötnm); 
-æði  the  habit  of  touching  everything 
with  the  hand,  fingering;  -ðxi  hatchet. 

hánefjaður  o.  high-nosed. 

hang  n.  the  coil  of  a  serpent; 
{uni  kött)  beygja  hangiö  arch  the 
back,  set  up  the  back. 

hanga  (haiigi;  hjekk,  lijengum; 
hanglð)  vi.  hang,  lie  suspended; 
hang  up  (for  smoking);  gera  C'ð  med 
liangancli  kendi  reluctantly. 

hangi-bjúga  smoked  sausage; -kjðt 
smoked  meat;  -kjötslærl  smoked 
leg  of  mutton. 

hangs  n.  idleness;  hangsa  (a)  vi, 
idle,    dawdle;  liangsari  m.  dawdler. 

hangar  (-s)  m.  =  hœtigur. 

hani  in.  cock;  (a  tumm)  stop-cock, 
screw-tap,  fawcet. 

hauka  (a)  vt.  rowel  (k.  hest);  h. 
(upp)  vad,  fasri  coil  up  a  fishingline. 
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hanki  in.  handle  of'atrunk;(siroyfa) 
loop;  (i  hesti)  rowel. 

hanu  prou.  pers.  he;  liver  (hvada) 
maður  er  hanu  Gunnar?  what  sort 
of  man  is  G? 

hannyrða-kona  f.  skilful  needle- 
woman eda  seamstress;  hannyrðir 
f.  pi.  needle-work,  embroideiy. 

hánorður  n.  the  true  north. 

hanzki  m.  glove. 

happ  n.  luck,  chance;  ineð,  á  liöpp- 
tim  og  glöppum  at  long  intervals. 

happa-dráttur  lucky  catch;  -drjúg- 
ur  a.  lucky,  salutary,  beneficial;  -ráð 
salutary  counsel;  -stand  lucky  hour; 
-saell  a.  ^^  -clrjiignr;  -tilvik  lucky 
fhance;  -verk  happy  deed. 

happ-draetti  n.  lottery;  -skeytur 
a.  a  good  shot. 

bar  n.  hair;  fara  (ganga)  úr 
liárum  change  the  hair. 

hár  a.  poet,  grey -haired. 

hár  a.  high,  lofty;  {tini,  menu, 
trje.  stengur)  tall;  {urn  hljóð)  loud; 
köfði  licerri  taller  by  a  head,  a 
head  the  taller. 

hára  (a)  vt.  w.  dat.  give  a  little 
hay  to  (h.  kindumim). 

háraddaður  a.  loud-voiced. 

hára-far,  -lag  fashion  of  the  hair. 

háramur  (-s)  m.  hairy  side  (of 
a  skin),  =  hárhamur. 

hárauður  a.  high-red. 

hár-band  hair-band,  fillet;  -beittar 
a.  very  sharp;  -belgur  hair-bag;  fol- 
licle; -bjartur  a.  bright-haired -brúsk- 
ur  =  -skúfur;  -bursti  hair-brush. 

harða-flóð  top  of  the  tide;  -hlaup 
sMÍft  running  {a  -hlatipi). 

harðánægðar  ci.  quite  content. 

faarðastökk  n.  full-swing  gallop. 

harð-bakki  hard  slope;  fyr  en  i 
-bakka  slcer  (slœgi)  before  matters 
come  (came)  to  an  extremity;  sló  i 
•bakka   med   þeim   they  quarrelled; 


-balalegar  a.  barren;  -bali  barren, 
infertile  soil;  -banna  (a)  vt.  prohibit, 
forbid  strictly;  -brjósta  a.  indecL, 
-brjóstaður  «.  hard-hearted;  -býll 
a.  despotic,  tyrannical;  -drægni  /'. 
severity,  rigorousness;  -drægur  a. 
hard  to  draw;  rigorous;  exacting, 
grasping;  -fengi  n.  hardiness, 
hardihood;  -fenginn,  -fengur  a. 
hardy;  -I'enni  ii.  hard-frozen  snow; 
-fiskur  stock-fish,  dried  cod;  -fylgi 
n.  energy,  perseverance;  -geðja  a. 
indecl.  liard-minded;  -geiigur  a. 
hard-trotting;  -gjor  a.  hardy;  -hend- 
ur  a.  hard-handed;  severe;  -hjart- 
aður  =  -brjastadur;  -hnjóskalegar 
a.  =  -balalegur. 

harðiudi  n.  pi.  hard  times,  bad 
season;  hanl  (severe)  weather. 

harðla  adv.  greatly,  very. 

harð-lega  adv.  severely,  sternly; 
stiictly;  -legur  a.  hard,  severe; 
-leikinn  a.  rough,  oppressive,  ty- 
rannical; vera  -leiklmi  við  e-u  handle 
one  roughly;  -leíkni  f.  roughness, 
rough  treatment;  -leikur  (-8)  m. 
hardness;  -leitar  a.  hard-looking; 
-lifi  11.  costiveness,  constipation; 
-lift  a.  11.:  e-m  er  -lift  one  is  costive 
eda  bound;  -loka  (a)  vt.  iv.  dat. 
lock  (with  strong  bolts);  -liesturpjJ. 
quite  locked,  close-shut;  -landaðui' 
a.  hard-tempered;  -lyndi  hard  eda, 
harsh  temper;  -lyndur  a.  =  -hind- 
aður;  -inæli  ii.  pi.  hard  language; 
-mæltur  a.  hard-spoken. 

harðna  (a)  ^'i.  harden,  become 
hard;  harðnaður  hardened;  growii 
up  to  full  strength. 

harð-neskja  f.  severity,  rigorous- 
ness; -neskj alegar  a.  harsh,  rigor- 
ous, despotic;  -orðar  a.  using  harsh 
words,  hard-spoken;  -ráðar  a.  ty- 
rannical; -rjetti  II.  hardship;  hard 
fare;    -ræÖÍ    n.  despotism;  hardness. 
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severity;  bardihood;  -sjóða  (sjá 
sjóða)  rt.  boil  hard:  -skeytinn  «. 
bard,  severe;  -skiftiiin  a.  unmanage- 
able, rigorous;  -skipa  (a)  if.  iv.  dat. 
o-ive  cue  a  strict  order;  -snúiiiu  pp. 
bard-twisted;  staunch,  stalwart;  -soð- 
jim  l^p.  hard-boiled;  -sóttur  IJP- 
difficult  to  assail  eda  to  get;  (-gjör) 
htirdy;  -syerra  stiilness  in  the  limbs 
(muscles);  -spori  hard-trodden  snow; 
-stig-ur  «.  =  -gettgnr;  -stjóraleg-- 
ur  (t.  tyrannical,  despotic;  -stjóri 
tyrant,  despot;  oppressor;  -sljól'n 
tyranny,  despotism;  oi)pression. 

harðstjórnar-legiir  «.  =  hard- 
stjoralegnr;  -vald  despotic  rule. 

harö-svíraður  a.  stift'-necked; 
exacting,  obstinate;  -sýldur  a.  stiif- 
-frozen;  fierce-looking;  -tælíur  a. 
bard,  vehement;  exacting;  -úð  f. 
hardness  of  heart,  liard-heartedness; 
•úðlesur,  -úðug^ui*  a.  hard-hearted, 
unieehng  hard-minded. 

liaröur  a.  bard;  stem,  severe; 
{harðgjör)  hardy;  h.  rið  e-n  bard 
upon,  harsh  to  (with);  li.  rehirhin-d 
(severe)  winter;  liörd  orð  harsh  words; 
liörð  refshig  a  severe  punishment; 
liörð  orvsta  a  sharp  action,  a  bard- 
iouiibt  battle;  h.  i  lijarta  hard  of 
heart;  //.  i  horn  ad  inka  hard  to 
deal  with;  leJTia  e-n  hart  treat  one 
harsblv  eða  roughly;  ri()a  {gavga) 
hart  ride  (walk)  fast;  sitja  d  hörðu 
have  a  hard  seat;  þegar  hart  er  i 
dri,  hart  er  maima  d  milli  in 
time  of  dearth. 

harðvelli  n.  bard  (dry)  b.ld. 
liarðYÍÖia-sainur  «.  severe,    hard 
■weather  {-sarnvr  retnr). 

harð-TÍðri  n.  bard  weather;  -vit- 
u^leg-a  adv.  obstinately;  -vitusrur 
u.  hardy,  vigorous;  obstinate;  -j'ðíri 
/".  hardness  of  heart,  severity;  -yrði 
li  1)1.  harsh  words;  -þjaka  (a)  vt.  ii: 


dat.  ill-treat,  maltreat;  -æri  v.  bard 
times;  -æti  ii.  dry  food,  dried  fish. 

há-reistur  a.  (nsing)  high  {-reist 
hns);  -reysti  /.  noise,  clamour,  loud- 
ness: -reystui"  a.  loud-speaking, 
vociferous,  noisy,  l)lustering. 

hítr-fag-ui'  o.  fair-haired;  Harold- 
nr  -fagri  Harold  Fairhair;  -feiti 
/■.  grease  for  the  hair;  -fljctta  braid 
e'ða  plait  of  hair:  -I'lygsa  knot  >>[■ 
hair:  -greiða  wide-toothed  comh; 
.l)'Amnr^=^hdramnr:  -1m ass  o.  b air- 
edged  = /íór&eííhfí-. 
íiark  ri.  tumult,  noise. 
harka  (liörku;  liörkur)  f.  hard- 
ness; bard  frost;  severity. 

harka  (a)  it.:  h.  e-d  af  sjer  bear 
(anything  painful)  manfully. 

li'arkalejra  adv.  harshly,  coarsely, 
rousbly  (gripa  h.  i  e-n). 

liarki    1».    harshness;   want,  lack. 
liár-laus  a.  bairiess;  -litill  a.  thin- 
haired:  -litur  hair  dye:  -lokkur  lock 
of  hair;    -los    falhng"  oil"  of  the  hair; 
-lublbi  shock  of  hair. 

harma  (a)  rt.  bewail,  lament. 
harma-l)ót  =  -Ijettír;  -8:iátur  the 
Lamentations  (of  -lercmiah);  -Ijettir 
relief;  -saga  tidings  of  grief;  -tðlur 
/;  pi.  lamentations  (telja  4.  sinar). 
hariii-dauði  a.  lamented  (e-m  by); 
.kvæði  mournful  poem;  -kvælalaus 
a.  without  agony  (pangs);  -kvælilí. 
pi.  torments;  agony,  pangs;  -saga 
mournful  news;  -saiiilegur  f(,  mourn- 
ful, sad,  melancholy. 

harmsfuUur  a.  sorrowful. 
liariiuir  (-s,  -ar)  w.  grief,  sorrow. 
harm-þruiiginu,    -þrútiim  a.  op- 
pressed (filled)  with  grief. 
liárnál  /".  hair-pin,  black-pin. 
hsti-óma  o.   iiidecl.  loud(-voiced). 
liarpa  /.  harp;  Iiarpari  »'•  h»rper. 
harpeis  (-s)  ni.  nsin. 
h:'irpipa  f.  capillary  tube. 
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hárpípn-aðdráttur,  -kraftur  ca- 
pillarity, capillary  attraction. 

hár-prúður  a.  rich  in  hair,  long- 
haired; -reyta  (i)  vt.  pull  (edaiear) 
off  one's  hair;  pull  by  the  hair; 
-reytingr  (-ar)  f.  pulling  by  the  hair; 
-rot  =  -Zos;  -sár  a.  having  sensitive 
hair;  -síður  «.  long-haired;  -skeri 
m.  hair-dresser;  -skúfur  tuft  of  hair. 

hárs-litur     colour     of    the     hair. 

hársmyrsli  n.  hair  ointment,  po- 
matum. 

hárs-rætur  f.  pi.  roots  of  the  hair. 

liár-STÖrðar  (hairy)  scalp. 

hartuær  adv.  nearly,  almost. 

hár-toga  (a)  vt.  pull  by  the  hair; 
cavil  (at),  split  hairs;  -tog'uu  (-anir) 
f.  cavilling,  hairsplitting;  -ta'ja  tuft 
of  hair;  -ugur  a.  hairy;  covered  with 
loose  hair;  questionable,  rotten;  -viss 
o..  quite  sure;  -vöxtur  growth  of 
hair;  -þvottur  washing  of  the  hair; 
-æð  capillarj'  (vessel). 

háræfraður  a.  high-roofed. 

has  a.  hoarse;  husky. 

hasa  (a)  v.  inipers.:  niig  liasar  við 
imatnum) t loathe, nauseate  at.reflex.: 
Jiasast  upp  á  e-n  be  sick  (and  tired)  of. 

haseti  m.  sailor,  seaman. 

liá-sin  f.  Achilles' tendon;  -sjáTað 
(I.  n.  high  water  [pegar  -s.  er). 

háska-leg-ur,  -samlegur  a.  danger- 
ous, perilous;  -semd  f.  dangerous- 
ness;  -Tcður  perilous  weather. 

liá-skeftur  a.  long-shafted,  long- 
handled  {-skeft  öxi). 

háski  ni.  peril,  danger. 

háskóla-g'eng'ÍDii  pp.  university- 
taught;  -kenuari  university  teacher, 
professor;  -keusla,  -mentnn  uni- 
versity teaching,  university  education; 
-ráð  consistory. 

há-skóli  university;  -skdr  buskin; 
-skæla  (i)  vi.  weep  aloud;  -skör  the 
very  edge. 


hasla  (a)  vt.  mark  out  (by  hazel- 
poles);  h.  e-ni  völl  challenge  one  to 
a  pitched  battle. 

llá-sljetta  high-plateau,  table-land. 

hás-mæltar  a.  hoarse,  =  has. 

basta  (a)  vi.:  h.  á  e-n  rebuke  one 
to  silence. 

hastar-leg-a  adv.  suddenly;  -legur 
a.  sudden,  hasty. 

há-stokknr  gunwale,  gunnel. 

há-stóll  throne,  high  seat. 

hastar  a.  rough,  harsh  (of  speech); 
hard-trotting  (li.  hestur). 

há-stöfum  ad  a.  aloud  {æpa,  grata 
•stöftmi);  suður  true  south; /-s«()ri 
in  due  south;  -sumar  midsummer; 
-sæti  high  seat,  throne. 

hata  (a)  vt  hate;  reflex,  (hatast) 
hate  one  another;  Ji.  við  e-n  breathe 
hatred  against;  hatari  m.  hater. 

hátalaður  a.  loud- spoken,  loud- 
voiced,  loud-mouthed. 

hátið  /".  festival,  feast. 

hátíða  braffur  festive  character, 
festivity;  -brigði  n.  festivity,  solem- 
nity; -bald  11.  celebration  of  a  feast; 
-nefnd  (fete)  committee; -salur  festi- 
val   hall;  -söngur  festal  song. 

bátíðis-dagrar  m.  festival  day; 
•krold  festival  evening. 

hátíð-lega  adv.  with  festivity, 
solemnly;  -legur  a.  festive,  solemn; 
-leikur  m.  festivity. 

ha  tigii  majesty,  highness. 

bátigiiar-afbrot  n.  leze-majesty; 
-legur  a.  majestic(al). 

bá-timbraður  a.  high-roofed. 

hátta  (a)  vt.  tv.  dat.  arrange,  dis- 
pose; t'.  inipers.:  e-u  er  svo  eða  svo 
háttað  it  is  so  and  so  conditioned; 
málimi  er  svo  háttað  the  matter 
stands  thus,  the  fact  is. 

hátta  (a)  vi.  go  to  bed,  undress 
oneself;  vt.  undress  {h.  e-n  ofan  i 
rúm)'^  háttaðnr  gone  to  bed. 
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háttaðar  a.  fashioned,  conditioned. 

hátta-lag  n.  conduct,  behaviour; 
(aðferð)  method,  mode  of  proceeding; 
pi.  {-log)  bed-time  (^'  siðustti  -löfj 
var  haldið  heim). 

liattari  ni.  hatter. 

liátta-skifti  n.  pi.  change  of 
manners;  -timi  bed-time. 

hatt-barð  brim  of  a  hat;  -kollur 
crown  of  a  hat;  -kúfur  old  hat. 

hátt-prúður  a.  Avell  mannered, 
urbane,  courteous;  -prýði  f.  good 
manners,  urbanity;  -semi  f.  habits; 
conduct,  behaviour. 

háttu-mál  =  liáUatitni. 

háttuu  f.  undressing,  going  to  bed. 

hattur  (-S,  -ar)  m.  hat;  (fefemi-) 
bonnet,  hat. 

hattur  (-ar,  hættir)  m.  mode  of 
hfe,  habit;  conduct;  manner,  way; 
(hragar-)  metre;  (?'  málfr.)  mood; 
bed-time;  fara  i  liáttinn  go  to  bed 
(=  fara  ad  lititta);  nd  liáttum  come 
(arrive)  before  bed-time;  Jivernig  er 
hann  i  liátt?  what  does  he  look  like? 
mikils  hdttar  of  importance,  im- 
portant: litils  hdttar  insignificant; 
á  hvern  hdtt?  nieð  liver jum  hœtti? 
in  what  manner.^  á  e-n  hdtt  by 
some  means  or  other;  d  engau  hdtt 
by  no  means,  on  no  account;  á  all- 
an  hdtt  in  every  respect;  eftir  hcetti 
as  may  be  expected,  tolerably. 

hatur  u.  hatred,  hate  (d  e-ii,  til 
e-s  for,  to,  against);  spite,  rancour; 
-laus  a.  free  from  spite;  -sain(leg")- 
ur  a.  rancorous,  invidious,  malignant. 

haturs-fullur    a.    hateful,  rancor- 
ous; -maður  hater,  enemy. 
hauðiia  f.  she-goat. 
hauður  n.  poet,  earth,  land. 
haugra  (a)  vt.  w.  dat.:  h.  e-u  satn- 
an  heap  together. 

haug-a-lygi  bouncing  lie. 
haug-bui  m.  caim-dweller;  •gang:a 


breaking  into  a  cairn;  -setja  (sjá 
setja)  vt.  bury  in  a  cairn;  -stæði  th& 
site  of  a  cairn  eða  dunghill. 

haa^ur   (-s,   -ar)  vi.  (sepulchral) 
moundj  cairn;  midden,  dunghill;  heap^ 
hauka-veiði  hawking. 
liauklegur  a.  hawk-like. 
haukur    (-s,    -ar)   m.  hawk;  h.  i 
horni  a  private  supporter  {eiga  sjer 
hauk  i  horni). 

haull  ni.  rupture,  hernia. 
liaus  (-S,  -ar)    m.   skull;  head  (of 
a  beast);  stinga  e-m  d  haiisinn  of' 
an   i  dna  thrust  (plunge)  one  head 
first  into  the  river. 

hausa-mót  n.  pi.  sutures  of  the 
skull;  tala.  yfir  -mótuuum  á  e-m 
make  one  listen  to  reason;  -vixl  It, 
pi.:  hafa  -vixl  d  e-u  confound,  turn 
topsy-turvy,  upside  down. 
Iliius-ki'ipa  skull,  brain-pan. 
haust  11.  autumn;  á  haxistin  in 
autumn;  hausta  (a)  v.  impers.  draw 
near  autumn;  það  cr  farið  að  h, 
autumn  is  setting  in. 

haust-aunir  f.  pi.  autumn  work; 
-blóiii  autumnal  flower;  -blot  sacri- 
ficial feast  in  autumn;  -ba?r  a.  f, 
calving  in  autumn;  -dag-iir  autumn 
day;  -fiski  n.  autumn  fishery;  -lieimt- 
ur  f.  pi.  gathering  sheep  in  autunin 
(góðar  -h.);  -hold  n.  pi.  condition 
of  fhe  cattle  in  autumn  (/  -holdum); 
-jafndægrur  «.  pi.  autumnal  equinox; 
-kvöld  autumn  evening;  -laiig-ur  a» 
lasting  all  the  autunni;  -leffur  a. 
autuninal;  -skarður  slaughtering- 
(.sheep)  in  autumn  {hollnr  er  -skurd- 
vr):  -Teðrátta,  -veðar  autumnal 
weather;  -Tcrk  ii.  pi  =  -annir; 
-Tertíð  fishing  season  in  autumn. 

hávaða-niaðiir  »i.  noisy  person, 
blusterer;  -inikill,  -samur  a.  noisy,, 
boisterous;  -stgsur  =-niaðnr. 

hávaði     JJi.      noise,     tiuuult;     the 


húvaxinn —  heiðbirta 


195 


greatest  number,  main   part  (of);  pi. 
rapids  (hávaðar  i  a). 

há-Taxion  pj^.  tall;  -TCgrir  m.  pi. 
great  honour;  liafa  e-n  i  -vef/itm 
make  much  of;  -rella  f.  sjd  haf- 
erla;  -vetar  midwinter;  -vær  a. 
noisy,  loud,  boisterous;  -værð  f. 
noise,  loudness;  -yfirdómari  lord 
chief  justice;  -þýzka/".  High-German; 
-þýzkur  a.  High-German;  -æruTerð- 
ug"ur  a.  Right  Reverend. 

hebreska  f.  Hebrew,  =  ebreska. 

hebreskur  a.  Hebrew,  Hebraic. 

heí'ð  f.  prescription,  prescriptive 
right  eða  title;  honour  (=  upphefð). 

hefðar-frú,  -koua  lady;  -leg-ur  a. 
glorious,  honourable;  -maðlir  gentle- 
man; -vald  authority. 

hefil-bekkur  joiner's  bench. 

hefill  (-S,  Iieflar)  m.  plane. 

hefll-spænir  m.pl.  shavings;  -tönn 
plane-iron,  bit  (of  a  plane). 

hefja  (hef;  hof;  Iiafiuo)  vt.  (lyfta) 
heave,  lift,  raise;  {til  scemdar,  met- 
orða)  exalt,  elevate,  raise  (in  rank); 
{byrja)  commence,  begin;  h.  rann- 
sókn  begin  an  inquiry;  h.  mál  sitt 
begin  one's  speech;  li.  ferð  com- 
mence a  journey,  start;  li.  oriistu 
give  battle;  h.  upp  lift  up  (/<.  upp 
augtt  sin);  It.  upp  scilm  begin  a 
hymn;  h.  nt  (lik)  carry  out  for  buri- 
al; reflex,  (hefjast)  be  raised,  rise; 
(byrja)  commence,  begin,  originate 
(sagan  Jiefst,  orustan-  hefst);  h. 
hauda  raise  one's  hands,  get  (set)  to 
work,  set  about  doing  st. 

hefla  (a)  vt.  plane,  fashion  by 
planing;  hefluu  (-aiiir)  f.  planing. 

hefna  (i)  vt.  w.  dat.:  h.  e-m 
avenge,  take  vengeance  on;  w.  gen.: 
h.  e-s  avenge  (li.  bróðiir  sins);  h. 
sill  á  e-m  be  revenged  on,  avenge 
oneself  on,  take  vengeance  on;  re- 
flex.:  hefnast   á   em   take  revenge 


on;  impers.:  e-m  hefnist  e-ð  eða 
fyrir  e-ð  comes  to  make  retribution 
for,  has  to  suffer  for. 

hefaaudi  (-endur),  hefaari  m. 
avenger,  revenger. 

liefad  f.  vengeance,  revenge. 

hefudar-bræði  avengeful  wrath; 
-girni  f.  revengefulness,  vindictive- 
ness;  -grjarn  a.  revengeful,  vindic- 
tive; -g'jöí*  gift  of  revenge,  ill-fated 
gift;  -hug"ar  thirst  of  eða  for  re- 
venge; -maður  avenger;  -noru  Fury. 

hefni-dis  avenging  deity,  Fury; 
-samur  a.  =  hefnigjarn. 

hefta  (i)  vt.  bind,  fetter;  detain, 
retard,  hinder  {h.  ferð  eða  for  e-Si; 
h.  hest  hobble  a  horse. 

hefti  n.  (sTcefti)  haft,  hilt;  (partur 
nr  bók)  part,  number. 

hefting:  (-ar)/".  fettering;  hobbling; 
impediment,  delay. 

hegða  (a)  vt.  w.  dot.:  h.  s/er  con- 
duct oneself,  behave  (oneself|. 

hegOun  f.  conduct,  behaviour. 

liegrla    (i)  vL:  pad  heglir  it  hails. 

heg-iia  (i)  vt.  w.  dat.  chastise, 
punish;  hegnari  m.  chastiser. 

heguing  (-ar)  f.  punishment, 
chastisement,  castigation. 

hegningar-ákvæði  n.,  -ákvörðuii 
penal  clause;  -hús  house  of  correc- 
tion; -log  n.  pi.  penal  laws; -löggjöf 
penal  legislation;  -verður  a.  deserv- 
ing punishment,  culpable;  -TÖadur 
rod  of  chastisement. 

hegri  m.  (ftigl)  heron,  hem. 

heið  n.  clear  sky,  bright  weather 
(sol  skin  i  lieiði). 

heiða  (i)  vt.  brighten;  impers. 
brighten,  clear  up  (það  heiðir  til). 

lieiðar-brún  edge  of  a  heath. 

lieiðar-lega  adv.  honestly,  honour- 
ably, worthily;  -legur  a.  honourable, 
honest,  upright;  respectable. 

lieið-birta  brightness  of  the  sky^ 
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heiðbjartur — heilbrigður 


-bjartur  a.  bright,  clear;  -blámi 
sky-blue;  -blár  a.  sky-blue,  azure, 
cerulean;  -gulur  a.  light-yellow,  = 
fagur-gidur. 

Íieiði  (-ar,  -ar)  f.  heath,  moor. 

lieiðindómur  (-s)  m.  heathendom, 
heathenism,  paganism. 

heiðingi  (-ja)  tn.  heathen,  pagan, 
gentile;  heiðiiig'ieg'ur  a.  heathenish, 
pagan(ish);  heiðiiin  a.  heathen, 
gentile,  pagan. 

heið-ló  {pi.  -lær,  -lour)  f.  golden 
plover. 

heiðui  f.  the  time  of  heathendom, 
heathen  age;  heathenism. 

heiðra  (a)  vt.  honour. 

heið-ríkja  f.  brightness  of  the 
sky,  clear  sky;  eiiis  0(j  l)rnma  úr 
•rikjti  like  a  thunderbolt  out  of  a 
clear  .sky,  like  a  bolt  from  the  blue; 
-rikur  a.  clear,  bright,  serene  {-rilct 
veðitr);  -slíír,  -skær  a.  =  -riktir;  i 
•  skiru  in  bright  weather;  -stirudur 
a.  star-light,  starry,  starlit  {■stirnd- 
«}•  liiminn). 

heiður  (-rs)  m.  honour. 

hciður  a.  cloudless,  clear. 

heiðurs-borgari  honorary  citizen 
eða  freeman;  -dagur  day  of  honour, 
wedding  day;  -ijelagi  honorary' 
member;  -foi'seti  honorary  chair- 
man; -gjöf  present  eða  gift  of  honour; 
-maður  honourable  eða  worthy  man; 
-merki  badge  of  honour;  -naiu  title 
of  honour. 

heið-viðri  n.  bright  weather;  -virði 
n.  honesty;  -TÍrðilegur  a.  venerable, 
honourable;  -virður  a.  honourable, 
honest;  respectable. 

heift  f.  deadly  hatred,  spife;  fuiy. 

heiftar-fullnr  a.  spiteful,  enraged; 
-hugnr  spitefulness;  -orð  n.  pi. 
words  breathing  hatred. 

heiftast  (a)  i'.  reflex,  be  angry. 

Leift-feuginn  a.  breathing  hatred 


against  one  {til  e-s);  -gjam  a,  spite- 
ful; -rækinn  a.  vindictive,  revenge- 
ful; -rækni  f.  vindictiveness,  revenge- 
fulness;  -ugur  a.  spiteful;  violent, 
vehement;  -úð  /".  deadly  hatred; 
-úðugur  a.  vindictive,  revengeful; 
-yrði  tí.  pi.  words  of  hatred. 

heigull    (-S,  heiglar)  m.  coward. 

heiguls-legur  a.  cowardly; -skap- 
ur  (-ar)  ni.  cowardice. 

heila-hlóðfall  apoplexy;  -bólga 
inflammation  of  the  brain,  cerebritis; 
■brot  n.  pi.  racking  of  the  brain; 
crotchets;  -brotsinaður  crotcheteer, 
crotchet-monger;  -bii  (cavity  of  the) 
skull. 

heilag-fiski  11.  halibut;  -lega  adv. 
holily,  inviolably;  -leiki,  -leikur  (-S) 
in.  holiness. 

heilagur  a.  holy,  sacred;  invio- 
lable; h.  audi  the  Holy  Ghost;  helgir 
siðir  holy  rites;  lieilög  ritiiing  Holy 
Writ;  helgir  memi  holy  men,  saints. 

heila-liimua  membrane  of  the 
brain;  pi.  meninges;  -himuubólga 
meningitis;  -hristiugur  concussion 
of  the  brain;  -kúpa  brain-pan,  skull, 
cranium;  -köst  ii.  pi.  whims,  fancy, 
vagary;  -laus  a.  brainless;  -smiöi, 
-spnili  chimera,  phantom. 

hcilbrigði  f.  health. 

beilbrigðis-íístaiid  state  of  health, 
sanitary  condition;  -fra'ði  hygiene, 
sanitary  science;  -fulltrúi  health-offi- 
cer; -legur  «.  sanitary,  hygienic;  -mál 
n.  j)l.  sanitar)'  eda  hygienic  matters; 
-uefnd,  -ráð  board  of  health,  sani- 
tary board  eða  commission;  -sam- 
þykt  sanitary-  regulations;  -stjórn 
sanitary  police;  -Tottorð  bill  of 
health. 

hellbrigfiur  a.  in  good  health, 
well,  sound,  healthy;  -brigð  skyn- 
semi  common  (good  eda  sound)  sense, 
sound  undei-standing. 


heilbrjóstaður — heilsuleysi 
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lieilbrjóstaður  a.  sincere. 

heild  f.  totality;  i  h.  sinni  upon 
the  whole,  in  whole;  all  in  all. 

heildar-kerfi  system;  -nafa  n. 
collective  noun. 

heild-sala  wholesale;  wholesale 
business;  selja  i  -sölu  sell  by  (the) 
wholesale;  -sali  ni.  wholesale  dealer, 
(wholesale)  merchant,  wholesaler. 

heildsölu-verð  trade  price. 

heil-eyg:ður  a.  having  sound  eyes; 
-fættur  «.  having  sound  feet;  -hjart- 
aður,  -hugaður  a.  sincere,  hearty, 
cordial. 

heili  m.  brain;  hrjóta  heilami  um 
e-ð  puzzle  one's  brain(s)  about  st. 

heilindi  ii.  good  health;  sincerity, 
uprightness, 

heill  n.  &  f.  foreboding,  omen, 
luck;  góðu,  illu  Jieilli  in  good,  evil 
hour;  óska  e-m  allra  lieilla  wish 
one  all  good  wishes;  heillum  liorf- 
inn  forsaken  by  luck;  heillin  inin! 
lieillin  góð  dear!  my  dear! 

heill  a.  whole,  entire;  {oskaddur) 
hale,  sound;  ihreinskiliun)  upright; 
h.  sára  sinna  healed  of  one's 
wounds;  betra  er  heilt  en  vel  gróið 
better  hale  than  healed;  það  er 
hvorki  heilt  nje  luUft  it  is  neither 
fish  nor  tlesh;  með  lieiln  og  hölclnu 
safe  and  sound;  ])að  greri  alclrei 
^lm  heilt  með  þeim  they  never  were 
fully  reconciled;  hann  tók  alclrei  á 
heilum  sjer  he  never  felt  quite  well; 
knna  ekki  heil  with  child,  enceinte; 
ráða  e-m  heilt  give  a  good,  whole- 
some advice;  með  heilum  hug  sincere- 
ly; heill  og  scell!  welcome,  all  hail! 
njótið  heilir  hancla!  well  done! 

heilla  (a)  vt.  enchant,  spell-bind, 
bewitch,  infatuate;  h.  e-n  til  sin 
charm  to  oneself. 

heilla-drjiig-ur  a.  fortunate,  lucky; 
-laus    a.  luckless;  -leysi  n.  ill-luck; 


-6sk  f.  congratulation,  felicitation; 
-ráð  wholesome  (good)  advice  eða 
measure;  -rikur  a.  salutary,  bene- 
ficial; happy;  -vænleg'ur,  -vænn  a. 
promising,  salutary. 

heil-lega  adv.  candidly,  fairly; 
-leg^ur  a.  looking  whole;  -leikur  (-s> 
m.  entireness;  uprightness;  -mikill 
a.  considerable,  great;  -næiui  n. 
wholesomeness,  salutariness. 

heilnæmis-ráð,  -ráðstöfun  sani- 
tary measure. 

heil-næmur  a.  wholesome,  health- 
ful; -ráður  a.  giving  wholesome 
counsel(s);  -ræði  ii.  wise,  wholesome 
counsel,  good  advice. 

heilsa  (a)  vt.  w.  dot.  greet,  sal- 
ute, bow  to;  jeg  bið  kcerlega  að  h. 
Jienni  I  desire  my  affectionate  love 
to  her;  hann  had  að  h.öllumkiinn- 
ingjum  sinum  he  desired  to  be 
remembered  to  all  his  friends;  im- 
pers.:  ekki  er  pvi  ad  h.  such  is  not 
the  case;  reflex.  (Iieilsast)  greet 
each  other;  impers.:  e-m  Iieilsast  vel 
(ilia)  one  enjoys  good  (bad)  health. 

heilsa  f.  health;  góð  h.  good  health; 
lin,  veik  h.  poor,  weak  health. 

heilsky?a  a.  sound-sighted. 

heilsu-bati  improvement  of  health, 
recovery;  -bilaður  a.  impaired  (bro- 
ken) in  health;  -biluu  f.  impairment 
of  health,  shattered  (broken)  health; 
-bót  =  -hati;  ganga  sjer  til  -hótar 
walk  for  one's  health;  -brestar  poor 
health;  -bruunur  mineral  spring, 
thermal  waters;  -drykkar  sanitary 
potion;  -far  n.  state  of  health;  -fræði 
f.  hygiene,  sanitary  science;  -gjöf 
cure;  -góðai*  a.  enjoying  good  health; 
-gæði  n.  pi.  strong  health;  -hraust- 
ur  a.  strong  in  health;  -hæli  cure 
resort,  sanatorium;  -lasina  a.  = 
•litiiir;  -laus  a.  broken  in  health,  in 
bad    health;    -leysi    n.    bad    health; 
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heilsuleysislegur —  heimhvarf 


-leysislegur  a.  sickly,  weakly; -linur, 
•litill  a.  in  poor  health,  feeble,  in- 
firm, delicate  in  health. 

heilsuu  (-anir)  f.  salutation, 
greeting. 

heilsu-ráð  remedy  for  the  re- 
covery of  health;  -samlcgui*  a. 
■wholesome,  salutary;  -spillandi  pyr. 
pernicious  to  health;  -spillir  damage 
to  health;  -sterkur  a.  strong  in 
health;  -tjon  loss  of  one's  good 
health;  -tæpur,  -Tcill  a.  =  -limir; 
-von  hope  (prospect)  of  recovering 
one's  health. 

heil-teutur  a.  having  sound  teeth; 
-vita  a.  indecl.  mentally  sound,  sane, 
right  (sound)  in  one's  understanding 
(in  one's  mind). 

Iieini  adv.  home;  h.  til  inin  to 
my  house;  h.  á  leið  homewards; 
bjóða  e-iii  h.  invite;  scekja  e-n  h. 
visit,  pay  a  visit;  ná  h.  reach  home; 
koma  h.  við  e-ð  agree  with,  tally 
with,  fall  in  with. 

heima  adv.  at  home;  er  B.  h.  is 
B.  in?  eiga  h.  live;  be  domiciliated; 
sitja  h.  remain  (stay)  at  home; 
standa  h.  be  all  right;  koma  li.  við 
e-ð  =  koma  heim  við;  vera  vel  h. 
i  e-u  be  well  versed  in. 

heima-alinn  iip.  home-bred,  home- 
fed;  -aluiugur  (-S,  -ar)  m.  home- 
bred person,  home-fed  sheep;  -bær 
liome-buildings,  liomestead;  -feng'- 
ÍU11  pj).  got  at  home;  -folk  inmates 
(of  a  house),  household;  -frakkur 
a.  impertinent  (perl)  at  home;  -fædd- 
ur  a.  home-born,  native;  -gangur 
(-S,  -ar)  m.  daily  visitor,  friend  of 
the  family;  -hagar  m.  pi.  home- 
pastures;  -bus  n.  pi.  dwelling-houses, 
liomestead;  /  -Jinsum  at  home,  in- 
doors; -jörð  home-estate;  -keuuari 
private  (domestic)  tutor;  -keusla 
home-tuition;      -koma     (-koiia)     St. 


Anthony's  fire,  erisypelas,  rose; 
-kominu  pp.:  gera  sig  -kominu 
make  oneself  at  home;  -land  home- 
land: -legur  a.  homely;  -niaðnr  one 
of  the  household:  -uiannlegur  if. 
free-and-easy,  familiar. 

heiniau  adv.  from  home  =-  ad 
li.;  -ferð  going  from  home;  -fylgja 
dowry,  endowment;  -for  =  -ferð; 
-gengt  a.  n.:  eiga  ekki  -gengt  have 
no  time  or  opportunity  to  leave 
home;  -mundur  dowry. 

heimari  a.  compar.  nearer  home 
{h.  vikin). 

lieima-riknr  a.  tyrannical  at 
home;  -seta  sitting  at  home,  seden- 
tary life;  -skóli  home-tuition,  private 
tuition  (vera  i  -skola);  -still  exer- 
cise done  {or  to  be  done)  at  home; 
-stjórn  homerule;  -sveinn  pupil 
living  in  the  school-building;  -sæta 
f.  a  stay-at-home  (unmarried)  girl; 
-tak  easy  matter;  ekkert  -fak  no 
easy  m.;  pi.  (-tok)  things  got  at 
home  {hceg  erú  -tökiu);  -trúboÖ  the 
home  mission;  -vinna  domestic  in- 
dustry; -TÍnsla  /'.  home  manufac- 
ture; -vist  lodging  in  the  school- 
building. 

heimavistarskoli  boarding  school. 

heini-l)oð  invitation,  feast;  -drag] 
m.  a  slay-at-home;  hlcypa  -dragav- 
t(m  see  tlie  world;  -fararleyli  leave 
of  absence,  furlough;  -forð  home- 
ward journey,  return  home;  búast 
til  -ferðar  prepare  for  tlie  home- 
ward journey  eða  voyage;  -fÚ8  a. 
longing  for  home;  -fýsi  /.  home.sick- 
nes.s,  nostalgia;  -færa  (i)  vt.:  -fœra 
til  e-s  e(^a  imdir  c-()  refer  to,  reckon 
among;  -fœra  upp  d  apply  to,  bring 
to  bear  upon;  -lii'rsla  application; 
-for  =  -ferð;  -gæs  tame  goose; 
-livarf:  eiga  -h.  e-s  staðar  have  a 
home  to  resort  to. 


heimila — heimspekingur 
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lieimila    (a)    vt.    give    a  title  to 
allow;  authorize  (h.  e-m  ad  gera  eð). 

heimild  f.  title,  right;  authority, 
source  (of  information). 

heimildar-bi'jef  written  authority; 
-laus  a.  unauthorized,  unwarranted; 
iinauthenticated;  -leysi  a.  want  of 
right  eða  authority;  -maður  authori- 
ty; (sögnmaðnr)  informant;  -rit 
original  (text);  written  source  of 
information;  -skjal  title-deed,  record, 
muniment;  =  -rit. 

heimili  n.  home,  homestead, 
•domicile  {eiga  1i.  e-s  staðar). 

heimílis-ástæður  f.  pi.  family 
relations;  domestic  affairs;  -bragur 
home  life;  -faðir  head  of  a  family; 
-fang'  domicile;  -fastur  a.  establish- 
ed, resident;  domiciled;  -folk  in- 
mates (of  a  house);  -hag"ur  = 
•ástæðnr;  -iðnaður  liome  arts; 
•kennari  house  tutor;  -lif  domestic 
life;  -lækuir  family  physician  eda 
doctor;  -maður  person  belonging  to 
the  household  eda  family;  pi.  (-menu) 
inmates  (of  a  house),  family,  house- 
hold; -iijólidock;  -rækiun  a.  domes- 
tic, of  domestic  habits;  -verk  n.  pi. 
home  duties;  -vinua  indoor-Avork; 
-vist  permanent  habitation. 

heimili  a.:  nijer  er  e-r  lihiUir  li. 
I  have  a  right  to  a  thing,  it  is  at 
my  disposal;  mjer  er  lieimilt  ad 
gera  e-ð  1  am  entitled  (permitted) 
to  do  st.;  lata  e-m  e-ð  heiniilt  place 
at  one's  disposal. 

heim-koma  return  home,  arrival; 
-kvaðuing  /'.  recall;  -kvæiut  a.  n.: 
eiga  -kvceint  he  able  to  return  home; 
-kynni  ii.  home,  homestead;  -leið 
way  home,  return  home;  -leiðis  adv. 
homeward. 

heimótt  f.  nincompoop,  simpleton. 

heimottar-Iegur  a.  silly-looking; 
-svipur  silly  look. 


heimreið  f.  riding  home. 

heims-ádeila  satire;  -aldur  age 
of  the  world;  -álfa  quarter  of  the 
world,  continent;  -borg-aralegur  a. 
cosmopolitan;  -borgrari  citizen  of 
the  world,  cosmopolite;  -bygð  the 
peopled  (inhabited)  world;  -elska 
worldly  love;  -eudi,  -eiidir  the 
world's  end;  -frægð  world-wide  fame; 
-frægrur  a.  world-famous,  world- 
famed,  world-renowned. 

heimshyg-grju-stefua    materialism. 

heim-sigling"  homeward  saihng. 

heimska  f.  foolishness,  folly. 

heimska  (a)  vt.  ridicule,  make 
fool  of  {]i.  e-u  fyrir  e-d);  reflex.: 
heiniskast  til  að  gera  e-ð  be  foolish 
enough  to  (do  st.). 

heim-skaut  pole  (of  the  world). 

heimskauta-laud  arctic  country. 

beimskauts-baugur  polar  circle; 
norðitr-  (stiður-)  arctic  (antarctic) 
circle;  -ferð  arctic  voyage;  -straam- 
ur  polar  current. 

heims-kerfi  system  of  the  world. 

heimskiugi  (-ja)  >n.  fool,  simple- 
ton, block-iiead,  ninny. 

Leims-kriugla    (terrestrial)  globe. 

heimsku-legur  a.  foolish,  silly; 
-mál  foolish  talk,  nonsense;  -pöi*  ti. 
pi.  (piece  ot)  folly. 

heimskur  a.  foolish,  silly,  stupid. 

lieimskn-samleg'ur  a.  foolish. 

heims-kænn  a.  worldly  wise; 
•kænska  worldly  wisdom,  know- 
ledge of  the  world;  -láu  worldly 
happiness;  eiga  litlu -hini  að  fagna 
enjoy  little  w.  h.;  -legur  a.  world- 
ly; -mentun  civilization;  -met  n.  pi. 
world's  record. 

heim-sóku  visit;  gera  e-m  -soTch- 
pay  one  a  visit;  -sókuartími  calling 
eða  visiting  time;  -speki  philosophy; 
■spekileg-ur  a.  philosophical;  -spek- 
ingur  philosopher. 
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heimspekismentun — heldri 


Iieimspekis-mentun  philosophical 
education;  -rit  philosophical  writing. 

heims-riki  empire  of  the  world; 
-skipun  system  of  the  world;  -stjórn 
ruling  of  the  world;  -sýuiug:  univer- 
sal exhibition. 

heim-sækinn  a.  eager  to  get  home; 
•sækja  (sjá  scekja)  vt.  visit,  pay 
one  a  visit,  call  on  one. 

heimta  (a  eða  i)  vt.  claim,  de- 
mand; {fa  heini)  recover,  get  back, 
regain;  bring  home  (the  sheep)  in 
autumn;  1i.  inn  collect;  li.  skatta 
saman  gather  eða  collect  taxes. 

heimting  (-ar)  f.  claim,  demand; 
eiga  h.  d  e-u  have  a  right  to  claim. 

heimtu-frekja  f.  pretentiousness; 
-frekur  a.  pretentious,  assuming. 

heimtur  f.  pi.  bringing  home 
sheep  from  the  summer  pastures. 

heimula  f.  dock,  =  Jieiniilisnjali. 

heimul-legrur  a.  secret,  private; 
-leikur  (-s)  m.  secrecy,  privacy. 

heimui*  (-s,  -ar)  m.  world;  senda 
hann  út  i  heiminn  launch  him  on 
{eða  send  him  into)  the  wide  world. 

heim-TÍsuu  remittal  of  a  suit  to 
an  inferior  court;  -YOn  prospect  of 
coming  home,  prospect  of  salvation 
(eiga  góða  von);  -þrá  home-sickness, 
nostalgia. 

hein    f.,   -brýiii  hone,  whetstone. 

heipt,  sjá  heift. 

heit  n.  solemn  promise,  vow; 
strengja  h.  make  a  (solemn  i  vow. 

heita  (heiti;  lijet;  heitinii)  vt. 
(nefna)  call,  name;  h.  d  e-n  call 
upon  one  (for  help);  invoke;  vi.  be 
called;  hvad  heitir  þú  what  is  your 
name?  jeg  heiti  my  name  is;  li.  eft- 
ir  e-m  (i  höfuðið  d  e-ni)  be  called 
after  one;  n\  dat.  (h.  e-m  e-n) 
promise;  h.  e-m  hörðn  threaten  one; 
hveH  er  ferðinni  heitid  where  are 
you  going? 


heita  (i)  vt.  heat;  =  hita. 

heitast  (a)  v.  refiex.:  h.  við  e-n 
threaten,  speak  threateningly  to  one, 

heit-binda  (sjá  binda)  vt.  bind 
by  a  vow;  reflex,  (-bindast)  pledge 
one's  faith,  make  a  vow;  -bundiiin 
pp.  bound  by  a  vow;  betrothed,  en- 
gaged {e-ni  to). 

heit-fastur  a.  true  to  one's  word; 
-fengur  a.  hardy  against  cold  or 
heat;  able  to  eat  one's  food  burning 
hot;  -fje  votive  money. 

heiti  n.  name,  designation,  deno- 
mination; spyrja  e-n.  ad  h.  ask  one's 
name. 

heitingar  f.  pi.  threats,  impre- 
cations; hafa  i  heitingum  við  e-n 
=  heitast  við  e-n. 

heitiug-ar-orð  n.  pi.  threats. 

hcitiun  pp.  promised;  deceased, 
late;  Jan  h.  the  late  J. 

heit-kona,  -mey  promised  bride; 
•orð  promise  (of  marriage);  -rof 
breach  of  promise;  -rod  m,  promise- 
breaker;  -strengriug  (-ar)  f.  solemn 
promise,  vow;  -strengja  (i)  t'i.  vow. 

heittriiar-stefna  pietism. 

heitur  a.  hot  warm;  ardent  (lieit 
dst);  mjer  er  heitt  1  am  {eða  feel) 
warm;  nun  a  (elska)  heitt  love  dearly. 

heityrði  n.  =  heitord. 

hekia  (a)  vt.  &  vi.  crochet. 

heklu-nál  crochet  hook. 

hektó-lítri  í».  hectolitre. 

hel  (gen.  heljar)  f.  Hel,  the  abode 
of  the  dead;  death  (bida  h.);  svelta 
i  h.  die  of  starvation;  hann  var 
milli  heinis  og  helju  his  life  hung 
by  a  thread;  heimta  e-n  úr  helju 
rescue  one  from  imminent  death. 

hel-ber  a.  mere,  pure,  sheer;  -ber 
lýgi  a  ílat  lie;  -bl;ir  a.  livid  as  death 
(-blur  af  knlda);  -blindur  a.  stone- 
blind,  totally  blind. 

heldri  a.  compar.  better;  h.  mað^ 


heldur — helminsrur 
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ur  a  man  of  quality,  gentleman;    h. 
hona  gentlewoman. 

heldur  a.  watertight,  waterproof; 
that  hears;  isinn  er  ekki  h.  enn  will 
not  hear  (is  not  safe)  yet. 

heldur  adv.  compar.  rather;  hut, 
on  the  contrary;  h.  eu  rather  than, 
more  than  {vopu  þeirra  bitii  ekkih. 
en  vendir);  ekki  h.  neither,  not  . . . , 
either;  og  jeg  ekki  h.  nor  I  (either); 
vilja  h.  prefer;  h.  star  rather  great, 
pretty  large;  mikh(  h.  much  sooner; 
/litt  þó  h.  rather  the  contrary;  h.  til 
seinn  rather  too  late;  axik  h.  to  say 
nothing  of,  not  to  mention. 

hel-lró  f.  alleviation  of  pain  just 
before  death;  -frosinu  pp.  frozen  to 
death,  dead-frozen;  -frysta  (i)  vi. 
freeze  to  death. 

helft  f.  half,  moiety. 

hel-fús  a.  eager  for  death;  -fölvi 
ghostly  paleness;    -for  death,  burial. 

helg'a  (a)  vt.  hallow,  sanctify; 
(vigja)  consecrate;  devote;  h.sjere-ð 
appropriate  st.;  make  good  one's 
rights  to  a  thing;  (friða)  protect  by 
law;  h.  visinduniun  starf  sift  devote 
oneself  to  science;  reflex.:  helgast  af 
e-u  be  justified  by. 

helg"!  f.  holiness,  sanctity,  sacred- 
ness,  inviolability;  (pi.  helgcir)  Sun- 
day, feast;  eftir  helgiua  after  Sunday. 

helgri-athöfa  religious  rite  eða 
ceremony;  -brot  =  helgidagsbrot. 

helg'idags-brot   sabbath-breaking. 

helgi-dag-ur  sacred  day,  holiday; 
-dómur  sacred  thing;  (staður)  sanc- 
tuary, temple;  (hliitur)  relic;  -hald 
keeping  holy,  observance;  pi.  festivi- 
ties; -kendur  a.  legendary  {-kendar 
sögur);  -lundur  holy  grove;  -riiuir 
f.  pi.  hieroglyphs;  -siðalög"  ».  pi. 
ritual;  -siÖur  religious  rite;  -spjöll 
n.  pi.  sabbath-breaking;  -staður 
sacred  place,  sanctuary;    -stöð  f.  = 


-stadiir;    -vald  hierarchy;   -yenja  = 
helgisiður. 

hel-greipar  f.  pi.  clutches  of  death; 
-s:rima  frontiruptor;  -grindur  f.  pi. 
Hel's  gate. 

helgruu  (-anir)  f.  sanctification. 

helgur  a.  sjá  heilagnr. 

heljar-afl  gigantic  force  (strength^;: 
-bjarg:  huge  rock;  -menni  n.  a  person 
of  gigantic  strength;  -mikill  a.  huge, 
gigantic;  -tak  tremendous  grasp;  -tól, 
-vjel  murderous  instrument;  -þriJm 
/".,  -þrömuríií.;  á -pröminni,  -þremiii- 
tini  on  the  verge  eða  brink  of  ruin. 

hel-kaldur  o.  cold  as  death,  ex- 
tremely cold;  -kuldi  chill  of  death. 

hella  (gen.  pi.  hellna)  f.  flat 
stone,  slab;  slate;  tablet  of  stone. 

hella  (i)  vt.  w.  dat.  pour  (out); 
li.  e-u  iiiðiir  pour  down,  spill;  h.  at 
blóði,  tdrum  shed  blood,  tears. 

helliug:  (-ar)  f.  pouring,  shedding. 

hellir    (-is,    -ar)  ni.  cave,  cavern. 

helli-rigrningr  pouring  rain. 

hellis-biii  cave-dweller;  -dyr  f. 
pi.    door    (entrance)  of  a  cave. 

helli-skúr  f.  heavy  down-pour  of 
rain,  pouring  shower. 

heliis-maður  cave-dweller,  outlaw; 
-munui  ni.  mouth  of  a  cave;  -skiiti 
small  (jutting)  cave. 

hellu-berg:  slate  quarry;  -flaga 
thin  slate;  -hnoðri  ijtirt)  biting 
stonecrop;  •leg'g'ja  (sjá  leggja)  vt^ 
cover  with  slabs  (-1,  golf);  slate 
(-1.  þak);  -steinu  flat  stone,  slab; 
-þak  slate-roof,  slated  roof. 

helma  f.  haulm,  straw. 

helmiug-a  (a)  vt.  halve,  bisect. 

helmiug-a-skifti  n.  pi.  division  in- 
to two  equal  parts. 

helmlugrun  (-anir)  f.  halving,  bi- 
section; helmingur  (-s,  -ar)  m.  half; 
skifta  til  eða  i  helminga  divide  in- 
to two  equal  parts;  helmingi  stcerri 
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(fleiri)    twice    as    large    (as    many); 
lieJmiiigi  fcerri  (only)  half  as  many. 

helsár  a,  wounded  to  death. 

belsi  «.  collar  (h.  á  limicl). 

lielsiugi  (-ja)   m.  barnacle  goose. 

helsingja-iief  bill  of  the  barnacle 
goose;  {sTielsJci'tfttr)  barnacle. 

hel-skæður  ci.  lethal,  mortal 
{•skceð  SOU);  -sótt  mortal  disease; 
-stafir  ni.  pi.  baneful  characters; 
-Sitiugra  (sjá  stinga)  vt.  stab  to  death; 
-stirðnaður  p^).  rigid  in  death;  -stl'íð 
agonies  of  death,  death-agony. 

helta  (i)  ft.  make  lame,  lame; 
reflex.:  heltast  become  lame. 

hel-taka  (sjá  taJca)  vt.  seize  with 
grips  of  death;  -tekiun  pp.  mortally  ill. 

belli  /.  lameness. 

liel-vegur  the  way  to  Hel;  -TÍti 
hell,  abode  of  the  damned;  -TÍzkur 
«.  hellish,  infernal,  cursed,  diabolical. 

helzt  adv.  stiperl.  most,  soonest, 
best;  especially;  h.  til  (helzti)  lengi 
rather  too  long,  far  too  long. 

helztur  a.  sniJerl.  foremost,  best, 
princij)al,  most  important. 

hem  ii.  thin  iilm  of  ice. 

henia  (a)  v.  inipcrs.  be  covered 
Avith  a  thin  film  of  ice  {áiialieniar). 

hemill  (-S)  in.  restraint;  (a  hjóli) 
brake,  drag;  hafa  Jtemil  á  e-m,  halda 
i  hemilinn  d  e-m  restrain  one,  keep 
one  in  check. 

liemiugrur  (-s,  -ar)  m.  the  skin 
of  the  shanks  of  a  cow  or  horse. 

heinja  f.  restraint;  [jad  cr  engin 
h.    d  þvi    it   is  beyond  all  measure. 

hemja  (hem;  hamdi;  hamiiiu)  vt. 
restrain,  hold  one  back,  keep  in 
check;  þeir  gdtu  ekki  hamið  fjeð 
hold  the  sheep  together. 

hemju-laus  a.  exceeding  all  bounds; 
extravagant  (-/.  eydsla). 

hempa  f.  clergyman's  gown,  cas- 
sock; tnissa  hempuna  be  unfrocked. 


hempn-Iaus  «.  without  a  cassock; 
-vasi  pocket  of  a  cassock. 

lieuda  (i)  vt.  (gripa)  catch  with 
the  hand  {h.  e-d  d  lofti);  h.  reiðiir 
d  e-ð  take  notice  of;  /j.  gaman  íið 
e-u  make  sport  eða  fun  of;  e-n  hend- 
ir  e-ð  st.  befalls,  happens  to,  occurs 
to  one;  ov.  dat.:  h.  e-u  throw,  fling 
(h.  steini);  vi.  happen,  occur  (það 
hendir  oft,  að);  reflex,  (hendast) 
dash,  rush  forward  (Jk.  úr  eimtm 
stað  i  aiman). 

hen  ding:  (-ar)  f.  (rim)  rhyme; 
(Ijóðlhia)  line  of  verse;  (tilviljtin) 
chance;  accident;  af  hendingu  by 
chance,  accidentally. 

hendiugskast:  i  -Jcasti  in  no  time; 
in  a  trice,  in  a  moment. 

hengi-brú  suspension  bridge;  -flug 
beetling  crag,  precipice:  -lampi  sus- 
pension lamp,  ceiling  lamp,  hanging 
lamp;  -las  padlock. 

hengill  (-S,  henglar)  m.  pendulum. 
hengil-mæna  good-for-nothing  fel- 
low,   laggard;    -mænulegur  a.  slug- 
gish, idle-lookmg;  -mæuuskapur  (-ar) 
m.  sluggishness. 

hengiiig  (-ar)  f.  hanging. 
bengiiigar-ól  halter. 
heugi-riim   hammock;  -skaft    jut- 
ting   heap  of    snow;    -tjöld    ii.    pi. 
hangings,  draperj-. 

hciigja  (i)  vt.  hang  up,  suspend; 
hang  on  a  gallows;  h.  sig  hang 
oneself. 

benta  (i  eða  a)  vt.  w.  dat.  &  vi. 
suit,  be  convenient  (to  one). 

henti-lega  adv.  httingly:  -legur 
a.  fitting,  .suitable;  -semi  /.  conveni- 
ence, opportunity;  custom,  practice; 
eftirpinni  -semi  at  your  convenience, 
when  it  suits  you;  -stefna  oppor- 
tunism. 

beiifug-lega  adv.  fitly,  in  a  fit- 
ting manner;  -leiki  m.  fitness,   suit- 
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ableness;  p/.  (-leikar)  convenience, 
opportunity  (lid  fjjrstu  -leiJici). 

h entugur  o.  fit,  proper,  suitable; 
convenient;  hentur  a.  fit,  suited  for 
(e-m  er  hentast  að  gera  e-ð;  það  er 
eliki  lieighim  hent). 

hepnast  (a)  v.  reflex,  succeed; 
lioniim  liepnaðist  tilrcmniu  he 
succeeded  in  the  attempt;  honnni 
hepnast  alt  everything  prospers 
vith  him,  he  succeeds  in  everything. 

hepni    f.    good  luck,  success. 

hepuis-maðar  successful  man. 

heppi-lega  adv.  luckily;  appro- 
piiately;  -legur  it.  lucky,  appropri- 
ate, felicitous;  Iieppinn  o.  lucky, 
forunate,  successful. 

her  (hers,  herir)  m.  army;  host. 

her-afli  militant-  force;  (a  sjó) 
naval  force,  amuiment;  -agi  military 
•discipline;  -auki  augmentation  of 
the  army:  -bergi  it.  room,  appart- 
luent,  chamber;  lodging. 

lierbergis-mær  /.  chamber-maid; 
lady's  maid;  -sveiun  valet;  -þerna 
vaiting-maid. 

herberg.ja  (a)  vt.  lodge,  provide 
■with  sleeping  quarters. 

herb  ergj  a- ski  pun  distribution  of 
rooms  in  a  house. 

her-blástnr  blast  of  trumpets,  al- 
arm; slci  -bldstnr  sound  eða  beat 
the  alarm;  -boð  levy,  call  to  arms; 
-bragð  stratagem;  -búa  (sjá  búa)  vt. 
equip  (for  war),  arm. 

herbúða-stæði  n.  camping-ground, 
•camping-place,  encampment. 

her-bi'iðir  f.  pi.  camp;  liggja  i 
-húðum  be  encamped;  gera,  reisa, 
■setja  -húðir  pitch  a  camp;  -btiinn 
pp.  armed;  -búnaður  armament; 
equipment  for  war;  warlike  prepara- 
tions; war-material. 

herða  (i)  vt.  make  hard;  dry  (h. 
fisk);    temper  (li.  jam);    h.  soknina 


make  the  attack  harder,  more  vehe- 
ment; h.  henclur  (hin'ta)  ad  e-n 
clench  with  the  hands  (fists);  h.  npp 
lutQanu,  h.  sig  take  heart,  nerve  one- 
self, take  courage;  h.  d  e-it  tighten, 
straiten;  iiiipers.  become  hard;  veðrið 
(ace.)  herti  it  blew  up  a  gale:  Jierðir 
d  e-n  it  becomes  more  vehement; 
þegar  á  átti  að  h.  when  it  came  to 
the  point,  push  eda  scratch. 

herÖa-blað  shoulder-blade;  -breið- 
ur  a.  broad-shouldered:  -kambur 
withers;  -kistill  hump,  hunch-back: 
-kliitur  fichu;  -litill  a.  narrow- 
shouldered:  -niikill  o.  =  -hreidur. 

lierðar  /'.  pi.  shoulders. 

herðar-blað  shoulder-blade,  sca- 
pula. =  lierðablað. 

herða-trje  coat-hanger. 

her-deild  division  (of  an  army). 

herði-breiður  o.=  herðabreiður. 

herðiug  (-ar)  /'.  =  herzla. 

her-doniari  military  judge;  -dem- 
ur court  martial. 

herfa  f.  ugly  person;  coward. 

herfa  (i)  if,  harrow. 

her-fang  booty,  spoil,  prey;  -fani 
^  gnnnfáni;  -faugi  prisoner  of  war; 
-fenginu  pp.  captured;  -ferð  military 
expedition,  campaign. 

herti  II.  harrow. 

herfi-lega  adv.  abominably,  hide- 
ously; -legnr  a.  abominable,  hide- 
ous, monstrous,  horrid. 

her-Hokkur  troop  of  warriors. 

herflota-ráð  admiralty. 

her-floti  naval  armament,  navy; 
-forlngi  military  commander. 

herforingja-ráð,  -sveit  the  (gener- 
al eða  general's)  staiF. 

her-frægð  military  renown;  -fjlk- 
iug  battle  array,  battalion;  host; 
-fær  a.  able  for  war-service;  -för  = 
•ferd;  hergagua-bilr  arsenal. 

her-ganga  march;   -gjarn  a.  war- 


hergnýr — hershöfðingi 


like,  martial;  -gnýr  din  of  war; 
-guð  god  of  war;  -g-yðja  goddess  of 
war;  -göugulag-  march;  -hvöt  en- 
couragement,   (exhortation)    to  fight. 

herja  (a)  vt.  &  vi.  harry,  lay  waste, 
devastate  {h.  landið);  h.  e-ð  út  úr 
e-nt  extort  (wring)  st.  from  one. 

herkastali  m.  castle,  stronghold. 

herkinn  a.  hai-dy;  herkja  /.  hardi- 
ness;   nieð   herkjtini   with  difficulty. 

herkju-brög-ð  n.  pi.  utmost  difli- 
culty  {með  -brögðum). 

Iier-klukka  alarm-hell;  -klæða  (i) 
vt.:  -Mœða  sig  put  on  armour;  -klœdd- 
tir  a.  in  armour;  -klæði  n.  pi.  war- 
attire,  armour;  -konung-ur  warlike 
king;  -kostnaður  expenses  of  war; 
-kuml  badge  of  war;  -kvi  f.  invest- 
ment; halda  e-m  i  -kvi  invest;  -kvöð 
duty  to  hear  arms,  compulsory  en- 
listment; almenn  -fcuöd  general  mili- 
tary service;  -kænii  a.  skilled  in  the 
art  of  war;  -kæuska  art  of  war; 
military  sagacity;  -kÖuuuu  review, 
muster;  -leiða  (i)  vt.  lead  off  into 
captivity;  -leiðiugr  captivity,  exile; 
-lið  troops,  army;  -lúður  triunpet; 
-lækiiir  (^military)  surgeon. 

herma  (i)  vt.  é  vi.  relate,  report 
{h.  orð  e-s,  frd  ordum  e-s);  h.  ef'tir 
e-m  mimic,  ape;  imitate  one's  way 
of  speaking;  h.  loforð  iipp  á  e-n 
hold  one  to  a  promise. 

her-inaður  warrior;  soldier;  -mál 
n.  pi.  military  nuitters. 

hermála-i'áðgjafi,  -ráðherra  war 
minister,  minister  of  war;  (i  Eiujl.) 
secretary  of  war;  -stjóru  war  oflice 
eða  department;  (i  Enr/l.)  the  Horse- 
guards;  hcrniiilet'iii  n.pl.z=.hermál. 

hermaniia-búð  casern,  barrack; 
-eiður  military  oath;-mál  (technical) 
military  language;  -skáli  =  -hnð: 
-skóli  military  academy;  -spitali 
hospital  for  invalid.s,  military  hospital. 


herraann-Ieg-ur  a.  soldier-like,  oi 
martial  look  {h.  á  velli). 

liermd  f.  vexation,  anger. 

hermdai'-fullur  a.  angry,  spite- 
ful; -gJiJf  pernicious  gift;  -hugur 
angry  mind;  -orð  angry,  spiteful 
words;  -verk  damage;  ibul  deed, 
outrage;  -yrði  n.  pi.  =  -orð. 

hermenska  f.  military  life;  mili- 
tary service;  skill  in  arms. 

hermi-gafa  mimicking  faculty; 
-kráka  mimic,  ape. 

her-iuóður  military  enthusiasm; 
-mögur  poet,  warrior. 

hernaðar-fræði  military  science; 
-íþrótt  art  of  war,  military  art; 
-kostuaður  expenses  of  war;  -legur 
a.  military;  -list  =  •iþrótt;  -saga 
history  of  war,  military  history. 

heriiaður  (-ar)  ni.  warfare,  war. 

her-uám  booty,  spoil  of  war;  iafca 
■ndnii  capture,  take  prisoner;  -nema 
(sjá  iiema)  vt.  capture,  take;  -mim- 
inn  captured,  captive;  -6p  war-cry,, 
battle-shout. 

herpa  (i)  vt.  contract;  reflex,  be 
contracted,  contract,  shrink. 

herpiugs-frost,  -kiildi  nipping eða 
hitter  frost;  herpiugur  (-s)  m.  contrac- 
tion; chilling  cold,  =  JierpmgskuldL 

her-prestur  army-chaplain. 

lierra  in.  lord,  nuister,  gentleman; 
(i  dvarpi)  sir;  {scni  titill)  Mr.;  herra 
Smith  Mr.  Smitli. 

herra  (a)  vt.  confer  the  title  of 
herra  upon  a  person. 

her-ráö  council  of  war. 

herra-domur,  -da'iui  lordship; 
-garður  manorial  estate,  manor 
-house;  -legur  a.  lordly;  imperious; 
-madur  gentlenuin;  nobleman. 

lier-raiumur  a.  strong  in  fight; 
-saga  war  news. 

her8-lii)fðingi  general,  comman- 
der-in-chief. 
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liereing:  (-ar)  f.  crowd. 

hersir  (-is,  -ar)  ni.  chief,  lord. 

her-skáli=feenHaííímsfed?í;-skap- 
nv  (-ar)  m.  waxiare;  fara  með -skap 
wage  war;  -skár  a.  warlike,  martial; 
lccndið  var  þá  -skátt  in  a  state  of 
Avar:  -skari  host;  legion;  -skip  man 
of  war,  war-ship. 

herskipa-floti,  -stoll  navy,  naval 
armament. 

her-skipun    military"  organization. 

lierskipunar-leg-ur  a.  miUtan,'; 
-list  tactics;  -meistari  tactician. 

her-skjb'Idur  war  shield; /'ara( jjiedj 
-sMlcli  jjfir  Ifwdid  harrj%  devastate 
the  land;  -skoðan  review;  -skoli  = 
•inannaskóli;  -skrúði  m.  armour; 
-skylda  duty  to  hear  arms,  liability 
for  military  conscription,  compulsory 
enlistment;  almerin  -skylda  universal 
liability  to  service,  universal  military 
service;  -skyldualdurage  of  conscrip- 
tion; -skyldur  o.  liable  for  military 
service,  bound  to  hear  arms;  -spori 
caltrop,  crowfoot;  -stjóri  commander; 
-stjöru  command  of  troops;  -stöð 
place  of  encampment;  -sveit  host, 
legion;  regiment;  -sýning'  review, 
muster;  -sögulegar  a.  appertaining 
to  military  historj-;  -sönglir  war- 
song;  -tak  11.,  -taka  f.  conquest, 
conquering;  capture;  -taka  (sja  -taka) 
TÍ.  capture,  conquer;  -tamniug  exer- 
cise; drill;  -tekniug-  (-ar)  /'.  ^  -taka. 

hertoga-dæmi  dukedom,  duchy; 
-frú  duchess;  -kóróna  ducal  crown; 
-nafn  title  of  a  duke. 

her-togi  m.  duke;  -týgi  n.  pi.  ar- 
mour, harness;  -týgja  (a)  vt.  arm, 
equip,  =  -klœða. 

Iiertýgja-Vúr  arsenal. 

her-Tanur  a.  skilled  in  war; 
-varnir  f.  pi.  defences,  works  of 
defence;  -Tarzla  state  of  siege;  lýsa 
borg    i  -vörslu  declare  a  town  in  a 


state  of  siege;  -veldi  military  rule; 
-verk  plunder,  ravage;  -virki  ravage; 
-yæða  d)  vt.  put  on    armour,     arm. 

herzla  f.  hardening;  (malms)  tem- 
pering, temper. 

herzhi-stokkur  cooHng  trough. 

lier-þiiig  council  of  war;  -þjóð 
warlike  nation;  -þjónusta  military 
service;  -æíing  =  -tamnhig;  -or: 
skera  irpp  -or  summon  to  arms. 

hes  n.  a  cow's  dewlap. 

hesli-skógur  hazel-wood;  -yiðar- 
hnot    hazel  nut;  -viður  hazel  wood. 

liespa  /'.  skein  (of  yam);  hasp  (on 
a  door);  Iiespa  (a)  vt.  reel. 

liespu-trje  reel. 

hesta-at    n.    horse-fight. 

hestaður  pp.:  vel  h.  well  provided 
with  horses,  well  mounted. 

hesta-fár    a.  underhorsed. 

liest-afl  horse-power. 

Iiesta-gauga  pasture  for  horses; 
■jam  II.  pi.  horse-shoes;  -jámari 
in.  farrier;  -kaup  ii.  pi.  barter  of 
horses;  -kostur  supply  of  horses; 
■rjett  horse-pen;  -skál  stirrup-cup; 
-skifti  change  of  horses;  liafa 
•skifti  change  horses;  -steinu  horse- 
stone  (to  which  horses  are  tied); 
-sveiun  groom;  -TÍg  horse-fight;  -þing 
meeting  for  a  public  horse-fight. 

hestbak  horse-back;  -birgur  a. 
well  provided  with  horses;  -burður 
horse-load;  -far  a.  =  hestafcir;  -fol- 
ald  male  foal;  -fær  a.  passable 
(practicable)  for  horses  {-fcer  vegitr); 
-gangur  set  of  horse-shoes;  -hús 
horse  stable;  -hiisa  (a)  vt.  swallow, 
despatch;  -klyf  =  -burdur;  -Ian 
horse-loan;  -laus  a.  without  a  horse; 
-lengd  a  length  (of  a  horse);  -lejrsl 
11.  want  of  horses;  -lið  horse-men. 

.hests-efni  the  making  of  a  fine 
horse  {þessi  foli  er  gott  -efiii). 

hestskó-nagli  horse-shoe  nail. 
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hestur   (-s,  -ar)  m.  horse;  (litill) 


pony;  liorse-load  of  dry  hay 
hest-verð  price  of  a  horse. 
hetja  f.  hero,  champion. 
hetju  hugrur  =  -móður;  -legnv  a. 
heroic(al);    -Ijóð  heroic  poem;  -móð- 
ur,  -skapur  (-ar)  m.  heroic  courage, 
heroism;  -old  heroic  age. 

hetta  f.  hood;  hettu-laus  a.  Avith- 
out  a  hood;  -sett  mumps. 

hey  n.  hay;  liirða  h.  get  in  hay; 
1)1.  stores  of  hay  {Oil  herjin  hrumm); 
-afli  hay  harvest;  -annir  f.  pi.  hay- 
making season,  hay  harvest;  -band 
hinding  of  hay;  -birgur  a.  well 
provided  with  hay;  -björg:  stores  of 
hay;  -fátt  «.  n.  little  hay;  -feugur 
crop  of  hay  (-f.  litill  þcið  siimar); 
-fok  tossing  of  hay  by  the  wind; 
-Mlga  stores  of  hay;  -tyruingrar  f. 
pi.  old  stores  of  hay;  -föng  =  -fulga; 
-garður  stackyard. 

heyg-ja    (i)    vt.   bury  in  a  mound. 
hey-blaða  hay-barn. 
heyja    (a)    vi.    make    hay;   h.  vel 
get  in  a  good  crop  of  hay. 

heyja  (hey  eða  heyi;  háði;  báo- 
ur)  vt.  perform,  hold  (li.  pmor,  ^<- 
orustti  light  a  battle,  give  battle;  h. 
ófrið  make  war;  h.  sjer  orðafjökla 
acquire  a  store  of  words. 

hey-kimbill  small  truss  of  hay 
heykjast  (i)  v.  reflex,  sink,  cower 
dowii;  /i.  d  að  ffcra  e-ð  desist  from 
doing  a  thing,  give  it  up. 

hey-krókur,  -kvísl  pitch-fork;  -laus 
a.  short  of  hay;  -leysi  n.  scarcity, 
want  of  liay;  -litill  a.  short  ol  hay; 
var  -litid  there  was  little  hay;  -iiieis 
hay-box;  -móður  a.  {nm  hesta)  short 
-winded;  -mæði  f.  short-windedness. 
heyra  (i)  vt.  hear;  h.  ilia  be  hard 
of  hearing;  h.  been  e-s  Usten  to 
(grant)  one's  prayer;  h.  e-ni  behove 
(mjer  heyrir  eigi  ad);  h.  tmdir  e-n 


come  (range)  under,  pertain  to;  h.  d 
e-ð  listen  to,  give  ear  to;  h.  e-m  til 
belong  to;  h.  til  e-s  hear  one;  jecf 
heyrdi  ekki  vel  til  hans  I  could 
not  hear  him  well;  heiðiir  þeim, 
sem  heiðiir  heyrir  honour  where 
(to  whom)  honour  is  due;  jeg  hef 
heyrt  sagt  I  have  been  told,  1  have 
heard  tell;  reflex,  e-m  heyriste-ð  one 
thinks  he  hears  st.;  mjer  heyráist 
vera  barið,  sem  barið  vœri  I  thought 
I  heard  a  knock  at  the  door. 

heyrandi  (-endur)  m.  hearer;  oft 
er  i'liolti  h.  ncer  leaves  have  ears; 
i  heyranda  hljóði  in  the  hearing  of 
all,  in  public. 

lieyrau-leg-a    adv.   audibly;    -leg- 
leiki  m.  audibiUty;  -legur  a.  audible. 
lieyrari  m.  hearer,  auditor. 
heyriu-kuun(ug')ur  a.  well  know  n, 
known  to  all. 

heyru  /'.  hearing,  sense  of  hearing. 

heyruar-daufur     a.     rather    deaf„ 

hard    of    hearing;    -deyfð    deafness; 

-góðar    a.    hearing   well;    -göau    lu 

pi.  auditory  passage;    -laus  a.  deaf; 

leysi  n.  deafness;  -iiæmur  a.  sharp 

of    hearing;    -taug    auditory    nerve; 

•vottur  ear-witness  (að  e-u  of). 

hey-sala    sale  of  hay;   -sitta  hay- 
cock;  -skaði  loss    of  hay;   -skapur 
(-ar)  m..  hay-making;  -skortur  waiil 
of  bay;    -sláttur  mowing;    -stakkur 
hay-stack;  -stál  haystack   in  a  stack- 
yard; -toft  =  -(jardur; -ytv\L  ii.pl., 
-Viuna    hay-making,    haying;    -visk 
wisp  of  hay;  -v'dnduU  bundle  of  hay; 
-þerrir  line  weather  for  drying  hay; 
-þrot  want  of  hay;  -þrota  a.  indecL 
short  of  hay;  -þröug  =  -skortur. 
híbýli  n.  pi.  sjá  hýbýli. 
híÖ  n.  lair,  den  (of  a  bear). 
hik  11 .  hesitation,    irresolution;   h. 
kenmr  d  e-n  one  hesitates. 

hika  (a)  vi.  waver,  hesitate;  h.(sjer) 


hikandi — hirðo:æðins:ur 
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við  að  gera  e  ð  hesitate,  scruple  to 
do  St.;  hikandi  pp*".  irresolute,  doubt- 
ful; hiklaast  adv.  unhesitatingly, 
without  hesitation;  hikuu  (-anir)  /'. 
hesitation  {cUi  hikimar). 

hildar-Ieikar  poet,  (game  oi)  war. 

hildingur  (-s,  -ar)  m.  poet,  chief, 

hildur  (-ar)  /'.  poet,  battle;  lieijja 
JiilcU  fight  a  battle. 

hilla  f.  shelf. 

hilia  (i)  V.  impers.:  hillir  tindir 
e-ð  st.  heaves  in  sight  at  a  distance, 
looms  into  view;  landið  (ace.)  hillir 
tipp  the  land  looms  high;  hiliingar 
f.  pi.  mirage,  fata  morgana. 

hilmir  (-is)  m.  poet,  ruler,  king. 

hima  (i)  vi.  be  idle,  loiter,  dawdle, 

himbrimi  m.  great  northern  diver. 

himin-blauii  blue  sky,  azure;  -bhir 
a.  skyblue,  azure;  .bo?i  vault  of 
heaven;  -boriun  pp.  heaven-bom; 
-fag-ur  a.  divinely  beautiful;  -fallinn 
pp.  fallen  from  the  skies;  -fastur  a. 
fixed  in  the  sky;  -flug  heavenward 
flight;  -friður  heavenly  peace;  -greim- 
ur  expanse  (of  heaven),  the  heavens; 
-g-næfandi  ppr.,  -gnæfur  a.,  -bar  a. 
high  as  heaven,  towering  to  the  sky; 
-heiði  n.  azure  clearness  (of  the  sky); 
-hnöttur  celestial  globe;  -hreinn  a. 
pure  as  heaven;  -hrópaudi  ppr.  most 
atrocious  (-h.  ranglceti);  -hveifing-, 
-hvolf  celestial  vault,  vault  of  heaven; 
-lifandi  ppr.:  -I.  af  gledi  over-joyed, 
superlatively  happy;  -Ijómi  heaven- 
ly splendour;  -lyftur  pp.  turned  to- 
ward heaven. 

himinu  (-s,  himnar)  m.  heaven; 
sky;  giið  á  hinmum  God  in  heaven; 
stiga  til  himna  ascend  to  heaven; 
undir  berum  himni  in  the  open 
air;  taka  himinn  höndum  obtain 
the  greatest  luck. 

himia-raufar  f.  pi.  sluices  of 
heaven;   -roði    redness    of   the   sky; 


-sendur  pp.  heaven-sent;  -skant 
celestial  pole;  -skær  a.  heaven-bright; 
-stjöruur  f.  pi.  the  stars  of  heaven; 
-sæla  heavenly  bUss;  -tung:l  it.  pi. 
heavenly  bodies, 

himna  f.  membrane,  film. 

himna-faðir  heavenly  father;  -fiJr 
ascension  (to  heaven);  -Jj6s  the  light 
of  heaven;  -riki  kingdom  of  heaven. 

himueskur  a.  heavenly,    celestial. 

liind  /'.  hind;  poet,   masterly  skill. 

hiudar-kálfur  hind's  calf,  fawn. 

hindra  (a)  vt.  hinder,  prevent, 
impede;  hiudrun  (-anir)  f.  hin- 
drance, impediment. 

hindarvitui  n.  superstition(s). 

hingað  adv.  hither,  hereto,  here;  h. 
til  hitherto,  so  far,  up  to  the  present, 
till  now;  eins  og  h.  til  as  heretofore; 
h.  og  þangad  hither  and  thither: 
-burður:  -burðnr  Krists  birth  of 
Christ;  -koma  arrival. 

hiukra  (a)  vi.:  h.  við  halt,  wait 
a  bit,  stop  a  little. 

hinu  (bin,  bið)  def.  art.  the. 

hinn  (bin,  bitt)  pron.  dem.  that; 
the  other;  (d  morgnn  eða)  h.  daginu 
the  day  after  to-morrow;  pi.  (hinir)  ' 
the  others,  the  rest. 

binseg-inn  adv.  the  other  way. 

bins-TCg-ar  adv.  on  the  other  side, 
on  the  other  hand. 

binu-megin  adv.  &  prcep.  w.  gen. 
on  the  other  side  oi{-megin  drinnar). 

binztur  a.  superl.  hindmost,  last; 
i  hinsta  sinn  for  the  last  time. 

hirast  (i)  v.  reflex.,  sjá  hýrast. 

hirð  f.  court;  við  hirðina  at  court. 

hirða  (i)  vt.  tend,  keep  (h.  fje); 
get  eða  gather  in  (h.  hey);  h.  um 
e-ð  mind,  care  for  eða  about. 

hirða  f.  thrift,  thriftiness  Qtar 
var  góð  h.  d  ölln);  Mriiíirim.=hirðir. 

birð-eyrir  civil  list;  -fífl  court 
fool,  court  jester;  -gæðingur  favourite 
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of    the    court;    -liylli    court    favour; 
•koiia  court  lady,  lady  in  attendance. 

hirðing  (-ar)  f.  keeping,  tending; 
ingathering  (of  the  hay). 

liirðiug'arlaus  a.  neglectful. 

hirðing:!  (-ja)  ni.  herdsman;  nomad. 

hirðingrja-líf  nomadic  life;  -þjóð 
nomad  people  (tribe). 

hirðir  (-is,  -ar)  m.  herdsman, 
shepherd  {nanta-,  saiiða-). 

hirðis-brjef  pastoral  letter;  -laus 
a.    shepherdless;  -legur  a.  pastoral. 

hirð-líf  court  life;  -legur  a.  courtly; 
-maður  courtier;  -maiin  legur  a. 
courtier-like;  -niær  court  lady,  lady  in 
attendance;  -prestur  court-chaplain, 
king's  chaplain;  -rækur  a.:  gera  e-u 
-rcekan  banish  from  the  court;  -siður 
court  fashion,  etiquette;  -skraut 
splendour  of  a  court;  -silákur,  -snáp- 
ur  courtling;  -stjóri  m.  {fyrrum  ú 
Islaiidi)  governor;  -stjorn  governor- 
ship; -sveinn  page. 

liirðu-laus  a.  careless,  negligent, 
regardless  [tcin  of);  -lauslega  adv. 
carelessly;  -leysi  n.  carelessness, 
negligence;  indiiVerence;  -leysiiigi 
(-ja)  in.  careless,  indiil'erent  person; 
-uiaðiir  thrifty  man;  -saniur  a. 
ilirifty;  careful,  attentive;  -semi  f. 
carefulness,  watchfulness;  thriftiness. 

hírð-vei)ja  court  fashion,  eti([uette. 

hirsi  11.,  -korn  millet. 

hirta  (i)  vt.  chastise,  correct. 

hirting  (-ar)  f.  chastisement, 
correction. 

Iiirtingar-Iaus  a.  unchastised; 
-leysi  n.  want  of  chastisement;  -samur 
«.  severe;  -TÖndur  wand  (rod)  of 
punishment. 

hirzla  f.  box,  chest;  keeping. 

Iiismi  n.  chafl",  bran,  husk. 
hispnr  it.  foppery,  dandyism. 
Iiispurs-laus     a.    plain,    unosten- 
tatious;    -laust     adv.    plainly,    un- 


ostentatiously; -leysi  n.  plainness, 
straigbtforwai'dness. 

hissa  a.  indecl.  astonished. 

hit  f.  glutton,  vast  belly. 

liita  (a)  vt.  heat,  make  hot. 

liita  f.  heating;  vera  einn  nm 
hitima  enjoy  the  advantage  alone. 

hita-belti  the  tropics,  the  torrid 
zone;  -breyting  change  of  tempera- 
ture; -hljóð:  ]mð  er  •hljóð  i  katlin- 
um  the  kettle  sings;  -lát  loss  eða 
waste  of  heat;  -leiðari  conductor 
of  heat;  -leiðsla  conduction  of  heat; 
-litill  a.  deficient  in  heat;  -niagn 
amount  (quantity)  of  heat;  -molla 
sultriness;  -ninnur  difference  of 
temperature;  -oiaelir  thermometer; 
-sótt  fever;    -stig  n.  degree  of  heat. 

liiti  tn.  heat,  warmth. 

hitua  (a)  vi.  become  hot  eda 
warm;  impers.:  e-m  hitnar  one  gets 
hot  eða  warm. 

liitta  (i)  vt.  hit,  meet  with,  come 
across;  þú  sJcalt  sjálfan  ])ig  fyrir  h. 
you  shall  suffer  for  it  yourself;  h. 
e-u  heima  find  one  at  home;  fara 
ad  h.  e-n  go  to  vi.sit  eda  call  on 
(see)  one;  refleoc.  (hittast)  meet  (one 
another);  það  hittist  si'o  a,  ad  jeg 
I  happened  (chanced)  to. 

hittinn  a.  clever  at  hitting;  ap- 
propriate, to  the  point  (hittið  svar). 

liitun  (-anir)  /.  heating. 

hitunar-færi,  -tæki  heating  ap- 
paratus. 

liixta  (a)  vi.  hiccough,  hickup. 

liixti  in.  hiccough,  hickup. 

lijá  pixvp.  IV.  dat.  &  adv.  by  ,near, 
close  to;  beside;  with;  dvelja,  vera 
h.  e-tn;  stay  with  one;  {i  samatP- 
Imrði  við)  in  comparison  with,  to; 
frani  h.  past,  by;  vera  h.  be  present; 
fara  h.  go  by,  pass. 

lijaðna  (a)  vi.  sink,  dwindle, 
subside  (bólgaii,  froðan  hjaðnar). 
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hjá-gað  false  god,  idol. 

hjágruða-dýrkari  m.  idolater; 
-dýrkun    worship  of  idols,  idolatry. 

hjakatlegnr    a.  queer,  odd;  droll. 

hjakk  n.  hacking. 

hjakka  (a)  vt.  &  vi.  hack. 

hjá-koua  concubine. 

hjal  n.  chatter,  talk,  tittle-tattle, 
jal)ber;  hjala  (a)  vi.  chatter,  talk; 
reflex.:  Iijcdast  við  talk  together. 

hjal-drjúgt  o.  n.:  þeim  varð 
-drjYtgt  they  had  a  long  talk. 

hjá-leii?a  an  outlying  fann  (par- 
celled off  from  a  larger  one);  -leitar 
a.  incongruous,  out  of  harmony; 
-leada  f.  dependency. 

hjalli  m.  shelf  of  rocks,  ledge. 

hjallnr  (-s,  -ar)  m.  shed  (for 
drying  fish,  clothes  etc.). 

hjálm-barð  rim  of  a  helmet; 
-skúfur  plume  eða  crest  of  a  helmet. 

hjálmun-TÖiur  =  hjálmvölur. 

lijálniur  (-8,  -ar)  m.  helmet. 

hjálm-völur  tiller  of  a  helm. 

hjálp  f.  help,  aid,  assistance. 

lijálpa  (a)  vt.  w.  clat.  help,  assist. 

Ljálpar-fiís  a.  ^-illing  to  help; 
-gögrn  n.  pi.  resources;  -heila  rock 
of  salvation;  -h$ud  helping  hand 
{rjetta  e-m  -hond). 

hjal  pari  m.  helper,  assistant,  aider. 

hjálpar-laas  a.  helpless,  shiftless; 
-laust  adv.  without  help;  -leysi  n. 
helplessness;  -lið  auxiliarj^  troops, 
auxiliaries;  -maður  helper;  -m<^ðal, 
-ráð  remedy,  expedient;  -stofnun 
charitahle  institution;  -þurfi  a.  in- 
"lecl.  in  need  of  help,  wanting  help. 

hjálp-fús  a.  =  hjálparfús;  -fýsi 
/•  readiness  to  help;  -le§:ur  a.  ready 
to  help;  vera  e-m  -legur  assist,  help, 
lend  one  a  helping  hand:  -ræði  n. 
help,  salvation;  -ræðisher  the  Sal- 
vation Army;  -samlega  adv.  help- 
fully; -samlegur  a.  helpful,  salutary; 


-samur  a.  helpful,  ready  to  help; 
-semi  f.  helpfulness,  readiness  to 
help;  -Tæn legur,  -vænn  a.  promis- 
ing help,  salutary;  -vaettar  =  bjarg- 
vcettur;    -þurfi   in.  =  hjálparþurfi. 

bjalt  n.  knob  at  the  end  of  a 
sword's  hill  (efrah.);  guard  between 
the  hilt  and  blade  (fremra  h.). 

hjara  (hjoru,  hjörur)  f.  hinge; 
af  lijörutmni  off  the  hinges. 

hjara  (hjari;  Iijarði;  hjarað)  vi. 
linger,  vegetate. 

hjard-gad  god  of  shepherds.  Pan; 
-hnudur  shepherds  dog,  sheep-dog: 
-sveinn  shepherd  boy;  -þjóð  nomad(ic) 
tribe  eda  nation. 

hjarn  n.  hard-frozen  snow;  vera 
á  kjarni  be  in  great  straits. 

hjarna  (a)  vi.:  h.  við  recover 
strength,  revive,  return  to  life. 

lijarn-skál  skull,  brain-pan. 

hjá-róma  a.  indecl.  singing  out 
of  tune,  inharmonious,  discordant. 

hjarta  (/;/.  hjörtu)  n.  heart;  mind; 
af  öllu  h.  with  all  my  heart. 

hjarta-ás  ace  of  hearts;  -blóð 
heart's  blood;  -drotning  queen  of 
hearts;  -friður  peace  of  mind,  heart's 
ease;  -glaður  a.  glad  of  heart; 
-póðnr  a.  kind-hearted;  -gosi  knave 
of  hearts;  -gróf  pit  of  the  stomach, 
epigastrium;  -gæði  n.  pi.,  -gæzka 
kind-heartedness;  -hólf  ventricle  of 
the  heart;  -hreinn  a.  pure  of  heart; 
-kóngur  king  of  hearts;  -lag  dis- 
position; -laas  a.  heartless. 

Iijartan-lega  adv.  heartily,  cordi- 
ally; -legur  a.  hearty,  cordial;  -leg- 
leiki  m.  cordiality,  heartiness. 

Ljarta-poki  pericardium;  -prúður 
a.  stout-hearted,  courageous. 

hjartar-horn  bom  (antler)  of  a 
stag;  -skinn  buckskin. 

hjarta-rætur  f.  pi.  heart-strings, 
innermost    heart;     e-^n    hitna/r    nm 

14 


210 


hjartastaður — hj  endst 


-rœturnar  feels  the  blood  rushing 
to  his  heart,  is  deeply  moved; 
-staður  place  of  the  heart;  scera 
e-n  i  -stað  in  the  heart;  -taugrar  f. 
pi.  heart- strings;  -tvistur  deuce  of 
hearts;  -þel  disposition. 

Ljart-fólginn  a.  dearly  beloved; 
-groiun  P23.  rooted  in  the  heart; 
-koUa  f.  hind;  -kær  a.  =  -fólginn; 
-næini  n.  fervency,  intensity  of  feel- 
ing; -næmilegfur,  -næmur  a.  fervid, 
touching,  affecting;  -skjálfti  pal- 
pitation of  the  heart;  -sláttur  beat- 
ing (palpitation)  of  the  heart,  heart- 
beat; -Tciki  disease  of  the  heart, 
heart  disease;  -veikur  a.  suffering 
from  a  disease  of  the  heart;  heart-sick. 

Ljá-ræna  f.  queer,  odd  fellow; 
-ræning-slegur,  -rænn,  -rænulegur 
a.  strange,  queer,  odd,  foolish;  -rænu- 
skapur  (-ar)  m.  queer,  foolish 
manners;  -seta  watching,  tending  of 
sheep;  -skjol  (a  reykhtifi)  turn-cap; 
-sol  mock-sun,  parhelion. 

Iiiassi  m.  (top  of  the)  head;  old 
fogey  (karl-hjassi). 

hjástaða  Avatching  sheep  (in  win- 
ter); -stl'srur  by-path;  -s'dg-uU  un- 
truthful; -trú  superstition;  -trúaður 
a.  superstitious. 

lijátrúar-fullur  a.  superstitious; 
-liræðsla  superstitious  fear. 

hjá-vera  presence;  -TCraiidi  ppr. 
present;  -verk  n.  pi.  by-work;  ffera 
e-ð  i  -verhum  do  st.  in  ones  spare 
hours;  -TÍst  f.=  hjávera. 

hjeðan  adv.  hence,  from  here;  7i. 
i  frd  henceforth,  hereafter. 

lijeðari  a.  compar.  nearer. 

hjegilja  /".  nonsense,  superstition. 

hjegilju-fullur  a.  superstitious; 
-skapur  (-ar)  m.  vanity;  prudery. 

hjegéma-dýrð  vainglory;  -í'uilnr 
n.  =:  -gjarn;  -girni  /.  =  -(hjrð; 
-gjarn    a.   vainglorious,    vain;  -laeti 


n.  pi.  foolery;  -maður  vain  person; 
-mál  vain  speech;  -samur  a.  =  -gjarn; 
-semi  f.  =  -girni;  -skapur  (-a.r)'iii. 
=  -dýrð. 

hjegömast  (a)  v.  reflex,  be  vain, 
boast  [af  e-u  of). 

Ljegómi  m.  trifle;  vanity;  vain 
person;  leggja  (nafn  drottins)  við 
hjegóma  take  in  vain;  fara  með 
Jijegóma  trifle,  talk  nonsense. 

lijegómlegur    a.   vain;    conceited. 

lijela  f.  hoar-frost,  rime. 

hjela  (a)  v.  impers.  be  covered 
Avith  rime  [gluggann  hjelar). 

hjelaður  a.  covered  with  rime. 

lijelu-fall  fall  of  rime;  -frost  hoar- 
frost; -grár  a.  grey,  white  with 
hoar-frost,  frosty. 

lijelugur  a.  =  hjelaðnr. 

hjelu-kaldur  a.  cold  as  rime; 
chilly;  -þoka  rime-fog. 

hjemott  /".  =  heimótt. 

hjer  adv.  here;  h.  d  landiin  i\u> 
countr)';  h.  af  herefrom,  from  tl)is; 
h.  eftir  hereafter;  h.  og  hvar  hero 
and  there;  h.  iim  hil  about. 

hjerað  ií.  district:  region,  locality. 

lijeraðs-dómarí  judge  of  an  in- 
ferior court;  district-judge:  -dÓBlur 
inferior  eða  lower  court  (of  law  eda 
justice);  -fleygur  a.  current,  rumour- 
ed abroad;  -fundlir  county  eða  dis- 
trict meeting;  -læknir  district-phy- 
sician; -raekur  o.  banished  from  tlie 
district;  -stjórn  local  government 
board;  -þiiig  (hstrict  assembly. 

hjeralegur  a.  harelike;  awkward. 

lijori  tn.  hare;  dolt,  dunce. 

lijer-lendis  adv.  in  this  country; 
■leiidur,  -lenzkur  a.  native  ('-ZensA'ar 
jtirtir);  home-made. 

hjerna  adv.  here,  =  hjer. 

hjer  TÍlla^  superslitifm;  nonsense, 
folly;  milksop;  -villingur  (-S,  -ar^ 
simpleton;  -TÍst  stay  here. 
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hjervistar-dagar  «.  pi.,  -dvöl 
(our)  stay  in  this  world. 

hj6I  n.  wheel;  (reið-)  cycle;  hjóla 
(a)  vi.  cycle;  hióla-gangrur  =:  -skrölt. 

hj61-ás  axle  tree. 

hjóla-skrÖlt  rattling  of  wheels; 
•smiðar  wheel-wright. 

hjól-beinóttur  a.  bandy-legged, 
bow-legged;  -brjóta  (sjá  brjóta)  vt. 
break  on  the  wheel,  =  brjóta  en 
d  hjóli;  -l)örur  f.  pi.  wheel-barrow; 
-far  rut,  track  (of  a  wheel';  -g-addur 
=  -as;  -pjorO  tire;  -hemill  brake; 
-hestur  bicycle;  -liougur  a.  very 
agile;  -lyndur  a.  fickle,  wavering; 
-nafar  =rennibor;  -nðfnave;  -reið 
cycling;  -ríðari  m.  cyclist,  wheel- 
man; -rif  =  -spœll;  -skip  paddle- 
steamer;  -spikaður  a.  very  fat; 
-spæll  spoke;  -tönn  cog  eða  tooth 
of  a  wheel;  -A^agrii  wheel-carriage; 
-rakur  (f,  ambling  softly  (as  a 
wheel);  -ðxull  =  -as. 

hj6m    n.  thin  crust,    film  (of  ice). 

Iijóma  {a)v.  impers.  become  covered 
with  a  film  of  ice  (tjörnina  hjómar). 

hjón  n.  pi.  husband  (man)  and 
wife,  married  couple;  við  Jijonin  I 
and  my  wife. 

hjóna-band  matrimony;  marriage, 
wedlock;  married  stale,  wedded  life 
(farsœU  -band);  ganga  i  -band 
marry;  -bandsbrot  adultery;  -legrur 
ci.  connubial,  matrimonial;  -leysi  n. 
pi.  marrying  couple;  -nini  marriage 
bed;  -skiluaður  divorce;  -stjett 
married  state;  -sæn?  =  -rum;  -vig'sla 
wedding    eða  nuptial  ceremony. 

hjú  V.  servant,  domestic. 

bjúa-Iiald  keeping  of  servants; 
-kaup  servants'  wages;  -lið  servants; 
-log  n,  pi.  Servants  Act. 

hjúfra  (a)  vi.  snug;  barnið  hjilfr- 
ar  sig  upp  ad  móður  sinni  the 
cliild    snugs  (nestles)   to  its  mother. 


hjúkra  (a)  vt.  tv.  dat.  tend,  nurse. 

hjúkruii  (-anir)  f.  nursing. 

hjúkrunar-hús  lazaret,  lazaretto; 
-kona  sick-nurse,  hospital  nurse. 

hjúpa  (a)  vt.  cover,  veil,  enshroud. 

hjúpur  (-S,  -ar)  m.  cover;  shroud,* 
clothing,  clothes. 

lijúskapar-band  connubial  tie, 
bonds  of  matrimony;  -brot  adultery; 
heit  marriage  vow,  promise  of  ma- 
trimony; -legur  a.  connubial,  con- 
j  ugal;  -  m  ál  matrimonial  matter  (cause, 
affair);  -slit  divorce. 

hjiiskapur  (-ar)  m.  matrimony, 
wedlock,  married  life. 

hjör  (-rs)  m.  poet,  sword. 

hjörð  (hjarðar,  bjarðir)  f.  herd, 
flock  {nanta-.  sauða-). 

björtur  (lijartar,  hirtir)  m.  (red) 
deer,  stag,  hart. 

hj'drur  f.  pi.  sjú  lija/ra. 

hlað  n.  pavement  in  front  of  a 
farmhouse;  (ennisband)  lace,  diadem; 
fylgja  (gesti)  úr  hlaði  accompany 
(a  guest)  on  his  way;  ríða  úr  hlaði 
start  oíF  (on  horseback). 

blaða  (hleð;  hlóð;  blaðinn)  vt. 
load,  lade  {h.  skip);  load,  charge  {h. 
byssu);  pile  up;  build  {h.  vegg);  w. 
dat.  fell,  lay  prostrate;  It.  seglutn 
furl  (take  in,  stow)  sails;  impers.: 
snjónuni  hleður  niður  there  is  a 
heavy  (down)fall  of  snow. 

hlaða  /".  storehouse,  bam. 

blað-brekka  slope  in  front  of  a 
farmhouse. 

blað-búiun  pp.  laced;  -fermi  n. 
entire  cargo;  -garðui'  wall  surround- 
ing the  court-yard. 

iilaði  m.  pile,  stack. 

hlað-varpi  m.  grassy  slope  before 
a  farmhouse. 

íálláka  f.  thaw,  thawy  weather. 

blakka  (a)  vi.  cry,  scream  {örnin 
hlakkar);  h.  yfir  e-u  exult  over  (in)  a 
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thing;  h.  til  e-s  look  forward  (with 
pleasure)  to  st. 

hlákulegur  a.  looking  like  thaw. 

hlalegar  a.  malicious,  had. 

hlamma  (a)  vt.  w.  dat.,  h.  sjer 
fiiður  sit  down  with  a  dull  soiuid; 
vi.  make  a  dull  sound;  reflex.:  7^.  nið- 
nr  fall  down  thumping, 

hláua  (a)  vi.  thaw. 

hland  n.  urine,  piss;  -blaðra  uri- 
nary hladder;  -for  cess-pool;  -koppur 
rhamher-pot. 

hlass  n.  cart-load;  oft  veltir  litil 
þúfa  þungu  hlassi  a  little  mound 
often  overturns  a  heavy  cart-load. 

hlátra-sköll  n.  pi.  roaring  laugh- 
ter, peal  of  laughter. 

hlsltur  (-rs  eða  -rar)  ni.  laugh, 
laughter;  reka  tipp  h.  hurst  out  laugh- 
ing;   -mildur    a.  prone  to  laughing. 

lllaup  li.  leap,  jump,  hound;  run; 
{i  a)  sudden  rise  of  a  river;  sudden 
breaking  up  of  ice;  coagulation; 
curds  {ntjólkur-);  jelly;  yearly  ring 
(of  a  horn);  (a  hyssu)  barrel;  vera  d 
hlauptim  be  running  to  and  fro. 

hlaupa  (hleyp;  hljóp,  hlupuiu; 
hiaupiuu)  vi.  leap,  jump;  run; 
{storknaj  coagulate,  curdle;  (iow  vefn- 
ad)  shrink;  pad  er  ekki  hlaiipið  að 
þvi  it  is  not  to  be  done  in  a  hurry,  it 
is  no  easy  matter;  It.  á  sig  forget 
oneself,  blunder;  Ji.  upp  spring  to 
one's  feet,  start  up;  h.  e-n  tippi 
overtake  one  running;  h.  sania)/  {iim 
sár)  heal  over;  h.  yfir  e-d  {i  lestri) 
skip;  h.  frd  e-m  run  away  from, 
desert  one;  h.  upp  á  iief  sjer  flare  up. 

hlaup-ár  leap-year. 

hlaupa-drengur,  -piltur  errand- 
boy;  -reikniiigur  account  current, 
current-account. 

hlaupari  m.  runner,  courier. 

hlaup-dýr  ii.  pi.  rhizopoda  (pi.). 

hlaup-fótur    cursorial    foot;  -frór 


a.  fast-running,  swift-footed;  -fuglar 
m.  pi.  cursores,  runners. 

hlaupingi  (-ja)  m.  landloper, 
vagrant,  vagabond. 

hlaup-móður  a.  exhausted  from 
running;  -svið  race-course. 

hleðsla  f.  loading,  lading  (of  a 
ship);  {farmur)  freight, cargo;  (ihyssu) 
load,  charge;  building  (of  a  wall). 

hleðslu-maður  builder  of  a  wall; 
(i  skipi)  stevedore;  -mark  load-water 
line;  -stafur  ramrod. 

hleifur  (-s,  -ar)  íh.  loaf  (of  bread). 

hlein  (-ar)  f.  landing  rock. 

hlekkjast  (i)  v.  reflex.:  e-m  Jilekk- 
ist  á  one  meets  witli  an  accident. 

hlekkur  (-s,  -ir)  m.  link;  pL  links, 
chain,  fetters,  irons. 

hleiumi-g'ata  broad,  level  path; 
-skeið  hard  level  ground;  full-swing 
ambling;  -sljcttur  a.  quite  level. 

hlemmiir  (-s,  -ar)  tn.  lid,  cover 
(i  gólfi  eða  lofti)  trap-door. 

hler  n.  listening;  standa  d  hleri 
stand    eaves-dropping  eða  listening. 

lilera  (a)  vi.  stand  eaves-dropping 
eða  listening,  listen. 

hleri  ni.  window-shutter;  trap-door. 

hlessa  a.  iiidecl.  amazed,  aston- 
ished ijeg  vard  h.). 

hlessa  (a)  vt.  tv.  dat.:  h.sjernið- 
nr  droj)  down  heavily. 

hleypa  (i)  vt.  if.  dat.  make  (one) 
run  eda  go;  let  rush  cða  burst  forth; 
Ji.  e-m  d  land  put  one  ashore;  h.. 
hrtinum  knit  the  brows;  /«.  sjer  i 
sknldir  run  into  debt(s);  h.  út  gufu 
emit  steam;  h.  nt  kunum  turn  out 
the  cows  (grazing);  h.  vatni  d  engj- 
ar  irrigate  a  meadow;  h.  d  úr  farvegi 
sinnm.  lead  a  river  out  of  its  channel; 
//.  sld  fyrir  (frd)  hnrð  bolt  (unbolt) 
a  d.;  h.  hesti  give  a  horse  his  head; 
ride  at  full  speed;  h.  {hesti)  d  sund 
swim,    let    swim;    n\    ace.   h.  mjólk 
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curdle    milk;  h.  dúk  shrink  a  cloth; 
m.  run  before  the  gale;  =  h.  hesti; 
h.    á    land  run  ashore;  It.  I'tr  byssu 
discharge,  fire. 
hleypidóni'í-fullar  a.  prejudicial. 
hleypi-dómur    prejudice,    prepos- 
session; hasty  judgment;  -hurð  slid- 
ing door;  -loka  shde,  =  rennUoka. 
hleypir    (-is)  m.  rennet,  ==  feops/r. 
hleypi-skiita  swift  vessel,  smack; 
-þil  sliding  wall. 

hlið  H.  gate,  gateway;  space,  in- 
terval {hvergi  var  h.  i  milli). 

hlið  (-ar)  f.  side;  d  bdðar  {allar) 
liliðar  on  both  (all)  sides. 

hlíð  (-ar)  f.  slope,  mountain  side. 
hlíðar-brún  edge  of  a  hill-side. 
hliðiir-dyr    side-door;    -hiis    side- 
building,  wing. 

hlíðar-slakki  depression  in  a  hill- 
side. 

hliðar-stökk  side-spring,  side-leap; 
-Te^ur  side-way;  -þrýsting:,  þrýst- 
ingur  lateral  pressure. 

hlið-bog-inu  a.  bent  on  one  side; 
-drægur  a.  partial;  -fylking-  flank; 
-hallur  a.  slanting;  -halt  adv.  aslant; 
-hollur  a.  friendly  (e-m  to);  -laus  a. 
without  a  gate;-iuyrkvi  partial  eclipse. 
hliðra  (a)  vt.  ic.  dat.:  It.  sjer  til 
step  aside:  It.  sjer  Itjd  e-n  avoid; 
/i.  til  við  e-n  humour  (yield  to)  one. 
hlið-sjón  side  glance;  hafa  e-ð  til 
•sjónar,  hafa  -sjon  af  e-n  take  a 
look  at,  have  regard  to,  take  account 
of;  -stæði  n.  co-ordination;  -stæður 
a.  co-ordinate;  -vegrffur  side-wall; 
Teg-ur  side-way;  -vindur  side-wind. 
hlif  (-ar)  f.  cover,  shelter,  pro- 
tection; pi.  defensive  weapons;  hiifa 
(i)  vt.  tv.  dat.  Wernda)  shelter,  pro- 
tect; (þyrma)  spare;  deal  gently  with; 
h.  sjer  við  e-n  shrink  from;  reflex.: 
hlifast  við  e-ii  abstain  eða  refrain 
from  hurtinsr  one. 


hlífar-borð  n.  pi.  (d  skipi)  bul- 
warks; -laas  a.  uncovered. 

hlífð  /.  protection;  defence. 

hlífðar-laast  adv.  without  mercy; 
freely,  openly;  -samur  a.  lenient, 
forbearing;  -semi  f,  lenience,  for- 
bearance;   -TOpn  weapon  of  defence. 

hlifinn  a.  sparing,  lenient. 

hlifi-skjb'ldur  shield  of  defence. 

hiifiii  f.  lenience,  forbearance. 

hlit  (-ar)  f.  sufficiency;  til  hlitar 
sufficiently,  thoroughly. 

hlita  (i)  vt.  IV.  dat.  rely  on;  trust; 
abide  by;  rest  satisfied  with,  be  con- 
tent with  (lilita  úrsknrði  e-s). 

hlje  n.  shelter,  lee;  intermission, 
pause;  h.  fijrir  vindi  shelter  from 
the  wind;  drarja  sig  i  h.  retire, 
withdraw;  gera  It.  d  e-it  intermit, 
suspend;  -borði  lee  side,  leeward 
side;  á  -borða  to  leeward,  alee; 
-draegrar  a.  retired,  reserved. 

hljóð  it.  hearing,  silence;  biðja 
(kveðja  sjer)  hljóðs  beg  (ask  for)  a 
hearing;  fd  hljód  get  a  hearing;  bera 
harm  sinn  i  hljúði  bear  one's  grief 
in  silence;  i  einn  Jtljóði  with  one 
voice,  unanimously. 

hljóð  n,  sound;  cry;  voice  (fögttr 
hljód):  tala  i  Jtdlfnvi  hljódnm  speak 
in  an  undertone,  in  a  low  voice. 

hljóða  (a)  vi.  sound;  cry,  scream; 
brjefið  hljóðar  svo  the  letter  runs 
eða  reads  as  follows;  h.  npp  yfir 
sig  af  sdrsaitka  groan  with  pain. 

hljóða-belgrur  squaller,  bawler; 
-lanst  adv.  noiselessly,  calmly. 

hljóð-alda  wave  of  sovmd. 

hljóðail  f.  sound;  wording;  eftir 
orðanna  h.  according  to  the  exact 
words  eda  to  the  run  of  the  words. 
hljóð-breyting:  sound  change; 
-brigði  n.  modification  of  the  radi- 
cal vowel;  -bylgja  = -aZfZa; -bæro. 
rumoured  abroad;  -fasrar  a.  euphon- 
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ic,  harmonious;  -fall  accent,  em- 
phasis; (^  sönff,  dans)  time;  -feg-urð 
euphony,  harmony;  -fræði  /".  pho- 
netics, phonology; -fræðlng'ur(-s,  -ar) 
ni.  phonetician,  phonologist. 

hljóðfæra-leiknr  instrumental  mu- 
sic; -sláttur  =  -leikur. 

hljóð-færi  fi.  musical  instrument; 
-bimna  membrance  of  the  tympanum; 
-látur  a.  reticent,  taciturn;  -laus  a. 
soundless;  -lanst  adv.  silently;  -lega 
adv.  silently,  in  all  stillness;  -leg'ur 
a.  silent;  -leiki  m.  silence,  stillness; 
-litill  a.  faintly  sounding;  low-voiced; 
-lyndur  a.  taciturn;  -iiiæli  n.  whis- 
pering, secrecy;  fccra  i  -mceli  hush  up. 

hljóðna  (a)  vi.  become  silent; 
Mjóðnar  yfir  e-m  he  becomes  silent. 

hljóð-pipa  flute;  whistle. 

hljóðpípii-blásari  player  on  the 
ilute,  tlutist;  -blástur  fluting. 

hljóð-rifa  glottis;  -rita  (a)  vt. 
phonograph;  -riti  ni.  phonograph; 
•skral'  whispering;  -skær  a.  clear- 
sounding;  -stai'ur  vowel;  -táku 
phonetic  character. 

hljóðui'  a.  silent,  taciturn;  sad, 
out  of  tune;  lata  hljótt  uni  siy  keep 
quiet;  var  hljótt  there  was  silence. 

hljóð-vai'p  (vowel-)mutation,  um- 
laut; -þuiigri  quantity. 

hljóiua  (a)  vi.  sound. 

hljómblær  timbre;  -fagura.  sweet- 
sounding,  euphonic,  melodious;  -feg"- 
urð  euphony,  harmony;  -hvellur  a. 
shrill;  -laus  a.  soundless;  dull-toned; 
-leikar  ni.  pi.  instrumental  nuisic; 
concert;  -inikill  a.  sonorous;  -rita  (a) 
vt.='hljó()rUa:   -riti  m.  i^ldjúdriti. 

hljómur  (-9,  -ar)  m.  sound,  tune. 

hljóta  ihlýt;  Iilaut,  lilutuni;  hlot- 
ið)  vt.  get  by  lot,  have  allotted  to  one- 
self; get,  gain  {h.  sigiir);  h.  ad  (jcrn 
e-d  he  obliged  to  do  st.;  jerj  hlijt 
ad  fara  I  must  go;  reflex.:  e-ð  (ilt) 


hlýst  af  e-u  st.  (bad)  proceeds  eda 
results  from  a  thing. 

hióö  n.  pi.  fire  place,  hearth. 

blóðar-steiiin  one  of  the  three 
stones  of  the  fa-e-place. 

hlóðir  /'.  pi.  =  hlóð. 

blotnast  (a)  v.  reflex.:  em  h.  e-ð 
st.  falls  to  one's  lot,  st.  comes 
(goes,  falls)  to  one. 

blúa  (i)  vt.  w.  dat.  &  vi.:  h.  ad 
e-ni  warm,  cover  up,  tend,  nurse. 

blújíiru  n.  hoe. 

bluminur  (-s,  -ar)  m.  handle  of 
an  oar  (ararhhimmtir). 

hlunka  (a)  vi.  give  a  dull,  hollow 
sound;  ,impers.:  Iduiikar  viidir  one 
hears  a  dull,  hollow  sound;  reflex. 
Uhiiikast  nidiir  fall  with  a  dull 
sound,  thump;  bluukur  (-s,  -ar)  m. 
dull  sound,  thump;  lump. 

bluuu-fara  (sjá  fara)  vt.  cheat, 
serve  one  a  trick. 

hluuiiiudi  n.  pi.  emoluments, 
advantage. 

bluDunr  (-s,  -ar)  m.  boat-roller; 
vera  kominn  á  fremsta  hhinn  með 
að  gera  e-ð  be  on  the  point  (eve)  of, 
within  an  ace  of  doing  st. 

blust  f.  auditory  j)assage  eða  mea- 
tus, passage  of  the  ear. 

bhista  (a)  vi.  listen  (a  e-d,  tiles 
to);  blustar-verkur  ear-ache. 

bluta  (a)  vi.  draw  lots  for  (h. 
tim  e-ð);  vt.  h.  e-d  i  siindui' 
separate  'divide)  into  jiarts. 

bluta-baiiki  joint-siock  bank; 
-brjef  share. 

blutiiðei^raiidi  ppr.  concerned;  h. 
höfuvdur  the  author  in  question. 

hhitaðeis:andi  (-eiidur)  m.  the 
person  concerned;  allir  hlutaðeig- 
cndur  all  concerned. 

bliita-fje  (share-)capital,  joint- 
stock;    -fjelag  joint -stock    company. 

blutast    (a)    r.    reflex.:    h.   i   e-ð 
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meddle  with;  h.  til  vm  e-ð  take  eða 
adopt  measures  about;  (að  e-ð  verði 
gert)  see  st.  carried  into  effect. 

Iiluta-tala  quotient;  -TClta  tom- 
bola, lotter}-;  -TCxtir  m.  pi.  dividend. 
Iilut-deild  f.  participation;  sym- 
pathy; share  {-(leild  i  kostnaðiman); 
•dráttarlanst  adv.  impartially,  with- 
out bias,  fairly;  -drjúg-ur  a.  lucky, 
getting  the  better  share;  -driegni 
/.  partiality,  bias;  favouritism. 

hlutdræg:nis-laus  a.  impartial, 
unbiassed;  -laust  adv.  =  hhddrdtt- 
wlanst;  -leysi  li.  impartiality. 

hlut-drægur  a.  partial;  -eig:audi 
(•endur)  in.  share-holder;  -fall  cast- 
ing of  lots;  proportion. 

hlutfalis-kosning-  proportional  re- 
presentation; -lega  adv.  proportion- 
ally; -legrur  a.  proportional;  -tala 
proportionate  number,  ratio. 

hlut-geugnr  a.  deserving  a  full 
^hare;  -g.  við  e-n  equal  to,  match  for 
•one;  -gimi  f.  meddlesomeness;  -gjarn 
a.  meddlesome;  -hafi  m.  share-holder. 
hlati  m.  part  (i  þeim  hliita  lands- 
ins);  portion,  share;  gera  d  hluta 
e-s  do  injustice  to,  wrong  one. 

lilut-kesti  n.  drawing  of  lots;  -laus 
a.  having  no  share  eda  part  in,  not 
■concerned  in    (-laus  af  e-n);  neutral 
[■laust  riki,  land);  passive;  lata  e-ð  i 
■lanst    leave    a    thing  alone,    not  to  | 
meddle  with;  -leysi  u.  non-participa-  ' 
tion,  neutrality  (of  a  country);  -leys- 
iu?i    m.   neutral;    -lægur   a.  objec- 
tive;  -saniur  a.  meddlesome;    -semi  i 
/.  meddlesomeness,  meddling;  -skarp-  i 
ur   a.   \-ÍL'torious;    verða   -skarpari,  ; 
-skarpastur  be  eða  prove  victorious,  i 
get  the   best  of  it;    -skifti  n.  share,  | 
lot;  -sæll  a.  getting  the  best  share,  i 
lucky;    -taka     participation;     share;  i 
-takandi  ppr.  partaking  of,   sharing 
in  (i  e-u);  m.   (pi.    -takendur)  par- 1 


taker;  -taksorð  n.  participle;  -tekn- 
ingr  (-ar)  f.  participation;  sympathy. 

hluttekniugar-leysi  n.  non-parti- 
cipation; want  of  sympathy. 

hlutur  (-ar,  -ir)  m.  thing  {allir 
Idtdir);  matter;  subject;  share,  por- 
tion, allotment,  part  [skifta.  hoggva 
i  marga  Idnti);  lot;  lata  Idnt  sinn 
let  go  one's  share,  be  worsted;  hafa 
(her a)  hcerra  {Icegra )  Jdutgel  the  best 
(worst)  of  it;  eiga  Mid  ad  niáli  be 
concerned  (interested)  in  the  matter. 

hlut-vaudur  a.  upright,  honest; 
-Teiidni  /".  honesty,  uprightness; 
-Yerk  task;  {i  leik)  part,  character. 

hlýða  (i)  vt.  IV.  dat.  obey,  yield 
obedience  to  {h.  e-nt,  ráðtim  e-s): 
(sœma)  be  proper,  do;  li.;  h.  á  e-d 
eða  til  e-s  listen  to. 

hlýðinn  a.  obedient;  hlýðnast 
(a)  V.  reflex,  obey,  yield  obedience 
to  [h.  lögunnnt);  hiýðui  f.  obe- 
dience: homage. 

hlýindi  n.  pi.  warmth,  genial 
temperature  (h.  i  veðrinu). 

lilýja  (lilý;  hlýði;  hlúð)  f /.=  hlúa. 

hlýja  f,  wamith,  genial  temperature. 

hlykkja-l>raut  zigzag  path. 

lilykkjóttur  a.  crooked,  zigzag. 

hlykkur   (-s,  -ir)  ni.  bend,  curve. 

hlý-lega  adv.  kindly,  favourably; 
-legar  a.  kind,  friendly. 

blymja  (lilym;  hiumdi;  hlumið) 
vi.  make  a  loud  noise,  roar. 

hlymiir  (-s,  -ir)  m.  resounding 
noise,  clashing  sound. 

Iilýna  (a)  vi.  become  (get)    warm. 

hlynna  (i)  vi.:  h.  ad  e-ti  support; 
favour;  hlyntur  pp.  favourably  dis- 
posed, friendly  (e-u  to). 

hlynur  (-s/  -ir)  m.  maple-tree. 

hlj'r  (-jan)  a.  warm,  mild,  snug; 
Idýtt  veður  mild  weather;  em  ei' 
hlýtt  til  e-s  has  a  warm  heart  eda 
affection  for  a  person. 
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hlýr  n.  poet,  cheek;  bow  of  a 
ship;  hlýri  a  small  kind  of  wolf  fish; 
shoulder-piece  (of  an  apron);  =  hlýr; 
poet,  brother. 

hlýviðri  n.  mild  weather. 

hlæg'i-leg'a  adv.  ridiculously;  -leg- 
Ul*  a.  ridiculous,  laughable. 

Iilæg'ja  (i)  vt.  make  one  laugh; 
það  hlœgir  mig,  að  I  am  glad  eða 
I  rejoice  that. 

hlæja  (hlæ;  hló,  hlógum;hlegið) 
vi.  laugh  (að  e-u  at);  h.  hátt  laugh 
aloud;  h.  við  e-m  laugh  to  one;  e-nt 
hlcer  hugiir  við  e-u  one  feels  glad 
in  his  heart  at  st.,  it  gladdens  his  heart. 

hlöðudyr  /".  pL  door  of  a  barn. 

huakka-bein  n.  occipital  bone; 
•dramb  the  fat  on  the  neck  of  fat 
men  or  beasts;  -filla  flesh  and  skin 
on  the  nape;  -grot  hollow  of  the 
neck;  -kertur  j^P'  throwing  the  neck 
backwards;  strutting;  -kiila  flesh  on 
the  back  of  the  head  of  a  fish. 

hnakka-smiðui*  saddler,  saddle- 
maker;  -smiði  saddle-making. 

hnakka-spik  =  hiiakkadramh. 

hnakk-bogi  saddle-bow;  -grjörð 
saddle-girth;  -hestur  saddle-horse. 

hiiakki  VI.  the  back  of  the  head, 
nape  of  the  neck. 

hnakk-nef  ponnnel  of  a  saddle; 
-rifast  (sjii  rifa)  v.  reflex,  quarrel 
noisily;  -taska  saddle-bag. 

huakkur  (-s,  -ar)  m.  saddle. 

linallur  (-s,  -ar)  cudgel,  mallet. 

hnappa  (a)  vt.  crowd  eda  throng  to- 
gether (h.  slg  eða  hnappast  saman). 

hnappa-gat  button-hole. 

buapp-helda  f.  hobble,  hopple; 
-sitja  (sji'i  sitja)  vt.  keep  (sheep) 
crowded  together. 

hnappur  (-s,  -ar)  m.  button; 
(hópur)  knot,  cluster,  huddle. 

hnarreistur  a.  rising  high,  strut- 
ting, peacocky. 


hnaskur  a.  brisk,  alert. 

hnatta-kerfi  solar  system. 

hnatt-helmingur  m.  hemisphere; 
-lagaður  pp  spherical,  round  as  a 
ball,  globe-shaped;  -leikur  =  knatt- 
leikur;  -Vognn  globular  form;  -mila 
geographical  mile;  -myiid  =^  -löguv: 
-myudaður  pp.  =  -lagaður;  -staða 
geographical  position. 

huank  n.  toil,  drudgery. 

hnauka  (a)  vi.  toil  and  moil. 

hnaus  (-s,  -ar)  m.  sod,  clod  of 
earth;  -þykkur  a.  very  thick  (-þykk- 
ur  rjómi,  grautur). 

hnefa  (a)  vt.  clasp  with  the  fist. 

huefa-höjrg-  blow  with  the  fist, 
cuff;  -leikur  boxing,  pugilism; 
-rjettur  club-law;  -stÖr  a.  of  the- 
size  of  a  clenched  fist  {-star  moli). 

hnefi  m.  fist;  handful;  kreppcv 
hnefami  clench,  double  one's  fist;  ekki 
fyr  en  %  fulla  hnef'a^na)  not  before 
it  comes  (came)  to  a  pinch;  skamta 
ur  hnefa  deal  out  with  niggardly 
hand,  dole  out  in  driblets. 

hnefleika-maður  -^  Imefleikari. 

huef-leikari  boxer,  pugilist. 

hnegrg:  n.  neighing. 

hueg-g-ja  (a)  vi.  neigli. 

lineígður  pp.  inclined,  given  lf> 
(fyrir  e-ð);  hneiging:  (-ar)  f.  bend- 
ing, bowing:  (i  ttiálfr.)  inflection. 

Iineigja  (i)  vt.  bow  down,  bend, 
incline;  (^'  mdlfr.)  decHne;  h.  sig 
bow,  make  a  bow;  reflex,  (hneigjast) 
lean,  incline  [ad  e-u  to);  h.  frd  e-n 
deviate  from. 

hiieigjanlegrur  a.  decHnable. 

hiieisa  f.  shame,  disgrace. 

hneisu-le?a  adv.  disgracefully; 
-ICiErur  a.  disgraceful. 

hiiekking-  (-ar)  f.  check,  rebuif. 

hiiekkir  (-is)  m.  detriment,  loss, 
injury:  vt'ra  e-u  til  /<>íeA:fcís  be  detri- 
mental (injurious)  to. 
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hnekkja  (i)  vt.  w.  dat.  drive  back; 
check;  prevent,  thwart. 

hnellinn  a.  vigorous,  strong. 

hueppa  (i)  vt.  w.  dat.  button;  h. 
ad  sjer  button  up;  h.  frá  sjer  un- 
button; w.  ace.  compel,  force;  h.  e-n 
i  varðhald  confine,  imprison;  h.  sig 
santan  (i  kilt)  double  up  oneself. 

hneppi  II.  armful  of  hay. 

hneptur  pp.  buttoned;  straitened 
(búa  við  hneptan  hag). 

hoerra  (a)  m.  sneeze. 

hnerri  ni.  sneeze,  sneezing. 

hiiesla  f.  button-loop. 

hneykileg'ur  a.  shameful. 

hneyking:  (-ar)  f.  shame,  disgrace. 

hneykja  (a)  vt.  put  to  shame; 
thwart,  confound. 

hueyksla  (a)  vt.  offend;  scandal- 
ize, give  offence  to,  shock;  reflex.: 
hneykslast  d  e-ti  be  scandalized  at. 

hneykslanleg'ar  a.  scandalous, 
offensive;  hueykslai'i  m.  offender. 

hueyksli  ii.  scandal,  offence. 

hneyksluu  (-anir)  f.  ^:^  hneyksli. 

hneyksluuar  hella  f.  stumbling 
block,  stumbling-stone. 

hneyksl-yrði  n.  pi.  scornful 
(scandalous,  shocking)  words. 

hniðra  (a)  vt.  ic.  dat.  ^^  niðra. 

hnifa-kaup  n.  pi.  changing  knives 
(liafa  -kaup);  -smiður  cutler;  -smiði 
n,  cutlery. 

huif  jafu  a.  quite  alike,  quite 
equal;  -myndaður  pp.  formed  like 
a  knife;  -rjett  adc.  exactly. 

hnifs-bakki  back  of  a  knife; 
-blað  blade  of  a  knife;  -egg  edge 
of  a  knife. 

hnif-skaft,  -skefti  handle  of  a 
knife. 

hnifs-Iag  stab  (with  a  knife);  -odd- 
ar  point  of  a  knife. 

hnif-stunga  stab  (with  a  knife). 

hnifur   (-s,   -ar)    m.   knife;  hafa 


að  eins  til  hntfs  og  skeiðar  make  a 
bare  living,  have  a  bare  competency. 

hniga  (Iinig;  Imeig  eða  hnje, 
hnigum;  hnigiun)  vi.  fall  gently, 
sink  down;  li.  ad  e-ti  tend  (lean)  to, 
aim  at;  h.  i  valinn  fall  (in  a  battle); 
li.  til  lids  við  e-n  take  sides  with. 

hniginn  pp.:  h.  ad  aldri  stricken 
(advanced)  in  years. 

hnigna  (a)  vi.  begin  to  sink, 
decline;  e-m  hnignar  eða  fer  ad  h. 
is  on  the  decline,  is  going  down 
-hill;  huignaudi  pp.:  e-u  (eða  e-d) 
fer  h.  st.  is  on  the  decline;  huiguuu 
(•anir)  f.  decline,  decadence. 

hnignanar-timi  period  of  deca- 
dence {-timi  pdfacaldsins). 

hnilla  (i)  vt.  beat,  slap,  buffet. 

huipa  (i)  vi.  be  downcast,  droop. 

hnipinn  a.  drooping,   downcast. 

huipna  (a)  vi.  become  downcast. 

huippa  (i)  vi.:  h.  i  e-n  poke  a 
person  in  the  side;  reflex.:  Imippast 
vid  en  wrangle,  quarrel  with  one. 

hnipping  (-ar)  /'.  poking  in  one's 
side;  pi.  quarrel. 

hnipra  (a)  if.  sjá  hnypra. 

hnisa  f.  porpoise. 

huissa  /'.,  malodour;  tang;  linissu- 
bragð  disagreeable  taste,  tang. 

huita  (a)  vt.  rivet;  crest  (golan 
hnitadi  bdruna);  (hnitmida)  mark 
out;  h.  e-d  sainaii  weld  together; 
inipers.:  hnitar  i  bdru  the  wave 
curls  into  a  crest  of  foam,  it  ripples; 
vi.:  li.  d  e-d  aim  at. 

hnit-jafnt  adv.  exactly  alike; 
-miða  (a)  vt.  take  a  steady  aim  at; 
mark  out  eda  fix  exactly;  -niida  e-d 
iiidur  assign  the  precise  position  of. 

hnittilegur  a.  appropriate,  to  the 
point;  huittinu  a.  witty;  hnitni 
wittiness,  witty  saying. 

hujá-liðir  m.  pi.  knee-joints  {bog- 
inn  i  •lidunum). 
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hnjask   n.  ill-treatment,  shuffling. 

IiMJiita  (a)  vi.:  h.  i  e-n  taunt. 

huje  11.  knee;  liggja  á  Ivnjánum 
Le    (down)  on  one's  knees;  =  hnje. 

hiije-liður  knee-joint;  ineiii  bad 
knee;  Iinjes-bót  ham  of  the  knee. 

huje-skel  knee-pan,  knee-cap. 

hnjóöa  (a)  vi.:  h.  i  e-n  taunt. 

hnjóðs-yrði  n.  pi.  disparaging 
(taunting)  remarks,  gibes. 

hlijóÖur  (-s)  tn.  blame,  censure. 

hujósa  (hnýs;  huaus,  iiuusum; 
liuosið)  vi.  =  hiijóta. 

hujóskur  (-S,  -ar)  m.  touchwood. 

hujósk-þur   a.  dry  as  touchwood. 

hiijóta    (hnýt;    linaut,    hnutuiu;  I 
linutið)  vi.  stumble  {liestnrinn  hiimd 
nnclir  nijer).  I 

hujótur  (-S,  -ar)  i».  knoll. 

hnjúkur  (-s,  -ar)  tii.  peak. 

lliioð  'ii.  riveting;  rivet;  kneading; 
bungling  verse,  doggerel. 

hiioða  (a)  vt.  rivet;  clinch  (h.nagla); 
knead  {li.  cleig)-^  h.  e-u  saman  bungle 
•together,  patch  up. 

huoða  n.  &  f.  clew;  ball  (of  thread). 

hnoð-hamar  m.  riveting  hammer, 
clinch-hammer;  -nagii  rivet,  clincher 
.nail. 

hnoðri  ni.  flock  (of  wool),  friz. 

hnoð  sauuiiir  clincher  naiLs 

hiiodun  (-auir)  f.  kneading  (li. 
ileigs);  clinching  {h.  nagla). 

hnokiun  a.  bowed,  stooping. 

huokki  ni.  iron-hook  on  a  distaff 
or  spindle;  urchin,  stripling. 

huosa  (a)  vt.  w.  dat.  drag,trail;m.toil. 

hliosi  in.  baby,  changeling. 

hlioss  n.  costly  thing,  treasure, 
good,  blessing;  -girti  ■».  dainty, 
delicacy;  -gætur  a.  dainty,  nice. 

hnot  (pi.  huetur)  /'.  nut. 

hiiot-gjarii  a.  apt  to  stumble 
{-yjarn  hestur). 

huot-skogur  nutwood,  hazel-wood; 


fara    d    -skag    go    to  spy;    -sknru 
nut-shell;  -steinn  kernel  of  a  nut. 

hnuðla  (a)  vt.  squeeze,  crumple; 
h.  e-u  saman  huddle  together. 

huúður  (s,  -ar)  m.  knob;  hump. 

linúfu-bakur  (-s,  -ar)  m.  himip- 
backed  whale;  humpback. 

Iinus'g'iiiu  a.  downcast,  sad. 

hni'ii  m.  knuckle;  {herjastfyrire-'u). 
með  linimm  og  Imefum  with  might 
and  main,  tooth  and  nail. 

hnúkur  (-s,  -ar)  m.  ^=  hnjúkur. 

hnullung-a-g-rjot    rubble,    shingle. 

hnulluug-nr  (-s,  -ar)  m.  large 
pebble,  =  hnöllungiir. 

hnupl  n.  pilfering;  huupla  (a)  vt. 
)V.  clat.  pilfer,  filch. 

hnuplsamur  a.  pilfering. 

hniiskóttur  a.  knotty,  lumpy.' 

hnúskur  (-s,  -ar)  in.  knot,  bump. 

hnúta  f.  knuckle  bone,  joint-bone; 
pi.  (liniUiir)  gibes,  taunts. 

hnútóttur  a.  knotty,  knotted. 

huútu-kast  throwing  with  knuckle- 
bones: gibing,  taunting. 

litiiitur  (-S,  -ar)  in.  knot;  hnýta 
linnt  knit  (tie)  a  knot;  leysa  hnút 
undo  a  knot. 

hnýðingur  (-s,  -ar)  tn.  dolphin. 

hiiyðja  /'.  club,   rammer. 

Iinýí'ill  (-S,  hiijflar)  tn.  short 
horn;    j)eak    at    the  stem   of  a  boat. 

hnvlilyrðl   n.  pi.  gibes,    sarcasm. 

hiiýfia  (a)  vt.  gibe,  taunt;  hnýfl- 
ast  (i  orduni)  bandy  words. 

hnýflóttur  a.  short-horned;  point- 
ed, sharp;  caustic. 

huykili  (  8,  hiiyklar)  m.  ball  (of 
thread  >,  clew. 

Iinykk-hljóð  glottal  catch. 

hnykkja  (i)  vt.  iv.  dat.  pull  vie- 
lently  (/<.  e-in  til  sin);  n'.  ace. 
clincii,  rivet;  impers.:  e-m  hnykkir 
við  one  startles,  is  startled;  ft..-  h. 
á  orðunMm  emphasize  each  word. 
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hnykkur  (-s,  -ir) in. pull, jerk;  trick. 

hnykia  (a)  vt.  wrinkle;  h.  hrýn- 
)iar  knit  tlie  brows,  fro\Yn. 

hnylla  (i)  vt.  =  hnilla. 

hnypra  (a)  vt.:  h.  sig  sanian 
crouch,  cower;  liny  pur  n.  cowering 
posture  (sitja  i  linypri). 

hnýsast  (i)  v.  reflex.:  U.  eftir  e-u 
spy  out,  pry  upon;  h.  i  e-(J  pry  into. 

íinýsinn  a,  curious,  prying;  bnýsni 
/.  curiosity,  inquisitiveness. 

hnýta  (i)  vt.  tie  (in  a  knot,  with 
a  knot),  bind,  knit;  h.  limit  tie  a 
knot;  vt.:  h.  i  en  taunt;  impers.: 
Jirygginn  Jmýtti  the  back  knotted 
up,  became  crooked. 

hnýti  n.  tie;  huýting-  f.  tying  (in 
a  knot);  knotting. 

huökri  m.  knot  (in  woolj. 

hnökróttur  a.  knotty,  matted. 

hnöllóttur  a.  roundish,  pebbly, 

hnöllungur  (-s,  -ar)  in.  =  hmill- 

hnöttóttur  a.  round  as  a  ball, 
spherical,  globular;  lin(>ttur  (hnatt- 
ar,  hnettir)  m.  ball;  {liimiii-)  globe, 
sphere;  =z  knOttur. 

ho  11.  shepherd's    call;    inter},  ho! 

hóa  (a)  vi.  shout  „ho"  {li.áfjeð); 
it.  IV.  dat.:  hóa  f'jenu  samaii  gsither 
the  sheep  by  shouting. 

hó-band  pot-hook  string. 

hof  n.  temple,  sanctuaiy. 

hot  n.  moderation;  (i  natitn) 
temperance;  (veisla)  feast,  banquet; 
kunna  sjer  h.  observe  moderation, 
be  moderate;  i  hófi  moderately,  with 
f.da  in  moderation;  frani  ur  öllu 
hófi  beyond  measure,  excessively;  h. 
er  bezt  i  hverjnni  lilut  there  is  no- 
thing like  moderation  in  all  things; 
leita  hof  anna  feel  one's  ground; 
tneira  en  góðu  hófi  geguir  more 
than  is  fit,  more  than  ought  to  be, 
unduly. 


hófa-dynur  clatter  of  hoofs;  -slátt- 
ur,  -stapp  trampling  of  hoofs;  -tak 
=  -dynitr. 

hóf-bla(ð)ka  f.  (jnH)  marsh  mari- 
gold; -dýr  hoofed  quadiaiped;  -far 
hoof-print. 

hof-garður  lordly  mansion;  -goði 
m.  temple-priest;  -g-yðja  priestess. 

hóf-hTarf  fetlock  eða  pastern  of 
a  horse;  -jam  paring  iron. 

hóf-líUur  a.  moderate;  -laus  a. 
immoderate;  luxurious;  -lega  adv. 
moderately,  with  moderation;  -leeur 
a.  moderate;  -leysa  /'.,  -leysi  n.  im- 
moderation, excess,  intemperance. 

hof-móður  haughtiness,  pride; 
-róða  f.  dress  doll. 

h6f-samles:ur  a.  =  -legnr;  -sam- 
ur  a.  moderate,  temperate;  -semd, 
-semi  f.  moderation,  temperance. 

hófsemdar-fjelagr  n.  temperance- 
society;  -niaður  moderate  (temper- 
ate) man;  temperance  man. 

hóf-skegj?  fetlock. 

hófs-niaður  =  húfsemdarmaður. 

hóf-stiUing-  moderation. 

hóf-tunga  frog  of  a  horse's  hoof; 
-tölt  slow  trot  {riða  -tölt). 

hófur  (-S,  -ar)  ni.  hoof;  heill  d 
húfí,  sjá  húfnr. 

hog-latur  a.  of  easy  temper; 
gentle;  -lega  adv.  CcJmly,  gently, 
meekly;  -legur  a.  calm,  gentle, 
meek;  -lifl  n.  quiet  life;  -lifur  a. 
leading  a  quiet  life;  -lyndi  easy 
temper,  gentleness,  meekness;  -lynd- 
ur  a.  easy-tempered,  meek;  -laeti  n. 
gentleness,  meekness;  -samur  a. 
gentle,  quiet;  -vær  a.  gentle,  calm, 
meek;  -Vierð  /'.  calmess  of  mind, 
equanimity,  serenity. 

hógvær-íega  adv.  gently,  meekly; 
-legur  a.  gentle,  meek;  -ieikur  = 
hógvœrð. 

hoka  (a)  vi.  crouch;  linger. 
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hokiun  a.  bowed,  bent  down;  h. 
i  herðum  stooping. 

hokra  (a)  vi.    keep  a  small  farm. 

hokur  n.  small  farming  {bú). 

hoi  n.  hollow,  cavity;  the  hollow 
part  of  the  body;  d  h.  to  the  cavity 
of  the  chest  eða  abdominal  cavity. 

hól  n.  praise,  flattery. 

hola  f.  hole;  hola  (a)  vt.  hollow, 
hole  {dropimi  holar  steinmn). 

hol-bakki  hollow  bank. 

hól-barð  hillock,  knoll. 

bólberi  m.  flatterer,  adulator. 

hold  n.  flesh;  pi.  fleshiness,  fat- 
ness; vera  i  gúðum  holduni  be  in 
good  condition,  be  in  flesh. 

holda-far:  -/".  hans  his  condition 
us  to  flesh. 

hold-fúi    mortification,    gangrene. 

holdgast  (a)  v.  reflex,  take  flesh; 
become  incarnate. 

hold-getinn  pp.:  svikja  sitt  -getid 
afkvcetni  the  child  of  one's  flesh; 
-gjafi  m.  nitrogen;  -granuur  a.  lean; 
-gróiuu  x^P-  grown  into  the  flesh. 

holdguu  (-anir)  f.  incarnation. 

bold-hais  a.  fleshless,  very  lean- 
-lega  adv.  carnally;  -lecja  lundadnr 
carnally  minded;  -legleiki  m.  fleshi- 
ness; carnality,  sensuality;  -Icg'- 
ur  a.  fleshy;  carnal,  sensual;  -lit- 
ill  a.  -  :  •granmir;  -mikill  a.  fat, 
stout;  -rosa  /'.,  -rosl  ni.  the  fleshy 
side  (of  a  hide);  -skarpur  a.  lean, 
bony,  fleshless;  -skurður  surgical 
operation. 

holdsveiki  /'.  leprosy. 

holdsveikis-spitali  leper  asylum, 
leper  hospital. 

holds-veikar  a.  leprous;  -vist:  á 
dögum  sinnar  -vistar  in  his  days 
of  nature. 

hold  tekja  f.  incarnation. 

holdugur  a.  fleshy,  stout,  corpu- 
lent (hún  var  kona  holdug). 


hold-TOtur  a,  wet  through,  drench- 
ed to  the  skin. 

hólf  n.  compartment  (in  a  drawer); 
(post-)  box;  vault. 

hólfa  (a)  vt.  divide  into  compart- 
ments [h.  e-ð  sundur). 

hol-fennl  n.  hollow  pile  of  snow; 
-greyfla  heavy  sea,  topping  sea; 
-gróma  a.  indecl.  with  cleft  palate, 
with  no  roof  to  the  mouth;  -grata 
(sjá  grafa)  vt.  hollow  out  (din 
•grefur  hakkann);  vi.  suppurate; 
-höud  armpit;  -il  the  hollow  of  the 
sole  of  the  foot  [tmdir  -ilinni). 

holkur  (-s,  -ar)  tu.  hollow  cylinder, 
tube;  ring. 

hoU  (-S,  -ar)  m.  hill,  hillock. 

Holland  n.  Holland;  Hoileuding-- 
ur  (-S,  -ar)  m.  Dutchman:  hoUeuzka 
/'.  Dutch;  hollenzktir  a.  Dutch. 

holl-ráður  a.  giving  wholesome 
counsel;  -ræði  //.  wholesome  counsel, 

hollur  a.  gracious  (holt  regiii): 
faithful,  loyal  {h.  em);  wholesome 
(hall  rdd,  holl  f'œðaj;  hoUusta  /'. 
faith,  loyalty;  wholesomeness;  hom- 
age, fealty;  hollustu-eiður  oath  of 
fealty  eda  allegiance. 

hoU-viuur  faithful  friend;  -vsettur 
/.  guardian  spirit,  tutelary  genius. 

hólm-ganga  wager  of  battle  (fought 
on  an  islet),  duel. 

holmi,  hólmur   (-.s,  -ar)  m.  islet. 

holóttur    a.  full  of  holes,  porous, 

hólóttur  a.  hilly. 

hólpiuu  2U^-  siived,  safe. 

hol-rista  (i)  vt.  rip  up  the  abdo- 
men; -s;ir  II.  wound  in  a  vital  part; 
-skefla  ^—  -geyfla;  -sknifa  nut; 
•skuggsja  concave  mirror;  -skurður 
ripping  up  of  (incision  in)  the  belly. 

holt  n.  stony  hill;  wood  (oft  er  i 
holti  heyraiidi  uwr). 

holta-söley  mountain  avens. 

holu-krakki  bastard  child,  by-blow. 
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holar  a.  hollow;  h.  innan  hollow 
-within. 

hol-urÖ  f.  a  hollow,  stony  ground; 
-Tegur  hollow  way,  sunken  road,  de- 
file; -aeð  vena  cava. 

hop  11.  land-locked  inlet. 

hopa  (a)  vi.  move  back,  retreat 
(}3.  undan,  h.  d  heel);  h.  undan 
óvini  retire  before  an  enemy. 

höpa  ía)  vt.  group;  h.  sig  gather 
together  into  flocks,  crowd  together. 

höpa-kaup  purchasing  in  lots. 

hoppa  (a)  vi.  hop,  skip,  hound; 
7i.  d  öðruiu  fceti  hop  on  one  leg. 

hópur  (-S,  -ar)  m.  troop,  flock, 
bevy,  crowd;  hapnm satnatuncro-was. 

hor  (-rs)  m.  meagreness,  leanness; 
{i  nefi)  snot,  snivel. 

hor  (-S,  -ar)  ni.  pot-hook. 

hor  11.  adultery  {drýrjja  h.). 

hóra    f.    whore,  harlot,  prostitute. 

horaður  pp.  lean,  emaciated. 

horast  (a)  t'.  reflex,  become  lean 
eda  emaciated. 

horast  (a)  v.  reflex,  whore,  com- 
mit adultery. 

hór-barn  adulterous  offspring. 

hor-blaðka  f.  (jurt)  buck  bean, 
hog  bean;  -hreng-Ia  f.  raw-boned 
creature;  -din  gull  snot  (hanging 
from  the  nose). 

hdrdóms  maðnr  adulterer. 

hórdómur  m.  adultery. 

horf  11.  (stefiia)  direction,  course; 
isaniband)  relation;  (dstand)  state, 
posture  (komast  i  fast  li.). 

hoifa  (i)  vi.  look  {h.  aftur,  fram, 
upp,  niðtir);  turn,  be  turned  (eggin 
horfði  upp);  Ji.  d  e-ð  look  at,  watch; 
h.  i  engan  kostnað  spare  (eða  grudge) 
no  expenses;  Jiann  Jiorfir  ekki  i 
peningaútldt  money  is  no  object  to 
eda  with  him;  h.  i  ad  gera  e-ð 
hesitate  to  do  st.;  h.  út  um  gluggann 
look    out    of    the    window;    h.  iH  d 


sjóinn  look  out  on  the  sea;  impers.: 
horfir  til  ófriðar  it  looks  like  wai- 
hoiiir  til  vandrœða  matters  look 
serious;  reflex.:  horfast  i  angu  look 
into  the  eyes  of  each  other;  eftir  þvi 
sem  áliorf{ð  ist  according  to  the 
prospect  of  things. 

hor-falla  (.sjá  falla)  vi.  perish, 
starve  (from  emaciation);  -fellir  death 
of  sheep  and  cattle  from  emaciation 
(starvation). 

horfinn  pp.  out  of  sight,  lost; 
lieillum  h.  forsaken  by  luck. 

horfur  f.  pi.  prospect,  outlook, 
look  out;  jjad  eru  slœniar  h.  things 
look  serious,  it  is  a  bad  look-out. 

hórgetiun  p>p.  horn  in  adulterj\ 

hor-grind  very  thin  eda  lean 
person,  skeleton. 

hór-karl  adulterer;  -kerlÍDg,-kona 
adulteress. 

hor-krangi  in.  =  -grind. 

horn  n.  (d  skepim)  horn;  (kverk) 
angle;  (hy  ruing)  comer;  (lúður) 
honi,  trumpet;  hafa  h.  i  síðu  e-s 
bear  eða  owe  one  a  grudge,  have 
an  aching  tooth  at  one;  vera  harðttr 
{ekki  hijr)  i  h.  ad  taka  be  hard  to 
deal  with;  hafa  ieiga)  i  nwrg  h.  ad 
lita  have  many  things  to  look  after. 

horua-skellii  f.  one  pushed  about 
from  one  comer  to  another. 

horn-auga  side-glance,  side-look, 
a  wrj-  look;  lita  -anga  til  e-s  look 
askance  at,  view  askance;  -blástar 
sound  of  trumpets;  -grýti  n.  sharp- 
edged  stones;  hell;  -grýtis  damned 
{-grýtis  hyski);  -himua  comea;  -högld 
horn  buckle;  -ístað  horn  stirrup; 
-kendnr  a.  homy,  corneous;  -klofar 
m.  pi.  square  brackets. 

hornmáls-fræði  f.  trigonometry. 

hornóttur  a.  homed  (hornótt 
ttmgl);  angular,  edged. 

horn-plata  hom  plate;  -rjettar  o. 
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rectangular,  right-angled;  -sili  ')i. 
stickleback;  -skufa  horn  scraper; 
-spónii  horn  spoon;  >steiilli  comer- 
stone;  foundation  stone. 

hor-rim  f.  meagemess,  distress. 

liór-samur  a.  adulterous,  whorish; 
-sekur  a    guilty  of  adulter}'. 

horsk-legur  a.  brave,  wise,  noble; 
-leikur  m.  ^visdom,  knowledge. 

horskur  a.  poet.  wise. 

hortittur  botch,  fiUing-up  stuff, 
eking  rhyme. 

hortugur  a.  pert,  impertinent. 

hosa  f.  hose,  legging. 

hoss  n.  tossing;  bossa  (a)  vt.  ov. 
dat.  dandle  (a  child  to  rest);  toss. 

hósta  (a)  ti.  cough. 

hósta-kast  coughing  spell  (fit); 
-kjöltur  11.  tickling  cough. 

hósti  m.  cough,  coughing. 

hot  n.  whit,  hit;  Jióti  heldur  a  bit 
more,  a  good  deal  more;  efcfci  hot 
not  a  bit,  not  a  whit. 

hot  n.  pi.  threats;  hafa  i  hótum 
við  e-n  threaten  one. 

hóta  (a)  vt.  n\  dat.  threaten  (fe. 
e-ni  e-tt,  h.  ad  fjera  e-ð). 

hót-fyndinu  a.  morose;  captious, 
fault-finding;  -fyndni  f.  moroseness; 
captiousness,  carping  spirit. 

hott  n.  a  shout  to  make  liorses  go 
faster  {segja  h.  h.  off  ho  ■;  hotta  (a)  vi.: 
h.  á  eftir  e-m  push  eða  urge  one  on. 

hötuD  (-anir)  /'.  threatening,  threat, 
menace;  hótyrði     n.  pi.  threats. 

hrá-blautur  a.  raw  and  moist; 
i^ygjci  6-^  cins  Of)  -hlautt  skivn). 

hraða  (a)  vt.  tv.  dat.  hasten,  speed; 
/i.  sjer  make  haste,  hurry. 

hraO-berg  tartar  on  the  teeth; 
readiness;  hafa  á  -hergi  have  ready 
at  hand;  -boð  despatch;  -boðl  m. 
courier,  estafet,  express;  -byri  ii. 
fresh  fair  wind;  -fara  a.  iiidecl. 
moving    with    celerity,    swift  {-fara 


sTíý);  -fleygrur  a.  swift-flying;  -ftegn^ 
-frjett  telegraphic  message,  telegram; 
-fættur  a.  nimble-footed;  -gengrur 
a.  fast-walking,  fast-sailing. 

hraði  m.  swiftness,  speed,  celerity. 

hrað  lega  adc.  swiftly;  -lesa  (sjú 
lesa)  vt.  read  cursorily;  -lest  ex- 
press train;  -lestur  cursory  reading; 
-mæltur  a.  quick  of  speech,  .speaking 
quickly;  -pressa  lly-press;  -rita  (a) 
vt.  stenograph;  -ritari  short-hand 
writer,  stenographer;  -ritun  stenogra- 
phy; -sig-ling  fast-sailing. 

íiraöskeyta-sambaiid  =  sima-. 

hrað-skeyti  telegraphic  despatch; 
express  telegram;  senda  -skeyti  tele- 
graph, wire;  -skeytur  a.  quick- 
shooting,  quick-firing;  -skreiður  ti. 
fast,  fast-sailing;  -skreitt  skip  fast- 
sailing  vessel,  fast  sailor;  -skrifari 
shorthand- writer,stenograplier:-skrift 
short-hand  writing,  stenography; 
-streymi  ii.  rapid  current;  -streym- 
ur  a.  swift-flowing,  rapid. 

hraður  a.  quick,  fast,  swift. 

hraðvirkur  a.  quick  at  work. 

lirá-efui  raw  material. 

hrafl  ÍÍ.  scraps,  fragments  (h.afis). 

brafu  (-s,  -ar)  m.  raven. 

brafaa-klukka  f.  cuckoo-flower; 
-kriluk  (Toakiing)  of  ravens;  -spark 
scrawl,  scribble,  scratch. 

hrafn-blár  =  -svartur;  -reyður  f. 
=  hrefna;  -svartur  a.  raven-black; 
•svart  hf'tr  raven  hair. 

hrafusund  f.  sea-duck. 

brafntiuna  /".  obsidian. 

bragia  (a)  v.  impers.:})f(dhraglar 
úr  hotnim  it  sleets;  bra^landi  m. 
sleet;  cold  drizzling  shower. 

brál  m.  rawness,  crudeness. 

brak  n.  worthless  thing;  rough 
eda  hard  weather;  vera  i  peninga- 
hraki  in  a  scrape  about  money, 
short  of  money. 
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hraka  (a)  v.  inipers,:  e-ii  hrakar 
st.  grows  worse,  is  impaired. 

hráka-dallar  spitting-box,  spit- 
toon; -sleikja  /".  lick-spittle;  -smiði 
scamped  (eða  bungling)  work. 

hrak-fail  disaster,  mishap. 

hrak-för  disastrous  journey. 

hráki  nt.  spit,  spittle. 

hrak-Iega  adv.  wretchedly,  dis- 
gracefully; -leg-ur  a.  wretched,  dis- 
graceful, mean;  -mall,  -niálugur  a. 
slanderous;  -meuni  n.  wretch; 
-menska  f.  meanness,  baseness; 
-mæla  (i)  vt.  w.  dat.  abuse:  -mæii 
n,  pi.  abusive    (foul)  language. 

hrakuiugr  (-ai*)  /'.  refutation,  dis- 
proof; hrakniuisrar  (-S, -ar)»2-  knock- 
ing about;  toil,  hardship;  =hrakniii(f. 

lirak-uýtur  a.  futile;  -spa  evil 
prophecy,  croaking;  -sýnn  a.  pessi- 
mistic; -TÍðrasamur  a.  exposed  to 
rough  weather;  -TÍðl'i  u.  rough, 
severe  weather;  -yrða  (i)  vt.  =  -nicela; 
-yrði  n.  pi.  =  -viceli;  -yrtur  a. 
abusive,  rude. 

hrá-lýsi  raw   cod-liver  oil. 

hraiusa  (a)  tt.  snatch,  seize  upon. 

hrammar  (-s,  -ar)  m.  bear's  paw; 
flapper,   hand  (delta  d  hraímnana). 

hraua-lega  adv.  rudely;  -legur  a. 
rude,  uncivil;  -skapur  (-ar)  m.  rude- 
ness, uncivil  behaviour. 

liraui  til.  a  rude,  blustering  person. 

hranua  (a)  v.  impers.:  hranuaði 
austtirloftið  clouds  piled  up  (gathered) 
in  the  eastern  sky. 

hranii-morð  wholesale  murder; 
■TÍg'  wholesale  killing. 

hrap  n.  falling  down;  hrapa  (a) 
vi,  fall,  tumble  down  (satiður  hrap- 
aði  til  dauds);  rush  on;  h.  ad  e-ti 
hurry  on  (rush  into)  a  thing. 

hrapal-  eða  hrapar-legra  adv.  aw- 
fully; -iegar  a.  awful,  disastrous. 
hrappur  (-s,  -ar)  m.  impostor. 


hrár  a.  raw  (hrátt  kjöt). 

hrasa  (a)  vi.  stumble. 

hráslaga-fuilur,  =  -íegicr; -kuldi 
m.  cold  and  raw  weather;  -legTur  a. 
cold    and  raw;  -veður  raw  weather. 

hraslagi  m.    rawness  (of  the  air). 

hrat  '».  refuse  (of  berries);  drop- 
pings of  birds. 

Lrata  (a)  vi.  reel,  stagger  {hann 
hrataði  við,  en  fjell  eigi);  tmnble 
down,  fall  (Jiann  hrataði  ofan  af 
þekjtinm). 

hratt  adv.  quick,  fast  (ganga  h.). 

hraukur  (-s,  -ar)  m.  small  stack. 

lirauu  II.  lava,  lava-field;  -breiöa 
lava-field;  -briin  edge  of  a  lava-field; 
-l'láki  =  -breiða;  -flóð  torrent  of 
lava;  -g-já  lava  chasm;  -g'jóta  n.  lava 
pit  eða  hole;  -grýti  n.  lava  rocks; 
-ketill  homito;  -klettur  lava  crag; 
-óttur  a.  rugged,  stony;  -spilda  = 
-breiða;  -straumar  lava-flood. 

hraust-Iega  adv.  valiantly,  brave- 
ly; -legur  a.  valiant,  manly;  heal- 
thy-looking; -leiki  m.  valour;  good 
health;  -menni  n.  stout,  strong  man. 

hraustur  a.  valiant,  brave;  strong, 
healthy,  in  good  health. 

lira- vara  raw  (crude)  material,  raw 
product;  -viði  n.  saphngs,  young 
plants  (höggva  ntennniðursem  viði); 
-æta  /.  eater  of  raw  meat  eða  fish; 
-æti  n.  raw  food;  -ætur  a.  eating 
raw  meat  {-œtiir  úlftir). 

hreðja-steiun  a  kind  of  chalcedony. 

hrefua  f.  beaked  whale. 

liregg  n.,  -viðri  n.  storm. 

hreiðra  (a)  vt.-.  h.  sig  nestle. 

lireiður  n.  nest;  gera  h.  build  eða 
make  a  nest,  nest;  -gerð  nidification. 

hreifa  (i)  vt.  sjá  hreyfa. 

hreifi  ni.  seal's  fin,  flipper, 

hreifur  a.  merry,  tipsy. 

hreim-fagur  a.  euphonious,  har- 
monious; -laus  a.  dull-toned. 
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hreimur  (-s,  -ar)  m.  timbre,  tone. 

hrein-l)jálfi  (coat  of)  reindeer-skin; 
-dýr  reindeer;  -lijartaður,  -luigaður 
a.  pure  of  heart;  -látnr,  -legur  a. 
cleanly,  clean;  -leikur  (-s)  m.  clean- 
ness; purity;  -lifi  n.  chastity,  purity 
of  life;  -lifur  a.  chaste,  pure;  -lyndi 
uprightness,  sincerity;  -lyiidur  a,  up- 
right, sincere;  -læti  v.  cleanliness. 

hreinn  a.  clean  (hrein  föt);  clear 
(hrein  rödcl);  pure,  sincere;  segja 
hreint  og  beint  straight  and  plain; 
h.  ágóði  net  profit;  fd  i  hreinan 
ágóða  clear,  net. 

hreinu  (-s,  -ar)  in.  reindeer. 

hreiu-prentii  (a)  vt.  work  off; 
-I'ita  (a)  vL  copy  fair;  -rækta  (a)  vt. 
cultivate,  cultiu'e  (pure). 

hrcinsa  (a)  vt.  clean  (out),  cleanse; 
purify;  h.  sig  af  e-u  clear  eða  ex- 
culpate oneself  of  st. 

hreio-skiftinn  a.  upright  in  (one's) 
dealings,  plain-dealing;  -skiftni  /'. 
upriglitness,  plain-dealing;  -skilinn 
a.  sincere,  candid;  -skilni/".  sinceri- 
ty, candour;  -skilnislega  a.  sincere- 
ly,   openly;    -skriia  (a)  vt.  =  -rita. 

hreiiisiiu(-aiiir)  f.  cleansing,  clean- 
ing, purification. 

hreiiisunar-dagar  m.  pi.  days  of 
purification;  -eldur  purgatory;  -fórn 
lustration. 

hreiii-YÍðri  u.  clear  weather. 

hreistra  (a)  tt.  strip  eda  clear  off 
scales,  scale;  hreistraður,  lireistr- 
llgur    a.   covered  with  .scales,  scaly. 

lireistrun  (-anir)  f.  scaling;  de- 
squamation. 

hreistur  tt.  scales  (of  fish). 

hrekja  (lirek;  hrakti;  Iirakiiin) 
vt.  refute,  disprove;  worry,  vex;  knock 
eða  toss  about;  h.  e-n  i  orðmn  abuse 
one:  inipers.:  en  hreknr  (iinclan)  one 
drifts  eða  is  driven  (before  the  wind); 
reflex.:     (hrekjast)     be     tossed    eda 


knocked  about;  Jiejf  hrekst  is  da- 
maged by  bad  (wet)  weather, 

lirekkja  (a)  vt.  tease,  play  tricks 
on,  do  (one)  harm. 

hrekkja-bi'ögð  n.  pi.  mischievous 
pranks,  tricks;  -limur,  -maðnr  trick- 
ster; -pör  n.  pi.  ^  -hrögð;  -tól  := 
-linmr;  -Tit  sense  for  doing  mischief. 

hrekkjótturo.  mischievous,  tricky. 

hrekklaus  a.  guileless;  hrekkur 
(-S,  -ir)   m.  piece  of  mischief,  trick. 

lirekk  tís  a.  =  hrekkjatttir;  -tísí 
f.  mischievousness,  trickiness. 

hrella  (i)  vt.  distress,  grieve. 

hrelliiig:  (-ar)  f.  affliction,  sorrow. 

hreiunia  (i)  vt.  seize  with  the  claws; 
clutch,  grab. 

hremsa  (a)  vt.  snatch,  gripe,  grip. 

hreppa    (i)   vt.  catch,  obtain,  get. 

hreppa-pólitík  parochial  politics. 

hrepps-nefnd  v.  parish  council; 
-iiefndariiiaður  pari.sh  councillor; 
-ómagi  (parish)  pauper. 

hrepp-stjóri  director  of  a  poor-law 
parish  (district);  -stjórn  management 
of  a  poor  law  parish( district). 

hreppur  (-s, -ar)  m.  poor  law  pa- 
rish eda  district  (in  Iceland). 

liress  a.  hale,  in  good  spirits,  well. 

hressa  (i)  vt.  refresh,  dieer  up;  h. 
e-ð  við  repair,  touch  up;  reflex. 
(hressast)  recover  strengtli,  be  re- 
freshed; hressing'  (-ar;  f.  refresh- 
ment, recreation. 

hret  n.  cold  weather  with  .snow 
or  rain;  -viðrasamur  a.  cold  and 
stonny;  -TÍðri  «.  :=  hret. 

hreyfa  {i)vt.  tv.  ace.  cD  dat.  set 
in  motion,  move,  stir;  h.  e-u  tnáli 
bring  forward  a  case;  vi.:  h.  við  e-ft 
touch;  reflex,  (hreyfast)  move,  stir. 

lireyfau-legleiki  m.  movableness, 
mobility;  -legur  movable. 

hreyfi-afl,  -magn  moving  force 
eda  power,  motive  force  eða  power. 


hreyfing — hringför 


iireyfiug"  (-ar)  f.  motion,  movement. 

hreyfÍDg'ar-fræði  f.  dynamics; 
-faeri  n.  pl.  organs  óf  locomotion; 
•laus  a.  motionless;  -leysi  n.  im- 
movability, immovableness,  want  of 
motion;  -taug  motor  nerve. 

hreykilesra  adv.:  lata  h.  give  one- 
self airs,  affect  importance. 

hreykinn  a.  proud,  elate(d). 

hreykja  (i)  vt.  w.  clat.  lift;  stack 
(h.  nió);  h.  sjer  pride  oneself;  h. 
hattinuni  cock  the  hat;  reflex, 
hreylcjast  be  proud  and  vain. 

hreysi  n.  hovel,  wretched  hut. 

hreysi-kÖttur  (the)  ermine  cat. 

hreysti  f.  valour,  bravery;  -bragð 
feat  of  prowess;  -lega  adv.  boldly, 
stoutly;  -le?rur  a.  =  -mannlegur; 
•maður  valiant  man;  -mannlega 
•adv.  valiantly,  bravely;  -maunlegrur 
a.  gallant,  bold;  -orð  wordofprow- 
■ess;  bragging;  -rauii  trial  of  valour; 
-verk  deed  of  prowess;  -þjóð  v.  nation. 

hreyta  (i)  vt.  w.  dat.  throw  about, 
'fling;  strip,  milk  dry  (h-  kýr);  hreyta 
/'.  strippings,  =  eftirhreyta. 

hríð  f.  snow-storm;  attack  (in  a 
battle);  pl.  paroxysms  of  pain;  tim 
langa  (litla)  h.  for  a  long  (a  little) 
-while;  tim  h.  for  a  wliile;  pl.  (fœð- 
ingarhríðir)  throes  of  childbirth. 

hríðar-bylur  snow-storm;  -veður 
=  hriðviðri. 

hríð-efldur  a.  very  strong;  -fast- 
ur  a.  ==  -teptur;  -óttur  a.  stormy; 
-skjalfa  (sjá  skjálfa)  vi.  tremble 
(shiver)  all  over;  -teptur  pp.  detain- 
ed by  a  snow-storm;  -versna  (a)  vi. 
&  impers.  grow  (get)  much  worse; 
-viðri  n.  (snow-)storm;  -votur  a. 
quite  Avet,  soaked,  wet  through. 

lirifa  f.  rake. 

lirifa  (hvif;  hreif,  hrifurn;  lirif- 
inn)  i"i.  catch,  grapple;  (fa  d)  affect, 
move,    touch;    fascinate;    vi.  (verka) 


take  effect;  {urn  lyf)  operate;  h.  viö 
{um  akkeri)  grip,  take  hold. 

hrifínn  pp.  enchanted,  enraptured. 

hrifning-  (-ar)  f.  transport,  rap- 
ture; enthusiasm. 

hrifs  n.  robbery,  pillaging. 

hrifsa  (a)  vt.  catch,  snatch;  h. 
undir  stg  seize  upon. 

hrifa-haus  head  of  a  rake;  -skaft 
rake-handle,  stale  of  a  rake;  -tindur 
tooth  of  a  rake. 

hrika-legrur  gigantic,  huge;  wild; 
-leikur    grand  spectacle;  wild  fight. 

hriki  m.  huge  fellow. 

hrikt  n.  creaking;  hrikta  (i)  v. 
impers.  creak;  það  hrikti  i  hurðinni 
the  door  creaked. 

hrim  11.  rime,  hoar-frost;  (ketil-) 
black  soot  on  a  kettle. 

hrima  (a)  v.  impers.  be  covered 
with  rime  {gluggann  hrimaði). 

hrím-frosinn  pp.  rimy,  covered 
with  rime;  -frost  hoar-frost;  -fölur 
a.  pale,  of  rimy  colour;  -kaldar  a. 
cold  as  hoar  frost,  chilly. 

lil*imug"ur  a.  covered  with  rime 
eða  hoar-frost,  rimy. 

hrím-þoka  frosty  fog. 

lirina  f.  squeal,  howling;  squall. 

hrina  (hrin;  hrein,  hrinum;  hrin- 
ið)  vi.  squeal,  whine;  h.  d  e-m  take 
effect  on,  tell  upon. 

brinda  (hrindi;  hratt,  brnndam; 
hraudið)  ct.  w.  dat.  thrust,  push; 
cast  off';  throw  out;  h.  e-u  af  e-m 
free  one  from,  rid  one  of;  h.  e-u  i 
lag  put  in  order. 

hrinding:  (-ar)  f.  push,  shove. 

bringa  (a)  vt.  coil  into  rings;  h. 
makkanu  arch  the  neck. 

bringa-brynja  coat  of  ring-mails; 
hauberk;  -nóri  m.  a  kind  of  seal; 
-vitlaus  a.  stark  mad. 

bring- eygður  a.  wall-eyed;  -fari 
(pair  of)  compasses;  -ferð,  -for  cir- 
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cular  motion,  circulation;  -iða  whirl- 
pool, eddy,  swirl. 

hringring-  (-ar)  f.  bell-ringing. 

liring-ja  f.  buckle  (fieltis-). 

hringja  (i)  vt.  m.  dot.  ring  (li. 
Mukktim);  vi.  ring  the  bells. 

hringjari    m.  bell-ringer,    sexton. 

hringl  n.  jingling;  fickleness. 

hriugla  (a^  vt.  w.  dat.  ring;  vi. 
jingle,  tinkle,  rattle. 

hringrlandalegur  a.  inconstant, 
Avavering,  flighty,  rambling,  fickle. 

hringlaudi  m.  inconstancy,  un- 
steadiness, fluctuation  of  mind;  in- 
constant person. 

hring-myudaður  a.  circular;  shaped 
like  a  ring,  annular;  -ormur  thread 
Avorm,  filaria;  -rás  circular  motion, 
circulation;  -setturpp.  encircled  (by), 
environed  ('with  e-u);  -skekkja  eccen- 
tricity; -snúa  (sjá  snúa)  vt.  w.  dat. 
twirl  eða  turn  round;  -snuningnr 
circulation,  rotatory  motion;  -solast 
(a)  V.  reflex,  walk  round  and  round; 
-saei  n.  circular  panorama. 

hringur  (-s,  -ar  eða  -ir)  ni.  ring, 
circle;  link  (in  a  chain):  slá  hring 
um  e-n  make  a  cirle  round  one. 

hrinar  f.  pi.  howling. 

hrip  n.  box  of  laths,  peat-box. 

liripa  (a)  vt.  write  hurriedly, 
scribble  (h.  brjef);  vi.  pour  down. 

hrip-leka  (sjá  leka)  vi.  leak  hke 
a  peat-box. 

hris  n.  brushwood;  fagots. 

hrís-byrði  load  of  fagots;  -grjóu 
n.  pi.  rice;  -kjarr  brushwood. 

hrisla  f.  sprig  of  a  branch,  twig. 

hrisla  (a)  vt.  m.  dat.  scatter, 
spread;  reflex,   spread  like  twigs. 

hrista  (i)  vt.  shake;  h.  e-d  af  sjer 
shake  off;  hristing  (-ar)  f.,  hrist- 
ingur  (-8)  in.  shaking;  vibration. 

hrís-TÖndull  bundle  of  fagots; 
-vöndur  rod,  birch. 


hrjá  (i)  vt.  vex,  harass,  Avorry. 

lirj alegar  a.  crazy,  decayed. 

lirjóða  (hrýð;  hrauð,  hruðam; 
hrððinn)  vt.  strip,  disable  (a  ship  in, 
a  seafight). 

hrjóna  f.  roughness,  inequality. 

hrjónóttur  a.  rough,  rugged. 

hrjósa  (hrýs;  hraus;  hrosið)  vi.: 
e-m  lirýs  Imgur  við  one  shudders 
with  horror,  is  horrified  at. 

hrjóstrugur  a.  rough,  ruggedr 
barren  {Jirjóstrugt  land). 

hrjóstur  n.  rough,  stony  place. 

hrjóta  (hrýt;  hraut,  hrutum; 
hrotið)  vi.  fall,  fly,  be  flung  {öxin 
hraut  iir  hendi  honuin);  eldur 
hraut  úr  hluiinunum  fire  sprang 
from  the  rollers;  snore. 

hrjúfur  a.  rough,  rugged  to  the 
touch;. scabby,  scurA'y. 

liró  n.  poor  Avretch,  poor  soul. 

liroða  (a)  vt.  w.  dat.:  h.  e-u  af 
scamp  work,  slur  a  thing  over. 

hroða-fenginn,  -legur  a.  rude,, 
vulgar;  brutal,  shocking;  -menni  fK 
vulgar  person;  -skamniir  f.  pi.  foul 
(terms  of)  abuse;  -skapur  (-ar)  m. 
rudeness,  vulgarity,  brutality;  -Terk 
act  of  violence,  outrage. 

hroði  m.  offal,  rubbish,  refuse; 
rough  felloAv;  rough  sea;  =  ishroði. 

hróðmögur  m.poet.  (famous)  scion, 

hróðugur   a.  triumphant,  elate(d). 

hróður  (-rs)  m.  praise;  poetry. 

hroð-virkni  f.  liasty  and  careless 
Avorking;  -virkur  a.  hasty  and 
careless  in  Avorking;  -yrtur  a.  coarse- 
spoken,  rude,  vulgar, 

hróf  n.  shed. 

hrófa  (a)  vt.  w.  dat.:  h.  e-u  upp 
run  up  loosely,  knock   up. 

Iirófatildur  n.  frail  fabric. 

lirófla  (a)  vt.  w.  dat.  touch  on^ 
hint  at  (h.  e-u  við  c-n);  h.  e-usanir 
an  scrape  together;  h.  við  e-u  touch. 
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krogn  n.  roe,  spawn;  -kelsi  n. 
lumpfish;  -læg'ja  f.  spawner. 

hrogiia-latiua  dog-Latin,  apothe- 
cary's Latin,  bad  Latin. 

hroka  (a)  vt.:  h.  sig  upp  puff 
oneself  up  with  pride;  reflex.:  hrok- 
ast  =  h.  sig  upp. 

hroka-fullur  a.  proud,  haughty; 
heaping  full;  -fylla  (i)  vt.  fill  over 
ihe  brim;  -legur  a.  overbearing. 

hróka-ræða  longwinded  talk. 

hroka-sund  deep  swimming;  -yrði 
ii.  pi.  swelling  words. 

hroki  in.  pride,  haughtiness. 

hrokkinhærður  a.  curly-haired. 

hrokkinn  pp.  curled;  wrinkled. 

Iiróks-yald  guard  of  the  rook; 
skáka  i  þvi  -valdi,  að  be  overbear- 
ing in  the  confidence  that. 

hrókur  (-s,  -ar)  m.  {i  tafli)  rook, 
ca.stle;  (fttgl)  rook. 

hroU-kaldur  a.  chilly,  very  cold; 
e-m  er  -Tialt   one  shivers  with  cold. 

hrollur  (-s)  m.  shudder(ing);  það 
far  h.  um  mig  a  chill  came  creeping 
oyer  me,  a  shudder  ran  through  me. 

hróp  n.  loud  call,  cry;    slander. 

hrópa  (a)  vi.  call  aloud,  cry,  shout. 

hróp-legrur  a.  revolting,  atrocious; 
-yrði  n.  pi.  slanderous  words. 

hrós  n.  praise;  hrósa  (a)  vt.  w. 
dot.  praise;  h.  sigri  triumph;  h.  sjer 
of  e-u  boast  (brag)  of  st. 

hross  n.  horse. 

hrossa-brestur  m.  rattle;  -fluga 
crane-fly;  -g-addur  =  -tad;  -gankur 
neighing  bird,  common  snipe;  -hlát- 
mr  m.  horse-laugh;  -kambur  curry- 
comb; -kjöt  horse-flesh;  -kjötsát  the 
feeding  on  horse-flesh;  -kjötsæta 
/".  eater  of  horse-flesh;  -letur  large, 
coarse  handwriting  eða  type;  -moda 
loose  hairs  of  a  horse;  -moOagrur  a. 
covered  with  loose  horse-hairs; 
-skella/".,-skreppa/".=-&resí«r;-stóð 


stud;    -taÖ    horse-dung,    horse-drop- 
pings;   -tadskogrgall  dry  horse-turd. 

liross-bak  horseback;  -ha  hide  of 
a  horse;  -hár  horse-hair;  -haas  horse's 
head;  -hvalur,  -hTeli  n.  walrus; 
•tSLgl  horse's  tail. 

hrósverður  a.  praiseworthy. 

hrota  f.  snore;  hrotur  snoring. 

hrot-gæs  bamacle-goose. 

hrotta-legur  a.  coarse,  gruff, 
rough;  -skapur  (-ar)  ni.  coarseness, 
rudeness,  roughness. 

hrotti  m.  coarse,  rude  fellow. 

hrúðra  (a)  vi.  {tim  sdr)  become 
crusted;  hrúðar  u.  crust,  scab  on  a 
sore;  (hvera-)  sinter;  -karl,  -skcl 
centre-shell,  balanus. 

hrufa  f.  rough  surface,  roughness, 
unevenness;  hrufl  n.,  hrufla  f. 
scratching,  scratch;  -hrafla  (a)  vt, 
scratch  (the  skin). 

hrufóttar  a.  rough,  uneven. 

hrufu-grjót  trachyte. 

hrúg'a  /'.  heap;  linigra  (a)  vt.  w, 
dat.  heap,  pile  up  {h.  e-u  upp). 

hrúg-ald  n.  heap,  mass. 

hrukka  f.  Avrinkle;  hrakkast  (a) 
V.  reflex,  wrinkle,  pucker. 

hrukkóttur  a.  wrinkled,  furrowed, 
furrowy;  hrnkkulaus  unblemished. 

hrnmaður  a.  infirm,  worn  by  age. 

hrumast  (a)  v.  reflex.:  h.  af  elli 
become  decrepit  with  old  age. 

hrum-legur  a.  decrepit,  infirm; 
-leiki  m.  decrepitude,  infirmity  of 
old  age;  hramur  a.  decrepit  with 
(worn  by)  age,  infirm  {h.  af  elli). 

hran  n.  downfall,  collapse,  over- 
throw (h.  horgarinnar). 

hrnnd  f.  poet,  woman. 

hrundning  (-ar)  f.  =  hrinding. 

hriita-ber  stone  bramble-berry; 
-berjalyng:  stone  bramble. 

hrúts-fall  ram's  carcass;  -gæra 
skin    and    fleece    of  a    ram;    -hora 
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ram's    horn;    -liyrningrur    m.    spoon 
made  of  ram's  horn;  -merki  the  sign 
of  Aries. 
.    hrútur  (-s,  -ar)  m.  ram. 

hryðja  f.  vehement  shower  of  rain; 
hawking,  phlegm. 

hryðja(a)'yi.hawk,forceup  phlegm. 

hryðju-veður  ii.  rough  weather, 
squalls  with  showers  of  rain;  -verk 
foul  deed,  outrage. 

hrygð  f.  affliction,  grief,  sorrow. 

lirygrðar-bragð  sad  look;  -efni 
matter  eða  cause  of  sorrow;  -fuUur 
a.  sorrowful,  rueful;  -mark  token  of 
sorrow;  -samlegur  a.  mournful,  sad; 
-svipur,    -yfirbragð  mournful  look. 

hrygg-brjóta  (sjá  brjóta)  vt.  hreak 
the  hack  of;  reject;  -brot  hreaking 
the  hack;  rejection  of  a  suitor;  fa 
-hrot  he  rejected;  -brotiun  jfjp.hroken- 
backed;  rejected  -brotna  (a)  vi.  Ijreak 
one's  back;  -dýr  vertebral  eda  ver- 
tebrate animal,  backboned  animal. 

hrygg"ilegur  a.  mournful,  sad. 

hryg-gja  (i)  vt.  distress,  grieve; 
reflex,  (hryggjast)  become  sad  eða 
grieved. 

hryggjar-liður  dorsal  vertebra. 

lirygg'-Iengja  back-strip  of  a  hide; 
-luudir  f.  pi.  loins;  -mæna  spinal 
marrow,  spinal  cord;  -speuna  clasp- 
ing the  arms  round  one  another's 
back;  -sterkur  a.  strong-backed. 

hrygffur  (-jar,  -ir)  m.  back-bone, 
spine,  dorsal  vertebrae;  (fjalls-) 
ridge  (of  a  mountain). 

hryggur  a.  grieved,  afflicted,  sad. 

hrygla  f.  rattle  (in  the  throat). 

hrygna  f.  spawner,  =  hrognlœgja. 

hrygna  (i)  vi.  spawn. 

hrylla  (i)  v.  inipers.:  niig  hryllir 
við  e-u  1  shudder  at  st.;  hryllileg- 
ur  a.  horrible,  ghastly;  hrylliiig 
(-ar)  f.  horror;  hryllingur  (-s)  m. 
shudderin<i,  shudder. 


hrynja  (hryn;  hrundi;  hraninn) 

vi.  fall  in  eða  down,  tumble  down; 
collapse,  cave  in  (veggtirinn  hrundi); 
stream,  pour  (tdrin  lirundu  niður 
eftir  kinnum  lians);  skepnurnar  h. 
niðtir  drop  dead  in  masses. 

hryssa  f.  mare. 

liryssiugs-legur  a.  harsh,  gruft, 
snappish,  crusty  (-1.  i  viðmóti);  cold 
and  raw  (-leg  veðrátta). 

hryssingur  (-s)  in.  harshness, 
gruffness;  coarseness;  rough  weather. 

hræ  n.  carcass,  carrion. 

bræða  f.  scare-crow;  ekki  ein  h. 
not  a  living  soul. 

hræða  (i)  vt.  frighten,  terrify; 
reflex,  (hrœðast)  be  afraid  of,  be 
frightened  of,  dread,  fear. 

bræddur  a.  afraid  (við  e-ð  ofj, 
frightened  (at);  vera  h.  mn  e-ð  be 
in  fear  of,  afraid  of,  fear;  h.  nm  e-ii 
anxious  about  one,  afraid  for  one. 

hræði-lega  adv.  dreadfully,  fear- 
fully; -legur  a.  dreadful,  fearful, 
terrible;  hræðiun  a.  timid. 

hræðsla  /'.  fear,  dread,  friglit, 
apprehension. 

hræðslu-efiii  matter  eða  cause  of 
fear;  -fuUur,  -gjaru  a.  timid;  -gæði 
n.  pi.  timidity;  -laus  a.  fearless. 

hræ-dýr  carrion  beast,  beast  of 
prey;  -fugl  carrion  bird;  -gammur 
carrion  vulture,  Egyptian  vulture; 
-kendur  a.  carrion-like. 

hræking  (-ar)  f.  spitting. 

hrækja  (i)  vi.  &  vt.  iv.  dat.  spit. 

hræla  (i)  vt.  beat  the  loom  with 
a  Jircell;  clean  eiderdown  with  a 
hrœll. 

hræ-ljós  the  light  that  gleams 
round  decomposing  matter,  St.  El- 
mo's light  eda  lire. 

hræll  (-S,  -ar)  m.  weaver's  reed, 
sley;  stick  to  clean  eiderdown. 

hrælog  n.  =  hrœljós. 
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Iiræmng-lega  adv.  hideously;  -leg- 
ur  a.  hideous,  disgraceful. 

hræra  (i)  vt.  move;  stir;  h.  e-ð 
saman  mix  up,  stir  up  eða  together; 
vi.:  h.  i  (jrmdnum  stir  the  porridge; 
refiex.  (Jirœrast)  stir,  move  (oneself). 

hrserauleg-ur  a.  movable. 

hræri-grautur  m.  medley,  hodge 
-jiodge,  farrago. 

kræringr  (-ar)  f.  motion,  stir. 

hraering-ur   (-s)  in.  medley. 

liræsi-brekka:  hera  e-ð  lU  d  eða 
fœra  e-ð  á  -hrekku  expose  to  scorn 
and  ridicule. 

hræsiuu  a.  vaimting,  boasting. 

hræsua  (a)  vi.  feign,  simulate,  dis- 
semble; h.  f.  e-m  play  the  hypocrite 
to  one. 

hræsnari  ni.  hypocrite,  dissem- 
bler; liræsni  /'.  hypocrisy. 

hræsnis-fullur  a.  hypocritical; 
-iaus  a.  unfeigned,  sincere;  -mál 
hypocrisy,   hypocritical  observation. 

hræva(r)-eldur  =  hrcelog;  -lykt, 
-þefar  stench  of  dead  bodies. 

hrökk-áll  electric  eel. 

hrokkya  (hrekk;  hrökk,  lirukk- 
mn;  lirokkinu)  vi.  fall  back,  recoil, 
be  repelled;  (^l■)^^,  hár)  curl;  suffice 
(ad  þetta  muncli  Utt  h.j;  h.  fyrir 
e-ni  give  way  before  one;  k.  fyrir 
kostnadi  cover  the  expenses;  /i.  iincl- 
un  give  way,  draw  back,  retreat;  h. 
sanian,  h.  vid  start,  startle;  1i.  upp 
start  up  (from  sleep);  be  thrown  open 
(hurðin  lirökk  tipp);  h  .  upp  af  drop 
otf  the  hooks;  li.til  suffice  (vistirn- 
ar  h.  ekki  til);  h.  i  sundur  snap. 

hrokl  11.  roving  eda  roaming 
about  (petta  h.  til  og  frd). 

hrokl  ast  (a)  v.  reflex,  swerve; 
draw  back,  shrink  back. 

bröug-1  n.  frail  structure. 

tröngla  (a)  vt.  w.  dat.:  It.  e-u 
itpp  put  eða  run  up  loosely. 


hrönn  (hranuar,  hranuir)  f. 
wave;  heap;  hrönnuni  samau  in 
heaps,  in  multitudes. 

hrörlegur  a.  ruinous,  decayed, 
dilapidated,  tumble-down;  (um  nienn) 
infirm,  worn  by  age. 

hrörna  (a)  vi.  fall  into  decay; 
become  infirm  eða  worn  by  age. 

hrörnuu  (-auir)  f.  dilapidation, 
decay. 

hr^suU  a.  apt  to  stumble,  stiuu- 
bling.  =  rosidl. 

hrosan  (hrasauir)  f.  stumbling; 
sinning,  sin;  hrösuiiar-hella  stimi- 
bling-block. 

húð  f.  hide,  skin. 

húða  (a)  vt.  w.  dat.:  h.  e-m  lit 
abuse    one   grossly,  =  lUhiíða  e-m. 

húðar-bikkja,  -hestur,  -jálkur 
old  and  decrepit  horse,  old  jade; 
-rigniugpouringrain;  -selur,  -skelm- 
ir  scamp,  arrant  knave. 

húð-fletta  (i)  vt.  scourge;  -flett- 
iug  (-ar)  /■.  scourging,  flagellation; 
-keipur  canoe  of  skin,  kayak;  -Iaus 
a.  excoriated;  -skamma  (a)  vt.  ab- 
use grossly;  -sneypa  (i)  vt.  scold 
grossly;  -stroka  f.  flogging;  -strýk- 
ing  =  -stroka;  -strj'kja  (i)  vt.  flog. 

llúfa  f.  cap,  bonnet. 

húfur  (-S,  -ar)  m.  hulk,  hull  of  a 
ship;  eiga  mikid  i  lu'ifl  (hafi);  have 
much  at  stake;  heill  á  knfi  (hófi) 
safe,  in  safety,  safe  and  sound. 

huga  (a)  vi.:  h.  að  e-u  ■:=  hyggjaað. 

hugaður  a.  brave,  courageous. 

hugar-angur  anguish  of  mind, 
heart-ache;  -burður  fancy,  imagina- 
tion, chimera. 

huga-reikningur  mental  arithme- 
tic, mental  calculation. 

hugar-far  disposition,  frame  of 
mind,  temper;  -flug  flight  of  fancy; 
•haldinu  pp.  =  hughaldinn;  -heim- 
ur    m.    ideal   world;  -hægð  =  Jmg- 
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hcegd;  -lund  mind,  disposition  of 
mind,  fancy;  gera  sjer  e-ð  i  -hwd 
fancy,  imagine;  -rósemi  tranquillity 
eða  serenity  of  mind;  -stríð  distress 
of  mind;  -styrkur  strength  of  mind; 
-veröld  =  -heimur;  -tíI  n.  despair, 
despondency;  -þel  disposition,  frame 
of  mind;  -þróttur  strength  of  mind; 
-æsing-  f.,  -æsingur  w.  agitation  of 
mind,  excitement. 

hug'-á&tir  /".pZ.  heartfelt  affection; 
niina  -asfum  love  with  all  one's 
heart;  -Iblíður  ft.  gentle  in  mind; 
-blauður  o.  timid,  cowardly;  -bleyði 
f.  cowardice;  -boð  forehoding;  anti- 
cipation, presentiment. 

hugða  /.  interest,  aíFection;  leggja 
liugðn  til  e-s  take  interest  in,  feel 
affection  for;  niœla  af  hiigðti  speak 
from  f)ne's  heart. 

hug°dapur  a.  uneasy,  sad  in  mind. 

hug-ðar-efui  matter  of  interest; 
hobby;  -niál  aifair  of  one's  bosom 
(honunt  er  pad  -mdl). 

hug-deigur  a.  faint- hearted,  timid; 
-dirfð  f.,  -dirfska  courage;  -djarfur 
a,  courageous,  stout-hearted. 

hugðuæmur  a.  interesting. 

hug-fallast  v.  reflex^  lata  -fall ast 
be  disheartened,  lose  heart;  -fangiun 
a.  enraptured,  charmed  {af  e-u  witli): 
-fastar  a.  steadfast;  hafa  e-d  -fast 
bear  in  mind;  -fátt  a.  ii.:  e-m  verðnr 
'fátt  one  loses  heart;  -feldur  a. 
agreeable;  -festa  (i)  vt.  fix  in  {eda 
lay  upon)  one's  mind;  -l'ró,  -fróun 
comfort,    consolation,    ease  of  mind. 

hugga  (a)  vt.  comfort,  console. 

huggari  m.  consoler,  comforter. 

hug-glaður  a.  glad  of  heart; -gloði 
gladness  of  heart;  -góður  a.  kiiul- 
hearted;  cheerful;  courageous. 

huggun  (-anir)  f.  comfort,  con- 
solation {mjer  er  engiii  h.  i  pvi). 

buggauar-fuliur   a.    =    -riknr; 


•laus  a.  disheartening,  distressing; 
•leysi  n.  disconsolateness;  -orð  word 
of  comfort;  -rikur  a.  full  of  com- 
fort, consolatory,  consoling;  -rit 
consolatorj'  writing. 

hug-gæði  11.  pi.  goodness  of  heart: 
-lialdiuu  pp.:  lata  sjer  vera  -Jialdið 
að  take  care  that;  -Iieill  a.  heart- 
felt, sincere;  -hollur  a.  favourably 
disposed  {e-ni  to);  -hranstur  a  coura- 
geous, of  good  cheer;  -hress  a. 
cheerful,  at  ease;  -hreysta  (i)  vt.  com- 
fort, cheer  one's  heart;  -hreysti  f. 
cheerfulness,  intrepidity;  -hreysting 
(-ar)  f.  comfort,  consolation;  -livarf 
change  of  mind;  telja  e-m-  -livarf 
persuade  a  person  to  change  his 
mind;  -Iiægð  comfort,  solace,  relief; 
-hægur  a.:  e-m  er  -hccgt  one  feels 
at  ease. 

hugi  in.  =  liugnr. 

hug-kvæinast  v.  reflex.:  mjer 
-kvœinist  e-ð  st.  comes  into  eða 
crosses  my  mind,  I  think  of  st.; 
-kva'Uiur  a.  recurring  to  one's 
mind;  shrewd;  -látlegur  a.  agreeable; 
-látseini  f.  afl'ection.  attachment; 
•laus  a.  faint-hearted,  cowardly; 
-leiða  (i)  vt.  think  on  eda  about, 
consider;  -leiðiug  (-ar)  /'.  considera- 
tion, deliberation,  retlection:  -leikinn 
2)p.:  e-m  er  e-d  -leikiff  one  has  his 
heart  bent  upon  st.;  -leysi  ii.  faint- 
heartedness, cowardice;  -leysiugi  »». 
coward;  -lítill  a.  faint-hearted,  timid: 
-Ijett  a.  II.:  mjer  er  -Ijetf  1  am  light 
at  heart;  -Ijettir  comfort;  -Ijlifi  m. 
darling  (livers  maims  -Ijiifl):  -Ijiifur 
a.  engaging,  l>eloved:  -l^gur  a. 
subjective;  -luaður  courageous  man; 
-móður  moodiness;  courage;  -mynd 
idea,   notion. 

liDgiiiynda-blekkitig  phantasma- 
goria; -flag  imaginativeness,  soar  of 
fancy;  -heimur    id»al  eda  imaginary 
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world;  -ríkur  a.  rich  in  ideas;  -sam- 
band  association  of  ideas. 

hugna  (a)  vt.  n\  dat.  please,  be 
to  one's  liking;  reflex.:  Imgnast  öll- 
nm  vel  að  lienni  she  is  beloved  by 
{a  favourite  with)  everybody. 

hugnaður  (-ar)  m.  liking,  pleasure. 

hug'DUU  (-anir)  f.  gratification, 
satisfaction,  compensation. 

hugr-prúður  a.  stout-hearted,  coura- 
geous; -prýði  courage;  -rakkur  a. 
=  -prudur;  -rann  trial;  grief;  trial 
of  courage;  -rekki  f.  courage:  -renn- 
ing  (-ar)  f.  thought,  meditation;  -ró 
peace,  tranquillity  of  mind;  -ror  a. 
■of  a  tranquil  mind. 

hug'Sa  (a)  vt.  think;  think  out  [li. 
itpp);  li.  til  e-s  look  forward  to;  U. 
utn  e-ð  think  of  eða  about;  It.  sig 
Mm  bethink  oneself;  reflex.:  e-m 
Jmgsast  e-d  st.  occurs  to  one's  mind. 

hug-sana-ferill  way  of  thinking 
{-f.  tiiami-a  var  á  þá  leið). 

hn^sandi  ppr.  thoughtful;  =:  hugs- 
anlegur;  hug^saulegur  imaginable, 
conceivable. 

hng-san-i'egla  rule  eða  principle 
of  logic;  -rjettur  a.  logical. 

hug-si  a.  indecl.  meditative, 
thoughtful;  absent-minded. 

hug"sjáleg"ur  a.  speculative,  theo- 
retical, intuitive. 

hug-'SJon  idea,  notion;  ideal;  hugr- 
sjóna-maður  idealist;  hugsjonar- 
legur  a.  ideal,  visionarj-. 

liug-sjúkur  a.  distressed,  anxious; 
-skot  mind,  soul,  heart. 

hngskots-sjónir  f.pl.  imagination, 
fancy  {mjer  stendur  fyrir  -sjontfin). 

hug-smíð  f.  offspring  of  the  mind, 
fiction;  -sótt  care,  anxiety;  -spakur 
ci.  wise;  -speki  sagacity,  wisdom; 
metaphysics;  -spekiugur  speculative 
pliilosopher;  -sterkur  a.  strong- 
minded;   -stola   a.  indecl.  ecstasied; 


-stór  a.  high-minded;  -stríð  mental 
struggle;  -stæður  a.:  e-m  er  e-ð 
•stcett  st.  is  fixed  in  one's  mind. 

hugsnn  (-anir)  f.  thought,  think- 
ing; opinion,  meaning. 

hugsunar-ferill  way  of  thinking 
{rekja  -feril  e-s);  -fræði  f.  logic; 
-fræðiugar  (-s,  -ar)  m.  logician; 
-fullur  a.  thoughtful;  -háttur  way 
of  thinking;  -laus  a.  thoughtless; 
-laust  adv.  thoughtlessly;  -leysi  n. 
thoughtlessness;  -lif  contemplative 
fife;  -rjettur  a.  logical;  -samur  a. 
thoughtful,  considerate,  careful;  -semi 
f.  thoughtfulness,  carefulness;  -villa 
illogical  idea. 

hug-svala  (a)  vt.  iv.  dat.  comfort, 
console;  -svölun  (-svalanir)  f.  com- 
fort, consolation;  -svinnur  a.  wise; 
-sýki  f.  anxiety,  care;  melancholy; 
-sj'kjast  (i)  t'.  reflex,  be  disheartened: 
-sæi  n.,  -sæisstefna  f.  idealism: 
-tak  idea,  notion,  conception;  -tragi 
grief,  affliction. 

hugull  a.  mindful,  thoughtful. 

hugul-samur  a.  considerate,  kind; 
-semi  f.  considerateness,  kindness. 

hugur  (-ar,  -ir)  tn.  mind;  mood, 
feeling,  affection  {góður,  illur  h.); 
(longtin)  desire,  wish;  (hugrekki) 
courage;  mcela  um  hug  sjer  feign, 
dissemble;  mjer  kemur  e-ð  i  hug  st. 
occurs  to  me;  hafa  e-d  i  hug  intend; 
leggja  {litinn,  mikinn)  httg  á  e-ð  take 
(little,  great)  interest  in,  lay  to  heart; 
mjer  er  {leikur)  h.  d  að  gera  e-ð  I  feel 
inclined  to,  have  a  mind  to  do  st.; 
h.  rcedur  hdlftmi  sigri  a  stout  heart 
is  half  the  battle;  var  annars  htigar 
absent  (in  thought,  of  mind),  his  mind 
was  on  other  matters. 

hug-TCkja  exhortation;  treatise; 
brief  sermon  (for  home  devotion)* 
-TÍt  sagacity,  ingenuity. 

hugvlt-samlegur,  -samur  a.  in- 
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genious;  -semi  f.  ingeniousness,  in- 
genuity. 

hugvits-gáfa  inventive  genius  eða 
talent;  -maður  man  of  genius,  in- 
genious man,  mechanical  genius. 

hug-þekkur  a.  agreeable,  beloved 
(e-JH  by,  of),  endeared  (to);  -þokki 
mind,  disposition:  affection;  -þótta- 
legur  a.  self-willed,  opinionated; 
-þóttamaður  self-willed  person;  -þótti 
self-will,  opinionativeness;  eftir  -þótta 
sinuni  at  one's  own  pleasure;  -þrek 
strength  of  mind;  -þungt  a.  n.:  e-m 
er  -þungt  one  is  depressed. 

húka  (i)  vi.  squat,  sit  at  squat. 

liula  f.  veil. 

hulda  f.  cover;  hiding,  secrecy; 
obscurity;  á  Inildu  on  hollow  ground; 
mœla  d  liiddn  speak  covertly. 

huldu-fólk  hidden  people,  fairies; 
-fullur  o.  mysterious;  -kona  fairy 
woman;  -maður  f.  man;  -piltur  f.  lad. 

huliðs-hjálmur  m.  hiding-helmet; 
bregða  -lijdlmi  yfir  e-n  make  in- 
visible; -mál  mysterious  language; 
-rúiiir  f.  pi.  mysterious  runes. 

hulins-  =  Imliðs-. 

liulning  (-ar)  f.  hiding,  concealing. 

hulstur  11.  sheath,  case. 

hum  11.  (evening)  twilight,  dusk. 

húma  (a)  vi.  gloam,  become  dusk. 

humall  (-S,  Iiumlar)  m.  liop. 

limiiar    (-I's,  humrar)  in.  lobster. 

humla-garður  hop  garden. 

humm  intcrj.  hem!  ahemi  humma 
(a)  vi.  say  hvmni;  it.:  h.  e-ð  fram 
af  sjer  brush  it  aside  lightly,  evade. 

humótt  f.:  fara  i  h.  á  eftir  e-m 
follow  one  closely;  sneak  behind  one. 

húm-ský  darkening  cloud. 

hún  pron.  pers.  she. 

hnnaiig  n.  honey. 

hanaugs-flug'a  honey-bee;  -ilmur 
smell  edu  flavour  of  honey;  -kaka 
gingerbread. 


hunangs-sætur  u.  sweet  as  honey,. 
honey-sweet,  honeyed. 

hnnda-bops  yelping  of  dogs;  -dag- 
ar  m.pl.  dog-days;  -far  distemper  in 
dogs;  -gelt,  -gey  <;.  barking,  baying 
of  dogs;  -matur  dogs"  food;  -skattar 
dog-tax;  -stjama  dog-star,  canicula; 
-sura  sheep's  sorrel;  -vað  ford  for 
dogs;  fara  yfir  e-ð  á  hniidavaði 
slur  a  thing  over,  do  a  thing  care- 
lessly; -æfi  dog-life. 

huud-beita  (i)  vt.:  -beita  fje  set 
dogs  on  sheep;  -gá  barking  (baying) 
of  dogs. 

hund-gamall  a.  very  old;  -heið- 
inn  a.  utterly  heathen;  -kaldur 
a.  beastly  cold;  -kunnugur  a.  thoi- 
oughly  acquainted  {e-n  with);  -marg- 
ur  a.  innumerable. 

hundrað  n.  a  hundred;  stóH  h. 
long  hundred;  pad  er  ekki  h.  i  liætt- 
imui  there  is  no  great  risk. 

hundraðasti  num.  ord.  the  hun  • 
dredth. 

hundrað-eygður  a.  with  a  hun- 
dred eyes;  -ialdur  a.  hundredfold^ 
centuple;  -hendur  a.  with  a  hun- 
dred hands. 

hundraðs-blót,  -fóru  f.  hecatomb; 
-gjald  percentage;  -höfðingi  cen- 
turion. 

liunds-l)it  dog-bite,  biting  of  a 
dog;  -baetur  f.  pi.  poor  (paltry) 
compensation;  -eyra  ear  of  a  dog, 
dog's  ear;  -haus  dog's  head;  setja 
npp  -haus  put  on  a  surly  mien. 

hundskanima  (a)  vt.  abuse  grossly^ 

liuudslegur  a.  doggish;    abashed. 

hund-spott  II.  brute,  monster;  -tik 
bitch;  -tyllingur  ni.  weak  ice  (only 
fit  for  dogs  to  walk  on). 

liundar  (-s,  -ar)  m.  dog;  hound. 

hund-TÍs  a.  very  wise;  -Totur  «- 
wet  llirough,  drenched  to  the  skin. 

liungra  (a)  v.  iinpers.:  nug  huvgr- 
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ar  I  am  hungry;  huogradar  a. 
hungry^  hung-ar  n.  hunger;  -danÖi 
death  by  starvation;  -morða  a.  inclecl. 
famished,  starved;  verða  -tnorða  die 
of  hunger  or  starvation. 

húnu  (-S,  -ar)  m.  knob;  handle 
(of  a  door);  top  of  a  mast-head. 

hiinu  (-8,  -ar)  m.  bear's  cub. 

hunzka  (a)  vt.  treat  like  a  dog; 
reflex.:  hmiskast  burtu  slink  off. 

huppur  (-S,  -ar)  m.  flank. 

hurð  f.  door;  h.  shall  ncerri  heel- 
um  it  was  a  close  (a  near)  shave; 
Imrðiii  að  svefnherberginu  the  door 
of  the  bedroom. 

hurðar-ás  door-beam;  reisa  sjer 
•as  um  öxl  undertake  a  thing  one 
is  not  equal  to;  -bak  back  of  a  door; 
«d  •haki  behind  the  door;  -liiinn 
ioor-handle:  -jíírii  door-hinge. 

hurr  n.  hurly-burly. 

hurra  (a)  vi.  slide  swiftly. 

hús  n.  house,  building. 

húsa  (a)  vt.  &  vi.  build  houses. 

húsa-bak  back  of  a  house;  -grerð 
building  of  houses;  -gerðarlist  archi- 
tecture; -kynni  11.  pi.  house-accom- 
modation, lodgings;  -meistari  archi- 
tect; -skattur  tax  on  buildings; 
■leig:a  =  /iiésZei(jfa;  -röð  row  (range)  of 
houses;  -skipun  arrangement  of 
buildings;  -skjdl  shelter;  -smiðar 
house  carpenter;  -smíði  house-build- 
ing; -timbur,  -viður  building  timber; 
-Tist  staying  in  a  house  {syvja  e-m 
um  -vist);  -þyrping  cluster  of  houses. 

húsbónda-hoUur  a.  faithful  to  one's 
master;  -hoUusta  faithfulness  to  one's 
master;  -laus    a.    without  a  master. 

hús-bóndi  master  of  the  house; 
-brenna  house-burning,  arson;  -brot 
house-breaking,  burglary;  -bruni 
house-burning;  -búuaður  furniture; 
-dýr  domestic  animal;  -eigrandi  house- 
owner;  -eign  possession  of  a  house; 


house-property;  -faðir  head  of  a 
family,  master,  householder;  -freyja 
f.  mistress  (of  a  house);  wife; 
-freyj alegar  a.  matron-like;  -fyllir 
houseful  (of  guests,  spectators  etc.). 

hiisg-angs-legur  a.  beggarly,  needy; 
-maðar  beggar. 

hus-grangur  ni.  begging  from  house 
to  house;  beggar;  ditty;  jeta  e-n  út 
d  •gang  eat  one  out  of  house  and- 
home;  -goð  household  god;  -grind 
wooden  framework  of  a  house,, 
house-frame;  -grunuur  (house)  lot, 
site;  -gogn  n.  ^j/.  furniture; -gong all 
a.  strolling  from  house  to  house, 
making  many  visits;  -hæfar  a.  toler- 
able among  men  {hvorlci  -hcefiir  nje 
kirkpigrcefnr);  -karl  man-servant. 

liúska-legur  a.  niggardly;  -skap- 
ur  (-ar)  m.  niggardliness. 

húski  )H.  niggard,  miser;  boor. 

hús-kofi  =  -kytja;  -kona  female 
lodger;  -kveOja  funeral  farewell  (a 
brief  sermon  delivered  at  the  house 
of  one  deceased);  -kytja  hovel;  -laus 
a.  houseless,  homeless;  -leiga  house 
rent;  -leugja  row  of  houses;  -lestrar- 
bók  book  of  family  sennons;  -lestur 
domestic  service,  family  prayers;  -lóð 
building  ground  eða  plot,  house-lot; 
-maður  lodger  (with  a  peasant  or  a 
fisherman);  -mcnska  /'.  lodging  (with 
a  peasant  or  a  fisherman);  -móðír 
mistress,  house-keeper;  -mænir  ridge 
of  a  house;  -næði  house  accommoda- 
tion, lodgings. 

húsnæðis-laus  a.  homeless,  house- 
less, dishoused;  -leysl  n.  lack  of 
house  accommodation. 

hús-ráðandi  (-endur)  m.  landlord, 
landlady;  -rum  house  accommoda- 
tion, lodgings;  -stjórn  management 
of  a  house,  housekeeping. 

hússtjórnar-skóli  housekeepings 
school,    training    school    of  cookery^ 
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liús-stæði  n.  ground  (lot)  for  a 
house;  -veggur  house  wall; -yerð  price 
of  a  house;  -viltur  a.  houseless,  home- 
less; -vitja  (a)  vi.  make  a  pastoral 
visitation  (to  inquire  into  the  reli- 
gious state  of  the  parishioners); 
-TÍtjun  (-Titjanir)  f.  pastoral  visi- 
tation; -önd  golden-eye. 

hvá  (hvái;  hváði;  hváð)  vi.  say 
eh  eða  what  (of  one  not  hearing). 

livað  pron.  interr.  what;  how 
(Jivað  eHu  gantall?);  Ji.  sem  what- 
ever; h.  af  hverjti  soon;  h.  eina 
everything,  every  item. 

hvaða  pron.  interr.  indecl.  what, 
which  (Uvada  maðtir,  menn;  hvaða 
Jcontir;  h.  skip'i). 

hTaðau  adv.  where  .  .  .  from, 
whence;  (tim  vindivn)  h.  er  hanii 
from  what  quarter  is  the  wind?  -æva 
adv.  from  every  side  eða  quai'ter. 

hval-afurðir  f.  pi.  whale  produce; 
-ambur  n.  ambergris;  -blástur  blow- 
ing of  a  whale;  -lýsí  whale  oil,  train 
oil;  -reki  drifting  ashore  of  a  whale 
eða  whales;  godsend,  windfall;  -rengri 
=  rengi;  -saga  whale  news. 

hyalsauki  spermaceti. 

hTal-skíði  11.  whalebone,  baleen; 
-skurður  flensing  of  a  whah;;  -skyti 
(-ja)  111.  whale-harpooner;  -spik 
whale-blubber;  -tönn  =  i'Osti(ngst(Jnii. 

livalur  (-S,  -ir)  w.  whale. 

Iivalveiða-inaöur  whale  fisher, 
whaleman;  -skip  whaling  boat,  whal- 
er; hval-veiði  whale-fishery,  whaling. 

hvamniur  (-s,  -ar)  m.  grassy  slope, 
grassy  hollow. 

hvaniiastoo  n.  cluster  of  angelicas. 

hvaiin-grrænn  «.  green  as  an  ang(v 
lica;  of  fresh  green  colour;  -njóli  an- 
gelica stalk;  -rot  angelica  root. 

hvap  n.  dropsical  flesh;  -legur  a. 
drnj>sical;  flabby. 

hvar  adv.  where;  h.  sem  wlierever; 


lijer  og  h.  here  and  there;  hjer  frem- 
tir   en   h.  annarstaðar    more  than 
anywhere  else;  vida  h.  in  many  plac- 
es; vidast  li.  in  most  places,  in  most' 
instances. 

hvarf  n.  disappearance;  eminence, 
hill;  kominn  i  h.  out  of  sight;  -baug-- 
ur  tropic. 

hvarfla  (a)  vi.  wander,  stroll 
waver  (e-'in  hvarfiar  Imgnr). 

hvar-fiis  a.  poet,  fickle-minded; 
-kvæmur  a.  ubiquitous. 

hvarmur  (-s,  -ar)  m.  eyelid. 

liTar-vetna  adv.  =  hvervetna. 

llTás  II.  puffing,  panting. 

hvása  (a)  vi.  puff,  pant. 

hvass  a.  (odd-)  pointed;  (beittur) 
sharp,  sharp-edged,  keen;  {uni  sMln- 
ing,  sjon)  piercing,  keen;  (nm  vind) 
blowing  hard,  windy;  horfa  hvast  á  e-n 
look  at  one  fixedly;  -eggjaðura.keen- 
edged,  sharp;  -eygður  a.  shai^p-eyed. 
keen-sighted;  -hyrndur  a.  acute- 
angled;  -legur  a.  sharp;  -leikur(-s) 
in.  sharpness;  keenness;  -leitur  «. 
sharp-looking;  -uefjaðar  a.  sharp- 
nosed;  sharp-nebbed;  -ordnr  ^-yrtur; 
-tentur  a.  sharp-toothed;  -viðri  n. 
fresh  gale;  -yrtiir  a.  plain-spoken, 
cutting. 

livata  (a)  vt.  n-.  dat.  quicken, 
hasten  {h.  ferdviini). 

hvata-biiss  in.  giddy-head,  madcap; 
-maÖur  cncourager,  prompter. 

hvat-lega  adv.  quickly,  briskly 
{rida  -lega);  -legur  a.  brisk,  lively: 
-leiknr  (-s)  in.  liveliness,  briskness, 
alacrity;  -lyndur  a.  =  -legnr. 

Iivatuing    (-ar)  f.   <'ncouragement, 
j  incentive,  spur;  hTaliiiiigur  (-S,  -ar) 
in.  impulse,  incitement. 

hvat-ráður  a.  =  -vis;  -ræði  ».= 
-vini;  -skeyti  /.  precijiitancy;  -skeyt- 
legur  a.  headlong,  luirried;  livatur 
a.  active,  vigorous;  male  (Ji.  kötttir). 
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livat-Tetna  pron.  inclef.  anything 
Avhatever;  dat.:  hvivetna(i  hvivetna). 

hyat-vis  a.  rash,  headlong,  reck- 
less; -TÍSÍ  f.  temerity,  rashness, 
recklessness,  heedlessness;  -vislegra 
adv.  rashly,  recklessly. 

hve  adv.  how  {hve  margir);  h. 
gamall  ertn  how  old  are  you? 

hveim-leiður  a.  loathsome  to 
every  one,  disliked  by  every  one. 

hTeiti  n.  wheat;  flour  (of  wheat); 
-akur  =  -ekra;  -ax  wheat-ear; 
-brauð  wheaten  bread,  white  bread; 
-brauðsdagrar  in.  pi.  honeymoon; 
-ekra  wheat-field;  -korn  grain  of 
wheat;  -mjöl  wheat  flour;  -ræktun 
tultivation  of  wheat;  -sekkur  bag  of 
flower;  -uppskera  wheat-hardest. 

hvekkja  (i)  vt.  vex,  annoy;  startle, 
frighten,  scare;  hfekkjóttur  a.  tricky. 

hvekkur  (-s,  -ir)  m.  bad  trick. 

hvel  n.  wheel;  globe;  á  hverfanda 
liveli  on  a  turning  wheel,  unstable. 

hvelfa  (i)  vt.  vault,  arch. 

hYelfdvLi'  pp.  vaulted,  arched;  hvelft 
■eiini  a  domed  forhead. 

hvelfiug-  (-ar)  f.  vault. 

llTclja  f.  the  skin  of  a  whale  or 
ii  lumpsucker;  siipa  hveljnr  gasp 
for  breath,  breathe  convulsively. 

hyellaudi  ppr.  resounding. 

hvell-hetta  percussion  cap;  -loft 
explosive  air:  -mæltur  a.  shrill- 
voiced;  -rómaðar  a.  =  -mceltur. 

livellur  (-S,  -ir)  m.  report  (of  a  gun). 

hvellur  a.  shrill,  sharp  in  tone; 
clear  [livell  rödd);  tala  halt  og  hvelt 
speak  loud  and  clearly. 

hTelplingur  (-s,  -ar)  in.  puppy. 

hvelpur   (-s,  -ar)  m.  =  hvolpur. 

hvenær  adv.  when;/i.  sent  whenever. 

htepsa  (a)  vi.  snap  at,  bite  (li.  i 
e-n);  IiTepsinn  a.  snappish. 

liver  pron.  interr.  who.  which; 
pron.  indef.  everj-,  each;  h.  sem  who- 


ever, whichever;  þri'ðja  liveH  ar 
every  third  year,  every  three  years. 

liver  (-rs,  -rar)  in.  hot  spring. 

hvera  (a)  vi.  bubble  up. 

hvera-lirúður  silicious  sinter. 

hverfa  (liverf:  hvarf,  harfam: 
horfinn)  vi.  turn  round;  be  lost  to 
sight,  disappear;  vanish;  e-m  hverf' 
'ur  e-ð  one  loses  st.  {homtni  hurfn 
þrír  sanðir);  siðan  hvarf  hann  þeim 
he  vanished  out  of  their  sight;  h. 
að  e-n  ráði  adopt  a  plan;  h.  aftnr 
turn  back,  return;  h.  frd  e-u  turn 
from,  leave  off. 

hverfa  (1)  vt.  iv.  dat.  turn. 

hverf i  n.  cluster  of  farms;  (borg- 
arhlnti)    quarter,    neighbourhood. 

hverfi-steinn  grindstone. 

liverf-Ieiki  in.  perishableness, 
fickleness,  changeableness;  -lyndi 
fickleness,  unsteadiness;  -lyndur  a. 
fickle,  unsteady,  of  a  changeable 
mind;  -ráður  o.  fickle,  wavering. 

hverft  a.  n.:  e-m  verður  h.  vid 
one  is  frightened,  startled. 

hverfull  a.  changeable,  unstable, 
inconstant;  passing,  transient. 

hverfulleiki  in.  changeableness, 
instability,  inconstancy. 

hverfur  «.  changeable  {h.  hugtir): 
lapsided  (batnrinn  er  h.). 

hvergri  adv.  nowhere;  h.  annai'- 
staðar  nowhere  else;  hann  for  h. 
he  did  not  go  at  all. 

hver-heitur  o.  boiling  hot. 

liveruig"  adv.  how,  in  what  manner. 

hverndag'S  adv.  on  ordinary  days; 
-legur  a.  =  hversdagslegur. 

hversdag-s-búnlng-ur,  -föt  n.  pi. 
every-day  clothes;  -lega  adv.  on 
weekdays;  usually;  -legur  a.  everj-- 
day;  commonplace;  -niaðar  every- 
day man,  ordinaiy  person;  -vinna 
every-day  work,  daily  work. 

hversu  adv.  how,  =  hvernig. 
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hvert  adv.  Avhither,  where  ...  to, 
where;  h.  sent  Avherever. 

hvervetna  adv.  everywhere. 

hvessa  (i)  vt.  sharpen;  h.  aiignn 
look  with  a  piercing  glance,  look 
hard  (d  e-n  at  one);  inipers.  blow 
up  a  gale  {veðrið  hvesti). 

hvetja  (hvet;  livatti;  hrattur) 
vt.  {hrýna)  whet,  sharpen;  (eggja) 
encourage;  /i.spori(J quicken  one's  pace. 

hvetjandi  in.  inciter,  instigator. 

hvi  adv.  why,  wherefore. 

hTÍ  n.  shrill  cry,  squeal;  Iivia  (a) 
vi.  shriek,  squeal  {hesturinii,  hviar). 

hyiða/'.  squall  of  wind;  lit  (/íósía-). 

liTÍðóttur  a.  squally;  fitful. 

hyik  n.  motion;  hvika  (a)  vi.  shrink, 
waver,  swerve  {h.  frá  stefmitini). 

hvik-Iyndi  fickleness,  vacillation; 
-lyudur  a.  fickle,  wavering,  incon- 
stant;   -ull  a.  changeable,  unsteady. 

hvikiilleiki  m.  unsteadiness, 
changeableness. 

llTila  (i)  vt.  <&  vi.  rest,  repose; 
h.  sig  take  rest,  rest  oneself;  h. 
hestana  let  the  horses  take  i-est, 
rest  the  ponies;  (ct  legsteinwn) 
hjer  hvilir  here  lies;  reflex,  (hvilast) 
rest  oneself,  pause. 

hvila  /".  bed;  ganga  til  hvilu  go 
to  bed,  retire  (to  rest). 

hvild  /'.  rest,  repose. 

hvildar-dagrur  m.  day  of  rest; 
sabhath-day;  -laus  a.  restless;  -laust 
adv.  without  rest,  without  inter- 
mission; -staður  place  of  rest,  rest- 
ing place;   -stuud  interval  of  rest. 

hvi  1ft  f.  hollow,  depression. 

hvilikur  a.  of  what  kind.  What 
sort  of;  h.  glópw'  wliat  a  fool! 

hvílu-ábreiða  bed-blanket;  -bekk- 
■r  sofa;  -bröffð  11.  pi.  cohabitation, 
loition;  -klæði  II.  pi.  bed-clothes; 
-tj<)ld  11.  pi.  bed-curtains. 

hTÍin  11.  unsteady  look. 


hriiiia  (a)  vt.  ic.  dat.  &  vi.  look 
furtively,  Avander  with  the  eyes. 

hyimleiður  a.  =  hveiinleidur, 

hTÍmpiuu  a.  shaking  the  head 
from  fright,  shy  {h.  hestur). 

livimsa  a.  indecl.  blank,  discom- 
fited; dumbfounded  {verða^  h.). 

livina  (hyin;  hyeín,  hyinum; 
hyinið)  vi.  whiz,  whistle. 

hyin-g'i'as  bent,  bentgrass. 

liyinska  f.  petty  theft,  larceny. 

hviuskur  a.  pilfering,  thievish. 

hyinur  (-ar,  -ÍT)m.  whiz, whistling. 

hyirfil-bylur  squall  of  whirlvvindr 
-hreyfilig:  whirling  motion. 

hyirfill  (-s,  hyirflar)  m.  crown 
of  the  head;  frd  hvirfli  til  ilja 
from  the  crown  of  his  head  to  the- 
sole  of  his  foot,  from  top  to  toe. 

hyirfil-punktur  zenith;  -yindni* 
whirlwind. 

hvirfiug-    (-ar)   /.    circle  (of  men). 

hyirfla  (a)  vt.  w.  dat.  whirl. 

liyiskra  (a)  vi.  whisper. 

hyiskur   n.    whisper,    whisperings 

hvi  si  II.  whisper,  whispering. 

hvisla  (a)  vt.  &  vi.  whisper;  h, 
e-n  ad  em  whisper  st.  in  one's  ear; 
reflex.:  hvislast  á  whisper  to  one 
another,  talk  in  a  whisper. 

hvislun  (-aiiir)  /'.  whispering. 

hyita  f.  white  of  an  egg;  white- 
ness; (skyr)  curds. 

hvita-b  jöi'ii  white  bear,  polar  bear; 
-g"ull  platina,  platinum;  -logu  dead 
eða.  fiat  calm. 

hyitarniaður  a.  while-armed. 

liyita-siinna  AVhitsun-tide. 

hvítasunnu-dafíur  Whitsun-day. 

liyítayoðir  f.  pi.  swaddling 
clothes;  chrisfeiiing  gown. 

hvít-dropóttur,  -dröfnóttur  a. 
spotted  eda  dotted  with  white;  -faga 
(a)  vt.  white-wash,  white;  -faldaður 
a.    (wn  hylgju)  white-hooded,  foam 
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-crested;  -fjaðraður  a.  white-fea- 
thered;  -flekkottur  «.  white-spotted; 
-fyssa  (a)  vi.  be  white  with  foam; 
-fyssandi  white-foaming,  foam-crest- 
ed; -glóandi  ppr.  white-hot,  heated 
to  whiteness;  -hálsaðar  a,  white 
-necked;  -hærður  a.  white-haired; 
-kál  white  cabbage;  -klæddur  pp. 
dressed  in  white;  -laukur  garlic;  -leiki 
lu.  whiteness;  -leitur  a.  whitish; 
-málaður  pp.  painted  white. 

hvitna  (a)  vi.  turn  white,  whiten; 
liann  hvitnaði  ttpp  he  turned   pale. 

hvit-rokinn  a.  white-foaming  (-r. 
sjór);  -röudóttur  a.  Avhite-striped, 
white-streaked;  -skafa  (sjá  skafa) 
V.  impers.  be  white  with  foam  (sjó- 
inn  -skeft(r);  -skegrgjaður  a.  white- 
bearded;  -skeggrur  ni.  grey-beard; 
-skjöldóttur  a.  white-spotted. 

hvitur  a.  white;  h.  á  heir  white- 
haired;  Ji.  i  andliti  white-faced. 

hvít-voðaug:ur  (-s,  -ar)  m.  baby 
in  swaddling  clothes. 

liTÍTetna,  sjá  hvatvetna;  adv.  = 
hvarvetna. 

hToftur  (-S,  -ar)  ni.  cheek;  mouth, 
gape;  chops  (pi.). 

hTolf  11.  vault;  concavity;  vera 
<i  hvolfi  be  overturned,  (the)  bottom 
eða  keel  upwards. 

hvolfa  f.  heavy  shower. 

hTolfa  (i)  vt.  w.  dat.  turn  upside 
down,  overturn  (Ji.  bat  eða  íláti); 
1i.  vatni  úr  fötu  pour  water  out  of 
a  bucket;  þegar  öllu  er  á  botninn 
hvolft  when  all  comes  to  all,  after 
all,  in  the  end;  vi.  =  vera  á  hvolfi; 
(keraldið  hvolfir,  bdhirinu  hvolfir); 
impers.:  bátmim  hvolfdi  the  boat 
capsized. 

hvolf-spegill  »1.  concave  mirror; 
-þak  cupola,  dome. 

hvolpa-full  a.  f.  in  pup,  with  pup 
i-fidl  ttk). 


hvolpur  (-S,  -ar)    m.  pup;  whelp. 

hTOiua  (a)  vt.  swallow,  gabble. 

liYomur  (-S,  -ar)  m.  glutton. 

hTor  pron.  interr.  which  of  th<« 
two;  indef.  each  of  two  {þeir  scitu 
á  sinxim  stól  hvor  þeirra);  þeir  fóru 
sinn  veg  h.  each  his  own  way;  h. 
aivncin  each  other,  one  another. 

hvorki  adv.  neither;  h.  .  .  ,  nje 
neither  .  .  .  nor. 

hrort  conj.  if,  whether;  h.  .  .  . 
eda  whether  .  .  .  or. 

hvor-tvegrgja  pron.  indef.  each, 
either  of  two,  both. 

hvorugur  pron.  indef.  neither 
(of  two). 

hvuuiieiður  a.  =  hvimleidnr. 

hvumsa  a.  indecl.,  sjá  hvinisa, 

hvumpiuu  a.  ^=  hvinvpinn. 

hvutti  m.  dog,  doggie. 

hvæs  n.  hiss,  hissing. 

hvæsa  (i)  vi.  hiss  (h.  sem  högg- 
ornmr);  livæsing  (-ar)  f.  hissing. 

hvönu  (hvaunar,  hyannir)  /.  an- 
gelica. 

hT<)t  (hvatar,  hTatir)  f.  incentive, 
impulse,  spur;  inducement,  motive. 

hý  n.  fluff,  flue. 

hýbýla-bragur,  -háttur  m.  home 
manners,  domestic  life. 

hýbýli  n.  pi.  dwelling-place; 
house  (i  annara  manna  -býlnm). 

hýða  (i)  vt.  flog,  flagellate. 

hýði  n.  husk,  shell,  pod,  peel. 

liýðÍQg  (-ar)  f.  flogging,  flagella- 
tion, scourging. 

hyena  /'.  hyena. 

hyggilegur  a.  wise,  prudent. 

hyggindalegur  a  sensible,  pru 
dent,  intelligent  (-leg  atigu). 

hyggiudi  n.  pi.  prudence. 

hygginn  a.  prudent,  clever. 

hyggja  (hygg;  hugði;  hugað)  vt 
&  vi.  mean,  believe,  think;  intend, 
purpose;    eftir    á   ad  h.  by  the  bye. 
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by  the  way,  on  second  thoughts 
(consideration);  h.  af  e-u  leave  off 
thinking  of,  drop,  forget  (h.afharmi); 
h.  ad  e-u  mind,  attend  to;  h.  á  e-ð 
think  of  (h.  á  flótta);  e-ni  er  um 
e-d  hugað  sjá  uniJntgað;  reflex, 
(hyggjast)  think,  fancy  (hanu  hugð- 
■ist  hafa  sjeð  hann). 

hyggja  f.  thought,  mind,  opinion; 
understanding  (mannleg  h.). 
,  hyggju-glöggur  a.  discerning, 
judicious;  -laus  a.  thoughtless,  inju- 
dicious; -leysi  11.  injudiciousness;  -vit 
understanding,  judgment  (mannlegt 
-vit);  -þungur  a.  melancholy. 

hygla  (a)  vt.  w.  clat.  give  a  morsel. 

hygni  f.  prudence. 

hýjaður  a.  covered  with  fluff. 

hyldga  (a)  v.  impers.  grow  up, 
heal  up  (sárið  hyldgar);  reflex,  get 
(put  on)  flesh,  grow  fat. 

hyldir  f.  pi.  afterbirth,  cleansing. 

hyl-djúpur  a.  very  deep;  -dýpi 
great  depth,  bottomless  depth,  abyss 
{-dýpi  úthafsins). 

hylja  (hyl;  huldi;  liulinn)  vt. 
hide,  conceal,  cover;  fara  huldii  höfði 
go  with  the  head  covered  o:  furtive- 
ly, in  disguise. 

hyljóttur  a.  with  many  pools. 

hylki  n.  case,  casing. 

hylla  (i)  vt.  swear  allegiance  to 
{h.  konung);  pay  eða  do  homage  to; 
enchant;  reflex.:  hyllast  til  að  gera 
e-ð    take    the    opportunity  to  do  st. 

hylli  f.  favour,  grace. 

hylli-boð  sham  offer. 

hylling  (-ar)  f.  homage. 

hylma  (i)  vi.:  h.  yfir  e-n  conceal; 
h.  yfir  nied  þjófi  receive  stolen  goods; 

hylmari  m.  receiver  of  stolen  goods. 

hylming  (-ar)  f.  concealment. 

hylur  (-jar  eda  -s,  -ir  eða  -jir) 
in.  deep  pool  (in  a  river). 

hypja  (a)  vt.:  h.  siy  i  fotiu  huddle 


on  one's  clothes;  h.  sig  burtu  go- 
away  (leave)  in  a  hurry,  scamper. 

hyr  in.  poet.  fire. 

hýr  a.  smiling,  sweet,  mild; 
slightly  exhilarated  by  drink  (jeger 
ögn  h.,  en  ekki  er  jeg  drukkinn). 

hýra  f.  mild  expression,  sweetness; 
hver  lofar  stiia  hýrii  every  one 
praises  his  love. 

hýrast  (i)  v.  reflex,  be  gladdened, 
brighten  up;  lie  quiet,  rest  (h.  heima). 

liýreyg(ð)ur  a.  having  sweet, 
smiling  eyes. 

hýrga  (a)  vt.  gladden,  cheer,  ex- 
hilarate; reflex,  brighten  up. 

hj'r-lega  adv.  sweetly,  cheerily, 
with  a  smiling  face;  -legur  a.  smil- 
ing, sweet  {-legt  viðmót);  -leitur  a. 
cheery- looking. 

hyrua  f.  point  of  an  axe-head; 
peak  of  a  mountain;  =  þrihyrna. 

hýrna  (a)  vi.  brighten  up. 

hyrndur  a.  homed  {hyrudarkýr); 
angular  (prt-,  fer-,  marg-). 

hyrniug  (-ar)  f.  corner,  nook  of 
a  house. 

hyruiugar-steÍDii  corner-stone. 

hýru-bros  sweet  smile. 

hýsa  (i)  vt.  house,  harbour. 

býsiiig  (-ar)  f.  accommodation  for 
the  night,  housing,  a  night's  shelter. 

hyski  11.  household,  family;  low, 
shabby  set  of  people;  rabble,  raff'. 

hyskinn  a.  slothful,  lazy,  shuffl- 
ing, shirky,  remiss  in  work. 

tayskni  /.  slothfulness,  laziness. 

hýugur  a.  fluffy,  downy,  fluey. 

hýungur  (-8)  m.  downy  liair,  down. 

hae  inter j.  halloa!  ho! 

hæð  f.  height,  elevation;  tallness; 
(ct  landi)  height,  eminence,  hill. 

hæða  (i)  '^^'  si^off  at,  mock,  deride 
(=  /i.  ad  e-}»^);  reflex.:  hœðast  aö 
e-in  =  hœða  e-n. 

hæða-drög  n.  pi.  range  of  hills. 
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hæðar-mælir  altimeter,  quadrant. 

hæði-leg'aadí;.  mockingly,  derisive- 
ly; -leg"ttr  a.  ludicrous,  derisive. 

hæÖinn  a.  fond  of  mocking. 

hæðiyrði  n.  pi.  taunts. 

Iiæðni  f.  mockery,  derision. 

hæðnisgjarn  a.  fond  of  mocking. 

hæðóttur  a.  hilly. 

hæfa  (i)  vt.  hit;  hann  hœfði  ekki 
fuglinn  he  missed  the  bird;  w.  dot. 
become,  be  fit,  suitable  eða  proper; 
honum  hœfir  ekki  ad  it  does  not 
become  him  to. 

hæfa  f.  foundation,  truth;  það  er 
eugin  h.  fyrir  eða  i  þvi  it  is  quite 
groundless. 

haefi  n.  fitness;  vera  við  e-s  li. 
fit  one,  be  suitable  to  one;  jeg  get 
oldrei  geH  honum  neitt  til  hœfis  1 
never  can  do  anything  to  please  him; 
leggja  boga  til  hcefis  take  aim  with 
a  bow;  skjóta  til  hœfis  shoot  at  a 
mark. 

hæfi-iega  adv.  fitly,  suitably; 
-legrur  a.  fit,  suitable;  due;  -(leg-) 
leiki  in.  ability,  faculty,  endow- 
ment, accomplishment. 

hæfileika-maður  a  clever  man. 

hæfing-  (-ar)  f.  hitting,  aiming  at. 

bæQnu  a.  aiming  well,  making  a 
good  hit,  being  a  good  shot;  hæfui 
/.  the  quality  of  being  a  good  shot. 

hæfur  a.  fit,  proper,  suitable;  true 
{það  er  ekkert  hceft  i  þvi). 

hægrð  f.  ease,  facility;  tranquillity, 
calmness;  með  h.  with  ease,  easily; 
calmly;  gently;  pL  stool,  motion  (of  the 
bowels);  hafið  þjer  góðar  hœgðir  are 
your  bowels  regular?  i  hœgðutn  sin- 
um  at  a  leisurely  pace,  leisurely, 
slowly  [ganga  i  liœgðum  sinum). 

hæg-ða-leysi  n.  constipation,  ob- 
struction; -lyf  cathartic,  purgative, 
aperient. 

hægðar-anki    saving    of    trouble; 


{gera  sjer  e-d)  til -auka  tor  (ihe  sake 
of)  convenience;  -lelkur  an  easy 
matter. 

hæg-fara  a.  indecl.  slow,  tardy. 

Iiæginda-Stóll  easy-chair;  armchair. 

Iiægiudi  n.  bolster,  pillow,  cu- 
shion; pi.  relief,  easiness;  til  hœginda 
for  convenience. 

hægrja  (i)  vt.  w.  dat.  &  vi.  abate; 
relieve,  soothe  (það  hœgir  huga 
minum);  h.  rcis  sinni  slacken  one's 
course  eda  pace  (=  h.  d  sjer);  ini- 
pers.  {urn  vedur  og  sjó)  abate,  moder- 
ate {veðrið  hœgir);  reflex,  abate 
{sjór  tók  að  hœgast);  impers.:  e-m 
hœgist  one  feels  more  easy,  more  at 
ease;  þegar  um  hœgist  fyrir  mjer 
when  I  shall  be  less  busy. 

hæg-Iátur  a.  =  -lyndur;  -leg-a 
adv.  easily,  with  ease;  gently;  -leg- 
ur  a.  easy,  convenient;  -lili  n.  easy 
life;  -lyndur  a.  gentle,  meek,  quiet; 
-læti  n.  quietness,  slowness;  -melt- 
ur  pp.  easy  to  digest;  -mæltur  pp. 
speaking  slowly. 

hægri  a.  right;  til  h.  (handar)  on 
eda  to  the  right  hand;  hœgra  megin 
on  the  right  side. 

hægt  adv.  gently,  slowly;  fara 
sjer  h.  take  one's  ease. 

hæg-unninii  pp.  easily  done. 

hægur  a.  easy,  convenient;  gentle 
(h.  hyr);  quiet,  tranquil;  {mögidegiir) 
possible;  svo  vel  sent  mjer  er  hœgt 
as  well  as  I  can. 

hægur  m.:  œfinlega  er  hœgurinn 
hjá  að  it  is  always  very  easy  to. 

hægviðri  n.  gentle,  calm  weather. 

hækil-beitt  hock-bone. 

hækill  (-S,  hæklar)  m.  hock; 
shank. 

hækja  f.  crutch;  ganga  við  hœkju 
walk  with  a  crutch. 

hækka  (a)  vt.  heighten,  raise 
higher,  elevate;  i;i.  rise,  become  higher. 
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hækkun  (-anir)/".  heightening,  rise, 
enhancement  (verðhœTckun). 

hæla  (i)  vt.  w.  clat.  praise;  h.  sjer 
af  e-u  boast  of;  reflex.:  hœlast  um 
{e-ð)  brag,  boast  (of). 

hæla  (a)  vt.:  h.  e-ð  niður  fasten 
with  pegs  (Ii.  niðtir  tjald). 

hael-bein  heel-bone. 

hæli  1Í.  (place  of)  refuge,  shelter, 
asylum;  (lieilsii-)  sanatorium;  leita 
sjer  hcelis  seek  for  shelter. 

hælinu  a.  boastful  {sjálf-). 

hælis-hús  orphans'  asylum,  or- 
phan house,  orphanage;  -laus  a. 
homeless,  houseless,  helpless. 

hæl-krókur  (gUmubragð)  catch 
with  the  heel,  backheel. 

hæll  (-S,  -ar)  m.  heel;  {tjald-) 
peg;  hopa  d  heel  recede,  retreat;  ttm 
íiæl  immediately;  það  er  widir  heel- 
inn  lagt  it  is  very  uncertain. 

hælui  f.  vainglory,  boasting. 

liæl-síður  a.  reaching  down  to  the 
heels;  -sin  Achilles'  tendon. 

hæua  /■.  hen. 

hæiia  (i)  vt.  attract;  It.  e-n  ad  sjer 
attach  one  to  oneself;  hcendur  ad 
e-m  attached  to  one;  reflex.:  hœnast 
að  e-m  take  a  liking  to  one,  become 
attached  to  one. 

hæng-ur  (-s,  -ar)  m.  male  salmon. 

hængur  (-s)  ni.  drawback  (pad  er 
h.  á  {e-u). 

hænsiia-Iiús  chicken  (fowl,poultry)- 
house;  -kjöt  flesh  of  poultry. 

hænsiii  n.  pi.  fowl,  poultry,chicken. 

hænu-ungi  chicken. 

hæpinn  a.  uncertain,  doubtful 
{hœpin  skýring). 

hæra  f.  grey  hair,  hoariness;  hvit- 
%ir  {grár)  fyrir  hcernm  white  with 
grey  hair;  kemba  ekki  hœríir  die 
young. 

hærast  (i)  v.  reflex,  become  grey 
eda  grey-haired,  grizzle. 


hærðnr  pp.  haired  (hcerð  kvenna 
best);  grey-haired. 

hæru-dúkur  horse-hair  cloth;  -poki 
horse-hair  bag;  -skeg§"i  (-ja)  m.  grey- 
beard; -skotiun  pp.  grizzled. 

hæsast    (i)    v.    reflex,   get  husky 
(rödd  hans  hœstist). 
hæsi  /'.  huskiness,  hoarseness. 

hæst-bjóðaudi  (-endur)  m.  the 
highest  bidder. 

liætis-hót  n.  whit  {ekki  -hot). 

hætta  (i)  vt.  w.  dat.  risk,  stake, 
endanger  (h.  lifl  sinu)\  vi.:  h.  á  e-ð 
venture  on  a  thing,  risk;  mönnum 
hœttir  til  (eða  við)  að  gleytna  ari» 
apt  to  forget. 

hætta  {\)  vt.  tv.  dat.  &  vi.  leave 
off,  cease;  það  hœtti  að  rigna  it 
ceased  raining. 

hætta  /'.  danger,  peril;  leggja  á 
hœttu  run  a  risk;  leggja  sig  eða  lif 
sitt  i  hcettu  risk  one's  life;  eiga  mik- 
id  i  hcettu  run  a  great  risk;  stofna 
e-u  i  hœttu  endanger,  expose  to 
danger,  place  in  jeopardy. 

hættu-efni  dangerous  matter; -ferð, 
-for  perilous,  hazardous  journey  eda 
voyage;  -laus  a.  free  from  danger, 
sate;  -legur  a.  dangerous,  perilous, 
hazardous;  -mikill  a.  very  danger- 
ous; -ráð  dangerous  plan. 

hættur  a.  dangerous;  hann  ligg- 
ur  hœtt  he  lies  dangerously  ill;  e-m 
er  hcett  við  e-u  in  danger  of,  sub- 
ject, liable,  apt,  exposed  to  st.;  þeir 
voru  hcett  koninir  in  danger  of  their 
lives,  in  immiment  danger. 

hættur  pp.  having  left  oif,  having 
done;  hann  er  hcettur  ad  drekka 
he  has  left  off  (done  with)  drinking. 

hættur  f.  pi.  time  of  leaving  work 
and  going  to  bed,  bed-time;  hafa 
góðar  {seinar}  hœttur  go  early  (late) 
to  bed;  nd  hcittnm  arrive  before  bed- 
time; sjá  hdttur. 
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liætta-samnr  a.  =  -legur;  -spil 
Siazard,  great  risk,  danger. 

liæverska  f.  modesty;  moderation; 
politeness,  courtesy. 

hæversk-leg-a  adv.  politely;  -legrur 
«.     well-mannered,     polite,    modest. 

hæverskar  a.  =  hceversklegtir. 

hofða  (a)  vt.  cut  oif  the  head  [h. 
fisk);  h.  mcil  gegn  e-tn  bring  an 
action  against  one. 

höfða-g-afl  head-piece  of  a  bed- 
stead: -lag'  bed's  head;  -tala  niuuber 
of  persons. 

höfði  m.  headland,  promontory. 

irdfðingri  (-ja)  m.  chief,  chieftain, 
headman,  bigman;  pi.  men  of  rank 
or  authorit}';  gentry;  the  great. 

llöfðing'ja-bragrur  noble  manners; 
-domor,  -dæmi  dominion,  power;  -kaer 
a.  in  favour  with  the  great;  -laus 
a.  chiefless;  -sleikja  snob;  -stjett 
nobility,  aristocracy;  peerage;  -stjorn, 
-veldi  government  by  the  nobility, 
aristocracj-;    -ætt  noble  family. 

höfðing--leg-a  adv.  nobly,  gener- 
ously; -legur  a.  noble,  generous, 
magnificent;  -luudaður,  -lyndur  a. 
noble-minded;  -skapur  (.-ar)  m. 
magnificence,  generosity. 

höfgi  ni.  heaviness;  drowsiness. 

h'ofu  (liafnar,  hafnir)  /.  haven, 
harbour,  port. 

hðfn  (liafnar,  hafuir)  f.  fetus; 
koHU  leysist  höfn  a  woman  miscar- 
ries, has  an  abortion. 

höfaan  (-ar,  hafaanir)  f.  refusal, 
rejection  (1i,  hoðsins). 

hörruDg-a-hlaup,  -leikur  leap-frog. 

höfrungur  (-s,  -ar)  m.  dolphin. 

hSfuð  (-S)  n.  head;  beak  (of  a 
ship);  capital  (of  a  pillar);  leggja  fje 
til  höfnðs  e-ni  set  a  price  on  one's 
head;  leggjast  e  ð  undir  höfuð  put 
aside,  neglect,  leave  it  undone;  höfði 
hœrri  taller  by  the  head;  bera  h.  og 


herðar  yfir  e-n  stand  head  and 
shoulders  above  one;  jeg  iná  aldrei 
tint  frjálst  höfíið  strjúka  I  never 
have  any  time  to  spare,  1  am  never 
free;  þeir  sitja  aldrei  á  scirs  höfði 
they  are  always  quarrelling;  heita  i 
höfuðið  á  e-m  be  called  after  a  per- 
son; yfir  h.  upon  the  whole,  gener- 
ally, after  all. 

höfuð-  (i  sams.  orðtim)  head; 
capital,  principal,  main,  chief. 

Iiofuð-atriði  main  point;  -átt  car- 
dinal point;  -baud  head-band,  fillet; 
-bardagi  =  -orusfa;  -benda  /'.  stay, 
shroud;  -bók  ledger;  -bol  ii.  manor, 
manorial  estate;  -borg"  capital,  metro- 
poHs;  -biiuingur  head  gear;  -burður 
bearing  of  the  head  {heir,  álúttir  -&.); 
-bær  =  -borg;  -dagur  the  :29th  of 
August;  -diikur  head  cloth;  -fat, 
-fatnaður  =  ■buningnr;  -hsir  hair 
of  the  head;  -hátið  principal  feast; 
-högg  blow  on  the  head;  -kenniug* 
fundamental  doctrine;  -kinu  ctieek 
of  a  fish-head;  -kirkja  chief  church, 
cathedral;  -kúpa  skull;  -laus  a.  head- 
less; without  a  leader  (-lans  her); 
-leður  head-piece  of  a  bridle,  head- 
stall; -6rar  in.  pi.  delirium;  -orsSk 
main  cause;  -orusta  main  eða  deci- 
sive battle;  -paur  matadore,  bigwig; 
-prestiir  chief  priest,  high  priest; 
-sár  wound  in  the  head;  -skel  = 
-Jiupa;  -skepua  prime  element;  -skil- 
yrði  principal  condition;  -skömm 
great  shame,  scandal. 

höfaðs-maður  headman,  chief, 
leader;  governor;  captain. 

höfað-smátt  f.  opening  for  the 
head  (in  a  shirt);  -sótt  tumsick, 
sturdy,  staggers;  -staður  chief  place, 
capital;  -stafur  the  third  alliterative 
letter  in  a  stanza;  -stóll  principal 
(sum),  capital;  -stall  og  vextir  princi- 
pal  and  interest;  -styrkur  principal 
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strength;     -st'óð    head-quarters;   ter- 
minus;    -sveiffur     wreath;     -svimi 
giddiness  in  the  head;  -svörður  the 
head    skin,  scalp;  -synd  deadly  sin; 
-sSk  capital  offence; -til g-angfur  main 
purpose;  -yatn  smelling  svater;  -verk- 
ur     headache;     -þYOttur    ni.    head- 
washing;    -þyugrsli    n.  pi.  heaviness 
in  the  head;  -sett  chief  family. 
höfugrleiki  rn.  heaviness. 
höfus-ur  a.  heavy,  drowsy. 
Löfundskapur  (-ar)  m.  authorship. 
höfundur  (-ar,  -ar)  m.  {riU)  author, 
writer;  (frumkvöðull)  originator. 
höfóld  n.  pi.  sJH  hafald. 
högg   n.    cut,    stroke,    blow;    gap 
{kom  þá  brátt  h.  i  liðið);  heheading, 
execution  {leiða  e-n  til  höggs):  eiga 
i  höggi  við  e-u  have  a  quarrel  (eJa 
have  to  do)  ynih  a  person. 

liög-g-dofa  a.  indecl.  petrified, 
stunned,  stupefied;  -faeri  the  being 
within  sword's  reach;  komast  i  -fceri 
vid  e-n  get  within  stroke  of  sword 
with  one. 

hogrgorms-bit  viper's  bite;  -tönn 
viper's  tooth,  serpent's  tooth. 

högg"-ormur  serpent,  viper;  -oriista 
dose  fight  eda  quarters;  -pallur 
scaifold;  -spónn  chip;  -staður  = 
-pallur;  place  for  a  blow  (/"d  -stað 
á  e-m);  -stokkur  chopping-block; 
block;  scaffold;  -tönn  tusk,  fang. 

hðggva  (lie?g;  hj6,  hjuggum; 
h'óggTÍnn)  vt.  hew,  cut,  strike;  be- 
head, kill;  vi.:  skipið  lieggnr  the 
ship  thumps  eða  pitches;  h.  til  e-s 
make  a  cut,  level  a  stroke  at  one; 
h.  af  cut  off;  h.  sundnr  cut  (in  two); 
h.  iipp  skip  break  up  a  ship;  h.  i 
fótinn  á  sjer  cut  one's  foot;  reflex.: 
höggvast  á  exchange  blows. 

högg:Ta-TÍðskifti  exchange  of 
blows  (strokes^;  eiga  -vidskifti  við 
e-n  exchange  blows  with  one. 


högrff-vopn  cutting  M^eapon,  cut- 
lass; pi.  trenchant  arms. 

hogld  {pi.  hagldir)  f.  rope-buckle 
(oo);  hafa  bœði  töglyin)  og  hagld- 
ir{nar)    have   it  all  one's  own  way. 

högui  m.  tomcat,  male  cat. 

bögun  (haganir)  f.  arrangement. 

hökta   (a  &  i)  vi.  limp;  stammer. 

hökulangur  a.  having  a  long  chin. 

h'ókull    (-S,   h'óklar)  m.  chasuble. 

höku-skarð  dimple  in  the  chin; 
-skegg  chin-beard. 

höldiir  (-S,  -ar)  m.  yeoman,, 
farmer  (&«-);  poet.  man. 

höll  (hallar,  hallir)  f.  palace. 

irdm  (hamar,  hamir)  /.  haunch, 
buttock  (heshirinu  setnr  hömina  i 
veðrið). 

höralu-band  oar-grummet. 

höinróttur  a.  rocky. 

höiid   (liaudar,    heudur)  f.  hand; 

arm     and    hand     (hera    e-ð     xmdir 

hendinni);  armpit  [vaða  upp  undir 

hendtir);    [rit-)    handwriting,    hand; 

brjefið  er  með  hatis  hendi  the  letter 

is  written  in  his  hand;  halda  hendi 

yfir   e-ni  protect  one:  hafa  e-d  með 

höndmn     have     in    hand,    manage, 

discharge;  eiga  e-d  jöfnum  höndvm 

own  in  equal  shares;  leggja  hendiir 

á  e-n  lay  (violent)  hands  on;  taka  i 

höndina  á  e-m  {i  hand   e-m)  .shake 

hands    with    one;    drepa    hendi   við 

e-n  refuse,  reject;  lata  hendnr  standa 

fram  úr  ermuin  work  briskly;  taka 

e-n    höndum    seize,    capture^  arrest; 

sjá    sig    nm    h.  change  one's  mind; 

vetnrinn  fer  i  hand  the  winter  draws 

near,  is  about  to  selin;  })d  nótt,  sem 

for   i   h.  the  following  night:  jeg  á 

erfitt    verk    fyrir  höndnm  I  have  a 

difficult  business  in  hand,  a  difficult 

task  awaits   me;  eiga  hendur  sinar 

að   verja   act    in    self-defence;  bera 

h.    fyrir   höfuð  sjer   defend  oneself 
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stand  on  one's  guard;  borga  tU  i  h. 
pay  cash;  borgiiu  nt  i  li.  immediate 
payment;  með  harðri  hencli  rigorous- 
ly, rudely;  með  hangandi  hencli 
slothfully;  feginshen(U]ojíiú\j;  sitja 
auðutn  höndum  sit  idle;  allra  handa 
all  kinds  of;  af  lieudi  e-s  on  one's 
behalf,  on  the  part  of  {af  hendi 
landsmanna). 

h'oadla  (a)  vt.  lay  hold  of,  get 
kold  of;  seize,  capture. 

hSndu-lega  adv.  adroitly,  dexter- 
ously; -leg"ur  a.  dexterous. 

höuk  (haukar,  pL  heukur,  hank- 
ir)  f.  hank,  skein,  coil. 

hör  (-S)  m.  flax;  -brúða  distaff. 

lib'rfa  (a)  vi.  retire;  retreat  {h.  frd, 
undan);  h.  fyrir  e-nt  give  way  be- 
fore one. 

hi^rguU  (-S)  m.  scarcity,  dearth 
(hjer  er  h.  d  lieyi);  út  i  hörgtd 
thoroughly,  to  a  nicety. 

hörg-ur  (-s,  -ar)  m.  heathen  place 
of  worship,  altar  of  stone. 

hör-ljereft  linen,  linen  cloth. 

hörku-frost,  -g-addar  severe  frost; 
-legrur  a.  stem-looking  {-I.  d  svip); 
-tól  hard-head,  hard-bitten  fellow. 

hörmu-lega  adv.  sadly,  deplora- 
bly; -legur  a.  sad,  dismal,  distress- 


ing, lamentable;  -leg  i/dmtii  deplora- 
ble, distressful  news. 

h'drmaug:  (-ar)  f.  distress,  afflic- 
tion, disaster. 

hormung-ar-fallur  a.  distressful; 
-tíðiadi  n.  pi.  distressful  news. 

hörpu-dískur  scallop;  -Ijóð  lyric, 
a  lyric  poem;  lyrical  poetry;  -hljómur 
sound  of  the  harp;  -slagi  ni.  harper, 
harpist;  -slagur,  -sláttur  playing  on 
the  harp;  -strengrur  harp  string. 

hörund  n.  skin;  (human)  flesh;  e-tn 
renniir  halt  vatn  milli  sTciims  og 
hörunds  one  feels  a  cold  chill  be- 
tween the  skin  and  the  flesh. 

hörund-mjúkur  a.  soft-skinned; 
-sár  a.  sensitive,  thin-skinned. 

hÖrunds-bjartar  a.  of  bright  com- 
plexion; white-skinned;  -kTÍliÍ  skin- 
disease,  cutaneous  disease;  -litur 
colour  of  the  skin,  complexion. 

liörzl  n.  rugged  frozen  ground. 

hör-þráður  linen  thread. 

liðstuarlega  arfy.  harshly  {spyrjah.). 

liostugiir    a.    harsh,    gruff,   stern. 

höttóttur  a.  hooded  (Iiöttótt  kind, 
liöttótt  Jcýr). 

h'dttur  (hattar,  hettir)  m.  hood, 
cowl;  svara  lU  i  liött  answer  from 
the  purpose  eða  at  random. 


I,  Í. 


Í  prœp.  w.  dat.  in;  i  upphafi  at 
first,  in  the  beginning;  ^'  fyrstu  at 
first;  vera  i  fötiim  wear  clothes;  i 
hafi  under  water;  i  vikimni,  sent 
kemur  next  week;  w.  ace.  in,  into; 
during,  for;  fara  i  föt  put  on  clothes, 
dress;  *  {==  uni)  nokkra  daga  for 
some  days;   sigla,   lata  i  haf  stand 


out  to  sea;  brotna  i  span  be  shiver- 
ed eða  dashed  to  pieces;  gefa  e-ð  i 
afmœlisgjöf  as  a  birthday  present; 
haf  a  i  sig  og  á  have  enough  to  eat 
and  to  wear. 

ibeiskur  a.  a  little  hot  (sharp)  to  the 
taste;  íbjúgrur  a.  a  little  crooked 
eða  bent;  íblár  bluish. 
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íbúð  f.  habitation;  suite  of  rooms. 
íbúðar-hús  dwelling  house;  -stað- 
ur  dwelling-place. 

ibúi  in.  inhabitant;  inmate. 
íburðai-mikill     a.    turgid,    bom- 
bastic; inflated;  showy. 

íburður    (-ar)  m.  turgidity,   bom- 
bast; pomp,  parade,  magniticence. 

ibyg"g"iuu    a.    self-important,   con- 
ceited; ibygni  f.  self-importance. 

ið    n.    restless    motion,    fidgeting 
(vera  ci  sifeldti  iði). 

iða  vi.  move  to  and  fro,  fidget. 
iða  f.  eddy,  whirlpool. 
ið-frj6r     a.     very    fertile;    -grjald 
premium;  pi.  equivalent,  recompense; 
-grænu  a.  =  iðjagrœnn. 

iðinu  a.  diligent,  assiduous. 
iðjii  f.  business,  work,  task. 
iðja    (a)    vt.    do,    perform;    vi.  be 
active,  busy. 

iðja-grænn  a.  fresh  and  green. 
iðjii  laus  a.  idle;  -leysi  ti.  idle- 
ness; -leysiiigi  (-ja)  tu.  idler,  laggard, 
vagrant;  -maður  industrious,  hard- 
working man;  -sauior  a.  industrious, 
laborious,  hard-working;  -semi  f. 
industry,  laboriousness,  assiduity. 

iðka  (a)  vt.  study,  cultivate; 
practise  (/.  aflraunir). 

iðkiin  (-auir)  f.  practice,  study. 
iðu  f.  occupation,  business;  trade, 
handicraft,  profession. 

iðnaðar-tjelag-  society  of  arts; 
-keusla  technical  instruction;  -mað- 
ur  artisan,  handicraftsman,  mech- 
anic; -skóli  technical  college;  -sj'uing: 
industrial  exhibition;  -TÖrur  /'.  pi. 
manufactured  goods;  dry  goods. 

iÖuaður  (-ar)  m.  industry,  trade, 
handicraft,   craft. 

iðu-frelsihberty  of  industry;  -fræði 
/.  technology;  -fræðilegrur  «.  techno- 
logical, industrial;  -grein  branch 
of  industry;  -heiti  technical  term. 


iðni  f.  diUgence,  industry. 
iðnis-maður  industrious  man.^ 
iðn-nám  apprenticeship;  -uemi  m. 
apprentice;  -sýning:  =  iðnaðars. 

iðra  (a)  i'.  itnpers.:  mig  iðrare-s 
eða  eftir  e-ð  I  repent  of  st.;  v.  reflex, 
{iðrast):  jeg  i.  e-s  eða  eftir  e-ð  I  re- 
pent of  st. 

iðra-graul  =  garnagaul;  -kyeisa 
colic  pains,  gripes. 

iðrandí   ppr.    repentant,  penitent. 
iðra-ormur    m.    intestinal  worm; 
-verkur  =  -kveisa. 

iðrun  (-auir)  f.  repentance. 
iðrunar-fullur  a.  repentant,  peni- 
tent;   -laus  it.  unrepentant,    impeni- 
tent; -leysi  n.  impenitence. 
iðu-fall,  -kast  whirUng  eddy. 
iðu-lega    adv.   frequently;    -legur 
a.  frequent,  habitual,  customar)'. 
iður  n.  pi.  bowels,  entrails. 
ídýfa   f.    sauce;    idyliug    (ar)   f. 
immersion;  ielda  a.  indecl.:  verða  i. 
catch  fire;  ífæra  f.  gafi-hook. 

ig-ang-s-fðt,  -klæði  n.  pi.  wearing 
apparel,  everj^day  clothes. 

igerð  f.  suppuration,  purulency. 
igildi  n.  equivalent,  equal,  match; 
karlmanns  i.   match  for  a  man,    as 
strong  as  a  man. 

ígrár    a.   greyish;     igrip    n.   pi: 
ha  fa  e-ð  til  igripamui  in  reserve. 
igruuda  (a)   vt.  consider,  ponder, 
igruuduu  /".  consideration. 
igul-ker  sea-urchin,  sea- egg. 
igull  (-s)  m.  =  ignlker. 
ihald  II.  conservatism. 
ihaldinu  a.  ix\demnH'\eá;  gera  e-n 
vel  i.  indemnify,  pay  sufficiently. 

ihald-samur  a.  conser%ative;  -semi 
f.  conservatism. 

ihalds-flokkur  conservative  party; 
-maður    conservative;    -stefna    con- 
servative tendency,  conservatism. 
iheldinn  a.  =  ihaldssamur. 
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ihlaup  n.  snow-storm  and  frost 
(of  short  duration). 

ihlutun  (-anir)  f.  meddling,  inter- 
ference, interposition. 

ihlutauar-samur  a.  meddlesome, 
meddling;   -semi  /'.  meddlesomeness. 

ihugra  (a)  vt.  consider  (of  eða 
about),  think  about,  meditate  upon; 
mind. 

íhuffa-Terður  a.  worthy  of  con- 
sideration; doubtful. 

ihaguu  (-auir)  f.  consideration, 
deliberation;  taka  e-()  til  ihttguuar 
take  st.  into  (one's)  consideration. 

ihag'uiiar-laas  a.  heedless,  rash, 
unthinking;  -leysi  ii.  heedlessness, 
rashness;  -samur  a.  thoughtful, 
heedful;  -verður  a.  worthy  of  con- 
sideration, worth  considering. 

ihyolfa  f.  concavity;  ihvolfur  a. 
concave. 

íklæða  (i)  vt.  array  in;  clothe  in 
(t.  orði);  i.  holcli  embody  in  flesh. 

ikorni  m.  squirrel. 

ikt-sjiikur  a.  gouty;  -sýki  f.  gout. 

ikveiking-  (-ar)  f.  setting  on  fire, 
setting  fire  to;  íkTeikja  f.  kindling, 
inflammation. 

il  (-jar,  -jar)  /.    sole  of  the  foot. 

ílát  11.  vessel. 

fleudast  (i)  t'.  reflex,  settle  in  a 
place;  ileiidur  a.  naturalized,  settled 
in  a  place;  ilengjast  (i)  f.  reflex. 
make  a  long  stay;  =  ilenclast. 

ilfetar  ni.  pi.  plantigrades. 

ilit  11.  looking  into  (hann  tok 
hladid  til  Hits). 

ilja-barning-,  -barsmíð,  -stroka 
bastinado. 

ilia  adv.  badly,  ill;  fara  ilia  með 
e-ii  ill-treat;  tala  i.  utn  e-n  speak 
ill  of,  slander;  i.  for  fyrir  lionum 
he  fared  badly;  e-m  er  i.  til  e-s  un- 
iavourably    disposed    to(wards)    one. 

ill-deildir,  -deilur  /.  pi.  quarrels, 


hostilities;  -dýri  ii.  noxious  beast; 
-fengrur  a.  ill-natured;  -fús  a.  ill- 
A\álled,  ill-natured;  -fygli  il.  noxious 
bird;  malicious  person;  -fær  a.  hardly 
passable  (din  er  -fcerj;  -fcer  um  að 
^eí'ae-d  hardly  able  to  do  st.;  -greng-ur 
a.  (um  best)  rough,  hard-trotting. 

illg-erða-maður  evil-doer;  -samur 
a.  evil-doing,  wicked. 

ill-g'eta  /'.  imputation;  -girni  f. 
ill-will,  malignity,  malice,  wicked- 
ness; -grirnislegur  a.  malignant, 
malicious. 

illsrjarn  a.  malignant,  ill-natured, 
spiteful;  -legrur  a.  =  illgirnislegiir. 

ill-gjörð  (=  -gerð)  evil  deed. 

lllgrjörða-maður  m  =  illgerða- 
maður;  -samur  ft.  =  illgerða- 
samur. 

ill-grresi  ii.  weed;  dcemisagan 
um  -gresið  medal  hveitisins  the 
parable  of  the  tares  of  the  field; 
-grruuaður  pp.  su.spected  of  evil; 
-hrinnr  /".  pi.  dismal  howhng 
(óhljóð  og  -h.);  -hryssingslegur  a. 
mahgnant,  wicked;  -hryssingur  (-s, 
-ar)  m.  malignant  person;  rough 
weather;  -hveli  n.  noxious  whale. 

illilegur  a.  evil-looking,  savage 
-looking,  ill-favoured. 

ill-iudl  11.  spite,  malice;  -kvendi 
n.  malignant,  wicked  woman;  -kvitni 
f.  calumny,  slander;  -kvltnisleffur, 
-kvittinn  a.  slanderous,  malicious, 
calumnious;  -kynjaður  ft.  (um  sji'tk- 
dóma)  dangerous,  malignant;  -lifn- 
aður  evil  life,  lewdness;  -lyudi  ill- 
temper,  ill-nature,  spite;  -lyudur  a. 
ill-natured,  bad-tempered;  -mall, 
-málugur  a.  foul-mouthed,  slander- 
ous, backbiting,  calumnious. 

illmann-leg-a  adv.  wickedly;  -leg"- 
ur  a.  ill-looking,  wicked. 

ill-menni  n.  wicked,  cruel  man, 
knave;      -meuska      f.      vrickedness. 
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cruelty;  -mæla  (i)  fí.  if.  dat.  talk 
evil  of,  slander;  -mælgi  /'.,.  -mæli  n. 
jpí. slander, calumny,  backbiting;  -orð- 
ura.  foul-mouthed,  abusive;  -ráðiir  a. 
planning  evil  things;  wicked;  -ræði 
n.  evil  deed. 

illræðis-maður  evil-doer,  criminal. 

ill-ræmdur  pp.  in  bad  repute, 
notorious;  -skiftiun  a.  bad  to  deal 
with;  -spur  /".  pi.  evil  prophecy, 
croakings;  -spsir  a.  evil  prophet. 

ills-vitaudi  2^P'>'-  evil-boding. 

iUúð  /.  ill-nature;  -leg-ur  a. 
wicked-looking,  ill-looking;  -iig'Ul*  a. 
ill-natured,  evil-boding. 

illur  a.  bad,  evil;  wicked;  i.  andi 
an  evil  spirit;  illar  afteidingar  evil 
consequences;  i.  viðureifpiar  hard 
to  deal  with;  i.  yfirferðar  difficult 
to  pass;  ilt  veður  bad  weather;  vera 
i  illu  skapi  be  out  of  humour,  in 
a  bad  temper;  ilt  viðttrvœri  bad 
food;  hann  Uefur  ilt  orð  á  sjer  he 
is  in  evil  repute;  mi  er  ilt  i  sjúinu 
the  sea  is  rough;  mjer  er  ilt  I  am 
ill,  I  feel  poorly;  mjer  er  ilt  i  fceti 
(auga,  liálsi)  1  have  a  bad  leg  (eye, 
a  sore  throat). 

ill-vcrk  evil  deed;  -viðrasamur 
a.  exposed  to  bad  w-eathei"  -viðri 
n.  bad  eða  foul  weather. 

illTiðris-bakki  m.,  -klakkar  m.pl. 
foul-weather  clouds;  -kraka  evil  crow. 

ill-vig-ur  a.  hard  to  deal  with, 
warlike;  -viljaður  a.  ill-willed;  -vilji 
ill  will:  -virki  ii.  evil  doing:  crime, 
outrage;  -virki  (-ja)  m.  evil-doer, 
criminal;  -Tæulegur  a.  evil-boding; 
-Tært  a.  n.:  -vccrt  vcir  úti  one  could 
hardly  stay  out-of  doors;  -Tættur 
noxious  being;  -ýðgri  f.  =  illi'ið; 
-yrða  (i)  vt.  abuse,  speak  evil  to; 
-yrði  II.  pi.  foul  language,  abuse; 
-yrmi  n.  vermin,  noxious  worm; 
-yrmislegur   a.  abominable;  -yrtur 


a.  using  foul  language;  -þefjaðar 
a.  evil-smelling,  malodorous:  -þol- 
andi  ppr.  intolerable;  -þokkaður  pj». 
odious,  detestable:  -þjði  ii.  gang  of 
thieves  and  robbers,  rabble,  raff. 

ilnia  (a)  ri.  smell  sweet,  exhale 
fragrance;  ilniaii  /.  fragrance. 

ilmandi  pjir.  sweet  smelling, 
fragrant,  odorous,  odoriferous. 

ilm-feiti  balsam;  -gresi  n.  fra- 
grant plant(s);  -jurt  =  -gresi;  -kToða 
ambergris;  -sætur  a.  exceedingly 
sweet,  honey-sweet. 

ilmuu  (-auir)  /.  smelling,  scent. 

iliuur  (-s)  ÍU.  fragrance,  odour. 

ilm-vatn  sweet-scented  eða  per- 
fumed water. 

ilska  f.  wickedness;  rage,  fury. 

ilskast  (a)  v.  reflex,  become  eÖti, 
be  angry,  chafe  {iit  af  e-n  at). 

il-skór  sandal. 

ilsku-fulliir  a.  full  of  wicked- 
ness; -bamur  bad  lcmj)er(  vera  i  -ham); 
-Teður  bad  Aveathcr;  -verk  evil  dee<i, 
mischief. 

ilstroka  /.  bastinado,  =  iljastroka. 

ilÖDgun  f.  desire,  longing  (i  e-ð 
after  st.). 

imbru-dagar  vi.  pi.  Ember-days. 

imbrudaga-vika  Kmber-week. 

imu-gustur  dislike,  abhorrence; 
liafa  -giist  d  e-u  dislike. 

iniyiid  /.  image;  iinyuda  (a)  ri. 
iv.  dat.:  i.  sjer  imagine,  fancy,  figure 
to  oneself;  imyiiduu  (-auir)  f.  con- 
ception; imagination,  fancy;  iuiynd- 
Uliar-atl  imagination,  fancy. 

Indiani  in.  red  Indian. 

liid-laiid   India;  -verjl  m.  India*. 

indverskur  a.  Indian. 

inn  adv.  in;  ganga  i.  step  in, 
go  in-doors;  setja  e-ii  i.  commit  t» 
prison,  imprison;  i.  itm  dyrtiar  ia 
at  {eða  by)  the  door;  i.  i  into  (t.  i 
liúsið);  i.  inidir  (in  and)  under;  koma 


inn — innffanarsræða 
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sjer  i.  undir  hjd  e-ni  ingratiate 
oneself  with;  vera  inn(i)  undir  hjd 
€-m  be  in  one's  favour. 

inn  def.  art.  =  hinn. 

iuna  (i)  vt.  do,  perform;  i.  af  Jiendi 
discharge;  (segja  frá)  relate,  tell;  i. 
e-n  eftir  e-u  ask  one  about;  eiga 
e-in  gott  upp  ad  i.  be  indebted  to 
one,  be  under  obligation  to  one. 

innan  adv.  from  within,  witliin, 
inside;  i.  að  from  within,  from  the 
inside;  i.  i  inside,  within;  fyrir  i. 
(/arðinn  within,  inside  the  fence;  i. 
viidir  vestitm  under  the  waistcoat; 
prœp.  w.  gen.  within;  i.  litils  tima, 
i.  skamms  within  a  short  time,  shortly, 
presently;  /.  niánaðar  wdthin  a 
month;  vera  e-m  i.  liandar  be  help- 
ful to  one. 

innau-borðs  adv.  on  board,  in- 
board; -borg^ar  adv.  within  town; 
-borgarniaður  townsman;  -brjosts 
■Cidv.  within  one's  breast,  inwardly; 
-bæjar  (mIv.  within  the  town;  in- 
doors; -dyra  adv.  within  doors,  in- 
doors; -g^eugt  a.  11.  having  a  thor- 
oughfare from  within  (-gengt  var  nr 
stoftmni  i  húrið);  -bandar  adv. 
within  reach;  honum  var  -liandar 
aö  .  .  it  was  easy  for  him  to  ,  .  .; 
-bjeraðs  adv.  within  the  district. 

iuuanbjeraðs-maður  inmate  (resi- 
dent) of  a  district. 

innau-biiss  adv.  within  the  house, 
■  in-doors;  -lauds  adv.  in  the  country, 
at  home,   inland. 

innaDlands-ófriður  civil  war. 

iunan-meiu  internal  complaint; 
-rifja  adv.  within  the  ribs,  inward- 
ly; -rikis  adv.  within  the  realm;  = 
•lands. 

iunanríkis-málefuihome(domestic) 
affairs;  -ráðgrjafi,  -ráðberra  home 
minister,  m.  of  the  Interior;  (/  Engl.) 
home  secretary;  -ráðuneyti  ministry 


of  the  Interior,  ministiy  of  home 
affairs;  (i  Engl.)  home  department; 
-verzlun  internal  commerce. 

inuan-sókuar  adv.  within  the 
parish;  -sóknarmaður  parishioner; 
■stokks  adv.  in-doors;  -stokksmau 
ir  ni.  pi.  in-door  (household)  articles; 
-tómur  a.  hungry;  -tökur  f.  pi. 
gripes,  colic;  -Terður  a.  inward, 
interior;  /  •verðiim  firðinnm  in  the 
inner  part  of  the  firth. 

iunai*  adv.  farther  within. 

inuar-leg'a  adv.  far  within. 

inu-blása  (sjá  hlása)  vt.  inspire; 
•hlásinn  af  giiði  given  by  inspira- 
tion of  God;  -blástar  inspiration, 
suggestion;  -borgan  f.  payment; 
-borinu  pp.  inborn;  -bornir  menn 
natives;  -brot  house-breaking,  bur- 
glary. 

inubrots-þjófnaðttr  m.  burglary: 
-þjófiir  burglar,  house-breakei'. 

inn-búi  inhabitant;  -byggi  (-ja), 
-byggjandi  (-eudur)  m.  =^  •hn'i: 
-byrða  (i)  vt.  take  inboard;  -byrðis 
adv.  on  board;  mutually;  -drekka 
vt.  imbibe;  -dæii  n.  delight,  charm: 
-dæll  a.  delightful,  charming  {-dcel 
skemtnn);  -eigu  (*'  hanka)  balance 
(at  one's  banker's);  -eygður  a. 
hollow-eyed;  -fall  (stratimur)  inset; 
-firðis  adv.  within  the  fjords,  in 
sheltered  waters  (skipið  hjeltsjer  -f.). 

innflutuings-gjald  import  duty, 
import  dues,  =  -tolhtr. 

iun-flutuingar  m.  importation; 
immigration;  -flytjandi  (-endur)  m. 
immigrant;  importer;  -fæddur  pp.  in- 
born, native;  -faersla  introduction;  en- 
tering; -for  entry,  entrance;  -gauga 
entrance,  entry,  ingress. 

inugaugs-eyrir  entrance-fee;  -hug- 
leiðingar  f.  pi.  introductory  con- 
siderations; -leikur  overture;  -ræða 
introductory  discourse. 
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inngangur — inntaka 


inn-gang'ar  entry,  entrance;  intro- 
duction (to  a  book);  -g"jald  paying 
in,  payment;  •g'jöf  administration 
(of  medicine);  -grróinn  pp.  inrooted, 
ingrained,  inveterate. 

inngöneu-leyfi  leave  to  enter. 

iuu-heimta  f.,  -heimtiug  collec- 
tion {-heimta  skatta). 

innheimtu-laun  fees  for  collect- 
ing; -maðar  collector  (of  debts), 
receiver. 

iuD-hendast  (i)  v.  reflex.:  e-m 
hendist  e-ð  one  gains  (earns)  st. 

iiiui  adv.  indoors,  in  tbe  house; 
in,  within;  brenna  e-n  i.  burn  one 
to  death  in  his  own  house;  iUi  og 
i.  outdoors  and  indoors;  liafa  boð  i. 
hold  a  feast  at  one's  home. 

inni  n.  abode,  home,  house. 

inni-binda  (sjá  bindci)  vt.  include, 
comprise,  embrace;  -byrgja  (i)  vt. 
confine,  lock  up;  include,  comprise; 
-eign  =  imieign;  -fela  (sjá  fela) 
vt.  include,  contain;  -feiitur  pp. 
snowed  up;  -frosta  a.  indecl.  frozen 
up,  ice-bound  (sfc/píð  varð  -/".);  -gjöf 
stall-feeding  (in  winter);  -hald  con- 
tents; subject-matter;  -halda  (sjá 
halda)  vt.  ;=  -fela. 

innihalds-laus  a.  of  no  contents, 
empty;  -mikill  a.  full  of  eda  rich 
in    eða    with    matter,  full  of  import. 

iiiui-lega  adv.  heartily,  deeply; 
-legleiki  m.  heartiness,  cordiality; 
-legui'  a.  hearty,  heart-felt;  -leg  vin- 
átta  intimate  friendship;  -loka  (a) 
vt.  shut  in  edft  up;  -lykjaisjjW^A-ja) 
vt.  include,  enclose;  lock  up:  -sctiir 
f.  pi.  sitting  at  home,  sedentary  life; 
-Staða  staying  in  {-stödnr  fjár); 
-yera  = -rísí;  -viuna  in-door  work, 
household  work;    -vist  dwelling  in. 

innkiiup  tu  purchase;  innkaups- 
verð  trade  price,  prime  cost,  cost 
price;  tindir  -verði  at  a  sacrifice. 


inn-kuls  n.  cold,  chill;  -kulsa  a, 
indecl.  chilled  through;  verða  -kulsa 
catch  eda.  take  cold,  get  a  cold; 
-lag  contribution,  quohi;  {i  banka} 
deposit;  -Ian  {i  banka)  deposits; 
-láuSTCxtir  ni.  pi.  interest  on  de- 
posits; -lausu  redemption  (4.  seðla),~ 
-leið  inward  course,  entering;  -leiða 
(i)  fi.  introduce;  -leiðsla  introduction; 
-leudiugur  ni.  native;  -lendur  a. 
domestic,  indigenous,  native;  -lenzk- 
ur  a.  =  -lendnr;  -leysa  (i)  vt.  re- 
deem {-leysa  seðla). 

innleysan-legleiki  in.  redeemable- 
ness,  redeemability;  -legui*  a.  re- 
deemable {-legir  sedlar). 

iun-leysiug  redemption;  -l^faour 
pp.  famihar  {e-u  with);  -ligsa  a.  in- 
decl.: verða  -ligsa  (e-s  staðar)  be 
left  and  forgotten;  -lima  (a)  vt.  in- 
corporate; -liinuQ  (-anir)  f.  incor- 
poration; -matur  eatable  entrails,  in- 
wards, pluck;  -rás  invasion,  incursion; 
-reið  riding  in;  entry,  entrance;  -rek 
n.  drifting  in  (is  á  -reki). 

innri    a.    compar.  inner,  interior. 

inn-ræta  (i)  vt.  inculcate  (on);  im- 
bue (with);  -rieti  n.  disposition; 
-rættur  ^p.;  vel,  ilia  -rcettiir  well 
eda  ill  disposed;  -setja  (sya  setja)  vt. 
institute,  ordain;  install;  -setnilig 
institution;    {i    embcetti)  installation.^ 

iunsetuingar-orÖ  n.  pi.  words  of 
consecration  in  the  Holy  Communion. 

iiin-sigla  (a)  vt.  seal;  -sigli  //. 
seal;  -sigling  entering  a  harbour,, 
seaward  approach(es):  -sigliin  /".seal- 
ing;-skeifurrt.  bandy-l<'s:ged,  in-toed; 
-skot  insertion;  addif  ion:  -skotssetil- 
illg  inserted  clause:  -spýting  injec- 
tion; -streyinl  n.  inflow,  influx; 
-stæða  f.  investnieiif,  capital. 

inii-svæði  iidand,  interior  (of  a 
country);  -tak  subject-matter,  argu- 
ment, contents  (of  a  book);  -taka  f.. 


inntekt — ítalska 
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taking  in;  (skanitur)  dose;  {i  skóla) 
admission;  -tekt  f.  income. 

inutöku-próf  n.  entrance  exami- 
nation [taka  -prof). 

inu-yafiun  pp.  wrapped  up  {i  e-u 
in);  ■vegg'ur  inner  wall;  -viðir  m. 
pi.  timbers;  ribs,  frame-timbering. 

iimvirðu-legra  adv.  closely,  mi- 
nutely {raniisaka  -lega);  -legrur  a. 
especial,  minute,  careful. 

ina-vols  n.  inwards;  -vortis  adv. 
internally,  inwardly;  a.  indecl.  in- 
ternal, inward;  -yi'li  n.  pi.  entrails, 
bowels;  -<fuduQ  (-andaiiir)  f.  inhala- 
tion, respiration. 

inst  adv.  superl.  farthest  within, 
most  inwardly;  i.  i  stofimui  in  the 
inmost  part  of  the  room;  instur  a. 
superl.  inmost,  innermost. 

íra-fár  precipitation,  precipitancy. 
f  rar  m.  pi.  Irishmen,  the  Irish. 
irauður  a.  reddish. 
irlaud  Ireland;  poet.  Erin. 
irleudingur  (-s,  -ar)  ni.  Irishman. 
íróttur  a.  speckled  (grá-). 
írska   f.    Irish  (language);  írskur 
a.  Irish,  Hibernian. 

is  (-S,  -ar)  m.  ice;  isa  leysir  the 
ice  thaws;  ísaður  pp.  iced,  frozen, 

isa-g-angur  drifting  of  ice;  -kráka 
=  vepja;  -log  ii.  pi.  layers  of  ice. 

isaldar-ruðningur   diluvial  accu- 
mulations. 
isaumur  (-s)  ni.  embroidery. 
isa-vetur    severe  winter;  -vor  icy 
spring,  cold  spring. 

is  bjorn  polar  bear;  -breiða  field 
(sheet)  of  ice;  -brjótur  (-s,  -ar)  in. 
ice-breaker,  ice-breaking  steamer; 
-dröngull  icicle;  -gljá  /'.  ghttering 
sheet  of  ice;  -grár  a.  hoary;  -haf 
(the)  Arctic  Sea;  -helia  ice-pack; 
-hrafl,  -hroði  loose  masses  of  ice; 
-hús  ice-house;  -högg  ice-breaking. 
ising  (-ar)  f.  glazed  frost. 


ísjá  f.  attention;  ísjár-verður  a. 
critical,  dangerous. 

is-jaki  ice-floe;  -kaldur  a.  cold 
as  ice,  icy,  ice-cold;  -kuldi  severe 
cold,  iciness. 

ískurður  (-ar,  -ir)  m.  incision, 
surgical  operation. 

iskyggi-lega  adv.  suspiciously; 
-legur  a.  critical,  doubtful,  suspicious. 

ís-Iagður  pp.  cohered  with  ice, 
frozen  (up),  ice-crusted,  ice-bound. 

island  ii.  Iceland. 

is-Iaiisa.freefromice,ice-free;-Iegg- 
ir  ni.  pi.  bone-skates. 

islendiugur  (-s,  -ar)  in.  Icelander. 

is-leiizka  f.  Icelandic  (language); 
-lenzka  (a)  vt.  render  eda  do  into 
Icelandic;  -lenzkur  a.  Icelandic. 

isnieygilegur,  ismeyginn  a.  in- 
sinuating, ingratiating;  supple. 

ís-möl  f.  ground  ice,  broken  ice; 
-Duinn  pp.  ice-rubbed;  -rák  glacial 
stria;  -rákaður  pp.  marked  with 
glacial  striæ,  striated;  -rek  ii.  drift- 
ing of  ice,  drift-ice;  -raðniugur 
breaking  up  of  the  ice  (gerdi  -ruðii- 
ing  i  ana);  -rönd  edge  of  the  ice; 
-skæuingur  film  of  ice,  thin  ice; 
-spöug  tlake  of  ice. 

istað  11.  stirrup. 

istaðs-ól  stirrup-leather. 

istra  f.  paunch-fat;  safna  istrii 
be  getting  stout. 

istru-belgur,  -magi  paunch-belly. 

ístöðu-laus  a.  weak,  faint-heart- 
ed; -leysi  II.  weakness  of  mind,  faint 
-heartedness;  -mikill  a.  brave,  bold. 
is-varinn  pp.  ice-preserved;  -þak- 
ina  pp.  covered  with  ice;  -þoka  icy 
fog;  -old  glacial  period,  ice-age. 

itak  11.  right  to  use  another's 
land,  easement. 

itdla  /'.  proportionate  share. 

Italia  /'.  Italy. 

italir  in.  pi.  the  Italians;  italska 


^o 


italskur — ^jafnbreiður 


f.  Italian  (language);  ítalskur  «. 
Italian;  *'.  maðiir  an  Italian. 

ítar-lega  adv.  fully,  copiously,  at 
length:  -legur  a.  {nákvœmur)  full, 
copious,  detailed. 

itreka  (a)  vt.  repeat,  reiterate;  re- 
new; itrekun  (-auir)  f.  repetition, 
reiteration. 

itur  (-ran)  a.  excellent,  beautiful. 

itur-T>orinn  pp.  high-bom;  -fagr- 
ur  a.  admirably  beautifid,  splendid; 
■mauiiiegur  a.  lordly,  of  noble 
bearing;  -menui  n.  noble  man; 
-skapaðnr,  Taxinn  i)p.  of  beautiful 
stature;  -þveginn  pi).  clean-washed. 

ivaf  ÍÍ.  woof,  weft. 


ÍTcra  f.  habitation  {hús,  sent  œtl- 
ad  er  til  iverii). 

íveru-fatnaður,   -föt  n.  pi.  wear- 
insi  apparel;  -luis  dweUing  house. 

Í-Tið  adv.  just  a  little  {i.  ininni) 

ÍTÍlnun  (-anir)/".  favour,  concession 

íþrótt    f.    art,    skill,    accomplish 
ment;  sport;  iþrótta-maður  one  skill 
ed   in    bodily    exercises;    sportsman 
artist;  -mot  sports  meeting;  -Yðllmr 
sports  ground(s). 

íþróttlegur  a.  skilful;  artificial.  . 

íþyng-iug-^.  burdening  [ip.  i  gjöld- 
um  Avith). 

11)711?)  a    (i)  vt.  n\  dat.  encumber 
1  (with),  burden  (with). 


já  adv.  yes;  kveða  j.fídsayyes(to). 

jaðar  (-rs,  jaðrai)  in.  edge,  sel- 
ve'dge  (of  cloth);  border  (skógarj.). 

jaðreki  m.  (h'gl)  godwit. 

jal'n  a.  even  (jöfn  tala);  equal 
(e'-m  to);  uniform,  constant,  fixed, 
steady;  kotnast  til  jafns  vi()  c-n  be 
e(jual  to,  be  match  for  one;  skifta  e-n 
ad  jöfnn  equally,  in  to  equal  shares. 

iafua  (a)  vt.  make  even  eða  equal; 
adjust,  set  right  (jafiia  deilu);  w. 
dat.:  j.  e-u  samaii  compare;  j.  en 
við  e-ð  compare  with  eða  to,  liken  to; 
j.  á  e-nt  be  even  with,  have  one's 
revenge  on;  reflex.:  jafuast  vid  e-n 
be  e<[ual  to,  eijual,  rival,  match. 

jaliia  /'.  level  ground  Qioma  md- 
•?(}•  d  jöfiiii). 

jafuaðar-boð  fair  offer; -geð  equa- 
nimity, tranquillity  of  mind,  even  tem- 
per; -lega  adv.  as  a  rule,  generally; 
-leg-ur    o.   frequent,    prevaiHng  {-leg 


stúrviðrí);  -niaður  fair  (impartial) 
man;  socialist;  -menska  f.  socialism; 
-reikiiingur  balance  sheet:  -sjóður 
repartition  fiuid;  -tal  average  rate, 
mean;  -])okki  mutual  aflection. 

Íafnaður  (-ar)  »».  =  jofnudur; 
nm)  jafiiuði,  ad  {olhwi)  jafnadi 
usuallv.  as  a  rule,  generally. 

jalu-aldra  a.  iudecl.  of  the  .same 
ao-e;  -aldra  f.  a  woman  of  tha  same 
age  as  another  (-öldrnr  miliar); 
-aldri  i».  one  of  the  same  age; /jefr 
em  -aldrar  they  are  of  the  same  age. 

ÍHfnaii  adv.  constantly,  always. 

jafn-áreidaiilegur  a. ((pially  trust ■ 
worthy  eda  reliable:  -armaöuv  a.  is»- 
sce\esl-armaðnrþrihyriiiinivr);-&\iö- 
sær  a.  equally  clear  (perspicuous): 
-beittur  a.  as  sharji;  -bjartur  a. 
as  bright:  -boriuii  ;>;>.  of  e(|ual  Inrtlj; 
coetjual;  having  ecpial  birthright  t<» 
(.&     til    e-6):    -brelður    a.    equally 


j  afndj  úpur — ^j  aíhskift  ur 


251 


broad;  -djúpur  a.  as  deep,  of*  the 
same  depth;  -dýpi  even  depth;  -dj'r 
«•  of  the  same  price;  as  dear,  as 
expensive. 

jafndægra-punktur  equinoctial 
point;  -stormur  equinoctial  gale. 

jafu-dægur  n.  pi.  equinox;  -fagur 
u.  as  beautiful;  -fastur  a.  equally 
firm;  -feitur  a.  as  fat,  so  fat;  -fJjót- 
ur  o.  as  quick,  as  fast;  -framt  adv. 
at  the  same  time;  prcep.  iv.  dat.  be- 
side, along  with;  -træg'ur  o.  as  fam- 
ous; -fætis  adv.  &  prcep.  tv.  dat.  with 
even  feet  {stökkva  -fœtis);  on  equal 
footing;  standa  e-m  -fcetis  be  equal 
to,  be  a  match  for. 

jafu-gilda  (i)  vt.  w.  dat.  be  of 
the  same  value  as,  be  equal  to; 
-gildi  equivalent,  equivalence;  -gild- 
iir  a.  equivalent;  -glaðnr  a.  as  glad, 
equally  glad;  -g-óður  a.  as  good, 
equally  good;  unhurt,  none  the  worse; 
-g-óðviljaður  a.  with  equally  good 
will;  -liar  a.  equally  high  (tall);  (/era 
e-m  •hdtt  imdir  liöfði  make  equally 
much  of;  -hai'ðan  adv.  =  -oíí;  at 
once;  -hliða  adv.  &  prœp.  iv.  dat. 
alongside  of;  at  the  same  time;  -lilið- 
aðm*  a.  equilateral;  -hóg"vær  a.  as 
gentle;  -hraustur  a.  as  valiant; 
-hryg-grur  a.  as  sad;  -hvass  a.  as  shai-p; 
as  stormy;  -liTÍtur  a.  equally  white. 

jafui  m.  e(}ual,  match  (for  one); 
(jmi;)  club-moss,  wolf's  claw. 

jafn-illur  a.  equally  (just as)  bad. 

jafningfi  (-ja)  m.  equal,  match 
(for  one),  compeer. 

jafuiugur  (-s)  ni.  thickening  {j.  i 
aupu). 

jafn-keypi  n.  equal  bargain;  -kom- 
inn  pp.  equally  situated;  vjer  eruni 
allir  -komnir  til  þess  we  have  all 
an  equal  title;  -koniið  er  d  með  ykk- 
ur  you  are  well-matched;  -kvisti  n. 
equal    position,  e.  footing;  komast  i 


•kvisti  vid  e-n  equal  one,  be  equal 
to,  be  a  match  for  one;  -kuiinur  a.  as 
well  known;  -kj'ta  (i)  vt.  iv.  dat. 
quarrel,  bandy  words  with;  -kæi*  a. 
as  dear,  equally  l)eloved;  -iágur  a, 
equally  low:  -lakari  a.  compar.  rather 
inferior  (worse),  rather  less;  -laiigur  a. 
equally  long,  of  the  same  length; 
-lendi  11.  level,  even  piece  of  ground; 
•lengd  the  same  day  eða  time  of 
the    next    year,    anniversary;    -lengi 

j  adv.    as    long;    -litill    a.    as   little; 

!  -lyndi  evenness  of  temper,  equani- 
mity; -lyndur  a.  even-tempered,  easy- 
going; -lærður  a.  as  learned;  -niarg- 
ur  a.  as  many;  -niattugur  a.  as 
mighty;  -inikill  o.  as  great;  as  much: 
-uiiidur  a.  as  mild;  -iiijiikur  a.  as 
soft;  -inyrkur  a.  as  dark,  equally 
dark:  -mætur  a.  equally  good,  equi- 
valent; -niiinu,  -iiálægur  a.  equally 
near;  -nauniur  a.  as  close;  -norðar- 
lega  adv.  as  far  north;  -nær,  -iiærri 
adv.  equally  near,  as  near;  haitii 
kom  'nœr  af'tur  he  returned  without 
having  effected  his  object,  he  came 
back  as  wise  as  he  went;  -óðum  adv. 
by  degrees;  one  after  another  {taka 
við  e-ti  -odum);  -óðum  og  (eða  sem) 
by  degrees  as;  -oft  adv.  as  often; 
-ófæi'  a.  as  unpassable;  -oki  m.  equal, 
match  (for  one);  -ómissaudi  ppr. 
equally  indispensable;  -öráðiun  pp.  as 
irresolute;  -oskiljanlegur  a.  equally 
unintelligible;  -6tt  adv.  =  •óðmii; 
-óumflýjanlegnr  a.  equally  inevi- 
table eða  unavoidable;  -rjetti  ii.  equal 
right,  equality  of  right(si;  -rjettur 
a.  as  right,  as  lawful;  -rjettvis  a. 
equally  just;  -ræði  n.  equal  match; 
equality  of  rights;  -saunur  a.  equal- 
ly true;  -seiiin  a.  as  slow;  -seknr 
a.  just  as  guilty:  -skifti  equal  eða 
fair  dealing;  -skiftilega  adv.  equally, 
mutually;  -skiftur  pp.  equally  shared: 
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-skjótt  adv.  immediately,  at  once; 
-sJcjótt  sent  as  soon  as;  -skjótur 
a.  as  swift;  -skýlaas  a.  equally 
unmistakable  eða  clear;  -skyldur  a. 
equally  related;  -sljetta  even  (level) 
ground;  -sljettur  a.  ecjually  level; 
-slæg'ur  a.  as  cunning;  -stiauour  a. 
as  poor;  -siiemma  adv.  as  early;  at 
the  very  same  momeut;  -sterkur  o. 
as  strong;  -stór  «.  as  big;  as  great; 
of  the  same  size;  -stuttur  a.  equally 
short;  -stæði  1I.  equality  of  rights, 
equal  position;  -stæður  a.  equally 
situated;  -svipleg'ar  a.  just  as  sud- 
den; -syndugur  a.  as  sinful;  -Sictti 
u,  an  agreement  on   equal  terms. 

jafnt  adv.  evenly,  equitably;  equally 
{skifta  j.y,  at  the  same  time  (þeir 
fóru  j.  af  stað}. 

jafu-tefli  ».  e(|ual  eða  drawn  game; 
-tengdur  pp.  in  e((ual  degree  of 
affinity;  -tl'auður  a,  as  unwilling; 
-traustur  a.  as  much  to  he  trusted; 
-trúr,  -trygrg-ur  a.  as  faitldul;  -uiidar- 
leg-iir  a.  as  strange;  -vaiidlega  adv. 
as  carefully;  -Tar  a.:  -var  iini  .s/r/ 
as  much  on  his  guard;  -varlegra  adv. 
as  warily;  -vaskleSTur  a.  as  gallant; 
-vaskur  a.  as  bold;  -vel  adv.  as 
well,  equally  well;  even;  -viðri  11. 
settled  weather;  -virði  11.  ei|ual 
worth;  equivalent;  -yægi  ».  equilibri- 
um, e(|uipoise.  balance;  equivalent; 
i  -vceffi  e([uilibrious;  -vaesrur  a.  of 
equal  weight;  of  equal  importance: 
-vætta  (i)  vt.  >r.  dat.  counterbalance; 
equipoise;  -þarfur  a.  as  useful; 
-þoliumóÖur  a.  as  patient;  •þolinii 
a.  as  enduring;  -þröiig'ur  «.  as  tight, 
narrow;  -þungfura.as  heavy:  -þykkiii' 
a.  as  thick;  -þyrstur  a.  as  thirsty; 
-æstur  pp.  as  excited;  -or  a.  as 
eager;  as  liberal;  -öruffgur  ((.  as 
lirm;  -ötuil  a.  as  active,  as  streiuious. 

jag  u.  <puirrel,  bickering. 


jagast  (a)  v.  reflex,  altercate^ 
quarrel;    wrangle,    nag    (við  e-n  at). 

jaka-burður,  -ferð  drifting  of 
ice,  ice-drift;  -lilaup  drift  of  ice. 

jaki  111    floating  piece  of  ice,  floe. 

jakki  ni.  jacket. 

Jakobs-fifill  Alpine  flea-bane. 

já-kvæÖa  (i)  vt.  in.  dat.  say  yes 
to,  assent  to;  -kvieði  n.  assent,  con- 
sent; gjalda  -k.  við  e-n  (til  e-s) 
give  one's  assent  to;,  -kvæður  ft. 
assenting,  affirmative;  positive  {-kvced 
tala);  -legur  a.  =  -kvœð^lr. 

jiilkar  (-S,  -ar)  m.  hack. 

jáuka  (a)  vt.  n\  dat.    say  yes  to. 

jauúar  (-rs)  m.  January;  -máu- 
uður  month  of  January. 

já-orð  assent,  consent. 

Japan  11.  Japan;  -ar  m.  pi.  tiie 
Japanese;  japanskur  a.  Japanese. 

japl  11.  mumbling,  mumping. 

japla  (a)  vi.  mumble,  mump;  _;'.  á 
e-u  harp  on  (j.  á  hinu  sama). 

jarða  (a)  r^.  bury,  inter. 

jurða-bók  rental,  rent-roll. 

jarðabókar-sjóður  rental-fund. 

jarða-bót  improvement  of  an 
estate  (by  levelling  the  grouml. 
draining,  irrigation);  -mat  regi-- 
tration,   taxation  of  land. 

jarðamats-bók  terrier. 

jarðar-afgjald  rent  of  a  farn:; 
-iívöxtur  fruit  of  tiie  earth;  -ber 
strawberry;  -blii  inhabitant  of  tin 
earth;  -bygging  leasing  of  a  farm: 
-flötur  surface  of  the  earth;  -fiir 
funeral,  sepulture;  -gróÖi  produce  ■  I 
the  earth,  crop:  -linöttur  gloln  : 
-kaup  purchase  of  a  farm;  -krillgla 
surface  of  the  earth,  globe:  -iiiunduil 
axis  of  the  earlli;  -partiir  portion 
of  a  farm;  -skiki  small  portion  nt 
land;  -.skorpa  crust  of  the  earlii; 
-spell  damage  of  laiul;  -nsli  =  -spelL 

jarða-tal  register  of  farms. 
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jarð-bann  want  of  grazing  (from 
snow  or  frost);  -bik  bitumen,  as- 
phalt; -braut  the  earth's  orbit; 
-brunninn  pp.  volcanic;  -bundinn 
2ip.  earth-bound;  -bylting:  convulsion 
of  the  earth;  -cigraiidi  landed  pro- 
prietor, landowner;  -eign  (possession 
of)  landed  property;  -eldur  volcanic 
lire;  -eplaraekt  cultivation  of  pota- 
toes; -epli  potato;  -fall  earth-slip; 
-fastur  a.  fixed  in  the  ground  (-fast- 
ur  steinn);  -fólgiuu  pp.  hidden  in 
the  earth  {-fóUjið  fje);  -fræði  geo- 
logy; -fræðileg-ur  a.  geological; 
-fræðiug'ur  (s,  -ar)  m.  geologist; 
-göiig'  n.  pi.  underground  passage; 
-hellir  underground  cave;  -hiti  sub- 
terranean beat;  temperature  of  the 
earth;  -hlaup  landslip,  landfall;  -1ms, 
-hýsi  n.  subterranean  (undergromul) 
dwelling;  -högg  pickaxe;  -lag  layer 
eda  stratum  of  earth;  -laust  a.  n. 
no  grazing  (from  sno%v  or  frost); 
-legur  a.  earthly;  -leiga  land-rent; 
-leysa  f.,  -leysi  n.  =  -hann;  -lif 
earthly  existence;  -likau  terrestrial 
globe;  -lim  bitumen,  asphalt;  -miðja 
centre  of  the  earth;  -mila  geographi- 
cal mile;  -niyuduu  structure  of  the 
earth;  -mönduU  tn.  ^  jarðarmöncl- 
ull;  -mæling  geographical  surveying; 
•uánd  perigee. 

jarðueskur    a.  earthly,   terrestrial. 

jarðnæði  n.  farm-tenancy. 

jarðuæðis-lans  a.havingno  tenancy, 
homeless;   -leysi  n.  want  of  tenancy. 

jarð-ríki  the  earth,  the  world;  the 
kingdom  of  earth;  -rækt  cultivation 
of  the  earth,  agriculture;  -setja  (sjá 
setja)  vt.  bury,  inter,  lay  in  the  grave; 
-setning  burial,  interment,  burying; 
-skant  earth's  {eða  terrestrial)  pole; 
-skemd  damage  of  the  ground. 

jarðskjálíta-kippur  earthquake 
shock,  shock  of  earthquake. 


jarð-skjálfti  earthquake;  -skorpa 
=  jarðarsknrpa;  -skuggi  shadow 
of  the  earth;  -sprunga  cleft  eða 
fissure  in  the  ground;  -stjama  planet; 
-syngja  (sjá  syngja)  vt.  officiate  at 
a  funeral  service,  bury,  inter;  -teguod 
species  of  earth,  soil;  -varp  ■». 
throwing  one  to  the  ground;  -Tarpa  (a) 
vt.  11'.  dat.  throw  one  to  the  ground; 
-ratn  underground  water;  -yegur  soil 
(liardiir  -vegtir);  -vist  terrestrial 
existence;  -TÖðull  (-S,  -vöðlar)  slut, 
slattern;  -yrkja  =  -rcekt;  -yrkju- 
maður  agriculturist,  farmer. 

jarganslega  adv.  clamorously. 

jarkl  m.  the  outside  edge  of  the 
foot  {stiga  ofan  d  jarkaim  á  e-m). 

jarl  (-S,  -ar)  m.  earl;  -borinn  i}p. 
earl  by  birth;  -dómur  earldom;  -dæmi 
earldom;  governorship. 

jarm  n.  bleating. 

jarma  (a)  vi.  bleat. 

jariuur  (-s)  m.  bleating. 

jam  11.  iron;  pi.  irons,  fetters 
{setja  e-ii  i  jam;  sitja  i  jdrmim); 
pi.  horse-shoes;  iron  hinges. 

járua  (a)  vt.  mount  with  iron 
(járnuð  kerra);  shoe  (j.  Tiest). 

járn-áhöld  n.  pi.  iron  tools  eda 
implements. 

járna-laus  a.  unshod  {-lans  liest- 
ur)\  -rusl  old  iron  wares,  scrap  iron. 

járu-barði  in.  iron-clad;  -beuda 
(i)  vt.  hoop  eda  mount  with  iron; 
-bendur  a.  mounted  with  iron,  iron- 
bound  {-heiid  seinenissteypa);  -bland- 
lun  a.  ferruginous;  chalybeate; 
-brandur  iron-bar;  -broddur  iron 
spike;  -braut  railway,  railroad. 

járnbrautar-fjelag  railway  com- 
pany; -lagniug  (-ar)  f.  construction 
of  a  railway;  -lest  (railway-)train; 
-slys  railway  accident;  -stöð  railway 
station;  -telnn  rail;  -vagn  railway- 
carriage  eda  car;  -þjónn  raihvay  officer 
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járu-burður  the  ordeal  of  carry- 
ing hot  iron;  -festi  iron  chain; 
-fjotur  iron  fetter;  -fleinn  iron  bar; 
-g-addlir  iron  spike;  -grjöl'ð  iron 
hoop;  -gljai  specular  iron  ore;  -g66- 
ur  a.  of  good  iron;  -grrár  a.  iron- 
grey;  ■grindur/'.jpLiron  grating,  iron 
railing;  -grýti  n.  iron  ore;  -harður 
a.  iron-hard;  -hólkur  iron  tube; 
-hriuffur  iron  ring;  -hurð  iron  door; 
-iðnaður  iron  industry. 

járning    (  ar)  f.  shoeing  (horses). 

jaruing-a-maOur  farrier. 

járn-kai'l  crowbar,  iron  lever; 
-keildur  a.  irony,  ferruginous;  chaly- 
beate {-kent  vain,  lyf);  -ketill  iron 
kettle;  -klukka  iron  bell;  -klæddur 
pp.  iron-ckid;  -kola  /'.  small  iron 
lamp;  -krókur  iron  hook;  -kyifa 
iron  club;  -hi  {(jen.  -r)  f.  chalybeate 
water;  -legur  a.  of  iron;  -litur  iron 
colour;  -loka  iron  bar  eða  bolt; 
-meitill  iron  chisel;  -milti  iron  bar; 
-mjel  n.  pi.  iron  mouth-piece  of  a 
bridle,  iron  bit;  -náma  iron  mine; 
-pipa  iron  tube;  -plata  iron  plate; 
-rendur  pp.  bordered  witli  iron; 
-rist  iron  grate;  -ryð  rust  of  iron; 
-sauniur  iron  nails;  -sejmdur  pp. 
iron-fastened;  -sindur  dross  eða 
scoria  of  iron;  -sinkill  iron-braces; 
-skeftur  a.  iron-liandled;  -skip  iron- 
ship;  -slá  iron  bar;  -sleg'gja  iron 
sledge-hammer;  -sle^inu  pp.  moun- 
ted with  iron;  -smíði  iron-work; 
-smiður  blacksmith;  [skordýr)  cava.- 
bid;  -steypa  f.  iron-foundry;  -stóU 
iron  chair;  -stöng'  iron  bar;  -siila 
iron  column;  -svarf  iron  filings; 
-vara  iron  ware,  hardware,  iron- 
mongery; -variun  pp.  mounted  with 
iron;  -vir  iron-wire;  -vitriol  green 
vitriol,  copperas;  -þak  iron  roof; 
-þynna  f.  iron  plate;    -old  iron  age. 

jarp-skjóttur  a.  bay-piebald. 


jarpur  a.  chestnut,  reddish-brown 
(jarpt  hdr);  bay  (j.  hesttir). 

jar-teiku,  -tein  n.  sign,  token; 
miracle;  -teikna,  -teina  (a)  vt.  be- 
token; represent. 

jastra  (a)  vi,  yeast,  ferment. 

jastur  n.  yeast,  ferment. 

jata  (jötu,  jötur)  f.  manger. 

játa  (a)  vt.  w.  dot.  say  yes  to, 
assent;  w.  ace.  confess,  acknow- 
ledge; _;'.  synclir  sinar  confess  one's 
sins;  j.  tri'i  profess  a  religion;  j,  sig 
sekan  plead  guilty;  reflex.:  jdtast 
undir  e-ð  engage  oneself  to,  accept, 
profess;  játandi  (-endar),  j  atari  m. 
professor,  follower. 

jataing-  (-ar)  /".  confession;  pro- 
fession; játuingar-rit  symbolic  book. 

jáyrði  n.  assent,  consent. 

jaxl  (-S,  -ar)  tu.  jaw-tooth,  grinder,, 
molar;  jaxla-verkur  toothache. 

jeg-  pron.  pers.  I. 

jel  (gen.  pi.  jelja)  n.  snow-stomi, 
shower  of  hail,  hail-storm;  jelja-drogr 
n.  pi.  streaks  of  snow-showers. 

jeta  (jet;  at;  jetiuu)  vt.  eat;  _;. 
e-n  id  á  húsgaiiginn  eat  a  person 
out  of  house  and  h(jme. 

jóð  n.  baby;  -sjúk  a.  f.  in  labour; 
-s6tt  pangs  of  childbirlli,  travail. 

j6i  n.  pi.  Christmas;  á  jólunum^ 
tint  jólin  at  Cliristmas;  óska  e-m 
gleðilegra  jóla  wish  one  a  merry 
Christmas. 

jóla-dagur  Christmas-day;  -fasta 
Advent;  -gjöf  Ch.  box  eða  present; 
-g:leði  Ch.  merry-making; ..-hátíð festi- 
val of  Ch.;  -kaka  Ch.  cake;  -kerti  Cli. 
candle;  -kvæði  Cli.  song,  Ch.  caml: 
-leyfi  Ch.  holidays,  Ch.  vacation: 
-leyti  Ch.  time;  nm  -leijtid  at  (>lr. 
time;  -nótt  (^h.  night;  -sálmur  (^li. 
hymn;  -sveiiiar  m.  pi.  Ch.  gobhi' 
-trje  Ch.  tree;  -veizla  Ch.  banqu 
-vika  Ch.  week. 


Jómfrú — kafa 


5ri: 


jómf rú  f.  maid,  maiden,  miss;  virgin ; 
-g'ula  f.  green  sickness,  clorosis. 

Jóns-messa,  -vaka  St.  John  Bap- 
tist's day,  Midsummerday. 

jór  (jös,  jóar)  ni.  horse,  steillion. 

jó-reykur  cloud  of  dust  (seen  at  a 
distance  above  a  body  of  horsemen). 

jórtra  (a)  vi.  chew  the  cud,  ru- 
minate; jórtur  n.  cud:  chewing  the  cud, 
rumination;  -dýr  cud-chewing  ani- 
mal, ruminant. 

Jótar  m.  pi.  the  Jutes,  Jutlanders; 

Jótland  Jutland;  józkur  a.  Jutish. 

jli  adv.  yes  (after  a  negative 
€{uestion). 

júgur  n.  udder. 

júlí-máunður  (month  of)  July. 

jung-fru  =  jómfrú. 

júni-mánuður  (month  of)  June. 

jurt  f.  herb,  plant. 

jurta-fræði  f.  botany;  -fræðingar 
(-S,  -ar)  in.  botanist;  -fæða  vege- 
table food  eða  diet;  -g:arður  in. 
garden;  -gróði,  -g:róðar  growth  of 
plants,  vegetation;  -lif  vegetable  life; 
-riki  vegetable  kingdom;  -safi  sap, 
juice  of  plants;  -safn  collection  of 
plants,  herbarium;  -seyði  decoction 
of  plants. 


jöfnuður  (í/ejí.  jafuaðar)  m.  equal 
proportion;  equity,  fairness;  með  {að) 
jafnaði  usually,  as  a  rule. 

jöfur  (-rs,  jöfrar)  m.  poet.  king. 

jög-unarsamur  a.  quarrelsome. 

jöklaður  a.  covered  with  icicles 
(jöklað  skegg). 

jökal-á  glacier-river;  -alda  mo- 
raine; -breiða  f.  glacier-field;  -flóÖ 
torrent  of  water  from  a  glacier; 
•hlaup  violent  rush  of  water  from 
a  glacier,  debacle. 

jökuU  (-s,  jöklar)  m.  glacier. 

jökul-rönd  edge  of  a  glacier; 
-sprungra  rift,  fissure  in  a  glacier; 
-urð  =;  -alda;  -vatu  water  from  a 
glacier;  glacier-river. 

jörð  (jarðar,  jarðir)  f.  earth; 
soil;  ground  (falla  til  jarðar);  farm, 
estate;  pasture. 

jörfi  ni.  gravel  bank,  elevation, 
ridge. 

jörmnu-gTund  poet,  the  earth. 

jötun-móður  giant's  mood,  giant's 
fury;  jötuun  (-s,  jðtnar)  m.  giant. 

jötunslegrui'  a.  gigantic. 

jötnn-uxi  tiger-beetle;  -vaxinn  pp. 
gigantic;  -virki  n.  gigantic  eða  Her- 
culean work. 


K. 


kaðall  (-S,  kaðlar)  m.  rope,  cable. 

kaðal-reiði  cordage;  -stig:i  rope- 
ladder;  -svipa  rope's  end, 

kaðlari  m.  rope-maker. 

káeta  f.  cabin. 

kaf  n.  plunge  into  water,  dive, 
diving;  thick  smoke;  lilaupa  á  h. 
plunge  into  water;    fara  (sökkva)  i 


k.  go  under  water;  á  kafi,  i  kafi 
under  water,  diving;  á  kafi  i  snjón- 
wn  stuck  deep  in  the  snow;  koma 
upp  úr  kafi  emerge. 

kaf  n.  fumbling;  stirring  about. 

kafa  (a)  vi.  dive,  swim  under 
water;  k.  upp  emerge,  come  to  the 
surface. 
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káfa  (a)  lí.  fumble;  fe.  i  lieyi  stir 
the  hay  (with  a  rake). 
kafa-ijuk,  -hríð  thick  fall  of  snow. 
kafald  v.  =  kafafjúJc. 
kafalds-bylur,  -hríð  snow-storm. 
kafari  m.  diver. 

kaf-bátur  submarine;  -fenna  (i)  t'. 
impers.  be  snowed  up  {-feiiti  hesta). 
kaffi  11 .  coffee;  -baun  coffee-bean; 
-bolli  coffee-cup;  a  cup  of  coffee; 
-brensla  roasting  (of)  coffee;  -bætir 
coffee-substitute;  -eyðsla  consump- 
tion of  coffee;  -bus  coffee-house; 
-kanna  coffee  pot;  -ketill  coffee 
kettle;  -korg'ur  coffee-grounds; 
-kvörn  coffee-mill;  -laus  «.  without 
coffee;  -poki  biggin,  coffee-strainer; 
coffee-bag. 

kaf-færa  (i)  vt.  immerge,  duck; 
-færing'  (-ar)  f.  immersion,  ducking; 
-gras,  -?resi  11.  luxuriant  grass; 
-grosugur  a.  covered  with  luxuriant 
grass;  -hlaðiun  pp.  deep-laden; 
•blaup  deep  snowdrift;  header, 
plunge  into  the  water;  -hríð  thick 
snow-storm. 

kafinn      pp.:      önnum     k.     over- 
whelmed  with    business,  very  busy. 
kafli    m.    indefinite  part,  section; 
period;    chapter;    með    köfliim    now 
and  then,  at  intervals. 

kaf-loðinn  a.  quite  hairy;  covered 
with  luxuriant  grass. 
kafna  (a)  vi.  be  suffocated,  choked, 
kaf-rjóður  a.  fiery  red,  flushed; 
-roðna  (a)  vi.  blush  to  the  roots  of 
one's  hair;  -setja  (sjá  setja)  vt.  = 
-færa;  -sigla  (i)  vt.  run  down; 
-skjóta  (sjá  skjóta)  vt.  torpedo; 
-suud  dive,  swimming  under  water; 
-syiidur  a.  good  at  diving  (swim- 
ming under  water);  -sökkva  (i) 
it.  sink  under  water;  -vjel  diving 
apparatus;  -þoka  dense  fog;  -þykk- 
ur  a.  very  foggy  eða  cloudy  (-þykt  loft). 


kag-hj  ða  (i)  vt.  flog,  scourge  (whip) 
pubUcly;     -hýðiiig    flogging,    public 
whipping  eða  scourging. 
kaggi  m.  keg,  small  barrel. 
kák    n.  bungling,  bungling  work; 
half-measures;    káka    (a)  vi.:  k.  við 
e-ð  bungle  with  st.;  tamper  with  st. 
kaka  (köku,  köknr)  /.  cake. 
kakka    (a)    vt.   w.    clat.   heap  up 
eða     together,    pile    up    (fc.    samau 
blatitn  lieyi). 

kákla    (a)    vt.    &  vi.  beat  lightly, 
tap  (fc.  e-ti,  k.  i  e-n). 
kal  n.  frost-bite. 
kál  11.  cabbage;  cabbage-soup. 
kala  (kell  eda  kelur;  kól;  kalið) 
V.  impers.  freeze,  become  frost-bitten 
[e-n    kell    d    hötichmi    og    /ótum); 
seglið  kell  the  sail  loses  the  wind 
kala  (a)  vt.  w.  clat.  kill  {k.  sjer). 
kalda  (a)  v.  impers.  blow  gently; 
blow    cold;    liaiin    er   farinn  ad  k. 
it  is  getting  windy. 

kalda  /"."ague,  shivering  fit. 
kalda-hhUur     sardonic    laughter. 
-kul  chill;    taka  úr  -ktilid  take  off 
the    chill;   -vermsl  n.  a  spring  with 
even    temperature  all  the  year  round. 
kald-brjóstaður    a.  cold-hearted, 
unfeeling:      -e;^?    wind  egg;     -geðj- 
aður  a.  =^  -brjastadur;  -hamra  (a) 
fi.  hammer  (iron)  when  cold;  -hreinsa 
(a)  vt.  cleanse  cold  {-h.  dun). 
kaldi  m.  light  breeze. 
kald-legur  a.  cold,  chilly;  -lyndi 
frigidity,  coldness:  -lyudur  «.  frigid, 
cofd  (in  feeling  and  manners);  -ráður, 
-rlfjaður  a.  scheming,  cunning,  evil- 
minded;  -raualegur  a.  cold  looking, 
inclement;  gruff,  harsh  {-r.  i  viðmóti); 
-rani  exposed  place;  -saetur  a.  cold 
to  sit  in  (þótti  par  fremur  -sœtt). 

kaldur  a.  cold,  chilly;  e-merkcUt 
one  is  eða  feels  cold. 
kald-yrði   n.  pi.  sarcasm;  -ýrður 


kaldyrja — kapall 


2Ö7 


n.  cold-short;  -yrja  f.  cold  rain; 
-yrjuleg'ar  a.  raw  cold. 

kaleikar  (-s,  -ar)  m.  chalice. 

kálf-fuU    a.  f.  in  calf  {-full  kýr). 

kálH  m    calf  (of  the  leg). 

kalT-skinu  calfskin. 

kálfs-lijarta  calfs  heart;  coward; 
-kjöt,  flesh  of  a  calf,  veal;  -magi 
rennet,  runnet;  -steik  roast  veal. 

kálHir  (-S,  -ar)  m.  calf;  silly  per- 
son, dolt  (Imnn  er  mesti  k.). 

kál-g'arður  m.  vegetable  garden, 
kitchen  garden;  -srrautur  cabbage 
soup;  •höfuð  cabbage-head. 

kali  m.  ill-will,  rancour,  heart- 
burning {bera  kala  til  es). 

kalinn  pp.  frost-bitten,  frost-maim- 
*d  (k.  á  hvudum  og  fótum), 

kalk  n.  lime,  limestone:  [blandað 
■sandi)  mortar;  óslökt  k.  quick  lime. 

kalka  (a)  vt.  lime-wash;  plaster; 
kalkaðar    ffrafir  whited  sepulchres. 

kalk-borinn  pp.  lime-charged,  limy; 
-breosla  lime-burning. 

kalkbrenslu-ofn  limekiln. 

kalk-jörð  calcareous  earth;  -kend- 
nr  a.  calcareous;  -laff  stratum  eda 
layer  of  lime;  -niálverk  fresco  paint- 
ing; -uáma  lime-pit;  -ofu  limekiln; 
-steinn  limestone. 

kalkiiiii  m.,  kalkúna  f.  turkey. 

kalk-yatii  lime-water. 

kail  n.  call,  shouting,  cry. 

kalla  (a)  vt.  &  vi.  (œpa)  call, 
shout,  cry;  (nefna)  name;  (segja) 
say,  assert;  lata  k.  e-n  til  sin  send 
for  one,  have  one  sent  for;  k.  á  e-n 
eða  til  e-s  call  one  eða  to  one;  A;,  á 
hjálp  cry  out  for  help;  k.  á  guð 
invoke;  k.  til  e-s  hlntar  lay  claim 
to,  claim;  k.  e-ð  aftur  recall,  revoke; 
að  k.  so  to  say,  nominally  f/)eiri'ortt 
kristnir  að  k.);  reflex.:  kallast  á 
shout  to  one  another. 

kallari  m.  caller,  herald. 


kál-legrgrur  cabbage-stalk;  -metit'. 
vegetables;  -orniur  caterpillar. 

kal-sár  sore  produced  by  frost-bite. 

kalsa-Iegur  a.  raw  cold,  cold- 
looking;  -resu  cold  rain;  -Teður  cold, 
rough  eða  raw  weather. 

kaisi  m.  =  kalsa-veður. 

kalyiði   ».  frost-nipped  wood. 

kalviuskur  a.  Calvinistic. 

Kalvius-tni  Calvinism. 

kdm  II.  filth,  dirt. 

káma  (a)  vt.  soil,  dirty,  stain. 

kamar  (-rs,  kamrar)  m.  privj- 
W.  C;  -mokari  nightman. 

kamb-puugur  pocket-book. 

kanibiir  (-s,  -ar)  m.  comb;  (ull- 
ar-)  card:  (haiia-)  crest;  ridge,  bank. 

kanifora  /'.  camphor. 

kamforu-dropar  m.  j)l.  camphor 
essence;  -olia  camphor-oil. 

kampa-viii  Champagne. 

kamp-selur  bearded  seal. 

kampur  (-s,  -ar)  ni.  beard;  kamp- 
ar  (Í  ketti  whiskers  of  a  cat. 

kámugur  a.  dirty,  filthy. 

kuiiari-fugl  canary  (bird). 

kaudi-sykur  sugar  candy. 

kanel  (-s)  tn.  cinnamon. 

kauina  f.  rabbit,  cony. 

kankyis  a.  roguish,  jeering. 

kanzlari  in.  chancellor. 

kanua  f.  can,  tankard. 

kunna  (a)  vt.  search  (into);  ex- 
plore (k.  land);  k.  lið  review,  muster 
troops;  k.  val  search  the  field  for 
slain;  k.  dijpið  sound;  k.  sár  souud 
eða  probe  a  wound;  reflex.:  kann- 
asividrecognize,  know  again;  acknow- 
ledge {k.  við,  að). 

kanni  m.  probe  (sdra-kanni). 

kaniiki   m.  canon  (of  a  church). 

kápa  f.  cloak,  mantle;  {vatns-) 
water-proof;  cover  of  a  book. 

kapall  (-S,  kaplar)  m.  mare;  a 
horse-load  of  hay  (k.  af  heiji). 

17 
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kapal-skæni  n.  a  mare's  amnion. 

kapella  f.  chapel. 

kappelláu  (-s,  -ar)  m.  chaplain, 
assistant  clergyman,  curate. 

kapituli  m.  chapter  (of  a  book). 

kapla-mjólk  mare's  milk. 

kapp  n.  coutention,  zeal,  eager- 
ness, ardour;  (spirit  ofj  emulation; 
etja  (deila)  kappi  við  en  contend, 
contest  with;  leggja  k.  á  e-ð  strive; 
attach  importance  (weight)  to;  berj- 
ast  af  miklu  kappi  with  great  ar- 
dour,nieir  af  kappi  en  forsjá  with  more 
ohstinacy  than  prudence;  hver  i  k. 
vid  annan  in  emulation,  against 
eða  with  each  other. 

kapp-akstur  driving  match  eða 
competition;  -ala  (sjá  ala)  vt.  feed 
well;  -alinn  well  fed. 

kappa-lið  troop  of  champions; 
-val  choice  (of)  champions. 

kapp-deila  f.  dispute,  wrangle; 
competition;  -drykkja  drinkingmatch; 
-gaug-a  pedestrian  match,  foot-race, 
walking  match;  -giriii  f.  competitive 
spirit,  (spirit  of  J  emulation;  -gjarn 
a.  eager,  energetic;  -hlaup  running 
match,  foot- race. 

kappi  m.  hero,  champion. 

kapp-kosta  (a)  vt.  strive,  endeav- 
our; -kostun  (-anir)  f.  endeavour, 
effort;  -leikur  contest  for  a  wager; 
1)1.  games;  -lyndi  emulative  temper; 
-lyudur  a.  emulative;  -mall,  -mál- 
ugui  a.  contentious;  -mella  slipknot, 
running  knot;  -mikill  a.  energetic; 
-mælgi  contentiousness;  -mæli  dis- 
pute; -iiógur  a.  plentiful,  abundant; 
-orðar  a.  wrangling;  -prof  competi- 
tive examination;  -reið  riding-match, 
horse-race;  -róður  pulHngeda  rowing 
match,  boat  race,  regatta;  -ræða  f. 
dispute,  argument;  -ræða  (i)  vi.  dis- 
pute; -samlega  adv,  with  energy; 
abundantly;    -samur   a.  eager,  ener- 


getic; industrious;  -semi  f.  energy; 
industry;  -sigling  sailing  match,. 
regatta,  sailing  race. 

kapps-maðui'  man  of  energy; 
-mál  matter  of  urgency  (mjer  er 
það  ekkert  -mal);  -luunir  m.  pL 
great    endeavours,  efforts. 

kapp-sund  swimming  match  eða 
race;  -þinga  (a)  vi.  dispute  (-þ,  uin 
e-d);  -æríuii  a.  =  -íiógur. 

kápa-kragi  collar  of  a  cloak; 
-laus  a.  without  a  cloak. 

kar  n.  mucus  or  slime  on'  new- 
bom  calves;  kara  (a)  vt.  clean  off 
the  mucus  of  new-bom  calves  by 
licking  {kýrin  karar  kdlfinn). 

karar-kerling  old  bedridden  wo- 
man; -maður  bedridden  person. 

karat  n.  carat, 

karfa  (körfu,  körfur)  f.  basket. 

karfi  m.  red  fish,  red  sea  perch;. 
(vatna-)  carp;  swift  going  ship. 

karga-þýfi  n.  very  hillocky  field. 

kargur  a.  lazy,  stubborn. 

kar-koli  w.  flounder. 

karl  (-S,  -ar)  m.  man,  male;  old 
man;  karlalegur  a.  old-looking. 

karl-dýr  male  (beast);  -fauskar 
=  -Jirota;  -fusl  male  bird;  -hjassi^ 
-hrota  decrepit  old  man;  -hrotti  a 
coarse  old  fellow;  -keudur  a.  mas- 
culine; male;  -kyn  masculine  genderj 
-leggur  male  lineage;  i  beinan  -legg 
in  direct  m.  line;  -niaður  man,  male, 

karlmauu-lega  adv.  in  a  manly 
way;  -legur  a.  manly,  bold. 

karlmanns  búuingur,  -f<>t  n.  jd, 
man's  attire  eða  clothes. 

karl-menui  n.  strong  man,  vali- 
ant man;  -menska  /".  manhood;  val- 
our, prowess;  -skratti  a  damned  old 
fellow;  -tetur,  -tötur  n.  poor  old 
fellow,  p.  o.  creature  eða  thing, 
gaffer,  fogey. 

karlægur  a.  bedridden. 
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kárna  (a)  ^  vi.  get  worse  (ml  tók 
að  fe.  fyrir  Árna). 

karp  n.  wrangling;  karpa  (a)  vi. 
wrangle,  dispute;  karp-lyndi  con- 
tentiousness; -lyndar,  -málu^ur  a. 
fond  of  argument,  contentious,  karp- 
us  n.:  taka  e-n  i  k.ið  take  to  task. 

karra  (a)  vt.  =  kara;  vi.  (um 
endtir  og  rjiipnr)  quack;  (um  Jinrð) 
creak  {hurðiu  karrar  á  járnnnnm). 

karri  m.  card  {ullar-,  tog-);  = 
rjiip-karri. 

karskieg-ur,  karskar  a.  brisk. 

kartalla  f.  potato. 

kart-nöfi  diseased  nail. 

kartötlu-g-aröur  potato  garden, 
potato  field;   -mjöl  potato  flour. 

kasa  (a)  vt.  heap  earth  upon,  bury 
in  eartli  or  sand  (k.  hákarl). 

kássa  f.  mess,  muddle. 

kassi  m.  box,  case. 

kast  n.  cast,  throw;  chance  (það 
er  undir  kasti  koniiði;  sweep  (of  a 
netj;  (veikinda-)  fit,  access;  komast 
i  k.  við  e-ii  come  in  collision  with 
one;  nil  kemur  til  pinna  kasta  now 
it  is  your  tuni. 

kasta  (a)  vt.  w.  dat.  throw,  cast, 
fling;  {tint  meri)  cast,  drop  (a  foal); 
k.  akkerum  cast  (drop)  anchor;  k. 
trú  cast  off  one's  faith;  k.  eign  sinni 
á  e-ð  seize  upon,  take  possession 
of;  k.  á  sig  sótt  feign  illness;  k. 
mœðinni  take  breath,  stop  for  breath; 
k.  frmn  visn  extemporize  a  ditty. 

kast-afl  tangential  force. 

kastali  m.  castle,  stronghold^ 
fortress. 

kast-möl  coarse  gravel;  -vin'lótt- 
ur  a.  squally;  -vindur  sudden  squall 
of  wind,  flaw. 

kátbroslegrur   a.    ludicrous,  droll. 

kátina  f.  merriment,  great  glee. 

katla-bætari  m.  kettle-mender, 
tinker;  -smiður  kettle-maker. 


kát-leg'a  adv.  in  an  odd  manner; 
-leg-ar  a.  odd,  droll,  funny. 

katólskur  a.  sjii  kaþólskur. 

kattar-augra  cat's  eye;  (jtirt)  for- 
get-me-not; -nef  cat's  nose;  koma 
e-u  fyrir  -nef  get  rid  of;  -rófa  cat's 
tail;  -skiiin  cat's  skin. 

kíítiir  a.  merry,  cheerful. 

kauðalegar  a.  roguish,  boorish. 

kauÖi  m.  rogue,  wag;  boor. 

kaun  1Í.  sore,  boil;  koma  vid 
kaunin  hans  touch  him  on  the  raw; 
bldsa  i  k.  blow  in  one's  hand,  blow 
one's  fingers  (eða  nails). 

kaup  n.  bargain;  purchase;  [kawp- 
gjald)  wages  [halt  k.);  pay;  gott  eða 
góð  k.  (good)  bargain;  eiga  k.  við 
e-n  trade,  bargain  \vith  one;  verða 
að  kanpi  come  to  a  bargain;  ef 
saman  ganga  kanpin  if  it  comes 
to  a  bargain;  komast  ad  góðuni 
kanpnnt  buy  a  bargain. 

kaupa  (kaupi;  keypti;  keyptar) 
vt.  buy,  purchase;  k.  við  e-n  make  a 
bargain,  trade  with  one;  komast  ad 
e-u  keifptu  pay  dearly  for,  smart  for. 

kaupa-fólk  hired  day-labourers 
during  the  hay-making;  -koua  female 
day-labourer;  -maður  male  day-la- 
bourer (during  the  hay-making); 
-nautiir  (-s,  -ar)  m.  customer. 

kaupaudi  (-endur)  m.  buyer. 

kaapa-TÍnna  working  for  wages 
(during  the  hay-making). 

kaup-brigði  breach  of  contract; 
-brjef  purchase  deed,  title-deed; 
-bætir  st.  given  into  the  bargain; 
jeg  fjekk  stokkinn  i  -bœti  I  got  the 
box  into  the  bargain;  -dýr  a.  de- 
manding high  wages;  -eyrir  goods, 
wares;  money;  -far  trading  vessel, 
merchantship,  merchantman;  -ferÖ 
commercial  journey;  -fjelag'  co-opera- 
tive society;  -gjald  pay,  wages;  -hár 
a.  =  -dýr;   -hækkaii    increase    (ad- 

17* 
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vance)  of  pay;  -höll  exchange;  -lag 
tax,  price;  -laus  a.  gratuitous,  free 
(•laus  Jcensla);  -laust  adv.  gratuitous- 
ly, gratis;  -leg-ur  a.  mercantile, 
commercial;  -leysiiigi  m.  one  who 
can  buy  nothing;  -maður  merchant, 
trader,(smdA;ai<p-)  shopkeeper,  trades- 
man;  -Biáli  bargain,  contract. 

kaupmauua-böll  exchange. 

Kaupuianuabötu  /'.  Copenhagen. 

kaupnianna-stjett  the  mercantile 
class,  the  trade;  kaupiuannleg'ur  a. 
merchantlike,  mercantile. 

kaup-rof  breach  of  bargain;  -sanin- 
iugur  {tint  fasteign)  purchase  deed; 
{iiin  laiisa  aura)  bill  of  sale. 

kaupskapar-aðferð  f.  mercantile 
(commercial)  method;  kaupniauuleg- 
ur  a.  commercial,  mercantile. 

kaupskapur  (-ar)  in.  trade,  mer- 
cantile business. 

kaup-skifti  V.  pi.  mercantile  busi- 
ness; -skip  =  -far;  -slaga  (a)  vi. 
bargain  {við  e-«  with). 

kaupstaðar-búi  inhabitant  of  a 
trading  station;  -ferð  journey  to  a 
trading  station;  -rjettiudi  ii.  pi. 
municipal  rights;  veita  -r.  invest 
with  municipal  rights;  -skuld  debt 
at  a  trading  station. 

kaup-staður  trading  station,  mar- 
ket-town; -stefna  f.  fair,  market; 
-stjóri  manager  (of  a  business); 
-stöð  place  of  trade;  -sj'sla  busi- 
ness; -sýsliimaður  man  of  business; 
-tíð  market  time  eða  season;  -torg 
market,  market  place;  -tun  market- 
town,  place  of  trade. 

kaupu-nautur(-s, -ar)»>t.customer; 
-neyti  «..;  eiga  -n.  við  e-n  do  busi- 
ness with  one. 

kaup-vara  article  of  trade,  commo- 
dity; -Yarniiigur  =  -vara;  -Terð 
purchase  price;  -Terzlun  trade. 

kaura  (a)  vi.  mutter  to  oneself. 


kaþólska  f.  Catholicism. 

kaþólskur  a.  catholic. 

keðja  f.  chain. 

kefja  (kef;  kafði;  kafið)  vt.  dip, 
put  under  water;  suppress;  impers. 
he  swamped  {sJcipið  kafði  undir 
þeitn);  reflex.:  Jcefjast  i  áhyggjum 
be  choked  with  cares. 

kefia  (i)  vt.  gag  (a  lamb);  mangle 
(linen);  kefii  n.  cylinder  (of  wood), 
stick;  gag. 

keifa  (a)  vi.  walk  clumsily  (fe^rm 
Jceifaði). 

keíkur  a.  erect,  straight,  upright. 

keila  f.  cone;  (fiskur)  torsk,  tusk. 

keilu-inyudaður  a.  conical. 

keini-Iikur  a.  of  like  flavour; 
pretty  like. 

keimur  (-s)  m.  flavour,  taste,  touch, 
tinge;    Jiafa   keim  af  e-u  savour  of. 

keipa  (a)  vi.  &  vt.  w.  dat.  pull  a 
fishing  line,  angle  (k.  fceri  sintt). 

keipa -fullur,  -gjarn  a.  =  keip- 
óttur;  -kiud  fretful,  capricious  child. 

keipar  in.  pi.  freaks,  whims. 

keipóttur  a.  fretful,  capricious. 

keJprjettur  a.  quite  erect,  straight. 

keipur  (-s,  -ar)  in.  rowlock;  pi. 
fretful  fits  (of  children);  sitja  {fast) 
við  sinn  keip  be  obstinate,  un- 
yielding, be  firm. 

keis  /'.  round  belly. 

keisara-dómur,  -dæmi  empire; 
-legur  a.  imperial;  kei  sari  w.  emperor. 

keita  f.  stinking  urine;  ammoniac. 

kekkjóttur  a.  clotted,  lumpy. 

kelda  f.  bog,  quagmire. 

keldóttur  a.  boggy,  miry. 

keldu-STin  {fugt)  Avater-rail. 

kelfa  (i)  vi.  calve,  give  birth  to  a 
calf;  vt.  make  pregnant  (with  calf). 

kelta  f.  lap  (=  kjalta). 

Keltar  m.  pi.  Celts;  keltneska  /". 
Celtic;  keltue>kur  a.  Celtic. 

kemba  f.  skein  of  carded  wool. 
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kemba  (i)  vt.  comb;  card  (wool); 
k.  sjer  comb  one's  hair. 

kembiug:  (-ar)  f.  combing;  carding. 

keinbiug:ar-vjel,  kembi-vjel  card- 
ing machino. 

keud  /'.  feeling,  sensibility. 

kendur  pp.  known;  (ölvaðiir)  a 
little  by  tbe  head,  touched  with  drink. 

kengr  beygrja  (i)  vt.  bend  double; 
-boffinu  a.  bent  as  a  hook,  bent 
double,  crooked;  •bog'na  (a)  ti.  bend 
double. 

ken^ar  f-s,  -ir)  m.  staple;  bend; 
Tcöttnrinn  heycjði  ketufinn  the  cat 
set  up  eða  arched  her  back. 

keujar  f.  pi.  whims,  freaks,  ca- 
price; kenjóttur  a.  whimsical,  ca- 
pricious (k.  krakki). 

keiina  (i)  vt.  (þekkja)  know,  re- 
cognize; (finna,  verða  e-s  var)  feel, 
perceive  (k.  scetau  Urn);  k.  e-ni  e-ð 
eða  um  e-ð  attribute,  impute  to  one; 
lay  st.  to  one's  cliarge,  charge  st. 
upon  one;  það  er  mjer  (þjer,  hon- 
nm)  ad  k.  it  is  my  (your,  his)  fault, 
I  am  (you  are,  he  is)  to  blame;  k. 
e-m  barn  father  a  child  upon  one; 
A',  e-d  vid  e-n  call,  name  after  one; 
w.  gen.  feel;  k.  grnnns  touch  the 
bottom;  k.  sársauka  feel  pain, 
smart;  k.  knlda  af  e-n  feel  cold 
from;  vi.:  k.  á  e-u  suffer  for,  pay 
for;  kenna  i  brjósti  tvm  e-n  have 
pity  on,  commiserate;  impers.:  tnig 
kennir  til  i  fcethmm  I  feel  pain 
in  my  foot,  my  foot  smarts;  par 
kennir  tnargra  grasa  there  are 
many  things  mixed  up  together  there. 

keima  (i)  vt.  instruct,  teach  (k. 
e-m  e-ð);  liver  kennir  yður  enskn 
who  teaches  you  {eða  gives  you 
lessons  in)  Eng'lish? 

keunara-embsBtti  n.  office  of  a 
teacher;  appointment  as  a  teacher; 
-fjelag  teachers'    association;  -fund- 


ur  teachers'  meeting;  -lið  tutorial 
(teaching)  staff;  -skóli  teachers'  se- 
minary eða  training  school;  -stiiða 
situation  as  a  teacher,  teachership; 
-stjett  (profession,  class  of)  teachers. 

kennari  ni.  teacher,  master,  in- 
structor; {heimilis-k.)  tutor. 

kenni-dómur  =  -lýður:  -faðir 
teacher;  -lýður  clergy,  priesthood; 
-maður  clergyman,  priest;  -mann- 
legrur  a.  clerical,  with  the  air  of  a 
clergyman;  -mark  mark;  -móðir 
governess;  -narii  surname. 

kenning-  (-ar)  /',  doctrine;  lesson; 
teaching,  preaching;  poetical  circum- 
locution; Icitfn  pjer  þetta  að  kenn- 
ivgu  verða  let  tliis  be  a  lesson  to 
you;  kenniiijsrar-nHfn  surname. 

kensl  n.  pi.  recognition;  bera  k, 
á  e-ð  recognize,  know. 

keusla  /',  teaching,  instruction. 

kenslu-aÖferð  method  of  in- 
struction; -áhöld  )i.  pi.  teaching  ap- 
paratus; -bók  class-book,  text-book; 
-fræÖi  f.  pedagogics;  -fræðiugur 
(-S,  -ar)  in.  educationist;  -fyrir- 
komulasr  system  of  instruction; 
•grein  branch  of  instruction;  -kaap 
school-fees;  -kona  schoolmistress, 
governess;  -la ST  method  of  instruc- 
tion; -mill  11.  pi.  educational  matters. 

keiislumála-iáðsjali,  -ráðherra 
minister  of  (ecclesiastical  affairs  and 
ofi  public  instruction;  -níðuneyti 
ministry  for  public  instruction. 

keiislu-málefui  n.  pi.  educational 
matters;  -piltur  school-boy,  pupil; 
apprentice;  -ráðuneyti  ministry  of 
public  instruction,  (church  and)  school 
department;  -salur  m.  lecture-room; 
-stjórn:  kirkju-  og  kenslu-stjórn 
church  and  school  department;  -stofa 
class-room;  -stofnun  f.  educational 
establishment;  academy  for  public 
instruction;  -stóli  professional  chair; 
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-stúlka  f.  instructress,  governess; 
-stund  hour  of  instruction,  lesson; 
•tilhögrun  course  eða  system  of 
instruction;  -tími  term,  period  of 
.instruction;  =  -stund. 

kentár  (-rs,  -rar)  m.  centaur. 

kepni  f.  emulation,  rivalry;  zeal. 

keppa  (i)  vt.  contend,  strive  hard; 
emulate;  fc.  um  e-ð  við  e-n  compete 
with  a  person  for  a  thing;  reflex, 
{keppast)  =  keppa;  keppast  við 
exert  oneself,  work  hard. 

keppi-kefli  desirable  thing  eáía  aim; 
-nautur  (-s,  -ar)  ni.  competitor,  rival. 

keppinn  a.  hard-working,  per- 
severing; emulative. 

keppur  (-S,  -ir)  m.  (barefli)  cudgel; 
the  second  stomach  of  ruminants, 
honeycomb;  (blóðmörs-)  pudding. 

ker  n.  vessel,  tub;  pool  (k.  undir 
fossimim);  -aid  n.  tub. 

kerli  n.  bunch,  wreath;  system. 

kergrja  f.  stubbornness,  obstinacy. 

kerg"ju-svipur  dogged  mien. 

keri  m.  lint  (fc.  i  sdr). 

ker-laug:  bathing  in  a  tub,  tub- 
bath  (hann  tók  sjer  •laug). 

kerling'  (-ar)  f.  old  woman;  fleyta 
eða  flytja  kerlingar  play  at  ducks 
and    drakes,  skip  a  stone  on  water. 

kerlinga-bækur  f.  pi.  nursery 
tales,  nursery  talk,  nonsense. 

kerlingrai'-hrota  decrepit  old  wo- 
man; old  shrew;  -leffur  a.  resembling 
an  old  woman,  oldish,  old  womanish; 
-skepiia,  -tetur  j>oor  old  woman, 
poor  old  crciature  eda  thing;  gammer. 

kerra  f.  car,  chariot. 

kerra  (i)  vt.  throw  (the  head) 
hack  (k.  höfuðið  afttir);  kerru-smiö- 
ur  m.  cart-wright,  carriage  builder, 
coach-maker;  -stoilg'  pole  of  a  carri- 
age; -sa'ti  box-seat,  box. 

kerskinn  a.  sjd  keskinn. 

kerta-hjálmur     chandelier;     -lj<is 


candle-light;  -pipa  socket  (of  a 
candlestick)  -rak  wick-yam;  -steypa 
candle  making;  -steypuhús  candle- 
manufactory;  -stika,  -stjaki  cand- 
lestick; kerti  «.  candle  (tólgar-,  vax-). 

kertis-rak  wick-yam;  -stubbur 
bit    of  a  candle,  candle,  candle-end. 

kertur  a.  perked,  perky. 

kesja  f.  (a  kind  of]  halberd. 

keskiuu  a.  teasing,  malicious. 

keskni  f.  maliciousness,  malice. 

ket  n.  =  kjöt. 

ketil-halda  handle  of  a  kettle. 

ketill  (-S,  katlar)  m.  kettle  {i 
gufuvjel)  boiler;  houtwi  fjell  allur 
ketill  i  eld  he  was  taken  aback, 
he  lost  heart,  his  heart  misgave  him. 

ketliugui*  (-S,  -ar)  m.  kitten. 

ketta  f.  she-cat;  giantess. 

keyra  (i)  vt.  (berja)  whip,  prick 
on;  (reka)  drive,  fling  (k.  e-n  út- 
byrðis);  thrust  (fc.  spjat  i  höfuð  e-m); 
k.  hest  sporum  clap  eda  put  spurs 
to  a  horse;  vi.  {aka)  drive;  e-ð  keyr- 
ir  (fratn)  nr  hófi  it  exceeds  all 
measure,  is  out  of  all  bounds. 

keyri  n.  whip;   keyris-högg*  lash. 

keyrsla  f.  driving. 

kið  n.  kid;  -fættur  a.  in-kneed; 
knock-kneed;  -liugur  (-s,  -ar)  m. 
young  kid,  kidling;  -skinn  kid-skin. 

kit'  11.  quarrels,  wranglings. 

kifa  (a)  vi.  quarrel,  wrangle. 

kifiiiD  a.  quarrelsome. 

kikir  (-is  eða  -irs,  pi.  -irarj  m. 
(star)  telescope;  (litill)  spyglass, 
field-glass;  {leikhns-}  opera  glass. 

kikja  (i)  vi.  look  through  the 
glass. 

kikua  (a)  vi.  sink  at  the  knees 
(k.  i  linjesbótunnni). 

kill  (-S,  -ar)  m.  narrow  inlet, 
creek,  canal. 

kilo  n.,  -fframm  kilogram  (me) 
-metri  ni.  kilometer. 
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kíma  (i)  vi.:  k.  ad  e-ni  make 
game  of,  mock  one,  smile  at  one. 

kimbill  (-S,  kimblar)  m.  bundle. 

kimbla  (a)  vt.  truss  up. 

kimi  tn.  nook,  corner. 

kimi-legrar  a.  droll,  funny,  ludi- 
crous; -leitur  a.  with  a  mocking  air. 

kiminn  a.  mocking,  scoffing, 
satirical;  kimni  f.  propensity  to 
deride,  derision,  satire. 

kimnis-bros  ironical  smile;  -leg:a 
<idv.  with  a  scoffing  air;  -rit  satiri- 
cal writing. 

Kina  n.,  Kinland  n.  China. 

kind  (-ar,  -ur)  f.  sheep;  wench, 
hussy  {kindin  l)in'.). 

kindarlegrur  a.  sheepish. 

kink  a  (a)  vt.  w.  dat.:  k.  kolli 
nod  archly  with  the  head. 

kinn  (-ar)  f.  cheek;  -beiu  cheek- 
bone; •beinaliár  ft.  with  prominent 
cheek-bones;  -björgr  cheek-piece  (of 
a  helmet);  -fiskar  ni.  pi.  cheek- 
muscles;  kiiiiinska-soginu  pp.  hol- 
low-cheeked, lanteni-jawed. 

kinn-hestur  box  on  the  ear; 
-roði  blush  of  shame;  gera  e-ni 
•roða  put  one  to  shame;  -iiiigur  (-s, 
-ar)  m.  bow  (of  a  ship). 

kinoka  (a)  vt.  n-.  dat.:  k.  sjervið 
-e-d  hang  back  (shrink)  from,  stick  at, 

kinrok  n.  lampblack,  pinesoot. 

Kin-verji  m.  Chinese,  Chinaman; 
•verjar  Chinamen,  the  Chinese. 

kiu-verska  /'.  Chinese  (language); 
-TCrskur  a.  Chinese. 

kippa  (1)  vt.  w.  dat.  pull,  jerk; 
k.  að  sjer  hendinni  draw  back  one's 
band;  k.  sjer  ekki  tipp  við  e-ð  not 
to  be  vexed  (annoyed)  at,  not  to 
feel  offended  at:  k.  fótiwuni  undan 
•e-m  cut  (knock)  the  ground  from  under 
one's  feet;  k.  e-u  i  lag  put  in  order,  set 
to  rights;  k.  i  liðinn  set  a  joint, 
.set  into  joint;  intpers.:  e-m  kippir  i 


kyn  {um  e-ð)  resembles  his  kins- 
men (as  to);  reflex.:  kippast  við  make 
a  sudden  motion,  startle. 

kippa  f.  bundle,  string  (of). 

kippinjs;  (-ar)  /.  pulling,  jerk. 

kipp-korn  a  short  distance. 

kippottur  a.  {um  Jiest)  jerky. 

kippur  (-S,  -ir)  m.  pull,  jerk:  shock 
(jarðskjálfta-);  distance;  góðnr  k.  a 
good  step,  good  bit  of  way;  með  kipp- 
nm  by  (fits  and)  starts,  at  intervals. 

kipra  (a)  vt.:  k.  saman  contract, 
wrinkle;  reflex.:  kiprast  saman 
contract,  shrink;  kipriugar  (-s)  m. 
slight  spasm,  contraction. 

kirfilegur  a.  neat,  tidy. 

kirkja  (gen.  pi.  kirkna)  church; 
fara  i  kirkjn  go  to  church;  vera  i 
kirkju  be  at  church;  jeg  hef  verið  i 
kirkjn  1  liave  been  to  church. 

kirkju-agi  church  discipline;  -ar 
ecclesiastical  year;  -bann  interdict; 
-bók  church  eða  parochial  (parish) 
register;  -dyr  church  door;  -eigrandi 
church  owner,  church  patron;  -eig"ll 
church  property;  -embietti  ecclesi- 
astical office;  -faðir  father  of  the 
church;  -ferð  cimrch-going;  -fje  = 
-eign:  -folk  church-goers,  church- 
people;  -fríður  public  peace  with 
regard  to  church  and  divine  ser- 
vice; -fundur  council;  parish  meeting; 
•grang'a  /'.  church-going;  -grarður 
church-yard,  grave-yard,  cemeterj'; 
-grata  church-path;  -gjöf  donation 
to  a  church;  -góz  =  -fje;  -graefur 
a.  who  can  be  buried  at  a  church 
(livorki  i  liúsum  licefur  nje  -grcefur); 
-jörð  farm  (estate)  belonging  to  a 
church;  -klukka  church-bell;  -land 
n.  church-land;  -legur  a.  ecclesi- 
astical, church-;  -lærdómur  church 
doctrine;  -log"  n.  pi.  ecclesiastical 
law,  canon  law;  -niáldagi  church 
deed;      -uiálefni      church      matters. 
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church  affairs;  -ran  church  rob- 
bery, sacrilege;  -ránsmaður  church- 
robber,  sacrilegist;  -reikuingur 
church  account;  -rjettur  canon  law; 
-rækiuii  a.  church-going,  who  habi- 
tually attends  church,  regular  church- 
goer, regular  attendant  at  church.; 
-rækni  f.  regular  attendance  at 
church,  church-going;  -sag'a  church 
history,  ecclesiastical  h.;  -siðabók 
church  ordinance;  -siðir  m.pl.  church 
rites,  church  usages;  -skraut,  -skrúði 
church-omament;  -sniíði  u.  church 
building;  -sókii  f.  church-worship,- 
attendance  at  church;  parish;  -stjórn 
church  government;  -stoll  (church) 
pew;  -stuldur  church  robbery;  -söeu- 
leg'ur  a.  belonging  to  ecclesiastical 
history;  -söug'list  f.  church  music, 
sacred  m.;  -söugur  church  singing; 
-tiniarit  church  review  ;-tiuud  church 
tithes;  -turn  church  steeple;  -vegur 
church  path,  way  to  church.;  -vig'sla 
consecration  of  a  church;  -iförður 
m.  churchwarden;  -þing  eccleasistical 
council;  -þjófuaður  church  robbery; 
-þjófur  church  robber,  sacrilegist. 

kirkua-ije  church  funds;  -skoðuu 
church  inspection,  cli.  visitation. 

kirna  /'.  tub,  pail. 

kirsi-  eða  kirsu-ber  cherry. 

kirsuberja-trje  cherry-tree. 

kii'till  (-S,  kirtlarl  m.  gland. 

kirtla  bólR-a  glandular  swelling; 
-veiki  glandular  disease,  scrofula; 
-Teikur  a.  scrofulous. 

kisa  f.  pus.s,  pussy. 

kisill  (-S)  m.  .silicium,  silicon. 

kisil-myndun  silicious  formation; 
-sýra  silicic  acid,  silicic  hydrate. 

kista  /'.  chest;  (//A-)  coffin. 

kistill  (-S,  kistlar)  m.  small  trunk; 

kistu-botn  bottom  of  a  chest; 
-lagiiing:  f.  laying  in  the  coffin; 
-le&SJa    (sjá  -leggja)  vt.  coffin  (up), 


lay  in  the  coffin;  -lok  lid  of  a  chesf 
eða  coffin;  -lykill  chest  key. 

kita  (i)  vi.  sjá  kýta. 

kitl  n.  tickling,  titillation. 

kit! a  (a)  vt.  tickle,  titillate;  im- 
pers.:  mig  kitlar  I  feel  ticklish. 

kitlur  f.  pi.  tickling,  titillation. 

kitta  (a)  vt.  putty;  kitti  n.  putty.' 

kjá  (kjái;  kjáði;  kjáð)  vi.:  k, 
franian  i  {barn)  fondle,  caress;  vt. 
w.  dat.:  Ti.  nefpint  saniau  put  t^lay) 
their  heads  together. 

kjafta  (a)  vi.  babble,  gabble. 

kjalta-g'elg'ja  f.  angler,  goose-fish,- 
-kerling"  gossip,  tattler,  talebearer; 
-kind  =  -tifa;  -magu  gossiping 
propensity,  noisy  talking. 

kjaft-ás  gabbler,  tattler,  blab. 

kjalta-skúmur  =  kjaftás;  -tífa 
f.  chatterbox. 

kjaft-áttur  (ar)  m.  gossip,  gossip- 
ing, tale-bearing;  -for  a.  using  in- 
solent language,  impudent;  kjufts- 
högg'  blow  in  the  face,  facer. 

kjaftur  (-S,  -ar)  ni.  mouth,  jaw 
(of  beasts);  chops;  (bifssu-)  muzide. 

kjaft-TÍk  corner  of  the  mouth  (of 
beasts);  -æði  lot^uacity,  slander. 

kjaga  (a)  vi.  waddle. 

kjala  m.  (anomalous  dat.  of  kjöl- 
ur):  vera  (liggja)  á  lattsnm  kjala 
be  unoccupied;  easily  obtainable. 

kjiilka-bein  jaw-bone;  -brjóta  (sjá 
brjóta)  vt.,  -brotua  (a)  vi.  break 
one's  jaw-bone(s);  -poki  cheek-pouch; 
-skeffg"  whiskers;  kjáiki  in.  jair^ 
jaw-bone  {sleða-)  runner. 

kjallari  tn.  cellar;  {íbúöar-)  l>ase> 
ment. 

kjal-SOg"  the  lowest  internal  pari 
of  the  hull,  bilge;  -sviu  keelson;  -trj« 
keel-tree,  keel-piece. 

kjalta  (kjoltu,  kjoltur)  f.  lap. 

kjanimi  ni.  one  half  of  the  head 
(of  dried  cod  or  cooked  sheep). 
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kjamsa  (a)  vi.  smack  one's  lips 
when  eating  (fc.  með  nnnminum). 

kjána-iegur  a.  foolish,  silly, 
buffoonlike;  -laeti  foolery;  -skapur 
(-ar)  m.  foolishness,  drollery. 

kjáni  m.  fool,  silly  person. 

kjarald  n.  =  kerald. 

kjark  góður  a.  courageous,  \agor- 
ous;  -laus  a.  weak,  faint-hearted, 
pusillanimous;  -leysi  «.  weakness, 
timidity,  pusillanimity;  -leysingri  (-ja) 
in.  pusillanimous,  faint-hearted  per- 
son; -maður  energetic  man;  -mikill 
«.  vigorous,  energetic,  bold. 

kjai'kur  (-s)  m.  vigour,  pith, 
energy;  draga  kjark  nr  e-m  dis- 
pirit, dishearten,  discourage. 

kjark-þrotiun  pp.  disheartened. 

kjaru-epli  pomegranate;  -stóður  a. 
rich,  good  {-gott  gras);  -hiis  core. 

kjarui  in.  kernel,  pip;  nucleus. 

kjarii-orður,  -yrtur  a.  pitby,  con- 
cise; sententious. 

kjarr  n.  brushwood;  copsewood; 
-skósrur  copsewood;  -vaxinu  a.  over- 
grown with  copsewood. 

kjass  11.  coaxing,  caressing. 

kjassa  (a)  vt.  coax,  caress,  fondle. 

kjass-máll  a.  coaxing,mealy-mouth- 
ed;  -ma'li  n.  pi.  =  kjass,  flattery. 

kjói  tn.  (fiigl)  arctic  gull. 

kj<ílklæddur  pp.  dress-coated. 

kjoll  (-S,  -ar)  m.  (kveiui-)  dress, 
gown,  frock;  {karl-)  dress-coat. 

kjól-laf  coat  tail. 

kjósa  (kýs;  kaus,  kusuni;  kosinn 
eða  kjörinii)  vt.  choose,  select,  elect; 
return  [k.  þingniann);  k.  nm  e-S 
choose  between;  kjúsaudi  (-endur) 
in.  elector,  constituent,  voter. 

kjúka  f.  soft,  fresh  cheese;  each 
bone  of  a  finger,  phaUuix. 

kjúkliug:ur  (-s,  -ar)  m.  chicken. 

kjoftugur  o.  loquacious,  gossip- 
ing, tale-bearing,  talkative. 


kjökra  (a)  vi.  whimper,  sob, 

kjijkur  n.  faltering  voice,  whimper^ 

kjol-draga  (sjá  draga)  vt.  keel- 
haul; -far  wake;     festa  f.  ballast. 

kjöltu-barn  baby;  -rakki  lap-dog. 

kjiiltur  n.  tickling  cough. 

kjöiur  (kjalar,  kilir)  m.  keel; 
back  of  a  book. 

kjör  n.  election,  choice;  pi.  condi- 
tion, circumstances;  vera  i  kjöri  be 
a  candidate  (for  election). 

kjör-biÖill  candidate  for  election: 
-bók  poll-l)ook;  -brjef  certificate 
of  election;  -bær  a.  entitled  to 
vote;  -bccrir  menn  voters,  elec- 
tors; -dag'ur  election-day;  -dóttir 
adoptive  daughter;  -dænií  electoral 
district,  constituency;  -freisi  «. 
liberty  of  choice;  -lundur  meeting 
of  electors;  -furstadætiii  electorate: 
•fursti  electoral  prince,  elector; 
-fylsri  n.  support  of  constituents: 
-ffeiifri  n.  eligibility;  -g-enarur  a.  elig- 
ible; -gripur  choice  thing,  costly  th.: 
-kaup  bargain;  -lueti  n.  exquisite 
food;  -miÖi  in.  voting  paper,  written 
vote;  -iiefud  committee  (of  elections), 
elective  committee;  -riki  elective 
kingdom;  -skrá  register  of  electors 
eda  voters,  parliamentary  register; 
-sonur  adoptive  siui;  -staður  place 
ofelection,polling  place; -stjóri  return- 
ing oflicer;  -stjoru  presiding  officers 
(at  a  polling  station);  -timabil,  -timi 
electoral  period;  -þingelective assem- 
bly; meeting  of  electors  (=  -fuiidur). 

kjöt  n.  meat;  flesh;  -at  eating  of 
flesh;  -biti  piece,slice  of  meat;  -kassa 
lobscouse;  -kveðjuhátið  carnival; 
-laus  a.  without  meat;  -matur,  -meti 
n.  flesh  meat,  animal  food;  -rjettur 
dish  of  meat;  -safi  juice  of  meat; 
-seyði  extract  of  meat,  meat  extract; 
-skapur  meat-safe;  -stykki  piece  eða 
joint    of    meat;    -súpa    soup;  -trefja 


266 


kj  ötæta — klefi 


muscular  fibre;  -aeta  f.  carnivore, 
carnivorous  animal. 

kláða-brúður  scab-crust;  -kiud 
scabby  sheep;  -laus  without  scab; 
•maur  itch  insect. 

kláði  ni.  itch,  itching;  (a  fje)  scab; 
(d  natittitn,  liestum,  liunchim)  mange. 

kláð-sjúkur  a.  scabby,  scabbed; 
mangy;  -sýki  scab;  mange;  -ngur 
«.  =  -sjúkur. 

klafi  ni.  cow's  collar. 

kláfur  (-S,  -ar)  m.  creel  (for  carry- 
ing dung,  peat  etc.). 

hlak  n.  cluck,  clucking  of  a  hen; 
artificial  breeding  of  fish;  klaka  (a) 
vi.  cackle  (Jiœnan  Makar). 

klaka  (a)  v.  impers.:  Mákaði 
■skildina  the  ice  was  congealed 
around  the  shields. 

klaka-biiudiun  pp.  ice-bound. 

klakaður  a.  =  klökugur. 

klaka- hogg  pickaxe  (to  break  up 
the  frozen  ground);  -stönguil  icicle. 

klaki  m.  frost  in  the  ground, 
frozen  ground;  ice;  konia  e-m  á  kald- 
an  klaka  bring  one  to  ruin. 

klakk-laustaííí;.  unhurt,  unscathed; 
komast  -I.  af  come  off  unhurt. 

klakkur  (-s,  -ar)  m.  peg  of  a 
pack-saddle;  heavy  peaked  clouds 
{skýja-klakkur);  abrupt  rock. 

klaklaust    adv.,     sjá   klakklausL 

klám    11.  obscene  language,  smut. 

klambra  (a)  vt.:  k.  e-u  (eða  e-ð) 
saman  make  clumsily,  bungle  to- 
gether; klambrari  m.  bungler. 

klám-feugiiiu  a.  obscene,  impure, 
iillhy;  -fengili  f.  obscenity,  filthi- 
iiess;  -visa  obscene  ditty;  •'jvHin.pl. 
obscene  language;  -yrtur  a.  using 
obscene  language,  foul-mouthed. 

klandra  (a)  ct.  molest,  calumniate. 

kiandur  n.  calumny,  molestation; 
komast  i  k.  get  into  a  sad  mess 
^ða  scrape;  get  into  trouble. 


klapp  n.  pat;  (lófa-)  clapping  of 
hands,  applause;  klappa  (a)  vt.  shape 
by  cutting  blows,  hew,  chisel  (fc. 
stein,  k.  kross  á  stein);  k.  holu  i 
bergið  pick  a  hole  in  the  rock;  w. 
dat.  pat  (stroke)  gently;  k.  á  öxl 
e-m  clap,  tap  on  one's  shoulder; 
k.  saman  lófnm,  klappa  lof  i  lófa 
clap  one's  hands,  applaud. 

klappar-nef  jutting  rock. 

khlpur  (-S,  -ar)  m.  vessel,  tub. 

klár  (-rs,  -rar)  m.  hack. 

klár  a.  clear,  pure. 

klár-gengur  a.:  -r/.  h estur  iroii&x. 

klasi  in.  cluster,  bunch. 

klastra  (a)  vi.:  k.  við  e-ð  mend 
clumsily;  klastrari  in.  botcher;  klast- 
ur  n.  bungling  work,  botch. 

klauf  /".  opening,  slit;  cleft;  cloven 
foot;  {i  hnxmn)  front  opening;  {upp 
i  ermi)  .slash;  klaufa  demur  =  -skap- 
ur;  -legur  a.  clumsy,  awkward; 
-meiiui  II.  =  kUmfí;  -skapur  (-ar) 
in.  awkwardness,  clumsiness;  klauf- 
ast  (a)  V.  reflex.:  k.  við  e-ð  dabble 
in,  bungle  at;  klanf-dýr  cloven-footed 
animal;  -haiuar  claw-hammer;  -liaefð- 
ur  a.  cloven-hoofed;  klaufi  m.  awk- 
ward person,  bungler. 

klausa  /".  clause,  passage. 

klaustra-lifuaður  monastic  eða 
conventual  life. 

klaustur  n.  cloister,  monastery, 
convent;  fiaiiga  i  k.  enter  {eda  go 
into)  a  convent;  take  the  veil. 

klaustur-agi  monastic  discipline; 
-búniiigur  monastic  eda  convent(ual) 
habit;  -gailga  taking  the  monastic 
wow;  taking  the  veil:  -haldari  con- 
vent steward;  -jÖrð  land  eÖa  estate 
belonging  to  a  monastery;  -kirkja  con- 
ventual church;- lifnaður:Waí<síra-/.; 
-lýður  conventuals,  inmates  of  a  con- 
vent; -stjóri  superior;  -systir  nun.      j 

klefi  in.    closet,  small  apartment.  I 
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kleggi  m.  (fluga)  cleg,  horse-fly; 
small  cock  of  hay;  lump,  lot,  portion. 

kieif  (  ar)  f.  ridge  of  clili's  (in  the 
side  of  a  mountain),   rock  ascent. 

kleifur  «.  climbahle;  possible. 

klekja  (klek;  klakti;  klakiuu)  vf. 
w.  dot.  hatch,  breed  (fe.  e-H  nt). 

klekkja  (i)  vL:  k.  á  e-m  make 
•one  smart,  punish. 

klepptækur  a.  fit  for  a  lunatic 
asylum;  uncommonly  stupid. 

kleppur  (-S,  -ar)  m.  lump,  dod. 

kleprar  tn.  pi.  clots,  clods. 

klepróttur  a.  clotted,  clotty. 

klerka-Iýður  clergy;  -siðir  ni.  pi. 
clerical  customs:  -siiinar  ni.  pi.  the 
clericals;  -Tald  hierarchy. 

klerk-dómur  clergy;  -liollui*  a. 
clerical;    -legur   a.    clerical,  hieratic. 

klerkur  (-s,  -ar)  m.  clergyman; 
cleric,  scholar  (A:,  góðttr). 

kiessa  (i)  vt.  blot,  daub. 

kkessa  /".  blot.  blur. 

kletta-belti  belt  of  crags;  -frú 
(jurt)  saxifrage;  -ghifa,  rifa, -skora 
<;hink  eda  crack  in  a  rock;  -kluiigur 
rough  stony  ground;  -suös  point 
(edge)  of  a  rock;juttingcrag;-sprunga 
=  -glttfa;  -staílur  ledge. 

klettóttur  a.  rocky. 

klettur  (-S,  -ar)  m.  rock;  pi.  crags. 

kleyfur  a.  {Mjúfanlegnr)  cleav- 
able,  fissile;  possible. 

klíð  f.  piece  of  cloth  in  weaving; 
liœtta  við  e-ð  t  niiðjum,  Miðuni 
leave  off  work  half-way. 

kliða  (a)  vi.  murmur,  hum;  chirj), 
twitter;  klið-niikiU  a.  noisy  (-mikil 
samkoma). 

kliðar  (-s)  in.  (fugla-)  chirping, 
twittering;  noise,   murmur. 

klif  11.  cliff,  scaur,  =»  kleif. 

klifa(a) vi.:  k. de-ti, tun e-ðha.rp on. 
klifa  (klif;  kleif;  klifið)  vt.  &  vi. 
climb  (&.  bratta  brekku). 


klif-fotur  climbing  foot;  -gata 
path  along  a  cliff. 

klifra  cd)  ti.  climb;  reflex.:  klifr- 
ast  =^  klifra;  klifrari  m.  climber. 

klifr-fugl  climber,  scansorial  (bird); 
•planta  climbing  plant. 

klifuu  /'.  hiiTping  (k.  á  þvi  sama). 

klígja  (a)  t'.  impers.:  inig  kligjar 
{við  e-v)  I  feel  nausea  at;  kligja  f. 
nausea;  kligju-gjarnt  a.  n.  apt  to 
feel  nausea  (nijer  er  -gjarnt). 

klina  (i)  vt.  ic.  dat.  smear,  daub 
(e-if  á  e-ð  with). 

kliugja  (i)  vt.  IV.  dat.  &  vi.  ring, 
jingle;  k.  glasi  við  e-n  clink  glasses 
with  one,  clink  one's  glass  against 
another's. 

kliniugur  (-s)  in.  dried  cow-dung. 

klipa  (klip;  klcip,  klipum;  klip- 
inn)  vt.  pinch,  nip;  k.  af  e-n  curtail. 

klipa  /.  pinch,  dilemma,  scrape; 
komast  i  klipu  get  into  a  scrape. 

klippa    (i)    vt.      clip,    cut;    shear, 

blipping  (-ar)  f.  cHpping,  cutting. 

klippur  f.  1)1.  shears  (sauða-J. 

klípii-töng   nail  pincers. 

klistra  (a)  vt.  w.  dat.  paste. 

klistur  ÍÍ.  paste. 

kljá  (kljái;  kljáöi;  kljáður)  vt. 
fix  the  weights  to  a  loom  {k.  vef- 
inn);  finish,  settle;  vera  á  enda 
kljáður  be  finished,  settled;  reflex.: 
liestariiir  kljást  bite  each  other 
sportively. 

kljiifa  (klýf;  klauf,  klufum;  klof- 
inn)  vt.  split,  cleave;  k.  kostnaðinn 
bear,  defray  the  expenses;  k.  (rjettara 
klifa)  þritugaií  hamarinn  til  e-s  try 
one's  utmost  to  do  st. 

kló  (2jI.  klær)  f.  claw;  (d  rdn- 
fugli)  talon;  (d  segli)  tack,  clue-line; 
hafa  allar  klœr  úti  employ  everj- 
means;  komast  i  klœrnar  d  e-in 
fall  (get)  into  a  person's  clutches. 

klóa  (a)  vt.  scratch  (with  the  claws). 
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klof  n.  interstice  between  the  legs. 

klofa  (a)  vt.  straddle,  stride  over, 
wade  through  (k.  snjóinn), 

kló-festa  (i)  vt.  clutch,  grasp,  lay 
hold  of,  get  possession  of. 

kloti  m.  cleft,  rift  (in  a  hill). 

kloflaugur  a.  long-legged. 

klofua  (,a)  vi.  split,  slit. 

klofniug  (-ar)  f.  splitting,  slitting. 

klot'uiugui*  (-S,  -ar)  m.  a  cut-off 
piece. 

klof-stuttur  a.  short-legged;  -Teg:a 
adv.  astride,  astraddle  (ríða  -veya). 

klóg'uliir  a.  yellow-clawed. 

klókiudi  ÍÍ.  pi.  shrewdness,  cun- 
ning, cleverness;  klok-legur  a.  crafty, 
cunning;  -leiki  m.  craft,  cunning; 
-ska pur  (-ar)  in.  =  -leiki. 

klókur  a.  arch,   shrewd,  cunning. 

klór  n.  scratching;  scrawl;  chlorine. 

klóra  (a)  vt.  scratch  (with  the 
nails  eða  claws);  (Jiripa)  scrawl. 

klór  kalk  chloride  of  lime;  -sum- 
baud  chloride;  -vatu  chlorine  water. 

kl<)-si?i  in.  claw  like  streaks  of 
clouds  (foreboding   storm). 

klúður  n.  bungling. 

klukka  /'.  (hjalla)  bell;  (stttnda-) 
clock;  under-petticoat;  hringja  klukku 
ring  a  bell;  hvad  er  klukkan?  wluit 
time  is  it?  hull  er  0  it  is  six  o'clock. 

klukkari  m.  bell-ringer,  sexton. 

klukkua  hljóð,  -hijómur  sound  of 
bells;  -h.  tijrir  etirununi.  tingling  in 
one's  ears;  -liriugring-  ringing  of  bells; 
■bus,  -port  n.  pi.  belfry. 

klukku-kólfur  bell-clapper,  clap- 
per of  a  bell;  -slag-,  -shUtur  stroke 
of  a  clock;  -streugur  bell-string, 
bell-rope,  bell-wire;  .stuud,  -tiiui 
hour  ^by  the  clock). 

kluuiba  /".  club;  <=   klmnbuncfja. 

kluiubu  lötur  club-foot;  -nef  snub 
-nose;  -nefja  f.  razor-bill  (=  álka). 

klums  11.  lock-jaw;  klumsa  a.  in- 


decl.  having  the  lock-jaw;  gera  e-íí 
k.  (=  orðlausan)  dumbfound. 

klungróltur  a.  stony,  rough;  grown 
with  bramble;  kluiigur  u.  rough, 
stony  ground;  bramble. 

kluuualegur  a.  clumsy,  awkward. 

kluuui  m.  clumsy  fellow, 

kiiir  a.  coarse,  vulgar,  low,  nasty; 
-yrði  n.  pi.  coarse,  obscene  lan- 
guage, smut;  -yrtur  a.  using  coarse, 
obscene  language,  foul-mouthed. 

klútur  (-S,  -ar)  in.    handkerchief. 

klyf  (-jar,  -jar)  /'.  pack,  truss  (on 
a  pack-horse);  -beri  in.  pack-saddle. 

klylja  (a)  vt.  load  (a  pack-horse). 

klylja-hestur  pack-horse;  klyf- 
söðull  =  -beri;  -tækur  a.  fit  to  be 
carried  on  one  side  of  a  pack-saddle. 

klæða  (i)  vt.  clothe;  A;,  sig  dress 
oneself;  reflex,  (klœðast)  dress  (one- 
self), put  on  one's  clothes 

kíæða-búnaður,-búniugur,-burð- 
ur  apparel,  dress;  -faldur  hem  of  a 
garment;  -foil  n.  pi.:  hvit  -foil  Ihe 
whites,  leucorrhea;  -sniÖ  cut,  fashion 
of  clothes 

kl'<*'ði  n.  cloth,  stuff,  broad  cloth; 
pi.  clothes,  apparel,  dress. 

klæð-laus  a.  without  clothes,  nak- 
ed; -leysi  n.  nakedness;  -margur  a. 
Avell  provided  with   clothes. 

klæöuaðar  (-ar,  -ir)  in.  clothing, 
i  apparel,  dress;  eiiiu  k.  a  suit  of 
clothes;  klæð-skeri  in.  tailor;  -þurti 
m.  one  wanting  clothes. 

blH'ja  (a)  V.  hnpers.:  mig  klcejar 
I  itch;  mig  klœjur  á  bakinu  my 
back  itches. 

kla^kinn  a.  crafty,  cunning. 

klæbjafullur  a.  base,  mean. 

klækjóttur  «.  =  klcekjafullnr. 

klækur  (-s,  -ir)  in.  craft, meannes.'*. 

klæmast  (i)  v.  reflex,  use  obscene, 
filthy  language;  kla'iuiun  a.  using 
obscene,  filthy  language. 


klökkur — kolaneyzla 
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klökknr  a.  pliable;  moved  (to 
lears);  klökkra  (a)  vi.  =  klökna; 
klökkTÍ  m.  sensitiveness;  klökua  (a) 
vi.  be  moved  ito  tears);  begin  to 
thaw  {isinn  Möknar). 

klökugrur  a.  encrusted  with  ice. 

klömbrur  f.  pi.  jam-nut,  bending 
screw;  scrape  (hnepttir  i  k.). 

klongra  (a)  vt.  w.  dat.:  k.  e-ti 
upp  knock  up;  reflex,  (klöngrast) 
scramble,  clamber  (k.  yfir  holnrðir). 

klöpp  (klappar,  klappir)  f.  low, 
flat  rock. 

kná  (imperf.  knátti)  a  defective 
verb.  1  can  (could). 

kuá-legur  a.  deft,  smart-looking; 
-leikur  (-s)  ni.  prowess,  deftness. 

knapi  m.  knight's  page;  boy. 

kiiái*  a.  vigorous,  f>ithy,  clever. 

knatt-borð  billiard-table;  -leikur 
game  at  ball;  -spyrua  f.  foot-ball. 

knipla  (a)  vt.d;  vi.  make  in  lacework; 
make  lace;  knipling-ar  m.  pi.  lace. 

knippi  n.  bundle,  bunch. 

knje  n.  =  hnje;  koma  e-ni  á  knje 
bring  to  his  knees;  lata  k.  fylgjci  kvidi 

Elant  the  knee  on  the  belly;  -beður 
nee-cushion;  falla,  leggjast  d  -bed 
kneel;  -björg  knee-piece;  -fall  kneel- 
ing, genuflection;  -falla  (sja  falla) 
vt.  w.  dat.  &  vi.  kneel;  -krjúpa 
(sjá  krjúpa)  vt.  w.  dat.  é  vi.  = 
-falla;  -kropning:  (-ar)  f.  =  -fall; 
-iiður  knee-joint;  -ruiiuur  (degree 
in)  lineage;  -setja  (sja  setja)  vt. 
place  upon  one's  knees;  -siður  a. 
reaching  down  to  the  knees. 

knosa  (a)  vt.  crush,  smash. 

knýja  (kuý;  kuúði;  knúiun)  vt. 
knock;  press  on,  force,  compel;  k. 
dfrant  press  onward  by  force,  propel. 

knæfur  a.  =  knar. 

kuæpa  f.  public  house,  tavern. 

knðr  (knarar,  kuerir)  m.  poet. 
ship,  vessel,  merchantman. 


j     knöttur    (knattar,    knettir)    m. 
I  ball;  smbr.  hnöttitr. 

kobbi  ni.  young  seal. 

kóð    n.    fry    of  trout  and  salmon. 

kodda-ver  pillow-case,  pillow-slip. 

koddi  m.  pillow,  cushion. 

kóf  u.  thick  vapour;  thick  fall  of 
snow;  thick  sweat. 

kofa  f.  young  puffin  (Innda-). 

kofdrukkiuu  a.  dead  drunk. 

koffort  n.  box,  trunk. 

kofi  tn.  hut,  shed,  hovel. 

kóf-syeittur  a.  dripping  (smok- 
ing) with  perspiration;  -svitiia  (a) 
vi.  get  into  a  bath  of  perspiration; 
-TÍðri  n.  thick  fall  of  snow. 

kok  n.  gullet,  throat. 

koka  (a)  vt.  gulp  down;  gutturalize. 

kokkála  (a)  vt.  cuckold,  horn. 

kokkáll  (-s,  -ar)  m.  cuckold. 

kok-mæltur  pp.  =  kverkmæltur. 

kókos-huot  coco(a)  nut;  -pálmi 
coco-palm,     coco-tree,    coco-nut-tree. 

kóks  n.  coke. 

kol  n.  pi.  (stein-)  coal,  coals; 
(viðar-)  charcoal;  svíða  (brenna)  k. 
char;  brenna  kolnm  bum  coals; 
brenna  að  köldnm  kohmi  be  burnt 
to  cold  ashes,  be  burnt  to  the  ground. 

kola  (a)   vi.    coal,    take  in  coals. 

kola  /".  a  small,  open  train  oil  lamp. 

kola-birgðir  /".  pi.  stock  of  coal; 
-brensla  f.  charcoal  burning. 

kolaður  a.:  farðu  k.  shame  on 
you!  fari  það  kolað  confound  it! 

kola-eyðsla  consumption  of  coal; 
-gerð  =  -brenna;  -gröf  charcoal- 
pit;  -karl  charcoal-burner;  -kaup- 
luaður  coal  merchant;  -lag^  coal-bed; 
-laus  a.  having  no  coals;  -leysi  n. 
want  of  coals;  -maður  =  -karl; 
-niokari  (a  gnfnskipi)  stoker;  -nam 
digging  of  coal;  -uáma  coal-mine, 
coal-pit,  colliery;  -uemi  m.  coal- 
digger,   collier;    -neyzla   =  -eyðsla; 
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-reykar  smoke  of  coal;  -sala  coal 
trade;   -Terð  price  of  coal. 

koí-blár  a.  dark  blue;  -dimma 
pitchy  darkness;  -dimmur  a.  pitch 
dark;  -efni  carbon. 

kólera  f.  (the)  cholera. 

kóleru-sótt  cholera  epidemic. 

kol-fella  (i)  vt.  lose  all  one's  live- 
stock (for  want  of  fodder);  -fellir  in. 
total  loss  of  live  stock. 

kólfur  (-S,  -ar)  m.  clapper,  tongue 
of  a  bell;  bolt;  (gras-)  stubble;  sem 
hólfi  skyti  swift  as  an  arrow. 

ktilga  f.  wave;  cold  weather. 

kólffu-sjór  rough  sea. 

koli  m.  plaice;  vera  einlœgar  við 
Icolann  pursue  steadily  any  course 
commenced,  persevere. 

kol-kral>bi  cuttlefish;  -kríinóttur 
a.  swarthy  {-k.  að  lit). 

kolla  /'.  polled  ewe;  small  tub; 
tumbler,  mug  (bjúrkolla). 

koll-gáta  right  guess;  eiga  -gat- 
una  guess  rightly;  -hár  a.  high- 
crowned  (-hdr  hattiir);  -lieiÖ  n. 
bright  sky  overhead;  -lieiðríkur  a. 
bright  (overhead);  -heiðríkt  loft  clear 
sky;  -hnis  n.,  -Iiuisa  f.  somersault; 
stingast  -hnis  throw  {eða  turn)  a 
somersault;  -hríð  throes  of  child- 
birth when  the  head  appears;  the 
highest  pitch  (tnedan  á  -hriðinni 
stendiir);  -húfa  scull-cap,  calotte. 

kollóttur  a.  without  bonis,  polled; 
with  shaven  crown,  hairless;  kcera 
sig  kollóttan  not  to  care  a  bit. 

koll-sigrla  (i)  vt.:  -sigla  sig  cap- 
size, be  capsized,  keel  over;  -sigliiig' 
capsize;  -skitur  =  -hnisa;  -steypa  (i) 
vt.  w.  clat.  overthrow,  overturn, 
subvert;  (=  steypa  utn  Jcoll);  -steyp- 
ing  =  -vörpun. 

kollur  (-8,  -ar)  m.  top;  head, 
pate;  (a  hatti)  crown;  hafa  ddlitið 
i   hollinum   be  touched  with  drink: 


það  koni  honum  i  koll  he  had  to 
smart  {eða  suffer)  for  it;  velta  e-u 
um  koll  upset,  overturn;  og  svo  holl 
af  kolli  and  so  on;  geta  i  kollinn  = 
eiga  kollgátuna. 

koU-rarpa  (a)  vt.  tv.  dat.  =■ 
-steypa;  -velta  (i)  vt.  w.  dat.  upset; 
-vörpun  (-varpanir)  f.  overthrow, 
subversion. 

kol-mórauðar  a.  dark  and  muddy 
{din  rann  fram  -moraud). 

kólna  (a)  vi.  become  cold  (veðriÖ 
tók  ad  k.);  cool,  lose  heat  (jörðin 
kólnaði  aftur);  impers.:  e-m  kolnar 
one  gets  cold. 

koluiða-myrkur  pitchy  darkness. 

kóliiun  (-auir)  f.  coohng  (down), 
refrigeration  (k.  jarðarinnar). 

kol-ryðgraður  a.  quite  rusty; 
-skava  f.  coal-rake,  poker;  -súr  a. 
carbonic;  -svartur  a.  coal-black,  jet 
black;  -sýra  carbonic  acid;  -tjara 
coal-tar. 

kolu-ljós  train-oil  light. 

koma  (kem;  kom;  kominn)  vi.  & 
vt.  w.  dat.  come;  arrive;  k.  að  tnáli 
við  e-n  have  an  interview  with  one; 
k.  fratn  come  forth,  appear;  (rœt- 
ast)  come  true,  be  fulfilled,  happen; 
k.  fyrir  occur,  happen;  k.  fyrir  ekki 
come  to  nought,  be  of  no  avail; 
það  kemur  fyrir  eitt  {i  sama  stað 
niður)  it  is  all  one,  it  comes  to  the 
same;  k.  með  e-ð  bring;  k.  til  rtkis 
come  (eða  succeed)  to  the  throne;  k. 
til  orða  be  mentioned;  hvað  kemur 
til  þess,  að  what  is  the  reason? 
það  er  til  niin  kemur  so  far  as  1 
am  concerned;  mjer  þykir  litið  {mikið) 
til  e-S  k.  I  think  little  (much)  of  one; 
k.  saman  come  together,  assemble; 
þeim  kemur  vel  saman  they  agree 
well,  they  are  on  good  terms;  vera 
undir  e-u  kominn  depend  on;  mikið 
{litið)  er  undir  e-u  komið  it  imports 


koma — kompánlegur 


much  (little),  is  of  great  (little)  conse- 
quence; pad  er  komið  iindir  honuni 
sjálfum  it  rests  with  himself;  k.  upp 
come  up;  break  out  [elcliir  kom  upp); 
rise  (sólin  kemtir  iipp\;  k.  tit  (urn 
hók)  be  published;  k.  við  e-ð  touch- 
k.  við  á  e-m  stað  touch  eða  call  at 
a  place;  vt.  tv.  clat.  bring,  carry,  place; 
k.  e-m  yfir  ana  take  one  across  the 
river;  k.  e-m  til  að  gera  e-ð  make 
one  do  st.;  k.  e-m  til  að  lilœja  set 
one  laughing,  make  one  laugh;  k. 
e-u  i  lag,  k.  lagi  d  e-d  put,  set  in 
order,  put  to  rights,  arrange;  k.  e-u 
d  bring  into  use,  introduce;  k.  sjer 
ad  e-u  (eða  til  e-s)  bring  oneself  to; 
k.  orðum  að  e-u  put  into  words, 
express;  k.  sjer  vel  hjd  e-m  be  in 
favour  with  one;  k.  sjer  ilia  make 
oneself  hated  (disHked);  k.e-ufram, 
k.  e-u  til  leiðar  effect,  bring  about; 
fc.  e-u  af  abolish,  discontinue;  k.  e-u 
af  sjer  get  rid  of;  A;,  e-m  fyrir  get 
a  place  for  one;  make  away  with, 
destroy;  k.  e-u  fyrir  sig  call  to  mind, 
recollect;  jeg  get  ekki  koniid  nafninu 
fyrir  mig,  eÖajeg  kem  ekki  fyrir  mig, 
hvað  hann  heitir  I  cannot  hit  upon  the 
{eða  his)  name;  koma  e-m  ofan  af 
e-u  turn  one's  mind  from;  k.  e-u  upp 
raise  (fc.  upp  lii'isi);  establish,  set  up 
(fc.  upp  skóla);  bring  to  light,  dis- 
close,  reveal;  hann  mdtti  ekki  ordi 
tipp  koma  he  could  not  utter  a  word; 
fc'.  (e  u)  upp  um  e-n  betray  one;  fc. 
em  undir  get  one  down,  overthrow; 
fc.  e-m  undan  make  one  (help  one 
to)  escape;  fc.  við  call  (at  a  place); 
geta  komið  e-u  vid  be  able  to  do 
St.;  enn  sem  komið  er  as  yet;  re- 
flex, {komast)  come  to  the  end,  get, 
reach;  jeg  komst  ekki  fyrir  illviðri 
1  could  not  come  for  bad  weather; 
fc.  að  e-u  get  at;  hear,  learn,  be  in- 
formed  of  St.;   fc.  að  raun  um  as- 
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certain,    find    out  (by  experience);  fc. 
ad  orði  express   oneself;    fc.  af  stað 
get  away;    fc.  d  get  into  use,  be  in- 
troduced;   fc'.    (lifs)    af  escape,    save 
one's  Hfe;  hann  kemst  vel  a/"  he  has 
an    easy    competency;    fc-.    af  an  e-s 
get    along    without,    do    without;   k. 
eftir  e-u  find  out,  ascertain;    fc.  hjd 
e-u  avoid;  fc.  til  e-s  have  time  to  do 
St.;    fc.    undan    escape;     fc.    upp    d 
milli  hjóna  come  between  man  and 
wife;     fc.    úr    skuldum    get    out   of 
debts;   fc.    höndunum   undir  get  a 
chance,    see   one's  opportunity  [hve- 
ncer    sem    hann    gat    höndunum 
undir    komist);   fc.   vid   be   touched 
eða    moved;    fc-.  yfir  e-d  get  hold  of, 
come    by    st.;     get  through;    fc.  yfir 
stnlku  seduce,  debauch. 
koma  f.  arrival,  coming. 
kominu    pp.    come;    vera   fc-.   að 
andldti  be  breathing  one's  last,    be 
at    the    last   gasp;    hann  er  hvergi 
betur  fc.  nowhere  better  off,  in  better 
hands;    fc.    af  fafum  fram  breaking 
up,    decrepit    with     old  age;  af  sjer 
fc.    (af  preytu)    worn    out    (with   fa- 
tigue', exhausted;  dilapidated,  decay- 
ed (staðurinn  af  sjer  k.  ad  hiisum); 
fc.  af  e-m  descended  from;  fc'.  tilvits 
og  dra  come  to  (arrived  at)  years  of 
discretion;  vera  fc.  tipp  d  e-n  depend 
on    one    (for   maintenance,  support), 
be  dependent  on;  hann  sagði  mjer, 
hvernig  koniið  var  he  told  me  how 
matters    stood;    ilia   er  komið  fyrir 
e-m  he  is  in  a  bad  phght. 
komma  f.  comma. 
kom  pa    f.     small     room,     closet; 
(stílabók)  exercise-book. 

kompán    (-s,  -ar)    m.  companion, 
fellow,  =  kumpdn. 

kompánaskapur  (-ar)   m.   famili- 
arity, free-and-easiness. 

kompánlegar  a.  familiar,  affable. 
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kompás  (-S,  -ar)  m.  mariner's 
<;ompass;  lesa  á  k.  box  the  compass. 

komu-maður  comer,  stranger. 

kona  (gen.  pi.  kveiina)  f.  woman 
(var  hún  kvenna  fridustj;  wife. 

konar  (gen.  sing.):  alls  k.  all 
kinds  of;  livers  k.  of  every  kind; 
tnargs  k.  many  kinds  of;  sams  k, 
/)i  the  same  kind;  eins  k.  a  kind 
(a  sort)  of;  þess  k.  that  kind  of. 

kóuga-net'  hooked  nose,  aquiline 
nose;  -vata  royal  water. 

kongrs-riki  kingdom,  =^  konungs-r. 

kou^u-ló  (-lær)  f.  =  könguló. 

kóugur  (-S,  -ar)  m.  =l  konungur. 

kóni  ni.  scamp;  fellow. 

koiijak  n.  cognac,  French  brandy. 

konu-efni  n.  one's  future  wife; 
-efnið  mitt  my  intended;  -legur  a. 
woman-like;  in  the  family  way. 

koQiing-a-röð  =  -tal;  -skifti  n. 
pi.  change  of  kings;  -tal  series  of 
kings;  chronicle  of  kings. 

konuDsr-borinu  ])P-  of  royal  ex- 
traction, king-born;  -dómtir  kingship, 
royalty;  -bollur  a.  faithful,  attached 
to  one's  king;  -kjöriau  pp.  chosen 
by  the  crown;  -legrur  a.  kingly, 
royal;  regal;  -lundaður  a.  royalistic; 
-nieuiii  n.  royal  person. 

koiiuug'S-boð  n.  royal  ordinance; 
-brjef  royal  letter,  rescript;  -efni 
heir  to  the  crown;  -dóttir  king's 
daughter,  princess;  -eign  f.  royal  pro- 
perty; -erfðir  f.  pi.  succession  to 
the  throne;  -folk  the  royal  family; 
-fiilltnii  royal  commissary;  -fuiidur 
audience  given  by  the  king;  -g'arð- 
ur  royal  castle,  r.  palace;  -hylli  royal 
favour;  -boll  royal  palace;  -jörð  es- 
tate belonging  to  the  crown;  -kosn- 
ius:  f,  election  of  a  king;  •krýiiing' 
coronation;  -mata  civil  list;  -nafii 
regal  title;  -riki  kingdom,  realm; 
-Setur    royal    residence;    -sinui    m. 


royalist;  -soniir  son  of  a  king,  prince; 
-tign  royal  dignity,  royalty;  -tiund 
royal  tithes;  -umboð  royal  commis- 
sion; -úrskurður  order  in  council; 
-vaid,  -veldi  royal  authority,  royal 
power;  royal  lineage  eða  race. 

konuugur  (-s,  -ar)  m.  king. 

kouu-puugur  ascidian. 

konur  (,-ar)  m.  poet,  son,  descen- 
dant; man. 

koDU  riki  the  domineering  of  a 
wife;  eiga  (hafa)  -riki  be  wife-rid- 
den eða  hen-pecked;  -vandur  a.  par- 
ticular in  the  choice  of  one's  future 
wife;  kopa  {a)  vt.  w.  clat.  stunt  (frost 
og  kuldar  kopudu  grasvextinum); 
impers.:  e-u  kopar  it  declines,  falls 
off;  kopar  (-rSi  in.  copper;  briiigja  c. 
buckle;  -likneski  c.  statue;  -iiáma 
c.  mine;  -peuiugur  c.  coin;  -smiðar 
c.  smith;  -stuiiga  copper-plate,  en- 
graving, print;  -þráður  c.  wire. 

kópi  m.  young  seal,  pup. 

koppur  (-S,  -ar)  m.  small  vessel; 
chamber-pot. 

kóp-síld  sprat;  -skinn  skin  of  a 
young  seal. 

kópur  (-S,  -ar)  m.  young  seal. 

kor  (-rsl  m.  (söngfiokkur)  choir, 
quire;  (i  kirkjn)  chancel;  syngja  i 
kor  sing  in  a  chorus. 

kóral-dýr  coral  polyp. 

kórall  (-S,  -ar)  m.  coral. 

korði  m.  sable. 

kór-djáku  clerk,  precentor;  -dreng- 
ur  chorister,  choir  boy;  -dyr  f.  pi. 
choir  doorway,  chancel  doorway. 

korgugur  a.  grouty,  muddy. 

korgur  (-s)  m.  (colÍ[ee-)grounds. 

kork  n.  cork. 

korka  f.  pining  away,  indisposi- 
tion; korkna  (a)  vi.  pine  away. 

kork-tiippi  cork-stopper,  cork. 

korkulegur   a.  miserable,  poor. 

korn   n.    corn;    grain;  -akur  com 
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field;  -ax  ear  of  c;  -l)irg:ðir  f.  pi. 
supply  (stores)  of  c;  -blóm  coiti 
flower;  -byrða  corn-bin;  -ekla  scarci- 
ty eða  dearth  of  c;  -forðabúr  c.  maga- 
zine, granary;  -forði  =  -birgðir;  -frjór 
a.  fertile  in  c;  -g-yðja  corn-goddess 
i.  e.  Ceres;  -blaða  ham;  -jörð  arahle 
Jand  (set  i  fjóda  -jörð);  -kaup  pur- 
chase of  c;  -kaupmaður  corn-mer- 
chant; -land  grain-growing  country; 
-matui*  corn,  grain,  hreadstuffs. 

kornóttur  a.  granulous,  granu- 
lary,  grainy,  granular. 

koru-poki  coni-bag;  -rækt  rais- 
ing of  corn;  -sala  sale  of  c;  -sali 
m.  corn-merchant,  grain-dealer. 

kornskurðar-maður  m.  mower, 
reaper;  -timi  time  of  reaping  corn, 
harvest;  -vjel  mowing  eða  reaping- 
machine,  mower. 

korn-skurðui'  mowing  (reaping)  of 
■com;  -stöug'  ear  eda  spike  of  c; 
-sura  snake-weed,  adder's  wort; 
-sölumaður'=-sa^^•-teg•und/'.species 
of  c,  cereal;  -tuuna  four  bushels  of 
c;  -uugur  a.  quite  young;  -nppskera 
c.  harvest;  -vara  corn,  grain;  -verzl- 
un  corn  trade;  -yrkja  /".  =  -rcckt. 

kóróna  f.  crown;  vt.  (a)  crown. 

korpa  (a)  vt.  shrivel  up;  korpna 
(a)  vi.  .shrivel,  shrink;  korpulegur 
a.  stunted,  dwarfish,  undersized. 

korr  11.  rattling  sound. 

korra  (a)  v.  inipers.:  það  korrar 
i  e-ni  there  is  a  rattling  in  his  throat. 

korríró  interj.  lullaby. 

kórsbróðir  canon. 

kór-setja  (sjá  setja)  vt.  deposit  (a 
corpse)  in  a  vault. 

kortjer  n.  =  stnndarfjórðungtir. 

kór-villa  great  error  (mistake). 

kosniug-  (-ar)  f.  election. 

kosningar-aðferð  f.  manner  of 
•election;  -barátta  f.  electioneering 
^/•ampaign);     -beita  f,  electioneering 


plank;  -brjef  certificate  of  election; 
-bær  a.  having  the  right  of  electing; 
-dag-ur  election-day;  -kæra  (election) 
petition;  -log:  11.  pi.  law  of  elections, 
election(s)  act;  -rimiua  electioneering- 
struggle;  -rjettur  (elective)  franchise, 
electoral  lights;  -sjóður  electoral  ex- 
penses fund. 

koss  [pi.  -ar)  ni.  kiss. 

kossa-flens  n.  kissing  and  cares- 
sing; -g'ang:ar  much  kissing. 

kosta  (a)  vi.  &  vt.  cost;  defray 
eða  pay  tlie  expenses  of;  Uvað 
kostar  það  wliat  is  the  price?  how 
much  is  it?  það  kostar  lif  lians  eða 
það  kostar  hann  lífið  he  will  pay 
for  it  with  his  life,  it  is  as  much 
as  his  life  is  worth;  pad  heftir 
kostað  hann  ntikiö  aö  gera  við 
húsið  he  has  spent  a  great  deal  of 
money  in  repairing  the  house;  k.e-n 
til  ndtns  defray  the  expenses  of 
one's  education;  iv.  dat.:  k.  mikhi 
til  e-s  bestow  much  cost  on,  spend 
a  good  deal  of  money  on;  hann 
hefiir  engu  til  kostað  he  has  in- 
vested no  money  in  it;  w.  gen.:  k. 
kapps  nm  e-ð  =  kappkosta. 

kosta  (a)  vt.  bruise,  hurt,  damage; 
reflex.:  kostast  be  bruised,  damaged. 

kosta-boð  favourable  ofler;  -góður 
a.  =  kostgóður;  -vandur  a.  pre- 
tentious, fastidious;  -vendni  f.  pre- 
tentiousness, fastidiousness. 

kost-g-óður  a.  of  good  quality,  rich; 
fmitful,  fertile  {-gott  land);  -gripur 
costly  thing,  choice  thing  (=  kjör- 
gripur);  -grsefa  (i)  vt.  strive,  take 
pains  (about);  -gæfilega  adv.  care- 
fully, diligently;  -g-æfileg-ur  a.  = 
•gœfinn;  -gæfinu  a.  painstaking, 
careful;  diligent;  -gæfui  f.  close 
application,  carefulness,  painstaking; 
-gæfur  a.  =  -gœfinn;  -bald  =  -sala; 
•illur  a.  of  mean  quality,  poor. 
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kostnaðar-Iaus    a.,    -laust    adv. 

free  of  cost;  eigandanum  -laust 
free  of  cost  to  the  owner;  -litill  a. 
of  little  cost;  -mikill,  -sainur  a. 
very  costly,  expensive;  -semi  f. 
expensiveness,  costliness. 

kostnaðar  (-sív)  iw-costjexpenseisl; 
lileypa  sjer  i  kostnað  put  oneself 
to  expense;  á  mimi  kostnað  at  my 
expense  eða  cost. 

kost-sala  boarding. 

kostsölu-hús  boarding  house. 

kostugur  a.  of  good  quality,  fat, 
lich  (k.  jarðvegur,  kostug  mjólk). 

kostuleg"ur  a.  costly,  excellent. 

kostur  (-ar,  -ir)  m.  condition, 
chance;  choice,  terms;  opportunity; 
{kvenn-)  match;  good  quality;  fat- 
ness, richness  (fe.  i  mjólk);  virtue 
(of  a  thing);  food,  board;  segja  kost 
og  lost  á  e-u  tell  fairly  the  good 
and  bad  of  a  thing;  taka  e-m  með 
kostuni  og  kynjum  receive  one  with 
open  arms;  eiga  kost  á  að  gera  e-ð 
have  a  choice,  be  allowed  to  do  st.; 
það  er  einskis  annars  k.  there  is 
no  other  alternative;  að  öðrtim 
kosti,  annars  kostar  else,  other- 
wise; allskostar  in  every respect,quite. 

kostyandur  a.  =  kostavandxir. 

kot  n.  small  farm;  hut. 

kot  n.  {kvennfat)  stays. 

kot-bóndi  cottier,  cottager;  -bær 
small  farm;  -karl  boor,  rustic; 
-mauulegur  a.  beggarly,  mean. 

kotra  vt.  w.  dat.:  k.  sjer  niður 
seek  out  a  hole  for  oneself. 

kotra  f.  backgammon;  tefia  kotru 
play  at  backgammon. 

kot-riki  n.  petty  state. 

kotroskinn  a.  self-important. 

kotungslegur  o.  poor,  mean. 

kotungur  (-s,  -ar)  m.  =  kotkarl. 

kotúns-TÍðir  grass  willow. 

krá  (-r,  -r)  f,  nook,  comer;  tavern. 


krabb  n.  scrawl,  crabbed  hand. 

krabba  (a)  vt.  hack,  mangle, 

krabba-baugur  the  tropic  of 
Cancer;  -dýr  crustacean  eða  crusta- 
ceous  animal;  pi.  Crustacea;  -hvai'f- 
baugur  ^  -haiigur;  -rnein  canceq 
-merki  crab,  cancer. 

krabbi  w*.  crab;  (fljóta-)  crawfish, 
crayfish;  =  krabbamein. 

krafa  /".,  krafi  m.  claim,  demand. 

krafla  (a)  vi.  paw,  scrabble  with 
the  hands;  k.  fram  úr  e-u  crawl 
out  of  a  thing. 

krafs  n.  scratching  with  the  feet. 

krafsa  (a)  vi.  paw,  scratch  (with 
the  feet);  krafstur  m.  =  krafs. 

krafta-laus  a.  weak,  wanting 
physical  strength;  -legur  a.  strong- 
looking;  -leysi  n.  weakness;  -mað- 
ur  strong  man;  -mikill  a.  strong; 
-skald  magical  poet;    -verk  miracle. 

kraft-súpa  consomme;  gravy  soup; 
jelly-broth. 

kraftur  (-s  eða  -ar,  pi.  -ar)  in. 
power,  force;    pi.  {kraftar)  strength. 

kragi  ni.  collar  (of  a  coat). 

kraka  (a)  vt.:  k.  e-ð  upp  fetch  up 
(from  the  bottom);  vi.  touch  the 
bottom  (fc.  niðri).  \ 

kraka   f.   crow;    betri   er  ein  k.  i      | 
hendi   en   tvcer  i  skógi  one  bird  in 
the  hand  is  worth  two  in  the  bush. 

kraki  m.  grapnel,  drag, 

krakka-angi,  -nóra  /".  young  brat. 

krakki  i>t.  urchin,  brat,  kid. 

krákustígs-Tafuiugur  spiral  con- 
volution; kráku-stígur  eigzag,  zig- 
zag path;  -angi  young  crow. 

kramari    m.  shopkeeper,  retailer. 

krampa-flog,  -teygja  fit,  spasm, 
convulsion;  krampi  m.  cramp,  spasm, 
convulsion. 

kramur  a.  half-thawed  (fc.  snjói% 
half-melted  (kramt  smjör). 

kram?ara  f.  small  wares. 
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krangalegur  a.  thin  and  slender, 
scraggy;  krangi  iw.  thin  and  lean 
neck  eða  person. 

krani  m.  (ct  iláti)  faucet,  (stop-) 
cock,  screw-tap. 

krauk-feldur  a.  sickly,  ailing; 
-leiki  m.  illness,  indisposition. 

krankur  a.  ill,  indisposed. 

krans  (pi.  -ar)  ni.  wreath,  garland. 

krap  n.  half-thawed  snow,    slush. 

krapa-drifa,    -hríð    sleet  shower. 

krapi  ni.  sleet;  thawing  snow. 

krappa-þýfi  most  hillocky  ground. 

krappi  m.  bracket. 

krappur  a.  narrow,  strait;  komast 
i  liann  krappan  get  into  straits; 
krappir  kostir  hard  terms;  k.  sjór 
a  chopping  eða  short  sea. 

krás  /'.  dainty,  tit-bit,  delicacy. 

krassa-veðar  sleety  weather. 

krassi  m.  ramrod;  sleet. 

krauma  (a)  vi.:  k.  yfir  e-u  com- 
plain of;  V.  impers.:  kratimar  i 
katlimim  the  kettle  (water)  simmers. 

kreða  f.  Aveakly,    delicate  person. 

kredda  f.  creed;  dogma;  fancy, 
whim;  kreddu-kerfi  dogmatical 
system:  -legrur  a.  dograatic(al). 

kreðulegur  a.  weakly,  delicate. 

krefða  /'.  milk  scab. 

krefja  (kref;  krafði;  krafinn) 
vL:  k.  e-n  e-s  hhdar  demand,  claim 
a  thing  of  one;  reflex.:  krefjast  e-s 
af  e-ni  =  k.  e-n  e-s. 

kreik  n.  moving  about;  fara  á 
k.  move  about;  vera  á  kreiki  be  on 
the  move,  be  stirring;  kreika  (a)  vi. 
move  to  and  fro  (k.  af  kceti). 

kreista  (i)  vt.  press,  squeeze;  pinch. 

kreisting  (-ar)  f.  squeezing. 

kremja  (krem;  kramdi;  kram- 
inn)  vt.  squeeze;  bruise. 

krepja  /".  slush;  coward. 

kreppa  (i)  vt.  clench  (fc.  Jinefann); 
k.  að  e-m  pinch,  press  hard  on  one; 


impers.  become  crippled  {höndiiia 
krepti);  kreppa  f.  pinch,  dilemma, 
scrape,  straits;  komast  i  kreppu  get 
into  a  scrape;  kreptur  pp.  crippled. 

kria  f.  common  tern. 

kriki  m.  nook  (hand-  armpit), 

krili  n.  bit  of  a  thing  (bat-). 

krimta  (i)  vi.  utter  a  sound;  lata 
ekki  k.  á  sjer  not  to  stir. 

kring  adv.:  i  krók  orj  k.,  hring- 
inn  i  k.  all  around,  round  and 
round  {skoða  e-ð  i  krók  og  &.);  i  k. 
um  round,  around. 

kringilegur  a.   odd,  droll,  funny. 

kringja  (i)  vt.  cut  circular  (k. 
kjólinn  i  hálsinn);  vi.:  k.  um  e-d 
encircle,  surround,  encompass. 

kringia  f.  di.sc,  circle,  orb. 

kringlóttur  a.  round,  circular. 

kringlu-belgur  (jurt)  lady's  fin- 
ger; -lagaður  a.  circular;  -leitur 
a.  round-faced;  -loguu  circular  form. 

kringsóla  (a)  vi.,  -sölast  v.  reflex. 
=  hrings(jla(st). 

kringumstæður  f.  pi.  circum- 
stances {erfiðar  k.). 

kristi-lega  adv.  in  a  Christian- 
like way;  -legur  a.  Christian,  Chris- 
tianlike; kristindömur  (-s)  ni. 
Christianity,  Christian  religion. 

kristinn  a.  Christian;  vel  k.  a 
good  Christian. 

kristmunka-regia  order  of  Jesuits, 
society  of  Jesus;  -skóli  college  of 
Jesuits;  kristmunkur  m.  Jesuit. 

kristna  (a)  vt.  christianize;  confirm. 

kristni  f.  Christian  religion;  Christi- 
anity; -boð  reUgious  mission:  -boði 
missionary;  -taka  introduction  of 
the  Christian  religion;  kristnun  f. 
christianization;  confirmation. 

£ri8tar  (-s)  m.  Christ. 

krit  f.  chalk;  krita  (a)  vt.  chalk, 
mark  with  chalk. 

kritar-lag   layer  of  chalk;   -pipa 
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clay    pipe;    -tímabil    chalk    period, 
cretaceous  period;  -strik  chalk  line. 

krin-egg  egg  of  a  tern;  -gev  n. 
swarm  of  terns. 

krjiipa  (krýp;  kraup,  krupum; 
kropiun)  vi.  kneel  (fe.  á  Jcnje). 

króa  (a)  vt.  pen  in  (k.  lömb); 
liein  in  (fc.  e-n  inni). 

krof  n.  cut-up  carcass  (carcase)  of 
a  slaughtered  animal  {sauðar-). 

krógi  ni.  urchin,  brat,  child. 

króka-laust  adv.  in  a  straight 
line;  straight;  -leið  circuitous  eða 
roundabout  way  (path);  underhand 
dealings;  -pör  ii.  pi.  hooks  and  eyes. 

krók-lboginii  pp.  bent  as  a  hook; 
-leiðis  adv.  indirectly;  -loppinu  a.with 
fingers  crooked  and  numbed  with  cold. 

krókiia  (a)  vi.  perish  from  cold. 

krókódíll  (-S,  -ar)  m.  crocodile. 

krókóttnr  a.  circuitous,  winding, 
sinuous,  roundabout  (krókótt  leið). 

krók-stafur  hooked  stick,  crook; 
-stigur  =  -hid;  -stjaki  boat-hook. 

krókur  (-s,  -ar)  m.  hook;  (horn) 
comer,  nook;  {k.  á  leið)  detour, 
roundabout  way;  fara  á  sig  krók 
make  a  detour;  skoða  e-ð  i  krók  oy 
kring  examine  minutely. 

krók-vegur  =  krókaleið. 

kl't^ua  f.  crown;  Scandinavian  coin 
of  tlie  value  of  100  aurar  (1  s.  lYg 
d.);  (a  trje)   crown. 

krónu-blað  petal;  -gler  crown- 
glass;  -myiit  coin  of  a  króna. 

kropna  (a)  vi.  die  of  cold. 

kroppa  (a)  vt.  pick  (off),  crop. 

kroppinbakur  (-s)  m.  humpback. 

kroppur  (-s,  -ar)  m.  body;  (o/ 
skepmi)  carcass,  carcase. 

kross  (pi.  -ar)  m.  cross;  /  k. 
crosswise;  krossa  (a)  vt.  sign  with 
a  cross;  reflex,  (krossast)  take  the 
cross  (as  a  crusader). 

kross-band  postal  band;  i  -bandi 


under  cover,  in  bands;  -bandssend- 
ing  book-packet;  -beri  tn.  cross- 
bearer;  -bioda  (sja  hinda)  vt.  bind 
crosswise; -faraiidi,  (-endur)!*?-.,  -fari 
m.  crusader;  -ferð  crusade;  -tiskar 
cross-fish,  star-fish;  -ferill  the  way 
of  the  cross;  -festa  (i)  vt.  fasten  to 
the  cross,  crucify;  -festing"  ciaici- 
fixion;  -for  =  -ferd;  -g-ötur  f.  pi. 
cross-roads;  -leggrja  (sja  leggja)  vt. 
lay  crosswise,  cross  (-leggja  fcet- 
^lrnay,  -leiðangur  crusade;  -mark, 
-merki  sign  of  the  cross;  gera  -mark 
fyrir  sjer  cross  oneself,  make  the 
sign  of  the  cross. 

krot  n.  engraving;  krota  (a)  vt. 
engrave,  ornament;  write  down,  put 
down,  jot  down. 

krufniug  f.  dissection. 

krukka  f.  can,  jug. 

krumla  f.  clownish  hand,  paw. 

kruinmi    m.    raven. 

kruiupinn  a.  chilly,  dejected. 

krúua  f.  crown  (of  the  head);  fore- 
head of  cattle. 

kruugur  (-s)  m.  hump  (fc.  upp  tir 
bakiiiu  á  Jiontmi). 

krunk  n.  caw,  croak,  croaking. 

kruuka  (a)  vi.  croak,  caw. 

krúuubreiður  a.  with  a  broad 
forehead  (-breið  lumt);  -raka  (a)  vt. 
shave  the  crown  {eða  head)  of;  -rak- 
adxir  tonsured,  shaven-crowned; 
-rakstur  tonsure,  tonsuring. 

krydd  n.  spice,  seasoning. 

krydda  (a)  vt.  spice^  season. 

krydd-jurt  aromatic  herb;  -meti  n. 
spiced  food;  -sali  m.  grocer;  -spaÖ 
ragout;  -S()l«.pZ.  aromatic  dulse;  -SÖlu- 
inaÖur  spicer,  grocer;  -verzlun  trade 
in  spices;  -vörur  f.  pi.  spices,  spicerj". 

kryfja  (kryf;  krufði;  krufiun)^^. 
split,  embowel;  dissect  {k.  lik). 

krýna   (i)  vt.  crown  {k.  konung). 

krýnÍDg  (-ar)  f.  coronation. 
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kryplingrur  (-s,  -ar)  m.  hump- 
back, hunchback,  cripple. 

kryppa  f.  hump,  hunch. 

krystall  (-s,  -ar)  ni.  crystal. 

krystalla-fræði  f.  crystallography. 

krystallast  (a)  v.  reflex,  crj'stallize. 

krytur  (-8,  -ir)  m.  quarrelling, 
quarrel,  disagreement. 

kræfur  a.  claimable;  daring,  bold. 

kræki-ber  crowberry;  -berjalyng 
crowberry  heather. 

krækja  (i)  vt.  w.  dat.  hook; 
clasp;  ii.  hliðinn  afttir  hook  the 
gate;  fc.  e-u  upp  unhook,  unclasp; 
vi.  make  a  detour;  Tc.  i  e-ð  get 
hold  of,  catch. 

kræklingur  (-s,  -ar)  m.  mussel. 

kræklóttur  a.  crooked,  stunted. 

kræklur  f.  pi.  crippled  hands. 

kræla  (i)  vi.  budge,  stir;  lata 
ekki  á  sjer  fc.  not  to  stir;  impers.: 
far  ad  k.  á  þessu  it  was  darkly 
whispered. 

kræsilegrur  a.  dainty  (A*,  matur). 

kræsingar  /'.  j)l.  dainties. 

kröftuglega  adv.  strongly,  firmly, 
forcibly;  kröftugur  a.  strong,  for- 
cible, powerful. 

krÖfuharður  a.  exacting. 

krog-ffur  /".  pL  straits;  komast  i 
k.  get  into  straits;  vera  i  kröggtim 
be  in  pecuniary  difTculties. 

krokkur  a.  swarming,  teeming 
{þar  var  krökt  af  silungum). 

kröm  (gen.  kramar)  f.  pining, 
wasting  illness. 

kúa-bóla  cow-pox,  the  vaccine 
disease;  -bú  stock  of  cows;  dairy 
farm;  -klessa  cow-turd;  -mjólk  cow's 
inilk;  -mykja  cow- dung. 

kubba  (a)  vt.  chop,  cut  clean  (fc. 
e-ð  i  sundur). 

kubbslegar   a.  square-built,  -set. 

kubbur  (-s,  -ar)  m.    stump,  stub. 

kuðaogar   (-s,  -ar)    m.  sea  snail. 


kúfaðar   a.  overfilled,  heaped  up. 

kúf-fullur  a.  =  kúfaður;  -fylla 
(i)  vt.  overfill,  heap  up,  surcharge. 

kufl  (-S,  -ar)  m.  cowl,  cloak. 

kúf-múl  heaped  measure;  -óttur  a. 
with  the  head  of  different  colour  from 
the  body  (k.  hestur);  -skel  cockle-shell. 

kúfur  (-S,  -ar)  ni.  heap  (above  the 
brim),  heaped  measure. 

kúga  (a)  vt.  oppress,  tyrannize 
over;  k.  e-ii  til  að  gera  e-ð  force 
(compel)  one  to  do  st. 

kúj^andí  (-endur),  kúg:ari  m.  op- 
pressor, tyrant. 

kuggur  (-S,  -ar)  in.  boat,  ship. 

kú-gildi  cow's  value  (a  milch 
cow  or  six  milch  ewes);  -grildur  a. 
of  a  cow's  value;  kúgruD  (-anir)  /". 
oppression,  tyranny;  kúg^unar-maður 
=  kúgari;  -ok  yoke  of  bondage; 
-vald  despotism,  tyranny;  kú-gæfar 
a.  fit  for  feeding  cows  (-gœftgras,  hey). 

kukl  ».  sorcery,  witchcraft. 

kuklari  m.  sorcerer,  wizard. 

kul  n.  gentle  breeze;  chill. 

kula  (a)  vi.  blow  gently. 

kiila  f.  knob,  boss;  (hyssu-)  ball, 
bullet;  (af  hoggi)  bump;  kul-borð 
weather  side,  windward  side;  -borði 
=  -borð:  á  -borða  to  windward. 

kulda-belti  the  frigid  zone;  -bólga 
chilblain;  -hhitur  sardonic  laughter; 
-hrollur  cold  shiver,  shivering  fit; 
-hryllingur  =  -hrollur;  -kast  spell 
of  cold;  -kreista/".  chilly  [eða  shivery) 
body;  -legra  adv.  frigidly;  sardonically 
(hlceja  -lego);  -legur  a.  cold,  frigid; 
-móða  frost-mist;  -uæðingTur  cold 
wind;  -samur  a.  cold,  chilly;  -strá 
withered  straw;  -veður  cold  weather. 

kuldi  m.  cold,  frost;  coldness,  fri- 
gidity; pi.  {kiddar)  cold  weather. 

kalna  (a)  vi.  go  out,  be  extin- 
guished; eldurinn  er  ktdnaður  the 
fire  has  gone  out,  is  extinct. 
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kal-samnr,  -sæll,  -vis  a.  sensi- 
tive to  cold,  susceptible  of  cold, 
chilly;  -TÍSÍ  /'.  susceptibility  to  cold. 

kiiluTambi  m.  pot-belly. 

kumbaldi    m.    small  room;  hovel. 

kúmen  n.  (grasið)  caraway;  (free- 
id)  caraway-seed. 

kuml  n.  sign,  badge,  mark;  bruise. 

kuinlaðuL'  pp.  bruised,  wounded. 

kumlust  (a)  v.  reflex,  get  bruised. 

kampán  (-s,  -ar)  m.  =  kompáii. 

knmr  n.  wbinnying;  bleating. 

kumra  (a)  vi.  bleat  (of  a  goat); 
whinny  (of  a  horse). 

kuiidur  (-ar)  m.  poet,  ofispnng,  son, 

kunna  (kanii;  kunni;  kunuað)  vt. 
know,  understand;  {k.  Utngumál,  e-ja 
list);  k.  ad  skrifa  og  lesahe  able  (know 
how)  to  write  and  read;  k.  sjerhóf  he- 
have  with  moderation;  k.  e-m  þökk 
he  obliged,  thankful  to  one;  k.  e-ii 
vel  he  pleased  with,  like;  k.  sig  be- 
have well,  be  well  mannered;  það 
kann  að  vera  satt  it  may  be  true; 
hvar  sem  þig  kann  að  bera  að 
wherever  you  may  happen  to  arrive; 
k.  að  e-u  he  skilled  in,  have  a  know- 
ledge of;  k.  vel  {ilia)  við  e-n  be 
pleased  (displeased)  with  one;  A;,  vel 
(ilia)  við  sig  e-s  staðar  feel  happy 
(unhappy)  in  a  place,  like  (dislike) 
a  place;  kunuaildi  /".  knowledge,  skill. 

kuniiátta  /.  knowledge,  infor- 
mation; kuunáttu-laus  a.  ignorant 
(of),  unskilled  (in);  -lega  adv.  skil- 
fully, expertly;  -leg-ur  a.  skilful;  -leysi 
n.  ignorance;  -niaðui*  sorcerer,  wiz- 
ard; (vitringur)  wise  man,  sage;  -sam- 
ur  a.  skilful,  dexterous. 

kunii-i'ólk  acquaintances;  -grera  (i) 
vt.  make  known,  publish,  notify,  = 
gera  ktmniigt. 

kunuiiigi  (-ja)  m.  acquaintance. 

kunniiig:ja-I(ilk  =  fcMíiíi/"ó/fc;  -kona 
female  acquaintance,  lady  friend. 


kunuing--skai)nr  (-ar)  m.  acquain- 
tance; komast  i  -skap  við  e-n  get 
acquainted  with. 

kunn-kona  f.  ■=  kuniiingjakona; 
-leiki  m.  knowledge;  pi.  (-leikar) 
familiarity,  intimacy  (voru  -leikar 
miklir  nieð  peim);  -maður  acquain- 
tance, friend. 

kunuug-legra  adv.  intimately,  fa- 
miliarly, as  an  old  acquaintance; 
-leiki  m.  knowledge  (=  kunnleiki). 

kuuuug-ur  a.  known  (e-m  to),  fa- 
miliar, acquainted  (with);  mjer  er 
kunmigt  um  e-ð  1  know  (eða  I  am 
aware)  of;  kunuui*  a.  known;  k,  að 
e-u  known  for  st. 

kúpa  f.  (snijör-)  butter-bowl; 
(Iwolfþak)  cupola,  dome. 

kúpaður,  kúptur  a.   convex. 

kiipuU  (-S,  kúplar)  m.  cupola, 
dome;  (lampa-)  globe,  shade. 

kiira  (1)  vi.  mope,  sit  moping, 
doze:  (dvelja)  remain,  stay,  rest. 

kiireki  in.  (jurt)  cowslip. 

kurfl,  kiil'l  11.  cuttings  of  wood 
(for  charcoal  or  for  fuel);  ekki  koma 
oil  k.  til  grafar  not  all  the  cuttings 
come  into  the  coal  pit;  st.  is  kept  back. 

kurfla,  kurla  (a)  vt.   chop  wood. 

kurr  (-s)  m.  grumbling,  murmur. 

kurra  (a)  vi.  grumble,  murmur; 
(um  dúfur)  coo. 

kurteis  a.  courteous,  polite,  civil, 
urbane;  kurteisi  f.  courtesy,  polite- 
ness, good  manners. 

kurteis-lejia  adv.  courteously,  po- 
litely; -leg:ur  a.  courteous,  gentle. 

kii-skel  cockle-shell,  =-^  kúfskel. 

kusa  f.  cow;  kusi  m.  male  calf. 

kuti  m.  small  knife. 

kút-iuagi  stomach  of  a  fish. 

kiitur  (-S,  -ar)  m.  small  cask, 
quarter  of  a  firkin;  kiitvcltast  v.  re- 
flex, roll  like  a  cask. 

kTabb    n.    begging;    kvabba    (a) 
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vL:    k.    á    e-m  solicit  with  frequent 
requests,  importune  one. 

kvadning  (-ar)  f.   greeting;  order. 

kyak  n.  twittering,  twitter,  chirp- 
ing; kvaka  (a)  vi.  twitter,  chirp;  -kvak- 
Siiiuur  «.  whining,  querulous. 

kvala-bekkur  rack;  -fuilur  a. 
painful;  -laus  a.  without  pangs. 

kralari  ni.  tormentor. 

kyala-staðiir  place  of  torment. 

kTalning'  (-ar)  f.  torture,  tonnent. 

kval-ræði  ti.  torture,  pangs,  tor- 
ments; -sam(leff)ur  o.  painful. 

kvai'ði  m.  ell-wand,  yard-stick. 

kTarnar-steinn  millstone. 

kvarta  (a)  vL:  k.  nm  e-ð,  iindan 
e-u  complain  of,  grumble  about  st. 

krartil  ii.  (iir  alin)  six  inches; 
{nr  tuniin)  one  fourth  of  a  cask,  fir- 
kin; (af  Umfjli)  quarter. 

kvartila-skifti  change  of  lunar 
<[uarters  eda  the  quarters  of  the  moon. 

kreða  (kTeð:  kvað,  kváðum; 
kveðínn)  vt.  say  (haun  kvað  það 
satt  vera);  recite,  sing  (k.  rínmr); 
make  a  verse  (k.  visit,  ki'cedi);  k.  á 
=  ákveða:  k.  ad  ordi  express  one- 
self, say;  k.  liiðnr  dra'Uff  lay  a  ghost; 
k.  upp  dóni  pronounce  (give)  sentence; 
itnpers.:  niikið  kveður  að  e-n  st.  is 
of  great  importance  eda  influence; 
vi.:  k.  -upp  úr  með  e-ð  give  one's 
opinion  about;  k.  vid  resound;  lúður- 
inn  kvad  vid  the  trumpet  sounded; 
V.  reflex,  ikvedast)  say  of  oneself; 
hann  kvaðst  immdu  koma  he  said 
he  would  come;  k.  (i  cap  verses. 

kveðaudi  /'.  rhythm,  rhyme. 

kveðja  (kreð:  kvaddi:  kraddur) 
vt.  say  good-bye  to,  bid  farewell 
to,  take  leave  of;  welcome,  greet; 
call  for,  request  (k.  sjer  hljóðs); 
aummon  (k.  e-n  til  fnndar). 

kveðja  f.  greeting,  salutation; 
(kasta  kveðjn  á  e-n)\  farewell,  leave 


-taking;  {send  öðrum)  compliments, 
remembrances;  skilaðii  kveðju  til 
lians  frd  mjer,  berðu  honnm  kveðþi 
mina  remember  me  to  him,  give 
him  my  compliments. 

kveðju-samsæti  farewell  banquet 
eda  entertainment;  -sending:  f.  send- 
ing one's  compliments. 

kTeðskapar-iist  art  of  poetry. 
kveðskapur    (-ar)    ni.  verse-mak- 
ing; poetry,  poetical  composition. 

kvef  Í/.  cold,  catarrh,  influenza; 
fa  k.  catch  cold,  get  a  cold;  -gjarnt 
a.  n.:  honnm  er  -g.  lie  is  apt  to 
catch  cold;  -sótt,  -sýki  f.  epidemic 
(severe)  catarrli,  influenza. 

kveif  (-ar)  /'.  effeminate  person, 
coward;  kveifar-legur  a.  effeminate, 
unmanly;  -menni  n.  z=  kveif;  -skap- 
ur  (-ar)  m.  eifeminacy. 

kveikiug-  (-ar)  f.  kindUng,  light- 
ing; ignition;    soldering  {k.  nidlnta). 

kveikja  (i)  vt.  &  vi.  light,  kindle 
{k.  Ijas,  eld);  braze,  solder  (k.  malm); 
arouse,  give  rise  to  (k.  hatnr,  harm, 
ást);  k.  d  lampamtm  light  the  lamp; 
k.  d  eldspýtu  strike  a  match;  k.  i 
e-n  set  fire  to,  set  on  fire,  ignite;  fe. 
ttpp  eld  light  (eda  make)  a  fire. 

kveikja  f.  kindling,  ignition. 

kveikur  (-s,  -ir)  m.  wick. 

kvein  n.  wailing,  lamentation. 

kveiua  (a)  vi.  wail,  lament;  k.  um 
e-d,  niidan  e-n  complain  of. 

kveinan  f.  wailing,  lamentation. 

kveinka  (a)  vi.  complain  {nm  e-d 
of);  vt.  w.  dat.  wince;  k.  sjer  vid  ad 
gera  e-d  be  reluctant  to  do,  hang 
back  from  doing  st. 

kreinkan  (-anir)  f.  wincing. 

kyeinstafir  m.  pi.  wailings,  la- 
mentations. 

kveisa  f.  (idra-)  colic,  gripes. 

kveita  f.  dastard  (hann  er  eng- 
in  k.),  =  kveif. 
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krekari  m.  quaker,  friend. 

kreld  n.  sjá  kvöld. 

kyelja    (kyel;    kraldi;   kvaliun) 

vt.  torment,  torture,  plague;  reflex, 
{kveljast)  be  tormented,  tortured. 
kvendi  n.  woman,  quean. 
kvenna-ast  female  love;  -bósi 
dangler  (after  women),  wencher;  -bur 
harem,  seraglio;  -far  love  affairs, 
amours;  -bjal  women's  gossip,  female 
gossip;  -hrókur,  -maðnr  =:  -bósi; 
-ráð  n.  pl.  woman's  eða  female 
counsel;  -skap  female  temper  eða 
heart;  -skóli  girl  (eða  girls',  young 
ladies')  school,  women's  college. 

kTCun-boriuD  pp.  cognate,  bom 
of  woman;  -búuaður  woman's  dress, 
female  dress;  -dýr  female;  -elskur  = 
-hollur;  -fatnaður  =  -búnaðiir;  -íeg- 
urð  female  beauty;  -fjelag-  association 
of  women;  -folk  woman-kind,  women; 
-frelsi  emancipation  of  w^omen; -fugl 
female  (or  hen-)bird;  -fælÍDii  a.  shy  of 
women;  -hollur  fond  of  the  sex, 
amorous;  -hylli  f.  woman's  favour; 
-hSnd:  vera  (mikið)  npp  á 
•höndina  be  fond  of  the  sex; 
-kendur  pp.  of  the  feminine  gender; 
-kenua  (i)  vt.  address  as  a  woman; 
-klæði  n.  pl.  =  -búnaður;  -kostur 
good  match;  -kyn  female  sex; 
{tnálfr.)  feminine  gender;  -leggur 
female  line,  cognate  lineage,  spindle 
side;  -leg-ur  a.  womanly,  womanlike; 
-læknir  woman-doctor,  ladj'-doctor; 
-maður  woman;  -mannleg'ur  a.  wo- 
manly; -nytur  a.  able  to  procreate; 
-rjettindakoua  suffrageftc;  -rjett- 
indi  n.  pl.  woman's  rights;  -ræfill 
=  -snift;  -samur  a.  =  -holhir; 
-semi  f.  amorousness,  propensity  to 
sexual  intercourse;  -silfar  silver- 
things  (jewels)  of  a  woman's  dress; 
-Skass  shrew,  vixen;  -skratti  wick- 
ed   woman,  termagant;   -skrúði  wo- 


man's attire;  -skor  m.  woman's  shoe; 
-snift  worthless  w^oman;  -sððuU  side- 
saddle; -val  excellent  woman;  -yarg:- 
ur  =  -skass;  -vaefla  =  -snift-,  -þj.óð 
the  female  sex,  women. 
kyensa  f.  quean,  woman. 
kver  n.  small  book,  pamphlet, 
booklet;  kverið  the  catechism. 

kverk  (-ar)  f.  the  angle  below 
the  chin  {taka  xinclir  kverkina); 
pl.  throat;  taka  fyrir  kverkar  e-m 
seize  one  by  the  throat. 

kyerka-bolga  inflammation  of  the 
throat,  quinsy;  -skitur  =  -bólga. 

kyerk-band  string  of  a  cap  or 
hat;  -mæltur  a.  speaking  in  the 
throat;  -61  cheek- strap  of  a  bridle;. 
-sig-i  m.  gill-lid. 

kvi  (-ar)  /'.  fold,  pen;  kvia  (a)  t"L 
pen  sheep  for  milking;  pen,  hem  in» 
kvía-ból    the    site    of  a  (milking) 
fold;  the  place  where  sheep  and  cow& 
are  penned;  -veg'g'ur  pen-wall. 
kTÍða  f.  epic  poem,  song,  canto. 
kvíða     (kviði;     kv^ið,    kviðum; 
kTÍðið)  vt.  w.  dat.  feel  apprehension 
for  {k.  e-u  eða  fyrir  e-u). 

kviðaður  a.  big-bellied  {fjeð  vel 
fídt  og  kviðað). 

kyiða-fullur  a.  concerned,  anxi- 
ous (about  eða  for);  -laus  a.  un- 
concerned; vertu  -laus  uni  pad  keep. 
(set)  your  mind  at  ease  about  it. 
kviðarhol  n.  abdominal  cavity. 
kvíð-beygur,  -bogri  in.  apprehen- 
sion; bera  -boga  fyrir  e-u,  fyrir 
l>vi,  ad  be  in  fear  of,  be  under 
apprehension(s)  that. 

kvið-burður  verdict  of  neighbours; 
-dómari  juror;  -dómur  jury. 

kvio-dregiun  pp.  lank-bellied; 
-gjörð  belly-girth  (of  a  saddle); 
-grannur  a.  =  -dreginn. 

kTÍði  ni.  apprehension,  anxiety. 
kTiðinii  a.  =  kvidafullur. 


kviðlingur — kvonfansr 


281 


kTÍðlin^ur  (-s,  ■ar)m.  ditty,  song. 
kTÍð-slit  rupture,  heniia;  -slitina 
pp.  ruptured;  -slitna  (a)  vi.  rupture 
oneself;  -slitsband  hernial  bandage, 
suspensory;  -nggi  pectoral  fin;  -ugur 
a.  pregnant;  -ull  belly  wool  (of 
sheep);  -vöðvi  abdominal  muscle. 

kriðar      (-ar,      -ir)    m.    saying, 
speech,  word;  verdict. 

kviður   (-ar,    -ir)    m.   womb;  ab- 
domen, belly. 

kYÍðvæn-legur  a.  to  be  looked  for 
witii  anxiety  eða  apprehension. 
kvi-fje  milch  ewes. 
kTÍga  f.  young  cow,  heifer. 
kTÍk  n.  movement,  motion,  move. 
krika    (a)    vi.    move,    stir;    look 
alive,  bestir  oneself. 

kvika  /'.    the   quick;  (undiralda) 
swell;  wave  {logii-};  skera  nöyl  npp 
i    kviku    cut    a    nail    to    the  quick; 
jama    hest     npp    i   kviku    shoe    a 
horse  to  the  quick. 
kvika-silfur  quicksilver,  mercury. 
kvik-eyg:(  ð)ur  a.  with  lively  eyes; 
-fjárrækt    rearing    eda    breeding  of 
cattle;  -fje,-fjeuadur  live  stock,  cattle. 
kvikindi    «.    living   creature;  ani- 
mal,   beast;    kvikiudislegur   a.  ser- 
vile; stingy;  shamefaced. 
kvikinzka  /'.  stinginess. 
kvikiuzkur  a.  stingy,  niggardly. 
kviklegur  a.  brisk,  hvely. 
kvik-myud  kinema,  cinema;  kTÍk- 
mynda-syuing  cinematograph  show, 
cinema  performance. 

kTÍkna  (a)  vi.  come  to  life,  be- 
come alive,  quicken;  hiiifjl  kviknar 
the  moon  is  new;  eldur  kviknar  fire 
breaks  out;  the  fire  is  kindled;  það 
kviknadi  i  gluggatjaldiim  the  cur- 
tain took  eda  caught  fire;  kviknan 
(-anir)  f.  coming  to  life;  catching  fire. 
kxik-saga  loose  rumour;  -sandur 
quicksand;    -setja  (i)  vt.  bury  alive; 


-setning  f.  burial  alive,  premature 
burial;  -silfur=  kvikasilfur;  -syndi 
n.  quagmire;  -sögn  =  -saga. 
kriku-lans  a.  smooth  {-I.  sjór). 
kTÍknr  a.  quick,  alive,  living;  live- 
ly, brisk;  swarming,  alive;  {hlidarn- 
ar)  kvikar  af  naidwn  og  sauðwn 
alive  with  cattle  and  sheep. 

kTÍllasamur  o.  unhealthy,  ailing. 
kTÍlli  ni.  malady,  ailment. 
kyinna  f.  woman,  =  kona. 
kvint  II.  five  grams. 
kvis  n .  nunour,  bare  eða  mere  report. 
kyisa     (a)     vi.     gossip,     whisper; 
reflex,     (kvisast)    be    rumoured,    be 
noised  abroad. 

kyisl  /".  fork,  branch;  kyislast 
(a)  V.  reflex,  branch  out,  spread  in 
branches;  ramify;  -kyíslóttur  a. 
branched,  branchy;  -kyislun  (-anir) 
f.  branching  out;  ramification. 

kyista  (a)  vt.  lop  eda  cut  off  the 
branches   of;  cut  down. 

kyistalaus    a.  {um  við)  free  from 
knots  eda  gnarls,  knotless. 
kyistóttur  a.  knotty,  gnarly. 
kyistur     (-ar,   -ir)   m.    [grein    d 
trje)     twig,     branch;    (i    viðij    knot, 
gnarl;  (a  linsi)  garret. 

kyitta    (a)    vt.  give  a  receipt  eða 
acquittance  for,     receipt;  discharge. 
kyittun     (-anir)     f.     receipt,     ac- 
quittance, discharge. 

kvittur  (-8,  -ir)  vi.  rumour,  mere 
report;  Ijasta  npp  kvitttim  spread 
reports  eda  rumours. 

kyittur  a.  quit,  acquitted;  rid  {af 
e-u  ofj;  k.  við  e-n  quits  with, 
kyi-aer  milch  ewe. 
kvoða  /.  sticky  matter,  gum,  resin. 
kyoðukeudur  a.   sticky,  resinous. 
kyola   (a)  vt.  crumple;  dirty. 
kyou  f.  poet.  wife. 
kvon-bænir   f.  pi.  wooing,  court- 
ship; -fang  match,  wife  {gott  'fang). 
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kvODgaður  pp.  married;  -kTong'- 
ast  (a)  V.  reflex,  marry,  take  a  wife. 

kvougun  /'.    the  taking  of  a  wife. 

kvos  f.  narrow  dale,  hollow. 

kvóti  m.   quotient. 

kvotla  (a)  vi.  dabble. 

kvseða-bók  book  of  poems. 

kvæði  n.  poem,  song. 

kvæðis-brot  fragment  of  a  poem; 
-lauu  n.  pi.  reward  for  a  poem. 

kvænast  (i)  v.  reflex.  ■==  kvongast; 
1i.  til  fjár  marry  fortune. 

kvæntur  pp.  =  kvongadur. 

kvöð  (kvaðar,  kvaðir)  f.  charge, 
task,  duty;  burden. 

kvöl  (kvalar,  kvalir)  f.  torment, 
torture,  pain. 

kvöld  n.  evening,  night;  i  Jc.  this 
evening,  to  night;  annað  k.  to- 
morrow evening;  i  fyrra  k.  the  night 
before  last;  á  kvöldin,  á  kvöldnm 
in  the  evening;  að  kvöldi  dags  of 
an  evening;  gott  k.  good  evening; 
frd  morgni  til  kvölds  from  morning 
to  eða  till  night. 

kTÖlda  (a)  vi.  draw  towards  even- 
ing; k.  tekur  evening  draws  nigh; 
þá  var  nijög  kvöldað  the  evening- 
was  far  spent. 

kviJld-bjarmi  evening-tints;  -blað 
evening  paper;  -blær  evening  breeze; 
-boð  evening  party;  -bicn  evening 
prayer;  -fiðrildi  hawk-moth;  -g-estur 
evening  guest;  -gola  =  -&?a'r;  -him- 
iiin  evening  sky;  -klukka  f.  evening 
bell;  -kul,  -kæla  cool  of  the  even- 
ing; -langt  adv.  all  the  evening; 
-legur  a.  pertaining  to  the  evening; 
-loft  evening  air;  -máltið  supper; 
the  Lord's  Supper. 

kvöldmáltíðar-sakramenti  n.  the 
Holy  Communion. 

kvöld-matur  evening  meal,  supper; 
-Dióða  evening  haze,  -uyt  evening 
milk;  -riða  f.  night-hag;  -roði  m.  red 


evening  sky;  -sálmui'  evening  hymn; 
-seta  sitting  up  late;  -settur  pp.: 
þegar  -sett  var  orðið  at  night-fall: 
-skemtuu  evening's  entertainment; 
-skoli  evening  school;  -skugg-i  even- 
ing shadow;  -sol  evening  sun,  set- 
ting {eða  westering)  sun;  -stjarua 
evening  star;  -stjaman  Hesperus; 
-svali  =  -kœla;  -svæfur  a.  sleepy 
in  the  evening;  -song-ai*  afternoon 
service:  -tíðir  f.  ]}l.  evening  service, 
vespers;  -úlfur  „night-wolf",  sleepi- 
ness; -vaka  the  time  between  twi- 
light and  bed-time;  -verður  m.  = 
-matur;  -verk  evening  work. 

kvörn  (kvaruar,  kvarnir)  f.  hand- 
mill,    quern;   (i  fiski)  otolite,  otolith. 

kvörtun  (kvartanir)  f.  complaint. 

kvörtunarsamur  a.    complaining. 

kýfa  (i)  vt.  fill  over  the  brim. 

kýla  (i)  vt.:  k.  vömh  sina  till  one's 
belly;    surfeit  (gorge)  one's  stomach. 

kýla-sótt  bubonic  plague. 

kylfa  /'.  club,  mace;  lata  kylfti 
ráða  kasti  take  one's  chance,  trust 
to  the  chapter  of  accidents. 

kylfa  (a)  vi.:  k.  til  orðanna  hesi- 
tate for  words. 

kýli  11.  boil,  abscess;  gripa  á 
kýlimi  touch  a  sore  place. 

kylja  f.  (gust  of)  cold  wind. 

kylli-flatur  a.  outstretched,  pros- 
trate (detta  -flatnrj. 

kýma  (i)  vi.  sjá  kima. 

kyii  n.  wonder;  það  er  ekki  k., 
þó  að  it  is  no  wonder,  not  to  be 
wondered  at,  though. 

kyn  n.  (œtt)  kin,  kindred,  extrac- 
tion; (tegund)  kind,  sort,  species;  {i 
niálfr.)  gender;  (dls  kyus  of  ever\' 
description,  all  kinds  of;  þess  kyns 
of  that  kind,  that  kind  of. 

kyu-bleudingur  (-s,  -ar)  m.  half- 
breed,  mulatto,  mestizo;  -baetur  /. 
pi.  improvement  of  breed. 
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kyuda  (i)  vt.  kindle,  light  (k.  eld, 
bdl);  k.  ofninn,  k.  i  ofniuum  make 
fire  in  eða  heat  the  stove. 

kyndari  m.  fire-maker;  [d  gufu- 
iskipi)  stoker,  fireman. 

kyndill  (-s,  kyndlar)  m.  torch, 
ilambeau;  Kyndilmessa  Candlemas. 

kyudasrar  a.  guileiui,  crafty;  odd, 
strange,  funny  (A;,  náwigi). 

kyu-ferði  n.  kindred,  extraction; 
(i  uidlfr.)  gender;  -festa  f.  family 
{eða  kindred)  likeness;  -fjölgruu  pro- 
pagation of  the  kind;  -fylffja  family 
characteristic  eda  peculiarity. 

kyngi  /■.  magic;  -kraftur  magi- 
cal power;  gigantic  force. 

kyngrja  (i)  vt.  w.  dat.  swallow  {k. 
matnuni);  impers.:  sujónnm  kynyir 
iiiður  the  snow  falls  thick. 

kyn-gróður  a.  of  good  family; 
-g'óígi  f.  nobility  of  extraction;  -göf- 
Ugrar  a.  of  noble  extraction. 

kynja  (a)  v.  impers.:  e-n  kynjar 
one  wonders,  thinks  strange. 

kynjaðar  pp.  descended,  native. 

kyiija-djT  strange  animal;  -fallur 
«.  wondei-ful,  strange,  miraculous; 
-laus  a.:  er  eigi  -laitst  uiii  hatin 
there  is  something  wrong  with  him; 
-legur  a.  =  -fuUur;  -lyf  arcanum, 
quack  medicine,  cure-all;  -læti  n. 
pi.  strange  gestures;  -menu  ?».  pi. 
fairies,  goblins;  -sög'ur  f.  pi.  strange 
(wonderful)  stories. 

kyn-kTÍsl  lineage;  tribe;  -land  =: 
icttland;  -lega  adv.  strangely;  -leg- 
ur  a.  strange,  odd;  wonderful. 

kynna  (i)  vt.  iv.  dat.:  k.  sjer  e-ð 
make  oneself  acquainted  with  ac- 
quaint oneself  with,  study  (k.  sjer 
siðu  annara  manna);  k.  e-n  e-m  in- 
troduce one  to  another;  reflex.:  kynn- 
ast  e-M  become  acquainted  ■n'ith; 
A',  við  e-n  make  one's  acquaintance, 
get  acquainted  with  one. 


kynni  n.  pi.  acquaintance;  kom- 
ast  i kynn i  vid e-n getacquainted Avith. 

kynuiu?  f,  introduction;  acquain- 
tance (with). 

kynnis-ferð,  -for  journey  on  a 
visit;  -TÍst  (stay  on  a)  -sisit. 

kynoka  (a)  vt.iv.dat.,  ?.]i\kinoka. 

kynslesur  a.  sexual. 

kyn-sióð  progeny,  generation. 

kyns-niadur  kinsman,  relation. 

kyn-suiára.of  lowextraction;-staf- 
ar  offspring,  scion;  -stor  a.  high- 
bom,  of  noble  extraction  eða  family. 

kynstur  n.  pi.  wonders;  enormous 
quantity  (k.  af  e-u). 

kyn-sæll  a.  blessed  with  good 
and  great  offspring. 

kyutur  pp.:  vel  k.  much  liked, 
very  popular;  ilia  k.  not  liked,  dis- 
liked, unpopular. 

kyn-þáttur  lineage,  =  -kvisl. 

kyr  a.,  sjá  kyrr. 

kyr  (get),  kyr,  jjI.  kyr)  /".  cow. 

kyrð  f.  rest,  tranquillity;  með  k. 
quietly;  i  k.  in  quiet. 

kyrðar-líf  (juiet  life  (Ufa  -Ufi). 

kýr-eldi  n.  cow's  fodder. 

kýr-hiidir  f.  pl.  afterbirth  of  a 
cow;  -húð  cow's  hide. 

kyrja  (a)  vt.  chime  in,  sing. 

kyrking"  (-ar)  f.  strangling,  stran^ 
gulation;  kyrkingslegur  a.  stunted, 
scrubby:  kyrkinffur  (-s)  m.  check 
in  growth,  stuntedness;  kyrki-slauga 
boa  constrictor. 

kyrkja  (i)  vt.  strangle,  throttle;  k. 
e-ð  Í  fcedingnnni  nip  in  the  bud;  re- 
flex.: kyrkjast  become  stunted,  shrivel, 

kýr-ieiga  a  cow's  rent. 

kyrr  a.  quiet,  still,  calm,  at  rest; 
halda  kyrrti  fyrir  stay,  remain; 
liann  gat  ekki  setið  k.  sit  still. 

kyrra  (i)  vt.  calm,  still;  impers.: 
sjainn  kyrrir  the  sea  becomes  calm; 
reflex,  (kyrrast)  become  calm. 
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kyrra  f.  calmness;  pi.  (kyrrur) 
continuous  calm  weather. 

Kyrra-haf  the  Pacitic  Ocean. 

kyrr-látur  a.  calm,  peaceful,  tran- 
quil; -leiki  m.  calmness,  tranquillity, 
-læti  n.  tranquillity,  quiet  life;  -seta 
living  at  rest  (fair  una  nú  -setunni); 
want  of  exercise;  pi.  sedentary  life; 
-setja  (sjáseíja)  vt.  sequester,  seques- 
trate, put  under  an  arrest;  (skip) 
lay  an  embargo  on,  embargo;  -setn- 
ingr  arrest,  sequestration,  seizure; 
(skips)  embargo;  -staða  stagnation, 
stand-still;  -stæður  a.  standing  still, 
stationary;  -sævi  n.  calm,  smooth 
sea;  -viðri  it.  calm  w-eather;  -þeyr 
m.  silence,  secrecy;  i  -þey  quietly; 
secretly,  privily,  privately. 

kyrtill  (-S,  kyrtlar)  ni.  gown. 

kyssa  (i)  vt.  kiss;  reflex,  (kyssast) 
kiss  one  another  (each  other). 

kyssileg-ur  a.  kissable,  worth  kiss- 
ing, fit  to  be  kissed. 

kýta  (i)  vi.  quarrel,  bicker  to- 
gether; vt.  w.  dat.:  k.  e-u  saman 
roll  (press,  squeeze)  together. 

kytra   /".   hovel,  hut;    small  room. 

kæfa  f.  a  kind  of  pemmican. 

kæfa  (i)  vt.  choke,  suffocate; 
smotlier,  stifle;  (bcela  niður)  quell 
(k.  uppreist);  subdue  (k.  eld). 

kækur  (-s,  -ir)  m.  (bad)  habit. 

kæla  f.  coolness;  kæla  (i)  vt.  cool, 
refrigerate;  vi.  blow  up  {liann  er 
farinn  ad  k.);  kæling-  (-ar)  /".  cool- 
ing (down),  refrigeration;  cold,  chill. 

kæli-rúm  refrigerating  room. 

kæ-meistari  ruler  eða  governor 
of  a  feast;  steward. 

kæna  f.  small  boat. 

kæn-legra  adv.  cleverly,  shrewdly; 
-leg-ur  o.  clever,  slirewd. 

kænn  a.  clever,  skilful,  sagacious; 
shrewd;  kæaska  f.  cleverness,  skill, 
shrewdness,  subtlety,  cunning.  | 


kænska-bragð  stratagem,  trick. 

kæpa  f.  female  seal  with  young- 
ones;  kæpa  (i)  vi.  {um  sel)  bring- 
forth  young  ones. 

kæpiiugrur  (-s,  -ar)  nt.  young  seaL 

kær  a.  dear,  beloved  (fc.  e-m). 

kæra  (i)  vt.  accuse  {^tm,  um  ad  of), 
lodge  a  complaint  against  one;  com- 
plain of;  k.  vandrœði  sin  fyrir  e-m 
disclose  one's  troubles  to  one;  k.  siy 
um  e-ð  trouble  oneself  about,  care  for 
eða  about;  k.  sig  kollóttan  not  to  care 
a  bit;  kæra  f.  complaint,  charge;  kær- 
andi    (-endur)  m.  accuser,  plaintiff, 

kærasta  /'.  ^^  tinnusta. 

kaerasti  m.  =  unnusti. 

kær-komiuD  pp.  welcome,  accepta- 
ble; -lega  adv.  dearly,  lovingly. 

kærleiks-laus  a.  void  of  charity^ 
-leysi  n.  want  of  charity;  -máltið 
love-feast;  -rikur  a.  loving. 

kærleikur  (-s,  -ar)  m.  lov<'; 
(mann-)  charity;  pi.  favour,  good 
graces;  komast  i  kœrleika  vid  e-n 
ingratiate  oneself  with  one. 

kæru-efui  matter  of  complaint, 
charge;  -laus  a.  careless,  negligent  {um 
e-ð  of,  about);  regardless,  indifferent; 
-leysi  n.  carelessness,  negligence; 
indifference,  unconcern;  -litill  a. 
rather  indifferent,  unconcerned. 

kæsa  (i)  vt.  make  st.  ferment. 

kæsir  (-is)  ni.  rennet,  runnet. 

kæstur  pp.  decomposed,  fermented^ 

kæta  (i)  vt.  gladden,  cheer;  reflex, 
{kœiast)  gladden,  rejoice,  cheer  up. 

kæti  f.  gladness,  merriment. 

köflóttur  a.  cheijuered. 

köfnuu  (pi.  kafuanir)  f.  suffocation. 

köfnuuar-efni   nitrogen,  azote. 

kög-g:ull  (-S,  kug'glar)  m.  joint  in  the 
fingers  and  toes;  lump,  clod;  (í«ó-)peat» 

kögraöur  pp.  fringed  (k.  möttull), 

kogur  n.  fringe;  -sveinn  bantling. 

kSkkur  (-S,  kekkir)  m.  lump,  sod. 
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•clod;  hlaupa  saman  i  kekki  clot; 
k.  i  hálsinum  lump  in  his  throat. 

köldu-flog,  -kast,  -sótt  ague-fit, 
-shivering  fit,  ague. 

kSUun  f.  call;  vocation. 

kölski  m.  the  devil,  the  Evil  One. 

ki)ml)óttar  a.  crested. 

köngull  (-8,  köug-lar)  m.  stalk, 
hunch;  (greni-)  cone  (of  the  spruce). 

köngu-Ió  (pi.  -lær)  spider;  -16ar- 
vefur  spider's  weh,  cobweb. 

könnuðar  (kaniiaðar,  kÖQnuðir) 
Ml.  explorer,  investigator  (land-). 

könuan  (kannauir)  f.  exploration, 


investigation;  köunnnarferð  explor- 
ing journey  eða  voyage. 

kb'puryrði  n.  pi.  banter. 

kör  {gen.  karar)  f.  bed  of  a  bed- 
ridden person;  liggja  i  k.  lie  bedrid- 
den; leggjast  i  kör  become  bedridden. 

körf  (karfar,  karfir)  f.  =  karfa. 

körfu-g-erð  basket-making;  -mynd- 
aður  a.  basket-.shaped;  -smiðar 
basket-maker;  -stóll  basket  {eða 
wicker)  chair;   -vagga  wicker-cradle. 

kös  (kasur,  kasir)  f.  heap,  mass. 

köstur  (kustar,  kestir)  nt.  pile. 

köttur  (kattar,  kettir)  m.  cat. 


L. 


la  (-r,  -r)  /.  the  sea  near  the 
beach;  billow. 

la  (lái;  láði:  láð)  vL:  1.  e-m  e-ð 
blame  one  for  st.;  jeg  Idi  þjer  það 
ekki  I  don't  blame  you  (for  it),  nor 
<lo  1  wonder  at  it;  reflex.:  mjer  láðist 
{eftir)  að  it  escaped  me  to,  I  forgot  to. 

labba  (a)  vi.  walk  slowly,  saunter. 

láð  n.  land;  lads  og  lagar  dýr 
amphibious  animal;  um  I.  og  log 
over  land  and  sea. 

laða  (a)  vt.  attract,  captivate. 

laðandí  ppr.  attractive,  winning. 

lá-deyða  f.  dead  calm. 

laf  n.  skirt  (of  a  coat),  lap. 

lafa  (lafi;  lafði;  lafað)  vi.  hang 
•down,  dangle;  hold  together,  not  to 
fall  down  (tnedan  bceriun  lafir  uppi). 

lafa-frakki  tail-coat;  -lúði  m. 
dress- coated  dandy;  -síður  a.  long- 
skirted;  -treyja  jacket. 

lafði  f.  poet.  lady. 


laf-eyrður  a.  with  hanging  ears; 
-hræddur  a.  quivering,  (quaking)  with 
fear;  -hæg'ur  a.  quite  easy. 

lafi  m.  threshing-floor. 

laf-móður  a.  quite  exhausted,  out 
of  breath    {-m.  af  Matipum  with). 

lag:  n.  (jarð-,  stein-,  leir-)  layer, 
stratum;  (stunga)  thrust,  stab;  the 
lull  between  tbe  breakers,  nick  of 
time  for  landing;  (tœkifceri)  op- 
portunity; (song-)  tune,  air,  melody; 
{lœgni)  adroitness,  handiness;  iinök) 
intercourse;  leggja  I.  sitt  við  e-n 
have  intercourse  with,  associate  with; 
ganga  I'tr  lagi  get  out  of  order,  become 
deranged;  koma  lagi  á  e-ð,  fœra  e-ð 
i  lag  put  eða  set  in  order,  put  to 
rights,  arrange;  komast  i  sand  lag 
aftur  be  put  to  rights  again;  sceta 
lagi  seize  eða  embrace  an  opportuni- 
ty; liafa  lagið  keep  the  time;  fara 
út  af  laginu  break  time;  liafa  I.  á  að 
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gera  e-ð  have  the  knack  of  doing  st.; 
úr  lagi  out  of  joint,  out  of  gear;  i 
fyrsta,  öðru  lagi  in  the  first,  second 
place,  firstly,  secondly;  i  einu  lagi 
in  a  lot  (lump);  i  tvennu  lagi  in  two 
parts;  i  mörgu  lagi  in  many  parts,  in 
many  respects;  fjarri  öllu  lagi  absurd, 
preposterous;  imeiralagi  considera- 
bly, rather;  i  fyrra,  seinna  lagi 
rather  early,  rather  late;  ^'  betra  lagi 
rather  good;  i  niesta,  hesta  lagi  at 
most,  at  best;  i  sidasta  lagi  at  (the) 
latest;  sjer  i  lagi  especially;  i  lengstti 
log  as  long  as  possible. 

lag"  (-ar)  f.  deep,  hollow  place; 
leggja  e-d  i  Idgina,  lata  e-ð  liggja 
i  Idginni  conceal,  make  a  secret  of. 

lagra  (a)  vi.  flow,  run  {hlóðið  lag- 
aði  úr  Jiönclnm  mjer);  I.  i  hlóði 
drip  with  blood. 

lag'a  (a)  vt.  put  to  rights;  arrange, 
adjust  {I.  e-d  ef'tir  e-ii  to);  mend;  pre- 
pare (I.  Jcaffi). 

lag'a-ákyæði  legal  eða  statutory 
provision;  -1)oð  statute,  law;  enact- 
ment, act;  -boðorð:  tni  -boðorð  the 
ten  commandments;  -brjótur  (-s,  -ar) 
m.  law-breaker;  -brot  violation 
(breach)  of  the  law;  -bætur  f.  pi. 
law  reform;  -deilur  f.  pi.  lawsuits. 

lag-aOur  pp.  coditioned,  constitut- 
ed; l.  fyrir  e-ð  fit  (having  taste)  for. 

lagra-flækjur  /'.  pi.  chicanery,  legal 
chicane;  -frestur  lawful  respite; 
-frumvarp  bill;  -fyrirmæli  provision 
of  the  law;  -gildi  legal  validity; 
-grein  article  of  law;  -gætir  m. 
maintainer  of  the  law;  -græzla  main- 
tenance of  the  law;  -heimild  legal 
authority;  -kl'ókar  m.  pi.  law  quib- 
bles; -iaus  a.  lawless;  -legur  a. 
legal,  lawful;  -leysi  n.  lawlessness, 
anarchy;  -maður  lawyer;  -mál  juri- 
dical language. 

lágarður  m.  surf-line. 


lag-a-refsing"  legal  punishment;; 
-rjettur  legal  personal  right. 

lagar-dýr  aquatic  animal;  fish; 
-kendur  a.  liquid,  fluid;  -mál  liquid 
measure;  -tunna  cask  (120  litres). 

laga-safn  body  of  laws;  -setningr 
legislation;  article  of  law;  -skilnað- 
ur  legal  divorce;  -ski pun  judicial 
system;  -skylda  legal  duty;  -snápur 
pettifogger;  -skýriug"  interpretation 
of  the  law;  -snið  legal  form,  con- 
formity to  law;  -staður  passage  in 
the  law;  -úrskurður  legal  decision; 
-þýðing'  legal  eða  judicial  import. 

lágr-borinn  pp.  of  low  extraction,^ 
of  lowly  birth. 

lagða    (a)  vt.  enrich;   taunt,    gibe. 

lagð-fagur,  -góður  a.  with  fine^ 
fleece;  -síður  a.  woolly,  fleecy. 

lagður   (-s,   -ar)  m.  tuft  of  wool. 

lagðnr  pp.  frozen  up,  covered  with 
i^e,  caught  over  (diii  var  lögð); 
frosted  {rúðurnar  voru  lagdar). 

lág-fóta  f.  the  low-footed,  the  fox. 

lag-færa  (i)  vt.  put  right,  correct^ 
emend  (-/".  texta);  -færing  (-ar)  f. 
correction,  emendation. 

lágfætla  f.  =  lágfóta. 

lagga  (a)  vt.  put  the  bottom  into 
a  cask;  laggari  m.  cooper. 

lagg-brotinu  pp.  with  broken 
chimb  (-brotin  ttmna). 

lag-góður  a.  pithy  (sttittur  Off 
-góður);  -hendur  a.  active  in  using 
one's  hand,  adroit,  handy. 

lághjólaðar  a.  low-wheeled. 

laginn  a.  dexterous,  adroit;  skil- 
ful; fitted,  qualified;  pp.:  honum  er 
ekki  SÚ  list  lagin  he  is  not  skilled 
in  that  art;  það  er  i  lófa  lagið  it 
is  quite  easy. 

lag-is  =  lagnaðaris  {hafþök  úti 
fyrir,  -is  við  land). 

lag-kænn  a.  skilful,  dexterous; 
-kænska  dexterity,  adroitness;  -lega 
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adv,  handsomely;  -legfur  a.  hand- 
some, nice,  pretty. 

lágr-lendi  lowí-lying)  land,  flat 
land;  -lendur  a.  low-lying,  flat. 

lágr-mark  minimum;  -mjólkur  a. 
giving  little  milk  {-nijúlk  kýr);  -mynd 
bas-relief;  -mæltur  a.  low-spoken, 
low-voiced. 

lágua  (a)  vi.  taint;  lágnaður 
tainted  (lágnað  kjöt). 

lagrnaðar-is   ice  in  bays,  land-ice. 

lagr-net  deep-sea  net. 

lagni  f.  sjci  Icegni. 

lag-ningr  (-ar)  f.  laying. 

lág:-nætti  n.  dead  (depth)  of  the 
night,  midnight  (tim  -ncettid). 

lágraddaður  a.  low-voiced. 

lagrsi  m.  old  fellow! 

lágr-sjávað  a.  n.:  það  er  -sjávað  it 
is  low  water. 

lag-s-kona  female  comrade;  {frilla) 
concubine:  -maÖar  bed-fellow,  com- 
rade; {i  ávarpi)  old  fellow! 

lágr-skeftar  a.  with  a  short  haft  eða 
handle  (skeft  öxi);  -stig  =  -niark; 
-talaður  a.  =  •mœlttir,  speaking  in 
a  low  voice,  low-voiced. 

lagr-tækur  a.  skilful  with  the 
hands,  handy  (4.  á  trje  og  jam). 

lágur  a.  low,  low-lying;  I.  vexti 
short  of  stature;  bera  Icegra  hlut 
have  the  worst  of  it,  be  worsted. 

lagr-yaxiQU   pp.    short    of  stature. 

lag-virkui  f.  skilfulness,  handi- 
ness;  -Tirkur  a.  =  -tcektir;  -vis  a. 
quick  at  learning  melodies;  -vopn 
weapon    for   thrusting  eða  stabbing. 

lagztur  pp.:  liann  er  I.  niðnr  he 
has  lain  down  eða  laid  himself  down. 

lág-þýzka  Low  German;  -þýzkur 
a.  Low  German. 

lak  n.  bed-sheet,  sheet;  laka-Ijer- 
eft  sheeting,  bed-sheeting. 

lakar  adv.  compar. -worse;  superl. 
lakast  worst. 


laki  ni.  third  stomach  (pouch)  in 
ruminants,  psalterium,  manyplies. 

lakk  n.  sealing-wax. 

lakka  (a)  vt.  seal. 

lakk-stong:    stick   of  sealing-wax. 

lak-leg-a  adv.  indifferently,  badly; 
-legur  «.  indifferent,  of  bad  quality. 

lakra  (a)  v.  impers.  grow  vorse, 
deteriorate  (e-u  lakrar). 

lakur  a,  deficient,  short  (of  weight, 
measure);  indifferent,  poor,  wretched. 

lakTeginn  pp.  short  of  weight. 

lá-laus  a.  calm,  smooth  {4.  sjór); 
-leysa  f.  dead  calm. 

lalla  (a)  vi.  saunter,  walk  slowly. 

lama  (a)  vt.  unnerve,  paralyse. 

lama  a.  indecl.  palsied. 

lama-dýr  llama,  lama. 

lama-sess  ni.  broken  state,  disre- 
pair (iiggja  i  -sessi). 

lamb  {pi.  lömb)  n.  lamb. 

lamba-gras  moss  campion. 

lamb-burðar  lambing(-time);  -hag-i 
pasture  for  lambs;  -bus  n,  pi.  lamb- 
pen,  lamb-fold. 

lambs-eldi  n.  keeping  of  a  lamb 
(through  the  winter);  lamb-skinu 
lambskin;  -ær  ewe  with  lamb. 

lamnlng:  f.  thrashing,  flogging. 

lampa-glas  lamp-chimney;  -bjálm- 
ur,  -kiipuU  lamp-globe,  lamp-shade; 
-kveikur  (lamp-)wick;  -Ijós  lamp 
light;  -log  flame  of  a  lamp;  -reykur 
lamp-smoke,  lamp-soot. 

lampi  m.  lamp. 

lamTÍðri  furious  storm. 

lamviðris-rigiiÍDg  furious  storm 
with  pouring  rain. 

Ian  n.  loan;  (gcefa)  good  luck, 
good  fortune;  fd  e-d  að  láni  get  on 
credit,  as  a  loan;  fd  eða  táka  e-ð 
til  Idns  borrow. 

lána  (a)  vt.:  I.  e-m  e-ð  lend  st.  to 
one;  Idua  e-ð  hjd  e-m  borrow  from 
eða  of  one;  lánar-drottinn  creditor. 
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lánast  ía)  v.  reflex,  succeed;  e-ni 
lánast  e-ð  one  succeeds  in  st. 

láu-beiðandi  m.  applicant  for  a 
loan;  -Ibeiðni  application  for  a  loan. 

land  n.  land;  {riki;  œttland) 
country;  (landeign)  land,  estate  {i 
landi  annars  inanns);  {drbakki, 
strönd)  bank,  shore;  fara  á  I.  go 
ashore;  ganga,  stiga  d  land  go  on 
shore,  disembark;  leggja  ad  laiuli 
land;  þetta  á  langt  i  I.  this  will  not 
be  for  a  long  time  yet;  the  chance 
is  very  distant;  út  i  löiid  into  for- 
eign lands. 

landa-brjef  map;  -fræðl  f.  geo- 
graphy; -fræðing-ur  (-s,  -ar)  m. 
geographer;  -leit  voyage  of  discovery; 
-raerki  n.  pl.  boundary  (of  an  estate); 
-mæri  n.  pl.  border,  frontier,  confines. 

landar-eig-n  =  landeign;  i  -eign- 
inni  within  the  borders  of  the  estate. 

landaskipunar-fræði  f.  =  landa-. 

land-auðn  depopulation;  devas- 
tation; desert;  -aurai*  m,  pl.  natural 
products. 

laiida-þræta  f.  boundary-dispute, 
dispute  about  boundaries. 

land-björu  common  bear;  -Ibrot 
landslip,  landfall  (caused  by  sea, 
rivers  etc.);  oasis  {pl.  oases). 

laiidbúnaðar-fjelag"  agricultural 
society;  -háskóli  (veterinary  and) 
agricultural  college. 

land-búnaður  farming,  husbandry; 
-burður  (af  fiski)  large  catch  of 
fish;  -dýr  land  animal;  -elgaudi 
landowner;  -eig"n  land  belonging  to 
a  farm;  territory;  -ekia  lack  of  land; 
-eyða/'.  tramp,  idler,  vagabond,  scamp; 
-eyðuskapur  (-ar)  m.  idling,  life 
of  idleness;  -fararleyfi  land-leave; 
-farsótt  epidemic;  -lastur  a.  fast 
ashore;  -fastur  is  land-ice;  -ferð 
journey  by  land,  overland  j.;  -fest- 
ar    f.    pl,    shore-ropes,   fasts,    moor- 


ings; -fláki  large  tract  of  land; 
-flötta  a.  indecl.  exiled,  banished; 
-flæmi  large  tract  of  land;  -fógeti 
bailiff,  treasurer;  -fræði  =  landa- 
frœði;  -fræðileg"ur  a.  geographical; 
-fræðingfafjelag  geographical  society; 
-fræðing-ur  =  landafrœðingur;  fugl 
land  bird;  -fimdur  geographical  dis- 
covery; -gang'a  landing,  disembar- 
kation; (óvina)  descent;  -geiri  strip 
of  land;  -8"jöf  grant  of  land;  -gola 
land-breeze;  -greifadæmi  land-gravi- 
ate;  -greifi  landgrave;  -g-æði  n.  pl. 
good  quality  of  the  land,  fertility  of 
the  soil;  -g-sezla  defence  of  the  land; 
-helg"i  territorial  waters;  i  -helgi 
within  the  t.  w.;  -her  land  army, 
land  forces;  -hluti  portion  of  land; 
-Iilutur  landowner's  share;  -hreins- 
un  clearing  the  land  of  miscreants; 
•hreinsun  ad  lionum,  the  land  is 
better  without  him,  he  is  a  good  rid- 
dance; laudi  m.  countryman  (I.  vor). 

land-jörð  inland  estate  eða  farm: 
-kannari  =  -könnitður  -kort  map; 
-kostir  m.  pl.  =  -gœði;  -könnuður 
explorer;  -koiinun  geographical  in- 
vestigation; -könnuuarferð  exploring 
journey  eða  voyage;  -leg"a  the  fisher- 
men's staying  ashore  in  stormj' 
weather;  -Ijettur  a.  Avith  poor  soil 
(-Ijett  jörð);  -læg-ur  a.  epidemic(al); 
-læknir  head  physician  (of  Iceland); 
-inegin  n.  great  extent  of  land;  adv. 
on  the  side  of  the  land;  -miðun 
taking  the  bearings  (of  a  point  on 
land);  -munir  m.  pl.  home-sickness, 
nostalgia;  -mæling  land-measuring, 
surveying;  -nam  taking  possession 
of  land  as  a  settler,  settlement, 
colonization. 

landnáuis-maður  settler;  colonist; 
-tíð    f.  the  time  of  the  settlement. 

laud-nemi  in.  settler;  -norðan 
adv.:  á  -norðan  (blowing)  from  the 
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■jiorth-east;  -norðxir  north-east;  -nyrð- 
ingror  (-s,  -ar)  m.  north-east  wind; 
-nyrtur  a.  blowing  from  north-east; 
-plága  general  plague  eða  scourge; 
-póstur  m.  overland  mail;  -ráð  «.  pi. 
high  treason;  laudráða-maður  traitor. 
land-rj'mi  n.  large  extent  of  habit- 
able land;  -rækur  a.  expelled  (ban- 
ished from)  the  country;  -ræma  strip 
of  land;   -ræna  land-breeze. 

lands-afsala    cession    of   land  (-s. 
þjóðcerja  við  Frakka);  -álfa  region. 
landsbauka-stjórii    the  governors 
of  the  Iceland(ic)  National  Biink. 

lands-banki  Iceland  National  Bank; 
•bókasafn  National  Library;  -biii 
inhabitant  of  a  country;  -bygO  the 
peopled  land;  d  •byffðinni  in  the 
rural  district  s),  in  the  country; -bySTg"- 
inisr  occupation  of  a  land;  -drottiun 
landlord;  -dýrliug-ur  national  saint. 
laiid-selur  common  seal. 
lands-eiidi  the  furthest  projecting 
point  of  a  country,  Land's  End. 

land-seti  in.  tenant;  -setja  (sjá 
^etja)  vt.  disembark,  land. 

lands-fje  public  means;  -fjórð- 
nngiir  quarter  of  the  land;  -folk 
people  of  the  land,  inhabitants; 
-friður  public  peace. 

landsha^s-skýrslur  f.  pi.  statisti- 
cal reports. 

lands-liáttur  national  custom; 
pi.  (-hcettir)  physical  conditions  of  a 
country;  -hluti  part  of  the  country; 
-horn  extremity  of  a  country. 

laudshorna-maður  m.  landloper, 
vagabond,  tramp. 

landshöl'ðiugri  m.  governor  of  a 
country;  laudshöfðiu?ja-eml)ætti 
office  of  the  governor,  governorship. 
land-simi  m.  overland  telegraph; 
-skekill  outskirt  of  land;  -skiki 
strip  of  land. 

landskjálfta-mælir  seismometer. 


land-skjíílfti  earth  quake. 
lands-kjiUki      outlying      district; 
-kostur  =  landkostur. 

land-skuld  land-rent,  victual  rent. 
lands-Iagr  n.  nature  eda  physical 
conditions  of  a  country;  scenery, 
landscape;  laudslag'S-málari  land- 
scape-painter, landscapist;  -málverk, 
-mynd  (painting  of  a)  landscape. 

lands-log'  law  of  the  land,  public 
law;  national  code; -mál  it.  p/.  public 
affairs;  -lueun  in.pl.  people  of  the  land: 
-múg^ur  the  common  people;  -uytjar 
f.  pi.  produce  of  a  country. 

land-spilda    strip    (tract)  of  land. 

lands-rjettur  public  law;  -siður 
custom  of  the  countrj-. 

landssima-stjóri  m.  manager 
j  (head)  of  the  government  telegraphs. 

laudssinii  government  telegraph(sj. 

lands-sjóður  public  treasure. 

laudsskjala-safu  archives;  -vörð- 
ur  keeper  of  the  archives,  archivist. 

land-steinar  m.  pi.  stones  on  the 
beach;  upp  i  -steina,  uppi  i  -steiu- 
utn  close  to  the  shore;  -stjori  gov- 
ernor, vice-regent;  -stjorn  govern- 
ment; landstjórnar-maður  m.  politi- 
cian; -mál  11.  pi.  politics. 

land-suður  ii.  south-east;  -sannau 
adv.:  á  •sunnau  (blowing)  from  the 
south-east;  -sunnanvindur  south- 
east wind  eda  southeasterly  w. 

lands-uppdráttur  map;  -visa  f. 
custom  of  the  conntry  {d  -visu); 
-TÍst  right  or  permission  to  reside 
in  a  country. 

land-STæði  tract  of  land. 

lands-yfirrjettur  superior  court 
of  justice. 

land-sýn  landfall;  i  -sýn  in  sight 
of  land;  úr  -sýii  out  of  sight  of 
land;  -synning'ur  (-s,  -ar)  m.  south- 
east wind  eda  southeasterly  w. 

lands-þiug'   Danish  Upper  House. 

19 


290 


landtaka — lansrstæður 


land-taka  landing;  landing-place 
(par  er  góð  -taka);  -tjald  land  tent; 
slá  -tjoldutn  pitch  tents  on  land; 
-vanur  a.  acquainted  with  the 
country;  acclimatized. 

landvarnar-lið  n.  (land)  militia; 
-maður  defender  of  the  country; 
militia  man;  -skylda  duty  to  bear 
arms;  compulsory  enlistment. 

land-vegur  way  by  land,  over- 
land route;  fara,  ferðast  -veg  go, 
travel  by  land;  -vCDJa  {syá.veiija)vt. 
acclimatize;  -vera  f.  stay  ashore; 
-viðri  n.  land  wind;  -vinuing-  (-ar) 
/".  conquest,  conquering;  -vættur  f. 
guardian  spirit  (of  a  country),  nymph; 
-vðrn  (military)  defence  of  a  country; 
-þreng-sli  n.  pi.  lack  of  land. 

lauga  f.  (fisktir)  ling. 

langa  (a)  v.  impers.:  mig  langar 
til  e-s,  til  að  gera  e-ð  1  long  for 
(desire  to  do)  a  thing,  I  have  a  mind 
to  do  st.;  mig  langar  i  e-ð  1  long 
for  a  thing,  I  desire  it. 

Langafasta  f.  the  Lent. 

lang'-aii  great  grandfather. 

lauga-langafi  great  great-grand- 
father; -lengri  af?t'.  for  a  long  time  past; 
-löugu  adv.:  fyrir  -l.  long,  long  ago. 

laug'-aiuma  great  grandmother; 
-baud  latli;  -beztur  a.  the  very 
best,  by  far  the  best,  best  of  all; 
-drægar  a.  protracted,  long,  of 
long  duration;  of  a  long  range  {-drœg- 
ar  byssnr);  -dvöl  long  stay;  til 
-dvalar  for  a  long  stay. 

lángefiun  pp.    lucky,    prosperous. 

lang-eygður  a.  waiting  impati- 
ently {-eijgdur  eftir  e-xi  for  st.); 
-eyrður  a.  long-eared;  -feðgar  w. 
pi.  ancestors  by  the  father's  side, 
forbears;  -feðg-atal  agnate  pedigree; 
-ferð  f.  long  journey;  -ferðamaður 
far  (eda  distant)  traveller;  -fingraður 
a.  long-fingered;  light-fingered;  -f lest- 


ir  a.  superl.  by  far  the  greatest 
nvunber  of  {-flestar  jarðir);  -frami 
m.  lasting  fame;  long  duration;  til 
'frama  permanently,  in  the  long  run. 

lang-lullkomuastur  a.  by  far  the 
most  perfect;  -fyrstur  a.  first  of  all; 
-fættur  a.  long-legged;  -g-æður  a. 
=  -cer;  -hali  „long-tail",  fox;  -háls- 
aður  long-necked;  -helztur  a.  by 
far  the  most  important;  -hendur  a. 
long-handed;  -höfðaður  a.  long- 
headed, dolichocephalic. 

langi  m.  the  large  intestine. 

lang-leggjaður  a.  long  shanked; 
-leg-gur  shank;  -leitur  a.  long-faced; 
-lifi  n.  long  life,  longevity;  -lifur  a. 
long-lived,  longevous;  -loka  f.  rhap- 
sody, rigmarole. 

langluudargeð  n.   long-suffering. 

laug-mestur  a.  by  far  the  great- 
est; -miuni  long  memory;  -miiinag- 
ur  a.  having  a  long  memory; 
-minstur  a.  least  of  all,  the  very 
least;  -mæddur  pp.  long-afflicted; 
-mælgi  long-winded  talk;  -nefjaður 
a.  long-nosed,  -nebbed;  -niðjar  m. 
pi.  descending  Uneage  by  the  fathers 
side;  -næstur  a.  by  far  the  nearest; 
the  very  next;  -nætti  w.  long  nights; 
-orðui*  a.  long,  long-winded,  long- 
spun, tedious;  -ræði  n.  long  row- 
ing; -raekiun  a.  rancorous,  unfor- 
giving; hanu  er  ekki  -rcekinn  he 
never  bears  a  grudge  long;  -rækni 
f.  unforgiving  temper,  rancour,  im- 
placabiUty;  -samlega  adv.  by  far 
(-S.  ofvaxið  minum  efnahag);  -seta 
/■.  long  stay;  -setis  adv.  lengthways, 
longitudinally;  -skeftur  pp.  long- 
handled;  -skeytur  a.  hitting  at  a 
long  distance;  -skip  war  galley; 
-sóttur  pp.  fetched  from  afar;  far- 
fetched; -staðinn  pp.  of  old  date; 
-stigur  a.  striding,  stalking,  taking 
long  strides;  -stæður  a.  =  -vinnur; 
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-sýni  f.  long-sightedness;  far-sighted- 
ness; -sýnn  a.  long-sighted;  far- 
sighted;  -sæi  f.  far-sightedness,  saga- 
city; -saer  a.  far-sighted,  sagacious; 
-sög:  f.  pitsaw. 

laugft  adv.  far;  I.  i  burin  far  off, 
far  away;  þeir  eiga  I.  heitn  they  have 
a  long  way  home;  langtum  adv.  far, 
much,  greatly,  a  great  deal  (I.  betri). 

langrur  a.  long;  lang'ar  in.:  draga 
á    langinn    protract,  deloy,   put  off. 

lang-varaudi  ijpr.  =  -vinmir; 
-vaxinn  pp.  longish;  -via  f.  guille- 
mot, sea-hen;  -viðri  i?.  long-continu- 
ed weather;  -yinnur  a.  long,  long- 
lasting,  of  long  duration;  -vistir  f. 
pi.  long  stay  {vera,  dvelja  langvist- 
um  eriendis);  -væiig'jaður  a.  long- 
winged;  -þjáður  pp.  having  suffered 
long;  -þreyður  p^;.  long  desired, 
long  wished-for;  -þiirfamaður  a  per- 
son that  has  long  been  in  want  (leiðir 
verða  •þurfamenn);  -æleg'ur  a,  pro- 
mising a  long  life;  -aer  =  •viiiiiur. 

lán-laus  a.  unhappy,  luckless,  ill- 
fated,  ill-starred;  -leysi  n.  lack  of 
good  luck,  misfortune;  -leysiiijii  (-ja) 
m.  unfortunate  person;  -saliiK.  lender, 
creditor;  -samur  a.  lucky,  fortunate; 
-semi  f.  good  luck,  good  fortune. 

láns-fjnðrir  /'.  pi.  borrowed  fea- 
thers eða  plumes;  -fje  borrowed  mo- 
ney, loan;  -fjelag  loan-society;  -fðt 
11.  pi.  borrowed  clothes;  -tjör  n.  pi. 
terms  (of  a  loan);  happy  circum- 
stances; -koua  lucky  woman;  -mað- 
ur  lucky  man;  -orð  loan-word; 
-skepna  f.  lucky  creature;  -traust 
credit;  -upphæð  sum  lent  (borrowed); 
-verzlun  loan-trade. 

láu-taka  f.  borrowing;  -takandi 
(•endur)  m.  borrower;  -tækur  a. 
that  ^  may  be  borrowed  {-tcekt  fje); 
-þegi  in.  borrower. 

lappalágrur  a.  short-legged. 


lár  (-rs,  -rar)  in.  wool-box. 

laraðar  a.  tired,  worn  out. 

larfar  in.  pi.  rags,  tatters. 

lárjettur  a.  horizoatal. 

lárviðar-sveig:ur  laurel  wreath. 

lár-viður  laurel. 

las  (-S,  -ar)  m.  lock;  undir  I. 
under  lock  and  key;  (liengi-)  padlock; 
(ci  hálsfesti)  locket;  -bog'i  crossbow. 

las-burða  a.  indecl.  feeble,  weak- 
ly, infirm  (-ft.  anmingjar). 

lasinn  a.  unwell,  indisposed. 

laska  (a)  vt.  damage;  reflex,  (lask- 
ast)  be  damaged  eða  injured;  lask- 
aður  pp.  damaged,  injured. 

laski  in.  flaw  (in  wood);  wrist- 
piece  (of  a  glove  or  mitten);  one  of 
the  (ten)  divisions  of  an  orange. 

lasleiki  in.  indisposition,  ailment. 

lá-sljetta  calm  sea,  =  Idleysa. 

lasna  (a)  vi.  decay,  become  dilapi- 
dated; laspra  (a)  vt.  w.  dat.  blame. 

last  (1)  V.  reflex.,  sjá  Id,  vt. 

last  n.  blame,  censure;  lasta  (a) 
vt.  blame,  censure,  find  fault  with. 

lasta-fullur  a.  vicious,  corrupt, 
depraved;  -laus  a.  favdtless,  guileless. 

iastauiegar  a.  reprehensible. 

lastari  in.  fault-finder,   censurer. 

Iast-auðug:ur  a.  =  lastafullnr; 
-mall,  -málugar  a.  fault-finding, 
slanderous;  -mæla  vt.  w.  dat.  cen- 
sure, reproach;  -mælgi  f.  censorious- 
ness;  -mæli  n.  pi.  censure,  slander; 
-samlegur  a.  reprehensible;  -samur 
a.  slanderous;  -Tar  a.  virtuous, 
guileless,  artless  -verður  a.blamable; 
-yrði  11.  word  of  censure. 

lát  11.  (inissir)  loss;  (dauði)  death, 
decease;  (bilbugur)  disposition  to 
yield,  gi^dng  way  {var  ekkeri  I.  á 
hoinim);  (hlje)  intermission. 

lata  (læt;  Ijet;  látinn)  vt.  (leggja) 
let,  put,  place;  (inissa)  lose  {I.  lifid); 
cede,  give  up  {I.  hint  sinii);  iv.  dat.: 
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lata  kálfi  drop  the  calf;  I.  fóstri 
miscarry;  {leyfa)  suffer,  let  [lattu 
liann  koma  inn);  {hegða  sjer)  be- 
have, comport  oneself;  I.  gera  e-ð 
have  st.  done;  I.  sœkja  e-n  send  for 
one;  I.  bera  á  e-ii  let  appear;  I.  ilia, 
I.  öllum  ilium  latum  behave  badly, 
be  noisy;  I.  ilia  i  svefni  be  restless 
(unruly)  in  sleep;  I.  ilia  i  eyrum 
jar  upon  the  ear;  I.  Mjótt  yfir  e-u 
keep  silence  about  st.;  Í.  mikið  yfir 
sjer  pride  oneself;  I.  vel,  ilia  yfir  e-u 
be  contented  (discontented)  with,  ex- 
press one's  approval  (disapproval)  of; 
I.  e-n  lausan  let  loose,  set  at  li- 
berty; lata  sem  e-ð  sje  make  as  if 
(hann  Ijet  sem  hann  scei  mig  ekki); 
I.  af  e-u  leave  oif,  desist  from;  lata 
e-ð  af  hendi  deliver  up,  hand  over; 
I.  aftur  dyrnar  shut  the  door;  I. 
ad  orduni  e-s  comply  with  eða  fol- 
low one's  advice;  I.  ad  stjórii  {iim 
skip)  obey  the  iielm;  I.  e-d  eftir 
leave  behind;  I.  eftir  e-m  indulge 
one;  I.  frá  landi  launch  forth;  I.  i 
haf  put  out  to  sea;  I.  undan  e-m 
give  way  to,  yield  to  one;  I.  uppi 
skoðun  sina  give  one's  opinion;  I. 
tit  let  out;  I.  úti  pay  a  fine,  be  fined; 
refiex.  (látast)  die;  (gera  sjer  upp) 
make  as  if,  pretend,  feign  (hann 
I  jest  vera  reiður). 

láta-læti  n.  pi.  dissimulation, 
make-believe,  dissembling. 

lát-bragð  n.  bearing,  carriage,  de- 
portment, manners;  -góðiir  a.  well- 
mannered;  -g-æði  n.  pi.  good  man- 
ners, fine  deportment. 

lutiuu  f.  ■=  latneska. 

látiim  pp.  dead,  deceased;  vel  I. 
much  liked,  highly  esteemed,  popular; 
ilia  I.  disliked,  unpopular. 

latin skur  a.  =  latneskur. 

latiuu-maðar  Latin  scholar,  La- 
linisl;  -skáldskapur  Latin  poetry. 


lát-laas  a.  unostentatious,  unas- 
suming, unaffected;  plain;  (sifeldur) 
continual,  perpetual,  unremitting. 

iat-mæli  n.  careless  and  vicious 
pronunciation,  mispronunciation. 

latneska  f.  Latin;  latneska  (a)  t'i. 
render  into  Latin;  latneskur  a.  Latin. 

latuing-  (-ar)  f.  dissuasion. 

iíít-pi'úður  a.  courteous,  urbane, 
polite;  -prýði  f.  courtesy,  urbanity, 
good  manners,  courtliness. 

látúu  n.  lalten,  latten-brass. 

látiins-búiuu  pp.  mounted  with 
latten;  -spöng:  latten-plate,  brass- 
plate;  -TÍ1'  brass-wire. 

latur  a.  lazy,  slow,  indolent. 

lát-æði  bearing,  deportment,  man- 
ners; -æðislaus  a.  unostentatious. 

lauf  n.  leaf;  foliage,  leafage;  (*' 
spilum)  clubs;  laufa-drotningr,  -gosi, 
-kougur  the  queen,  knave,  king  of 
clubs;  lauf-ás  ace  of  clubs. 

laufa-skurður  leaf-formed  cutting, 
scallop;  -tvistur,  -þristur  the  deuce, 
three,  of  clubs. 

lauf-blað  leaf;  -fall  fall  of  the  leaf, 
leaf-shedding,  defoliation. 

lauf-gaOui"  pp.  leafy,  covered  with 
leaves;  laufg-ast  (a)  v.  reflex,  leaf, 
come  into  leaf,  put  forth  leaves. 

lauf-grænu  a.  verdant,  green; 
-lirúga  heap  of  leaves;  -hvelfing 
canopy  of  leaves,  bower;  -Ijettur  a, 
very  light,  light  as  a  feather;  -skála- 
luitíð  Feast  of  Tabernacles;  -skáli 
arbour,  bower;  -skogur  wood  of 
foliiferous  trees,  hardwood  forest; 
-trje  foliiferous  tree;  -ug"ur  a.  covered 
with  leaves,  leafy;  -þak  roof  of  foliage, 
leafy  canopy;  -þjettur  a.  thick-leaved. 

laug  (-ar)  f.  bath;  hot  spring. 

laug°a  (a)  vt.  batlic;  wasli;  reflex, 
(laugast)  bathe,  take  a  bath. 

laugardags-kTÖld  Saturday  even- 
ing; -morguu  Saturday -morning. 
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laug-ar-ker  bathing- tuh,  hath. 

laugarda^ur  Saturday. 

laug-a-staður  bathing-place. 

lauk-dropar  ni.  pi.  essence  of  asafe- 
( idu;  -rjettur  a.  quite  right  eda  correct. 

laukar  (-s,  -ar)  ni.  onion;  garlic; 
the  oily  skin  of  seabirds. 

lanm  n.  secrecy;  i  lannii  by  stealth, 
secretly  (=  á  laun),  furtively. 

lauma  (a)  vt.  w.  clat.  put  by  stealth 
eða  secretly;  I.  e-u  ad  e-m  slip  st.  into 
one's  hand;  I.  e-u  frd  e-m  shuffle  one 
out  ofst.;re/?eæ.  [latimast)  go  furtive- 
ly, sneak,  slink;  I.  að  e-m  steal  up- 
on one;  I.  hnrtii  slip  eða  steal  away. 

laumulegrur  a.  covert,  stealthy. 

laumu-spil  11.  underhand    doings. 

lanu  f.  secrecy,  concealment;  á  I. 
jjy  stealth,  clandestinely,  secretly. 

lauu  n.  pi.  (umbun)  reward,  re- 
compense; {embcettismann  a }  pay, 
salary;  lauua  (a)  vt.  {enclnrgjalda) 
repay;  [vnibtdia)  reward,  recompense, 
(emhceUismanni)  pay;  I.  góðu  ill  re- 
turn good  for  evil;  vel  launaður 
embœUismaður  a  Avell  paid,  well- 
salaried,  functionary. 

lauua-bot,  -hækkiin  rise  in  eða 
increase  of  salary:  -yerður  a.  worthy 
of  reward;  -viðbót  =  -licekktin. 

lauii-barn  natural  child;  -blot 
secret  (heathen)  worship;  -dóttir 
natural  daughter;  -dyr  f.  pi.  =  l€yni- 
dyr;  -gretiuu  pp.  illegitimate,  natural; 
•heitur  a.  treacherously  hot;  -biti 
treacherous  heat;  latent  heat;  -klefi, 
-kofi  private  closet;  fara  i  -kofa 
nied  e-ð  make  a  secret  of,  conceal; 
-myrða  (i)  vt.  assasinate,  murder 
secretly;  -mæli  n,  pi.  secret  talk; 
-mök  n.  pi.  secret  love-affairs,  amours; 
-ráð  secret  device;  -ræði  u.  pi.  plot, 
plotting;  -sat  f.  ambush,  ambuscade; 
-sátt  secret  agreement;  -síítur  =  -sat; 
-skraf  secret    talk;    -skytta  poacher; 


-sonnr  natural  son,  bastard;  -stefna 
secret  meeting;    -stigur  secret  path. 

launung  (-ar)  f.  secrecy  conceal- 
ment; með  (á)  launnngu  secretly, 
privately;  ntjer  er  euffin  I.  á  þvi  it 
is  no  matter  of  secrecy  with  me,  I 
make  no  secret  of  it. 

launuiigar-mal  secret,  matter  of 
secrecy  {það  er  ekkert  -mdl). 

laun-Tcrzlun  smuggling  eda  contra- 
band trade;  -vig:  secret  manslaught- 
er, assassination. 

laupur  (-8,  -ar)  m.  box,  basket 
(of  lattice-work). 

laus  a.  (óþjettvr)  loose;  {óhindr- 
aðiir)  free,  unencumbered;  segja 
embœtti  Imisu  resign  one's  office, 
retire  from  office;  lata  e-ð  laust 
yield  up;  liggja  laust  fyrir  he  easy 
to  seize  upon;  höiidiu,  sent  var  l. 
my  disengaged  hand;  I,  allra  mala 
released  from  ever)-  obligation,  dis- 
engaged; I.  á  kostuntim  loose,  of 
easy  virtue;  /.  við  e-ð  free  from, 
quit  (rid)  of;  I.  svefn  light  sleep;  jörðin 
er  I.  not  leased;  laust  brauð  a 
vacant  living;  laust  embætti  vacancy 
(of  an  office);  laust  fyrir  hádegi 
just  before  noon. 

lausa-fje  chattels,  movables,  per- 
sonal property,  personalty  (=  laus- 
ir  aurar);  lausafjái'-skattur,  -tí- 
und  tax,     tithe  on  personal  property. 

lausa-freg"U  vague  rumour,  loose 
report;  -góz  =  -fje;  -grjót  loose 
stones;  -liestur  loose  horse,  spare 
horse;  -kaupmaður  merchant  (not 
resident  in  a  place),  trader  ex  ship; 
•koua  working  woman  (not  in  service). 

lausaleiks-baru  child  bom  out 
of  Avedlock.illegitimate  child,  by-blow. 

laasa-leikur  illegitmate  copula- 
tion; geti)i)i  i  -leik  born  out  of 
wedlock;  -maður  working  man  (not 
in    service);    -menska   f.    state   eða 
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life  of  a  -maður;  -mjöll,  -snjór 
loose  snow;  -tðk  n.  pi.  loose  grasp; 
-visa  ditty. 

laus-beizlaður  pp.  unbridled,  let 
loose;  unchecked;  -g-eðjaður  a.  fickle- 
minded;  -gerður  2Jp.  loose;  -gyrtur 
pp.  loose-girthed,  Avithout  a  belt; 
-látnr  a.  loose,  dissolute,  unchaste; 
-lega  adv.  loosely,  slightly;  desul- 
torily, superficially;  -legur  a.  loose, 
desultory,  superficial;  -lyndi  fickle- 
ness; -lætí  n.  looseness,  unchastity, 
libertinism;  -mall,  -málugur  a.  tattl- 
ing, babbling;  indiscreet;  -mælgi  loose 
speech;  -uiæli  n.  pi.  breach  of  word. 

lausn  f.  release,  liberation,  rid- 
dance, exemption;  (synda-J  absolu- 
tion (from  sin),  indulgence;  scekja 
iim  I.  frd  emhœtti  give  in  {eða  ten- 
der) one's  resignation. 

lausuai'-beiðni  resignation;  -brjef 
letter    of  indulgence;  -gjald  ransom. 

lausnari  m.  releaser,  deliverer;  the 
Redeemer. 

lausuar-steinu  sea-navel. 

laus-orður  a.  =  -mall;  -ríðandi 
ppr.  riding  without  baggage;  -SYæf- 
ur  a.  a  light  sleeper. 

lausung  f.  falsehood;  levity;  fickle- 
ness, loose  life,  frivolousness. 

lausungar-fullur  a.  frivolous; 
•kona  light-o'-love;  -inaður  libertine. 

laus-yrði  u.  pi.  loose  talk. 

laut  /'.  depression,  hollow. 

lávarður  (-s,  -ar)  m.  lord. 
.  lax    [pi.    -ar)    m.   salmon;  -a  sal- 
mon   river;  laxa  kista  salmon  weir; 
-klak    n.    artificial    breeding   of  sal- 
mon; -stong*  salmon-rod. 

lax-gauga  shoal  of  salmon  en- 
tering a  river;  -geiigur  a.:  -geiiyar 
dr  saltfion  rivers;  -TCÍði  salmon 
fishing,  salmon  fishery. 

ledda  f.  deep-sea  lead. 

leðja  /.     mud,  mire. 


leður  n.  leather;  tir  leðri  leathern; 
-belgur  leathern  bag;  -blaka  bat; 
-hosa  leather  hose;  -liúð  corium; 
-malur  leather  bag  eða  valise. 

leg  n.  uterus,  womb:  leggjast  i 
leg  (iim  gras)  he  laid  eða  lodged. 

lega  f.  (sfúklings)  sickbed,  illness; 
jeg  er  nýstaðiim  upp  úr  langri 
legu  have  just  come  out  of  (re- 
covered from)  a  long  [eda  protracted) 
illness;  (lands,  staðar)  position, 
site;  (Icegi)  anchorage;  roads,roadstead. 

legast  (a)  v.  reflex.:  e-m  legast 
sakir  andviðra  one  is  detained  for 
want  of  favourable  wind. 

legging  (-ar)  f.  border,  edging; 
pi.  garnisli,  garniture. 

leggja  (legg;  lagði;  lagður)  vt. 
&  vi.  lay,  place,  put;  I.  net  lay  a 
net;  I.  veg  make  a  road;  I.  stund, 
kapp  d  apply  oneself  to,  study,  take 
pains  about;  I.  e-ð  d  e-n  lay  a  spell 
on  one;  I.  fceð,  hahtr  d  e-n  take 
dislike,  envy  to  one;  I.  skatt  d  lay 
a  tax  upon,  tax;  I.  e-ð  d  licettu  risk; 
I.  d  liest  saddle  a  horse;  I.  d  flótta 
take  to  flight;  I.  hart  d  sig  toil 
hard;  I.  rikt  d  við  e-n  enjoin  on 
one;  I.  (fast)  að  e-m  urge  one;  I.  að 
eldimim  add  fuel  to  the  fire;  I.  e-n 
að  vein  overthrow,  slay,  kill;  I.  að 
landi  land;  I.  að  skipi  come  along- 
side of  a  ship;  Z.  e-ð  a/'s/erlay  down; 
I.  af  fall  (eða  drop)  ofl"  (in  flesh);  I. 
fram  lay  out,  furnish;  I.  frd  landi 
put  off;  I.  fram  lifid  sacrifice  one's 
life;  /.  sig  fram  ntn  ad  take  pains 
to;  I.  peninga  fyrir  lay  by,  save 
money;  I.  e-d  fyrir  óðal  cast  off; 
I.  sig  fyrir  lie  down  for  a  nap;  I. 
eld  i  put  fire  to;  I.  sig  i  licettu  ex- 
pose oneself  to  danger;  I.  e-d  i  vana 
sinn  make  a  habit  of;  I.  e-n  i  gegn 
run  one  through;  I.  sig  nidur  við 
e-ð    condescend,  stoop  to;  I.  saman 
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add  up,  sum  up;  I.  e-ð  til  furnish, 
contribute  (to);  (ráða  til)  advise, 
propose;  recommend;  nefndiu  legg- 
vr  til,  ad  the  committee  recommends 
that;  I.  fátt  til  say  little,  be  reserv- 
ed; I.  fje  til  höfuðs  e-m  set  a  price 
on  one's  head;  I.  gott  til  e-s  be  kind 
to;  I.  til  með  e-m  put  in  a  (good) 
word,  say  a  (kind)  word  for  one;  I. 
Mndir  sig  conquer,  subdue;  I.  ^^pp 
(far a  af  stad)  start  on  a  journey, 
set  out;  I.  skipi  upp  drag  a  skip 
ashore,  lay  up  a  vessel;  I.  lit  id* 
höfninni  put  out  of  the  harbour; 
I.  At  (þýða)  translate;  I.  dandarefs- 
ingu  við  attach  the  penalty  of  death 
to,  provide  punishment  of  death  for; 
V.  impers.:  reykinn  lagdi  hingað 
the  smoke  was  blown  hither;  vatii- 
id  leggttr,  is  leggur  á  vatnið  the 
lake  freezes  over;  fjörðiwi  lagði 
froze  over;  refle^K.  (leggjast)  lay  one- 
self down,  lie  down;  I.  riimfast^ir  be 
stretched  on  a  bed  of  sickness,  be 
confined  to  one's  bed;  I.  d  e-n  (rdð- 
ast  a)  fall  upon;  I.  á  eitt  (að  gera 
e-d)  unite  (in  doing  st.);  /.  af  fall 
into  disuse,  cease  {lagðist  af  Oil 
timferd  tint  dalinn);  I.  fyrir  lie 
■down,  take  rest;  I.  i  e-d  (t.  d.  leti) 
give  oneself  up  to,  abandon  oneself 
to,  take  to  (drinking);  /.  i  idjuleysi 
yield  to  idle  ways;  I.  iiidtir  lie 
<lown;  fall  into  disuse;  I.  til  svefns, 
hvildar  go  to  sleep,  take  rest;  I. 
e-d  undir  liöfnd  disregard,  neglect: 
I.  út  af  lie  down  to  sleep;  l.  vid 
ukkeri  anchor. 

legg-jar-höfuð  the  rounded  end  of 
the  leg-bone. 

leggur  (-jar,  -ir)  m.  leg;  stem, 
trunk  (of  a  plant);  shank  (of  an 
anchor);  komast  á  legg  grow  up 
(from  infancy). 

legill  (-s,  legrlar)  m.  keg. 


Ieg--kaup  burial  fee  (payable  to  a 
church);  -orð  ii.  fornication,  seduc- 
tion; -orðssök  a  case  of  seduction; 
-reitur,  -staðar  burial  place;  -steinn 
tombstone,  gravestone;  -song-ur 
funeral  sersice. 

legru-bekkur  couch,  sofa;  -b61  n. 
lying-place,  resting-place;  -bostnað- 
ur  sick-bed  expenses;  -rum  couch, 
bed;  -sár  n.  bed-sore,  decubitus; 
-stóll  lounge  {eda  reclining)-chair. 

leið  f.  way,  route;  fara  leidar 
sinnar  go  one's  way;  leidin  var 
long  the  distance  was  great,  the 
way  was  far;  leggja  I.  sina  mn 
skóginn  take  one's  way  through 
(strike  through)  the  forest;  visa  e-m 
I.  show  the  way  to;  nm  I.  at  the 
same  time;  um  I.  og  liann  gerdi 
pad  at  the  same  time  as  he  did  so; 
á  þá  leid  as  follows,  to  the  follow- 
ing effect,  in  this  wise,  thus;  koma 
e-u  til  leidar  bring  about. 

leiða  (i)  vt.  lead  (by  the  hand), 
conduct;  I.  koiiu  i  kirkJH  church  a 
woman;  I.  e-m  e-d  fyrir  sjónir  re- 
present st.  to  one;  I.  getnm  um  e-d 
guess  at;  /.  af  e-u  result  from;  af 
þessn  leidir,  ad  hence  it  follows 
that;    langt  leiddur  near  one's  end. 

leiða  (i)  vt.:  I.  e-m  e-d  make  a 
person  loathe  eda  avoid  a  th;  sjá 
leidasf;  leiða-grjarn  a.  wearisome. 

leidungur  (-rs,  leiðaugrar)  m. 
levy;  (militarj')  expedition;  bjóda  út 
leidangri  levy  (raise)  men  and  ships 
for  war. 

leiðar-bók  log-book;  -brjef  pass- 
port; letter  of  safe-conduct;  -lj6s 
beacon;  -steinn  loadstone;  -stjarna 
loadstar:  -TÍsir  guide;  guidance; 
-visun  /.  guidance. 

leiðast  (i)  V.  reflex.:  e-m  leidist 
e-d  one  is  tired  of,  weary  of;  tnjer 
leidist   I    am  bored,   dull,  I  find  the 
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time  long;  mjer  leiddist  leikurinn  I 
was  quite  tired  eða  sick  of  the  play. 

leið-beina  (i)  vt.  w.  clat.  guide, 
conduct;  instruct;  -beiniug'  (-ar)  f. 
guidance,  conduct;  til  -beimngar  e-m 
for  the  guidance  of  a  person. 

leiði    n.  fair  wind  (gott  I.);  tomb. 

leiði  m.  loathiiig,  dislike,  un- 
easiness; -gjarn  a.  wearisome. 

leiðiudi  11.  pi.  uneasiness,  weari- 
someness;  leiðinlegur  a.  tedious, 
tiresome,  irksome. 

leiði-tamur  a.  easy  to  persuade, 
pliable. 

leið-rjetta  (i)  vt.  put  right,  correct, 
rectify;  -rjettiug-  (-ar)  f.  correction, 
rectification;  -sag:a  f.  guidance;  -sagn- 
arlaust  adv.  without  guidance. 

leiðsla  f.  leading,  guidance;  ab- 
sence of  mind,  abstraction,  absent- 
mindedness;  rapture,  ecstacy. 

leið-svalur  a.  poet,  disagreeably 
cold;  •sögn  =  -saga. 

leiösögu-laust  =  leiðsagnarlaust; 
•maður  guide;  pilot. 

leiðtogi  m.  leader,  guide. 

leiður  a.  disliked;  mjer  er  e-ð 
leitt,  jeg  er  I.  á  e-tt  1  am  bored  with, 
I  dislike;  öllum  I.  disliked  by  every- 
body; tired  (weary)  of. 

leifa  (i)  vt.  w.  dot.  leave  over 
{J,,  e-ti,  I.  af  matniini). 

lei  far  f.  pi.  remains,  remnants, 
remainder;  (mat-)  broken  victuals. 

leiftra  (a)  vi.  flash;  twinkle. 

leiftur  '».  flash  (of  lightning). 

ieiga  f.  hire,  rent;  (vextir)  inter- 
est; liús  til  leign  a  bouse  to  let. 

leigja  (i)  vt.  {taka  á  leign,  selja 
á  leign)  hire,  rent,  let  (out);  leigjaudi 
(-endur)  m.  hirer,  lodger;  lessee. 

leig-lendiugur  (-s,  -ar)  m.  tenant, 
lease-holder. 

leiffu-bústaður  hired  lodgings; 
-fjenaÖur  hired  cattle;  -fær  a.  fit  to 


be  hired  (out);  -gjald  farm-rent; 
-hestur  horse  kept  for  hire;  hired 
horse;  -jörð  leasehold  farm;  -laud 
rented  land;  -laiis  a.  rentfree;  -lanst 
adv.  rentfree;  -liði  m.  tenant;  lodger; 
renter;  -máli  agreement  (as  to  rent),, 
lease  (of  tenement);  -peningur  = 
-fjenadnr;  -samuiugar  contract,  lease 
of  house  eða  tenement;  -vagu  hired 
carriage  hackney-coach;  ■þjónii  hired 
servant,  hireling. 

leika  (leik;  Ijek;  leikiun)  vt.  & 
vi.  play;  act,  perform  (l.  sjónleik);. 
(franikvœma)  perform,  do;  I.  Hamlet 
play  (the  part  of)  Hamlet;  I.  e-n  ilia 
use  one  ill,  illtreat  one;  I.  lattsiitn 
liala  play  with  a  free  tail,  be  un- 
restrained; I.  sjer  (itwi  börit)  play: 
I.  sjer  að  e-ti  play,  amuse  oneself 
with;  I.  tl  e-n  play  a  trick  upon  one; 
I,  á  liljóðfœri  play  (perform)  on  a 
musical  instrument;  I.  sem  d  þrceði 
quiver  (eða  swing)  as  if  balanced  on 
a  string;  orð  leiknr  á  e-u  it  is 
rumoured;  á  þvi  leiknr  eugin  vafi 
it  is  subject  to  no  doubt,  it  is  not 
doubtful;  mjer  leiknr  litigur  á  e-n 
I  have  a  mind  to,  feel  inclined  to; 
lionntn  leiknr  alt  i  lyiidi  everything^ 
succeeds  to  his  wishes;  I.  e-ð  eftir 
imitate,  do  as  much;  logiiiu  Ijek  um 
þá  the  flame  licked  them;  bros  Ijek 
it»H  varir  liennar  a  smile  hovered 
on  her  lips;  I.  við  e-n  play  Avith  one; 
lánið  leiknr  við  hann  he  is  pros- 
perous in  everything;  Jiann  Ijek  vid 
hvern  sinn  fingur  he  was  in  high 
spirits;  I.  tceim  skjöldum  carry  two 
faces,  be  a  Jack  on  both  sides. 

leikaudi  (-endur)  m.  actor,  per* 
former  =  leikari. 

leikara-íþrót,-list,-iiient/".  drama- 
tic art,  histrionic  art;  -skapur  (-ar)  «i> 
scurrility,  histrionic  manners;  leikari 
m.    actor,    (stage-)player,    performer. 


leikbróðir — leki 
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leik-bróðir  play-fellow  eða  play- 
mate; -brúða  puppet,  marionette; 
-fangr  playtliing,  toy;  -fifl  dupe;  hafa 
e-n  að  -fifli  make  a  dupe  of,  dupe; 
-fimi  f.  gymnastics,  athletics. 

leikfimis-kenuari  teacher  of  gym- 
nastics; -kensla  teaching  of  g. 

leik-fjelas"  society  of  actors;  -fje- 
lagi  =  -bróðir;  -folk  laity;  -IinÖttur 
ball;  -hiis  theatre,  play-house. 

leikiun  a.  skilled,  expert,  prac- 
tised (I.  i  e-%1  in  a  thing). 

leik-kona  actress;  -maður  lay- 
man; -ment  =  leikaraiþrótt. 

leikui  f.  skill,  expertness,  dex- 
terity 1 1,  i  e-n). 

leik-prjedikari  itinerant  or  lay 
preacher;  -rit  play,  drama. 

leikrita-skáld=  leikskáld;  -skáld- 
skapur  ni.  dramatic  poetry. 

leik-skdld  dramatic  author. 

leiks-lok  11.  pi.  end  of  a  play, 
issue  of  a  comhat;  ad  -lokiini  finally. 

leik-siiillingur  excellent  actoV; 
-soppur  =  -hnöttur;  -spjöli  n.  pi. 
disturbance  of  a  play;  -st.jóri  man- 
ager of  a  sports  meeting;  -sviö,  -svæði 
stage;  playground;  -systir  female 
playfellow,  playmate. 

leikur  (-s,  -ar  eða  -ir)  m.  play; 
game,  sport;  á  iiýj mi  leikane\v;við  Ul- 
an leik  narrowly,  with  a  narrow  escape. 

leikur  a.  lay;  lcerðir  og  leikir 
both  learned  and  unlearned. 

leik-völhir  playground;  stage. 

leir  (-rs)  m.  clay;  loam;  -bakki 
clayey  bank;  -borinu  pj).  =  -kencl- 
tir;  -brot  pot-share,  pot-sherd;  -brúsi 
earthen  jar;  -burður  bad  poetry, 
doggerel;  -gata  loamy  path;  -fat 
earthen(ware)  dish;  -liver  mud  spring; 
-ílát  earthen  vessel;  -j()rð  clayey 
soil,  clay;  -kelda  clay-pit;  -kendur 
a.  argillaceous,  clayey;  -ker  =  -ilát. 

leirkera-siniður  potter. 


leir-krnkka  earthen  jug;  -lag- 
stratum  of  clay;  -Ijós  a.  Isabella- 
coloured;  -pipa  clay  pipe:  -rota  /'. 
clayey  and  grassless  soil;  -skál 
earthenware  bowl;  -skald  poetaster, 
doggereler;  -stokkinn  pp.  mud- 
splashed;  -tjörn  loam-pit. 

leirug-ur  a.  loamy,  clayey,  muddy. 

leirur  f.  pi.  mud  flats. 

leir-vara  crockery,  earthenware. 

leisti  Hi.  foot-piece  of  a  stocking. 

leit  f.  searcb;  pi.  the  search  for 
the  sheep  in  autumn;  fara  e-s  á  I. 
vid  e-n  apply  to  one  for  st.;  konia 
i  leitirnar  be  found  (when  searched 
for);  leita  (a)  vt.  &  vi.  search,  seek, 
look  for,  be  in  search  of  (I.  e-s,  ad 
e-rn,  eftir  e-m);  I.  e-m  e-s  try  to  get 
a  thing  for  one;  I.  sjer  lifs  tiy  to 
save  one's  life;  I.  á  e-m  search  one's 
pockets;  I.  á  e-n  attack  one;  I.  a- 
make  an  attempt  (to  get  st.);  I.  fyrir 
sjer  make  a  search;  I.  sjer  Icekninga 
apply  for  medical  advice  eða  m.  aid; 
I.  rúða  til  e-s  apply  for  advice  to 
one,  consult  one;  I.  e-n  upp  find 
one  out,  search  out;  /.  d  fund  e-s 
visit;  /.  til  e-s  resort  (apply)  to  one;  Z. 
til  e-s  staðar  repair  to  eða  seek  a 
place;  reflex.:  leitast  vid  (ad  gera 
e-d)  endeavour,  try  to  do  st.  ^ 

leitar-da?ur  a  day  for  searching 
for  sheep  in  autumn;  -Ijós  search- 
light; -maður  seeker;  one  who  sear- 
ches for  sheep  in  autumn. 

leiti  n.  hill,  height,  eminence. 

leka  (lek;  lak,  lákum;  lekið) 
vi.  {falla  i  dropatali)  drip,  dribble; 
(uni  skip,  ildt)  be  leaky;  vt.  w.  dat. 
let  (water)  out  through  a  leak;  re- 
flex.: skipid  lekadist  sprang  a  leak. 

leka-laus  a.  not  leaky  (-laust 
hns);  -vatu  drip  from  the  roof. 

leki  m.  leak,  leakage;  drip,  drip- 
ping;   I.   kom   ad  skipinu  the  ship. 


298 


lekur — lestrarherbergi 


sprang  a  leak;  lekur  a.  leaky;  verða 
I.  spring  a  leak. 

lembd  a.  f.  with  lamb  (1.  œr). 

lemja  (lem;  lamdi;  laminn)  vt. 
thrash,  flog,  beat;  vi.:  I.  á  e-m  give 
one  a  thrashing. 

leinstra  (a)  vt.  maim,  mutilate, 
disable;  lemstrun  (-anir)  /'.  maim- 
ing, mutilation. 

lend  (-ar)  f.  loin;  (a  hesti)  rump. 

lenda  (i)  vi.  <&  vt.  w.  dat.  land 
ipeir  lentu  við  bryggpina);  I.  á  e-m 
Ml  (up)on  one  {skömmin  lenti  á 
homim);  I.  i  e-ti  fall,  get  into  {þeir 
lentti  i  vandrœðum);  Jivar  lendir 
þetta  where  will  this  end?  impers.: 
par  við  lenti  that  was  the  end  of 
it;  þeiin  lendir  saman  they  clash, 
come  into  conflict;  lenda  f.  land,  field. 

lenda-liðui*  m.  lumbar  vertebra; 
•verkar  lumbago,  pain  in  the  loins. 

lending  (-ar)  f.  landing;  landing- 
place;  lendingarstaður  landing  p. 

lendur  a.  landed;  lendir  menn 
feudal  nobility. 

lengd  /".  length;  (hnatt-)  longitude; 
til  lengdar  for  a  long  time;  i  bráð 
Off  lengd  for  now  and  ever;  þegar 
til  lengdar  Icefur  in  the  long  run. 

leng-dar-baugrnr  circle  of  longi- 
tude; -muuur  difl'erence  of  length 
eða  longitude;  -mæling:  longimetrj-; 
-stig:  degree  of  longitude. 

lengri  (lengur,  leugst)  adv.  long, 
ibr  a  long  time;  I.  nœttir  for  a  long 
part  of  the  night;  svo  lengi  sent  as  long 
as,  while;  lengur  en  sketnur  rather 
long  than  short,  for  a  good  while. 

leufring:  (-ar)  f.  lengthening,  pro- 
longation, elongation. 

lengja  (i)  vt.  lengthen,  prolong, 
elongate;  impers.:  daginn  lengir  l\\e 
day  is  getting  longer,  grows   longer. 

lengja  f.  strip;  rista  i  lengjnr 
slit,  cut  lengthwise  into  strips. 


lengra  adv.  compar.  farther;  lengst 
superl.  farthest. 

leugstum  adv.  most  frequently, 
most  of  the  time. 

leusa  /'.  lance,  spear. 

lentur  pp.  having  landed  (þeir 
eru  lentir). 

lenzka  f.  custom  of  a  country. 

lepja  (lep;  lapti;  lapinn)  vt.  lap, 
lick  up. 

leppalúði  m.  ragamuffin. 

leppur  (-S,  -ar)  m.  rag,  patch; 
loose  knitted  sole  {i-leppnr,U-leppur). 

lepra  f.  diarrhoea. 

lerkaður  pp.  feeling  soi-e  all  over 
the  body,  bruised. 

lesa  (les;  las,  lásuin;  lesinn)  vt. 
read;  I.  log  read  (study)  law;  I.  undir 
prof  read  (up)  for  an  examination;  I. 
e-ð  upp  read  aloud,  recite;  (safna, 
tina)  gather,  pick,  cull  (?.  blóni);  I.  sig 
ttpp  cftir  e-n  haul  oneself  (climb) 
up  gradually;  I.  yfir  e-ni  reprimand, 
scold,  read  one  a  lecture. 

lesandi  (-eudur),  lesari  m.  reader. 

les-lbjart  a.  n.  light  enough  for 
reading;  -bók  f.  reading-book,  reader; 
-liáttur  reading,  interpretation. 

lesinn  pp.  well-read  {vel  I.  i  e-u\. 

les-kafli  reading-piece,  selection; 
■mál  prose;  -niálsgrein  prose  pas- 
sage; -uierki  punctuation  mark;  -stofa 
reading-room. 

lest  /".  train  (of  pack-horses  e<Ja 
carriages);  last  (two  tons);  pZ.  market 
season  (i<m  lestir,  á  lestnm). 

lesta  (i)  vt.  injure,  damage  (/taww 
lesti  skip  sitt);  reflex,  (lestast)  be 
injured,  damaged. 

lesta-gjald    dues    of  merchandise. 
lesta-maður   conductor  of  a  train 
of  pack-horses;    -vegur  road   (track) 
for  pack-horses. 

lestrar-bók  =  leshók;  -Qelag 
reading  society  eda  club;  -herbergi 
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reading-room;  -hæfi  reading  ability; 
-knanátta  knowledge  of  reading; 
•lag"  manner  of  reading;  -stofa  = 
•lierbergi. 

lestur  (-rs  eða  -rar)  m.  reading; 
perusal  (l.  (jóðra  hóka). 

lesiæfing:  reading  exercise. 

leti  f.  laziness,  sloth;  -belerur, 
■blóð  n.  lazy  fellow,  Tom  idle;  -dj'r 
sloth,  bradypod;  ■leg'ur  a.  indolent, 
sluggish;  -magri  =  -hlod. 

leting"!  (-ja)  m.  lazy  fellow. 

leti-vani  m.  jogtrot;  gatnall  -vani 
old  jogtrot  way. 

letja  (let;  latti:  lattur)  it.  hold 
back;  I.  e-n  e-s  dissuade  one  from 
.st.(i.  e-n  fararinnar);  reflex,  {letjast) 
become  lazy  (/.  ú  e-n)- 

letra  (a)  vt.  put  into  letters,  write; 
inscribe;  letur  ii.  type,  characters, 
letters;  fœra  e-ð  i  letur  note  down, 
set  down,  make  record  of,  record; 
-breyting-  italicizatiou;  -aerð  writ- 
ing (in    letters);  -list  art  of  writing. 

lexia  /'.  lesson,  task;  setja  e-m 
fijrir  lexiu  set  one  a  task;  lesa 
leociuna  siiia  con  over  one  s  task. 

leyfa  (i)  vt.  permit,  allow  (/.  e-»i 
e-ð,  að  gera  e-ð);  ef  veðitr  leyfir 
weather  permitting;  (=  lofa)  praise 
(að  kveldi  skat  dag  I.). 

leyfi  n.  leave,  permission;  biðja 
um  I.  ask  permission  (leave):  ineð 
yðar  I.  with  your  leave,  if  you  please; 
-leg'ur  a.  permitted,  allowed. 

leyfis-brjef  licence;  -dagrur  holi- 
day; -hafi  in.  grantee;  -laust  adv. 
without  leave;  -leysi  )i.  want  of 
permission;  ^'  -leysi  without  leave. 

leyna  (i)  vt.  hide,  conceal;  I.  e-n 
e-u  hide,  conceal  st.  from  one;  re- 
flex, (leynast)  hide  oneself;  be  con- 
cealed; I.  i  bitiiu  steal  away. 

leynd  f.  secrecy;  með  I.  secretly. 

leyndur  pp.   hidden;  e-ð  fer  leynt 


st.  is  kept  secret;  leynt  og  Ijóst 
openly  and  secretly. 

leyndar-dómsfullur  a.  mysterious; 
-demur  mystery;  secret;  -mól  secret; 
-ráð  privv  councillor(s);  secret  advice; 
•ráð  gnðs  hidden  counsels  of  Pro- 
vidence; -skjalasafa  privy  archives 
eða  records;  -skjalavörður  keeper 
of  the  privy  archives. 

leyni  i>.  hiding-place;  i /.  secretly; 
-brúðkaup  secret  wedding;  -dyr  f. 
pi.  secret  door;  ■  fj el ag' secret  society 
eða  club;  -grata  secret  path;  -grröf 
hidden  pit;  secret  trench;  -g:ÖDg'  n. 
pi.  secret  passage;  -leg'a  adv.  secret- 
ly; -leg'ur  a.  secret,  hidden;  -leg 
atkvæðagreidsla  secret  voting,  bal- 
lot vote;  -letur  n.  cryptography; 
cipher;  -lögregrla  the  secret  service 
agents,  detectives;  -makk  secret 
machination;  -samsæri  secret  plot; 
•skriftir  f.  pi.  auricular  confession; 
-skiiffa  secret  drawer;  -speki  occult 
lore;  cab(b)ala;  -stigur  secret  path; 
-Terzlun  smuggling  eda  contraband 
trade;  -þingr  «.  pi.  =  -makk  (vera 
i  þivgnni  við  e-u). 

leysa  (i)  vf.  &  vi.  loose,  loosen, 
untie,  undo;  /.  Juiut  untie  a  knot; 
eiga  lif  sitt  að  l.  have  to  save  one's 
life;  lianu  hljóp  eiiis  og  liann  cetti 
lif  sitt  að  I.  he  ran  for  his  life,  as 
tbough  his  life  was  at  stake  I.  e-ð 
af  heudi  perform,  accomplish;  l.frá 
poka  open  a  bag;  /.  e-u  undan  e-u 
acquit  one  of  {eða  from)  st.,  absolve 
{eda  release)  from;  I.  I'lr  vandamdli, 
t'ti*  spumiiigu  solve  a  difficulty,  an- 
swer a  question;  I.  nr  höfii  weigh 
the  anchor,  get  under  weigh  (way): 
I.  e-n  nr  vardhaldi  discharge,  release 
from  custody;  I.  e-n  út  ransom;  re- 
deem; I.  en  tU  með  gjöftim  dismiss 
a  guest  with  gifts;  impers.:  snjó,  is 
leysir  the  snow  thaws,  the  ice  breaks 
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up;  ána  leysti  the  ice  broke  up  on 
the  river. 

leysing:  {■a,r)f.  loosening;  j^l-  thaw- 
ing, melting  of  ice  and  snow. 

leysingi  (-ja)  m.  freedman. 

leysiugja  f.  freed-woman. 

leyti  n.  part;  (approximate)  time 
(um  það  I.):  að  niikhi  I.  in  a  great 
measure;  ad  mestu  I.  for  the  most 
part,  mostly;  ad  svo  miklu  I.  sent 
as  far  as;  að  öðru  I.  in  other  re- 
spects; ad  niörgu  I.  in  many  re- 
spects; ad  þvi  I.  in  that  respect 
eða  particular;  að  öllu  I.  in  all  re- 
spects, in  every  way;  ad  sumu  I,  er 
þad  nytsanit  for  certain  purposes  it 
is  useful;  jeg  fyrir  mitt  I.  personally, 
for  my  pai-t,  I;  I  for  one;  iim  sama 
I.  about  the  same  time;  uni  livert  I. 
at  Avhat  time?  when? 

líð  n.  (her)  troops,  army;  {hjálp) 
aid,  assistance;  safna  lidi  gather 
troops;  veita  e-m  lid  aid;  hoina  til 
lids  vid  e-n  come  to  the  relief  of. 
come  to  one's  assistance;  ganga  i 
I.  med  e-m  attach  oneself  to,  take 
part  with,  join;  verda  e-tn  ad  lidi 
be  of  use  to  one;  hanti  la  ekki  á 
lidi  sinti  he  did  not  shirk. 

liða  (a)  vt.:  I.  e-d  sunchir  dis- 
member; (útskýra)  expound,  ana- 
lyse; reflex,  (lidast)  fall  in  curls, 
curl;  I.  siindur  be  dismembered. 

liða  (líð;  leið,  liðum;  liðinn)  ti. 
(svifa)  glide  on;  {um  tima)  pass 
uway,  elapse;  (þola,  þjást)  suifer; 
vikuna  {arid),  sem  leid  last  week 
(year);  I.  af  pass  away  [lidtir  af 
veturinn);  þegar  stundir  lidu  fram 
as  time  went  on;  verkurinn  mun 
lida  frd  tlie  pain  will  wear  olf,  pass 
away;  I.  i  ómegiu  fall  into  a  swoon, 
swoon,  faint;  I.  undir  lok  pass  away, 
perish,  be  destroyed;  impers.:  þegar 
e-n  lidur  when  a  person  is  omitted. 


passed  over,  next  to  a  person;  lidur 
d  timanii  the  time  draws  to  a  close; 
pegar  á  leid  daginn  when  the  day 
was  far  spent;  eu  er  leid  ad  jóhim 
when  it  drew  near  Christmas;  peg- 
ar frd  lidur  as  time  passes  on^ 
later  on;  ddur  en  langt  um  lidur 
before  long;  pegar  leid  tmdir  kvöld- 
id  as  night  was  approaching;  hvad 
lidtir  verkinu  how  is  the  work  get- 
ting on;  hvad  lidur  pjer  how  far 
have  you  got  on  (with  your  work)? 
jeg  vil  vita,  hvad  peim-  lidur  how 
they  are  getting  on;  hvernig  lidur 
pjer  how  do  you  do?  how  are  you? 
mjer  lidur  vel  1  am  quite  well; 
lidtir  yfir  e-n  =  e-r  lidur  i  ómegiUr 
e-m  lidur  i  brjast  faintness  comes 
over  one;  vt.:  I.  e-m  e-d  =  pola  e-m 
e-d;  reflex.:  e-m  Udst  ad  gera  e-ð 
is  suffered  to  do  st. 

liðaður  pp.  curly,  curled;  jointed. 

liða-gigt  rheumatism  in  the  joints, 
rheumatic  fever;  -laus  a.  without 
joints;  -mjúknr  a.  supple;  -mot  n. 
pi.  joints;  -veiki  arthritis,  gout; 
-verkur  pain  in  the  joints,  gout. 

lið-dýr  jointed  eda  articulate(d) 
animal;  pi.  articulata. 

lið-fár  a.  sbort  of  men;  -fæð 
scarcity  of  men;  -hlaup  dislocation, 
luxation;  desertion;  -lilaup(ar)i  m. 
deserter,  runaway. 

líðinn  pp.  passed;  dead,  decease 
ed  (eins  og  lidid  lik);  ad  prem 
drum  lidmtm  after  eda  in  three 
years. 

liðka  (a)  vt.  make  smooth,  supple. 

lið-kóraíl  jointed  coral. 

lið-lHDgur  a.:  allan-langan  dag- 
inn all  the  livelong  day,  all  day 
long;  -lega  adv.  dexterously,  adroit- 
ly; a  little  more  than  {-lega  tvitag- 
ur);  -legur  a.  clever,  adroit,  dex- 
terous, agile. 
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lið-leskja   f.  lazy  fellow,  laggard; 
-lítiU    a.    having    few   men;  of  little 
use;  -Ijettingrar  (-s,  -ar)  m.  a    per- 
son of  little  use;  -Jjettur  a.  of  little 
use;  -inargur  a.  having  many  men; 
-mjúkar  a.  lithe,  limher  (með  -nijuk- 
urn   fingrum);    -ormur    annehd:  pi. 
annehda;  -óttur  a.  jointed,  articulate. 
liðs-afli  force,  forces,  troops. 
lið-safiiaður   gathering  of  troops. 
liðsaujur  a.  ready  to  help. 
liðs-bóu  prayer  (request;  for  help; 
-tlráttar  recruitment. 

iið-seiud,  -semi  f.  readiness  to 
help;  assistance,  aid. 

liðs-flokkur  hody,  troop. 
lið-sinua    (i)   vC  w.    dat.   assist, 
aid;    -siuni   n.  help,   assistance,  aid: 
-sinning-  (-ar)  /'.  =  ■siuni. 

liðs-kostur  military  force,  =  -afli. 
liðskyldur  a.  liahle  to  hear  arms. 
liðs-maður  soldier,  warrior;  -niuu- 
nr     odds;    -prestur     army-chaplain; 
-skortur  lack  of  men,  1.  of  troops. 
liðsterkur  a.  having  great  forces.   1 
liðs-yrði  good,  kind  word;  leggja  ' 
e-m  -yrdi  put  in  a  (good)  word,  say 
a  (kind)  word  for  one;  -þuríi  m.  one 
in  need  of  help. 

liðugrleiki  m.  dexterity,  agility, 
nimbleness,  adroitness;  {i  kvedskap) 
rhythmical  fluency. 

llðugrur  a.  supple,  agile;  voluble, 
smooth;  (tim  málfœri)  fluent;  tala 
liðtigt  speak  fluently,  with  fluency. 
líðuu  (-auir)  f.  (state  of)  health; 
spyrja  nm  I.  e-s  inquire  after  a  per- 
son's  health;  =  umlioun. 

liður  (-ar,  -ir)  m.  joint;  degree 
(of  kindred),  generation;  fingt(rinn 
er  nr  liði  out  of  joint,  dislocated. 
lið-veizla  succour,  support. 
lif  n.  life;  (liferni)  conduct  of  life; 
{mtUi)  waist;  (kjól-)  bodice,  body  of 
a    dress;   blouse;    til   lifs   og   sálar 


bodily  and  mentally;  lifs  eða  liðinn 
alive  or  dead;  d  lift  ahve;  týna  Hf- 
inu  lose  one's  life;  taka  e-n  af  lifi 
put  to  death;  komast  lifs  af  escape 
ahve  eða  with  one's  Ufe,  escape  death; 
annað  L  a  hereafter,  future  life,  the 
life  to  come. 

lifa  (lifi;  lifði;  lifað)  vt.  &  vi. 
live,  be  alive;  survive  (/.  e-n);  be 
left  (])á  er  þriðjungur  lifði  nœtur); 
eldwiun  lifir  burns;  I.  vel,  ilia  live 
a  good,  bad  Hfe;  I.  Iwglifi  Hve  a 
life  of  ease;  I.  á  eti  live  eða  subsist 
on;  {urn  skepnur)  feed  on;  /.  ed  af 
outlive,  live  through;  I.  af  e-n  live 
by;  I.  vid  suit  og  seyrn  lead  a 
miserable  life. 

lifaður  a.  full  of  hfe,  lively. 
lifaudi  Pin:  hving.  alive;  i  lifanda 
lifi     while    alive,    during    (his)    life- 
time;   /.    eftirmynd   af  honum    the 
express  image  of  his  person,  the  liv- 
ing image  (the  very  picture)  of  him. 
I      lif-bein  share  bone;  -da^ar  m.  pi. 
I  life,  life-days,  lifetime;  saddnr  -daga 
full  of  days;  ganga  i  endtirnýjungu 
■daganna    walk   in  newness  of  life. 
lifeðlis-fræði    physiology;    -fræð- 
Ing-nr  (-s,  -ar)  m.  physiologist. 

lifendur  in.  pi.  the  Hving  (Z.  og 
daiidir). 

liferni  n.  Hfe,  conduct  (of  life). 
lífernis-háttur    mode    of   living, 
habits  (eda  mode)  of  life. 

lif-eyrir  life  annuity;  -eyrir  kon- 
tnigs  civil  list;  -fræði  f.  physiology; 
-fræðilegur  a.  physiological;  -fræð- 
ing-ur  (-S,  -ar)  m.  physiologist. 

líffæra-fræði   =   liffrœði;  -fræð- 
ingur  =  Uffrœðingur. 
líflæri  n.  organ. 

lífga  (a)  tt.  call  to  life  again,  re- 
vive;   (fjörga)    enliven,    animate;    I. 
eldinn  brighten  (stir)  up  the  fire. 
lif-gjafari,  -gjaU  m.  preser\-er  (of 
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a  person's  life),  rescuer;  -gjöf  rescue, 
saving;  lifgun  (-anir)  /".  calling  to 
life  again,  revivification. 

lif-himna  f.  peritoneum;  -himnu- 
Ixilga  f.  peritonitis;  -hræddur  a. 
afraid  of  losing  one's  life,  cowardly; 
-Iiættur  a.  dangerous  to  life;  -lát 
n.  loss  of  life,  death;  capital  punish- 
ment, execution;  -lata  (sjá  lata)  vt. 
put  to  death,  deprive  of  life;  -láts- 
dómur  sentence  of  death;  -laas  a. 
lifeless,  inanimate;  -legrur  a.  lively, 
full  of  life,  sprightly;  -læknir  physi- 
cian in  ordinary. 

lifna  (a)  vt.  come  to  life,  revive; 
I.  við  come  to  life  again;  lifnaðar- 
háttur  =  lifernishátUir;  lifuaður 
(-ar)  m.  =^  liferni. 

lifraður  pp.  stewed  with  liver 
(L  kiUniagi);  clotted  {lifrað  hlóð). 

lifrar-bólga  inflammation  of  the 
liver,  hepatitis;  -jurt  grass  of  Par- 
nassus; -pylsa  liver  sausage;  -veiki 
liver  complaint;  -veikur  a.  afflicted 
with  a  liver  complaint. 

lífrauður  a.  liver-brown,  dark-red. 

líf-róður  rowing  for  life;  róa 
•róðtir  row  (pull)  for  life;  -rænu  a. 
organic,  {-rceu  efni). 

lífs-ábúÖ  tenure  {eða  lease)  for 
life;  -ábyrg'ð  life-insurance. 

lífsábyrgðar-fjela^  life-insurance 
company;  -stofnuu  life-insurance  of- 
fice; -skirteini  insurance  policy. 

lifs-afl  life  force,  vital  force,  vi- 
tahty;  -audi  breath  of  life;  -björg' 
food  to  sustain  life,  (means  of) 
sustenance. 

lif-seig-ja  tenacity  of  life;  -seigur 
a.  tough-lived,  tenacious  of  life. 

lífs-fæddur  pp.:  aldrei  á  minni 
•fœddri  cefi  never  in  my  life;  -gengi 
happiness  in  life;  -gleði  joy  of  life; 
-liáski  danger  of  life,  extreme  danger; 
-hræring   vital  motion;  -kjör  ii.  pi. 


circumstances  eða  conditions  of  life,, 
position  in  life;  -leiðindi  n.  pi.  weari- 
ness of  life,  tedium  of  life;  -mark  sign 
of  life;  -nauðsyn  necessary  eða  requi- 
site of  life;  extreme  necessity; 
-uauðsynlegrur  a.  highly  important, 
vital;  -nautu  enjoyment  of  life;  -orka 
=  -þróUur;  -regla  rule  of  life; 
-reynsla  experience  in  eða  of  life, 
life  experience;  -skilyi'ði  condition 
of  life;  -skoðun  view  of  life. 

lifskæður  a.  dangerous  to  life. 

lifs-staða  position  in  life,  profes- 
sion, walk  in  life;  -stefna  line  eða 
sphere  of  life;  -strit  struggle  for 
life;  -tíð  life-time;  -tora  spark  of 
life;  -uppeldi  means  of  living,  liveli- 
hood; -verkanir  f.  pi.  vital  functions; 
-von  hope  of  (saving  one's)  life; 
-þróttur  vital  force,  vitality,  vigour 
(of  life);  -þægiudí  n.pl.  comfort  of  life. 

líf-sýki  diarrhoea;  -sæld  happiness 
of  life;  -sæll  a.  blessed,  blissful. 

lift  a.  n.:  e-m  er  ekki  I.  it  is  not 
possible  for  one  to  live. 

llfur  (iifrar,  lifrar)  f.  liver. 

lif-vana  a.  indecl.  lifeless;  inani- 
mate; -vænleg'ur  a.  sufficient  for  the 
maintenance  of  life  {-vcenleg  atvinna); 
-Tænn  a.  with  hope  of  life,  li.  of  re- 
covery; -TÖrður  body-guard,  life- 
guard; -æð  artery,  pulse;  -8g:n  bacte- 
rium (pi,  bacteria). 

liggja  (ligg;  la,  lágum;  legið) 
vi.  lie;  (nin  staði)  lie,  be  situated; 
I.  sjiiktir  (veiknr)  be  ill  in  bed, 
keep  one's  bed;  oft  ma  satt  kyrt  L 
truth  may  often  be  left  alone;  þessi 
vegur  liggur  til  hafnarinnar  leads 
to  the  harbour;  I.  iiidri  lie  down; 
be  dormant;  lata  sjer  e-ð  i  Ijettu 
ri'imi  I.  care  little  for;  e-m  ligg^ir 
vel  (ilia)  ord  til  e-s  speaks  well  (ill) 
of;  I,  e-m  á  hálsi  fyrir  e-ð  blame 
one    for;    I.  á  e-u  make  a  secret  of; 
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I.  á  eggjtim  (tmi  fngla)  sit;  I.  á  liði 
sinu  withhold  one's  help  (assistance); 
impers.:  það  liggur  ehki  á  it  does 
not  press,  it  is  not  urgent;  mjer 
liggur  ekki  á  it  is  not  pressing  {eða 
urgent)  for  me;  mjer  liggiir  á  pen- 
ingum  I  am  pressed  for  money; 
vel  (ilia)  liggur  á  e-ni  one  is  in 
high  (low)  spirits;  I.  að  e-m  stað 
be  adjacent  to,  adjoin,  border  upon 
(Belgia  liggur  ad  Frakklandi  að 
norðan);  það  Id  að!  that  was  just 
what  was  to  be  expected!  I.  fyrir 
e-tn  lie  in  wait  (ambush)  for  a  per- 
son; await  one  (ef  það  á  fyrir  mjer 
að  I.):  I.  laus  fyrir  lie  loose,  be 
easy  to  get  at;  I.  i  stick  eða  sink 
in  mire  eoa  bog;  I.  i  rmnimi  be  in 
bed;  I.  i  sdrum  lie  ill  of  wounds; 
I.  i  illdeilum  (rifrildi)  við  e-n  quar- 
rel with;  I.  i  ddi  lie  dormant,  be  in 
a  languishing  state;  {um  dýr)  be 
torpid;  /•  *'  hernaði  be  engaged  in 
warfare;  I.  i  augum  uppi  be  evident, 
obvious,  easily  perceptible;  /,  i  leyni 
lie  in  ambush;  be  hid;  I.  til  hyrjar 
lie  by  for  a  fair  wind;  /.  undir  lie 
underneath;  {biða  lœgra  lihd)  be 
worsted,  get  the  worst  of  it  (of  the 
battle);  I.  undir  e^n  belong  to,  be 
subject  to  (þessi  loud  liggjci  undir 
Danakonung);  I.  upp  d  e-m  be  an 
encumbrance  to  a  person;  I,  nti  lie 
out,  pass  the  night  in  the  open  air; 
L  vid  stay  at  a  place  (I.  við  i  tjöld- 
um);  I.  vid  akkeri  lie  at  anchor; 
Uf  mitt  liggur  vid  my  life  is  at 
stake,  it  is  as  much  as  my  life  is 
worth;  það  Id  við  sjdlft,  að  it  was 
just  on  the  point  that;  honuni  Id 
vid  falli  he  was  on  the  point  of 
falling;  ligg'jandi  m.  (um  fiód  og 
fjöru)  high-water  (low-waterj  slack. 

lik  n.  dead  body,  corpse. 

lik  w.  {d  segli)  leech-line. 


lika  (a)  vt.  w.  dat.  &  v.  impers. 
like,  be  pleased  with  (e-m  likar  e-d)- 
e-m  likar  vel  {ilia)  vid  e-n  likes 
(dishkes)  one;  Idta  sjer  e-d  vel  lika 
be  pleased  vnth;  hvort  sem  lionuni 
likar  vel  eda  ilia  whether  he  likes 
it  or  not. 

lika  adv.  also,  too,  as  well. 

likama-barður  bearing,  carriage; 
-laus  a.  without  a  body;  -skapnað- 
ur    frame  of  body,  bodily  structure. 

likami  m.  body,  (bodily)  frame. 

likam-legra  adv.  bodily,  in  the 
flesh;  -legur  a.  bodily  (-leg  heilsa); 
fleshly;  coi-poral,  corporeal,  physical; 
-leiki  m.  corporality. 

likamniug'  f.  materialization. 

likams-burðir  f.  .pi.  bodily  (physi- 
cal) strength;  -losti  carnal  lust; 
-stærð:  i  fullri  -stcerd  in  full  length, 
as  large  as  life,  life-size(d). 

likaa  (pi.  likan)  n.  image. 

lík-blæja  winding-sheet,  grave- 
clothes;  -breuua,  -brensla  f.  ci-ema- 
tion;  -börur  f.  pi.  bier;  -eidur  funeral 
pile;  -fjalir  /.  pi.  =  -borur;  -fylg-d 
funeral  procession;  -for  funeral;  -fot 
n.  pi.  grave-clothes;  -hjúpur  winding 
-sheet;  -hriugiug  toll,  knell;  -hræddur 
a.  afraid  of  a  corpse;  -bus  dead-house, 
mortuary,  morgue. 

liki  m.  match,  equal;  jeg  og  min- 
ir  likar  the  likes  of  me;  til  lika 
vid  e-n  in  comparison  with. 

liki  n.  form,  shape,  guise;  i  heUu 
liki  whole,  full  size. 

likiudu-reikniagur  calculation  of 
probabiUties;  -söauuu  circumstantial 
eda  presumptive  evidence. 

likiudi  n.  pi.  likelihood,  probabili- 
ty, verisimilitude;  til  likinda  vid  = 
til  lika  vid;  ad  öllum  likindum  in 
all  probability,  most  likely;  mikil 
I.  eru  til  þess  (eða  á  þvi),  ad  the 
chances  eda  odds  are  that;    er   (eða 
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fer)  það  að  likindum  it  is  (eða 
soes)  as  might  be  expected. 

likiug'  (-ar)  f.  likeness,  resem- 
blance, similarity;  {liki)  shape,  form 
(i  I.  stálpaðs  unglings);  simile, 
similitude;  (*'  stœrðfr.)  equation. 

liking-ar-luUur,  -Icgur  a.  figura- 
tive, metaphorical;  -saga  allegory. 

likja  (i)  vi.:  I.  eftir  e-M  imitate; 
vt.  tv.  clat.:  I.  e-u  við  e-ð  compare 
with  eða  to;  reflex.:  likjast  e-m  be 
like,  resemble,  take  after. 

lík-kísta  coffin;  -klukka  passing- 
bell;  -klæði  n.  pi.  =  'föt. 

lík-Iega  adu.  favourably;  takae-ti 
-lega  give  a  favourable  answer  to; 
(að  likindtmi)  probably,  (very)  like- 
ly; -leg'ur  a.  {sennilegur)  probable, 
likely;  (vœnlegtir)  promising;  gera 
sig  -legan  til  e-s  show  oneself  in- 
clined to,  make  as  if 

likmaður  bearer  at  a  funeral, 
coffin-bearer,  grave-digger. 

liku  /'.  relief,  mercy,  charity. 

likua  (a)  vt.  w.  dot.  show  mercy  to. 

likua-belgrur  amnion. 

liknai'-braut  path  of  mercy;  -fuU- 
ur,  -fús  a.  merciful,   charitable. 

liknai'i  ni.  one  who  shows  mercy^ 
comforter. 

liknar-laus  a.  merciless;  -leysi  n. 
hardheartedness,  unmerciful  dispo- 
sition; -maður  suppliant;  -orð  chari- 
table word  (leggja  e-m -ord);  -starf- 
semi  charitable  work;  -stofnuu 
charitable  institution,  foundation  of 
charity. 

likneski  n.,  likueskja  f.  graven 
image,  statue. 

likn-samui*  a.  merciful,  gracious; 
-semi  f.   mercifulness,  mercy. 

lik-ræða  funeral  sermon;  -skeri 
in.  dissector,  anatomist;  -skoðun 
coroner's  inquest. 

likskurðar-i'ræði    anatomy;    -bus 


dissecting  room;  anatomical  hall; 
-maður  ==  Ukskeri. 

lik-skurður  dissection. 

líksöngs-eyrir  burial  fee. 

lík-söngur  funeral  service. 

likur  a.  like,  simikir  {e-m  to), 
resembling  (I,  föðtir  sintim);  {lik- 
legur)  likely,  probable;  pad  er  likast, 
að  it  is  most  probable  that;  likast 
til  most  likely,  in  all  likelihood. 

likur  f.  pi.  indications,  presump- 
tive grounds,  =  lihindi. 

lik-vag-n  hearse;  -vefjur  f.  pi. 
winding-sheet;  -þoru  corn;  -þrá  f. 
nodular  leprosy;  -þrár  a.  leprous. 

lilja  f.  lily;  lilju-bloni  liliaceous 
flower;  -grös  n.  pi.  lily  flowers. 

lini    n.    foliage,    branches;  fagots. 

liin  n.  glue,  paste. 

lima  (a)  vt.:  l.  inn  incorporate; 
l.  sundiir  dismember. 

lima  (i)  vt.  glue,  paste. 

lima-burður  bearing,  gait,  carri- 
age {attðþektttr  á  -burdi  sinum). 

iimaður  pp.  branchy;  limbed;  vel 
(ilia)  I.  having  fine  (ugly)  limbs. 

limafalls-sjiikur  a.  tainted  with 
-sýki;  -sýki  anæsthetic  leprosy. 

iimar  f.  pi.  branches. 

lim-gai'ður  hedge,  quickset. 

iimi  m.  rod;  leggja  sig  i  lima 
take  great  pains,  work  hard;  halda 
em  i  lima  hold  under  discipline, 
keep  in  check. 

liming:  (-ar)  f.  gluing,  pasting, 

lim-lesta  (i)  vt.  mutilate,  maim; 
-Icsting  (-ar)  /.  mutilation,  maiming. 

lim-mikill  «.  branchy. 

limpa  /'.  indispo.sition. 

limpilegur  a.  soft,  froth-like. 

limur  (-ar,  -ir)  m.  limb,  member; 
lif  og  limir  life  and  limbs. 

lim-Tatn  size. 

liu  n.  flax  {spinna  I.);  linen. 

Una   (a)    vt.  ease,   alleviate,  assu- 
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age;  vi.:  l.  á  strengnum  slacken  the 
line;  inipers.:  óveðrinu  linar  the 
storm  abates;  reflex,  {linast)  be 
softened,  give  way. 

lina  /.  line;    (strengnr)  line,  rope. 

lind  f.  lime-tree,  linden,  lime. 

liud  f.  spring,  well;  source. 

lindar-vatn  spring  water. 

jiudi  w.  belt,  girdle. 

linditrje  n.  lime-tree,  =:  lind. 

lia-dúkur  linen  cloth. 

lin-dýr  pulpy  animal,  mollusc. 

líu-fatuaður  =  ■klœði;  -fræ  lin- 
seed; •gam  linen  yam. 

liu-g'eðja  a.  indecl.  faint,  weak- 
minded;  -g"erður  pp.  effeminate; 
-lijartaður  a.  soil-hearted. 

iiuiug  (-ar)  f.  (d  skyrtu)  band  (of 
ii  shirt),  wristband. 

linka  f.  softness;  faintness,  weak- 
ness; ])að  er  l.  i  mjer  I  feel  poorly. 

linkind  f.  mercy,  pity. 

líu-klæði  u.  pi.  linen,  linen  under- 
clothing; -lak  linen  bed-sheet. 

lin-lega  adv.  leniently,  without 
energy;  -legur  lenient;  -leiki  m. 
lenity,  leniency,  weakness;  -mæltur 
pp.  drawling. 

liuua  (i)  vi.  <£•  vt.  w.  dat.  leave 
off,  stop;  impers.:  e-u  linnir  it 
ceases,  abates. 

linuur  m.  poet,  serpent. 

lin-olia  linseed  oil;  -ræma  shred 
of  linen  {aflangar  -rcetmir). 

lia-saltaðui*  pp.  slightly  salted, 
mild  cured. 

lin-skaf  n.  lint;  -smokkar  cuff. 

lin-soðiun  pp.  soft-boiled;  -steikt- 
ur  pp.  underdone. 

iin-sterkja  f.  starch. 

lin-trúaður  a.  weak  in  his  faith; 
•tækur  a.  mild,  yielding. 

linun  (-anir)  f.  alleviation,  relief. 

linur  a.  soft  to  the  touch;  weak, 
lenient,  feeble;  gentle. 


liuu-skakkur  a.  crooked;  skrifa 
-skakt  write  the  lines  unevenly, 

lin-þurkaður  pp.  slack-dried. 

lipur  (-ran)  a.  limber,  supple, 
adroit,  smart;  {um  rithátt)  fluent, 
elegant. 

lipurð  f.  suppleness,  adroitness, 
smartness;  (i  framkomu)  tact. 

lipur-leiki  m.  =  liptird;  -inenni 
n.  smart  [tactful)  man. 

lira  f.  {penivfpir)  lira. 

list  /.  art;  skill,  dexterity  (in  an 
art);  fagrnr  listir  the  fine  arts. 

lista-dÓDiari  judge  of  the  fine 
arts,  art-critic;  -fræðingur  judge  of 
fine  arts,  connoisseur;  -kjör  n.  list- 
voting;  -kona  female  artist,  lady 
artist;  -legrur  a.  artistic;  -maður 
artist;  -safn  collection  of  works  of 
art;  -smíði,  -verk  work  of  art: 
-TÍnur  lover  of  the  arts,  art-lover. 

list-elskitndi  m.  art-lover;  -fengrar 
a.  artistii(al);  -fróður  a.  versed  in 
the  fine  arts;  -fræði  f.  philosophy 
of  art,  æsthetics;  -fræðilegur  a. 
æsthetic/al);  -fræðingrur  (-s,  -ar)  m. 
judge  of  the  fine  arts;  -Iiag-ur  a. 
skilled  in  an  art. 

listi  ni.  list,  catalogue. 

listileg-nr  a.  artistic;  list-malari 
artist(-painter);  -mæti  n.  art  value; 
-Tanur    a.  skilled  in  an  art,  expert. 

lita  (a)  vt.  dye;  colour;  vi.:  I.  frd 
sjer  lose  colour;  reflex.:  litast  upp 
fade,  lose  colour. 

lita  (lit;  leit,  litum;  litiun)  vt. 
&  vi.  see,  behold;  look;  I.  dstar-, 
öfundar-augum  til  e-s  cast  a  glance 
of  love  eða  envy  to  one;  I.  d  e-o  look 
at  eða  on;  I.  afttir  look  back;  I. 
niður  fyrir  sig  look  down;  I.  upp 
lift  one's  eyes;  I.  út  (eins  og)  look 
(like);  I.  vel  (ilia)  lit  look  well  (ill); 
það  leit  regnlega  út  i  morgun  it 
looked  like  rain  this  morning;   I.  lit 

20 


306 


litablöndun — litur 


um  gltiggann  look  out  of  the  win- 
dow; það  lihir  svo  tU,  sem  it  looks 
as  if;  þa.ð  litur  út  fyrir,  að  it  is  to 
be  expected  that;  I.  við  look  round; 
I,  við  e-m  look  to  one;  hún  leit  ekki 
við  Iwnnm  she  paid  no  attention  to 
him;  L  yfir  look  over;  reflex.:  mjer 
list  e-ð  it  seems  to  me,  1  think,  I 
find,  methinks;  mjer  list  svo,  sem  it 
seems  to  me  that;  mjer  list  vel  (ilia) 
á  e-ð  I  am  pleased  (displeased)  with, 
I  like  (dislike);  hvernig  list  yður  á 
þenna  hest  what  do  you  think  of 
this  pony  (horse/? 

lita-blöndun  mixing  eða  mixture 
of  colours;  -brigði  =  litbrigði;  -prýði 
brilliancy  of  colour(s). 

litara-iðn  art  of  dyeing. 

litar-breyting"  change  (shade)  of 
colour;  -efui  dye  stuff,  dye;  -háttur 
complexion;  litari  m.  dyer. 

litar-laus  a.  colourless;  {um  sjón- 
gler)  achromatic. 

lita-skifti  n.  pi.  change  of  colour; 
shade  of  colour;  -skrúð  =  litskrúð. 

litast  (a)  V.  reflex.:  I.  um  {eftir 
e-u)  look  about  (for  st.). 

lita-stokkur  paint-box,  colour-box. 

lit-bliiidur  a.  colour  blind;  -blær 
tinge,  shade  of  colour;  -breytiug'  = 
litarbreyting;  -brig-ði  change  (shade) 
of  colour;  -I'affiir  a.  richly  coloured, 
gay;  fair-complexioned;  -fegurð  f. 
brilliancy  of  colours;  -fríður  a.  fair- 
complexioned;  -föróttur  a.  straw- 
berry coloured. 

lllil-fjorlesrur  a.  insignificant, 
mediocre;  trifling,  unimportant,  slight; 
-hæfur  a.  humble. 

litill  a.  little,  small;  I.  grasvöxtur 
small  (badj  crop;  I.  fyrir  sjer  of 
small  account;  (um)  litla  stund  for 
a  short  while;  I.  vexti  little  (low)  of 
stature;  litlu  siðar  a  little  while 
after,  u  little  later. 


lítil-látlega  adv.  humbly;  -Idtleg- 
ur,  -látur  a.  condescending,  humble; 
-legra  adv.  in  a  small  degree,  little; 
-leikur  (-s)  m.  littleness,  smallnessj 
-lækka  (a)  vt.  humble,  humiliate; 
-Icekka  sjdlfan  sig  humble  oneself, 
condescend;  -lækkuu  f.  humiliation; 
-læta  (i)  vt.  =  -Icekka;  -læti  n, 
humility,  humbleness,  condescen- 
sion; -luagni  m.  weak  person;  -maun- 
legra  adv.  in  a  paltry  manner;  -mauu- 
leg"ura.paltry,mean,unmanly;-inenni 
n.  mean  person;  -menska  f.  mean- 
ness, paltriness;  -mótleg:ur  a.  = 
•fjörlegtir;  -ripði  n.  trifle;  small 
matter;  -si?ldur  a.  insignificant; 
faint-hearted,  timid. 

lítils-háttar  of  little  moment,  in- 
significant; -virða  |i)  vt.  look  dowa 
upon,  disregard,  slight;  -virðiiig'  cheap 
estimate,  disesteem,  disregard. 

litil-vaej?i  11.  insignificant  matter, 
trifle;  -væi^ileg-ur,  -vægur  a.  of  little 
moment,  insignificant,  unimportant; 
-þaegur  a.  content  with  little. 

litka(a)  fi.  colour,  dye,  give  colourto 
[laufin  grœnu  I.  hördy,  reflex.:  litkast 
recover  one's  natural  complexion. 

lit-klæði  n.  pi.  coloured  eda  che- 
quered clothes;  -laus  a.  colourless; 
-myud  picture,  illustration;  -prúðiir 
a.  =  -fagur;  -prýði  =  -fegurð;  -sjá 
f.  spectroscope;  -skraut,  -skrúð 
brilliancy  of  colour,  beauty  of 
colouring. 

litt  adv.  little:  jeg  kann  I.  tU 
laga  I  know  but  little  of  the  law. 

litun  (aiiir)  f.  dyeing. 

lituuar-efui  dye,  dye-stuff;  pig- 
ment; -griis  n.  pi.  dyer's  weeds; 
-hiis  dye-house,  dyery;-trjedye-wood» 

litur  (-ar,  -ir)  m.  colour;  hue? 
(litarefni)  dye;  (i  spikitn)  suit; 
bregða  lit,  skifta  litum  change 
colour;    blár    að    lit    blue  of  colour. 
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litur  a-  Coloured;  hvernig  er  liest- 
nrinn    I.  what  colour  is  the  horse? 

lit-verpast  (i)  v.  reflex,  change 
colour,    turn    pale;    -verpiir  a.  pale. 

Ijá  (Ijae;  Ijeði;  Ijeður)  vt.  lend; 
grant  (I.  e-m  e-ð  eða  es). 

Ijif.  new-mown  grass  frafcayctna). 

Ijá-berandi  ppr.  fit  to  be  mown 
{tt'mið  er  varla  -berancli);  -(len?sla 
whetting  of  scythes;  -far  the  single 
sweep  of  a  scythe;  -miis  slice  of 
sod  cut  with  the  scythe  in  mowing. 

Ijilr  (-S,  -ir)  m.  scythe  il.oQorf). 

Ijá-spik  thin  worn-out  scythe. 

Ije-leg'ur  a.  of  little  worth,  poor, 
mean,  trashy;  -mag"n  exhaustion; 
-magna  a.  inclecl.  exhausted,  worn 
out,  dead  (eða  dog)  tired. 

Ijeu  n.  fief,  feud;  feudality. 

Ijena  /".  pad  or  cushion  which  is 
placed  under  a  pack-saddle. 

Ijena  (i)  vt.  grant  {I.  e-m  e-d). 

Ijens-brjef  charter  of  enfeoffment; 
-drottinn  feudal  lord,  liege  lord; 
-erfingi  m.  feudal  inheritor;  -erfðir 
/".  pi.  feudal  succession;  -greiti  feu- 
dal count;  -jörð  estate  appropriated 
to  a  church  living;  -maður  vassal, 
feoifee;  -stjórn,  -(st.jói'nar)fyrir- 
komulag:  feudal  system,  feudalism; 
•timar  m.  pi.  feudal  age  eða  times. 

Ijereft  ii.  linen,  linen  cloth. 

Ijerefts-band  cloth(-boards);  bók, 
bundin  i  -band  cloth-bound;  -dúkar 
linen  cloth;  -poki  m.  linen  bag; 
-skyrta  linen  shirt. 

Ijett  adv.  lightly;  gamja  I.  walk 
briskly;  komast  I.  að  e-u  get  at 
(come  by)  it  easily. 

Ijetta  (i)  vt.  (geraljettari)  lighten; 
fv.  dat.  lift;  (sefa)  alleviate,  ease  (I. 
kvölunum);  I.  ferðinni  stop  (one's 
journey),  halt;  I.  byrði  á  e-m  relieve 
one  of  a  burden;  I.  sjer  upp  refresh 
oneself;    impers,:   e-m    Ijettir  one  is 


relieved,  eased  (of  pain,  illness); 
sóttinni  Ijettir  the  fever  abates; 
sjiiklinrjmim  Ijettir  the  patient  feels 
relieved;  það  Ijettir  upp  it  clears  up; 
þokunni  Ijettir  {npp\  the  fog  lifts; 
reflex.  {Ijettast)  become  lighter  eða 
less  heavy. 

Ijetta-drensur  errand-boy;  -sött 
pains  of  childbirth,  of  child-labour; 
hafa  -salt  be  in  labour. 

Ijett-brýnn  a.  of  cheerful  look; 
-búiun  pp.  =  -klœddur;  -bær  a. 
easy  to  bear;  -feldur  a.  easy;  -feti 
tn.  {nm  hest)  light-foot;  -fleygur  a. 
swift-flying;  -fær  a.  nimble;  -ficttnr 
a.  light-footed,  light  of  foot;  -hendur 
a.  light-handed;  -hlaðíun  pp.  light- 
laden;  -hug-aöiir  «.  Hght-minded; 
-klæddur  pp.  lightly  dressed. 

Ijetti  in.  bed- tassel;  porter's  braces, 
yoke;  readiness;  af  Ijetta  readily, 
without  reserve  [hann  sagði  alt  af 
Ijetta);  pl.  (Ijettar)  braces. 

ljetti-ie?a  adv.  lightly;  easily; 
cheerily,  cheerfully. 

Ijettir  (-is)  tn.  alleviation,  relief; 
(hvaliir)  grampus,  springer. 

Jjt;tti->kúti  light-sailing  vessel. 

Ijett-klæddur  pp.  liglitly  clad; 
-leara  adv.  lightly,  easily;  quickly 
{rida  -lega);  -leiki  m.  hghtness; 
-lyndi  buoyant  disposition,  buoy- 
ancy, easy  temper;  -lyndur  a.  buoy- 
ant, light  of  mind,  light-hearted; 
-nieti  n.  poor  diet;  -rækur  a.  (mhi 
hest)  easy  to  drive;  -stigur  a.  = 
•fcettur;  -úð  f.  leWty,  frivolity;  -úð- 
arfullur,  -úðug-ar  a.  light-minded, 
thoughtless,  frivolous. 

Ijettar  a.  light;  easy;  cheerful  {l. 
i  öllwm  viðrceðiim);  vera  d  Ijettasta 
skeiði  be  at  one's  most  active  age; 
af  Ijettasta  skeiði  past  his  best  years; 
I.  á  sjer  nimble;  Ijett  fœða  light 
food;  I.  gangur  brisk  pace;  Ijett  to- 
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hak  mild  tobacco;  I.  á  /'ceíí  light  of 
foot;  I.  i  lund  buoyant,  light-heart- 
ed; (koiian)  varð  Ijettari  gave  birth 
to,  was  delivered  of,  a  child. 

Ijett-Topnaður  a.  armed  with  light 
weapons,  lightly  armed;  -vægi  n. 
insignificance;  -vægur  a.  of  little 
value,  insignificant;  veginii  og  -vceg- 
nr  fiwdinn  weighed  in  the  balance 
and  found  Avanting. 

Jjóð  n.  song,  lay;  j^L  poems. 

Jjóða  (ii)  vi.  make  verses. 

Ijóða-bók  book  of  poems;  -brjcf 
rhymed  epistle;  -kveðskapur  lyric 
poetry;  -safii  collection  of  poems, 
anthology;  -skald  lyric  poet. 

Ijóð-gáfa  lyric  talent;  -mæli  ii.  ^jZ. 
poems,  collection  of  poems;  -skáid 
lyric  poet;  -suiliiug-iir  a  great  lyric 
poet;  -stafir  m.  pi.  alUterative  letters, 
rhyming  letters. 

Jjóður  (-s)  m.  =  gain,  blemish, 
def(!ct  [sci  I.  er  a,  að). 

ijóma  (a)  vi.  shine,  beam;  sparkle; 
dagnr  Ijóinor  the  day  dawns,  it 
dawns;  impers.:  Ijómar  of  e-u  st. 
gleams,  .shines;  Ijómaiidi  'ppr.  shin- 
ing, brilliant;  adv.:  I.  fagttr  most 
beautiful;  Ijórni  m.  radiance,  efful- 
gence, brilliancy. 

IJóu  11.  lion;  Ijoua-gryfja  Uon's 
<len;  -vciðar  /".  2)/.  lion-hunting. 

l,j<íll-ljörugur  a.  exceedingly  spir- 
ited; -Ljartaður  a.  lion-hearted. 

Ijóus-bæli  lion's  den;  -húð  lion's 
skin;  -hvolpur  lion's  whelp  eða  cub; 
-lappi  m.  Alpine  lady's  mantle; 
-iiicrki  Lion;  -uugi  =  -livolpur. 

Ijöri  tn.  louvre,  louver,  opening 
in  the  roof  (for  the  smoke  to  escape 
by,  and  also  for  admitting  hght). 

1.J68  11.  hght;  leida  e-ð  i  I.  bring 
to  light,  reveal;  lata  e-ð  i  I.  eða  i  Ijósi 
manifest,  display,  express  (t.  d.  undr- 
lui,    skoðun);    kotna  i  I.  appear;  be- 


come manifest;  standa  sjálfum  sjer 
i  Ijósi  do  harm  to  oneself. 

Ijós  a.  light,  bright;  (angljós) 
clear  (gera  sjer  e-ð  Ijóst);  evident, 
plain;  standa  i  Ijósnm  loga  be  all 
in  flames. 

Ijósa  f.  midwife,  =  Ijósmóðir. 

Ijósa-hjíílnnir  chandelier. 

Ijos-alfur  light  elf,  elf  of  hght. 

Ijósa-skifti  11.  pi.  twilight,  dusk, 
between  the  lights;  -stika,  -stjaki 
candlestick;  -sox  ii.  pi.  snuifers. 

Ijós-baud  spectrum;  -beri  in.  lan- 
tern; -bjarnii  gleam  of  light;  -blár 
a.  light  blue;  -brot  refraction;  -bl'úiin 
a.  light  brown;  -depill  luminous  eða 
bright  point;  -dufi  lighted  (eða  lumin- 
ous) buoy,  floated  light;  -eygður  a. 
light-eyed;  -fræði  f.  photology,  optics; 
-fælinu  a.  afraid  of  light;  -fælui  photo- 
phobia; -færi  n.pl.  lighting  apparatus 
{-fœriii  i  vita);  -g-eisli  ray  of  light; 
-g-jafi  m.  hght-giver;  -g-lampi  m. 
glimpse  of  light;  -glæru  faint  light; 
-g-læta  faint  gleam  of  light;  -grænu  a. 
light  green;  -haf  sea  of  light,  blaze; 
-hiiöttur  luminary;  -hraði  velocity 
of  hght;  -hvoif  photosphere;  -hærð- 
ur  a.  light-  eða  fair-haired;  -jarpur 
a.  light  brown;  -ker  lantern;  -köun- 
uður  m.  spectroscope;  -legra  adv. 
clearly,  plainly;  -leiki  m.  brightness; 
-leitur  a.  light-looking,  light-colour- 
ed; -lækningar  it.  pi.  light  thera- 
peutics; -meti  11.  illuminating  eda 
lighting  material;  -nióðir  midwife; 
-mynd  photograph,  photo;  -myuda  (a) 
vt.  photograph. 

Jjósmyuda-gerð  photography. 

Jjós-myiidari  m.  photographer; 
-rák  streak  of  light;  -rauður  a. 
light  red;  -reykur  smoke  (of  candles, 
lamps);  -rönd  luminous  margin. 

Ijóst  adv.  distinctly,  plainly. 

Ijósta  (lýst:  laust,  lustam;  lost- 
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iuii)  vt.  strike,  smite;  hit;  w.  dat.: 
l.  eldi  i  e-ð  put  fire  to;  I.  upp  her- 
api  raise  the  warcry;  impers.:  tniklu 
veðri  laust  d  it  blew  up  a  stnrm 
(bad  weather  came  on)  of  a  sudden; 
þeint  laust  saman  they  came  to 
Llows,  began  to  fight. 

Ijós-tollur  lighting  tax  (a  fee  paid 
to   the  church  for  lighting). 

Ijóstra  (a)  vt.  w.  dat.:  I.  e-u  upp 
reveal,  betray,  disclose. 

Ijós-týra  faint  light,  little  candle. 

Jjósvakaleg'ur  a.  ethereal. 

Ijos-vaki  m.  ether;  -vaut  a.  n. 
that  wants  light  (vid  erum  ekkert 
-vaut  að  vinna):  -villa  aberration 
(of  the  fight). 

Ijót-le8"ii  adv.  in  an  ugly  manner; 
-leiki  ni.  ugliness. 

Ijótui*  a.  ugly,  ill-looking,  hideous. 

Ijúfa  /'.:  Ijúfan  inin  my  dear! 

Ijiif-fengri  n.  dainty,  delicacy, 
titbit;  -feiig"urri. dainty,  nice,  delicate 
{-fengur  matnr);  -lega  adv.  willing- 
ly, kindly;  -leSTUl*  a.  kind,  affection- 
ate; agreeable,  sweet:  -liug'ur  (s,  -ar) 
m.  elf,  fairy;  favourite;  -lyndi  geni- 
ality, amiability;  -lyndur  a.  kindly, 
amiable,  genial;  -mannleg'ur  a. 
effectionate,  genial,  winsome;  -iiieiiili 
n,  kindly,  genial  man:  -meiiska  /'. 
kindfiness,  geniality;  -meti  n.  deli- 
cacy, dainty,  titbit. 

Ijiifur  a.  dear  to,  beloved  by  (I. 
e-m);  (bliður)  mild,  gentle;  Hijer  er 
Ijúft  að  I  am  glad  e()a  happy  to; 
Ijúfnrinii  tninn!  my  dear! 

Ijiigra  (Ij'g-;  lau2r,'lug:um;  log-inn) 
vi.  &  vt.  w.  dat.  lie,  tell  a  lie  eða 
falsehood;  I.  e-u  að  e-m  tell  one  a 
lie,  lie  to  one;  I.  (upp)  á  e-u  belie 
one,  tell  lies  of  one;  I.  e-u  (upp)  á 
e-n  falsely  impute  st.  to  one. 

I.júg:-dýrð  false  glory;  -eiður  false 
oath,  perjury;  -fróður  a.  untruthful; 


•TÍtni  false  witness,  perjury;  -vott- 
ur  false  witness,  perjurer;  -yrði  u. 
falsehood,  lie. 

Ijúka  (lýk;  lank,  lukum;  lokinn) 

vt.  ]i\  dat.:  I.  eu  end,  bring  to  an 
end,  finish;  conclude  (hauu  lauk 
rœðu  sinni);  I.  skuldinni  pay  the 
debt;  I.  lofsordi  á  e-u  praise  one; 
I.  e-u  af  finish;  I.  e-u  aftur  shut; 
I.  e-u  upp  open;  /.  við  e-ð  ==  I.  e-u; 
impers.:  eu  lýkur,  e-u  er  lokið 
comes  to  an  end,  is  at  an  end;  þá 
var  lokið  öllum  vistuiu  uema  hval 
all  stores  were  exhausted  except 
whale;  dðitr  en  hjkur  before  tlu^ 
end  comes;  íííh  það  er  hjkur  finally, 
in  the  end;  I.  yfir  come  to  an  end, 
to  a  final  issue  (nn  skal  yfir  I.  iiied 
oss):  Ji'fkur  þar  sörjuuni  here  the 
story  ends;  reflex,  to  he  shut  (hurd- 
in  laukst  á  hæla  koiiuni);  Ijúkast 
j  upp  to  open  (fjallid  laukst  upp). 
Í  1Ó  (pi.  la'r)  /■.  =  lóa;  (d  voS)  najt. 
'  16a  f.  golden  plover. 
j      lóarlaus  a.  threadbare,  napless. 

lóð  /'.  long-line,  trawl. 

lóð  /'.  piece  of  ground,  plot. 

lóð  II.  weight;   half  an  ounce. 
I      loða  (loði;  loddi;  loðaö)  vi.  cling; 
I  adhere,  stick,  cleave  (við  e-ð  to). 
{      lóða  (a)  vt.  solder;  braze. 

lóða  a.  iiided.  in  heat  (I.  tik). 

lóðai'-irjald,  -skattiir  land-tax. 

loð  bryndnr,  -bi'ýnn  a.  having 
bushy  eyebrows. 

loddari  m.  juggler,  jester, 

loð-feldur  fur  cloak;  -fættar  a. 
shaggy-footed;  -hiifa  fur  cap;  -haud- 
ur  poodle. 

loðinu  a.  shaggy,  hairy;  insincere; 
cer  loðnar  og  lemhdar  ewes  in  ileece 
and  with  lambs;  lodið  [tun)  covered 
with  thick  grass;  I.  um  lófana  well 
off;  {óskýr)  obscure. 

loð-kápa   fnr   cloak;   -mæltur   a. 
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having  a  thick  utterance,  talking 
thick  eda  indistinctly. 

loðna  f.  shagginess,  hairiness; 
(fisknr)  capelin,  caplin. 

loðpui'ka  f.  wood-louse. 

lóð-rjett  adv.  perpendicularly, 
vertically;  -rjettur  a.  perj)endicular, 
vertical. 

loð-skiun  1Í.  pi.  furs,  peltry,  fur- 
riery; -úlpa  fur  cloak;  -TÍðir  sallow 
(salix  lanata). 

lof  ii.  (Jirós)  praise,  good  report; 
{leyfi)  permission,  leave;  licence;  þeir 
ráða  lögnm  og  lofum  the  adminis- 
tration rests  with  them. 

lofa  (a)  vi.  thrósaj  praise;  iv.  dat. 
(Icijfa)  permit,  allow;  (lieita)  promise 
(l.  e-m  e-n);  I.  að  koma  {aftur)  pro- 
mise to  come  (hack). 

lófa-klapp  clapping  of  hands,  ap- 
plause, plaudits;  -stór  a.  of  the  size 
of  the  palm  (of  the  hand);  -tak  show 
of  hands;  hand-shake. 

lofðuugur  (-8,  -ar)  m.  poet,  prince, 
king. 

Jof-dýrð  bombastic  praise;  -srerð 
praise;  -gjarn  a.  eager  for  praise. 

lófi  m.  palm  of  the  hand;  klappa 
lof  i  lofa  clap  hands  in  triumpli; 
þa()  er  ekki  i  lof  ana  lagt  it  is  no 
easy  matter;  þad  er  i  Ufa  lagid  it 
is  quite  easy. 

lof-kvæði  laudatory  poem;  -legur 
a.  praising,  laudatory  {-leg  orð);  glori- 
ous,praisewortliy;-orðpromise;7taZf?a, 
efiia  -orð  sitt  fuHil,  perform  one's 
promise;  -rœða  panegyric,  eulogiunr. 
-samleg^a  adv.  gloriously;  -saiuleK- 
«r  a.  praiseworthy;  -semd  f.  praise. 

lofs-orð  praise;  h\ka  -ordi  á  en 
praise  one;  -tir  {gen.  -tirs)  m.  honour, 
glory;  -verður  a.  praiseworthy. 

lof-syngrja  (sjá  syngja)  vt.  w.  dat. 
chant  (eda  hymn)  the  praises  of, 
sing    praises    to    (syngja    drotni); 


-sæll  a.  beloved,  glorious;  -söngHr 
song  of  praise,  hymn,  anthem. 

loft  n.  air,  atmosphere,  sky  (Iteið- 
rikt  I.);  hlonpa,  i  loft  iipp  leap  up 
into  the  air;  liggja  vpp  i  I.  lie  on 
one's  back  eda  face  upwards;  gripa 
(lienda)  e-d  á  lofti  ciitch  it  flying; 
lialda  e-u  á  lofti  hold  up,  praise; 
mikill  á  lofti  perked-up,  stuck-up, 
uppish. 

loft  n.  cock-loft,  upper  room;  (i 
Jierbergi)  ceiling;  (i  Imsi)  floor, 
story;  fyrsta.  annað  L  first,  second 
floor  {amr.  second,  third  story). 

lofta  (a)  vt.  Of.  dat.  be  able  to 
lift;  impers.:  pad  loftar  ttndir  e-d 
a  thing  is  slightly  lifted  from  the 
ground. 

loft-alda  wave  of  air;  -auður  a. 
=  -tónittr;  -blaðra  air-bladder; -bóla 
airbubble;-l)restur  explosion;  -brey  t- 
iug  ventilation;  -bylgja  =  -alda; 
•ðæla  air-pump;  -eldiir  lightning; 
-far  air-balloon;  air-craft;  -faramað- 
iir,  -iari  m.  aeronaut;  -fúlga  mass 
of  air;  -geiniur  the  heavens;  -góð- 
ur  a.  airy;  -heldur  a.  air-tight; 
-liei'bergi  room  in  a  cock-loft;  -hiti 
temperature;  -hræddui'  a.  giddy;-hvolf 
atmosphere;  -iða  vortex  of  air;  -kast- 
ali  castle  in  the  air;  -keudur,  -kyuj- 
aður  a.  aeriform;  -lag  stratum  of 
air;  -laus  a.  void  of  air;  -lanst  rum 
vacuum,  void;  -lanst  herbergi  close, 
stuffy  room;  -legiir  a.  airy;  aeri- 
fonn;  -leysa  /'.,  -ley si  n.  vacuity; 
-niagu,  -inegiii  mass  of  air;  -liisel- 
ilig  barometric  observation;  -mælir 
barometer;  -pipa  air-pipe;  (i  liálsin- 
nm)  windpipe,  trachea;  -rakauiælir 
hygrometer:  -raki  moisture  of  the 
atmosphere;  -rit  aerogram;  -riti  wt. 
aerograph;  -rituii  /.  aerography; 
-ræstiug  ventilation,  airing;  -rætui' 
f.  pi.  aerial  roots. 
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lofts-gat  opening  in  the  ceiling, 
trap-door,   hatchway  of  the  stairs. 

loft-sigliug  aerial  navigation,  aer- 
enautics;  -sigliiig'amsiður  aeronaut; 
-sjóu  meteor;  -skejtastöð  wireless 
station;  -skeyti  ethergram,  marconi- 
gram,  radiotelegram;  senda  -skeyti 
wireless,  wire;  -skip  aerial  craft  eða 
ship,  aeroplane;  lofts-lajr  climate. 

loft-siierill  scuttle,  valve;  -steinn 
aerolith;  -strauutur  current  of  air. 
-!>töpull  column  of  air;  -siigur  draught 
«f  air,  -svalir  f.  2^1-  gallery;  balcony; 
-sveifia  vibration  of  the  air;  -tegund 
§as;  -tÓBUur  a.  void  of  air;  -vog  air- 
poise;  barometer;  -þjettur  a.  air-tight; 
-þrýstiiig  pressure  of  the  air,  atmo- 
spherical pressure;  þungaiuælir baro- 
meter; -þuiigi,  -þyiigd  atmospheric 
pressure;  -þyugdarma'lir  barometer; 
-{>yniiilig  rarefaction  of  the  air;  di- 
Biinished  pressure  of  the  air. 

lofuu  (-anir)  /'.  engagement,  be- 
tiothment;  (loforð)  promise. 

log  n.  flame,  light. 

log  n.  wasting;  leggjast  i  lag  be 
wasted  eða  used. 

loga  (a)  vi.  flame,  blaze. 

lóga  (a)  vt.  w.  dat.  part  with;  de- 
stroy, kill. 

loga-gyltur  pp.  richly  gilt;  -rauð- 
ur  a.  flame-coloured,  flaming  red; 
-sár  a.  very  painful. 

log-blæða  (Í)  V.  impers.  bleed  pro- 
fusely {e-ni  •bkedir;  pad  -blcedir  nr 
sdrimi);  -braudiir  firebrand;  -heitur 
«.  flaming  {eða  burning)  hot. 

logi  m.  flame,  blaze;  ganga  sent 
I.  yfir  aknr  spread  like  wildfire. 

logu  n.  (dead)  calm;  ceðrið  datt 
i  I.  it  fell  dead  calm;  -alda  swell, 
a;roundswell;  lognast  (a)  t'.  reflex.: 
t.  tit  af  die  away. 

logn-belti  region  of  calms;  -drifa 
clrift  of  snow  in  calm  weather;  -kTÍka 


=  -alda;  -mjöll  snow  falling  in  calm 
weather;  -rák  stripe  (streak)  of 
smooth  sea;  -viðri  n.  calm  weather. 

log-SYÍða  (sjá  sviða)  v.  impers.: 
mjer  -sviour  i  sárinti  1  feel  a  very 
sharp  pungent  pain  in  the  wound; 
-sviði  pungent  pain. 

lok  n.  lid,  cover;  pi.  end,  conclu- 
sion; líða  imdir  I.  end,  perish,  die; 
ad  lokuni  at  length,  at  last. 

loka  f.  latch,  bolt  (of  u  door); 
valve;  flap;  lata  loku  fyrir  dyr 
Oítirð)  bolt  the  door;  skjóta  loku 
fyrir  e-ð  put  a  slop  to  a  thing. 

loka  (a)  vt.  iv.  dat.  shut,  close; 
I.  liMröiniii  shut  the  door. 

loka-dagur  the  last  day  (of  the 
winter-fishing  season),  11th  May. 

lokar  (-rs,  lokrar)  m    plane. 

loka-ráð  deceitful  counsel  edci 
advice;    -sjóður  (jurt)  yellow  rattle. 

loka-steiun  keystone,  closer. 

lok-bTÍla  =  -rekkja. 

lokka  (a)  vt.  allure,  entice,  decoy; 
I.  e-ð  af  e-ni  coax  out  of  one. 

lokkai'i  ni.  enticer,  allurer. 

lokkast  (a)  v.  reflex,  fall  in  ringlets. 

lokkuu  (-auir)  f.  allurement,  en- 
ticement, 

lokkur  (-s,  -ar)  m.  lock  of  hair, 
curl,  tress. 

lok-laus  a.  coverless,  lidless; 
-leysa  f.  nonsense,  absurdity;  -rekkja 
locked  bed-closet;  -ræsa  (i)  it.  drain; 
-ræsi  drain;  {i  borgutn)  sewer. 

loks,  loksius  adv.  at  last,  finally. 

lok-speldi  ».  valve. 

lokuu  (-auir)  f.  shutting,  closing. 

lóiuur  (-S,  -ar)  ni.  loon,  loom. 

1ÓU  n.  lagoon,  inlet;  lóua  (a)  vi. 
open  {isinn  er  farinn  að  I.  fro). 

lopi  ni.  slub;  dropsical  flesh. 

loppa  f.  paw,  hand. 

loppinu  a.  with  fingers  benumbed 
with  cold  (I.  á  fingrunum). 
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los  Í/.  looseness,  breaking  up. 

losa  (a)  vt.  loose,  loosen;  I.  e-n 
við  e-ð  rid  one  of;  reflex,  (losast) 
get  loose;  I.  við  e-ð  get  rid  of. 

losalegui*  a.  loose,  incoherent. 

losi  ni.  looseness. 

ló-skera  (sjá  skera)  vt.  cut  off 
the  nap;  -skurðar  cutting  off  of  the 
nap;  -siiticu  pp.  threadbare. 

losua  (a)  vi.  become  loose,  loosen, 
get  loose,  get  free;  (^im  embcetti) 
fall  vacant,  be  vacated;  I.  við  e-ð 
get  rid  of,  rid  oneself  of. 

losta-fuUur  a.  lustful,  voluptuous, 
sensual;  -girutl  luslfulness;  -g-jaru 
a.  voluptuous,  sensual;  -samlegur 
a.  lecherous,  lustful;  -semd,  -semi 
/'.  lustfulness,  sensuality,  carnality. 

lost-fagur  a.  so  fair  as  to  awak- 
en desire  {-fagrir  litir);  -heitur  a. 
glowing  with  (sensual)  love. 

losti  iu.  lust,  carnal  desire. 

lost-verk  labour  of  love;  Ijett  eru 
-verkin  a  labour  of  love  falls  light; 
-ætur  a.  dainty,  nice. 

lot  n.  pi.  signs  {boðsmenn  sáu  af 
ölltim  lohim,  að);  =  allot;  [á  skipi) 
rake;  lota  f.  continuous  effort;  turn, 
round  {siðan  glima  þeir  þrjár  lotur); 
i  einni  lotu  without  intermission, 
incessantly. 

lota-laug-ur  a.  of  long  breath; 
-laus  a.  unceasing;  -stuttur  a.  of 
short  breath,  short  breathed. 

lotinn  pp.  stooping,  bent  in  the 
shoulders,  stoop-shouldered  {I.  i  lierð- 
um)\  lotiegur  a.  sickly,  wan. 

lotiiing"  /".  deference,  reverence, 
veneration  {sfpia  e-m  lotningu). 

lotiiingai'-l'ullur  a.  deferential, 
reverential;  -inerki  demonstration  of 
honour;  -verður  a.  worthy  of  vene- 
ration, venerable. 

1ÓU  þræll  (fugl)  dunlin. 

lúu-lag    mean    eða   base  conduct; 


^WOJf^  **  Þ^^  -ía^í  að  be  so  mean 
as  to;  -legur  a.  weary-looking;  mean, 
paltry,  base,  shabby. 

lubaruing*  f.  sound  thrashing. 

lubba-hár  shaggy  {eðamaltedt  hair; 
-legur  a.  shaggy;  coarse,  low,  vulgai- 
-menni  ii.  mean  (sorry)  fellow;  -skap- 
ur  TO.  meanness. 

lubbi  m.  shabby  person,  sloven: 
(mto  Imnd)  shock;  =  lubbahdr. 

lúberja  (sjá  berja)  vt.  thrash,  beat 
soundly,  fJog. 

lúða  f.  halibut. 

lúðra-blástur  m.  =  lúðnrblásttir: 
-menn  m.  pi.  trumpeters;  -þytur  = 
lúðurþijtur. 

lúður  (-rs,  lúðrar)  m.  trumpet; 
blása  i  I.,  þeyta  I.  blow  eda  sound 
the  trumpet;  -blástur  blast  (blowing) 
of  trumpets;  -liIjöÖ,  -hljómur  souní 
of  the  trumpet;  -þeytari  m.  trum- 
peter;  -þytur  flourish  (of  trumpets). 

lúi  m.  weariness,  exhaustion. 

hiiiin  pp.  worn,  bruised  {voru  úr- 
ar  tnjög  lunar);  worn  out,  exhaust- 
ed, dead  {eda  dog)  tired. 

lúka  vt.  w.  dat.  =  Ijnka. 

llika  f.  the  hollow  hand;  handful. 

liiku-gat  trap-door  opening;  (< 
skipi)  batch-way. 

lukka  /'.  luck,  good  fortune. 

lúkniug:  (-ai*)  /.  discharge,  pay- 
ment (/.  skxddar). 

lukt  /'.  lantern,  =  Ijósker. 

lull  w.  small  trot;  lulia  (a)  vi. 
go  at  a  small  trot;  walk  slowly. 

luma  (a)  vi.:  I.  d  e-n  keep  close- 
ly, hoard  {l.  d  peningum). 

lunibra  (a)  vi.:  I.  d  e-m  thrash 
one,  beat  one  soundly. 

luninia  f.  fritter,  small  pancake. 

lumpiiiu  a.  indisposed,  unwell. 

lund  f.  mind,  temper,  disposition; 
(hdttur)  manner;  d  allar  hmdir 
in    every    way;    d  ýnisar  lundir  ia 
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many  ways,  variously;  d  þessa  I. 
thus,  in  tliis  way  eda  manner. 

luuda-bagrg*!  sausage  made  of  the 
loins    and  larger  intestine  of  sheep. 

lundaður  a.  disposed,  minded. 

lundar-far,  -lag:  disposition,  char- 
acter, temper. 

luud-blíður  a.  sweet-tempered: 
-eriii,  -ierUn.  =  luii(larf'ar;  -ífóður 
a.  good-tempered;  -g'öí'usrur  a.  noble- 
minded;  -hýr  a.swect-natured;  -hæg- 
ur  a.  gentle-minded. 

luiidi  m.  ifuijl)  pulfin. 

lund-iliur  a.  ill-tempered. 

limdir  /'.  pi.  sirloin,  underside. 

Lúudúuir  /'.  2)i.  London. 

lundur  (-ar,  -ar)  ni.  grove. 

lung'  11.  poet,  ship,  warship. 

liing-a  {pi.  liniiru)    n.  lung,  lungs. 

luiig'iia-blaðra  /.  vesicle  of  the 
lungs;  -blóÖa'Ö  pulmonary  vein; 
-bólffa  intlammation  of  the  lungs, 
pulmonary  inlhunmation,  pneumo- 
nia; -kvel'  bronchitis;  -laus  a.  with- 
out lungs;  -pipur  /'.  pi.  bronchi, 
bronchia;  -slas'æð  pulmonary  artery; 
-t«ringr  pulmonary  consumption, 
phthisis;    -veiki    pulmonary   disease. 

lúnóttur  a.  unfaitliful,  false. 

liipa  (a)  vt.:  I.  sig  niður  crouch 
(eða  cower)  down. 

lúpuleg"ur  a.  crestfallen,  chap- 
fallen  (Imnclurinn  varð  I.) 

lúra  (i)  vi.  doze,  nap,  sleep. 

luraleg-ur  a.  clumsy. 

lurgur  (-s)  m.  forelock  (=  old 
Icel.  lyrgr):  taka  {ofau)  i  lurginn 
d  e-tn  take  one  by  the  ears. 

lurka  (a)  vt.  cudgel,  thrash. 

lurkslegur  a.  clumsy,  boorish. 

lurkur  (-s,  -ar)  ?».' cudgel;  vera 
allur  lurknm  laminn  feel  as  if 
thrashed  with  cudgels. 

1ÚS  {pi.  lýs)  f.  louse. 

lúsa-blesi  m.  niggard;  -lyng"  com- 


mon ling;  -skapur  in.  paltrinessr 
-sótt  phthiriasis,  lousy  disease. 

lúsugur  a.  lousy. 

liit  f.  lye,  lixivium. 

liita  (lýt;  laiit,  lutiiin;  lotið)  vi. 
&  vt.  IV.  clat.  stoop;  bow;  (Idtaund- 
an)  give  way,  yield  (hinir  lœgri 
verða  ad  I.);  I.  e-ni  make  a  bow  to, 
do  homage  to;  (=  I.  undir  e-n).b« 
subject  to;  I.  ad  e-u  bear  upon, 
have  reference  to,  relate  to;  I.  ad 
litlu  be  thankful  for  little;  I.  i  Icegra 
haldi  be  worsted,  get  the  worst  of: 
I.  iiiður  bow  down. 

lútar-salt  lixiviul  salt. 

lúterska  /".  Lntiieranism,  Lutlu-r- 
ism;  lúterskur  a.  Lutheran. 

lýð-bískiip  suffragan  bishop. 

lydda  f.  coward,  pithless  person. 

lyddu-lesrur  o.  cowardly,  pith- 
less; -menni  n.  =  Ujdda;  -skapur 
(-ar)  in.  cowardice,   pilhlessness. 

lýð-frelsi  national  liberty;  -frjáls 
a.  democratic  {liid -frjulsasta  land); 
•iylgi  support  of  the  people;  -ha- 
skoli  (Popular)  High  Sciiool;  -hollar 
a.  democratic;  popular;  -liylli  popu- 
lar favour,  popularity;  -kjöriliii /j/^. 
popularly  elected;  -letida  /.  colony; 
-inót  popular  meeting;  -skemtuN 
popular  amusement  eda  sport;  -skjal- 
ari,  -skruniari  demagogue;  -skylda 
duty  of  a  liegeman  (to  his  lord); 
-skyldur  a.  subject  (e-w,  midir  e-u 
to);  -stjórn  democracy. 

lýður  (-s,  -ir)  m.  people,  the 
common  people. 

lýðvald  democracy. 

lyoraldslegur  o.  deuiocratic. 

lýðveldi  11.  republic,  common- 
wealth; democracy, 

lýðveldis-maður  republican. 

lyf  II.  medicine,  drug,  medicament. 

lyija  (a)  vt.:  I.  e-tn  elli  cure  one 
of  old  age,  kill  one. 
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lyfja-búð  chemist's  shop; -forsögu 
prescription,  recipe;-fræði/.  pharmaco- 
logy; -gras  butter-wort;  -g'iös  healing 
eða  medicinal  herbs,  simples;  -skrá 
pharmaccpœia. 

lyfja-sÖlubúð  =  lyfjabiið;  -mað- 
nr  =  lyfsali. 

lyf-sali  m.  chemist,  druggist;  -seð- 
ill  (doctor's)  prescription. 

lyfta  (i)  vt.  w.  dat.  lift,  raise; 
I .  briiwum  lift  one's  eyebrows,  show- 
gladness,  brighten  (up);  /.  sjer  upp 
refresh  oneself,  let  oneself  loose. 

lyl'ta  /'.  elevator,  =  lyftivjel. 

lyí'ting'  (-ar)  f.  elevation;  upheaval; 
(?'  skipi)  high  poop,  cabin. 

lyfti  stöiig-  lever;  -YJel  elevator. 

lyga-liyiki,  -laupur  great  liar. 

lygari  m.  liar. 

lyga-saga  untrue  story;  false  re- 
port, -þvættijisrur  =  -saga. 

lygð  f.  lie,  falsehood  =  lygi. 

lygi  (pi.  lygar)  f.  lie,  falsehood. 

lygilegur  a.  incredible,  absurd. 

lyginu  a.  mendacious,  untruthful. 

lygii  a.  {nni  vedur  og  vöUi)  calm, 
smooth;  i  lygnu  in  calm  weather. 

lygna  f.  smooth  water;  {i  am) 
slack,  backwater. 

lygua  (i)  vi.  calm,  become  calm; 
impers.:  veðrið  lygndi  the  storm 
abated;  vt.  m.  dat.:  I.  {afttir)  augun- 
mn  shut  the  eyes. 

lý.Í^  (lý;  lúði,  lúðum;  lúiiin)  vt. 
beat,  hammer,  forge  {I.  jam);  wear 
out,  tire,  fatigue;  reflex,  {lýjast)  be- 
come tired  eda  exhausted. 

lýja  f.  tuft;  card;  fa  enga  lýju 
get  no  good  cards. 

lykil-iiald  bow  (handle)  of  a  key; 
-skegg  bit  of  a  key. 

lykill  (-S,  lyklar)  m.  key. 

lykils  laust  adv.  without  using  a 
key  (Ijuka  ttpp  -lattst). 

iykja  (lyk;    lukti;  luktur)  vt.  & 


vi.  shut,  close;  I.  e-n  inni  shut  up 
eða  in;  I.  nm  enclose,  encircle,  sur- 
round. 

lykkja  f.  noose,  loop;  (prjóna-) 
stitch;  (btigða)  bend;  gera  lykkju  á 
leið  swa  make  a  detour,  go  round; 
taka  %ipp  lykkju  {i  prjóni)  pick  eða 
take  up  a  stitub;  fella  niðnr  lykkjti 
drop  a  stitch. 

lykkju-fall  dropping  of  a  stitch. 

lykla  hrirgur  ring  for  keys; 
-kippa  bunch  of  keys;  -Tald(ið)  the 
power  of  the  keys. 

lykt  /'.  smell,  odour,  (ójjefwr)  stench. 

lykt  f.  end;  sjá  lyktir. 

lykta  (a)  fi.  smell:  stink. 

lykta  (a)  vt.  end,  finish;  impers.: 
e-n    lyktar  svo  st.  ends  thus. 

lyktar-laus  a.  odourless,  without 
smell;  -næmur  a.  ==  lykttiœmnr. 

lyktir  f.  pi.  end,  conclusion;  að 
lyktum  at  last;  leida  e-d  til  lykta 
bring  to  an  end,  finish;  að  lyktum 
finally,  at  last,  =  ad  lokum. 

lykt  iia*mur  a.  endowed  with  an 
acute  sense  of  smelling. 

lyiiiska  /'.  craft,  cunning,  crafty. 

lymskast  (a)  v.  reflex.:  skulk, 
sneak  away  (I.  btirtti). 

lymsku-bragð  wily  trick;  -fullur, 
-legiir  a.  sly,  cunning. 

lyniskur  a.  wily,  cunning. 

lyuda  (i)  vt.  w.  dat.:  lata  sj&i' 
e-d  I.  be  content,  rest  satisfied  (with); 
impers.:  mjer  lyiidir  (vel,  ilia)  við 
e-n  1  agree  (well,  badly)  with  one. 

lyildi  1Í.  disposition,  temper. 

lyndis-eiiikenni  trait  of  character; 
-eiukunn  character,  temy)er:  -góður 
a.  good-tempered;  -lireiiin  a.  pure 
of  mind;  -hýr  a.  =  lundhýr;  -lag  = 
•eiiikniin;   -likur  a.  of  like  temper. 

lyiidur  a.  tempered  (ilia  I.). 

lyng  «.  ling,  heather;  -gróinn  pp. 
heather)"      -lieiði,      -nióar     m.    pi. 
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heathery  moor,  heath:  -ornmr  m. 
«rider,  viper:  -þúl'a  heathery  hillock. 

lyutur  a.  ^=^  lyndnr. 

lyppa  f.  carded  wool  drawn  out 
and  twisted  (=  lopi). 

lyppa  (:i)  it.  draw  out  and  twist 
carded  wool,  slub. 

lyrfa  f.  larve,  caterpillar. 

lýsa  (i)  vi.  light  up,  illuminate 
(/.  kirkjttna);  1.  e-n  i  bann  excom- 
municate; vt.  if.  dcit.  (sýiia)  mani- 
fest, show;  (I.  e-n  rued  ordmn)  de- 
scribe, depict,  portray;  /.  yfir  e-u 
declare,  make  known,  pro<laim;  I. 
e-m  (með  Ijósi)  light  one,  show  the 
way  to  one  by  means  of  a  light; 
vi.:  L  til  hjHskapar  publish  the 
banns  of  marriage;  það  var  lýst  með 
þeim  their  banns  were  published 
fda  given  out;  lampimi  lýsir  vol 
the  lamp  gives  a  good  (strong i  liglit; 
inipers.:  lýsir  af  deyi  it  dawns; 
lýsir  afhjálminnm  the  helmet  shines. 

lýsa  f.  gleam,  shimmering  light; 
(fskur)  whiting. 

lýsi  11.  train-oil,  fish -oil. 

lýsi-gull  platina,  platinum. 

Ij'siiig-  (-ar)  f.  {með  /jósi)  lighting 
up,  illumination;  {með  orð\(m)  de- 
scription; {til  hjúskapar)  publication 
of  the  banns  (of  marriage),  banns- 
calling;  {birting)  daybreak,  dawn. 

iyslug-ar-fiPri  /'.  pi.  illuminating- 
apparatus;  -orð  adjective;  -TÖkvi  ni. 
photogen. 

lýsis-braeðsla  manufacturing  of 
train-oil;  -fat  train-oil  cask. 

lyskra  f.  wisp  of  wet  hay. 

lyskrottur  a.   full  of  wet  wisps. 

lyst   f.    desire;    (matar-)  appetite. 

lysta  (i)  V.  impers.:  e-n  hjstir  {ad 
f/era  e-ð)  one  desires,  wishes  (to  do 
St.);  lifði  liver,  sent  liann  lysti  just 
^s  he  (or  she)  pleased. 

lystar-góður    a.    having    a    good 


appetite;  -laus  a.  having  no  appe- 
tite; -ley si  11.  lack  of  appetite. 

lysti- bátur  pleasure  boat;  -garður 
pleasure  garden;  -hús  pleasure-house, 
summer-house;  -liöll  country  palace; 
-lega  adv.  gracefully,  dehghtfully; 
-legur  a.  dehghtful.  ' 

lysting-  f.  desire,  lust. 

lysti-sanileg-ur  a.=^-Iegiir;  -semd, 
-semi  /.  (love  of)  pleasure,  delight; 
•skip  pleasure-vessel,  yacht. 

lystuffur  a.  (um  mat)  appetizing, 
palatable,  nice;  =  Jifstargódnr. 

lýta  (i)  vt.  dishgure,  blemish;  find 
fault  with;  lýta  laus  a.  faultless, 
without  a  blemish. 

Ij'li  n.  blemish,  fault,  flaw. 

læ  (dat.  lævi)  n.  poet,  venom; 
lœvi  blaiidiini  poisonous,  venomous. 

líeða  /'.  sneaker;  she-cat;  fog. 

læða  (i)  vt.  w.  dat.:  I.  e-u  i  Ufa 
e-s  shp  it  into  one's  hand;  reflex. 
sneak,  steal,  slink;  lœðast  btirtu 
steal  away. 

læðiugur  (-s>  ni.  fetters. 

læfð  /.  handbreadth. 

laegO  /".  hollow,  low  place;  lowness. 

l{eg"i  II.  berth,  anchorage. 

la'ginjEr  (-ar)  /".  lowering;  humilia- 
tion, degradation;  lata  sjer  I.  ad 
e-n  piikja  be  astiamed  of  st. 

læg^iuu  a.  dexterous,  = /or//jiii. 

la'g-ja  (i)  vt.  lower,  let  down  (I. 
seg'in);  lauðniijkja)  humble;  /.  i 
lionmn  rostann  humble  his  pride; 
impers.:  sólina  lœgir  the  sun  sinks; 
veðrið  kegir  the  wind  goes  down, 
the  storm  abates. 

lægui  f.  handiness,  adroitness. 

lækjar-farveíTur  bed  of  a  brook: 
-OS  mouth  of  a  brook;  -sitra, 
-spra^na  f.  small  brook,  rill,    rivulet. 

lækja-sóley  marsh  marigold. 

lækka  (a)  vi.  become  lower;  sink, 
fall,    ^o    down;    /.  i  verði  fall  off  in 
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price;  I.  d  lofti  decline  (sólin  lcekk- 
ar  á  lofti);  vt.  let  down,  lower; 
(fœra  niður)  reduce;  impers.:  lcekk- 
ar  i  loftþyngdarmœli  the  mercury 
is  falling. 

lækkuii  (-auir)  f.  lowering,  fall; 
{niðurfcersla)    abatement,  reduction. 

lækua  (a)  vt.  cure,  heal. 

laekna-fundur  medical  congress; 
-kensla  f.  instruction  of  physicians; 
-leysi  lack  of  physicians. 

læknaiidi  iJpr.  healing,  curative; 
r^  lœknanlegur. 

lajkiiauleg-ur  o.  curable. 

lækua-próf  ii-.  examination  of 
physicians;  -sjóður  medical  fund; 
-skóli  medical  school;  -stjett  (the) 
jnedical  profession. 

lækuiiig-  (-ar)  f.  cure. 

lækuiu?a-bók  f.  medical  book; 
-fræði  f.  therapeutics;  -kák  quackery. 

læknir  (Irtknis,  læknar)  m.  phy- 
sician, doctor,  medical  man;  (her-, 
sdra-)  surgeon. 

lækuis-iívísun  prescription;  -dóm- 
iir  medicine,  medicament;  -fræöi  /'. 
science  of  medicine,  medical  science; 
-frieOileg-ur  a.  medical,  professional; 
-lijillp  medical  aid,  medical  advice; 
-lijerað  medical  district,  physician's 
district;  -list  art  of  healing,  medical 
art;  -lyf  medicine,  drug,  physic;  -set- 
ur  physician's  abode;  -slíoöuu  medi- 
cal inspection;  -umdæini  =  •hjerað; 
-þókiiun  physician's  fee. 

lækur  (-.jar,  -ir)  m.  brook,  rivu- 
let, streamlet. 

læna /".  rill,  streamlet;  læna  (i)  ■«?.: 
vatn  Icenir  yfir  ekrtina  the  acre  is 
flooded,  submerged. 

læpa  /".  sluggard,  poltroon;  læpii- 
legriir  a.  sluggish;  -skapur  (-ar)  ni. 
sluggishness. 

hcra  (i)  vt.  learn;  teach. 

lær-brjóta   (sjá    brjóta)  vt.  break 


a  person's  thigh-bone;  -l)rot  fracture 
of  the  thigh-bone;  -brotua  vt.  break 
(fracture)  one's  thigh-bone. 

lærdóms-hroki  pride  of  learning; 
-maðiir  scholar;  -rikur  a.  instruc- 
tive; -setning"  thesis,  theorem;  livr- 
dómur  (-s)  tn.  learning. 

lærður  pp.  learned. 

lær-hnúta  head  of  the  thigh-bone> 

læri  n.  thigh,  thigh-bone;  (o/ 
slátraðri  skepmt)  leg. 

læri-faðir  tn.  teacher,  master, 
-sveiuu  pupil,  scholar,   disciple. 

lær-kriki  groin;  -kviðslit  femorat 
hernia;  -legsur  thigh-bone. 

læs  a.  able  to  read  (1.  á  prent, 
d  skrift);  worth  to  be  read. 

læsa  (i)  vt.  IV.  dat.  lock,  close  {L 
hurðinni);  I.  klónum  i  e-ð  pierce,, 
clasp  with  the  claws;  vt.:  I.  sig  um 
e-ð  spread   over,  penetrate. 

læsi-leg-a  adv.  readably;  legibly 
(skrifa  -legal;  -les'iir  a.  readable, 
worth  reading;  legible  {-leg  rithönd). 

læsiug"  (-ar)  /'.  closing;  lock. 

læti  {dat.  latum  I  n.  pi.  gestures, 
manners;  noise;  hit  a  ollum  illuni. 
latum  behave  very  badly;  hann 
kunni  sjer  ekki  I.  he  was  in  high 
spirits,  beside  himself  with  exulta- 
tion 

lævirki  (-ja)  »i.  lark. 

læ-vís  a.  cunning,  crafty;  -TÍSÍ  /. 
craft,  cunning;  -visieg"a  adv.  cun- 
ningly, artfully;    -vislegfur  a.  artful. 

löðra  (a)  vi.  foam;  löðrandi  i 
hlóði  dripping  with  blood;  löðrandi 
i  svita  in  a  bath  of  perspiration. 

lödrung'a  (a)  vt.  give  one  a  box 
on  the  ear,  culf;  löðrunarur  (-s, 
-ar)  )n.  box  on  the  ear,  culf. 

lÖður  n.  lather,  froth,  foam  (of  sea 
water);  allnr  i  eimi  löðri  all  in  a 
lather;  -luauiileeriir  a.  cowardly; 
-ineuni  ii-.  coward;  -inenska  f.  cow- 
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ardice,  dastardliness;  -STeittnr  a. 
dripping  Avith  perspiration. 

log  n.  pl.  law,  laws;  (etnstök)  sta- 
iute,  act  (of  parliament);  setja  I.  en- 
act, make  a  law;  brjófa  I.  infringe 
Hie  law;  nenia  I.  ur  gildi  repeat  a 
law;  tciTca  i  I.  accept  as  law;  verða 
ad  lögum  become  (a)  law,  pass 
into  (a)  law;  leiða  i  I.  introduce 
as  law;  eins  og  1.  gera  rod  fyrir  as 
may  be  expected,  us  a  matter  of 
course;  lögtim  samkiœmt  according 
to  law;  an  chjuis  og  laga  setting 
iiside  the  forms  of  law,  without  le- 
gal proceedings. 

lög-ákveðiuu  ijp.  tixed  by  law, 
statuton,-;  -Hldur  (full)  age,  major- 
ity: vera  koniin  til  -alclnrs  be  of 
age:  -arfi  lawful  heir;  -banua  (a)  rt, 
forbid  by  law;  -birtiug  legal  noti- 
tication;  -bírtingablað  official  ga- 
zelle, official  journal  for  public  no- 
tices; -bjúða  (sjá  bjóða)  it.  ordain, 
prescribe  by  law;  -hoðin  gjöld  statu- 
tory contributions;  -boð  ordinance, 
statute;  -bók  code  of  laws;  -boriun 
pp.  legitimate  {-hornir  erfingjar); 
-brjótur  (-8,  -ar)  m.  lawbreaker; 
-brot  infringement  of  law;  -broti 
Ml.,  -brotsniaður  lawbreaker;  -buud- 
inn  pp.  bound  by  law;  constitution- 
al; -dómur  judicial  decision;  -eggjan 
/.  just  (lawful)  provocation. 

iögerfða-maður  legitimist. 

lög-eyrir  legal  tender;  -festa  (i) 
it.  fix  by  law;  -fróður  a.  learned  in 
the  law;  -fraeði  f.  laAv,  jurisprudence; 
-fræðilegur  a.  jurisprudential,  juridi- 
cal; -fræðingur  (-s,  -ar)  ni.  lawyer; 
-iullur  a.  lawful,  legal. 

lögg  (laggar,  laggir)  f.  chime, 
ohimb  (of  a  cask);  koma  e-u  {setja 
€-()>^  á  laggirnar  set  afoot. 

lög-garður  lawful  fence;  -getinn 
Z'p.    legitimate;    -gilda  (i)  vt.    make 


legal;  authorize  {-gilda  verslunar- 
stað);  -gilding  (-ar)/'.  authorization; 
-gildur   a.  valid  in  law;  authorized. 

löggjafar-svið.  -unidæini  legisla- 
tive domain:  -vald  legislature,  legis- 
lative power;  -þiiig  legislative  as- 
sembly. 

lög-gjafi  VI.  lawgiver,  legislator; 
-gjöf  legislation;  -gæzla  police. 

löggæziu-Iið  police;  -log  police 
act,  police  regulations;  -maður  police 
officer;  -stjóri  .chief  of  the  police; 
-stjóru  police. 

log-bald  11.  arrest,  sequestration, 
seizure;  (a  skipij  embargo;  leggja 
-h,  d  lay  an  arrest  {eða  place  an 
embargo)  on;  -beilagur  a.  holy, 
sacred  (by  law);  -Leimilaður  pp. 
authorized  by  law;  -heimili  lawful 
domicile;  -beíga  (a)  if.  authorize  by 
law;  -blýðiuu  a.  law-abiding,  loyal; 
-hlýðni  loyalty;  -jafnaoarniuour  so- 
cialist; -krókar  m.  pl.  law  quibbles; 
-kænn  o.  versed,  skilled  in  the  law; 
-kænska  skill  in  the  law,  legal 
knowledge;  -lega  adv.  lawfully,  le- 
gally; -legur  a.  lawful,  legal;  -leiða 
(i)  vt.  introduce  as  law;  -leiðÍDg, 
-leiðsla  f.  introduction  as  law;  au- 
thorization; -lesiuu  pp.  learned  in 
law;  -leyfður  pp.  lawful,  legal;  -leysa 
f.  lawlessness,  illegality;  -niaður 
lawyer;  -mál  law;  ordinance,  statute; 
•málið  the  Mosaic  Law;  -mæltur  pp. 
prescribed  in  the  law;  -mæti  n.  con- 
formity to  law,  legality,  lawfulness; 
-maetur  a.  legitimate,  according  to 
law,  legal,  lawful. 

lögn  (lagnar,  lagnir)  f.  laying 
down  nets  in  the  sea;  pl.  place 
where  nets  are  laid. 

lög-ráðandi  m.  legal  guardian; 
-regla  police. 

Iðgregln-bók  book(s)  of  the  police; 
-démari   police    magistrate;  -dómnr 
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sentence  of  the  police-court;  -lið  po- 
lice; gendarmery;  -maður  policeman; 
-mál  police  case,  police  action;  -iiuil- 
efni  11.  pi.  police  aifairs;  -samþykt 
police  regulations;  -stjóri  chief  con- 
stable, director  of  police;  -stjórn 
police;  -stofa  police  office;  -stiJð 
police  station,  station  house;  þjónu 
n.  policeman,  (police)  constable. 

log"-rjetta  f.  the  legislative  of  the 
old  Icelandic  Commonwealth;  the 
place  where  the  legislative  sittings 
were  held;  -ræiia  (i)  vt.  deprive  of 
law;  -ræning"l  a  person  cheated  of 
his  lawful  right;  -8ag°a  pronouncing 
the  law;  -saguanimdæiiii  jurisdic- 
tion; -sekur  a.  declared  guilty; 
-skilnaður  divorce  by  law,  legal  di- 
vorce; -skipa  (a)  vt.  =  -bjóða;  á 
-skipadan  liátt  as  ordained  by  law, 
legally;  -skoraOur^Jp-  bound  by  law; 
regular;  -skrá  (-skrái;  -skráði; 
-skrilður)  vt.  muster  into  service 
(■skrá  til  sJciprihns  ;  muster  out  of 
service  (sTcrá  úr  skiprnmi);  -skrán- 
iug-  f.  muster;  -sky  I  da  f.  legal  obliga- 
tion; -skylda  (a)  vt.  compel  by  law; 
-skyldur  a.  legally  obliged;  bound 
by  law;  -sókii  action  at  law,  pro- 
secution; -spakur  a.  learned  in  thelaw; 
-speki  f.  jurisprudence;  -spekingur 
great  lawyer;  -stefiia  lawful  sum- 
mons; -sækja  (sjí'i  sœkja)  vt.  bring 
an  action  against;  -sötfuuiaður  law- 
speaker  (of  the  Icelandic  Common- 
wealth!; -sönuuii  legal  proof,  legal 
authority;  -tak  distraining,  distraint, 
distress;  taka  e-ð  -taki  distrain,  seize 
by  distress;  -taka  (sjá  taka)  vt,  intro- 


duce as  law,  establish  by  law  (þú 
var  kristni  -tekin);  -tekaing  intro- 
duction as  law;  -tigu  rank. 

logii-laisr  form,  shape;  -legur  ft. 
suitable,  to  the  purpose. 

logrun  f.  form,  shape;  adjustment, 
ordering;  adaptation  (l.  eftir  e-u). 

li)g:ii-iiautur  messmate;  -iieyti  n. 
messmateship;  companionship. 

Jög-ur  (lag-ar,  legir)  m.  liquid. 

lögr-yenja  judicial  practice,  cus- 
tomary law;  -verud  protection  by 
law;  -vist  legal  sojourn;  -vitring'ur 
=:  -spekingur',  -vitur  a.  =  -spakur: 
-vizka  =■  -speki;  -vörn  lawful  point 
of  defence;  -þingfi  it.  general  assembly, 
„lagthing". 

lÖirþiiig'is-maður  member  of  the 
lagthing  (general  assembly);  -sitrif- 
ari  secretary  of  the  lagtliing. 

roll!  (lamar,  lamir)  f.  hinge  (of 
a  chest  eða  box). 

1ÖI1  (lanar,  lauir)  /'.  hayrick. 

li>ug:u  adv.  long  ago  (=  fyrir  Z.)- 

ISiigum  adv.  continuously;  fre- 
quently. 

löug-un  (langanir)  f.  longing;  de- 
sire, wish  {i  e-ð  for). 

líípp  (lappar,  lappir)  f.  paw  (of 
dogs  and  cats). 

15skur  a.  weak,  feeble;  timid. 

löstuu  (lastanir)  f.  reproach, 
blame;  iöstunar-orð,  -yrði  n.  word(s) 
of  blame. 

Iðstur  (lastar,  lestir)  m.  vice; 
fault;  segja  kost  og  lost  d  e-u  tell 
fairly  the  good  and  bad  of  st. 

lötra  (a)  vt.  >valk  or  ride  slowly; 
I.  á  eftir  lag  behind. 
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má  (mái;  máði;  máður)  vt.  blur 
(out),  wear  away;  efface  {máð  letur). 

maðkii  (a)  vi.  become  maggoty. 

maðkaðiir  pp.  maggoty. 

maðka-t'lusra  blowfly,  meat-fly; 
-móðir  nereid,  sea  centiped. 

maðk-sinog'iun  pp.  worm-eaten, 
wormed;  maðkur  (-S,  -ar)  m.  larve; 
maggot;  Avorm. 

luiðra  (raöðru,  möðrar) /".  (jitrí) 
madder,  bedstraw,  goose  grass. 

maður  (raanus,  menu)  m.  man; 
person;  (eiffiii-)  husband;  {tnaims- 
efni)  the  makings  of  a  man  Q^að  er  m. 
i  honuni);  menu  sepja  they  say, 
people  say,  it  is  said:  koma  e-m  til 
manns  bring  to  man's  estate;  vera  »1. 
til  e-s  be  equal  to;  maun  frani  af 
manni  from  one  generation  to  another, 
from  age  to  age;  f jo  di  manns  great 
number  {eða  crowd)  of  people. 

máður  pp.  faded  {máð  letur). 

máfur  (-S,  -ar)  m.  sea  gull,  =  tnár. 

mag:a-dropar  m.  pi.  stomachic 
essence,  -fylli  f.  bellyful;  -kirtill 
panci-eas;  -krabbi  cancer  of  the  sto- 
mach; -krampi  cramp  in  the  s.;  -kvef 
stomachic  catarrh;  -kveisa  gripes. 

mag'-áll  the  fleshy  part  of  the 
belly  of  animals,  flank. 

magra-mal  measure  of  the  stomach; 
ktinna  sjer  eigi  mcil  overload  one's 
stomach,  overeat  oneself;  -mauk 
chyme;  -mnnui  m.  pylorus;  -poki 
stomach;  -safi  gastric  juice;  -sár 
woundin  (ulcer  of)  the  stomach; -sig-M. 
gastroptosis;  -sjúkdómur,  -veiki 
disease  of  the  stomach;  -TCrkur 
stomach-ache;  -vökvi  =  -safi. 

magi    m.  stomach;    belly;  honum 


er  ilt  i  niaganum,  he  has  a  pain 
in  his  stomach. 

indg-kona  sister-in-law. 

magn  n.  strength,  power. 

magrna  (a)  vt.  charm,  make  strong 
by  spell;  strengthen;  reflex,  (m,agn- 
ast)  increase  in  power  (in  strength); 
gather  eða  make  iiead  (SÓttin  magn- 
ast). 

mag:u-laas  a.  weak,  languishing; 
-leysi  n.  weakness,  faintness,languor; 
-litill  a.  faint,  weak;  þrot  exhaus- 
tion, languor;  -þrota  a.  indecl.  ex- 
hausted; worn  out. 

luágseiud  /'.  affinity. 

magrur  (-ran)  a.  meagre,  lean,  thin. 

mái^ur  (-S,  -ar)  m.  brother-in-lavT. 

maeriirleitur  a.  lean-looking. 

mahómedaiiskur  a.  Mahomedaa 
(-tan),  Moslem. 

maí-máuuður  month  of  May. 

mais  (-S)  m.  maize,  Indian  corn; 
-mji)i  Indian  meal. 

maka  (a)  vt.  smear,  grease;  m. 
krókinn  feather  one's  nest;  m.  sig 
{tim  fugla)  mate,  pair. 

maka-skifti  n.  pi.  exchange  of 
estates  {Jiafa  -s.  á  jörðum). 

maki  m  match;  mate;  tveggja 
manna  ni.  match  for  two. 

makinda-Ieg'a  adv.  comfortably, 
idly;  -legrur  a.  indolent,  idle. 

makindi  n.  pi.  rest;  ease,  comfort. 

makk  n.  machination(s  ,  scheming. 

makka  (a)  vi.  machinate,  schem* 
(m.  um  e-d),  intrigue. 

makki  m.  a  horse's  neck. 

niak-legra  adv  deservedly;  -leg^- 
leiki  m^  desert;  að  -legleiicum  de- 
servedly;-legur  a.  deserving  (aí/sg(íds 
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•legur);  -ráður  a.  ease-loving,  in- 
dcilent;  -rill  m.  (fisktir)  mackerel; 
-ræði  'íi.  indolence^ 

luakstur  (-rs)  m.  smearing. 

mal  u.  purr  (of  a  cat). 

luál  11.  speech,  power  of  speech; 
(tal,  rœða)  speech,  speaking  {heyra 
m.  e-s);  {tungn-)  language,  tongue; 
{dams-)  suit,  action,  case;  {mdlefid) 
matter,  affair,  cause;  (saga)  tale, 
story  iþað  er  laiigt  m.);  liitta,  (finiia) 
e-n  að  niáli,  koma  að  máli  við  e-n 
obtain  (come  to)  speech  with,  see 
one;  vekja  máJs  á  e-u  start,  broach, 
open  up  (a  topic,  subject);  taka  e-ð 
i  indl  take  it  into  consideration; 
þad  getur  ekki  komið  til  {nokkurra) 
mala  it  is  (utterly)  out  of  the 
question;  taka  til  máls  commence 
speaking;  ])að  er  m.  manna  people 
say;  liöfda  m.  d  hendur  e-m  bring 
a.x\  action  against  one;  flytja  tn. 
plead  (eða  conduct)  a  case;  tapa 
.nidli  lose  one's  case  eða  suit; 
eiga  i  mdli  við  e-n  be  at  law  with 
one;  leggja  m.  undir  e-n  {til  ur- 
sMirdar)  lay  a  case  before  one; 
tala  mdli  e-s  plead  one's  cause; 
hafa  e-ð  til  sins  mdls  allege,  plead 
in  support  of  one's  assertion;  laiis 
allra  nidla  free  of  all  stipulations; 
svo  er  m.  nieð  vexti  the  matter 
stands  thus;  pad  er  annad  m.,  það 
er  öðru  mdli  ad  gegna  that's  an- 
other matter,  a  different  thing;  pad 
skiftir  litlu  dniklu)  mdli  it  is  of 
small  (great)  importance. 

luál  ÍÍ.  measure;  time,  high  time 
( ]>ad  er  ni.  ad  fara  ad  hdtta);  meal- 
time (morning  and  evening);  ifyrra 
mdlid  to-morrow  morning. 

mala  (a)  vt.  (i  mylnu,  kvörn) 
grind,  crush;  vi.  l^^m  kött)  pu^^^). 

mala  (a)  vt.  paint;  m.  medvatns- 
-litum  paint  in  water-colours. 


mála-ferli  n.  pi.  law-suits,  liti- 
gation; eiga  i  -ferhtni  vid  e-n  beat 
law  with  one. 

málaflutniug's-maður lawyer;  soli- 
citor, attorney;  barrister. 

miila-fluttiiiig'ur  pleading;  -flækj- 
ur  /.  2'i-   pettifoggery,    law-quibbles. 

málit-gjÖld.  n.  pi.  payment  of 
wages;  makleg  -gjold  just  retribution. 

mála-leituu  (auir)  /.  application; 
-lending:  diffuseness,  prolixity. 

mála-Iið  mercenaries;  -liðsmaðui' 
hired  soldier,  mercenary. 

mála-lok  n.  pi.  end  of  a  case, 
conclusion;  -maður  a  person  habitu- 
ally engaged  in  lawsuits;  {tungu- 
mdla-)  linguist;  :^  -lidsmadur;  -mat- 
ur  breakfast  and  supper;  -miðluii 
mediation,  intercession,  compromise; 
-myiid:  til  -myndar  for  the  sake 
of  appearances,  only  for  show; 
-myudarsTar  make-believe  reply. 

málamyudar-kau|>  mock  bargain; 
-samuiiigur  mock  (eda  sham) contract. 

malara-kona  miller's  wife. 

málara-list  art  of  painting;  -skóli 
school  of  painting. 

mála-rekstur  litigation. 

malar-eyri  f.  gravel  bank. 

malai'i  m.  miller. 

málari  m.  painter,  (list-)  artist. 

malar-kambur  pebble-ridge,  grav- 
el bank;  -lag:  layer  of  gravel. 

mála-TÖxtur  state  of  a  case;  hin- 
ir  sönmt  -vextir  the  real  facts  of  the 
case;  -þras,  -þref  litigation. 

mál-band  taj)e-line,  tape-measure; 
tongue-tie;  vinid  losar  tan  -bandið 
looses  (his)  tongue;  -beiu  hyoid  bone; 
e-m  er  lidugt  nni  -heinid  has  the 
gift  of  the  gab,  has  a  glib  tongue. 

mal-bika  ( a)  i^f.  macadamize; -bikun 
f.  macadamizalion. 

malda  (a)  ti.;  m.  i  móinn  offer 
eda  raise  objections. 
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321 


mál-blær  tone  (eda  ring)  of  a 
language;  -dagi  ni.  agreement,  coven- 
iint;  written  deed,  chartulary;  -djarf- 
ur  a.  free-spoken;  -efni  matter,  affair, 
■case;  -finii  f.  ease  in  speech,  fluency; 
•fimur  a.  fluent,  voluble;  -frelsi 
freedom  eda  liberty  of  speech;  -í'röð- 
ur  a.  skilled  in  languages;  -fræði 
/.  philology,  linguistics;  grammar, 
etymology;  -fræðiiegur  a.  philologi- 
cal, linguistic;  grammatical. 

málfræðiug'ur  (-s,  -ar)  m.  philo- 
logist, linguist. 

málfræðis-leg'ar  a.  ==  málfrwði- 
legiir;  -nam  study  of  languages; 
-þekking  knowledge  of,  skill  in  lan- 
guages; mál-fundur  interview:  -f;ei*i  n. 
utterance,  voice;  ^íí^  organs  of  speech; 
-færsla  =  málcifintniitgvr. 

málfærslu-maður  =  málaflidn- 
ingsmaðtir. 

mal-gagn  organ,  newspaper;  pi. 
organs  of  speech;  -gefiun  o.  talka- 
tive; -gifur  n.  termagant,  shrew; 
-gjallur  a.  ■=-.  -hvellur;  -haltar  a. 
having  an  impediment  in  ones  speech, 
tongue-tied;  -helti  /'.  impediment  in 
(the)  speech;  -hreifur  a.  =  -reifur; 
-hress  a.  well  enough  to  speak; 
-hvatur  a.  talkative,  loquacious; 
-hTellur  a.  sonorous;    -hvild  pause. 

máli  m.  soldier's  pay;  gaiigci  á 
mala  take  service  as  a  soldier. 

malir  f.  pi.  croup  (of  cattle). 

mál-keimur  accent;  -krokar  m. 
pi.  pettifoggery,  sophistry;  -kunnug- 
ur,  -kimnur  a.:  jeg  er  -knnntigtir 
homim  1  know  him  to  speak  to. 

lualla  (a)  vi.  simmer. 

mál-laiis  a.  speechless,  dumb; 
-legur  a.  linguistic(al);  -leysa  f. 
incorrect  expression,  bad  grammar; 
-leysi  n.  dumbness,  muteness;  -leys- 
iugi  (-ja)  m.  dumb  person,  mute; 
dumb  animal  {ntenn  og  ■leysingjar); 


-liðugur  a.  fluent;  -liking  analogy 
of  language;  -lýsing  grammar;  -lýzka 
dialect,  idiom. 

málm-auðugur  a.  abounding  in 
ore  eða  metals;  -blandinn  a.  mineral; 
-blendingar  (-s,  -ar)  m.  metaUic com- 
pound, alloy;  -búinn  79;^.  moun- 
ted with  metal;  -gildi  intrinsic  (eða 
metal,  metallic)  value;  -grýti  it.  ore; 
-hTellur  a.  sonorous;  -leysingi  (-ja) 
ni.  metalloid;  -logi  magical  flame 
over  hidden  treasures;  -nam  work- 
ing of  mines;  -nemaskóli  mining 
school;  -nenii  ni.  miiu-r;  -smíði 
working  of  metals;  -tak  =  -vmu; 
-tól  metal  tool. 

uiálmtir  (-S,  -ar)  m.  metal. 

málm-vatn  mineral  water;  -TÍrði 
=-  -gildi  {-tirdi  peninga). 

málmjnda-í'ia'ði,  -lýsing  etymo- 
logy, accidence,  grammar. 

málm-þráður  wire;  -þynna  /. 
metal  plate;  -æð  vein  of  metal. 

mál-nyta  f.  milch  cows  and  sheep; 
milk  (of  cows  and  sheep). 

málnytu-peningur  =:  málnyta. 

mál-6ða  a.  inclecl.,  -óður  a.  jab- 
bering; loipiacious,  garrulous. 

mal-poki  knapsack,  travelling  bag. 

mál-reifur  a.  talkative,  cheerful; 
-róf  big  talk;  -rófsmaður  great  {eða 
glib)  talker,  chatterer;  -rómur  voice; 
-ræða  conversation. 

máls-aðili  party;  -borð  full-size(d) 
board;  -bót  excuse;  fcera  e-ð  sjertil 
-bótar  allege  eða  bring  forward  as 
one's  excuse. 

málsemd  /'.  twaddle,  talkativeness. 

máls-fisknr  (dried)  codfish  measur- 
ing   18    inches  or  more;  -grein  pro-"^ 
position,  sentence;  passage. 

málshátta-safn  collection  of  pro- 
verbs; máls-háttur  tn.  proverb,  say- 
ing; -hefjaudi  ni.  first  speaker: 
-h()fðun  action,  legal  proceedings. 
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mál-siuui  m.  adherent,  supporter. 

málskaps-maður  great  talkerj 
-niíkill  «.  using  many  Avords,  talka- 
tive, rattling. 

máls-kostnaður  expenses  of  liti- 
gation, costs  (of  action,  of  proceed- 
ings); dœma  i  -kostnað  condemn  to 
(the)  costs;  -fc.  falli  niður  each  side 
to  pay  its  costs,  each  party  to  abide 
their  (eða  to  bear  his)  own  costs. 

mál-skot  n.  appeal;  -skrúð  n.  verbal 
embellishment,  parade  of  fine  words 
or  phi'ases. 

mals-metandi  ppr.  influential; 
-metandi  tnaður  person  of  mark. 

mál-suild  eloquence,  oratory. 

málsnildar-kenuari  professor  of 
rhetoric;  -list  rlietoric;  -maður  ora- 
tor, powerful  {eda  great)  speaker. 

mál-snilli  =  -snild;  -suilliugur 
master  of  style,  great  stylist;  -snjall- 
ur  a.  eloquent;  -sóku  legal  proceed- 
ings, action  -söknari  prosecutor. 

máls-partui'  =  inálsaðili. 

mál-spil  picture  card,  =  mannspil. 

máls-rök  n.  pi.  premises. 

mál-staðar  a.  =  -stirdur;  -staðnr 
m.  cause  {hafa  gódan,  Ulan  -stad); 
taka  -stad  e-s  stand  up  for  one, 
take  one's  part;  -stafur  consonant; 
■stamur  a.  stammering,  stuttering; 
-stefna  conference,  council;  -stirðui" 
a.  having  difficulty  of  utterance, 
iinding  expression  difficult;  -stofa 
meeting  hall;  efri  og  neðri  -stofan 
the  Upper  and  Lower  House;  -streita 
/'.  movement  for  reforming  the  lan- 
guage; -streitumaður  reformer  of  the 
language  {hinir  norskti  -nienii). 

inálsvari  m.  representative. 

máls-yerður  meal;  -ýfing:  (-ar)  f. 
litigation;  vera  dœmdur  fyrir  óþarf'a 
-ýfing    be    lined    for    frivolous    and 
vexatious  litigation. 
malt  n.  malt. 


niál-tak  phrase,  =  -tceki. 

malt-gerð  f.  malting;  -g'erðar- 
maður  m.  maltman,  malster. 

mál-tið  meal,  repast;  -tól  n.  organ 
of  speech. 

maltur  a.  acrid,  bitter  (w. /isfcitr). 

máltæki  n.  saying,  proverb. 

málugur  a.  loquacious,  chattering, 
talkative,  tattling. 

malungri  (=  malutn-gi):  eiga  ekki 
m.  matar  have  no  food  for  one's 
next  meal,  be  very  poor. 

malur  (-s,  -ir)  m.  knapsack. 

malui't  /".  wormwood. 

mal-vana  a.  indecl.  =  -laus; 
-venja  speech  habit,  usage. 

luill-verk  picture,  painting. 

luálverka-safn  picture-gallery,  col- 
lection of  paintings;  -sýniug:  pictui*e 
exhibition. 

mál-villa  blunder  against  gram- 
mar, solecism;  -vinur  friend,  ac- 
quaintance; -vitringur  great  lin- 
guist; -vöndun  f.  purism;  -v'dnduu- 
armaður  purist;  þekkiug:  know- 
ledge of  (a)  language;  -þóf  obstruc- 
tion {tefja  fyrir  málunum  nieð 
•þófi);  -þola  a.  indecl.  deprived  of 
the  regular  allowance  of  food 
[skepnurnar  stóðu  lengi  -pola). 

málþráðar-skeyti  n.  telephonic 
message  (=  talsiniaskeyti). 

mál-þráður  telephone;  -þrota  a. 
indecl.  speechless;  -þýður  a.  affable; 
-æði  n.  chattering,  jabbering,  ver- 
biage, loquacity. 

málæðis-maður  chatterer,  jabberer^ 

mamma  f.  mama,  mother. 

mamniúts-dýr  mammoth. 

man  ii.  bondwoman,  female  slave; 
girl,  maid. 

mana  (a)  vt.  provoke,  challenge; 
ni.  e-n  til  ad  gera  e-d  defy  one  to 
do  st.,  dare  one  to  do  st. 

máua-bert  a.  n.  in  the  new  moon's 
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arms;  -bjartui*  a.  moonlit,  moon 
-light,  moon-bright. 

mánaðai'-dag'ur  day  of  the  month; 
-forði  supply  for  a  month;  -frestur 
month's  respite;  -gamall  a.  a  month 
old;  -kaup,  -lauu  n.  pi.  monthly 
wages,  monthly  salaiy;  -lega  adv. 
monthly,  by  the  month;  -leg"ur  a. 
monthly;  -leiisra  monthly  rent;  -leyfi 
monthly  holiday  (once  a  montli); 
-mot  n.  pi.  the  end  of  one  montli 
and  the  beginning  of  the  next;  -rit 
monthly  (magazine,  journal,  review); 
-timi  space  of  a  month;  -vextir  ni. 
pi.  monthly  interest. 

mana-gydja  goddess  of  the  moon. 

mandla   (pi.  m<5udlur)  f.  almond. 

mang:  n.  higgling,  peddling;  manga 
(a)  vi.  higgle,  hawk;  m.  til  vi()  e-n 
negotiate,  make  terms  with  one. 

mangari  ui.  monger,  higgler. 

máni  m.  poet,  moon,  =  tuugl. 

manna  (a)  vt.  man  {ni.  bat); 
(tnenta)  cultivate,  improve;  educate 
(m.  born  sin);  m.  siy  iipp  man 
oneself,  summon  up  the  man  within 
oneself;  reflex,  (mannast)  become 
an  accomplished  man. 

manna- bygð  inhabited  district, 
human  abode,  human  dwelling;  -í'erð 
=  ntannferð. 

mannaður  pp.  (tint  skip)  manned; 
well  brought  up,  accomplished. 

manu-afli  body  of  men,  troops. 

manna-fæla  f.  a  timid(shy)  person; 
-fælinn  a.  shy;  -kjöt  human  flesh; 
-lát  n.  pi.  loss  of  lives,  death;  -lega 
<idv.  manfully  {bera  sig,  lata,  tala, 
•lego);  -legur  a.  bearing  oneself 
like  a  man;  -mál  human  voice,  human 
speech;  -matur  human  food,  food 
tit  for  men;  -mot  meeting;  «  -mot- 
tint  where  men  are  assembled  toge- 
ther; -mxinur  distinction  (difference) 
of  men;  liann  gerir  sjer  ekki  -nmn 


he  is  no  respecter  of  persons;  -röð 
rank  of  men;  þykja  i  -rod  be  num- 
bered among  men  of  quality;  -saur 
human  ordure;  -setning  human  doc- 
trine; -slóð  track  of  men;  -spot  «<-.• 
pi.  footprints  of  men. 

manu-ást  love  of  mankind,  charity; 
-at  cannibalism;  -auðn  depopulation; 
-auður  a.  empty  of  people,  depopu- 
lated, solitary;  -aumingri  poor  wretch. 

manna- vegrur  road  of  men  (langt 
frd  ollum  -veguni);  -verk  work  «>f 
man,  human  labour;  -vist  human 
habitation  (sdnst  merki  til  -vistar); 
-vðld  n.  pi.:  e-d  er  af  -voldum  is 
due  to  human  causes;  -þeíur  smell 
of  men  {-}).  i  lielli  minuni). 

mann-bjorg*  saving,  (rescue)  of  life 
(lives);  V(ir()  -björg  men's  lives  were 
saved;  -biendinn  o.  sociable,  con- 
versant witli  men;  -blendni  f.  so- 
ciability; -blot  human  sacrifice;  -bor- 
legrur  a.  manly  looking,  of  manly 
bearing;  -broddar  nt.  pi.  ice-spurs; 
-bygð  human  habitation;  mikil 
-bygð  a  densely  peopled  district; 
-bætur  f.  pi.  weregild  (for  one 
slain);  -dáð  manliness,  energy;  -daaði 
mortality,  loss  of  life;  -djöl'ull  fiend 
of  a  man,  scoundrel. 

manndóms-Iaus  a.  unmanly;  -leg- 
ur  ft.  manly;  -leysi  n.  unmanliness, 
lack  of  energj';  -maður  brave  man. 

mann-dómur  (niannlegt  edit)  man- 
hood, humanity,  human  nature; 
(karlmenska)  manliness;  -dráp  n. 
murder,  slaughter; pi.  massacre;-dráp- 
ari  m.  murderer,  homicide. 

maundráps-boUi  dangerous  craft; 
-Yeður  destructive  gale. 

mann-dygð  (human)  virtue;  -eðli 
human  nature;  -ekla  f.  =  'fœð; 
-eldi  human  food  (gott  til  -eldis); 
•elska  =  -ást. 

mannelsku-fullur  a.  philanthropic. 
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manu-elskur  a.  {um  dýr)  tame. 

inaiineskja  /.  human  being,  man. 

iiiann-ey8"ur  a.  =  -ýgur;  -fall 
slaughter,  loss  of  Ufe;  -far  a.  hav- 
ing few  men;  það  er  -fdtt  i  htenuwi 
there  are  few  people  in  (the)  town; 
-fellir  death  (from  plague,  hunger 
etc.);  -ferÖ  passage  (passing)  of 
people;  -íjaudi  human  iiend;  -fje- 
lagr  human  society,  community  of 
men. 

mannfjelag'S-skipun    social  order. 

mauu-fjöldi  multitude  of  people; 
crowd;  -Íjölguu  f.  increase  of  the 
population;  -flokkui'  class  of  men; 
-frelsi  personal  freedom;  -fræði  /'. 
anthropology;  -fræðing-ur  (-s,  -ar) 
m.  anthropologist;  -fundur  meeting; 
-fýla  /.  dirty  fellow,  scoundrel,  ras- 
cal; -fæð  lack  of  people;  -fækkuil 
decrease  of  the  population;  -geugur 
a.  tit  to  walk  on,  safe  {-gengur  is); 
•gengur  hellir  a  cave  where  a 
grown- up  person  can  walk  upright; 
-gerður  a.  artificial;  -gerii  human 
shape;  -gerviug'  f.  materialization; 
-gildi  worth  of  man;  -g-irnd  f.  lon- 
ging for  matrimony;  -gjöld  ii.  pi. 
weregild;  -gjöm  a.  f.  anxious  to 
get  married,  eager  for  matrimony; 
-gliJggur  a.  having  a  good  memory 
for  faces. 

maungreinai'-álit  respect  of  per- 
sons; fara  i  -álit  respect  persons 
eda  the  pei'son;  fara  ekki  i  -alit 
know  no  respect  for  (eða  he  no 
respecter  of)  persons. 

manu-grúi  m.  crowd  (swarm)  of 
people;  -gæzka  love  of  mankind,  chari- 
ty, kindness;  -liar  a.  of  a  man's  height; 
-háski  =  -Jiœtta;  -hatari  misan- 
thropist; -hatur  misanthropy;  -hefnd 
blood  feud,  blood  revenge;  -heill 
/.  favour,  good  report;  -heill  a. 
woU;    alt    ósjúkt    og  -heilt  all   wen- 


hale  and  well:  -lieimur  abode  of 
men,  upper  world;  mankind;  -held- 
ur  a.  that  will  bear  a  man,  safe 
{■heldm-  is);  -helgi  f.  inviolability 
of  person  eða  personal  rights;  -bjálp 
human  aid;  -Iirak  scoundrel,  wretch; 
-hriugur  circle,  ring  of  men;  -hræða 
/.  human  {eða  living)  soul  (engin 
-lirœöa);  -liundur  dog  ofa  man,  ras- 
cal; -hæð  a  man's  height;  -hægur 
a.  (uni  dýr)  gentle,  tame;  -Laetta 
danger  of  life;  -hættulaust  adv. 
without  danger  of  life;  -bættur  a. 
dangerous  to  life;  -ilska  f.  wicked- 
ness; -jafnaður,  -jöfnuður  compa- 
rision  of  men;  -kind  poet.  =  -kyii: 
-kostlr  ni,  pi.  good  qualities,  virtues; 
-kTæmd  /'.  run  of  visitors;  kvæmt  a.n. 
frequented  by  visitors;  par  var  ekki 
-kvcemt  few  people  came  there,  it 
was  a  lonely  place:  -kyn  mankind, 
human  species. 

iiiankyus-saga  history  of  the 
world,  universal  history. 

mauu-kærleiki  love  of  mankind, 
charity:  -last  defamation;  -laus  ((. 
without  a  man;  unguarded;  hus- 
bandless,  unmarried,  single;  -lega 
adv.  manfully;  -legur  human;  be- 
coming a  man:  manly;  -leysa  /. 
good-for-nothing  fellow;  -leysi  iu 
lack  of  men;  -lifi  n.  human  life; 
-likau  n.  human  image,  statue; 
-laudaður  a.  generous;  -lydda  f. 
coward;  -lyndl  manliness,  humanity; 
-lyudur  a.  humane,  manly;  -lýti 
blemish;  -niargur  a.  having  many 
men,  attended  by  many  men;  -mergð 
crowd  eða  throng  of  peojile;  -níð- 
ingur  miscreant,  dastard;  -orð 
repute,  character;  -orðsþjófur  de- 
famer,  slanderer;  -rauu  trial,  adversi- 
ty; dangerous  feat;  peril;  -rjettindi 
II.  pi.  rights  of  man;  -rjettur 
rights    of    persons;    -ræna    /.    man- 
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fulness;  -rænulaus  a.  unmanly,  de- 
.stitute  of  sense  of  honour. 

manns-aldur  ni.  generalion,  age; 
-bani  man-slayer;  -barn  human 
l)eing,  living  soul  [livert  -ham.  ekk- 
ert  -barn);  -blóÖ  human  hlood; 
-eðli  =  niannedli;  -el'ni  promising 
young  man,  the  making{s)  of  a  man 
(hann  er  -e.,  pad  er  -e.  i  ho>ium): 
=  unmisti  (hiln  serjir  vid  -efnið); 
-einkunii  individuality;  -fingrur  hu- 
man linger;  -bar  human  hair;  -höf- 
uð  human  head  (leiKji  skupast  -höf- 
H<)ið):  -böud  iiuman  hand. 

iiiaiinskaða-veÖur  destructive  gale. 

manu-skaöi  great  loss  in  a  per- 
son's death  {]>ad  var  )iiikill  -skadi 
ad  honmn);  -skaparlaus  a.  pith- 
less, lacking  strciugth;  -skapur  (-ar) 
ni.  manfulness,  valour;  -skauð  good- 
fur-nothing  (fellow);  -skeliuir  rascal, 
rogue;  -skeiuma  (i)  it.  —  -spilla 
{■skemnia  siff  á  e-u):  -skepna  poor 
fellow;  -skratti  rascal;  -sknefa  f. 
miserable  coward;  -skæði  /.  dostruc- 
tiveness;  -skæður  o.destruifive,  fatal; 
dangerous  to  life;  -skcedoriisfa  bloody 
eða  sanguinarv'  light;  -sköuim  ras- 
cal; -skönnniii,  the  poor  fellow. 

maiiiis-Iát  a  person's  death;  lieyra 
-hit  hear  of  a  person's  death;  -lif 
man's  life;  -liki  =  -niiincl;  -iiiál: 
það  heyrist  elcki  •mdl  no  man's 
voice  can  be  heard;  -luót  manly 
mien,  mark  of  a  true  man;  þad  er 
-)nót  að  liomim  he  looks  like  a  true 
man;  -mynd  human  shape;  -partar 
m.  pi.  good  (jualities  {Jtaiin  hefir 
marga  góða  -parta]. 

mann-spell  destruction  of  life; 
-spil  picture  card,  ==  mdl-;  -spilla 
(i)  vt.  w.  dat.:  -spilla  sjer  á  e-u 
degrade  oneself  by  doing  st,;  -spill- 
ing: f.  degradation,  demoralization. 

manus-vit    human    understanding; 


I  -æði   human  bearing  eda  behaviour; 

j  -aefi  man's  life-time. 

1  maDn-sæg:ur  crowd,  throng;  -söfn- 
uður  crowd  of  people;  gera  -söfn- 
t<ð  til  að  assemble  in  force  to;  -tak 
manliness,  energy,  pith,  pluck  (pad 
er  -tak  i  hnntwi);  -tal  census; 
Jiafa  (taka)  -tal  take  a  census,  make 
up  a  return  of  population. 

mauntals-skrá  f.  census  paper; 
-þing'  county  meeting  in  spring  for 
the  receipt  of  revenue  and  rates. 

inann-tapi  ni.  =  -tj(J)i;  -tetur  n. 
poor  wretcli;  -tj6n  loss  of  life;  -tuska 

j  worthless    fellow,  wretch;    -tötur  H: 

j  =   -tetur;  -úð  f.  humanity,  kindness. 

i  maniiúðarfnllur  a.  =  manm'id- 
legur;  -leysi  n.  want  of  humanity, 
barbarity;  -maöar  humane  man;  -til- 
l'iliniug^  sense  of  humanity. 

!      mannúð-le^ur    a.    humane,   kind, 

•  gentle;  -ieiki  in.  humanity,  liuraanc- 
ness;  -lyudur  a.  =  -leyur. 

I  niaiiu-val  n.  choice  people,  select 
body  of  men,  elite;  hann  er  mesta 
-val  he  is  an  excellent  man;  -vaDd- 
ur  a.  particular  as  to  the  choice  of 
a  husband;  requiring  an  able  man; 
-vauur  a.  accustomed  to  man  {-v. 
fugl);  -Tendni  /'.  particularity  as  to 
the  choice  of  a  husband;  -YCra 
human  being;  -viliur  philanthropist; 
-virðing'  honour,  renown;  -virki  n. 
work  of  man,  great  work. 

iiiannvirkja-fræði  /.  engineering; 
-fræðiugur  (-s,  -ar)  m.  engineer. 

mauu-visiudi  )i.pl.  science  of  man, 
^  -frœði;  -vísil*  embiyo;  -TÍt  n. 
human  understanding,  good  sense. 
maiinvits-inaður  wise  man. 
mann-Tonzka  wickedness,  depravi- 
ty; -vonzkufullur  a.  malignant, 
wicked;  -Tænlegur,  -vænu  a.  hope- 
ful, promising;  -Jg^ur  a.  vicious, 
cross     {-ýíjt     naut);     -ylui"     human 
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Avíirmtl);  -þekkins'  knowledge  of  men 
eða  human  nature;  -þekkjari  judge 
of  character  eða  of  human  nature; 
-þjóð  mankind;  -þrengsli  ii.  pi., 
-þröng"  /".  throng,  crowd,  press  (of 
people);  -þurfi  a.  in  need  of  men; 
-þyrping"  =  -þrönff;  -æta  f.  cannibal. 

man-saga  novel;  -sal  slave-trade; 
selja  e-11  -sali  sell  one  as  a  slave; 
-söluniaður  slave-trader:  -solutorg- 
slave  market;  -sougur  love  song. 

mánudag-ur  m.  Monday. 

mánuður  (múnaðar,  máunðir)  m,. 
month;  á  liver jwrn  mámiði  monthly; 
tvisvar  á  niáuudi  twice  a  month. 

mar  n.  contusion,  bruise. 

mar  {gen.  marar)  m.  poet.  sea. 

mar  (msirs,  marar)  m.poei.  horse. 

mar  (mas,  mávar)  m.  =  máfnr. 

mara  (a  &  i)  vi.  be  waterlogged, 
float  near  the  surface  (ni.  i  Jcaft). 

mara  /'.  nightmare,  incubus. 

mara-hláka  great  thaw. 

marar-botn  bottom  of  the  sea. 

mar-auður  a.  quite  thawed  {-avd 
jörð),  =  -piður. 

mar-bakki  steep  bank  near  the 
shore;  -bendill  (-s,  -beudlar)  m. 
merman;  coral;  -bendilsgrein  coral 
branch;  -smiði  coral. 

mar-blettur  bruised  (contused) 
spot. 

marðar-skinn  marten's  skin. 

mar-flatur  u.  horizontal;  quite 
flat;  -fló  shrimp;  -flötur  level  of  the 
sea,  sea  level. 

marg-biðja  (sjá  biója)  vt.  beseech, 
implore;  -blessa  (a)  vt.  bless  many 
times;  -breytilegur,  -breytinu  a. 
multifarious,  varied;  -breytui  vari- 
ety, nudtiplicity;  -breyttur  pp.  = 
-breytilerfur:  -brigzla  (a)  vt.  w.  (hit. 
reproach  again  and  again;  -brotilin 
pp.  complex,  complicated,  intricate; 
-falda   (a)  vt.  multii>ly;  -faldari  m. 


multiplier,  multiplicator;  -faldleg'si 
adv.  manifoldly,  many  times;  -fald- 
legiir,  -faldur  a.  manifold,  multi- 
farious; -fiiigraOur  a.  many-fingered; 
-fróður  a.  learned  in  many  things; 
-fræði  f.  varied  teaming;  -fætla  /'. 
multipede;  -földiin  (-faldauir)  /. 
multiplication. 

margioldunar-taf la  multiplication 
table;  -stofii  multiplicand. 

marg-förnll  a.  widely-travelled: 
gera  -förult  make  many  excursions; 
•háttaðar  a.  of  many  kinds,  multi- 
farious; -heyrður  pp.  often  heard; 
-hleypa  f.  revolver:  -lirakiun  pp. 
often  refuted;  -hyriidur  a.  with 
many  horns;  polygonal;  -hyrningur 
(-S,  -ar)  m.  polygon;  -liaefur  a. 
many-sided;  versatile;  -hofOadur  a. 
many-headed;  -klifa  (a)  vi.:  -klifa  á 
e-u  repeat  again  and  again,  harp  on  si.; 
-klofinn  pp.  multipartite;  -kTÍsIaður, 
-kvíslóttur  a.  many-branched: 
-kviemt  a.  ii.  where  many  people 
come,  much  frequented  (par  vor 
ekki  -kvcetnt);  -kvæni  n.  polygamy: 
-kyujaður  a.  multifarious;  -látur  a. 
loose,  fickle;  -litaður  a.  =  -litur. 

marglitta  /.  j(>lly-fish,  medusa. 

marg-litur  a.  many-coloured, 
variegated;  -lofa  (a)  vt.  iv.  dat. 
promise  repeatedly;  -lyndur  a.  fickle- 
minded;  -Iseti  '».  lickleness;  -mál- 
ugur  a.  talkative,  loquacious;  -menili 
u.  many  men,  multitude;  -mennur 
a.  numerous,  attended  by  many  men: 
-mæddur  pp.  having  sulfered  many 
afflictions;  -mælgi  /.  loquacity: 
-mæltur  pp.  talkative;  -oft  adv. 
very  often;  -orðiir  a.  using  many 
words,  long-winded:  -ráðagur  «. 
knowing  many  expedients,  shrewd; 
-reyiia  (i)  vt.  try  ;igain  and  again; 
experience  again  and  again;  ræddur 
pp.  much  talked  of. 
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margrænii    a.    sea-green,  =  sœ-. 

margr-sannaður  j)P-  often  proved; 
-sinnis  adv.  many  a  time,  often- 
times; -skiftur  pp.  multifarious. 

margs-kouar,  -kjiis  adv.  of  many 
kinds,  various  {-konar  fróðleiknr). 

marg-strendur  a.  polygonal;  -tal- 
adur  a.  using  many  words  {(lera 
margtalað  ttni  e-ð);  -tugginn  pp. 
often  repeated,  luickneyed,  trite. 

margur  «.  many;  m.  madur,  m. 
hver  many  a  man;  marrit  manna 
many  people;  margt  many  things; 
i  mörgu  in  many  respects,  in  many 
things;  niargir  (ineini)  many  (people). 

margur  m.:  enginn  'ma  við 
margmim  no  one  can  stand  against 
great  odds. 

marg-YÍslega  adv.  in  many  ways; 
-vislegur  a.  various,  varied;  -TÍlur 
a,  of  many-sided  learniuir. 

margj'gur  f.  mermaid. 

marg-þakka  (a)  vt.  thank  many 
times:  -þáttaður  a.  widehranching; 
-þóftaður  a.  with  many  thwarts; 
-þreyður^jj).  much  wished-for;  -þætt- 
ur  a.  many-stranded:  many-sided. 

mar-hálmur  grass-wrack;  -huiit- 
ur    sea  scoqiion. 

iiiari  m.  =  marahláka. 

lUiiriatla  f.  =  Marin-erla. 

mariun  pp.  contused,  hruised. 

Mariu-erla  wagtail;  -gler  mica; 
-rokkur  the  constellation  Cassiopeia; 
-stakkur  ijio-i;  lady's  mantle;  -vönd- 
iir  (juH)  gentian. 

mark  «.  {kenni-)  mark,  sign,  token, 
{skot-)  target,  mark  {skjóta  til  marJcs); 
(tak-j  goal,  object,  aim  (Vi.  ogmiði; 
sheep  mark;  (peííí»gf«r)  4'/»  d.;  taka 
m.  á  e-ti  attach  importance  to,  take 
notice  of;  til  marks  itm  e-ð  as  a 
token  {eða  proof)  of;  lit  id  m.  er  að 
þvi  it  is  of  little  consequence;  að 
marki,  ad  mörknm  greatly,  signally. 


marka    (a)    vt.    mark,    draw    the 
outline    of;    mark    as  one's  property 
(m.    kind);    take    notice    of  {jeg  m. 
haiiii    ekkii;    infer   (tnu    af  því  m., 
hver  madnr  hann  er);   m.  drauma 
take    notice    of   (mind)  dreams;    m. 
I  staði    á    landsnppdrœtli    mark  out, 
1  lay  down  on  the  map:    það  er  ekki 
að  marka  it  does  not  signify. 
i      marka-bók  =  markaskrá. 
\      niarkaður    (-ar,    -ir)    m.   market; 
'  fair;  lialda  markað  hold  a  fair. 
!      marka- skrá     scroll,      register     of 
I  sheep-marks,  =  markabak. 
i      markgreifa-dæmi  n.  margraviate: 
-frú  margravine;    -legur  a.  margra- 
vial;  markgreifi  margrave. 

mark-laas  a.  without  a  mark;  in- 
significant, unmeaning  {-laust  tal r. 
-leysa  f.  nonsense;  -mið  goal,  end. 
object;  -steinn  mark-stone;  -verður 
a.  notable,  remarkable. 

marlaki  m.  fault,  drawback  (0« 
m.  var  a,  ad). 

marmara-blökk  f.  marble  block: 
-golf  m.  floor;  -hella  m.  slab;  -SÚla 
m.    column;    -tafia  m.    tablet. 

marmari  m.  marble. 

inarmennill  (-s)  m.  merman. 

uiarmeunils-siuiði  coral. 

marr  n.  creaking,  creak;  marra  (a) 
vi.  creak  {marrar  nndir  fceti). 

marsljettur   a.  quite  flat  (level). 

iiiarskálkur  (-s,  -ar)  m.  marshal. 

mar-svin  round-headed  porpoise. 

mar-troða  (sjá  troða)  vt.  oppress; 
-tröð  {gen.  -traðar) /".  (attack  of  the) 
nightmare,  incubus. 

marz  m.  March:  -lok  end  (close) 
of  M.:    -mánuður  month  of  M. 

mar-vaði  m.:  troða-vaða  [á  stindi) 
walk  in  the  water,  tread  water.' 

mar-þíður  a.  quite  free  of  snow 
and  ice  (alstaðar  var  örisa  og 
jörð  -þid);  -þrari  w.  pra^vn. 


32« 


mas — máttleysi 


mas  11.  chat,  chatter,  gossip; 
(fyrirhöfn)  trouhle,  pains. 

mas  n.  panting,  puffing. 

masa  (a)  v-i.  chat,  gossip,  talk. 

inása  (a)  vi.  pant,  puff,  heave. 

maskinu    a.    self-assured,  uppish. 

maslitill  a.  causing  little  trouble. 

mastur  ii.  mast. 

mat  n.  valuation,   estimate. 

mat  n.  checkmate;  hann  þolir 
(stenst)  ekhi  lengur  mátið  he  can- 
not stand  it  any  longer. 

mata  f.  mess,  pi-ovisions;  (prests-) 
fee  paid  to  a  clergyman. 

mata  (a)  vt.  feed,  give  food  to 
(m.  bam,  sjúMing);  liann  (jehtr  ekhi 
matað  sig  he  cannot  take  in  the 
food  himself;  m.  krokinn  feather  one's 
nest;  reflex,  [matast)  eat,  take  food. 

mata  (a)  vt.  checkmate. 

mata  (a)  vt.  try  on  {m.  föt). 

mátar  m.  pi.  friends;  þeir  eru 
■niestu  m.  great  chums,  cronies. 

matar-af^ang"ur  broken  victuals; 
-afli  provisions;  -ást  cupboard  love; 
iiafa  -cist  d  e-ni  love  a  person  for 
liis  table's  sake;  -bur  pantry;  -fong- 
It.  pi.  stores  of  food,  provisions; 
-gerO  dressing  of  victuals,  cooking, 
cookery;  -hæfi  ii.  =  -œði;  -illur  a. 
stingy  of  food;  -kaup  purchase  of 
victuals;  -laus  a.  foodless;  without 
food;  -leysi  n.  lack  of  food;  -lyst 
appetite;  örva  -lystina  whet,  pro- 
voke the  appetite;  -salt  common 
salt,  kitchen  salt;  -seðill  bill-of-fare, 
carte,  menu;  -skamtur  portion,  allow- 
ance; -skortur  huk  of  food;  -til- 
búningrur  =  -r/erd;  -verð  cost  of 
})rovisions;  board-wages;  -æði  ii.  diet. 

mat-birgÖir  /'.  pi.  supply  of  victu- 
als; -birg'Ur  a.  supplied  with  vict- 
uals; -björg'  articles  of  food,  pro- 
visions; -borð  dinner-table;  -bráður  a. 
eager  for  food,  gluttonous;  -bi'ia  (sjá 


Mia)  vt.  dress  victuals,  cook;  -búu- 
aðar  cooking,  dressing  of  food;  -bur 
=  matarbúr;  -frekur  o.  greedy  of 
food;  -íiiður  peace  for  eating;  -fOng- 
^=  niatarföng;  -g"jöf  gift  in  food; 
■groggur,  -hákur  glutton,  gorman- 
dizer, belly- slave. 

máti  ni.  mode,  manner,  way. 

matjurta-garour  vegetable  eða 
kitchen  gai-den;  -rækt  cultivation  of 
pot-herbs. 

mat-jui'tir  f.  pi.  pot-herbs;  -lang- 
ur  a.:  -long  stnnd  such  a  time  as 
it  takes  to  eat  one's  meal;  -laus  a. 
without  food;  -leiði  m.  loathing  of 
food;  -lystugur  a.:  vera  -lystugur 
have  a  good  appetite;  -maðui'  great 
eater;  -mál,  -málstími  meal-time; 
-maugari  provision-dealer;  -móðir 
mistress  of  a  house. 

matuiiigur  m.  jealousy,  rivalry. 

mat-ráður  (-s,  -ar)  ni.  steward; 
-reiða  (i)  vt.  =  -húa;  -reiðsla  /. 
dressing  (of  victuals),  cooking,  pre- 
paration of  food. 

matreiðslu-bók  f.  cookery-book; 
-kona  cook-maid,  cook;  -list  art  of 
cookery;  -luaður,  -sveiiin  cook. 

mat-salur  dining-room,  dining- 
hall;  -sár  a.  stingy  of  food;  -seld 
/'.  =  -reidsla;  -selda  (a)  vi.  prepare 
(be  busy  with)  the  food  (victuals); 
-seija  f.  liouse-keeper;  -siukur  a.  = 
•sdr;  -skápur  meat  safe,  provision 
cupboard. 

mats-maðui'  appraiser,  valuator. 

mat-spar  a.  =  -sar;  -strit  toil 
for  material  wants;  -sveinn  cook. 

matsolu-hús  eating-house;  -maður 
m.  eating-house  keeper. 

máttar-stoð,  -stólpi,  -súla,  -við- 
ur  main  pillar,  main  proji,  main- 
stay; mátt-dreginn,  -farina  pp.  faint, 
weak,  e.xhausted;  -laus  a.  faint,  ex- 
hausted;   -leysi   n.  faintness,    weak- 
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ness,  enfeeblement;  -lítill  ct.  of  little 
strengtli,  feeble,  weak. 

máttug-lega  adv.  powerfully;  -ui* 
ce.  mighty,  powerful,  potent. 

máttulegur  a.  possible. 

máttar  (-ar,  mættir)  m.  strength, 
might;  máttþrotiun  pp.  exhausted. 

mutu-lega  adv.  littingly,  suitably; 
haitn  koni  -lega  he  came  just  in 
due  time,  very  opportunely;  -ief/ft 
saltaður  properly  salted;  -leiErur  a. 
suitable,  proper;  (tim  föt)  fitting; 
l>að  er  -legt  handa  /íoíímw  it  serves 
him  right. 

matur  (-ar,  -ar)  m.  food,  provi- 
sions; hafa  sjer  e-d  ad  mat,  til 
inatar  feed  on;  tveir  rjettir  matar 
two  dishes;  óhóf  i  mat  og  drijTik 
excess  in  eating  and  drinking;  hera 
mat  d  bord  serve  up. 

mat-vandur  a.  fastidious  (as  to 
food),  dainty,  squeamish;  -rendni  /'. 
fastidiousness,  daintiness:  -vinn- 
ungur  (-S,  -ar)  m.  a  person  earn- 
ing board-wages  (o:  board  and  lod- 
ging without  wages);  -vist  food,  fare; 
-vaeli  n.  pi.  victuals,  provisions; 
-TÖrar  f.  pi.  =  •vœli. 

mauk  n.  gruel-like  mess,  toash, 
pulp;  liodge-podge. 

luaula  {&)  vt.  munch   (food). 

luaur  (-rs,  -rar)  m.  ant  (formica); 
mite    (acarus);    pi.  hoards  of  money. 

maura-bil  ant-hill;  -pilki  miser, 
lioarder;  -sj'ra  formic  acid. 

inaur-bjorn  ant-eater,  ant-bear; 
•fluga  ant,  emmet. 

maurildi  n.  phosphorescence. 

með  prœp.  w.  dat.  with;  {dsamt 
iU.)  together  \\-ilh,  along  with;  {fratn 
m.)  along;  fara  m.  e-m  go  with 
one;  vera  in.  e-in  be  with  one; 
fylla  ker  m.  vatni  lill  a  tub  with 
water;  verja  sig  m.  sverðinii  de- 
fend oneself  with  the  sword;    marg- 


falda,  deila  m.  premtir  multiply,, 
divide,  by  three;  pad  var  siður  m.. 
kaupmönuum  it  was  customary 
among  merchants;  lianii  var  m.  lnn~ 
uni  fyrstu  {fremstn)  he  was  among 
the  first  (foremost);  vi.  ölln  alto- 
gether, (juite;  med  rjettu  (röngu) 
rightly  (wrongly);  med  þvi  að  as,  be- 
cause; IV.  ace:  koma  in.  e-ð  bring; 
fara  m.  e-ð  carry,  take;  fara  m.  her 
d  hendtir  e-m  lead  an  army  against; 
vera  dnœgðnr  m.  e-d  be  content 
with;  verzla  m.  e-d  deal  in;  adv. 
too,  also  (pann  dag  og  nóttinam.). 

meðal  præp.  ir.  gen.  (=  á  m.) 
among,  amongst:   in  the  midst  of. 

meöal  n.  medicine,  medicament, 
drug,  remedy  (vid  taiinpinu  for). 

meðal-  middle,  mean,  average; 
middling. 

nieðaíafræði  f.  pharmacology. 

iiieÖul-ár  average  year;  -fill: 
eigl  -fifi  no  ordinary  fool;  -fjarlægö 
mean  distance:  -gáfur  f.  pi.  ordin- 
ary gifts;  madur  med  •gdfum  fairly 
girted;  -gaiiga  intervention,  interces- 
sion; -ganarari  ju.  intercessor,  medi- 
ator; -greiiid  ordinary  parts;  com- 
mon sense:  -greindur  a.  fairly 
gifted;  -göngumaður  =  -gangari; 
-hestiir  average  horse;  -hiti  mean 
temperature:  -hóf  mean;  -hraði  aver- 
age {eda  mean)  speed  (velocity);. 
-hæð  middle  eda  medium  height; 
mean  height;  -kafii  haft  of  a  sword; 
-kýr  average  cow. 

ineÖal-lag  average;  mediocrity;  i 
-lagi  average,  middling,  mediocre;  / 
{yned)  hetra  -lagi  good  average;  -lagi 
gódgjarn  not  too  benevolent. 

nieðal-maðor  average  man;  [ad 
luvd)  middle-sized  man;  -menska  f. 
middUngness;  -orpning  (-ar)  /'.  in- 
terjection;-stig  mean  degree; -skömm:. 
eigi  -skomm  a  great  disgrace;  -stjett. 
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the  middle  class  eða  classes;  -stór 
a.  average  (middle  eða  ordinary) 
-sized;  -stærð  middle  eða  medium 
size;  -tal  average;  mean;  ad  -tali 
on  an  average;  at  the  average;  -tala 
=  -tal;  -tiiiii  mean  time;  -upphæð 
average;  -uppskera  average  crop; 
-vegur  mean,  medium,  middle  course 
eða  way;  finva  e-n  -veg  find  some 
middle-way;  hiiin  gullvceai  -vegur 
the  golden  mean,  the  happy  medi- 
um; -verð  average  [eða  mean)  price 
(value);  -verd  allra  -verda  imperial 
average;  -vetur  average  winter;  -vit 
ordinary  eða  average  intelligence; 
-þl'ýstiug"  mean  eða  middle  pressure; 
-þuug-i  mean  Aveight. 

iiieðau  conj.  (=  á  m.)  while, 
whilst,  as  long  as;  adv.  in  the  mean- 
time, meanwhile. 

mcd-aumkTuii  (-anir)  f.  compas- 
sion, pity;  hafa  -a.  með  e-m  feel 
pity  for,  take  pity  on  one. 

meðaumkvuiiar-laus  n.  pitiless, 
merciless;  -saiiiui'  a.  compassionate; 
-semi  /.  compassionateness. 

ineð-borg:ai*i  saniborgari;  -bróð- 
ir  fellow-man.  fellow-heing;  -dóm- 
andi,  -domari  fellow  judge;  -dónis- 
maður  man  avIio  assists  in  passing 
sentence;  juryman;  -eig'audi  =  sani- 
eigaiicli;  -ferð  management;  treat- 
ment, usage;  niálið  var  tekid  tiJ 
•ferdar  was  taken  in  hand  (into 
consideration);  hœgnr  -ferðar  easy 
to  manage;  -ferðis  adv.:  liafa  e-d 
•ferðis  have  ahout  oneself,  in  one's 
keeping;  -fram  adv.  at  the  same 
time,  also;  prœp.  ir.  dat.  along  {=fraiit 
með);  -fæddurpp.  congenital,  inborn, 
natural:  -færi  n.  a  task  one  is  equal 
to;  það  er  ekki  mitt  -fceri  it  is  a 
task  beyond  my  strength,  1  am  not 
eipal  to  it;  Sesar  var  ekki  þeirra 
-ftcri    they    were    not    able    to  cope 


with  Cæsar;  -fæi'ilegur  a.  easy  to 
handle;  -g-anga  (sjá  ganga)  vt.  con- 
fess, acknowledge;  -ganga  f.  con- 
fession; -gjöf  alimentation  fee  of  a 
child  or  a  (parish)  pauper  {-gjöf  með 
barni  ef^a  sveitarómaga);  requital. 

meðg()ngu-timi  (time  of  pregnan- 
cy; {-t.  sjúkdónis)  incubation. 

með-hald  favour,  partiality;  -Ljálp- 
ari  parish-clerk;  -bagur  sympathy; 
-höiidla  (a)  vt.  treat,  use;  -keuna  (i) 
vt.  acknowledge;  -lag  =  -gjöf-.,  -lini- 
ur  member;  -læti  ii.  prosperity: 
-mælabrjef=-»íteíí}if/ar&rje/";  -mæii 
11.  pi.,  -inæling  recommendation. 

meðmæliugar-brjef  recommenda- 
tory letter,  letter  of  introduction. 

lueðntælis-maður  advocate. 

nieðmíEltur  a.  favourable  {e-w 
to),  friendly  to,  in  favour  of. 

meðreiðar-maður,  -sveiiin  atten- 
dant on  a  traveller  on  horseback, 
groom  {-menu  fyrirniaii'na). 

með-sekur  a.  =  .samselcur;  -skap- 
aður  2^P-  =  •fceddnr:  -taka  (sja 
toka)  vt.  receive;  -talinii  ijp.  includ- 
ed, including  (ad  báðuiii  dogutn 
meðtöldnni);  -tekning  /'.  reception: 
-tækilegur  a.  susceptible  (furir  of); 
-vitandi  ppr.  conscious  {vera  sjer 
e-s  -v.  of);  -vitanlegur  a.:  e-m  er 
e-ð  -vitanlefit  one  is  conscious  (sens- 
ible) of;  -vitund  consciousness. 

meðvitundar-laus  a.  unconscious, 
senseless,  in  a  faint;  -leysi  «.  un- 
consciousness, insensibility,  faint. 

mega  (ma:  mátti:  matt)  vt.  d;  vi. 
be  permitted,  be  allowed;  be  able; 
md  jeg  spyrja  may  1  ask,  would 
you  permit  me  to  ask;  md  jeg  fara 
með  yðnr  may  I  go  with  you?  þú 
matt  gera  pad,  ef  pú  getur  you 
may  do  it,  if  you  can;  liann  spvrði, 
livort  liann  mxi'tti  fara  he  asked 
me   whether    he  might  go;    pn  matt 
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ekki  you  must  not;  ))/.  betttr  he  the 
stronger;  ni.  sin  litils  (mikils,  eitis- 
kis)  have  little  (great,  no)  inthience; 
VI.  til  ad  gera  e-ð  be  obliged  to: 
III.  fid  e-in  be  able  to  withstand 
(engimi  ma  við  iiiargninn):  liann 
iiiátti  ilia  lid  })ii  ad  be  could  ill 
yfFord  to, 

meg'ÍD  11.  niiglit,  strength:  main 
eda  chief  part  (of  some  whole). 

iiiegin  adv.:  beggja  in.  lid  on 
both  sides  of;  hœgra  (viustra)  in. 
on  the  right  (left)  hand;  Jieiiii  in. 
on  that  side;  búdmn  (ödm,  hinu) 
III.  on  both  (one,  the  other)  side. 

Iiiegrln-á  main  river;  -aQ  main 
strength;  -atriði  main  point;  -fjall- 
g'arður  main  mountain-range; -fjiJIdi 
bulk;  -haf  the  main,  the  ocean;  -her 
main  army:  -kvisl  j)rincipal  branch, 
main  braiicli;  -land  n)ainland,  con- 
tinent; -laudsriki  continental  state; 
-lögiuál  principal  law,  priniiple;  -mál 
text;  -orsök  main  cause:  -reg:la 
fundamental  rule,  principle:  -raesi 
main  sewage;  -sauniudi,  -saunleik- 
ur  fundamental  truth:  -setning 
maxim,  principle. 

meg'ins-munur  quantitative  differ- 
ence; difference  in  degree. 

megin-stefaa  f.  main  direction: 
-stoð  main  stay,  principal  support; 
-straumur  main  current;  -stöð  cen- 
trum; -takmark  main  end.  chief 
aim;  -þorri  the  greatest  part  {eda 
number),  the  great  majority. 

megn  n.  strength,  power;  þetta 
er  þjer  mn  m.  this  is  beyond  your 
strength  (power). 

meg:n  a.  strong,  great;  {um  bragd) 
strong,  bitter;  in.  óáncegja  great 
discontent;  m.  knldi  severe  cold. 

megrna  (a)  vt.  be  able  (to),  cap- 
<ible  (of)  {pa  ad  jeg  inegiii  minna). 

megna  /'.  strong,  bitter  taste. 


megrmigur  a.  capable  (e-s  ot). 

megra  (a)  vt.  make  lean;  reflex. 
become  lean  (lliin). 

megriug-s-jörð  meagre  estate. 

luegTUii  /.  losing  flesh  {eda  weight), 
emaciation. 

megrruiiar-s6tt,-sýki  consumption. 

meg'Ul'ð  /'.  meagreness.  thinness, 
leanness,  emaciation. 

meiða  (i)  vt.  hurt,  injure:  (ííítídíya) 
offend;  hnakknrinn  meidir  hestinn 
the  saddle  galls  the  horse;  meiddur 
galled  by  the  saddle;  reflex,  (ineidast) 
hurt  oneself,  receive  harm,  be  hurt, 
galled;  meiðandi  ppr.  offensive,  in- 
sulting [m.  ord). 

nieiðiug:  (-ar)  /'.  bodily  hurt,  wound; 
defamation  {preiitadar  -ar);  meid- 
ing-arlaust  adv.  unhurt. 

iiieiðmar  f.  pi.  poet,  treasures. 
1      nieidsla-lanst  adv.  without  bodily 
I  injury,  unhurt. 

j      meiðsli    n.    bodily    hurt;    saddlc- 
!  gall  I  in.  Ú  hrossum). 

nieiður  (-ar  eda  -s,  pi.  -ar  eda 
\  -ir)  in.  pole;  tree;  sleigh-  eda  sledge- 
I  runner. 

meiðyrða-niál  action  for  insult 
eda  libel;  iibel  case,  libel  suit. 

raeið-jrði  n.  pi.  insult,  defa- 
mation; (skrifleg)  libel. 

meiu  11.  {skadi)  hurl,  barm,  da- 
mage; {meiiisenid)  disease,  sore;  {i 
las)  ward  (of  a  lock):  gera  C'ln  in., 
verda  e-in  ad  meiin  do  harm  to 
one;  kenna  sjer  einskis  ineins  feel 
quite  well;  taka  sjer  e-d  i  iu.  part 
with  a  thing  one  cannot  well  d<> 
without;  i  meinnm  incestuously 
{barn  getid  i  ineinmii);  astir  i  mein- 
nm illicit  passions   (love). 

meina  (a)  vt.  hinder,  prohibit, 
forbid  (m.  e-in  e-d,  ad  gera  e-d). 

meina  (meina:  meinti;  meintur) 
vt.  mean,  mean  to  sav. 
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meiua-Iaus  a.  doing-  no  harm; 
unhindered. 

meinblaudiun  a.  poisonous. 

meiubugra-laus  a.  unhindered; 
-laust  adu.  without  hindrances. 

mein-bug-ir  m,  pi.  impediments, 
hindrances;  -bægiuii  a.  ill-uatui-ed, 
malignant;  -bæg-ni  /'.  ill-nature, 
malice;  -ertinu  a.  sarcastic,  teasing; 
-fang-  trouble. 

meiufang'a-laus  a.  causing  no 
trouble  (e-m  to),  without  injury  to; 
-litill  a.  not  causing  much  trouble, 
harmless. 

mein-fyndinu  a.  caustic,  sar- 
•  astic;  -grerð  offence;  -g-erðarmaður 
offender;  -gTÍpur  noxious  animal; 
-hæðiiin  ft.  sneering,  scoffing;  -liæg"ð 
inoífensiveness,  good-nature. 

iiieiuhæ8"ðar-iuaður  inoffensive 
(good-natured,  unoffending)  person. 

mein-hægur  a.  inoffensive,  harm- 
less {afskiftalitill  og  -hcegur);  -ilia 
adv.  very  badly;  nijer  er  -ilia  við 
hann  1  hate  (detest)  him. 

meiuiug:  (-ar)  /'.  meaning;  opinion. 

meiu-kriika  evil  crow;  -kvikiiidi 
harmful  creature;  -látsamar  a.  as- 
cetic; -látsenii  /'.  asceticism;  -laus 
a.  harmless,  inoffensive;  -ieg-ur  a. 
injurious,  incovenient;  (i  orÓuni) 
sarcastic,  caustic,  tart;  -leysi  ■}>. 
liarmlessness,  innocence;  -leysiilgi 
(Ja)  m.)  inoffensive  person. 

lueinleysis-leg'ur  a.  =  meinlatis; 
-luaður  =  tneinleysmgi. 

meiuloka  /.  absence  of  mind, 
lapse  of  memory;  absurdity. 

meinlæta-fiillur,  -samur  a.  = 
meinlátssaumr;  -lil'iiadur  asceticism. 

mein-lætí  n.  asceticism,  penance; 
(sullavciki)  hyatides;  -lætisiiiaöur 
ascetic;  -ráð  pernicious  advice  cda 
scheme;  -saiuui'  a.  evil,  noxious; 
vexatious,    malicious;    -semd    /'.    ill- 


ness, disease,  sore;  =  -semi;  -semi 
/'.  illnature,  chicanery;  -skurður 
surgical  operation;  -sýni  /".  jiessi- 
mism. 

meinsýuis-maður  pes.simist. 

mein-særi  n.  peijury;  -særis- 
luaðar  perjurer. 

meint  a.  n.:  e-m  verður  m.  vid 
e-ð  is  injured,  takes  hurt  by  st. 

meiii-villur  a.  utterly  misguided; 
-Targ"ur  in.  noxious  beast;  -virkur 
a.  pernicious,  injurious,  maleficent; 
-vættur  {-sir,  -ir)/'.  &  m.  noxious  being; 
harmful  creature;  -yrðast  (i)  v.  re- 
flex, use  abusive  words;  -yrði  n.  pi. 
abusive  words;  -yrtur  a.  abusive,, 
sarcastic. 

meir  adv.  compar.  (smbr.  mjög} 
more;  in  a  higher  (greater)  degree. 

meiri  a.  compar.  more;  greater; 
larger;  in.  inadur  a  greater  man; 
m.  hhiti  the  greater  part,  majority; 
ineira  fje  more  money;  jeg  mun  f<\ 
ineira  1  shall  receive  some  more. 

meiri-hluti  majority. 

meis  (-S,  -ar)  m.  hay-box,  creel. 

meistara-legur  a.  masterly;  -rerk 
masterly  work,  Avork  of  art. 

meistari  in.  master;  lord. 

meitill  (-S,  uieitiar)  m.  chisel. 

iiieitil-myiidaöur  a.  chisel-shaped. 

nieitla  (a)  vt.  chisel,  cut  [eda 
sliape)  with  a  chisel. 

mel-brekka  gravel  slope;  -grata 
gravel  path;  -gras,  -gresi  n.  lyn)e- 
grass;  -lirygrg"ur  gravel  ridge. 

mella  /'.  witch;  prostitute. 

mellu-Íás  a  kind  of  old-fasliioned 
lock. 

inelólia  f.  (aldin)  melon. 

melrakki   in.  arctic  fox,  while  f. 

melta  (i)  vt.  digest;  malt  for  brew- 
ing {in.  koru);  in.  e-d  ined  sjer  ihink 
it  over;  reflex.:  meltast  lielma  stay 
at  home  and  be  bored. 
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luelta  /.  digestion  {liggja  á  melt- 
iinni);  meltanlegur  a.  digestible. 

melting  f.  digestion. 

meltiugar-færi  n.  pi.  digestive 
organs;  -leysi  n.  indigestion. 

mel-torfa  turf  grown  with  lynie- 
;grass  (iiielur). 

melur  (-s,  -ar)  in.  gravel  plain. 

melur  (-s)  tii.  ^  nieUjras;  — -  möl- 
iir;  gravel  bank. 

men  {yen.  pi.  meuja)  n.  necklace. 

menga  (a)  vt.  mingle,  mix;  meng- 
<idur  variegated. 

inengi  n.  poet,  multitude,  men. 

meDJa-gripur  :^  ntivjafjriptir. 

meujar  /.  pi.  =  ininjar. 

menna  (i)  tt.  make  a  man  of, 
•educate;  vel  mefittir  accomplished. 

menuilegur    a.  manly,  well  bred. 

menning  /'.  breeding,  refinement, 
culture,  civilization. 

menniugar-saga  history  of  civili- 
zation; -skóli  educational  establish- 
ment, -stig  degree  of  civilization. 

menska  f.  human  nature,  hu- 
manity. 

mensku-mót  human  shape. 

menskur  a.  human;  ni.  niaðtir 
11  human  being,  living  mortal  (eiig- 
iuu  m.  madur). 

ment  /'.  skill,  art,  accomplish- 
ment; menta  (a)  vt.  educate,  culti- 
vate, teach;  mentaðvr  niaðnr  a  well- 
bred  {eða  well  educated)  man. 

menta-I)úr  museum;  -dis  Muse; 
-leysi  n.  =  mentwiarleysi;  -luaðar 
)ii.  learned,  well-bred  man;  -mál  n. 
pi.  educational  affairs;  -stofuau  = 
menningarskóli;  -vinur  friend  (fur- 
therer)  of  knowledge;  -þjóð  civilized 
nation;  luentan  /".  =  menning. 

mentauar-ástaud  state  of  culture, 
of  ci\úHzation;  -laus  a.  uneducated,  un- 
civilized, rude;  -leysi  « .  want  of  edu- 
cation; ill-breeding;  -meðal  education- 


al medium,  m.  of  improvement;  -saga 
=  menningarsaga;  -stig  =  menn- 
ingarstig;  -stofnun  =  menta^tofmni: 
-þrá  desire  for  knowledge. 

niergð  f.  multitude,  large  number. 

mergill  (-s)  ni.{jarðtegnnd)mnv\. 

inergjaÖur  a.  marrowy;  pithy. 

merg-laus  a.  marrowless;  pithless. 
-leysi  n.  pithlessness,  hoUowness. 

Iiiei'guud   a  \vound  to  the  marrow. 

mergur  (-jar)  ni.  marrow;  pith 
{mergiirinn  málshis);  brjóta  beiti 
til  niergjar  break  a  bone  to  get 
out  the  marrow;  dissect. 

merhi'oss  n.  mare. 

uieri  (-ar,  -ar)  /.  mare. 

nierjii  (mer;  marði:  marinn)  if. 
bruise,  jam,  crush;  reflex,  (nierjast) 
be  bruised;  frunivarpið  marðist  i 
gegn  the  bill  was  barely  carried. 

merlsi  n.  mark,  sign,  token;  (/ter-) 
banner,  standard,  colours;  pi.  (meitj- 
ar)  traces;  {^landa-)  landmark,  bound- 
ary; setja  m.  við  mark. 

merki-kerti:  sitia  eins  og  -kerti 
sit  stiff  as  a  poker;  -legur  a.  worthy 
of  note,  remarkable. 

merking  (-ar)  /'.  marking;  {þtjð- 
ing)  sense,  signification. 

merkis-beri  ni.  standard-bearer; 
-dagur  red-letter  day;  -maður  ^-^ 
•beri;  a  man  of  mark,  distinguished 
man;  -prestur  clergyman  of  mark, 
eminent  clergyman. 

merki-stöng  standard-staff;  -reifa 
banner,  flag. 

merkja  (i)  I'i.  mark;  sign;  (taka 
eftir  e-u)  observe,  notice,  note;  (þýða) 
signify,  denote. 

"merkjan-lega  adv.  perceptibly; 
-legur  o.  perceptible. 

merk-orðar  a.  truthful,  trust- 
worthy; merkur  a.  of  mark,  note- 
worthy, respectable  (m.  tnaður). 

niessa  /.   (Iijá   katólskifm)  mass; 
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(guðþjómista)  divine  service;  eftir 
■messu  after  church;  syngja  inessu 
chant  the  mass,  say  mass. 

messa  (a)  vL  hold  (divine)  service; 
(syngja  messu)  say  mass. 

messiug"  n.  brass. 

messu-bok  mass-book,  missal; 
-fall  no  (divine)  service,  failure  of 
service;  -folk  ii.  church-attendants; 
-faert  a.  n.:  það  er  ekki  -fcert  no 
service  can  be  held;  -gerð  divine 
service;  -klæði  n.  pi.,  -skrúði  w. 
ecclesiastical  vestment. 
messusöugsl)6k  church  hymn-book. 
messu-sougur  church  singing;  -viu 
communion  wine. 

mest-allur  a.  almost  all;  -meguis 
adv.  mostly,  for  the  most  part. 

iiiestur  a.  superl.  (af  niikill) 
greatest,  largest;  most;  hin  mesta 
sœmd  the  greatest  honour;  liiii 
mesta  verzlunarborg  the  greatest 
commercial  town;  að  mestu  leyti 
mostly,  for  the  most  part. 

met  n.  pi.  w^eights;  scales,  = 
metaskálar  (þungiir  á  meUiimin); 
esteem;  record  (heims-);  vera  i  mikl- 
vm  (lithitn)  metum  hjá  e-m  be  in 
high  (low)  esteem  Avith  one,  stand 
liigh  (low)  with  one. 

meta  (met;  mat  eða  raatti,  mát- 
um  eða  mi)ttam;  metinn)  vt.  value, 
estimate,  appraise;  >ii.  e-n  mikils 
think  much  of,  hold  in  high  esti- 
mation; m.  e-n  litils  think  eda  make 
light  of;  m.  e-ð  einskis  {ad  engu) 
make  nothing  of;  reflex.:  metast  um 
e-ð  {við  e-n)  contest,  contend  about 
u  thing  (with  one), 

meta-lilaðinn  pp.  heavily  laden; 
-skálar  /.  pi.  scales. 

met-fje  a.  thing  of  special  value 
{cerin  var  mesta  -fje). 

metiuu  pp.:  vel  m.,  mikils  m. 
Avell-repuled,  highly  esteemed. 


metnaðar-fullur  a.  ambitious,^ 
proud;  -fýsn,  -girnd,  -g-irni  f.  ambi-^ 
tion;  -g-jarn  a.  =  -fullur;  -samar  a. 
=  metnaðar fullur. 

metnaður  (-ar)  m.  ambition,  pi-ide; 
honour,  repute. 

metorð  n.  pi.  esteem,  consider- 
ation; rank,  post  of  honour. 

metorða-girnd,  •gírni  f.  ambi- 
tion; -g"jarn  a.  ambitious;  -maðar 
man  of  distinction. 

metra-mál  metric  system. 

metri  m.  metre,  meter. 

metta  (a)  vt.  satiate,  satisfy. 

mettun  (-anir)  f.  gratification^ 
satiety;  inettur  pp.  having  eaten 
one's  fill,  satiated,  satisiied. 

•uey  (-jar  -jar)  /'.  virgin;  maid^ 
maiden,  =  nicer. 

mey-baru  female  child,  girl;  -dem- 
ur   (-s)    in.    maidenhood,    virginity. 

meyja  /'.  =.  mey. 

mey-kerling  old  spinster;  -kong'- 
ur  reigning  queen;  -iegur  a.  virgi- 
nal; maidenly,  maiden. 

meyr  a.  soft,  tender  (meyrt  kjöt). 

meyra  f.  =  meyrleiki. 

meyr-leiki  m.  tenderness;  -lyndur 
a.  tender  hearted;  meyrna  (a)  vi. 
grow  tender. 

mið  n.  {miðja)  middle  (i  miðið); 
(fiski-)  fishing  bank,  fishing  grouncl; 
(takmark)  aim,  end;  (a  landi  afsjó} 
landmark. 

miða  (a)  vt.  tC  vi.  aim;  point;  tn. 
e-d  niður  fix;  m.  til  e-s  refer  to,  aim 
at;  m.  við  e-ð  mark  the  direction 
eða  distance  of  a  place  by;  adapt, 
fit  to;  compare  with;  )o.  dat.:  m. 
byssunni  á  e-d  level  the  gun  at  st.; 
impers.:  e-u  miður  dfram  st.  ad- 
vances, makes  progress  (headway); 
honum  miða/r  vel  dfram  með  verk^ 
id  he  is  getting  on  well  with  his 
work. 
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luið-aftan  six  o'clock  P.  M. 

miðaftans-bil  the  time  about  (i 
o'clock  P.  M. 

miðaldalegar  a.  medieval. 

miðaldar-sag'a  history  of  the 
Middle  Ages;  -skáldskapur  poetry 
of  the  Middle  Ages. 

mið-aldir  f.  pi.  (the)  Middle  Ages; 
-aldra  a.  indecl.  middle-aged. 

iiiiðl>au§:s-firð  f.  {i  stjöruufr.)  de- 
clination; -strauinur  m.  equatorial 
current;  -TÍndur  equatorial  wind. 

mid-baugur  equator;  -bik  middle 
(gildashir  nni  -hikid);  centrum. 

miðdagfs-verður  dinner. 

iniðdegi  ».  midday,  noon. 

miðdegris-leyti  noon-tide,  -matur 
=  -verðnr;  -skeiÖ  =  -leyti;  -verður 
midday  meal,  tlinner. 

mÍð-depiU  central  point,  centrum; 
-digrar  a.  stout  in  the  waist;  -fírðis 
adv.  in  the  middle  of  the  firth. 

miðflótta-afl  centrifugal  force. 

iiiið-flokkur  centre  party;  -fylking 
the  middle  of  a  line  of  battle. 

luiðhandar-beiu  metacarpal  Itone. 

mið-hliðis  adv.  in  eða  along  the 
middle  of  tlie  mountain  side;  -hluti 
the  middle  part;  midst,  middle. 

miði  m.  slip  of  paper;  {litið  brjef) 
note,  billet;  (i  bók)  book -mark. 

miðill  (-S,  luiðlar)  m.  mediator, 
intercessor;  {kau2}-)  broker;  (anda) 
medium;  miðils-gáfa,  -biefileiki 
mediumistic  power  eða  qualification. 

miðja  f.  middle;  i  miðJH  in  the 
midst,  in  the  middle. 

Miðjarðar-baf  the  Mediterranean. 

miðjai'ðar-lína  equator;  -straam- 
ur  equatorial  current;  -legur  a. 
equatorial,  tropical. 

mið-kafli  middle  piece;  -klakkur 
(the)  middle  peg;  -kvisl  (the)  middle 
branch  (of  a  stream). 

miðla  (a)  vt.  w.  dat.:  m.  e-m  e-n 


give  one  a  part  eða  share  of,  impart 
st.  to  one;  in.  malum  mediate,  make 
a  compromise. 

miðlangur  a.  long-waisted. 

miOlari    m.  mediator,  intercessor. 

miðleiðis    adv.   midway,  halfway. 

miðluu  (-anir)  f.  granting,  impart- 
ing; mediation;  compromise. 

miðluuar-mál  n.  compromise. 

iniðluugi  adv.  indifferentlv,  not 
more  than  passably;  m.  góogjarn, 
not  very  kind;  malignant. 

miðlung'S-fjarlæg-ð  middle  dis- 
tance; -hraði  mean  eða  average  speed 
eða  velocity:  -skapar  (-ar)  m.  mid- 
dlingness,  mediocrity;  -maOar  medi- 
ocre,   a  person  of  ordinary  abilities. 

mið-nijór  a.  slender  in  the  waist; 
-muDdaskeið  the  time  about  half 
past  one:  -muudi  =  -mundaskeid; 
-myud  f.  {i  "'ii^A'-'  niiddle  voice; 
-nætti  )i.  midnight;  -iiættissól, -nset- 
UI'SÓI  the  midnight  sun,  the  unset- 
ting  sun;  -puuktur  =  -depill;  -rjett- 
ur  side-dish,  entremets;  -sigla  middle 
mast;  -skammar  a.  sliort-waisted: 
-skeið  (the)  middle  course;  -skip  (the) 
middle  of  a  ship  (=  mitt  skip);  -skipa 
adv.  amidships. 

miÖsuesi   n.    septum  of  the  nose. 

miðsóknar-afl  centripetal  force. 

mið-sól  ijiean  sun;  -Stig  inter- 
mediate stage;  {i  nidlfr.)  tlie  com- 
parative (degree);  -stöð  central  point, 
centrum;  central  station,  headquarters. 

miðstððvar-hitavjel  central  heat- 
ing apparatus;  -biti,  -bitun  central 
heat  eða  heating. 

mið-sumar  midsummer. 

miðsumars-skeið  midsummer-time; 
-Taka  midsummer  night,  24th  of 
June;  miðsveitis  adv.  in  the  middle 
of  a  parish  or  a  district. 

miðsTetrar-próf  midwinter  exa- 
mination{s);  -skelð  midwinter  time. 
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mið-STaeði  the  middle space,ceiitrum: 
-sækiuu  a.  centripetal;  -sæti  the 
middle  seat;  -tími  (i  stjörnufr.)  mean 
time;  miðun  (-anir)  /'.  aiming. 

miðar  (niið,  mitt)  a.  middle  ;lying 
in  the  middle;  m.  vehir  mid- winter; 
ni.  aftan  six  o'clock  P.  M.;  /  miðjum 
bœnum  in  the  middle  of  the  town; 
sJiotið  Teoin  i  mitt  lœrid  hit  (him) 
in  the  middle  of  the  thigh;  þá  var 
iiiið  iiótt  midnight;  íim  miojati  dag, 
jniðja  iiótt  at  midday,  at  midnight; 
um  niiðjan  inorgun  at  six  o'clock 
in  the  morning  (A.  M.). 

miður  adv.  compar.  less;  worse; 
m.  vel  not  quite  well,  not  so  well 
as  might  he;  því  er  {ver  og)  miður 
unfortunately,  alas! 

Miðveldin  n.  pi.  the  Central 
I'owers;  mið-vetur  midwinter. 

juiðviku-daíirur  Wednesday. 

iiiið-þil,)"r/.pL;  á  -])iyí(mhetween- 
decks;  -Öldiu  /'.  the  Middle  ages. 

miga  (migr;  meig-  eða  luje,  inig- 
um;  migið)  vi.  piss,  make  water. 

migla  (a)  m.  flow,   drihhle. 

mikil-eygur  a.  large-eyed;  -fengi 
1/.  grandness,  magnificence;  -feldur, 
-fenglegur,  -feiigur  a.  grand,  magni- 
licent;  -feiigleikur  =  -fengi;  -liæfur 
<i.  eminent,  prominent,  very  clever. 

mikill  {neut.  mikið)  a.  great; 
{star)  large;  {%im  megin)  much;  vi. 
maðtir  a  great  man;  m.  vexti  tall; 
in.  hávaði  great  noise;  niiJcil  á  a 
large  river;  din  var  niikil  the  river 
Avas  deep  (swollen);  m.  fjöldi  a  great 
number;  m.  tiiatur  (niikil  mjalk, 
mikið  fje)  much  food  (m.  milk,  m. 
money);  mikil  átiœgja  a  great  plea- 
sure; II?.  sigur  a  great  eða  signal 
victory;  vera  nt.  á  lofti  give  oneself 
airs;  eyða  niiklu  fje  spend  much 
money;  skifta  iniklu  be  of  great 
importance;  mikln  betri  much  better, 


by  far  the  better;  mikils  til  of  góðttr 
much  too  good. 

niikil-Iátur  a.  proud,  overbearing: 
-lega  adv.  greatly;  -leiki  m.  great- 
ness; -leitur  a.  having  marked  (pro- 
minent) features:  -læti  n.  pride, 
pomp;  -mannlegur  a.  grand,  great, 
magnificent;  -inenui  ;/.  a  great  man; 
-menska  f.  greatness;  pride;  magni- 
ficence; -ráður  a.  imperious;  -ræði 
n.  a  great  feat. 

mikils-háttar  a.  of  note,  of  mark; 
-megaudi  ppr.  influential;  -metiuu 
pp.  highly  esteemed;  -varðandi  ppr., 
-vei'ður  a.  important,  of  great  im- 
portance eða  moment  {-vardandi 
mál,  -verðar  umhœtnr). 

mikil-úðlegur,  -úðugui*  a.  im- 
posing; -virkiir  «.  doing  great  work; 
-vægi  n.  importance,  .significance; 
-vaegur  a.  important,  significant, 
weighty:  -þægur  «.  exacting. 

mikla  (a)  vt.  make  great,  magnify, 
exaggerate  {m.  e-d  fyrir  sjer):  re- 
flex, {miklast)  pride  oneself  (m.  af 
e-u);  mjer  m.  e-d  I  feel  the  greatness 
of  (fegiirð  lifs  þó  iniklist  mjer, 
meira  er  hitt  ad  deyja). 

mila  f.  (geographical)  mile. 

mildi  f.  mildness,  gentleness: 
lenity:  mercy;  -lega  adv.  mildly. 

mildiugur  (-s,  -ar)  m.poei.  liberal 
man,  king. 

mildur  a.  mild,  gentle;  lenient, 
jnerciful;  m.  af  fje  munificent,  liber- 
al (=  fjemikhtr). 

miljóu  f.  miUion. 

milli  prcep.  n\  gen.{=ám.,im.) 
between,  betwixt;  m.  skógarins  og 
árinnar  between  the  forest  and  the 
river;  þeir  töhiðii  utn  pad  sin  á  m. 
between  themselves;  þess  i  m.  at 
other  times,  else;  sigla  m.  landa 
from  one  country  to  another;  spilla 
d  m.  lijóna  sow  dissension  between 
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man  and  wife;  ganga  á  milli  go 
between  (=  leita  uni  sœttir),  inter- 
fere, intervene;  gefa  e-ð  d  milli  pay 
into  the  bargain,  pay  more, 

milli-l)il  intermediate  space,  space 
between;  interval;  -ferð  passage 
(between  two  different  places);  pi. 
mutual  visits;  -gaiigra  intervention, 
interference;  -gerÖf.  partition  (wall); 
-gjöf  addition  to  a  bargain. 

miUig'öugru-iiiaðar  intermediary, 
middle-man,  go-between. 

milli-lidur  intermediate  link;  -pils 
petticoat;  -Teg:ur  middle  course. 

milljonari  m.  millionaire. 

milium  (a  in.,  i  m.)  prcep.  w. 
gen.  =  milli. 

milti  n.  milt,  spleen. 

miltis-bolga  inflammation  of  the 
spleen,  splenitis;  -bruni  splenic  fe- 
ver, anthrax;  -sjiikui*  a.  splenetic. 

minja-gripur  keepsake,  heirloom. 

mÍDJar  f.  pi.  memorial,  souvenir, 
keepsake;  traces;  gefa  e-m  e-ð  til 
fninja  um  e-d  in  remembrance  of, 

minka  (a)  vt.  &  vi.  lessen,  dimin- 
ish; become  less,  decrease,  abate; 
impers.:  veðrið  minkar  the  storm 
abates;  reflex,  (initikast)  grow  less. 

minkuu  f.  decrease;  {smcln)  dis- 
grace, shame,  discredit;  minkuuar- 
laust  adv.  without  disgrace. 

minn  pron.  poss.  {með  nafnorði) 
my;  (sjerstaM)  mine;  barnið  mitt 
my  child;  hesturinii  minn  my  horse; 
það  er  þinn  liattur,  en  ekki  minn 
it  is  your  hat,  not  mine. 

minua  (i)  vt.  remind  one  of,  put 
in  mind  of  (m.  e-n  e-s  eða  d  e-d); 
impers.:  mig  minnir,  að  jeg  hafi 
heyrt  það  dður  it  seems  to  me  eða  I 
I  think  I  have  heard  it  before;  re- 
flex.: minnast  e-s  call  to  mind, 
remember,  recollect;  m.  d  e-d  mention, 
make  mention  of,  refer  to. 


minnast  (i)  v.  reflex.:  m.  vide-n  kiss. 

minni  a.  compar.  (af  litill)  less, 
smaller;  lesser;  shorter;  lower  in 
rank  (»?.  maður). 

minni  n.  memory;  toast  (drekka 
m.  e-s);  gott  m.  a  tenacious  memory; 
mjer  er  það  úr  m.  liðið  it  has 
escaped  my  memorj-;  mig  reknr  ekki 
m.  til  þess  I  cannot  call  it  to  mind; 
það  var  fyrir  mitt  m.  before  I  can 
remember;  i  manna  minnum  within 
eda  in  the  memory  of  man  (eða  men 
now  living),  within  living  memory; 
mœla  fyrir  m.  give  (propose)  a  toast. 

minui-hluti  minority. 

minuilegur  a.  memorable. 

miuning  (-ar)  f.  remembrance, 
memory,  commemoration;  i  m.  e-s, 
til  minniugar  nm  e-d  in  commemo- 
ration of,  in  memory  of,  commemo- 
rative of. 

minuiugar-hátíð  commemorative 
festival;  -mark,  -merki  token  of 
remembrance;  monument,  memorial; 
-ræða  commemorative  oration,  me- 
morial address;  -spjald  memorial 
tablet  eda  plate;  -verdur  a.  =  minn- 
isverdttr. 

minnis-blöð  n.  pi.  diary,  journal; 
-bók  /'.  memorandum-book;  pocket- 
book;  -fastur  a.  fixed  in  the  mind 
(hafa  e-d  -fast);  -góður  a.  having  a 
tenacious  memory;  -lans  a.  having 
a  bad  memory;  -leysi  n.  bad  mem- 
ory; -peniug'ur  medal;  -rit  memoirs 
(pi.);  -stæður  a.  memorable,  never 
to  be  forgotten;  mjer  er  e-d  -stcett  it 
sticks  in  my  mind,  I  shall  never 
forget;  -Tarði  monumental  column, 
memorial,  monument;  -verður  a. 
worthy  to  be  remembered,  memo- 
rable, worth  remembering. 

minnugur  a.  =  minnisgóður;  m. 
e-s  mindful  of  st.;  jeg  er  m.  þess 
hversu  I  remember  how. 
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minstur  a.  snperl.  (af  litill)  least, 
smallest;  að  minsta  kosti  at  least. 

mínúta  f.  minute. 

mirra  f.  myrrh. 

mis  adv.:  fara  á  m.  við  e-ð  eða 
e-s  á  mis  miss,  go  without;  farast 
á  m.  pass  one  another  without 
meeting. 

misa  f.  sjá  mysa. 

mis-armaðar     a.    with    unequal 
arms;    -beita    (i)    vt.  w.  dat.  abuse, 
misemploy,  misuse (-fteiiai'ttirfi  stmt); 
-Ibeiting"    abuse,    misuse,    misusage; 
-bjóða  (sjá  bjóða)  vt.  w.  rfaí.  offend, 
insult;     abuse,    misuse,    illuse;    e-in 
þykir   sjer    -boðið   i   e-u   one   feels 
offended   at,    takes   it   ill;   -breiður 
a.  of  unequal  breadth;  -brestasamur 
a.    uncertain;    not    to    be    relied  on; 
-brestur    want,     failure    {d  e-n  of); 
imperfection;    -deild    unequal  distri- 
bution;     -deili      n.     misproportion; 
-djúpur    a.    of  unequal  depth,  now 
shallow,    now    deep;    -dýpi  unequal 
depth;    -dægurt  a.  n.:  homim  varð 
aldrei  -d.  he  was  always  in  perfect 
health;  -dæma  (i)  vt.  misjudge;  -farast 
(sjá   fara)  v.   reflex,   go  amiss;  e-m 
•ferst  it  goes  amiss  with  one;  brjefið 
hefir    'farist   has    miscarried;    -fast 
adv.    with    unequal    force;    -farir  f. 
pi,  mishaps,    accidents;  -fella  f.  de- 
fect, blemish,  fault;  pi.  iiregularities; 
-fellasamur    a.    attended  with  mis- 
chances,   disadvantageous;   -felli    n. 
=  'ferli;  -fellulitill  a.  pretty  regular; 
-ferii  ii.  mischance,  mishap;  -fljótur 
a.    of   unequal    speed;  -gá  f.,  -gán- 
ingur,  -gat  n.  mistake,  inattention, 
inadvertency;  -gera  (i)  vt.  do  amiss, 
transgress;     -gerð  transgression,  of- 
fence. 

misgerða-maðar      nt.      evil-doer, 
transgressor. 
mis-gerningur    =    -oerd;   -gjörð 


=  -gerð;  -góður  a.  partly  good, 
partly  bad,  now  good,  now  bad; 
-grip  n.  pi.  mistake,  error;  i  -grip- 
um  by  mistake;  -lialdinn  pp.  wrong- 
ed; -bar  a.  of  unequal  height; 
-hepnaður  pp.  unsuccessful:  -hepn- 
ast  (a)  V.  reflex,  not  to  succeed,  be 
frustrated,  fail;  -berma  (i)  vt.  relate 
incorrectly;  -hermi  n.  incorrect  state- 
ment eda  report;  -lieyra  (i)  vt.  mis- 
hear; reflex.:  e-m  -heyrist  one  mis- 
hears; -beyrn  mishearing;  -birða  (i) 
vt.  neglect;  -bljóðau  f.  discordance; 
-bratt  adv.  with  unequal  speed; 
-buga  a.  indecl.:  vera  -liuga  vid 
e-n  be  at  variance  with  one;  -bae5 
unevenness,  inequality;  -bæðóttar 
a.  uneven,  rough,  unequal. 

mlsindis-maðar  ill-reputed  person, 
rascal;  -ráð  wicked  counsel. 

mis-jafn  a.  uneven,  unequal; 
rather  bad,  indifferent  (i  'jöfnu 
veðri);  -jafua  /'.  unevenness;  dis- 
proportion; -jÖfuuður  disproportion, 
dissimilitude,  disparity;  -kenna  (i) 
vt.  mistake  one  for  another. 

miski  m.  otfence,  hann;  gera  e-tn 
e-ð  til  miska  offend,  wrong. 

mis-kjör  n.  pi.  unequal  circum- 
stances; -klið  /".  disagreement,  mis- 
understanding; -kiiðasamt  a.  n, 
strained  relations  (með  þeini  between 
them);  -kunn  f.  mercy,  pardon,  com- 
passion; -kunua  (a)  vt.  tv.  dat. 
have  mercy  on;  pardon. 

miskunuar-auga  n.  pi.  eyes  of 
mercy;  lita  -angxim  til  e-s  look  in 
mercy  on;  -faðmur  bosom  of  mercy 
eða  grace;  -fullur  a.  merciful;  -laus 
a.  merciless,  cruel;  -leysi  n.  merci- 
lessness,  cruelty;  -maður  suppliant, 
object  of  charity;  -rikur  a.  =  -full' 
ur;  -Terk  labour  (work)  of  mercy;.  I 
gera  -verk  á  e-ni  sliow  mercy  on.  1 
miskunn-samlega  adv.  mercifully; 
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-samar   a.   merciful;    -semd,    -semi 

f.  mercy,  mercifulness,  compassion. 
mis-lag-ður  pp.  laid  amiss;  e-ni 
eru  -lagðar  lienchtr  one  does  the 
contrary  of  what  he  ought  to  do; 
-langur  a.  of  unequal  length;  -leit- 
ur  a.  incongruous;  -leug:d  unequal 
length  {-lengd  lifdaga  mannanna); 
•lesa  (sjá  -lesa)  vt.  read  amiss, 
misread;  -lesningr  f.  misreading;  -lika 
(a)  vt.  w.  dat.  dislike;  mjer  -likar 
e-ð  I  am  displeased  with. 

misliugar  m.  pi.  (the)  measles. 
mislinga-sótt,  -veiki  =  misliugar. 
mis-litur  a.  party-coloured,  varie- 
gated,     colouretl      {-litar    skurUir); 
-lyndi    n.  capriciousness,  fickleness; 
•lyndur  a.  capricious,  fickle;  -mikill 
a.    of  unequal    quantity;  -miuna  (i) 
V,  impers.:  þig  -ininnir  e-ð  your  me- 
mory is  at  fault;  -minni  misrecollec- 
tion,    slip    of  memory;  -muna  (a)  v. 
impers.:    e-n   -inunar   st.   varies,  is 
different;    -munaudi    ppr.    different; 
1    -munur     difference;    -mæla    (\)    vt.: 
,    -mcela  sig  make  a  slip  of  the  tongue; 
!    -mælí    n.    mistake  in  speaking,  slip 
■    of    the    tongue;    e-m   verðtir   -mceli 
j    one    makes    a    slip    of   the    tongue; 
!    -nota  (a)  vt.  misuse;  -prenta  (a)  vt. 
misprint;  -ráðinu  pp.:  e-ð  er  -ráðið 
ill  advised,  injudicious;  -reikna  (a)  vt. 
misreckon,    miscalculate;    -reikning- 
ur  miscalculation;  -rita  (a)  vt.  write 
wrong;   -ritun  slip  of  the  pen,  mis- 
writing;  -rjetti  1?.  unequal  right,  un- 
fairness; -ræði  n.  ill-advised  deed. 

missa  (i)  vt.  (glata  e-n)  lose;  m. 
e-ð  niður  drop;  w.  gen.  (verda  af 
e-u,  hæfa  ekki)  miss,  not  to  hit, 
fail  in  hitting;  {vera  an  e-s)  be  with- 
out (þeir  höfðu  lengi  matar  mist); 
in.  fótanna  shp  Avith  one's  feet,  lose 
one's  footing;  hann  liefur  mikils 
mist    he    has    suffered   a  great  loss; 


vi.:  m.  af  e-n  miss,  lose;  impers.:  ef 
min  (þín,  hans)  missir  við  if  {eða 
in  case)  I  (you,  he)  should  die  (drop 
oft");  uiissa  }'.  loss,  want. 

mis-Silttur  a.  disagreeing,  at 
variance;  vera  -sdttur  disagree,  be 
at  odds,  at  variance. 

missera-skifti  n.  pi.  change  of 
seasons;  misseri  n.  (a  period  of) 
six  months,  half  year,  season. 

misseris-ganiall  a.  six  months 
eda  half  year  old;  -viudur  monsoon. 

missifengur  a.  missing  one's  aim. 

missir  (-is)  m.  loss. 

mis-síður  a.  of  unequal  length; 
-skifta  (i)  vt.  n\  dat.  share,  distri- 
bute unequally;  -skifti  n.  pi.  un- 
equal distribution;  -skiftinn  a.  dis^ 
tributing  unecpially;  -skiftur  pp.;  un- 
equally distributed;  varying  (-skiftar 
skoðanir);  -skilja  (i)  vt.  misunder- 
stand, misapprehend:  -skiluingui* 
misunderstanding,  misapprehension; 
-skær  a.  of  unequal  lucidity;  -smÍÖi 
fault,  mistake  (in  a  work);  sjá  -smiði 
á  e-ti  see  faults  in  a  thing;  -stefna 
divergence;  ■stig'  false  step,  slip; 
-stiga  (sjú  stiga)  vt.:  -stiga  sig 
make  a  false  step;  -stigið  fótmál 
=  -stig;  -stjórn  misgovemment;  -stór 
a.  of  unequal  size;  -svefn  unequal 
sleep,  less  sleep  than  usual;  -sýnast 
(i)  V.  reflex.:  e-m  -sýnist  sees  wrong, 
is  mistaken;  -sýni  n.,  -sýning  f. 
deception  of  sight,  illusion;  mistake; 
-sætti  n.  discord,  disunion,  disagree- 
ment: -sogn  incorrect  statement;  pL 
varying  statements;  -tak  mistake; 
-takast  (sjá  taka)  v.  reflex,  fail, 
not  to  succeed,  be  frustrated,  =  -liepn- 
ast;  -tala  (a)  vt.:  -tala  sig  =  -mcela 
sig;  -tiginn  a.  of  unequal  rank. 

mistil-teinn  mistle-toe. 

mis-traast  mistrust,  distrust;  sus- 
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mistreysta — mjór 


mistreysta  (i)  vt.  w.  clat.  mistrust, 
distrust;  suspect. 

niistur  n.  dust  in  the  air  (m.  i 
loftimi);  haze,  mist. 

mis-tok  n.  pi.  mistake,  sUp,  blun- 
der; -Terkuaður  misdeed,  offence; 
-vindi  11.  squall  of  wind;  -Tirða  (i) 
vt.  take  amiss;  -virOing"  taking 
amiss;  want  of  due  appreciation 
{an  allrar  -viroingar);  -yitur  a.  not 
always  equally  wise;  -vixl  n.  pi.: 
-leggja  e-ð  á  -vixl  lap,  overlap; 
liggja  {gan^a)  á  -vixl  overlap  (each 
other);  -þekkiugr  f.  misjudgment; 
-þekkja  (i)  vt.  misjudge,  mis  value; 
-þjettur  of  unequal  (different)  tight- 
ness; -þokki  m.  dislike,  displeasure; 
-þóknast  (a)  v.  reflex,  displease; 
-þókuiiu  =  -þokki;  -þungur  a.  of 
different  weight;  -þýðing-  incorrect 
translation;  -þykkja  f.  disagreement, 
discord;  -þyngd  difference  in  weight; 
-þyrma  (i)  vt.  w.  áat.  illuse,  mal- 
treat, outrage;  -þyrmiiig  maltreat- 
ment, outrage;  -öiiátur  a.  not  al- 
ways equally  liberal. 

initt  adv.:  m.  i  e-u  in  the  middle 
(midst)  of;  sjá  miður. 

mitti  11.  middle,  waist. 

mittis-band  waist-band;  sash; 
-gfrannur  a.  slender-waisted. 

mitiir  n.  mitre. 

lujaðar-jiirt  meadow-sweet. 

mjaðma-mikiU  a.  large-hipped. 

iiijaðma(r)-l)eiii  hip  bone;  -grind 
pelvis;  -skál  socket  of  the  hip; 
"Skroppinn  a.  narrow-hipped. 

mjaka  (a)  vt.  iv.  clat.  move  by  in- 
sensible (imperceptible)  degrees,  edge. 

mjaldur  (-rs)  m.  a  kind  of  whale. 

mjallhvitur  a.  snow-white. 

mjalli  m.:  hann  er  ekki  tneð  öll- 
rtm  mjalla  he  has  a  soft  place  in 
his  head,  is  not  in  his  right  senses, 
is  off  his  nut,  not  in  his  right  mind. 


nijálm  n.  mewing;  mjálma  (a) 
vi.  mew  (kisa  for  að  m.). 

mjalta  (a)  I'i.    milk  (m.  kýrnar). 

mjalta-koua  milkmaid;  -mál,  -tími 
milking  time;  iiijaltir  f.  pi.  milking; 
milking  time  (um  mjaltirnar). 

mjáma  (a)  vi.  =  mjálma. 

uijata  (a)  vi.  glisten,  shine. 

lujatla  (a)  vt.    cut  off  in  bits. 

mjel  n.  pi.  {a  heidi)  snaffle-bit. 

mjel  n.  meal,  =  mjöl;  -dögg"  mildew. 

mjoa-leggur  the  small  of  the  leg. 

nijddd  /'.  narrowness. 

lujó-fíngraöur  a.  taper-fingered; 
-fættur  a.  spindle-shanked;  -hljóð- 
aður  a.  thin-voiced;  -hryg-gur  small 
of  the  back;  -huiidui*  grey-hound. 

mjókka  (a)  vi.  narrow,  become 
narrow;  vt.  make  narrow. 

mjó-kyiðaður  a.  lank-bellied; 
-leggur  =:  mjóaleggtir;  -leitur  a. 
narrow-faced. 

mjólk  (gen.  -ur)  f.  milk. 

lujólka  (a)  vt.  milk;  vi.  give  eða 
yield  milk  {kýrin  mjólkar  vel). 

nijólknu  f.  milking. 

mjólkur-barn  child  fed  on  milk; 
-bii  dairy  farm;  -bur  milk  chamber; 
-fata  milk-pail;  -grautur  milk  por- 
ridge, flour  boiled  in  milk;  -gæði  n. 
pi.  the  quality  of  the  milk;  -hæð 
the  quantity  of  the  milk;  -ílát  milk 
vessel;  -kýr  milch  cow;  ágœt  -kýr 
a  first-rate  milker;  -laus  a.  ha\-ing 
no  milk,  without  milk;  -litaðui'  pp. 
milk-coloured;  -litur  milk  colour; 
-matur  milk  food;  -niikill  a.  abound- 
ing in  milk;  -peiiiugur  milch  cows 
and  sheep;  -sali  ni.  milkman;  -skjóla 
=  -fata;  -steiun  alabaster;  -suga  f. 
sucking  of  milk;  -sýra  lactic  acid;i 
-sæll  a.  rich  in  milk;  -trog  milk- 
pan;  -tönn  milk-tooth;  -ær  milch  ewe. 

nijóna  f.  a  tall  slender  girl. 

injór  a.  (grannur)   thin,   slender, 
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slim;  (þröngur)  narrow  {vegurinn 
var  m.,  mjótt  suncl). 

mjó-sleginn  pp.  lank,  gaunt,  lean. 

mjúk-feldur  a.  soft,  gentle;  -fiðr- 
aður  a.  soft-feathered;  -fiugraður  a. 
soft-lingered;  -heildur  a.  soft-handed; 
-hjartaðar  a.  soft-  eða  tender- 
hearted; -hærður  a.  soft-haired;  -lát- 
ur  a.  gentle;  -leg-a  adv.  softly, 
tenderly;  -legur  a.  soft;  -leiki  m. 
suppleness,  agility;  -lyndi  gentleness, 
mildness;  -lyudur  a.  soft-tempered, 
gentle;  -mall  a.  soft-spoken,  mealy- 
mouthed;  -mæli  11.  pi.  mild  (soft) 
words;  -mæltur,  -orður  a.  =  -mall; 
-raddaður  a.  soft-voiced;  -stigur  a. 
treading  with  light  steps;  -tækur  o. 
touching  gently. 

lujúkur  a.  soft;  (liðugur)  supple, 
agile;  {mildtir)  mild;  m.  á  nuiun- 
Inn  insinuating,  mealy-mouthed. 

mjúkur  ni.:  koma  sjer  i  nijúkimi 
]/já  e-m  {við  e-ii)  ingratiate  oneself 
>vith.  curry  favour  with. 

mjúkyrði  n.  soft  word. 

mjæmta  (i)  vi.:  liann  þorði  ekki 
(id  ni.  eda  skrcemta  he  dared  not 
itpen  his  mouth,  breathe  a  word. 

lujöðm  (iiijaðiuar,  lujaðmir)  f. 
Iiip,  haunch. 

uijöður  (uijaðar)  ni.   mead. 

iiijög-  adv.  {nied  hjsinyarorðum) 
very;  {með  sögnuni)  much,  very  much, 
greatly;  m.  glaðiir  very  glad;  mjer 
þykir  mjög  vœnt  uni  hann  I  love 
liim  veiy  much,  am  very  fond  of  him. 

mjöl  u.  meal;  {snuitt  i».)  flour; 
-kendur  a.  mealy,  farinaceous;  -kaup 
purchase  of  meal  eða  flour. 

injöll  (mjallar)  f.  loose  snow. 

mjöl-poki  in.  flour-bag,  bag  of  flour 
{eða  mealj;  -salli  flour  dust;  -sekkur 
meal-bag,  flour-bag:  bag  of  meal  eða 
flour;  -tuuna  flour-barrel. 

móálóttur  a.  (uni  hest)  of  mouse- 


grey  colour  with  a  dark  streak  along 
the  back. 

móar    m.   pi.  barren  moor,  heath. 

mó-aska  peat-ashes;  -berg-  tufa, 
tuff;  -botnóttur  a.  brown  with  white 
belly;  -brúnn  a.  dark-brown,  dun. 

inoð  n.  refuse  eda  leavings  of  hay. 

moða  (a)  vi.:  m.  lir  e-u  pick  the 
best  out  of  (the  refuse). 

móða  f.  vapour  (m.  á  gleri);  haze, 
haziness  (m.  i  lofti);  large  river; 
það  er  m.  á  rndnnni  the  pane  is 
misted. 

móðerni  ii.  maternity,  mother- 
hood; maternal  extraction;  að  ni. 
on  the  mother's  side. 

móðg'a  (a)  vt.  offend,  hurt,  injure. 

móðguu  (-auir>  f.  otTence,  injury, 
insult  {m.  tið  e-n  against). 

inóðg:uuar-orð  offensive  word. 

móðir  (móður,  mœður)  f.  mother. 

móðsyrði  n.  angrj^  word. 

moðug'ur  a.  covered  with  refuse 
of  hay  (mod). 

uióðugur  a.  moody,  excited. 

móÖuharÖindi  n.  pi.  bad  season 
caused  by  volcanic  eruption. 

móður  (-S)  ni.  wratli,  excitement, 
passion  (a/  miklnni  nióði). 

móður  (-s)  ni.  heaps  of  snow  and 
ice  on  the  beach. 

móður  a.  weary,  out  of  {eða  short 
of)  breath. 

móður-afi  maternal  grandfather; 
-amma  maternal  grandmother;  -arfur 
maternal  inheritance;  -ást  maternal 
eða  mother's  love;  -blíða  maternal 
tenderness;  -brjóst  mother's  breast, 
mother's  heart;  -bróðir  uncle;  -elska  = 
-ást;  -faðmur  motherly  arms;  -frænd- 
ur  tn.pl.  maternal  kinsmen,  kinsmen 
on  the  mother's  side;  -gleði  delight 
of  a  mother;  -kirkja  mother  church, 
parent  ch.;  -kviðar  mother's  womb; 
-kyu    =   -œtt;    -laus    a.  motherless^ 
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bereaved;  -legr  n.  uterus;  -le§:g"ur 
maternal  lineage;  -legur  a.  mother- 
ly, maternal;  -leysiug-i  (-ja)  m. 
motherless  child;  -inúl  mother  tongue, 
native  language,  vernacular;  -merki 
mother's  mark,  mole;  -injólk  mother's 
milk;  -sjúkur  a.  hysteric(al);  -sýki 
hysteria,  hysterics;  -systir  maternal 
aunt;  -tung-a  =  -mal;  -aett  kinsfolk 
on  the  mother's  side. 

moOTolgur  a.  tepid,  lukewarm. 

mó-eygður  a.  brown-eyed;  -STÖf 
peat-pit;  -g'ulur  a.  brownish-yellow; 
•hella  (slab  of)  tufa;  -hlaði  stack  of 
peat;  -hraukur  conical  pile  of  peat. 

mók  n.  doze,  slumber,  drowsiness. 

moka  (a)  vt.  w.  dat.  shovel,  clear 
away  (m.  snjónuni);  w.  ace.  cleanse 
by  shovelling;  m.  fjós  clear  away 
the  dung  from  the  stable. 

moka  (i)  vi.  doze,  be  drowsy. 

mok-afli  great  catch  of  fish. 

mó-kol  n.  pi.  brown-coal,  lignite; 
-kolla  /'.  dusky-headed  sheep  (ewe); 
-kollóttur  a.  of  dusky  colour  (-koll- 
ÓU  kind). 

mokstur  (-rs)  m.  shovelling;  great 
quantity  {m.  af  fiski). 

moia  (a)  vt.  break  into  small 
pieces,  crush;  reflex,  (molast)  be 
crushed,  be  dashed  to  pieces,  go  to 
shivers. 

mo-lag"  layer  of  peat;  -laud  peat 
-soil,  peaty  soil. 

mol-brjota  (sjá  brjóta)  vt.  =  niöl-. 

mold  /'.  mould,  earth;  pi.  earthly 
remains;  syugja  e-n  til  nioldar  bury; 
hniga  (ganga)  til  nioldar  die; 
standa  yfir  niolduni  e-s  attend  one's 
funeral;  molda  (a)  vt.  throw  earth 
upon,  bury. 

moldar-bakki  earth-bank;  -flag- 
patch  of  ground  destitute  of  green 
-sward;  -golf  earthen  floor;  -hrúga 
heap    of    earth;   -hýsi  n.,  -kofi  mud 


cabin,  earthen  hut;  -veggur  earthen 
(eða  mud)  wall. 

mold-ausa  (sjá  ansa)  vt.  =  molda; 
-bylur,    -kafald  thick  fall  of  snow. 

moldottur  «.  dust-coloured. 

mold-rok  dust-storm;  -ryk  dust; 
-rykugur  a.  dusty;  -ugur  a.  covered 
with  mould  (eða  earth);  -Tarpa  /'. 
mole;  -viðri  n.  violent  snow-storm; 
immense  quantity;  -öskubylur  a 
blinding    snow-storm,  =  moldbiflur. 

moleitur  a.  brownish,  brown. 

moll  ni.  crumb,  fragment,  lump, 
small  piece  {hrotna  i  mola). 

molkua  (a)  vi.  =  moltna. 

molla  f.  sultriness,  sultry  weather. 

mollu-di'ifa  fall  of  snow  without 
frost;  -hiti  sweltering  heat;  -legur 
a.  sultry;  -veður  sultry  weather. 

molna  (a)  vi.  crumble,  fall  into 
small  pieces,  moulder. 

moltua  (a)  vi.  become  tender; 
það  moltnar  úr  honum  his  anger 
will  gradually  pass  away. 

mó-myuduu  formation  of  peat; 
-mýri  peat-bog,  peat-moss. 

mont  n.  ostentatious  display, 
bragging,  boasting;  foppery. 

mouta  (a)  vi.  brag,  boast  {af  e-u 
oi);  montari  nt.  braggart,  boaster; 
moutiuu  a.  boastful,  bragging;  vaunt- 
ing; moutrass  ni.  =  montari. 

mor  n.  swarm;  dust. 

mór  (-s)  m.  peat;  heath,  heathery 
ground  (hnn  bra  sjer  tit  i  nióinn); 
þœfa  (malda)  i  móinn  raise  (or 
oifer,  make)  objections. 

mora  (a)  vi.  teem,  swarm  (það 
morar  af  e-n  with). 

moraður  a.  full  of  dust,  dusty. 

mórauður  a.  yellowish  brown. 

mórber  n.  mulberry. 

mórberja-trje  mulberry-tree. 

moi'ð  n.  murder;  fretnja  m.  commit 
(a)    murder;    -girui    f.   blood-tbirsti- 
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ness;  -gjarn  a.  sanguinary,  blood- 
thirsty; -hnífur  m.  assassin's  dagger, 
murderer's  knife. 

morðiiig'i  (-ja)  in.  nuirderer. 

morðinsrja-baeli  murderers'  den. 

morð-járn  =  -vopn;  -kuifur,  -kuti 
murderer's  knife;  -tilræði  attempt 
on  life;  -vargur  murderer;  -vjel 
murderous  machine;  -vopn  murderous 
■weapon  eða  tool. 

mórendur  a.  russet. 

morgrua  (a)  v.  impers.:  það  niorgn- 
cir  the  morning  dawns. 

morgun  (-s,  morguar)  m.  morn- 
ing; frá  morrpd  til  kvölcls  from 
morning  to  night;  tint  niorynnimi, 
d  morgnana  (iim  morgna)  in  the 
morning;  snenima  nwrguns  early  in 
the  morning;  a.  in.  to-morrow;  i  m. 
this  morning;  inorguniim  eftir  next 
(eða  the  following)  morning. 

morguu-birta  morning  twilight, 
early  dawn;  -bjarmi  dawn  of  morn; 
-blað  morning  paper;  -blær  in.  breeze; 
-bæn  f.  prayer;  -dagur  morrow;  bera 
dhyggju  fyrir  -cleginiim  be  uneasy 
about  to-morrow;  -gjöf  bridal  gift 
^made  by  the  bi-idegroom  to  the 
bride  on  the  morning  after  the 
wedding);  -gola  =  -blær;  -himinn 
morning  sky;  -hressing  refreshment 
in  the  morning;  -kjoll 
gown;  -kæla  cool 
-Ijómi  splendour 
morning-air;  -mil 
time 
fast; 


morning 

of    the  morning; 

of     morn;     -loft 

morning    (meal-) 

m.  milking-time;  -matur  break- 

-roð    n.    dawn    (i  -rod);  -roði 


m.  red  of  dawn,  aurora;  -röðull  = 
-sol;  -sálmur  morning  hymn. 

morguns-ár  early  morning;  ineð 
-árinu  at  the  first  gleam  of  daylight. 

niorguu-skeið  n.  morning  time; 
•skima  f.  gleam  of  the  morning; 
-skiu  morning  light;  -sol  morning- 
sun;   -stjarua   morning-star;   -stund 


morning-hour;  morning-time;  -STaefur 
a.  given  to  sleep  in  the  morning; 
-tíðir  /'.  pi.  matins;  -timi  morning- 
time;  -verður  breakfast;  -verk  morn- 
ing work;  -rindur  morning  wind. 

morkiuD  a.  {um  kjot  og  fisk) 
decayed,  rotten. 

morkna  (a)  vi.  become  rotten,  rot. 

morlitaður  a.  brown. 

Mormóui  in.  Mormon. 

mormúuska  f.  Mormonisin. 

morra  (a)  vi.  lie  idle,  doze, 

morugur  a.  turbid  (morugt  vatn). 

mortjel  n.  mortar. 

luosa  (a)  vt.  dye  with  moss. 

niosa-lita  (a)  vt.  =  inosa;  Aitad- 
iir  dyed  with  moss,  yellowish  brown; 
-tegund  species  of  moss;  -vaxinn 
pp.  moss-grown,  moss-covered,  mossy. 

mosi  in.  moss. 

iiiosk  n.  dust,  =  musk. 

mó-skjóttur  a.  dun-piebald. 

mó-skurður  peat-cutting. 

moskus-djT  musk-deer,  musk. 

mosugur  o.  covered  with  moss. 

mot  11.  meeting;  encounter;  inœla 
in.  med  sjer,  in.  sjer  mat  appoint  an 
interview,  have  an  appointment;  fara, 
gaiiga,  rida  til  mots  við  e-n  go, 
ride  to  meet  one;  {til)  mots  við  over- 
against;  in  comparison  with. 

mot  11.  mark,  stamp;  impress; 
(steiipu-)  mould;  (fyrirmynd)  model; 
{hdttiir)  manner,  way;  ineð  undar- 
legu  inóti  in  a  strange  manner;  vneð 
þvi  inóti  in  that  way;  með  þvi  inóti, 
að  on  condition  that;  ineð  tniniia 
inóti  in  a  less  degree,  rather  less; 
med  engii  inóti  by  no  means;  með 
betra  inóti  fairly  [eða  pretty)  well. 

mot,  móti  (=  á  in.,  %  m.)  adv. 
against,  on  the  opposite  side;  {i 
staðinn)  in  return,  in  exchange; 
upp  i  inóti  uphill;  niður  i  móti 
downhill;    prœp.    iv.   dat.   opposite, 
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against;  (gagnstœtt)  contrary  to;  in 
comparison  with,  when  set  against; 
fara,  ríða  á  móti  e-m  go,  ride  to 
meet  one;  nióti  guðs  og  manna 
lögum  against  the  law  of  God  and 
men;  tncela  i  {eða  a)  móti  e-ti  con- 
tradict, object  to. 

móta  (a)  vt.  stamp,  coin  (m.  pen- 
ing);  form,  shape;  impers.:  mótar 
fyrir  e-ti  the  vestige  of  st.  appears 
eða  is  to  be  (eða  may  be)  seen. 

mó-tak  peat-cutting;  peat-bog. 

mót-bára  /".  objection;  -blastnr 
opposition;  -dræg'ar  «.  adverse,  un- 
favourable {margt  -clrcegt). 

mó-tekja  f.  =  -tak. 

mot-falliun  pp.  opposed,  un- 
favourably disposed  (e-it  to);  -ferli 
-n.  adversity;  -g-ei'ð  offence,  injury. 

niótgerða-maður  offender,  injurer; 
-samur  a.  offending,  annoying. 

mót-hald  antipathy  {meðhalcl  og 
-Jiald);  -hverfur  a.  contrary  {e-n  to), 
abhorrent;  antagonistic. 

nióti  prcep.  <£-  adv.  sjá  mot. 

mót-læti  n.,  -læting-  f.  adversity; 
-lættur  pp.  afflicted;  -mæla  (i)  vt. 
w.  dat.  contradict,  object  to;  protest 
against;  -mælalaust  adv.  without 
objection;  -mælaudi  (-endur)  m. 
protestant;  -mælasamur  a.  contra- 
dictious; -mieli  n.  pi.  objection, 
contradiction,  protest;  -mæltur  a. 
opposed  (e»it  to);  -partur  opposite 
party,  opponent;  -setning  opposition, 
contrast;  -snúiun  pp.  =  -hverfur; 
-spyrua,  -staða  opposition,  resis- 
tance; -staðlegur  a.  opposing;  con- 
trary, adverse;  -stæðilegur  a.  resist- 
ible; -stæðingur  (-s,  ■ar)ííi.  opponent, 
antagonist;  -stæður  a.  adverse  [e-n 
to),  unfavourably  disposed  (to). 

luótstöðu-af'l  power  of  resistance, 
resisting  power;  -flokkur  adverse 
(opposite)  party,  opposition;  -kraftur 


=  -afl;  -laust  adv.  without  re- 
sistance; -maðnr  adversary,  oppo- 
nent, antagonist. 

mót-svar  answer,  reply;  •sl>gn 
contradiction;  opposition;  komast  i 
-sögn  við  sjálfan  sig  fall  into  contra- 
diction (be  inconsistent,  clash)  with 
oneself. 

motta  f.  mat  (gólfmotta). 

mót-tak  saddle  strap;  -taka  f. 
reception;  (mótstaða)  resistance; 
-takaudi  (-endur)  tn.  receiver,  reci- 
pient, =  móttöktimaður. 

luóttæki-legleiki  m.  receptivity,, 
susceptibility;  -legur  a.  susceptible 
{fyrir  of);  liable  (to). 

inóttöku-maöur  =  móttakandi; 
-staður  place  of  reception. 

mótuu  (-anir)  /".  coining, 

mót-viðri  n.,  -Tiudur  contrary  (un- 
favourable) wind;  -vægi  n.  counter- 
balance,counter-weight,counter-poise. 

niótþi'óa-fullur,  -samur  a.  re- 
fractory, obstinate,  recalcitrant. 

mót-þróast  (a)  v.  reflex,  w.  dat, 
be  refractory  to  one;  -þrói  m.  re- 
fractoriness, obstinacy. 

muðl  n.  munching;  muðla  (a)  vt. 
mumble,  munch;  m.  e-ð  fyrir  munni 
sjer  mutter  to  oneself. 

muðiiugar    m.  pi.  unripe  berries. 

múga-sláttur  mowing  into  swaths. 

mugga  /".  mugginess;  drizzling 
mist;  muggu-legur  a.  muggy,  mug- 
gish,  misty;  moist;  -veður  muggy  eða 
misty  weather. 

múgi  m.  swath  (a  line  of  grass 
cut  and  lying);  =  miujur. 

múgs-vald  mobocracy,  ochlocracy. 

niúgur  (-s)  >H.  crowd  (w.  og 
margmenni);  common  people,  popu- 
lace, mob;  =  mngi. 

múl-asni  mule,  hinny. 

inúlbinda   (sjá  binda)  vt.  muzzle. 

muldra  (a)  vt.  mumble. 
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múli  m.  projecting  mountain. 

múU  (-S,  -ar)  m.  (við  hest)  halter; 
{fminnkar f a)  lauzzle;  {múlasni)  mule. 

mulniug'ur  (-s,  -ar)  m.  bear-berry; 
iflisar)  broken  stones,  road  metal. 

múl-reki  m.  mule-driver. 
I  muna  (a)  v.  impers.  (e-u  nmnar) 
vary,  differ;  það  mtinar  uiikhi  it 
makes  a  great  difference:  e-i(  num- 
ar  áfram  it  moves  forward,  ad- 
vances; niig  nmnar  nm  e-ð  it  makes 
some  difference  to  me;  miy  nmnar 
i  e-ð  I  long  for  st. 

muna  (mau;  mundi;  inuiiað)  vt. 
dt  vi.  call  to  mind,  remember,  re- 
collect, have  recollection  of  {^^  m. 
til  e-s);  ni.  eftir  e-u  remember,  mind, 
bear  in  mind;  ef  jeg  man.  rjett  if  1  re- 
collect right;  jeg  man  vel  I  well  re- 
member, 1  perfectly  recollect;  jeg 
man  ekki,  hvað  Uann  lieitir  I  for- 
get his  name;  tn.  langt  fram  re- 
member far  back;  nmnclu  mig 
um  að  snerta  ekki  vid  neinu 
jiromise  me  not  to  touch  anything; 
»1.  e-nt  e-d  remember  it  against  him. 

munaðar-fýsi  voluptuousness,  = 
•sýki;  -föng:  n.  pi.  luxuries,  articles 
of  luxury;  -girnd  =  -fysi;  -g'jarn  a. 
voluptuous;  -laiis  a.  orphaned,  be- 
reaved; helpless,  poor;  -ieysi  n. 
orphanhood,  bereavement;  -leysingri 
(-ja)  m.  orphan;  -líö  ».,  -lifuaður 
luxurious  living,  luxuiy;  -sýki  love 
of  pleasure  eða  luxury;  -vara  article 
of  luxury. 

munaöur  (-ar)  m.  delight,  luxuri- 
ous life,  luxury. 

manar-bliður  a.  tender;  -draum- 
ur  dream  of  love;  -fegurð  charming 
beauty;  -heimur  world  of  pleasure; 
-klökkur  a.  touched  with  love;  -laus 
a.  =  nmnadarlaiis, 

mund  n.  (pi.  -ir  f.)  time;  i  það 
m.,  iim  þœr  mundir  at  (by,  about) 


that  time;  i  sania  m.  at  the  same 
time;  mund  f.  hand. 

munda  (a)  vt.  w.  clat.:  m.  vopni 
til  e-s  aim  eða  point  at  one  with  a 
weapon. 

muudang'  n.  tongue  eða  cock  (of 
a  balance);  the  mean  between  two  ex- 
tremes {hitta  mundangid). 

mundaug'S-halli  turning  of  the 
balance;  -hóf  the  true  middle,  the 
golden  mean;  mjótt  er -/íó/id  the  just 
balance,  the  true  middle,  is  hard  to 
strike;  -mark  ordinary  standard. 

mund-laus'  basin  for  washing  one's 
hands,  wash-basin. 

mundriði  m.    handle  of  a  shields 

mung'át  H.  ale,  beer. 

muni  ni.  mind,  =  nmnur. 

maiiir  in.  pi.  sjii  mnnur. 

niiiiika-búnaður  monastic  dress; 
-klaustur  n.  monastery;  -letur. 
black  letter;  -reg-Ia,  -stjett  monas- 
tic eda  religious  order. 

munk-dómur  m.  monastic  estate, 
monkhood;  -le^ur  a.  monastic;  -lifi 
».,  -iifnaður  m.  monastic  life. 

munkiir  {-s,  -ar)  m.  monk,  friar, 
conventual. 

miinna-inas'i  the  gullet  of  a   fisli. 

munn-auifur  thrush,  aphthæ  (pi.); 
-biti  morsel,  Httle  bit;  -bolur  f.  pL 
aphthæ  tpL);  -eiður  swearing;  -fag- 
ur  a.  with  a  fine  mouth;  -íerði  n. 
use  of  the  tongue,  language;  -tteip- 
ur  idle  talk;  -Ifríður  a.  =  -fagnr; 
-fjia  foul  breath,  =  andfýla;  -gjálf- 
ur  =  -fleipiir;  -fylli  f-  mouthful; 
-harpa  mouth-organ,  child's  har- 
monica; -herkjur  /".  pi.  cramp  in  the 
mouth  from  cold;  -hoi  cavity  of  the 
mouth;  -hvatur  a.  pert;  -hvepsÍDn 
a.  snappish  in  words;  -hðffgvast 
(sjá  höggva)  bandy  words,  wrangle. 

luunni  m.  mouth,  opening;  orifice. 

munn-karfa    muzzle;    -kefli    gag; 
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-lega  adv.  orally,  vei'bally,  by  word 
of  mouth;  -legur  a.  verbal,  oral; 
-legt  prof  viva  voce  (examination); 
-litill  ct.  with  a  small  mouth;  -Ijot- 
ur  a.  with  an  ugly-shaped  mouth. 

inannmæla-sag-a  (oral)  tradition. 

muun-mæli  u.  pi.  tradition;  -skóf 
thrush;  -skolavatu  mouth-wash; 
•smár  a.  =  -litill;  -so pi  draught; 
-stór  a.  large-mouthed;  -sviði  pun-  { 
gent  pain  in  the  mouth;  -saeri  u. 
sore  mouth;  -söfuuður:  Ijótur  {fall-  \ 
egur)  -softindur  foul  (fine)  language; 
-tamur  a.  dainty,  nice,  toothsome 
{•torn  fœða);  -tóbak  chew-tobacco, 
quid    (of   tobacco). 

inunimr  (-s,  -ar)  m.  mouth;  edge 
of  an  axe  or  hammer;  nicela  fyrir 
mtmni  sjer  utter,  say  in  a  low  voice; 
mcela  af  mtinni  frani  recite;  extem- 
porize; e-ni  verdnr  e-d  á  munni  one 
happens  to  say;  liann  mcelti  ekki 
orð  af  mtmni  he  did  not  speak  a 
word,  he  never  said  a  word. 

munu-vatn  saliva,  spit,  -vatns- 
kirtill  salivary  gland;  -TÍður  a. 
wide-mouthed;  -TÍk  corner  of  the 
mouth. 

muuu  (mun;  miiudi;  infin.  prcet. 
iiiundu)  V.  aux.  w.  infin.  shall,  will 
(should,  would);  jeg  mun,  vid  (vjer) 
mummi  I,  we,  shall;  þú  mtint, 
hann  mun,  þið  (þjer)  mnmið,  þeir 
munu  you,  he,  you,  they,  will;  hann 
kveðst  tmmu,  kvadst  ninnxhi  koma 
he  says  he  will,  said  he  would  come; 
það  mnn  salt  vera  it  is  probably  true. 

munuÖ  f.  pleasure,  love,  lust; 
-lifi  It.  sensuality,  voluptuousness; 
-iifur  a.  sensual,  voluptuous. 

munur  (-ar,  -ir)  m.  diU'erence; 
moment,  importance  (það  er  m.  ad 
G-u);  pi.  things,  etfects,  means,  pro- 
perty; það  er  mikill  m.  (liver  i  hint 
Ú)  it  makes  a  great  difference;  pad  er 


mikilla  (litilla,  mjórra)  muna  vant 
much  (but  little)  is  wanting;  mun 
(dat.)  betri  a  good  deal  eoa  con- 
siderably better;  enrjum  mun  betri 
not  a  bit  better;  þeim  mun  betri 
sem  so  much  the  better  as;  fyrir 
hvern  mun,  fyrir  alia  mtmi  by 
all  means;  fyrir  enga  muni  by  no 
(manner  of)  means;  til  muna,  að 
mikluni  mtin  to  a  great  extent. 

munur  (-ar,  -ir)  tn.  mind;  longing 
delight,  love;  e-m  leikur  {er)  e-d  i 
mun  one  has  a  mind  to,  feels  in- 
clined to;  pi.  chattels,  articles. 

múr  (-rs,  -rar)  m.  (stone-,  brick-) 
wall. 

mura  f.  silver-weed. 

múra  (a)  vt.  é  vi.  build  with 
brick  eða  stone,  do  mason's  work; 
múraður  af  e-u  well  supplied  with. 

múrari  m.  bricklayer,  mason. 

múr-brjótur  battering-ram;  -brún 
cornice;  -hleðsla  brick-work,  masonry. 

murka  (a)  vt.  mangle;  m.  lifiðúr 
e-m  rack  the  life  out  of  one. 

múr-kalk  mortar  (laying);  -lim 
cement;  -lima  (i)  vt.  cement. 

luurr  n.  murmur,  grumbling. 

luurra  (a)  vi.  murmur,  grumlbe. 

múrmcl-dýr  marmot. 

múr-skeið,  -sleif  trowel;  -smíði 
bricklayer's  work;  masonry,  brick- 
work; -smiður  stonemason,  =  miir- 
ari;  -steinn  brick. 

inurta  f.  small  trout;  myrtle. 

múr-tindar  m.  pi.  battlement; 
-vegg"ur  stone-  eda    brick-wall. 

niiis  (-ar,  mj's)  f.  mouse;  the 
biceps  muscle  of  the  upper  arm. 

miisa-gangrur  inroad  of  mice; 
-gildra  mouse-trap. 

músar-bróðir  =  -rindill;  -eyra 
(jtirt)  mouse-ear;  -rindill  wren, 
kitty-wren;  -ungi  young  mouse. 

mús-grár  a.  mouse-dun. 
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musk  n.  dust,  fluff,  =  mosk. 

múskat-hnot  nutmeg;  -trje  nut- 
meg tree;  -via  muscadel. 

maskra  (a)  vi.  mumble  {in.  um  e-d). 

musl  n.  mince-meat;  broken  vic- 
tuals; musla  (a)  vt.  munch. 

mussa  /'.  loose  jacket. 

mastarður  (-s)  m.  mustard. 

musteri  n.  temple. 

musteris-riddari(Knight)Templar. 

múta  f.  bribe;  taka  tnMii  take 
{receive)  a  bribe:  mœla  e-ð  á  miUtir 
make  a  secret  of,  speak  with  reserve. 

múta  (a)  vt.  w.  dat.  bribe,  corrupt. 

mútii-fje  bribe;  -g-irni  f.  corrupti- 
bility, venality;  -ffjarn  a.  corruptible; 
venal;  -ffiof  bribery;  -laust  adv. 
without  bribes;  luútun  (-anir)  f. 
bribing,  bribery. 

mútur  f.  pi.  breaking  of  the  voice; 
Jiann  er  i  mutum  his  voice  cracks 
(eða  breaks),  is  cracked  {cða  broken). 

my  n.  gnats,  midges;  -bit  sting 
of  a  gnat,  midge-bite;  -flugra  gnat, 
midge. 

mygla  f.  must,  mouldiness,  musti- 
•ness;  mygria  (a)  vi.  mould,  become 
mouldy  eða  musty;  myglaOur,  uiygl- 
ugrur  a.  mouldy,   musty. 

niyki  f.  cow-dung,  =  mykja. 

mýkindi  u.  pi.  softness. 

niýkiug  (-ar)  f.  softening. 

mykja  f.  cow-dung,  manure. 

mýkja  (i)  vt.  soften,  mollify. 

mykju-flusa  dung-fly;  -kvisl  dung- 
fork;  -reka  dung-shovel;  -skán  cake 
of  cow-dung  {eins  og  my  á  -skdn); 
-Tagu  dung-waggon. 

mýkt  f.  softness. 

mýla  (i)  vt.  halter  (m.  liest);  muzzle. 

myldinn  a.  rich  in  mould. 

mylgra  (a)  vt.  w.  dat.  dole  out 
{m.  e-u  tir  sjer). 

mylja  (niyl;  mnldi;  lualinn)  vt. 
•crush,  pulverize,  crumble. 


raylkja  (i)  vt.  suck;  give  suck. 

mylkur  «.  giving  milk,  milch. 

mylla  f.  {tafl)  (nine-men's)  morris. 

mylua  /.  mill. 

myhiu-Íækur  mill-stream,  mill- 
brook;  -maður  miller;  -steinn  mill- 
stone; -stokkur  tlume,  mill-race; 
-tjörn  mill-pond. 

myisua  f,  small  fragments,  crumbs. 

ms'inarg-ur  a.  very  many. 

niynd  /'.  {Wfiuu)  shape,  form;  (eftir-, 
likneski)  figure,  image;  (Ijós-)  photo- 
graph, photo;  (af  rnaniti)  portrait; 
(mdlverk)  picture;  (^'  hók)  illustration. 

mynda  (a)  vt.  form,  shape,  fashion; 
nt.  si(j  til  ad  gera  e-ð  make  as  if 
one  was  going  to  do  st.;  m.  orð 
coin  a  word;  til  ad  m.  (t.  a.  m.)  for 
instance,  for  example,   e.  g. 

mynda-bók  picture-book;  -dýrkuu 
image  worship. 

myndar-dri^g:  n.  pi.  sketch;  -koua 
clever,  able  woman;  -legur  a.  smart, 
clever;  handsome  (-leg  gjöf);  manly; 
•maður  clever  eða  able  man;  -skapur 
(-ar)    m.    cleverness;    -stytta  statue. 

mynda-safu  collection  of  paintings, 
picture-gallery;  -safuai'i  collector  of 
paintings;  -salur  picture  hall;  smíði 
sculpture,  statuary;  -smiður  sculptor, 
statuary;  -stytta  =  myndar stytta; 
-syningr  picture  exhibition. 

niyud-breyting"  f.  transmutation, 
metamorphosis;  -hogrgvari  sculptor; 
-letur  hieroglyph(s). 

myDdugleiki  m.  authority. 

myndugur  a.  authoritative;  of  age 
{vera  m.);  verða  tn.  arrive  at  majori- 
ty, come  of  age, 

mynduu  (-anir)  f.  formation. 

mynuast  (i)  v.  reflex.:  tn.  við  e-^^ 
kiss  one;  sjá  minvast. 

mynui  n.  mouth,    outlet,  opening. 

mynt  f.  coin  [kóngsins  m.). 

mýra-fláki  m.  swampy  tract;  -jam 


34S 


mýralj  ós — mælikvarði 


swamp-ore  bogiron-ore,  =  -rauði; 
-Ijós  marsh-fire,  Will-o"-the-wisp; 
-malmiir  =  -jam;  mýrar-drög"  n. 
pl.  patches  of  marshy  land. 

myrða  (i)  vt.  murder. 

mýr-gresi  n.  bog  {eða  marsh)  grass. 

mýri  (-ar,  -ar)  /'.  swamp,  marsh, 
morass,  hog;  -snipa  =  hrossagaukur. 

myrk-blár  a.  dark-hlue;  -faelinu 
a.  afraid  in  the  dark;  -f*lui  f.  fear 
of  the  dark;  -heimur  world  of  dark- 
ness; infernal  regions;  -hraeddur  ^= 
-fcelinn;  -orðar  a.  obscure  (in  speech). 

myrkra-vald    power    of  darkness. 

myrkur  n.  dark,  darkness,  obscuri- 
ty, gloom;  i  myrkri  in  the  darkness, 
in  the  dark,  without  a  light. 

myrkur  a.  dark;  gloomy,  obscure. 

Miyrkva  (a)  vi.  grow  dark,  darken 
(þá  tók  að  m.);  vt.  obscure  (the 
face  of  heaven);  inyrkva-stofa  dun- 
geon;   myrkvi  m.  darkness;  eclipse. 

myrk-viðri  n.  cloudy  weather. 

mýr-lendi  n.  boggy  (marshy) 
ground;  -leildur  a.  boggy,  marshy; 
-óttur  a.  full  of  bogs,  swampy,  boggy. 

mysa  f.  whey. 

mýsla  f.  little  mouse. 

mysu-ostur  whey-cheese. 

uiý-varg-ur  gnats,  midges. 

mæða  (i)  vt.  weary,  exhaust;  af- 
flict; reflex,  (mœðast)  become  weari- 
ed, exhausted  (afflicted). 

inæða  /".  trouble,  trial,  distress. 

mæddur  pp.  distressed;  exhausted. 

mæðgiii  n.  pl.  mother  and  son. 

mæð^ar  f.  pl.  mother  and  daughter, 

luæði  f.  shortness  of  breatii,  ex- 
haustion, weariness;  kasta  mœðinni 
gather  breath;  -lega  adv.  wearily; 
-legur  a.  troublesome;  -legt  ami- 
varp  a  deep-drawn  sigh. 

mæðÍDU  a.  short-breathed. 

niæðu-fullur  a.  distressful,  pain- 
ful, toilsome;  -legur  a.  sad,  mourn- 


ful, distressing;  -maður  unhappy,, 
unfortunate  man;  -samlegrur,  -sam- 
ur  a.  afflicting,  distressful. 

mægðir  f.  pl.  affinity  (by  marriage). 

mægður  pp.   related  by  marriage. 

mæg'jast  (i)  v.  reflex,  bocome  re- 
lated by  marriage,  marry  into  a 
family  (m.  við  e-n). 

raækir  (-is)  m.  poet,  sword. 

mæla  (mæli;  mælti;  niæltur)  vt. 
&  vi.  speak;  mœlt  mál  spoken  lan- 
guage; nt.  mœlt  mál  speak  plainly; 
skilja  mcelt  mdl  understand  a  plain 
language;  m.  mot  med  sjer  fix  an 
interview;  m.  œðru  express  fear; 
liafa  rjett  {rangt)  að  m.  be  right 
(wrong),  be  in  the  right  (wrong); 
m.  e-m  hot  excuse,  defend  one;  tn. 
e-ð  eftir  e-m  indulge  one  in  st. 
{ekki  skal  m.  alt  eftir  börmtmim); 
m.  (fram)  með  recommend;  m.fyrir 
prescribe,  order;  m.  fyrir  minni 
propose  a  toast;  m.  i  moti  e-u  op- 
pose, object  to;  mœli  jeg  um,  og 
legg  það  d  1  solemnly  pronounce 
this  spell;  m.  við  e-n  speak  to;  re- 
flex.: m,celast  til  e-s  express  a  wish 
for  St.,  request,  desire;  m.  undan 
e-u  excuse  oneself,  beg  to  be  ex- 
cused from,  dechne;  e-ð  mœlist  vet 
{ilia)  fyrir,  vel  {ilia)  mœlist  fyrir 
e-ti  is  well  (ill)  spoken  of,  makes  a 
favourable  (unfavourable)  impression; 
m.  við  speak  to  one  another  {ekki 
mceltust  þeir  fleira  vid);  e-m  m,celist 
vel  one  makes  a  good  speech,  speaks 
well. 

niæla  (mæli;  luældi;  mæIdur)tL 
measure;  mselanlegur  a.  measurable. 

mit'lgi  f.  loquacity,  much  talking.. 

mæli  n.  voice;  jeg  þekki  liann  á 
mœlinti  1  know  him  by  his  voice; 
það  er  i  m.  (að)  it  is  rumoured. 

mælifræði  f.  =  mœliíigafrœði. 

mæli-kermeasuríng  vessel;  -kTarði 
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standard,  rate;  rule;  (á  uppdrœtti) 
scale;  -legur  a.  measurable. 

mæling'  (-ar)  f.  measuring,  mea- 
surement; (land-)  surveying. 

mæling'a-fræði  geometry;  -fræði- 
leg'ur  a.  geometrical. 

mælir  {-is,  mælar)  m.  measure. 

mæli-snúra  measuring  line;  norm, 
rule  of  conduct;  -stig"  degree;  -stika 
standard:  -stöuar  measuring  pole 
{eða  staff). 

mælska  f.  eloquence,  powers  of 
speech;  oratory. 

mælsku-fræði  rhetoric;  -kennari 
rhetorician,  professor  of  rhetoric; 
-maður  orator,  speaker. 

mælskui'  a.  eloquent. 

mæua  (i)  vi.  tower  (m.  npp);  m.  yfir 
tower  over  (eða  ahove);  m.  á  eð  stare, 
gaze  on  (m.  vonaratigtitn  á  e-n). 

mæiia  f.   spinal  marrow,  sp.  cord. 

mæni-ás  ridge  pole,  roof-tree. 

mænir  (-is,  -ar)  m.  ridge  of  a 
house. 

mæuu-bólga  meduUitis;  -hoi  spinal 
cavity. 

maer  (meyjar,  meyjar)  f.  maid, 
girl,  maiden,  virgin. 

maer  (-ran)  a.  glorious,  grand, 
famous;  mæra  (i)  vt.  praise,  laud. 

mærð  f.  praise;  fame;  flattery; 
long-windedness;  mærðarfuliur  a. 
long-winded;  maeringrur  (-S,  -ar)  m. 
illustrious  man. 

mæta  (i)  vt.  w.  dat.  meet,  meet 
with,  encounter;  verða  fyrir  e-u  ex- 
perience, meet  with;  m.  i  rjetti  appear 
in  {eða  attend  the)  court;  m.  ekki 
make  (suffer)  a  default;  reflex.{mcetast) 
meet  (one  another). 

mætaTel  adv.  very  well,  quite  well. 

mæti  n.  value;  hafa  m.  á  e-w 
=  hafa  mœtur  á  e-u. 

maetur  a.  valuable;  excellent, 
worthy  (nt.  maður). 


mætar  f.  pL:  hafa  m.  á  e-u  have 
a  fancy  for,  be  fond  of;  fa  m.  de-n 
take  a  fancy  to  st. 

mSg°l  11.  murmur,  grumbling. 

mSgrla  (a)  li.  murmur,  grumble. 

inöglun  (-aiiir)  /'.  =  mögl. 

moglanar-laust  adv.  without 
grumbling:  -samur  a.  morose,  given 
to  grumbling;  -semi  f.  morosity. 

mögu-lega  adv.  possibly;  -le?- 
leiki  m.  possibility;  -leffur  a.  possi- 
ble;   -leiki  =  -legleiki. 

mögur  (magar,  megir)  m.  son. 

mök  11.  pi.  intercourse;  eif/a  m.  við 
e-ii  associate  (have  intercourse)  with. 

mökkur  (makkar,  mekkir)  m. 
dense  cloud  (of  fog,  smoke,  dust). 

mökkvi  m.  =  mokkvr. 

möl  ioen.  malar)/',  shingle,  pebbles, 
gravel:  -brjóta  (sjá  hrjóta)  vt.  shiver, 
break  into  pieces;  -brotna  vi.  shiver, 
go  to  shivers  {glasid  •hrotnaði). 

möl-fluga  moth;  -jetinn  pp.  moth- 
eaten;  mölun  (malanir)  f.  grinding. 

mölur  (-8)  m.  =  molfincfa. 

mölva  (a)  vt.  break  into  pieces, 
shiver;  m.  iipp  break  open. 

mön  {gen.  mauar)  /".  mane  of  a 
horse;  narrow  stripe. 

möudall  (-S,  möndlar)  in.  axis; 
handle  (of  a  hand-mill);  (i  hjóli)  axle. 

mönnun  (mannanir)/'.  =mewwiw(/. 

mör  (-rs,  mörvar)  m.  suet  (of  an 
animal);  -bjliga  sausage  of  suet  and 
meat. 

mörðnr  (marðar,  merðir)  m. 
marten;  mör-gæs  f.  penguin. 

mörk  (markar  eða  merknr,  pi. 
merkur)  f.  half  a  pound;  pint:  (skóg- 
ur)  forest,  wood;  field. 

möru-lokkur  elf-lock,  plica. 

mörvaður  pp.   {um  skepnur)  fat. 

möskvi   m.    mesh  (ríða  mösícva). 

mösul-beina  a.  indecl.  thin,  lean 
(sá  er  ekki  -beina). 
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mösur-trje  maple-tree. 
möttnl-dýr  n.  pl.  tunicate  animals, 
ascidians. 


mlJttnll  (-s,  mötlar)  m.  mantle. 
mötu-uautur    (-s,    -ar)  m.    mess- 
mate; -ueyti  n.  messmateship. 


N. 


ná  (næ  and  nái;  náðí;  náður)  vt. 

■111.  clat.  &  vi.  reach,  get,  attain;  (á 
Maupi,  á  ferð)  get  (come)  up  with, 
overtake;  (lianclsama)  catch;  n.  ad 
gera  e-ð  be  able  to  do,  succeed  in 
doing  (ef  lianu  náir  heim  ad  koma); 
það  er  örðugt  að  ná  fundi  lians  he 
is  difficult  of  access,  it  is  difticult 
to  gain  access  to  him;  n.  sjer  eftir 
legu  recover  from  an  illness;  ii.  i  e-ð 
catch,  get  hold  of;  n.  til  e-s  reach, 
get  at;  {snerta,  varða)  concern,  re- 
gard; n.  til  liafnar  gain  a  port;  jeg 
get  ekki  náð  svo  langt  I  cannot 
reach  so  far;  jeg  nœ  eTcki  tilþess  it 
is  out  of  my  reach;  liann  ncer  niðri 
he  feels  the  bottom;  liann  ncer  ekki 
niðri  he  is  out  of  {eða  beyond)  his 
depth;  n.  sjer  niðri  á  e-m  revenge 
oneself  on,  get  even  with  one;  svo 
langt  sent  það  ncer  so  far  as  it 
goes,  so  far. 

nabba-þýfi  n.  small  pointed  knolls. 

iiabbi  m.  small  elevation  eða  pro- 
tuberance,   knob;  (grciftar-)    pimple. 

Ilá-bítur  (-S)  JW.  water-brash,  black- 
water;  -bjargir  f.  pl.  last  service 
to  the  dead  (shutting  the  nostrils, 
eyes  and  mouth);  -bleikja  deadly 
paleness;  -bleikur  a.  pale  as  death, 
deadly  pale;  -blæja  shroud. 

ná-borinn  pp.  closely  related. 

ná-brók  (-brækur)  /.  dead  man's 
breeches. 


nábúa-krytur  m.  quarrel  between 
neighbours. 

uá-búð  neighbourhood;  -blii  m. 
neighbour;  -bundinn  pp.  =  -tengd- 
ur;  -býli  neighbouring  farm;  vicinity. 

náð  f.  grace,  mercy;  af  guðs  n. 
by  the  Grace  of  God;  pl.  rest,  peace; 
(vernd)  protection;  taka  d  sig  nad- 
ir go  (retire)  to  rest,  compose  one- 
self to  rest;  liáða  (a)  vt.  pardon. 

náðar-ár  year  of  grace;  -boðskap- 
ur  gospel;  -gráfa,  -gjöf  gift  of  grace; 
boon,  bounty;  -meðul  n.  pl.  means 
of  grace;  -rikur,  -samleg'ur  a.  grace- 
ful, merciful;  -stóU  mercy-seat,  pro- 
pitiatory; -val  election  of  grace,  elec- 
tive grace  of  God. 

naddur  (-s,  -ar)  nt.  stud,  nail. 

náð-hús  privy;  iiáðir /".  pi.  sjawdd. 

naðra  f.  adder,  snake,  viper. 

uáðugur  a.  gracious,  merciful; 
easy,  comfortable  {eiga  náðtigt,  náð- 
uga  daga). 

náðuu  (-auir)  f.  pardoning,  par- 
don; nííðunar-brjef  letter  of  pardon. 

naðui*  (-rs)  m.  serpent,  snake. 

nafar  (-rs,  nafrar)  m.  gimlet; 
(star  n.)  auger, 

nafla-band  umbilical  bandage; 
-kviðslit  umbilical  hernia;  -staður 
umbilical  region;  -strengur  umbili- 
cal cord,  navel  string;  -særi  n.  n.^ 
sore;  nafli  m.   navel. 

nafn   n.    name;   i   gtids  nafni  in 


nafna — nákvæmni 


a5i. 


God's  name;  að  iiafni  by  name;  að 
nafninu  til  nominally,  more  so  in 
name  than  in  reality;  i  naftii  e-s  in 
one's  name;  hann  kafnaði  ekki 
tmclir  naftii  the  name  was  not  lost 
{eða  thrown  away)  upon  him;  það 
á  ekki  saman  nema  nafnið  it  has 
nothing  but  the  name  in  common. 

nafna  /".  female  namesake. 

nafnakall  n.  roll-call,  calling  over 
the  names;  (a  pingi)  call  of  the 
house. 

nafn-bót  title;  -breyting-  change 
of  name;  -dag'ur  name-day;  -I'esti 
christening  gift;  -fræg'ur  a.  re- 
nowned, famous;  -g'etinn  pp.  named, 
mentioned  by  name;  -grift  naming; 
appellation;  -greina  (i)  vt.  name; 
-greiuing:  mentioning  by  name. 

uafnháttar-auki  {i  mdlfr.)  gennid. 

nafn-háttur  {i  mdlfr.)  the  infini- 
tive mood;  nafui  tn.  namesake. 

nafu-keudur  pp.,  -kunnugur  a. 
famous,  well  known;  -laus  a.  name- 
less; anonymous;  -leysi  n.  nameless- 
ness,  anonymity;  -orð  {i  mdlfr.) 
noun;  -spjald  nameboard,  signboard; 
(visiting)  card;  -toga  (a)  vt.  laud, 
extol;     -togaður  renowned,  famous. 

náfrændi  near  kinsman,  n.  relation. 

ná-fölna  (a)  vi.  become  pale  as 
death;  -fölur  a.  =  -bleikur. 

nag  n.  gnawing;  naga  f.  bit, 
mors«l  {oftirlitil  u.);  naga  (a)  vt. 
gnaw;  n.  bein  gnaw  {eda  pick)  a 
bone;  n.  sig  i  hanclarbökin  nt  af 
e-tt  regret,  be  sorry  for,  mourn  for; 
n.  á  sjer  neglurnar  bite  one's  nails. 

nag  dýr    gnawing  animal,  rodent. 

nagg  n.  grumbling  {smdsdlarlegt 
n.  og  illincUr,  naggur  (-s,  -ar)  m. 
peg;  (strdkur)  urchin. 

nagla-borsti  nail-brush;  -far  nail- 
print;  -gat  nail-hole;  -bans  nail- 
head;    -kul  n.  nail-ache  (from  cold); 


-smiðja  f.  nailery;  -smiðnr  nailer, 
nail-maker. 

nagl-ilstir  f.  pi.  white  spots  on 
the  nail(s);  -bitnr  (-s,  -ar)  m.  pin- 
cers (pi);  -bursti  nail-brush;  -fastur 
a.  nailed,  immovable. 

nagli  m.  nail;  {graftar-)  core  of 
a  boil. 

nagls-rót  root  of  a  nail. 

nágranna  f.  female  neighbour. 

nágranua-kouuugur  m.  king  of  a 
neighbouring  country. 

ná-granni  neighbour;  -grenni  n. 
neighbourhood,  vicinity;  -grennis 
adv.  in  the  vicinity   (neighbourhood). 

ná-griudur  f.  pi.  gates  of  the 
dead;  -hjiipur  winding-sheet;  -bljóð 
death-cry;  -bljóður  a.  silent  as 
death;  -hvalur  narwhale;  -hvitur  a. 
=  -bleikur. 

náið  adv.  closely,  accurately. 

náinn  «.  near;  closely  related; 
standa  i  ndnu  sambandi  við  be 
closely  connected  with;  (compar.) 
tidnari  regltir  more  precise  rules; 
ndnari  kynni  better  acquaintance; 
ndnara  samband  closer  connection. 

nákaldur  a.  cold  as  death. 

uakinn  a.  naked,  bare;  neyðin 
keniiir  naktri  konu  að  spinna  need 
makes  the  naked  quean  spin  eda  the 
old  wife  trot. 

ná  klukka  passing  bell;  -klæÖi 
shroud,  winding-sheet. 

ná-kominn  pp.  closely  related; 
touching  one  nearly  (þetta  niál  er 
mjer  -komið);  -kunnugar  a.  thor- 
oughly acquainted  with  {e-u). 

naktur  a.  --^  nakinn. 

nákYæmar(a>  adv.  compar.  more 
closely,  more  precisely,  further. 

nákyæm-lega  adv.  accurately, 
minutely,  precisely,  exactly;  -legur 
a.  precise,  minute,  exact. 

nákTæmni  f.  accuracy,  exactness; 
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precision,    punctuality;    -kTæinur  a. 
accurate,  precise,  exact. 

nál  (-ar) /".  needle;  the  first  sprouts 
of  grass  (það  er  Tcomin  upp  svolitil 
n.);  þrœða  n.  thread  the  needle; 
btta  úr  nálinni  bite  off  the  thread. 

nála-dofi  pins  and  needles  {-dofi 
i  fótunum);  uáiar-aug'a  eye  of  a 
needle;  -oddur  point  of  a  needle. 

náigast  (a)  vt.  reflex,  approach, 
come  near  to,  near;  get,  fetch. 

nálguii  (-anir)  /'.  approach. 

nálgur  (-S,  -ar)  m.  belly  worm, 
maw-worm,  =  njálgur. 

nálega  adv.  nearly,  almost. 

nál-liús  needle-case;  -spor  needle 
-stitch;  -stuiiga  puncture  of  a  needle. 

ná-iykt  death-scent. 

nál-þráður  needleful. 

ná-hegð  f.  nearness,  proximity; 
-lægja  (i)  vt.  bring  near;  reflex. 
{-Icegjast)  draw  near,  approach,  be 
approaching;  -lægur  a.  near;  -Icegt 
árósunum  near  (to)  the  mouth  of 
the  river;  par  -lœgt  near  there. 

nam  n.  study,  learning,  science. 

uáma  f.  mine,  pit;  quarry. 

uám-fús  a.  desirous  of  knowledge, 
teachable,  docile;  -fj'si,  -gimi  /'.  love 
of  knowledge;  -gjarn  a.  =  -fiis. 

námi  m.  =.  náma. 

náms-aldar  time  of  learning,  boy- 
hood; -ar  n.  pi.  (the)  school  days; 
years  of  apprenticeship;  -bróðir 
school-mate;  -gáfur  f.  pi.  apprehen- 
sive faculty;  -grein  branch  of  in- 
struction eða  learning;  -bæfileikar 
m.  pi.  =  -gáfvr;  -uiaður  scholar, 
student;  -mey  female  student;  -pilt- 
ur  apprentice,  scholar,  pupil;  -samn- 
iiigur  articles  (of  apprenticeship); 
-skeið  ■=  -aldnr,  course  of  study, 
curriculum;  -stofnuu  seminary  of 
learning,  academy  for  public  in- 
struction;  -stúlka  =  -mey;  -STeinn 


disciple,  scholar;  apprentice;  -timi 
time  of  learning;  apprenticeship;  -vist 
apprenticeship. 

námu-fólk  miners;  -grSftur  work- 
ing of  mines;  -gong  n.  pi.  gallery 
(of  a  mine);  -inaður  miner. 

námunda  adv.:  i  n.  við  e-ð  close 
{eða  hard)  by,  near,  close  at  hand. 

iiáuar(a)  adv.  compar.  more  accu- 
rately; more  closely. 

uáuari  a.  compar.  sjá  náinn. 

nánasar-legur  a.  stingy,  miserly. 

uáild  /'.  nearness,  proximity;  i  n. 
við  e-ð  near,  in  the  neighbourhood 
(vicinity)  of;  óvinirnir  eru  i  n.  the 
enemy  is  near  eda  approaching. 

náudar-nærri  adv.:  eJcTci  'uœrri 
eins  star  not  nearly  so  large. 

ná-nös,  -píua  miser,  niggard. 

nápíuu-legur  a.  niggardly;  -skap- 
ur  (-ar)  m.  stinginess,  niggardliness. 

napur  (-rau)  a.  piercing  cold,  nip- 
ping (w.  vind^lr)•,  sarcastic  -legur 
a.  base,  mean;  sarcastic(al);  -leikur 
(-s)  m.  sarcasm. 

nár  (-S,  -ir)  m.  corpse,  dead  body; 
föhir  sem  n.  j)ale  as  death. 

nári  m.  groin;  inguen. 

nart  ii.  nibble,  nibbling. 

uarta  (a)  vi.:  n.  i  e-ð  nibble  at. 

uasa  (a)  vi.  sniff,  snuff;  n.  i  e-ð 
get  a  smattering  of,  dip   into. 

nasa-hol  cavity  of  the  nose;  -kola 
=  tiös;  -læti  íí.  pi.  snuffling;  -sjóu 
superficial  knowledge,  inkling,  smat- 
tering; -TÍður  a.  with  wide  nostrils. 

nas-bráður  a.  hot-headed;  -hyrn- 
ingur  (-S,  -ar)  m.  rhinoceros. 

naskur  a.  clever,  smart. 

uáskyldur  a.  closely  related. 

uasla  (a)  vt.  &  vi.  bite  off  (short 
grass);  nasla  i  e-ð  nibble  at. 

nas-raufar  f.  pi.  nostrils. 

ná-strá  »>.  pL:  (urn  lik)  liggja  á 
-strám  lie  dead  on  straw. 


nástæður — nauðrakaður 
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ná-stæðar  a.  nearly  related;-tenia:d- 

ur  pp.  closely  connected  (e-w  Avith). 

natinn  a.  painstaking  (vera  nat- 
'inn  við  e-ð,  við  að  gera  e-ð). 

nátt  f.  =  nótt. 

nátta  (a)  vi.  pass  the  night;  ini' 
pers.  grow  dark  {tók  þá  að  n.). 

náttar-þel  =  nœtiirþel. 

nátt-bliuda  f.  night-blindness; 
-blindur  a.  night-blind;  -h6\n.  night- 
quarters;  -borð  n.  dressing-table; 
-drykkja  nocturnal  revelling;  •dögg', 
-fall  night-dew;  dew-fall;  -far  n.: 
fara  dagfari  og  -fari  travel  day 
and  night;  -förull  a.  strolling  in 
the  night;  -ga\itn.=:Hcetnrgali;  -liag'i 
night-pasture;  -hrafn  night-jar,  goat- 
sucker; -hiifa  night-cap;  -hvi id  night- 
rest;  -kikir  night-glass;  -kjóll  night- 
gown; -klæði  n.  pi.  nigiit-clothes, 
night-dress;  -kylja  cold  night  wind; 
-langt  adv.  for  a  night;  -legrur  noc- 
turnal, nightly;  -Ijós  night-candle, 
rushlight;  -málí?. pi.  nine  o'clock  P.  M. 

náttmála-l)il,  -skeið  n.  the  time 
about  nine  o'clock   P.  M. 

náttmyrkur  darkness  of  night, 
nocturnal  darkness;  -serkur  night 
-chemise;  -skyrta  night-shirt;  -stað- 
ur  night-quarters;  -stefna  night 
-meeting;  -troll  night-goblin,  night 
-troll;  -ugfla  nocturnal  owl. 

náttúra  f.  nature;  (supernatural) 
\drtue,  power;  náttúraður  a.  (na- 
turally) fitted  for;  vera  n.  fyrir  e-ð 
have  a  talent  for. 

uáttúr-lega  adv.  according  to 
nature,  naturally;  {auðvitað)  of 
course;  -legur  a.  natural;  -leiki  m. 
naturalness. 

náttúrn-afbrigði  natural  curiosity; 
-afl  power  (eða  force)  of  nature  eda 
of  the  elements;  -atburður  natural 
event;  -far  natural  disposition;  -feg- 
nrð    beauty    of   scenery;  -fróður  a. 


versed  in  natural  history;  -fræði  f. 
natural  history;  (eðlisfrœði)  physics 
(pi.),  natural  philosophy;  -fræðilesr- 
ur  a.  belonging  to  natural  history; 
physical;  -fræðing-ur  (-s,  -ar)  m. 
naturalist;  -gáfa  natural  gift  eða 
endowment;  -greiud  native  good 
sense;  -gripasafn  collection  of 
natural  objects  eða  curiosities; 
-gripur  natural  object;  -gröa  n.  pi. 
herbs  possessing  supernatural  \'irtue; 
-liySt  natural  instinct  (impulse);  -laus 
a.  impotent;  -lýsing-  description  of 
nature;  -log:  n.  pi.,  -lögmál  law  of 
nature;  -magn  =  -aft;  -saga  natural 
historj"  -skáldskapur  natural  poetry; 
•skoðun  contemplation  of  nature; 
-speki  science  of  nature;  -spekingur 
naturalist;  -steinn  stone  possessing 
supernatural  virtue;  -TÍðburður  na- 
tural event,  natural  phenomenon; 
-TÍsindi  n.  pi.  science  of  nature. 

náttverður  (-ar,  -ir)  m.  supper. 

nauð  f.  need,  distress;  i  nauðum 
staddur  in  distress,  distressed. 

nauð  n.  importunity,  unremitting 
demands;  nauða  (a)  vi.:  n.  á  e-m 
importune,  annoy  with  unremitting 
demands. 

nauða-kostur  hard  condition;  -lik- 
ur  a.  closely  resembling  [eda  similar), 
very  like;  -litiil  a.  very  Uttle;  -Ijót- 
ur  a.  hideous. 

nauð-beit  sailing  close  to  the  wind, 
sailing  on  a  wind;  -beita  (i)  vi.  stand 
close  to  the  váná,  sail  close-hauled; 
-beygðar  pp.  compelled,  forced. 

nauðga  (a)  vt.  m.  dat.  constrain, 
force,  compel  (n.  e-m  til  að  gera  e-ð); 
ravish  (h.  konu). 

nauðgun  (-anir)  f.  rape. 

nauð-leitarraaður  suppliant;  -lik- 
ur  a.  =  nauðaliktir;  -Ijótur  a.  hide- 
ous; -raka  (a)  vt.  shave  close;  -rak- 
aðar  pp.  clean-shaven,  smooth-shav- 
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en;  -skðllóttur  a.  quite  bald;  -stadd- 
ur  pp.  distressed,  in  distress. 

nauðun  (-anir)  f.  =  naud,  n. 

nauð-syn  (-synjar)  f.  need,  neces- 
sity; -syn  brýtur  log  necessity  knows 
no  law;  pi.  necessaries;  landsins 
gagn  og  -synjar  the  general  eða 
public  good. 

nauðsynja-laus  a.  unnecessary; 
-laast :  að  -lausu  Avithout  necessity; 
-mál  pressing  affair;  -yerk  necessary 
{eða  pressing)   work. 

nauðsyn-lega  adv.  necessarily; 
-legur  a.  necessary. 

nauðug-Iega  adv.  =  nanðulega. 

nauðugur  a.  unwilling,  reluctant; 
mjer  er  það  nauðugt  I  do  not  like 
(to  do)  it,  I  object  to  it,  it  is  against 
my  will;  Jionum  var  n.  einn  kostur 
he  had  no  alternative. 

nauðu-legra  adv.  narrowly;  with 
difficulty;  'lega  staddur  in  straits, 
in  distress;  hann  komst  -lega  und- 
an  he  had  a  narrow  escape,  he  nar- 
rowly escaped. 

uauðang  (-ar)  f.  force,  compulsion, 
constraint. 

nauðungar-eíður  oath  taken  on 
compulsion;  -kostur  m.  compulsory 
terms;  -láu  forced  loan;  -laust  adv. 
without  compulsion;  -\ö?  n.pl.  coer- 
cive law;  -skirn  compulsory  baptism; 
-sætt  forced  agreement,  compulsory 
composition;  -uppboð  execution  sale; 
selja  á  -uppbodi  sell  under  execu- 
tion; -vald  power  of  coercion;  -viuna 
enforced  labour,  compulsory  labour. 

nauður  /".  necessity;  ef  mig  rektir 
n.  til  if  1  am  at  a  pinch,  in  case  of 
need;  nauð-vörii  self-defence. 

naumast  adv.  scarcely,  hardly. 

naumindi  n.  pi.  difficulty;  með 
nanmindttm  with  difficulty. 

uaum-lega  adv.  scarcely,  hardly; 
-leikur    (-s)   m.    scantiness;  brevity 


(•leikur  timans);  (niska)  closeness, 
parsimony;  með  -leik  scarcely. 

naumur  a.  short  (n.  timi);  (nisk- 
ur)  saving,  close,  stingy;  verða 
naumt  fyrir  run  short  as  to  time; 
hafa  nauman  tima  be  pressed  for 
time,  have   a  short  time. 

náuugi    m.  neighbour,  fellowman. 

naust  n.  boat-house,  boat-shed. 

naut  n.  bull,  bullock,  cattle; 
(heimskingi)  blockhead,  ass. 

uauta-at  bull  light;  -beit  pasture 
for  cattle;  -dauði  cattle-plague;  -ferill 
cattle-track;  -björð  herd  of  cattle; 
-kjöt  beef,  ox- beef;  -maður  herdsman; 
-verk  tending  of  cattle. 

naut-fellir  loss  eða  death  of 
cattle;  -fje  cattle,  homed  cattle. 

nautgripa-sýning  cattle-show. 

naut-gripir  m.pl.  =  -fje;  -heimsk- 
ur  a.  stupid  as  an  ass. 

nautu  /.  use,  using;  enjoyment. 

nautnar-legur  a.  sensual;  -legar 
unaðsenidir  sensual  pleasures. 

nautu-fiis  a.  pleasure-seeking. 

nautpeiiings-rækt  breeding  eða 
rearing  of  cattle. 

naut-peningur  homed  cattle;  -reki 
m.  lierdsman,  drover. 

nauts-fail  bull's  carcass;  -haus  head 
of  a  bull;  (heimskingi)  blockhead; 
-húð  ox-hide;  -merki  (i  stjörnufrœði) 
taurus;  iiautvíga-maður  bull-fighter. 

nií-Tenzlaður  pp.  =  -skyldur; 
-vera  =  -vist;  -ligi  close  quarters 
(berjast  i  -vigi);  -vist  presence. 

návistar-iuaður  a  person  present. 

ná-þefur  death-scent. 

uedan  adv.  below,  beneath;  aðn., 
n.  ad  from  below,  from  beneath;  n. 
frá  sjó  from  the  sea;  fyrir  n.  {w. 
ace.)  below;  taka  {fa)  sjer  n.  i  þvi 
have  a  drop,  tipple,  booze;  hann  foer 
n.  i  þvi  he  will  be  punished,  he  will  j 
catch  it. 
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Deðanfestiugar  m.  pl.  stockings 
with  old  legs  and  new  feet. 

neðanjarðar-  subterranean,  under- 
ground; -  braut  underground  (railway); 
-Stðuffull  rhizome,  rootstock. 

neðansjáyar-  suhmarine;  -bátur 
submarine;  -jurtir  submarine  plants. 

neðan-verður  a.  lower,  under- 
most; -vert,  að  -verðu  below,  in  the 
lower  parts;  -stranmar  upward  cur- 
rent. 

neðar  adv.  compar.  farther  down; 
-legra  adv.  low  down,  far  below; 
■legur  a.  low;  neðri  a.  compar. 
lower;  -bekkingur  (-s,  -ar)  m.  pupil 
eða  disciple  of  the  lower  class; 
-bekkor  lower  class. 

neðstur  a.  stiperl.  lowest,  lower- 
most, undermost. 

nef  (gen.  pi.  nefja)  n.  nose;  (d 
fugli)  bill,  beak;  gjalda  penning 
fyrir  n.  hvert  a  penny  per  head  (sbr. 
nefskattur);  taka  i  nefið  take  snuff; 
sjúga  upp  i  nefið  suck  through  the 
nose;  stokkva  npp  á  n.  sjer  fire  (eða 
flare)  up,  get  angry;  stinga  sanian 
nefjum  lay  heads  together;  vera  med 
nefid  i  hverri  kirnu  poke  one's  nose 
into  every  comer;  -bein  nasal  bone; 
-bjorg-  {a  hjálmi)  visor;  -breiður  a. 
broad-nosed;  -brjosk  cartilage  of  the 
nose;  -broddur  tip  eða  point  of  the 
nose;  -hljóð  nasal  sound;  -hoi  cavity 
of  the  nose;  -langur  a.  long-nosed; 
-laus  a.  noseless;  -Ijótur  a.  with  an 
ugly  nose;  -mikill  a.  big-nosed; 
-mæltur  a.:  vera  -mœlttir  speak 
through  the  nose,  snuffle. 

iiefua  (i)  vt.  name,  call;  (geta  tim) 
mention;  n.  e-n  til  e-s  appoint,  no- 
minate; nefnast  be  called;  uefnari 
m.  (i  steer bfr.)  denominator. 

nefnd  f.  committee;  board;  deputa- 
tion; visa  nidli  i  n.  refer  to  a  (select) 
committee,  commit  a  bill. 


nefndar-állt  report  of  a  commit- 
tee; -fundur  committee  meeting; 
-kosnln^  appointment  of  a  commit- 
tee; -maður  member  of  a  committee. 

nefai-faU  {i  mcilfr.)  nominative 
(case);  -lega  adv.  namely,  to  wit,  viz. 

nefning'  (-ar)  f.  naming,  nomi- 
nation; mentioning. 

nef-skattur  poll-tax,  capitation- 
tax,  head-tax;  -stór  a.  big-nosed; 
-taka  f.  taking  snuff;   -tóbak   snuff. 

negg"  «.  poet,  heart. 

negla  (i)  vt.  nail. 

negrla  f.  (i  hat)  plug,  stopper. 

negling  (-ar)  /'.  nailing. 

neglu-gat  plug-hole. 

negul-nag-li  clove. 

uei  adv.  no;  kveða  n.  við  e-u  say 
no  to  st.;  setja  þvert  n.  fyrir  e-ð 
refuse  flatly;  -kvæða  (i)  vt.  w.  dat. 
negative,  throw  out;  -kræði  refusal, 
denial;  neikvæðis-vald  veto. 

nei-kvæOur,  -lepur  a.  negative. 

neinn  pron.  indef.  {eftir  neitun) 
any;  anybody,  any  one;  það  er  ekki 
til  neins  it  is  of  no  use. 

nein-staðar  adv.  anywhere;  ekki 
-staðar  not  anywhere,  nowhere. 

neip  (-ar)  /".  space  between  the 
fingers. 

neista-flug'  shower  of  sparks. 

neisti  m.  spark. 

neita  (a)  vt.  w.  dat.  refuse,  deny; 
n.  e-m  tim  e-ð  refuse,  deny  one  st.; 
hiin  neitar  sjer  urn  alt  she  denies 
herself  everything. 

neitandi  (endur),  neitari  m. 
denier;  neitan  (-anir)  f.  denial. 

nekt  f.  nakedness,  nudity 

nema  (nem;  nam,  numdi,  nam- 
am,  nnmdnm;  naminu)  vt.  take; 
(lieyra  hljóð)  perceive,  catch,  hear; 
{Icera)  learn,  acquire  (n.  ttmgiimál); 
n.  land  take  possession  of  land  as  a 
settler,colonize;w.i/n<Zi  settle  down  eða 
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find  rest  (in  a  place);  m.dat.:  n.  e-ti 
amount  to,  come  to;  be  equivalent 
to  Qiomim  þótti  landmiðn  n.);  það 
nenitfr  engu  {litlu,  miMu)  it  is  of 
no  (of  small,  of  great)  importance; 
n.  staðar  stop;  n.  úr  gildi  abolish, 
abrogate;  n.  við  e-u  stop  against, 
touch  («.  við  beini);  {sem  hjálpar- 
sögn)  jeg  átti  þanu  Imga,  sem  engu 
nam  hmða  (=  sem  engu  kveið)  that 
did  not  feel  anxious  about  anything. 
nema  conj.  except,  save,  but;  un- 
less; n.  þú  komir  unless  you  come; 
hver  veit  nema  liann  ktinni  að 
koma  who  knows  but  that  he  may 
come?  allir  n.  hann  all  except  he. 
neniandi  (-endur)  m.  learner, 
schoolboy,  scholar,  pupil,  student. 

ueuiia  (i)  vt.  w.  dat.  have  a  mind 
to,  feel  disposed  to;  hann  nennir 
engu  eða  ekkert  ad  gera  he  is  too 
lazy  to  do  anything. 

neuuiiig  f.  activity,  energy. 
nenuingar-laus  a.  slothful,  slug- 
gish; -leysi  n.  slothfulness,  inactivity. 
nenuir  (gen.  -is)  ni.  river  sprite. 
iiep.ja  f.  chilliness,  piercing  cold. 
nepju-legur  o.  chilly,  disagreeably 
old  (-legt  veðurj;  -súid  wet  fog. 

nes  {gen.  pi.  nesja)  n.  point,  head- 
land; -oddi  point  of  a  headland. 

uesta  (a)  vt.  provision  (w.  e-n  til 
fararinnar);  n.  sig  provide  oneself 
with  food  eða  provisions. 

nesii  n.  travelling  provisions. 
nestis-laus    a.  williout    travelling 
provisions;  -poki  provision-hag. 

net  {gen.  pi.  ueta  eða  uetja)  n. 
net;  veiða  i  n.  net;  -flá  float;  -liimna 
{i  auganu)  retina. 

netja  (a)  vt.  net,  entangle. 
netja  f.  caul,  omentum. 
netja-fiski     fishing  in    nets,    net- 
fishing;  -fiskur  large  cod  (caught  in 
nets);  -lagnir  f.  pi.  laying  eda  spread- 


ing of  nets;  -sky  fleecy  cloud;  -Steinn 
sink-stone  for  nets;  -veiði  =  -fiski. 
netludúkur  a  kind  of  muslin. 
nett-menui  n.  nice-mannered  per- 
son; nettur  a.  neat,  nice,  pretty, 
handsome. 

uet-þiuuU   (-s)   m.  upper  net-line. 
neyð  /".  need,  distress. 
neyða  (i)  vt.  oblige,  compel,  force 
{n.  e-n  til  ad  gera  e-ð). 

neyðar-hagrur  indigence,  distress; 
-kostur  =  -nrrwdi;  -legur  a.  miser- 
able; sarcastic;  -merki  signal  of 
distress;  -op  cry  of  distress;  -skot 
distress-gun,  minute-gun;  -úrræði 
extreme  expedient,  makeshift. 

neyta   (i)   vt.   w.    gen.  use,  make 
use  of;  consume;  n.  matar  eat. 
ueytandi  (-endur)  m.  consiuaier. 
neyzla    f.    use,  using;  consuming. 
uej  zlu-g:rannur  a.:  vera  -grannur 
be    a    small     eater;    -tollur    excise; 
-vatu  drinking  water. 
nezla  f.  button-loop,  =  hnezla. 
uibba  f.  sharp  point,  jag. 
nið    n.    climbing  and  rubbing;  pi. 
the  waning  moon,  old  moon:  ný  og  n. 
the    waxing    and  the  waning  moon. 
níð  n.  libel,  lampoon,  defamation; 
rita  (kveða)  n.  um  en  lampoon. 

niða  (a)  vi.:  n.  upp  um  stólana 
climb  upon  the  chairs. 
niða  (a)  vi.  purl,  ripple. 
níða  (i)  vt.  libel,  lampoon,  revile; 
make  worse  by  neglect  («.  niður 
jörðina);  reflex.:  níðast  á  e-m  ill 
-use,  abuse;  n.  á  góðsemi  e-s  mis- 
use eda  abuse  one's  kindness;  n. 
á  trn  sinni  apostatize. 

iiiða-diuimur  a.  pitch-dark;  -myrk- 
ur  pitchy  darkness;  -m.  var  á  it  was 
pitch  (eda  dead,  pitchy)  dark. 
níðangralegur  a.  base,  mean. 
Dið-dimniar  a.  pitch-dark. 
nið-fagur  a.  sweet-purling. 
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níðing-legur  a.  base,  villainous, 
vile;  -skapur  (-ar)  m.  =  niðings- 
veríc;  níðingrs-verk  villainy,  villain- 
ous act,  infamous  deed. 

nioiugar  (-s,  -ar)  m.  villain,  mis- 
creant; [nirfill)  miser. 

níð-kTíeði  libellous  poem,  lampoon. 

nið-mikill  a.  loud-purling. 

uiðra  (a)  vt.  w.  dat.  depreciate 
one's  merits,  disparage. 

niðri  adv.  down,  in  a  low  posi- 
tion; downstairs;  under  (the  surface 
of)  water;  undir  n.  secretly;  homim 
er  mikið  n.  fyrir  he  is  much  affect- 
ed; nd  sjer  n.  á  e-ni  have  one's  re- 
venge upon,  get  home  on  one. 

uíð-rit  libel,  lampoon;  -ritari  li- 
beller, lampooner. 

niðrau  (-anir)  f.  depreciation  of 
one's  merits,  derogation,  disparage- 
ment; degradation. 

níðskæidiun  a.  libellous  (of  a  poet). 

iiiðsla  f.  impairment,  dilapidation 
by  neglect  [u.  ú  liústmi). 

nið-svartur  a.  pitch  black. 

niður  (-ar)  m.  purl,  murmuring 
sound  (lœTcjar-niður). 

niður  (-S,  -jar)  m.  descendant. 

niðar  adv.  down;  n.  á  við  down- 
wards; detta  n.  fall  down;  setjast  n. 
sit  down;  leggjast  n.  lie  down; 
ganga  n.  hálsinn  walk  down  the 
hill;  sigla  n.  ana  sail  (drop)  down 
the  river. 

niður-audlit  lower  part  of  the 
face;  -bjugfur  a.  bent  downward; 
-brot  destruction,  demolition;  -burð- 
ur  carrying  down;  immersion  of  food 
for  fish;  deposit;  -bæla  (i)  vt.  sup- 
press; -bæling  (-ar)  f.  suppression; 
oppression;  -drep  ruin,  destruction; 
-fall  down-fall;  dropping  of  a  case 
(-/".  máls). 

niðurfalls-sjúkur  a.  epileptic; 
-SÓtt,  -sýki  epilepsy,  falling  sickness. 


niður-færsla  putting  down;  abate- 
ment, reduction;  -gauga  downward 
progress;  descent;  -ganga  solar 
setting  of  the  sun;  -gangur  diar- 
rhoea; -jöfnuu  assessment;  -koma 
coming  down;  -lag  end,  conclusion; 
slaughtering  for  household  use 
(sauðir  góðir  til  -lags);  rdða  -lögum 
e-s  get  one  under. 

niðurlags-föt  u.pl.  cast-off  clothes, 
left-off  clothes;  -orð  n.  pi.  closing 
eða  concluding  words. 

iiiður-lcið  f.  descent;  descending; 
-leitur  a.  =  -liUur. 

\iðurleudingur(-S,-ar)»w.  Nether- 
lander, Dutchman. 

niður-lot  n.  pi.  downfall,  ruin; 
-lútur  a.  down-looking,  downcast; 
-lægiug  degradation,  debasement; 
humiliation;  lata  sjer  enga  -I.  þylcja 
not  to  feel  humbled  {eða    ashamed). 

nlðurlægiugar-ástand  state  of 
degradation  {liggja  i  -dstandi). 

uiður-lægja  (i)  vt.  lower,  degrade, 
humble,  abase;    -log  n.  pi.  sjá  -lag. 

Niðurl<)iid  n.  pi.  Netherlands. 

niður-uiða  (i)  vt.  dilapidate,  suffer 
to  go  to  ruin  by  neglect;  jörðin  er 
•nidd  the  farm  is  in  bad  condition 
(from  neglect);  -uíðsla  dilapidation, 
impairment  (of  an  estate)  by  negli- 
gence; decay;  -raða  (a)  vt.  w.  dat. 
arrange;  -rif  n.  demolition  [selja  hús 
til  -rifs);  -röðun  f.  arrangement,  ad- 
justment, organization;  -seta/".,  -setu- 
ingur  (-S,  -ar)  m.  pauper;  -skifting 
division;  -skipa  (a)  vt.  w.  dat.  re- 
gulate, put  in  order,  organize;  -skip- 
un  organization,  classification;  -skurð- 
ur  killing  of  sheep;  flensing  of  shark; 
-sokkinu  pp.  sunk  down;  -sokkinn 
i  Jtugsanir  sinar  lost  eða  absorbed 
in  meditation;  -staða  result,  outcome, 
conclusion;  -stigning /".descent; -suða 
presers'ing  (of  meat  etc.);  -Sttðuvðrur 
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f.  pl.  presen'es;  -taka  pulling  down; 
-viður  a.  wide  beneath. 

iiíð-TÍsa    libellous  ditty,  lampoon. 

nið-þoka  dense  fog. 

iiifaidur  a.  nine-fold. 

nifl-heimur  the  dark  home,  abode 
of  the  dead;  nipa  f.  =  gtnpa. 

nipur  a.  neat,  pretty,  nice. 

uirfiU  (-S,  uirflar)  ni.  miser,  nig- 
gard; uirlils-liáttur,  -skapur  (-ar) 
m.  niggardliness,  stinginess. 

niræðis-aldur  the  age  between 
eighty  and  ninety;  uíræður  a.  measur- 
ing ninety  fathoms;  aged  ninety  years, 
ninety  years  old. 

nista  (i)  vt.  iv.  dat.  ^=  gnista; 
pierce;  nistandi  Tculdi  piercing  cold. 

nisti  11.  brooch;  locket. 

nistings-kuldi  piercing  cold. 

nit  f.  {i  liári)  nit. 

nítjáu  num.  card,  nineteen;  -di 
num.  ord.  nineteenth. 

nitugrasti  num.  ord.  ninetieth. 

niu  ntim.  card,  nine;  niaudi  num. 
ord.  ninth;   -tin  num.  card,  ninety. 

nizka  f.  niggardliness,  stinginess. 

nizkur  a.  niggardly,  stingy. 

njalgur  m.  =  ndlgur. 

iijarðar-TÖttar  m.  sponge. 

iije  conj.  nor;  livorki  ....  nje 
neither  .  .  .  nor. 

njóli  in.  (curled)  dock. 

njóra-fótur  defonned  foot. 

Iijósu  /■.  spying,  scouting;  news, 
intelligence  (/a  n.  um  e-d);  vera  á 
n.  be  on  the  look-out. 

njósna  (a)  vi.  spy,  reconnoitre; 
n.  um  e-d  gain  information  of. 

njósnar-toi' ,  reconnoitring  expe- 
dition; -hóll  look-out  hill. 

njósnari  m.,  iijósnar-maður  spy, 
scout;  ujósnar-skip  spying  ship. 

njóta  (nýt;  naut,  uutuni;  notið) 
vt.  w.  gen.  enjoy,  use;  derive  bene- 
fit from  eda  through  another  person 


(Iiaiiii  naut  föður  sins);  get  ad- 
vantage from;  Jni  nanst  þess,  að 
it  saved  you,  helped  you,  that;  n. 
lidsmunar  avail  oneself  of  one's 
greater  strength;  n.  e-s  við  receive 
help  at  one's  hands;  hann  grunadi, 
ad  sin  mundi  ekki  lengi  við  n. 
that  he  should  not  live  long;  njóttu 
lieill  lianda  good  luck  (to  yor  hands 
eda)  go  with  your  hands;  impers.: 
ekki  nýtur  solar  there  is  no  sun; 
recipr.:  njatast  enjoy  each  other. 

nog  adv.  enough;  meira  en  n. 
more  than  enough;  n.  af  peninguni 
money  enough,  heaps  of  money. 

uóg"-legur  a.  plentiful,  abundant; 
-leiki  m.  abundance,  plenty. 

nógu  adv.  enough;  n.  góður  good 
enough;  n.  vel  well  enough. 

nógur  a.  sufficient,  plentiful,  e- 
nough;  nog  vin  wine  enough. 

nói  m.  small  vessel. 

uokkur  pron.  indef.  some;  some- 
body, some  one;  \d  eftir  neitun,  i 
spurnai';  samanhurdar-  og  skil- 
dagasetniiigum)  any;  anybody,  any 
one;  nokkrir  hestarnirtýndust  some 
of  the  horses  were  lost;  liafið  þjer 
nokkrar  bcekur  have  you  any  books; 
betri  en  nokliur  better  than  any;  ef 
iiokkur  af  ydur  if  any  of  you;  mad- 
ur  n.  a  (certain)  man,  some  man; 
nokkurn  veginn  tolerably,  passably. 

nokkurneginn  (=  nokkurn  veg- 
inn) adv.  tolerably,  fairly. 

nokkurs-kouar  adv.  a  kind  of. 

uokkur-staðar  adv.  anywhere.  ^ 

nón  n.  three  o'clock  P.  M.;  -bil, 
-skeiö  the  time  about  three  o'clock 
P.  M;  -staður  place  of  the  sun  at  nan. 

nor  (-S,  -ar)  i<?.  tempering  trough. 

nóra  /'.  a  small  eða  wee  thing. 

uorðan  adv.  (=  að  n.)  from  the 
nortli;  hann  kemur  ad  n.  he  comes 
from    the  north;   vindurinn  er  á  n. 
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Ihe  wind  blows  from  the  north; 
fyrir  n.  ana  north  of  the  river. 

norðau-átt  wind  from  the  north; 
-fjalls  adv.  north  of  ttie  mountain(s); 
-garður  spell  of  cold  north  wind; 
-g"ola  breeze  from  the  north;  -kuldi, 
•  kyija  cold  wind  from  the  north; 
-lands  adv.  in  the  north;  -inuðar 
man  from  the  north;  -storm ur  nor- 
therly gale;  -straumur  nortlierly  cur- 
rent; -Tcður  northerly  wind;  -verðar 
o.  northern,  northerly;  að  -verðn  on 
the  north  side;  -vindur  north  wind, 

norðar.  adv.  compar.  more  to  the 
north;  -lega  adv.  (lying)  far  to  the 
north;  noi'ðast  adv.  superL,  uorð- 
astai'    a.  siiperl.  =  nyrst,  nyrztur. 

norðaustan-vindur  in.  north-east 
wind;  norð-austur  north-east;/  -aust- 
ur  to  the  north-east. 

nord-lending-ur  (-s,  -ar)  m.  man 
from  the  north,  northerner;  -lenzk- 
ur  a.  from  the  north(ern)  country; 
-læg'ur  a.  northerly. 

Norðmaður  Norwegian. 

norður  n.  north;  adv.  north,  to 
the  north;  -álfa  Europe;  -álfumaður 
European;  -breidd  north  latitude; 
-heimskaut  north  eða  arctic  pole; 
-heimskautsbaugur  arctic  circle. 

norður-hjari  m.  =  nordnrheim- 
skaut;  -hvel  northern  hemisphere; 
-lj6s  n.  pi.  northern  lights,  aurora 
borealis;  -poll  =  -/ieÍH?sfcai(i:  -stjarna 
north  star,  polar  star;  -strönd  nor- 
thern coast  eda  shore;  -umdæmi 
northern  county. 

norðvestau-TÍudur  m.  north-west 
wind,  northwester;  Qorðvestur-leið 
north-west  passage. 

nóri  m.  =  nóra  (krakka-nóri). 

normaDskar  a.  Norman. 

norn  f.  Norn  (one  of  the  fatal 
sisters);  pi.  Fates,  Destinies  (of 
Northern  mythology). 


Norræna  f.  Norse  tongue. 

norrænn  a.  Norse,  Norwegian. 

norska  f.  Norwegian. 

norskur  a.  Norwegian,  Norse. 

nórungrur  (-s,  -ar)  m.  young  seal. 

Norveiiur  (-s)  in.  Norway. 

nó-stokkur  cooling  trough. 

nostra  (a)  vi.:  n.  við  e-ð  make 
neat,  tidy;  nostar  ii.  tidiness;  -sam- 
ur  a.  tidy;  -semi  f.  =  noshir. 

not  11.  pi.  use,  utility. 

not  {pi.  nælur)  f.  large  net. 

nota  (a)  vt.  use,  make  use  of; 
reflex.:   notast   við  e-ð  get  on  with. 

nota  f.  {i  söngfr.)  note. 

nota-drjúg'ur  a.  useful,  advan- 
tageous; -gildi  value  for  use;  -laus 
useless;  -laust  adv.  without  use;  -leg- 
ur  a.  comfortable,  snug. 

notandi  ppr.,  notanlegur  a.  fit 
for  use;  nota-sæll  a.  profitable,  ad- 
vantageous; -verð  =  -gildi. 

not-faera  (i)  vt.  w.  dat.:  -f.  sjer 
e-ð  make  use  of;  -haefi  f.  fitness  (-/i. 
lóðarinnar);    -hæfur   a.  fit  for  use. 

nóti  m.  match;  equal;  fair  eru 
hans  natar  few  people  are  his  equals. 

notkun  (-anir)  f.  use,  application, 
employment;  notkunar-TÖrur  /.  pi. 
articles  of  consumption. 

nótna-laust  adv.  without  musi- 
cal notes;   -lestur  reading  of  music. 

notru-gras  nettle. 

nótt  (gen.  nætur,  pi.  nætur)  /. 
night;  tim  niiðja  n,  in  the  middle 
of  the  night;  i  n.  (sem  t-ar)  last 
night;  i  11.  {sem  fer  i  hönd)  to-night, 
this  night;  á  nótttmni,  um  nótt 
(•ina)  at  night,  by  night,  in  the 
night-time;  laugt  fram  d  n.  to  a 
late  hour  of  the  night,  till  far  into 
the  night;  iindir  iióUina  towards 
night  eða  night-fall;  alia  nóttina 
all  night,  throughout  the  night;  i 
fyrri  n.  the  night  before  yesterday; 
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bjóða  e-m  góða  n.  edagóðarnœtur 
wish  one  a  good  night,  bid  one 
good  night. 

növember  (-rs)  nt.  November. 

mi  adv.  now,  at  present. 

nua  (ný;  neri;  núiun)  vt.  rub;  n. 
saman  lófiiin  rub  one's  hands. 

iiudd  n.  rubbing,  friction;  massage. 

nudda  (a)  vt.  rub;  massage. 

nuddari  m.  rubber;  nudd-lækning 
/'.  massage;  -lækiiir  m.  massagist, 
masseur;  uuddiiu  (-anir)  /'.  rubbing. 

uúðla  f.  noodle. 

nugg  n.  rubbing,  friction. 

uugga  (a)  vt.  rub,  massage. 

nii-legur  a.  now  being,  present; 
-lifandi  ppr.  (now)  living. 

mill  11.  nought,  cipher;  (a  mœli) 
zero  {stancla  á  núlli  at);  (á  tonibólu) 
blank. 

uuniiim  pp.:  frá  sjer  n.  amazed, 
astonished;  {af  fögnuði)  enraptured. 

ntina  adv.  just  now,  at  present. 

miuíugs-fyrirstaða,  -mótstaða  f. 
friction. 

miuingnr  (-s)  m.  rubbing,  friction. 

nuuiia  f.  nun;  numiii-búniugai' 
nun's  habit;  -klanstur  nunnery. 

núpur  (-s,  -ar)  m.  peak. 

nurl  n.  miserly  saving,  niggardli- 
ness; nurla  (a)  vi.  &  vt.  w.  dat.  be 
stingy;  n.  saman  fje  make  money 
like  a  miser;  uurlari  m.  miser,  nig- 
gard. 

mi-tíð  the  present  day,  the  pre- 
sent times;  (^'  málfr.)  present  tense. 

mitiðar-búningur  modem  dress. 

mi-timi  the  present  (times);  -ver- 
andi  piw.  present,  existing. 

ný  n.  pi.  waxing  (eða  new)  moon. 

ný-  (pref.)  newly,    lately,  recently. 

ný-afstaðinn  pp.  recent;  -ar  new- 
year;  -ár.sdagui'  new-year's  day; 
-borinn  pp.  new-bom;  new-calved 
i-borin  kýr);  -breytilegur  a.  new, 


novel;  -breyting,  -breytni  innov- 
ation, novelty. 

nýbreytnis-maður  innovator. 

ný-búinn  pp.  having  just  done; 
-býli  new  farm;  -býlingur  (-S,  -ar) 
m.  settler,  colonist;  -bæra  f.  cow 
that  has  newly  calved;  -bæringur 
m.  newly  born  lamb;  -fengluu  pp. 
newly  acquired;  -iemii  n.  newly 
fallen  snow;  -frosinn  pp.  newly  froz- 
en; -fæddur  pp.  new-bom;  -fuiidinu 
pp.  new-found;  just  discovered; 
-gerviugslegur  a.  new-fangled; 
-gerviiigur  (-s,  -ar)  m.  neologism; 
novelty;  -giltur  pp.  newly  married; 
-grafinu  pp.  newly  buried;  -græð- 
ingur  (-S,  -ar)  m.  new  growth  of 
plants;  young  plants;  greenhorn;  -is- 
leuzka  modem  Icelandic. 

nýjabrum  ii.  novelty,  new-fangled- 
ness;  ný-jarðaður  pp.  newly  buried. 

öýjuiig  (-ar)  f.  newness,  novelty; 
news;  innovation;  -girui  /".  love  of 
novelty;  -gjaru  a.  fond  of  novelty. 

ný-kominu  pp.  lately  {eða  recent- 
ly) arrived,  just  come. 

nykur  (-rs,  -rar)  m.  water-horse, 
kelpie;  hippopotamus. 

uý-kvongaður,  -kvæutur  pp.  (um 
Tcarlmann)  newly  married;  -lega  adv. 
newly,  lately,  recently;  -legur  a. 
recent;  newish;  -leuda  /.  settlement, 
colony;  iiýleiida-maÖur  settler,  col- 
onist; -ráðherra  secretary  of  state 
for  the  colonies;  -vörur /".  pZ.  grocery 
goods;  -verzluu  colonial  trade. 

uý-liði  in.  recruit;  -liðiuu  pp.  just 
past;  -lunda  f.  novelty,  strange  thing; 
-mjólk  fresh  milk,  whole  milk. 

uýmjólkur-volgur    a.  milk-warm. 

ny-iuyndun  new  formation;  -mæli 
n.  {nýjung)  news,  novelty,  innova- 
tion; {frumvarp)  bill;  -nefudur  pp. 
newly  named;  -næmi  n.  novelty; 
new    dish    {mjer    er  •nœnii  á  e-u); 


nýnæmislegur — nægjusamur 


36Í 


-næmislegur      a.      new,      unusual, 
strange,  novel. 

nýr  a.  new;  fresh,  recent;  nýtt 
kjöt  fresh  meat;  nt)tt  tungl  new 
moon;  nýju  málin  the  modem  lan- 
guages; af  (að)  tiýþi,  á  nýjan  leik 
anew,  afresh,  again,  over  again. 

nýra  {pi.  uýru)  n.  kidney. 

nyrðri  a.  conipar.  more  nortlierly. 

Dýrna-bólsra  inflammation  of  the 
kidneys,  nephritis;  -mör  kidney  fat; 
-sandur  gravel  in  thekidneys;  -steinn 
stone  in  the  kidnej^s,  renal  calculi; 
-yeiki  disease  of  the  kidneys,  ne- 
phritis; -veikur  o.  nephritic;  -rerkur 
pain  in  the  kidneys;  nephralgy. 

nyrzt  adv.  stiperl.  farthest  north. 

nyrztur  a.  superl.  most  northerly. 

ný-seztur  pp.  having  just  sat 
down;  -slesinupi?.  just  mown;  -smiði 
n.  something  unusual,  novelty; 
■snæTÍ  n.  =  -feuni;  -sofnaður  pp. 
newly  gone  to  sleep;  -sprottinu  pp. 
new-grown  (-sprottið  gras);  -stadinn 
pp.;  -stadinn  upp  having  just  risen. 

nýstár-legrur  a.  new,  unusual, 
strange;  -leiki  tn.  newness,  novelty. 

iiý-strokkaður  pp.  fresh-ehumed 
{-strokkað  smjör);  -sveinn  school-boy 
of  the  first  year  (in  a  public  eða 
grammar-school). 

nyt  (-jar,  -jar)  f.  milk  (of  sheep 
and  cows);  use,  advantage;  fcera  sjer 
e-ð  i  nyt  avail  oneself  of,  take  ad- 
vantage of,  make  use  of. 

nýta  (i)  vt.  use,  make  use  of;  re- 
flex.: nýtast  be  of  use. 

nýtuudi  ppr.  fit  to  be  used. 

nytileg-QF  a.  fit  for  use. 

nýting'  f.  use,  using;  quality  of 
the  hay  with  regard  to  its  dryness 
{góð,  ill  «.). 

nýtinn  a.  economical,  thrifty. 

ný-tízka  the  new  eða  present 
fashion;    nýtízku-legrar    a.   modem, 


fashionable;    -snið    modern   fashion,, 
cut  eða  build. 

nytja  (a)  vt.  milk  (n.  œrnar)', 
make   use  of,  utilize,  exploit. 

nyt-jurt  useful  plant. 

nytka  (a)  vt.  milk  (=  nytja). 

nyt-laus  a.  unproductive;  yielding 
no  milk,  barren,  dry;  -Ijettur  a^ 
yielding  little  milk. 

nýtni  f.  economy,  thrift. 

nyt-samleg:ur,  -samur  a.  useful,- 
profitable,  serviceable;  -semd  f.  use- 
fulness, use,  profit. 

nytseindar-maður  useful  man. 

uyt-semi  f.  =  -semd. 

nýtur  a.  fit,  able;  engu  (til  einskis) 
n.  good  for  nothing,  of  no  use;  nótt 
sem  nýtan  dag  by  day  and  by  night. 

ný-vaknaður  pp.  just  awake,-^ 
-yrði  n.  new  word,  neologism;  -þveg- 
inn  pp.  newly-washed:  -ÖIÚ.  recent 
(modem)    times  (fornöld  og  nýöld). 

næða  (i)  vi.  blow  (of  cold  wind); 
impers.i  tnig  nœðir  the  wind  blows 
through  my  clothes,  I  feel  a  draught. 

næði  n.  rest,  leisure;  vera  i  góðu 
n.    be  undisturbed,    at  one's  leisure^ 

næðingur  (-s,  -ar)  m.  cold  wind. 

næðis-stuud  leisure  hour. 

næfur  (pi.  næfrar) /'.  bark  of  birch 
for  thatching;  -þunuur  a.  thin  as 
birch-bark,  very  thin. 

níeg"ð  f.  plenty,  abundance. 

nægi-leara  adv.  sufficiently;  -leg- 
ur  a.  sufficient. 

naeging  /-ar)  f.  gratification. 

nægja  (i)  vi.  &  vt.  iv.  dat.  be 
enough,  suffice  {e-m  nœgir  e-ð); 
lata  sjer  e-ð  n.  be  content,  content 
oneself,  rest  satisfied,   with. 

nægja  f.  full  supply  (of  drink  or 
food),  fill:  eta  og  drekka  nœgju  sina 
eat  and  drink  one's  fill. 

nægjanlegur  a.  =  nœgilegur. 

nægju-samur    a.    contented    witk 
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little,  easily  contented;  -semi  f.  con- 
tentment. 

nægt  f.  plenty,  abundance. 

nægta-brunnur  well  of  abundance; 
-bur  store-room,  larder;  -horu  horn 
of  plenty,  cornucopia. 

uægur  a.  sufficient,  plentiful, 
enough  («.  timi,  nœgar  birgðir). 

uæla  (i)  vt.  pin;  stitch  together 
{n.  e-ð  sanian);  vi.  scrape  money 
together,  hoard;  næla  f.  pin,  brooch. 

næli  n.  needle  without  an  eye. 

næmi  ii.  quickness  at  learning  (by 
heart),  memory. 

næmlciki  m.  sensitiveness,  suscep- 
tibility; contagiousness. 

næiiiur  a.  quick  at  learning,  quick 
to  learn,  quick  of  apprehension; 
sensitive,  keen  (nœm  tilfinning); 
contagious  {nœmir  sjúkdómar);  nœm 
heyrn  a  quick  ear. 

iiæpa  /.  turnip. 

iiær  adv.  almost,  nearly  (n.  tutt- 
ugu);  compar.  (af  nœrri)  nearer; 
það  er  öðru  n.  quite  the  contrary, 
by  no  means;  þjer  var  n.  að  þegja 
you  should  rather  have  held  your 
tongue;  coiij.  (=  hvenœr)  when?  oi. 
setn  whenever. 

næra  (i)  vt.  nourish;  reflex,  {nœr- 
ast)  take  food;  «.  á  e-u  live  on. 

iiær-buxur  f.  pi.  drawers,  inex- 
pressibles; -fatuaður  tn.  underwear, 
imderclothes,  (suit  of)  undergarments; 
-felt  adv.  nearly,  almost;  -færinn  a. 
guessing  near  the  truth  (-f.  14m  e-di; 
==  -gætinn;  -færui  f.  =  -gcetni; 
•í'ót  11.  pi.  =  -fatiiaðnr;  -gætiun  a. 
considerate,  careful;  -gætui  consider- 
ation, care. 

nærgætnislegur  a.  just,  equitable. 

nær-göugull  a.  forward,  impor- 
tunate, troublesome;  -bald  =  -btix- 
nr;  -beudis  adv.  at  hand,  near  by; 
•bæfis  adv.  nearly,  almost. 


næring  (-ar)  f.  nourishment,  food. 

næriugar-efni  nutritive  matter 
eða  substance,  food-stuif;  -gildi  nu- 
tritive (alimentary)  value;  -laus  a. 
without  nourishment;  -leysi  n.  tak- 
ing no  food;  -vökvi  chyle. 

uær-klæði  n.  pi.  =  -föt;  -kona 
midwife;  -kvæmur  a.  touching  one 
nearly  (þetta  mál  er  þjer  -kvœtnt); 
-lendis  adv.  in  the  neighbourhood; 
hjer  -lendis  near  here,  hereabout(s); 
-pilz  under-petticoat. 

nærri  adv.  near,  in  the  vicinity; 
taka  n.  sjer  overstrain  one's  power; 
jeg  var  n.  búinn  að  gleyma  I  had 
almost  forgotten;  prœp.  m.  dat.  near, 
in  the  vicinity  of. 

nær-skjól  lady's  drawers;  -skor- 
iun  pp.  tight,  tight-fitting,  close- 
-bodied  {■skorin  peysa);  -staddnr 
pp.  present;  -sveit  neighbourhood; 
-sýni  f.  near-sightedness,  shortness 
of  sigbt;  naiTowmindedness;  -sýnn 
a.  near-sighted,  short-sighted,  myopic; 
-vera  presence;  -verandi  ppr.  present. 

næst  adv.  siiperl.  next;  prœp.  rv. 
dat.  next  to;  n.  sjótmm  next  to  the 
sea;  þvi  11.  next,  then. 

næsta  adv.  very  (n.  gamall). 

næst-beztur  a.  second  best,  next 
best;  -fyrstur  a.  first  but  one;  -síð- 
astur  a.  last  but  one. 

næstum  adv.  nearly,  almost;  n. 
])Vi  ekkert  next  to  nothing. 

uæstur  a.  snperl.  nearest,  next; 
hver  er  sjcUftim  sjer  11.  charity  be- 
gins at  home. 

nætur-blundur  night('s)  slumber 
eða  sleep;  -droUlate  hours;  -drykkja 
f.  night-carousal,  nocturnal  revel; 
-ferðir  f.  pi.  travelling  in  the  night; 
-frost  night-frost;  -gagu  chamber-pot; 
-gali  m.  nightingale;  -gamall  a. 
one  night  old;  -gestur  night-guest; 
-gisting   night-lodging;    -greiði  ac- 
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«ommodation  for  the  night;  -göltur 
n.  roaming  (about)  at  night,  night- 
watching;  -kuldi  cold  of  the  night; 
-kyrð  stillness  of  the  night,  dead  of 
night;  i  -kyrðmiii  in  the  dead  of 
night;  -langt  adv.  during  one  night; 
vera  (e-s  staðar)  -lanyt  pass  the 
night;  -legur  a.  nocturnal,  nightly; 
•sakir  adv.  for  a  night;  -skeið 
night-time;  ntn  -skeið  at  night;  -skjól 
shelter  for  the  night;  -staður  night 
-lodging;  -timi  =  -skeið;  -vaka  watch 
(by  night);  pi.  late  hours;  -TÍst 
night-quarters;  -vörður  watchman; 
-þel  n.  night-time;  á  -peli  at  night. 

nöðru-bit  bite  of  a  viper;  -bitinu 
pp.  bitten  by  a  viper;  -kyn  genera- 
tion of  vipers. 

nöf  (nafar,  natir)  f.  (hjol-)  nave. 

nögrl  (naglar,  ne8:lur)  /.  nail. 

nökkTÍ  m.  small  boat. 

uöldra  (a)  vi.  murmur,  grumble. 


nöldrari  m.  grumbler,  complainer. 

nöldruu  (-anir)  f.  murmuring, 
grumbling;  uoldrunar-seg-ffur  ni., 
•skjóða  /'.  grumbler,  grumbletonian, 
complainer:    uoldur   n.  =  nöldrun. 

nop  /".  chilliness;  e-m  er  i  n.  vid 
e-n  bears  malice  to,  dislikes  one, 
bears  (one)  a  grudge. 

nös  (nasar,  nasir)  f.  nostril;  núa 
e-m  e-u  xim  nasir  reproach  one  with 
eða  for  St.,  cast  it  in  one's  teeth. 

nosul-beina  a.  indecl.  gaunt. 

nötra  (a)  vi.  clatter;  shiver  («/ 
ktdda  with  cold);  tennur  lians  nötr- 
uðu  eða  þaðnötrudn  ihonnm  tenn- 
urnar  af  ktdda  his  teeth  chattered 
with  cold. 

nötur  11.  shivering,  clattering. 

nötur-lega  adv.  shabbily;  -lega 
til  fara  wearing  tattered  clothes, 
shabby;  -leg^ur  a.  wretched,  shabby, 
ragged,  tattered. 


O,  Ó. 


6  inter j.  oh,  oh;  e-m  er  um  og  ó 
one  hesitates,  wavers. 

óa  (a)  V.  impers,:  mig  oar  vid  (eða 
fyrir)  e-u  it  forebodes  me  evil. 

óalegrur  a.  awful,  fearful. 

oabygrsrilegur  a.  not  to  be  relied 
on,  unreliable,  untrustworthy. 

óað-finnanlegur  a.  irreproachable, 
unexceptionable;  -gengilegur  a.  un- 
acceptable; -greinanlegur  a.  in- 
separable; -gætinn  a.  inattentive, 
careless;  -gæzla  inattention,  inad- 
vertency; -skiljanlegur  a.  =  óað- 
greinanlegur;  -spurðurpp.  unasked. 

oafengur  a.  not  intoxicating. 


óaf-lieudileg-ar  a.  inalienable; 
-látanlegur  a.  incessant,  uninter- 
mitting,  unceasing;  -máaulegur  a. 
ineffaceable,  indelible;  -sakanlegur 
a.  inexcusable;  -skiftasamur  a.  not 
meddlesome. 

óafturkallaulegrur  a.  irrevocable. 

óafvitaiidi  a.  unconscious. 

óáganjETSsamur,  óáseugur  a.  not 
encroaching  upon  the  rights  of  others. 

óáheyrílegur  a.  uninteresting. 

óákomið  pp.  n.:  ekki  er  ó.  með 
þeim  they  are  not  unevenly  matched. 

óákyeðinu  pp.  undecided,  inde- 
finite; (um  skap)  irresolute. 
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óaldar-flokknr  band  {eða  gang) 
of  rioters;  -maður  rioter,  rover. 

óáleitinn  a.  unencroaching. 

óalpeugnr  a.  uncommon;  óálit  n. 
discredit,  disesteem;  óálitlegur  a. 
unsightly,  unpromising;  óánæg-ður  a. 
discontented,  dissatisfied;  óáuæg'ja/'. 
discontent;  óár  n.,  óárau  f.  bad  year, 
bad  season;  óai'ðsumur  a.  unprofit- 
able; óáreiðan-leg-Ieikiiw.unreliable- 
ness,  untrustworthiness;  -legrur  a. 
not  to  be  relied  on,  unreliable, 

óáreittur  pp.  unmolested;  6a,- 
rennilegur  a.  not  easy  to  attack; 
óarfgengrur  a.  not  entitled  to  in- 
herit; not  inheritable,  óarg'a  a.  in- 
decl.  wild,  fierce  (-arga  dijr);  óásjá- 
legur  a.  unsightly,  plain-looking;  Ó- 
ástlólginn  a.  unbeloved;  óástúðieg- 
ur  a.  loveless,  unkind;  óátnliim  2^P- 
uncensured;  óbág'ur  a.  willing  {a.  á 
að  gera  e-ð);  obarinn  pp.  not  beaten, 
not  thrashed;  óbeðiun  pp.  unasked; 
öbeínliuis  adv.  indirectly;  óbeinii  a. 
indirect,  mediate;  óbeit  f.  dislike, 
aversion,  disrelish,  distaste;  hafa  6. 
á  e-u  feel  aversion  to;  obetranleg- 
ur  a.  incorrigible;  obeyg.janlegur 
a.  inflexible,  unyielding;  óbifaiileg'- 
leikur(-s)  in.  immovability;  óbifau- 
legur  a.  immovable,  not  to  be  shaken; 
<5bifur  m.  dislike,  =  abeit;  óbilað- 
ur  pp.  unimpaired:  óbílaudi  ppi: 
immovable,  firm;  óbilgirni  f.  un- 
reasonableness, obstinacy;  óbilgrjaru 
a.  unreasonable,  uncompromising; 
óbilugur  a.  unfailing,  strong;  óbjag- 
aður  pp.  incorrupt;  óbjargTienlegur 
a.  unpromising,   critical. 

óbjörgulejíur  a.  unfit  for  main- 
tenance of  life;  óblandaður  pp.  un- 
mingled,  unmixed;  pure. 

obláta  f.  wafer. 

óblauður  a.  dauntless,  courageous; 
óblautgerður  a.  not  cowardly,  brave. 


bold;  óblessun  f.  lack  of  thriving 
eða  of  success,  bad  eða  ill  luck. 

óbliða  f.  {i  viðmóti)  harshness; 
inclemency  (Ó.  veðráthmnar);  óblíð- 
ur  a.  harsh,  unkind;  (uin  veðifr)  in- 
clement; (iim  loftslag)  ungenial. 

óboðinu  pp.    uninvited,  unbidden. 

óbókfróður  a.  unlettered, illiterate. 

óbónþægrur  a.  disobliging,  unae- 
commodating;    óboriun  ijp.   unborn. 

óbóta-maður  criminal;  -yerk  crime. 

óbotuandi  a.  bottomless;  vera  i 
Ó.  skuldum  be  over  head  and  ears  in 
debt;  óbráðgjör  a.  slow  of  growth. 

Óbl*a8:ð  11.  disagreeable  {eda  bad) 
taste  {Ó.  i  munnimim);  -leg'ur  a. 
not  fresh-looking,  unhealthy- looking. 

óbrákaður  pp.  not  bruised. 

obreugrladur  a.  unbattered. 

óbreunaniegur  a.  incombustible. 

óbrejtanlegur,  óbreytilegrur  a. 
unchangeable,  unalterable,  invariable. 

óbrcyttur  j)p'  unchanged,  unal- 
tered; common,  plain;  a.  liðsmaður 
common  soldier,  private. 

óbriífðanlegur,  óbrigrðilegrur  a. 
inviolable,  unchangeable;  óbrigðuU 
a.  unfailing,  infallible,  unerring. 

óbi'jálaður  pp.  not  crazy;  incor- 
rupt; óbrjötaudi  ppr.  unbreakable. 

óbrofgrjara  a.  not  brittle. 

óbi'olinu  pp.  unbroken;  plain; 
easy,  simple  {óhrotnar  regliir). 

óbúiiiu  pp.  not  ready,  unprepared. 

óbundinn  pp.  unbound,  unfettered; 
ahundin  rœða,  óbmidið  mál  prose. 

óbygð  f.  unpeopled  tract,  desert,^ 
wilderness;  óbygður  pj).  unpeopled. 

obyggilcg^ir  a.  uninhabitable. 

óbyrja  f.   barren,  sterile  woman. 

óbyrjuskapur  (-ar)  m.  sterility. 

oh iv iiir  f.  pi.  imprecations,  curses, 

óbær  a.  incompetent;  =  óbœri- 
legur;  a.  hverjum  hesti  no  hors* 
would  cany  (bear)  him. 
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óbærilegra  adv.  intolerably;  -legrur 
a.  intolerable,  insupportable. 

óbætaniegur  a.  irreparable;  óbætt- 
nr  pp.  unimproved;  unatoned  (for); 
unseasoned  (ó.  vatnsgrautiir). 

óbætur  f.  pi:  berja  e-n  til  óhóta 
beat  one  severely,  maim. 

ób'dÍTaudi  ppr.  without  cursing. 
Óða-g-ot  n.  hurry,  precipitancy. 
óðagotslegur  a.  precipitate. 
ódáð  f.  misdeed,  outrage. 
ódáða-maður  malefactor,  evil-doer; 
-rerk  misdeed,  atrocity. 

ódag-settur  pp.  undated,  without 
date  {brjefið  var  -sett/. 

ódáius-akur  m.  Elysian  fields; 
-drykkur  nectar;  -fæða  ambrosia; 
-kraftur  immortahzing  power;  -yeig- 
ar  f.  pL,  -VÍU  =  -drykkur. 
óða-kapp  =  óðaönn. 
óðal  (2^1.  óÖul)  n.  allodial  pos- 
session, patrimony,  inheritance  (in 
land);  homestead;  leggja  e-ð  fyrir  a. 
abandon. 

óðals-bóndi  free-holder;  -jörð  allo- 
dial farm;  freehold;  -rjettur  allodial 
law;    óðal-torfa  f.  patrimonial  land. 
óða-mála  a.  mdecl,  -málugur  a. 
rattling  away,  jabbering. 

Ódáiii(s)legur  a.  slatternly,  sluttish. 
ódámur  (-s,  -ar)  m.  slattern,  slut. 
óðan  adv.:  bera  a.  d  talk  fast  and 
vehemently,  rattle  on. 

óðar,  óðara  adv.  compar.  sjá  ótt. 
óðar-smiður  poet.  poet. 
óða-stormur  violent  gale. 
6dauð-(leg)Ieiki    m.    immortality; 
-legur  a.  immortal. 

ódaunn  m.  offensive  smell,  stench. 
óða-önn    eagerness,    zeal;    vera    i 
-önn  að  gera  e-d  be  busily  engaged 
in  doing  st. 

odda-maður    odd   man,    overman, 

umpire;  -tala  uneven  eða  odd  number. 

oddborgara-legur    a.    snobbish, 


narow-minded;  -skapur  f-ar)  m. 
narrow-mindedness,  snobbishness, 
snobbism. 

odd-borgari  m.  snob;  -fylking 
wedge-shaped  array  (fuglamir  flugu 
i  -f.);  -bugur  a.  skilled  in  wood- 
carving;  -bending  the  first  rhyming 
syllable  when  at  the  beginning  of 
a  hue;  -hvass  a.  sharp-pointed. 
oddi  m.  tongue  of  land;  point. 
odd-mjor  a.  pointed,  tapering  to 
a  point  (-mjór  steinvarðij. 

oddur  (-8,  -ar)  m.  point;  (a  penna) 
nib;  (a  vœug)  tip;  brjota  odd  af  of- 
Iceti  Sinn  humble  oneself. 

odd-viti  m.  leader,  chief  (-v.  fyrir 
liðinu);  (nefndnr-)  chairman. 

ódeigur  o.  not  soft;  feariess,  in- 
trepid, undaunted,  courageous. 

ódeilanlegur  a.  indivisible. 

ódeildur  pp.  undivided,  whole. 

ódeili  n.  atom, 

óð-fleygur  a.  fast-flying;  -fluga  a. 
indecl,  with  violent  speed,  in  a  great 
burr)-,  precipitately,  hastily. 

óð-fræÖi  /'.  poetics. 

óð-fús  a.  madly  eager. 

óðius-baui  phalarope. 

ódjarfur  a.  timid,  timorous,  shy. 

óðlátur  a.  impatient,  vehement. 

öðniáll  -zr  tnálóða,  sjá  óðamála. 

ódráttur  monstrous  e(Ja  ill-boding 
fish;  rascal,  scoundrel. 

ódrekkaudi  a.  undrinkable. 

ódrengilegur  a.    unmanly,  mean. 

ödreng-lundaður,  -lyndur  a.  un- 
generous, base,  mean;  -lyudi,  -skap- 
ur (-ar)  m.  meanness,  baseness. 

ódreugur    mean  eða   base  fellow. 

ódresi  n.  slut,  slattern,  =  subba. 

ódrjúgur  a.  falhng  short. 

ódrukkiun  a.  not  drunk,  sober. 
ódrj'gðar  pp.  not  yet  committed. 
<5drýgindi  n.  pi.  bad  economy. 
ódrýgja  {\)vt.  make  smaller,  lessen. 
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öð-saga  novel;  -snild  poetical  ta- 
lent; -snillingur  a  great  poet. 

óðs-lega  adv.  rashly,  impatiently; 
-legrur  a.  rash,  impatient. 

ódaguaðar  (-ar)  m.  incapability, 
incapacity. 

óðam  adv.  rapidly,  swiftly. 

óðnr  (-S,  -ar)  m.  song,  poetry. 

óður  a.  mad,  frantic,  furious. 

6dyg"ð  f.  faithlessness;  dishonesty. 

odyggi-lega  adv.  dishonestly; 
-legur  a.  dishonest. 

ódygg-Ieiki  m.  =  ódygð;  -ur  a. 
unfaithful,  dishonest. 

Ódýr  a.  cheap,  inexpensive;  -leiki 
m.  cheapness. 

ódæði  n.  misdeed,  outrage. 

ódæll  a.  difficult  (to  manage),  dis- 
obedient, wild,  naughty. 

ódæma-fárviðri  enormously  bad 
weather,  fearful  w.;  -mikill  a.  un- 
commonly great,  unexampled. 

ódæmi  11.  pi.  enormity,  unexam- 
pled things;  -legur  a.  enormous,  un- 
exampled {-l.  fiiglafjöldi). 

ódöfuan  f.  ill  thriving. 

Óeðli   contrariety  to  nature. 

öeðlilegur  a.  unnatural. 

Óefað  adv.  undoubtedly,  surely. 

óefaður  pp.,  óefaulegur  a.  un- 
doubted,  unquestionable,  indubitable. 

óefni  It.  precarious  state  of  affairs, 
extremity,  straits;  óefnilegur  a.  un- 
promising; unfit  (0.  til  vinnti);  óeí't- 
irgaugssamur  a.  not  exacting 

óeigin-girni  f.  disinterestedness; 
-gjarn  a.  disinterested;  -legur  a. 
improper,  figurative,  tropical;  e-d  er 
injer  -legt  it  is  alien  to  me. 

<ieinarð(leg:)ur  a.  insincere. 

óein-lægni  f.  insincerity;  -laegur 
a.  insincere. 

óeirð  f.  unrest,  disquietude;  pi. 
tumults,  riots  (sifeldar  óeirðirj. 

óeirðar-fullur    a.    unruly,   sediti- 


ous; -maður  rioter,  disturber;  -samnr 
a.  =  -ftillur;  oeirinn  a.  restless, 
impatient;  unforbearing. 

óeudan-lega  adv.  infinitely,  ex- 
ceedingly; -(leg)leiki  m.  infinity,, 
endlessness;  -legur  a.  infinite,  end- 
less; öendilegur  a.  =  óendan-. 

óerfiður  a.  not  toilsome,  not 
difficult;  óerfiðari  less  difficult. 

óeyðanlegur  a.  indelible,  imperish- 
able; indestructible. 

of  adv.  too;  too  much;  of  ungur 
too  young;  of  snemma  too  early; 
um  of  too  much,  to  (an)  excess. 

of  n.  excess;  of  fjdr  immensity 
of  wealth,  enormous  wealth;  of  eða 
van  too  much  or  too  little. 

ófáaulegur  a.  unobtainable,  un- 
attainable; {utn  skidd)  irrecoverable; 
Ó.  til  ad  gera  e-ð  not  to  be  induced 
eða   prevailed    upon  to  do  st. 

ófagnaðar-tíðiudi  bad  news. 

ófaguaður  (-ar)  m.  sorrow;  wicked- 
ness; plague;  grievance. 

ófágulegur  a.  dirty;  mouldy. 

ófagur  a.  not  handsome,  ugly^ 
-lega  adv.  inelegantly;  -legur  a, 
unhandsome. 

ófall  n.  mishap. 

öfalliuu   a.  unfitted;  unbecoming, 

ófalur  a.  not  for  sale. 

ófalsaður  pp.  unfalsified,  not 
adulterated;  genuine. 

ofan  adv.  (==  að  o.)  from  above, 
down;  taka  o.  (höfnðfatið)  uncover 
one's  head;  taka  o.  pottinn  take 
off,  remove  the  pot;  Jiafa  o.  af 
fyrir  sjer  support  oneself,  keep  one- 
self; divert  oneself;  o.  af  himmnn 
down  from  heaven;  detta  o.  af  kletti 
fall  down  from  a  rock;  o.  eftir  daln- 
utn  down  along  the  valley;  detta  o. 
i  dý  sink  into  a  bog;  o.  i<m  is  down 
through  the  ice;  o.  á  upon  (Uggja  o. 
á  e-m);  riða  o.  á  milli  sit  between 
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the  packs  of  a  pack-horse;  setja  o.  i 
við  e-n  reprimand;  viður  að  o.  wide 
at  the  top;  fyrir  of  an  {w.  ace.)  above 
{fyrir  o.  hiisin);  prcep.  w.gen.:  o.jarð- 
ar  above  ground;  alive;  o.sjdvar  afloat. 

ofaa-áiag'  n.  compensation  for 
dilapidation  (of  a  farm  or  a  farm-house); 
i  -dlag  into  the  bargain;  -fail  down- 
fall; downpour  of  rain;  -for,  -gaoga 
descent. 

ófanginn  a.  unbiassed,  unpre- 
judiced [lianu  liafdi  o.  skilning). 

ofan-greindur  pp.  above-mention- 
ed; -hrun  downfall;  -íburður  road- 
covering;  -ígjöf  rebuke,  reprimand; 
-jarðar  sjá  ofau;  -reið  riding  down; 
-ritaðurpp.  above-written; -stiaumur 
downward  current;  -taka,  -tckuing 
taking  off  one's  cap,  uncovering  ones 
head;  -TCrður  a.  the  upper,  upper- 
most; -vert  fjallið  the  top  of  the 
mountain;  breiðtir  að  -verðu  broad 
at  the  top;  d  -verðum  dögum  Har- 
olds konuugs  in  the  later  part  of 
the  reign  of  King  Harold. 

ofar  adv.  compar.  higher  up. 

ófarganlegur  a.  inalienable. 

ofarir  f.  pi.  disaster,  defeat. 

ofar-lega  adv.  high  up,  in  the 
upper  part. 

ófaruaður  (-ar)  m.  misfortune, 
ill  luck,  bad  luck. 

ófar-sæld  calamity,  wretchedness, 
misery;  -sæll  a.  unhappy,  disastrous. 

ofát  n.  overeating,  gluttony. 

ófatlaður  pp.  unhindered. 

of-aukiun  pp.  out  of  place,  not 
wanted  {e-u  er  -aukið);  honum  er 
•aukið  he  is  one  too  many;  exagger- 
ated; -beldi  n.  violence,  force. 

ofbeldis-fullur  a.  violent,  forci- 
ble; -lega  adv.  in  a  violent  manner; 
•maður  perpetrator  of  violence; 
-verk  act  of  violence. 

of-birta  f.  dazzUng  light;   -bjóða 


(sjá  bjóða)  vt.  m.  dot.  overburden, 
overwork,  overstrain;  impers.:  mjer 
ofhýður  e-ð  I  am  shocked  (at);  -boð 
panic,  terror,  consternation;  i  dauð- 
ans  'boði  in  (a)  mortal  fear;  adv. 
very,  exceedingly  {-boð  litill);  {gen.) 
-bods  frightful,  awful  (-bods  veður); 
-boðslegur  a.  frightful,  shocking. 

ofdirfÖ  f.  rashness,  foolhardiness. 

ofdirfðarfullur  a.  overdaring, 
foolhardy. 

of-dirfska  f.  =  -dirfð;  -dirfsku- 
falluv  a.  =  •dirfdarftdlur. 

of-drainb  n.  arrogance;  -drykkja 
indulgence  in  drink,  drunkenness. 

ofdrykkju-maður  drunkard. 

ofdyri  n.  lintel. 

ófeðraður  pp.  unfathered. 

ófegiun  a.  not  glad,  sorry. 

of-cldi  n.  excessive  feeding  (s/akZ- 
an  launar  kdlfur  -eldi). 

ófjegjaru  a.  not  greedy  of  money. 

ófegra    (a)  vt.  defame,  dishonour. 

ófegraður  pp.  unadorned. 

ofeiliun  a.  forward,  impudent. 

ófeiÍDÍ  f.  forwardness,  impudence. 

ófeimiuu  a.  not  basliful,  not  shy, 
free-and-easy;  ófeimni  f.  ease,  un- 
constraint;  ófeimnislega  adv.  not 
bashfully,  unconcernedly. 

óferjaiidi  ppr.  who  may  not  be 
ferried  (of  an  outlaw). 

ófermdur  pp.  not  confirmed. 

öfestur  pp.  unfastened. 

oflita  f.  excessive  corpulency,  obe- 
sity (springa  af  offitu). 

offra  (a)  vt.  w.  dat.  bring  an  of- 
fering, =  forna. 

of-frekja  /'.  audacity,  effrontery; 
-frekur  a.  audacious,  excessive. 

offur  n.  offering,  oblation. 

of-fylla  (i)  vt.  overfill;  (magann) 
surfeit;  {markaðinn)  glut;  -fylli  /'. 
over-filling;  surfeit,  glut;  -herma  (i)  vt. 
overstate,  exaggerate;  -hermi  n.  ex- 
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aggeration  {það  er  eMcert  -hermi,  að); 
-blaða  (sjá  hlaða)  vt.  overload; 
(púðri)  overcharge;  -Iileðsla  over- 
loading; -liól  excessive  praise; 
-hræðsla  excessive  fear,  extreme 
dread;  -liyldgran  f.  proud  flesh. 

ófim-lega  adv.  clumsily,  awkward- 
ly; -legur  a.  clumsy,  awkward; 
-leikiir  (-s)  m.  clumsiness,  awkward- 
ness; -ur  a.  =  -legur. 

oilnnanlegur  a.  not  to  be  found. 

of-jarl  overmatch. 
Ijelags-legur,  -lyndur,  -raekinn 
a.  unsociable. 

ófjeti  n.  wretch;  Jcrypplings  ó- 
fjetið  that  wretch  of  a  cripple. 

of-kæla  (i)  vt.  chill;  -kcela  sig 
catch  eda  take  (a)  cold;  -kæliiig' 
cold;  chill;  -kætl  wantonness,  ex- 
uberant mirth;  -last  excessive  blame; 
-láti  m.  ===  -látmigur. 

óflattur  pp.  uncut  up  (Ó.  fiskur). 

oflátungiir  (-s,  -ar)  m.  a  vain, 
showy  person,  swell,  dandy. 

óflekkaður  pp.  unstained,  im- 
maculate, undefiled;  ófleygur  a.  not 
able  to  fly,  unfledged. 

oflof  n.  excessive  praise,   flattery. 

oflofa  (a)  vt.  overpraise,  flatter. 

öflókÍQH  a.  not  intricate,  simple, 
plain  {þessi  aðferð  er  óflókin). 

óflýjaudi  a.  inevitable,  unavoid- 
able;   Ó.   her  an  overwhelming  host. 

óflytjaiilegur    a.  untransportable. 

ofheti  n.  presumption,  arrogance. 

oflætis-fullur  a.  presumptuous, 
arrogant,  haughty. 

ol'-magn  n.  violence,  force;  -menn- 
ing-  over-civilization;  •mentun  over- 
education. 

ofmetuaðar-brjálsemi  f.  megalo- 
mania; -fullur  a.  full  of  pride,  arro- 
gant; -maðar  an  overbearing  man; 
-samur  a.  =^  -fullur. 

oí-metnaður  m.  pride,  arrogance; 


-metiiast  (a)  v.  reflex,  puff  oneself 
up,  pride  oneself  (a/ e-w  on);  >inetta 
(a)  vt.  cloy,  surfeit;  -mettun  f,  re- 
pletion, surfeit;  -miklast  (a)  v.  re- 
flex, overpower,  be  too  much  for 
{e-m);  =  -metnast;  -mæli  n.  =  -hermi. 

ofn  (-S,  -ar)  ni.  stove;  {bökunar-) 
oven;  {brœðslu-)  furnace. 

of-nautu  intemperance,  excessive 
use  (of);  -nefni  n.  too  great  {eða 
honourable)     a     name;     -neyzla    = 


■nautn. 
ofnkrókur  m. 
ofnota  (a)  vt. 


chimney  comer, 
make  excessive  use 
of  (0.  gœði  þessa  heims). 

ofn- pi  pa  tube  eda  pipe  of  a  stove; 
-plata  stove-plate;  -reykur  smoke 
from  a  stove;  -sverta  stove  blacking. 

óforgengilegur  a.  imperishable. 

óforiilegur  a.  not  antique. 

ofor-sjáll  a.  improvident,  impru- 
dent; -sjálui  f.  improvidence,  im- 
prudence; -vitinn  a.  not  curious. 

ófrágreinanlegur   a.  inseparable. 

ófrakkur  a.  not  bold;  ofrakhari 
less  bold,    not  so  bold  as. 

ófram-bæi'ilegur  a.  not  fit  to  be 
served  (up);  -færinn  a.  shy,  bashful, 
reserved;  -færni  f.  shyness,  reserve; 
-gjarn  a.  unambitious;    =  -fœrinn. 

óframi  m.  bashfulness,  reserve. 

ófrain-komiun  pp.  future;  -kvæm- 
aulegur  a.  impracticable;  -kvæmi- 
leikur  (-S)  m.  impracticability;  -leið- 
inn  a.  unproductive;  -sýun  a.  un- 
foreseeing,  improvident;  -takssamar- 
a.   unenterprising. 

óframur  a.  unforward,  shy  (aft- 
ans  bíður  óframs  sök). 

ofraun  f.  too  great  a  strain  (eða 
trial),  overexertion,  overstrain(ing). 

ófrávíkjanlegur  a.  unalterable,  in- 
variable; unavoidable  {-leg  nauðsyn), 

ófrekui'  a.  not  forward. 

öfrelsi  n.  lack  of  freedom,  tyranny. 
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ofrembingur  (-s)  m.  arrogance. 

ófremd  f.  dishonour,  discredit. 

ófresktsgáfa  f.  clairvoyance,  gift  of 
second  sight. 

ófreskja  f.  monster. 

ófreskur  a.  endowed  wltli  second 
sight,  clairvoyant. 

of-reyua  (i)  vt.  overexert,  over- 
strain {-reyna  sig);  -reynsla  over- 
exertion, overwork. 

ófriðar-flokkur  hostile  band; 
•kvittur  rumour  of  war;  -laust  adv. 
peacefully;  -maður  fighter,  enemy; 
-stöðvar  /'.  pi.  seat  of  war. 

ófriðast  (a)  v.  reflex.:  6.  með 
peim  they  become  enemies. 

ofridhelg-ur  a.  proscribed. 

ófríðka  (a)  vi.  become  less  pretty 
(Ó.  nieð  aldrinMm). 

ófríðieiki  m.  plainness;    ugliness. 

ofrid-leg-ur,  -samlegur  a.unpeace- 
able,  warlike,  disturbed;  •samur  a. 
unruly,  warlike;  -semi  f.  unpeace- 
fulness,  quarrelsomeness. 

ófriður  (-ar)  m.  war;  disturbances 
(pi.);  eiga  i  ófriði  carry  on  war. 

ófríður  a.  homely,  plain;  ugly. 

ófrið-væuii,  -væulegiir  a.  unpro- 
mising for  peace. 

ofriki  n.  \-iolence,  tyranny. 

ofrikis-fullur  a,  tyrannical;  -mað- 
ur  perpetrator  of  violence,  tyrant; 
-verk  act  of  violence. 

ófríkka  (a)  vi.,  sjá  ófriðka. 

ófrískur  a.  not  well,  unwell. 

ófrjáls  a.  not  free,  unfree;  -lyndi 
illiberality,narrow-mindedness;  -lynd- 
ur  a.  illiberal,  narrow-minded. 

ófrjóa  (a)  vt.  make  sterile  (infer- 
tile); öfrjóleikur  (-s)  ni.  barrenness, 
unfruitfulness;  ófrjór  a.  barren, 
sterile,  unfruitful;  (nm  land)  infer- 
tile; ófrjó-samur  a.  =  ófrjúr;  -semi 
/".  unfruitfulness,  barrenness;  infer- 
tility, sterility. 


ófróð-lega  adv.  foolishly  (spyrja 
•lega);  -legur  a.  not  instructive,  un- 
interesting; -leikur  (-s)  m.  lack  {eða 
want)  of  knowledge,  ignorance. 

ófróðnr   a.  ignorant  (iim  e-ð  of). 

ófrómleiki  m.  thievishness. 

ófrömnr  a.  thievish,  dishonest. 

ófrumlegur  a.  lacking  in  origi- 
nality, not  original. 

ófrýui-lega  adv.  frowningly;  -leg- 
ur, ófrýnu  a.  frowning,  grim. 

éfrægð  f.  discredit,  dishonour. 

ófrægja  (i)  vt.  defame,  disparage. 

ófrægur  a.  inglorious. 

ofsa-feuginn  a.  excessive,  violent, 
vehement;  -harðar  a.  extremely  se- 
vere; -kátnr  a.  merry  to  excess; 
-kláði  nettle-rash,  urticaria;  -kæti 
exuberaut  mirth;  -legur  a.  =  -feng- 
inn;  -maÖur  overbearing  man;  -rok, 
-Teður  violent  storm. 

ofsi  m.  violence,  vehemence. 

of-sjónir  f.  pi.  optical  deception; 
sjd  -sjomim  yfir  e-u  be  envious  of. 

ofsóku  f,  persecution. 

ofsókuar-maður  persecutor. 

ofstopa-fullur  a.  overbearing; 
•maður  overbearing  man. 

ofstopi  m.  overbearing,  arrogance, 
insolence;  overbearing  man. 

ofstæki  íi.  fanaticism. 

ofstækis-fuliur,  -legur  a.  fana* 
tical;  -maðnr  fanatic,  zealot. 

ofstækja  f.  =  ofstceki. 

ofstækju-fuliur  a.  =  ofstcekis-f. 

ofstækur    a.    vehement,  fanatical, 

ofsækja  (sjá  sœkja)  vt.  persecute. 

of-sækjaudi  (-endur)  m.  persecutor; 
•SOgn  exaggeration,  overstatement; 
-sUgur  f.  pi.  exaggeration;  segja 
■söguni  af  e-u  exaggerate. 

oft  adv.  often,  frequently;  oftast 
ncer  most  frequently. 

of-taka  (sjá  taka)  vt.:  -taka  sig 
overexert    oneself,     overstrain    one- 
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self;  -tala  (a)  vt.  say  too  much;  -tala 
sig  overshoot  oneself;  make  a  slip. 

oft-lega  adv.  often,  frequently; 
-leiki  m.  frequency;  -sinnis  adv. 
many  times,  =  -lega. 

of-traust  n.  excessive  confidence; 
-treysta  (i)  vt.  w.  dat.  trust  too 
much,  have  too  much  confidence  in; 
-trú  =  -traust;  fanaticism. 

ófúinn  a.  not  rotten,  unrotten. 

öfall-aldra  a.  indecl.  non-aged, 
under  age;  -biiiun  pp.  unfinished; 
-burða  a.  indecl.  immature;  -kom- 
inn  a.  imperfect;  -komlega  adv. 
imperfectly;  -komlegleiki  m.  imper- 
fection; -næg"jaudí  ppr.  unsatisfactory, 
dissatisfactory,  insufficient;  -ráða  a. 
indecl.  not  of  age,  under  age,  non- 
aged; -tíða  a.  indecl.  =  -ráða. 

ófullur  a.  not  drunk,  sober. 

ófull-veðja  a.  indecl.  =    rúða. 

ófuudinn  pp.  not  found,  not  dis- 
covered, undiscovered. 

ofur-afl  =  'efii;  -ást  excessive, 
passionate  love;  -borÖ:  delta  fyrir 
-borð  fall  overboard;  lose  heart; 
•eÖlilegur  a.  quite  natural;  -efli  n. 
overwhelming  force;  (heavy)  odds; 
immensity;  excess;  -harniur  over- 
whelming sorrow;  -hugaður  a.  ex- 
ceedingly courageous;  foolhardy;  -hugi 
»».  an  over-daring  man;  =  -Inignr; 
-hngur  dauntless  courage;  -kapp  too 
much  {eða  excessive)  zeal  eða  ardour; 
-kappsfallur  a.  overbearing,  over- 
zealous;  -lið  overwhelming  force; 
bera  e-n  -liði  overpower,  oj)press; 
-lítiÖ  adv.  very  little;  -magn,  -megn 
immensity;  -meuui  n.  superman, 
overman;  -mikili  a.  very  great;  -uægð 
great  abundance,  superabundance, 
superfluity;  -selja  (sjú  selja)vt.gi\e 
up  to,  abandon  to  the  mercy  of. 

ofursti  m.  colonel. 

ofur-Tald    great   power;    -yrÖl  n. 


pi.  big  (high)  words;    -þnngi  exces- 
sive {eða  enormous)  weight. 

öfús  a.  unwilling  [a  e-ð,  e-s). 

of-Taxiun  pp.:  mjer  er  e-ð  -vaxið 
it  is  beyond  my  power;  -verk  too 
much  work;  -Yiða  a.  indecl.  =  -vax- 
id  {-viða  e-m);  -viðri  n.  violent  gale; 
-TÍti  tn.  an  over- wise  person,  ec- 
centric; -TÖxtur  too  luxuriant  growth, 
excessive  growth, 

ófyrir-gefanlegur  a.  unpardon- 
able; -látssamur  a.  irremissible,  ob- 
stinate; -látssemi  f.  obstinacy;  -leit- 
inn  a.  reckless,  uncompromising,  in- 
solent; -leitui  f.  recklessness;  -sjá- 
aulegur  a.  that  cannot  be  foreseen, 
unforeseeable;  -syuja  f.  imprudence; 
-synju  adv.  without  reason,  gratui- 
tously, for  no  purpose. 

of-þjaka  (a)  vt.  n\  dat.  ill-use; 
maltreat;  -þreyta  (i)  vt.  overstrain, 
overexert;  -þreyta  f,  overexertion; 
-þyugja  (i)  vt.  w.  ace.  or  dat.  over- 
burden, oppress,  weigh  down;  -p. 
með  sköttwn  overtax. 

ófaeddur  p'p.  unboni. 

ófæliun  a.  not  shy,  undaunted. 

ófær    a.    impassable;    impossible; 
disabled;     ófœH     veðnr    excessively 
bad    weather;     ófæra   f.  impassable 
place,  slough;  impracticability. 
ófærð  f.  bad  walking,  riding  etc. 

ofætluu  f.  too  great  a  task. 

óföÖurlegur  a.  unfatherly. 

ófuguuður  m.  =  ófagnaður. 

óför  disastrous  journey;  sjá  ófarir. 

og  conj.  and;  (einnig)  also,  too; 
bœði  . . .  og  both  . . .  and;  (=  sent); 
sami  maðnr  og  (iðnr  as  before. 

Ógáður  a.  not  sober,  fuddled,  tipsy. 

ógagn  n.  hurt,  harm,  miscnief; 
gera  6.  cause  eða  do  mischief. 

ógagu-færilegor  a.  impenetrable; 
-sær  a.  not  transparent,  opaque. 

ógauian  n.  no  pleasure;   ógangur 


óeát- 
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Ml.  pother,  turmoil;  ógát  n.  inat- 
tention, thougtitlessness;  gera  e-ð  i 
ógáti  inadvertently. 

ógaum-gæfiiin  a.  heedless,  inat- 
tentive; -gæfni  /.  heedlessness,  negli- 
gence; -gæfur  a.  =  -gcefinn. 

ógeð  n.  dislike,  disinclination; 
-feldur  a.  disagreeable,   unpleasant. 

ögeðslegur  a.  loathsome,  dis- 
agreeable, ungainly  (o.  ásýndum). 

ógeðþekkur  a.  =  ógedfeldnr. 

ögefiuu  pp.  not  given  away,  un- 
married; not  stall-fed  (in  winter). 

ógegu    a.  disobedient,  self-willed. 

ógegnd  f.  extravagance,  excess. 

ógegudurlega  adv.  extravagantly; 
enormously,  unreasonably. 

ógeguÍDU  a.  =  ógegn;  ögengur 
a.  unfit  to  walk  on  (o.  is);  inacces- 
sible; ógerandi  a.  not  to  be  done; 
infeasible,  impracticable. 

ógerð  f.  insipidity;  ógerðai'-legur 
a.  unsightly,  insignificant;  -svipur 
insipid  (insignificant)  look. 

ógerður  pp.  unmade,  undone. 

ógerla  adv.,  sjá  ógjörla. 

ögeruiugur  m.  sjá  ógjörningur. 

ógerTÍlegur  a.  unpromising. 

ógetinu  pp.  not  begotten;  lata 
sjer  agetid  ad  e-u  be  displeased  at; 
liann  Ijet  ógetið  he  did  not  mention. 

ógifta  /'.  misfortune,  ill  luck. 

Ógiftur  pp.  unmarried,  single. 

ógiftusamlegur  a.  of  luckless  ap- 
pearance; evil- boding. 

ógilda  (i)  vt.  make  {eda  render) 
null  and  void,  invalidate. 

ógildi  n.  invalidity;  ógilding  f. 
annulment;  ógildur  a.  invaUd,  (null 
and)  void. 

ógirnilegur  a.  undesirable. 

ógirtur  pp.  unfenced. 

ógjarn  a.  unwilling,  reluctant;  ó- 
gjarua  adv.  unwillingly,  reluctantly. 

ógjörla  adv.  not  exactly  (vita  o.). 


ógj'órniugur  (-s)  «t.  impossibility. 

óglaður  a.  joyless,  cheerless,  sad; 
e-nt  verðiir  óglatt  one  turns  sick, 
feels  bad. 

ógleði  f.  sadness,  melancholy;  nau- 
sea, sickness  (of  the  stomach). 

ógleðja  (sjá  gJeðja)  vt.  make  sad, 
distress;  reflex.:  ogled jast  become  sad. 

ógleyraaulegur  a.  not  {eda  never) 
to  be  forgotten,  ever  memorable. 

ógleymdar  pp.  not  forgotten. 

ógleyminn  a.  not  forgetful;  d- 
gliniiun  a.  not  good  at  wrestling. 

óglöggleiki  m.  lack  of  insight; 
indistinctness;  óglöggura.  not  clever; 
indistinct;  faint,  dim;  ógiögt  adv. 
faintly,  not  clearly,  indistinctly. 

ógn  f.  awe,  dread,  terror;  great 
quantity;  pi.  threats,  menaces;  tnjer 
stendur  a.  af  e-it  it  inspires  me  with 
terror;  adv.  very,  exceedingly;  mjer 
er  Ó.  ilt  I  am  [eda  1  feel)  very  ill. 

ógua  (a)  vt.  IV.  dat.  threaten  one 
with  st.  (o.  e-ni  med  e-tt). 

óguai'-boð  dreadful  message;  -leg- 
ur  a.  awful,  fearful,  dreadful;  -rödd 
a  dreadful  [eda  awful)  voice. 

ögu-díiiimui'  a.  very  dark;  -djiip- 
ur  a.  very  deep. 

ógnuu  (-auir)  f.  menace;  pi.  threats. 

<}góðgjarii  a.  not  benevolent,  un- 
kind; -lega  adv.  unkindly,  spite- 
fully; -legur  a.  =  ógódgjarn. 

ógoldina  pp.  unpaid;  ógrandvar 
a.  unwaiy;  ógrátgjarn  a.  not  easily 
moved  to  tears;  ógrátaudi  a.  not 
weeping;  ógrátinu  a.  not  tearful, 
tearless;  unlamented. 

ógreiða-samur  a.  disobliging; 
-semi  f.  disobligingness. 

ógreíddur  pp.  not  combed,  uur 
combed,  unkempt;  not  paid,  unpaid. 

ógreið-fær  a.  difficult  to  pass 
over,  rough  (-/".  vegur). 

ógreiði    m.  disservice,  ill  service, 
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bad  turn;  gera  e-m  ógreiða  do  {eða 
render)  him  a  disservice,  disserve  him. 

ógTeiður  a.  not  expeditions;  stað- 
urinn  er  6.  aðgöngu  difficult  of 
access;  honum  varð  ógreitt  mn 
svarið  he  could  not  answer  the 
question  immediately,  he  had  no 
answer  ready. 

ógreindur  pp.  not  separated;  un- 
intelligent, dull,  stupid. 

ógreini-leg-a  adv.  indistinctly; 
faintly,  vaguely;  -legur  a.  indistinct; 
faint,  vague. 

ógruudaður  pp.  unfounded,  gra- 
tuitous; ill-considered. 

ógrunnur  a.  not  shallow,  deep. 

ógrynni  n.  boundlessness;  im- 
mense quantity  of   (ó.  fjár;  ó.  Uðs). 

ógræðandi,  ógræðauiegur  a.  in- 
curable {-legt  sár). 

óguð-legur  a.  ungodly,  impious, 
wicked;  -leiki  m.  ungodliness,  im- 
piety, wickedness. 

Ogur-lega  adv.  awfully;  -legiir  a. 
awful;  -leiki  m.  asvfulness. 

ógæfa  f.  misfortune,  calamity. 

ógæftir  f.  pi.  continuous  bad 
weather  for  fishing. 

(^gæfii  fullur  a.=^-samnr;  -mað- 
ur  luckless  man;  -samlegur,  -samur 
a.  unfortunate,  unhappy. 

6ga'ti-le?a  adv.  inrautiously;  -leg- 
ur  a.  incautious,  heedless,  rash. 

ógætitin  a.  imprudent,  imwary. 

ögætni  f.  imprudence,  incautious- 
ness,  inattention. 

ógöfugur  a.  not  of  noble  extrac- 
tion, common. 

ögðngur  f.  pi.  straits,  difficulties; 
komast  i  ó.,  lenda  i  ógöngum  get 
into  a  scrape  eða  a  cleft  stick. 

óháður  a.  independent  (e-w  of). 

óliafandi  a.  nut  fit  for  use,  un- 
serviceable; óhaganlegur  a.  unsuit- 
able,  inconvenient;    óhagfeldur    a. 


inconvenient;  óhaggaðar  pp.  un- 
shaken, unaltered;  untouched. 

óhagganlegur  a.  not  to  be  shaken, 
firm,  immovable. 

óhagkyæmar  a.  disadvantageous, 
inconvenient. 

óliaguiiðiir  (-ar)  m.  disadvantage. 

óhag-ræði  n.  inconvenience,  dis- 
comfort; -stæður  a.  unfavourable 
{■stœðtir  vindtir);  -sýni  f.  improvi- 
dence; -sýnn  a.  unpractical,  improvi- 
dent; óhiigur  (-s)  m.  disadvantage. 

óhagur    a.     unhandy,     unskilled. 

öliagvirkur  a.  unskilled  {eða  un- 
skilful) as  worker. 

óliaidkyæmur  a.  disadvantageous. 

óhallur  a.  not  slanting. 

ólialtur  a.  not  lame,  not  limping. 

óhamiiigja  f.  bad  luck,  disaster. 

óhainingjusamar  a.  unhappy,  = 
ógœfusamnr. 

óhand-bær  a.  not  in  cash  (Iiand- 
bcert  fje  og  -hœrt^;  -hægur  a.  not 
handy,  inconvenient. 

óbanginii  a.  (um  Tcjöt)  not  smoked. 

öhapp  n.  mishap,  ill  luck. 

óhappa-lega  adv.  unfortunately; 
-legur  a.  unfortunate;  -maður  un- 
fortunate man;  -tilvik,  -verk  un- 
fortunate deed,  accident. 

óharðtiaður  pp.  unhardened. 

óhárgadiir  a.  unhaired. 

óbefudiir  pp.  unavenged. 

óhegndiir  ^jp.  unpunished. 

óheið-irlegiir  n.  dishonest. 

óheilasur  a.  unholy,  profane. 

óheilbriífðiir  a.  not  well;  un- 
sound, iniheallliy,  unhealthful. 

ólieiiiuda-fullur  a.  insincere, 
hollow;  -seggur  wily  fellow. 

óheiiiiidi  n.  j:*?.  debility,  ill-health; 
insincerity;  ólicill  a.  insincere. 

óheill  f.  ill  luck,  misfortune. 

óheiIIavæDÍegur  a.  fatal. 

óbeilnæmi    n.    unwholesomeness, 
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insalubrity;  unhealthiness;  -næmur 
a.  unwholesome,  unsound,  unhealthy. 

óheímila  (a)  vt.  deprive  one  of 
title  to  (d.  e-m  e-d). 

óheimilaður  pp.,  olieimill  a.  un- 
authorized; unlawful,  illegal;  6- 
heimskur  a.  not  foolish,  clever. 

óheimtufrekur  a.  unassuming. 

óheimtur  pp.  not  got  back. 

(iheitbuudiiiu  pp.  not  engaged  to 
be  married,  unengaged. 

óbeiuja  f.  unmanageable  beast 
eða  person;  óheuijauili  unmanage- 
able, ungovernable,  unruly. 

oliemju-gang-ur =-sA;a/>i<r; -kraft- 
ur  uncontrollable  (indomitable)  force; 
•leg"ur  a.  unruly,  wild;  -læti  n.  pi., 
-skapar  (-ar)  m.  unruliness,  unma- 
iiageableness;  -æði  =  -skapur. 

óheutug°ur  a.  unfit,  inconvenient. 

óhepnast  (a)  v.  reflex,  fail,  prove 
a  failure,  =  mishepiiast. 

óhepui  f.  mischance,  bad  luck. 

óheppi-leg-a  adv.  unluckily;  -legr- 
ur  a.  unlucky;  ólieppiun  a.  unfor- 
tunate, unlucky. 

óher-kænu  a.  unskilled  in  the  art 
of  war;  -mauulegur  a.  unmartial; 
unworthy  of  a  warrior;  -skár  a.  not 
martial;  not  harried  by  war. 

óheyrðiir  pp.  unheard  of,  unpre- 
cedented; óheyri-leffa  adv.  inaudibly; 
in  an  unheard  of  manner;  -legur  a. 
inaudible;  unheard  of. 

öhikað  adv.  without  hesitation. 

óhindraður  pp.  unhindered. 

óhirða  f.  neglect,  negligence. 

6bjá-kvæmi legur,  -siieidaolegur 
a.   unavoidable,  inevitable. 

óhlítiuu  a.  unsparing,  unmerciful. 

óhljéð  n.  pi.  shoutings,  discordant 
noise;  i»hljóðs-eyru  n.  pi.  the  valves 
of  the  heart. 

óhlut-drœffni  /".impartiality;  -dræg- 
ur  a.  impartial;  -keudur  a.  abstract; 


-samur  a.  unmeddlesome;  -randar 
a.  dishonest;    -vendni  f.  dishonesty. 

ólilýðiun  a.  disobedient;  öhlýðn- 
ast  (a)  I',  reflex,  disobey  (o.  e-m). 

ólilýðní  f.  disobedience;  óhneigð- 
ur  a.  disinclined  (til  e-s  to). 

óhóf  11.  excess;  luxury;  -samar  a. 
intemperate,  extravagant. 

óliófs-belgur    extravagant  person. 

óhófsemi  f.  excess,  luxury. 

óhöfs-Tara  article  of  luxury. 

óhokiuii  a.  not  bowed  down. 

óholiur  a.  unwholesome, unhealthy 
{óholl  fæða,  óholt  loft). 

öholiusta  unhealthiness,  unwhole- 
someness,  insalubrity. 

óhrakinn  a.  unspoiled  (óhrakið 
hey);  unharmed;  unrefuted. 

óbraustlegar  a.  weakly,  sickly. 

óhraustur  a.  weak;  óhraust{kona) 
(a  woman)  with  child,  enceinte. 

óbreíníudi  ii.  pi.  uncleanliness, 
dirt;  óhreiuka  (a)  vt.  soil,  dirty. 

óbreiu-látur,  -legur  a.  uncleanly; 
•leiki  m.  uncleanness,  impurity;  -lifi 
n.  unchastity;  -lifur  a.  unchaste; 
•lyndi  insincerity;  -lyndur  a.  insin- 
cere; -la'tj  n.  uncleanliness,  filthiness. 

óbreiuu  a.  unclean;  foul  (o.  sjóleið). 

óhreinsaður  pp.  uncleaned. 

öbrein-skiiinn  a.  uncandid,  in- 
sincere; -skilui  f.  want  of  candour, 
insincerity,  dissimulation. 

óhrekjandi  a.  irrefutable. 

óhress  a.  unwell,  indisposed. 

óbreyfan-legur  a.  immovable; 
motionless;  -leiki  m.  immobility. 

óbreyfður  pp. unmoved;  untouched. 

dbreyfi-legur  a.  =  óhreyfanlegur. 

6breysti(maun)legur  a.  not  vali- 
ant, unmanly. 

óbrji-legur  a.  of  unappetizing 
appearance  {-legt  smjor). 

óbroöi  m.  refuse,  trash. 

óhróður  (-rs)  m.  calumnious  re- 
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port,  calumny,  slander;   her  a  {M)  ó. 
■MM  e-n  calumniate. 

óhrygrg'ar  a.  not  sad,  uncon- 
cerned; óhræddur  a.  not  afraid, 
fearless,  unfearing. 

óhræðiiega  adv.  fearlessly. 

óliræðiun  a.  not  timid,  dauntless. 

<^hræsi  ri.  a  filthy  thing;  loathsome 
beast,  brute;  wretch;  {(jen.)  óhrœsis 
bad,  wretched,  loathsome. 

óhræsis-lega     adv.     wretchedly, 
meanly,  shabbily;    -legur  a.  mean, 
base^  wicked. 

óhrlJrnaður  ijp.  unwithered,  un- 
decaj^ed;  óhrösiill  a.  not  apt  to 
stumble,  surefooted;  óhug^ðnæmur  a. 
unsympathetic;  ohug-g-andi  ppr.  in- 
consolable; óbuguaður  (-ar)  m.  dis- 
comfort, annoyance. 

óhugsandi,  óhug-saiilegrur  a.  in- 
conceivable, unimaginable. 

ohugrull  a.  unkind,  disobliging. 

óhugrulsemi  f.  disobligingness. 

óhugur  m.  gloom,  sadness,  despair; 
óhug  sló  á  þá  við  þessa  fregn  they 
were  dismayed  at  this  news. 

Óhultieikiir  (-s)  m.  security,  safe- 
ty; óhultur  a.  safe,  secure;  ó.  tan 
e-ð  sure  of;  nhvikandi  j)pr.  unhesitat- 
ing(ly);  óhvikull  a.  steady,  firm. 

Óliyggi-lega  adv.  unwisely,  impru- 
dently; -legur  a.  unwise,  imprudent. 

óhygginn  a.  =  óhycfQUeynr. 

Óhýr  a.  unfriendly,  frowning;  -lega 
adv.  with  an  unfriendly  look,  frown- 
ingly;  -legur  a.  =  óhýr. 

óhæfa  f.  enormity,  wickedness. 

Óhæfi-legur  «.  unfit,  unsuitable; 
-leiki  in.  unsuitableness,  incompe- 
tence; óhæfulegur  a.  nefarious, 
wicked;  óhaefur  a.  unfit;  unfitting; 
incompetent;  nefarious,  wicked. 

óhæfu-verk  n.  wicked  deed. 

óhægð  f.  uneasiness;  óhægindi  n. 
pi.  uneasiness,  inconvenience. 


óhægjast  (i)  v.  reflex,  become  un- 
easy eða  painful. 

óhægur  a.  hard,  difficult  (eiga 
vJiœgt  nieð  að  gera  e-ð);  painful; 
Jionum  var  svo  óhœgt  he  felt  so 
uneasy;  óhættur  a.  not  dangerous, 
safe;  honum  er  óhœtt  he  is  out  of 
danger,  he  is  safe. 

óhæverska  f.  immodesty,  discour- 
tesy; éhæyerskur  a.  immodest,  dis- 
courteous, impolite. 

óhöfðinglegiir  a.  unworthy  of  a 
great  man,  undignified. 

óhöggvinn  a.  unhewn,  rough. 

óh'duda-lega  adv.  clumsily,  awk- 
wardly; -legur  a.  clumsy,  awkward. 

óinuleysanlegur   a.  irredeemable. 

óíslenzkulegur  a.  un-Icelandic, 
not  (eða  bad)  Icelandic. 

óíslenzkur  a.  un-lcelandic. 

ójafa  a.  uneven,  unequal;  rough; 
ójöfn  tala  odd  number;  skifta  ój(ifnt 
divide  unequally,  unfairly;  öjafna  f. 
inequality,  roughness. 

ójafnaðarfullnr  a.  unjust,  in- 
equitable; -maður  an  unjust  (over- 
beaiing)  man. 

ójafn-legur  a.  uneven,  unequal, 
unfair;  -skipaður  pp.  unevenly 
manned. 

ójarðaður  pp.  not  buried. 

ojcirnadur  j^P-  unshod. 

ójöfnuður  in.  injustice,  unfairness 
(Iiafa  ójöfnnðu  i  frammi);  dispro- 
portion, disparity. 

ok  n.  yoke;  (a  yxnttm)  oxbow; 
hrjóta  okið  af  sjer  throw  off  the 
yoke;  oka  (a)  vt.  join  by  a  cross-piece. 

ókallaður  pp.  uncalled;  -ókann- 
aður  pp.  unexplored;  ókarlinann- 
legur  a.  unmanly;  óksitur  a.  gloomy, 
sad;  ókcimur  m.  disagreeable  taste; 
ókembdur  pp.  uncombed;  ókendur 
2Jp.  unknown;  not  intoxicated;  ókenui- 
legur  a.  unrecognizeible. 
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ókenulmannlegur  a.  unclerícal. 
ókejpis  adv.  gratuitously,  gratis. 
oki  m.  cross-piece. 
Ökind  f.  inhuman  wretch,  monster. 

ókirkjuleg'ar  a.  secular;  ókjor  n. 
pi.  bad  affairs;  hard  conditions  eða 
terms;   immense   quantity,  enormity. 

okkar  pron.  poss.  indecl.  our; 
ours;  koma  o.  our  arrival;  hvorng- 
ur  0.  neither  of  us  (two). 

óklaksár  a.  not  sensitive,  thick- 
skinned;  ðklandraður  pp,  not  ca- 
lumniated, unslandered. 

ókleifur  a.  inaccessible,  (ókleifir 
fjallatindar);  impossible,  insurmoun- 
table (ókleifar  hindranir);  ókleyfur 
a.  uncleavable;  impossible;  ókljdðar 
pp.  unsettled,  undecided;  ókljúfandi 
— =  a.  óMeyfur. 

óklæddur  pp.  unclad,  not  dressed. 

Óklökkur  a.  not  weak,  strong. 

oklokkrandi  ppr.  unmoved,  with- 
out being  moved  to  tears. 

óknálegrnr  a.  pithless,  infirm. 

<}knár  a.  weak,  infirm. 

óknytta-strákur  mischievous  boy. 

óknyttir  m.  pi.  bad  (mischievous) 
tricks,  knavery. 

ókominn  pp.  not  come;  future;  um 
allan  ó.  aldur  for  all  time  to  come. 

ókonuugleg'Ul'  «.  unkingly. 

ökostar  demerit,  fault,  deficiency, 
drawback. 

okra  (a)  vi.  practise  usury. 

okrari  m.  usurer. 

ókrenkjanleg-ar  a.  inviolable. 

ökristilegur  a.    unchristian(like). 

dkristinn  a.  unchristian. 

ókröftugur  a.  lacking  strength, 
weak,  weakly,  feeble. 

október  (-rs)  m.  October;  -mán- 
nðar  month  of  October. 

ókrjálegur  a.  =  óhrjálegiir. 

ókul-samur,  -tís  a.  insensitive  to 
cold,  not  chilly  or  easily  chilled. 


ökunnugleg-ar  a.  unfamiliar. 

okuiinagur  a.  unknown;  unac- 
quainted (e-M  with);  jeg  er  hjer  6. 
I  am  a  stranger  here;  ökunnur  a. 
unknown  (e-w  to);  strange  (pkunnir 
stadir,  sidir);  obscure. 

okar  n.  usury;  -karl  usurer;  -leiga, 
-renta  usurious  interest. 

ókurteis  a.  impolite,  uncourteous, 
uncivil;  ókurteisi  f.  incivility.impolite- 
ness,  discourtesy;  okurteis-lega  adv. 
uncourteously;  -legur  a.  uncourteous. 

ókTalráður  a.  intrepid,  undaunted. 

ókTenniegur  a.  unwomanly. 

ókTÍðiuQ  a.  unconcerned,  hopeful, 
of  good  cheer. 

ókvoogaður  pp.  unmarried,  single. 

ókræða  a.  indecl.  speechless  with 
wonder  {verda  ó.  vid  e-d). 

ökTæðisorð  term  of  abuse,  insult. 

ókvæutur  pp.  =  ókvongaðnr. 

ókvætt  a.  H.  =  ókvœða  (e-m 
verdur  a). 

ókynlegur  a.  not  strange. 

ókyrÖ    f.  commotion,  disturbance. 

ókyrr  a.  unquiet;  not  smooth, 
rough;  ókyrra  f.  =  ókyrð;  pi.  change- 
able {eda  unsettled)  weather. 

ókyrra  (i)  vt.  make  unquiet,  stir; 
reflex,  (ókyrrast)  become  unquiet, 
rough,  be  stirred,  excited. 

ókyrr-látur  a.  =^  ókyrr;  -lelkar 
(-s)  m.  =  ókyrð. 

ókyssilegur  a.  unkissable. 

ókæQn  a.  unwise. 

ókærinn  a.  not  careful,  negligent; 
reckless;  ökærni  f.  carelessness. 

61  (-ar)  f.  strap,  thong;  (svipu-) 
leather  lash. 

61ag  n.  disorder;  i  ólagi  out  of 
order,  out  of  joint;  the  last  of  three 
successive  breakers;  heavy  sea. 

ólagaðar  a.  unfit,  vera  o.  fyrir 
e-d  have  no  turn  for;  olaginn  a. 
awkward,  clumsy,  maladroit. 
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ólag-legnv  a.  unhandsome,  "gly; 
•TÍrkur  a.  unskilled  as  worker. 

ólakkaðar  pp.  unsealed. 

ólán  n.  ill  luck,  misfortune;  ólán- 
ast  (a)  V.  reflex.:  e-m  ó.  e-ð  eða  nieð 
e-ð  one  fails  in  st. 

óláu-legnr  a.  unpromising,  un- 
gainly; unfortunate,  fatal;  -samar 
a.  unfortunate,  unlucky;  unhappy. 

éláus-maðar  unhappy  man;  -æfi 
wretched  eða  unhappy  life. 

ólar-belti  leather  belt;  -reipi  n. 
leather  rope. 

ölastanlegur  a.  unblamable,  ir- 
reproachable, irreprehensible. 

óláta-belgur  m.  practical  joker; 
turbulent,  noisy  fellow;  smbr.  ólceti. 

ólátast  (a)  V.  reflex,  make  a 
noise,  play  pranks. 

óláta-Teður  violent  storm. 

ólatur  a.  not  lazy,  willing. 

ólangaðar  pp.  unbathed. 

ólaunaður  pp.  unrevvarded;  un- 
requited; unpaid,  gratuitous. 

olboga  vt.:  0.  sig  fram  elbow  eða 
jostle  one's  way. 

olboga-barn  neglected  child;  -bót 
hollow  of  the  arm;  -skel  limpet; 
-skot  jog  with  the  elbow,  nudge. 

olbögfi  m.  elbow,  =  olnbogi. 

óleiðar  a.  not  loath,  agreeable. 

óleikur  (s)  in.  harm,  injury, 
damage  {gera  e-m  óleik). 

ólebja  f.  unstrained  curds. 

ólekur  a.  not  leaky,  water-tight; 
ólendandi  a.  not  to  be  landed  {ah 
staðar  var  6.  fyrir  brimi). 

ölesandí  a.  illegible;  unreadable. 

olesinn  a.  unread,  illiterate. 

ólestur  m.  disorder,  bad  state. 

óleyfður  pp.  not  allowed. 

óleyfi:  i  a.  without  (one's)  leave; 
-legur  a.  not  allowed,  forbidden. 

óleysanlegur  a.  insolvable. 

ólga  f.  fermentation;  swell. 


61ga  (a)  vi.  ferment,  work;  ef- 
fervesce, swell. 

Ólgu-sjór  roaring  sea;  -sótt  fever, 

olia  f.  oil;  {steinoUa)  petroleum. 

ólið  11.  harm,  injury  (=  ógagn). 

óliðiun  pp.  not  passed. 

ölið-lega  adv.  unhandily,  awk- 
wardly; -legur  a.  awkward,  clumsy. 

ólífa  f.  olive. 

ólifað  pp.:  eiga  skanit  eftir  ó. 
have  a  short  time  left  to  live,  be 
near  one's  end. 

ólífgandi  a.  not  to  be  (eða  that 
cannot  be)  revived;  ólífhræddur  a. 
not  afraid  for  one's  life. 

ólífi  n.  death;  sœra  (sár)  til  ólífis 
wound  (wounded)  to  death. 

ólífis-sár  mortal  wound;  -sök, 
-Terk  a  case  or  work  worthy  of 
death,  capital  offence. 

ólíflegur  a.  not  likely  to  live. 

ólifaaðar-maður  debauchee. 

ólifuaður  in.  debauch,  debauchery. 

ólíft  a.  11.  impossible  to  live 
(hjer  er  ó.  inni). 

ólíkamlegur  a.  incorporeal,  im- 
material. 

óiíkinda-Iega  adv.  dissemblingly; 
lata  -lega  dissemble;  -læti  n.  pi. 
dissimulation,  sham,  pretence. 

ölíkiudi  11.  pi.  improbability. 

ólíklegur  a.  improbable,  unlikely. 

ólíkt  adv.:  0.  betri  far  better;  Ó- 
likur  a.  unlike;  vera  ó.  differ  (from). 

ólipur  a.  not  adroit,  clumsy,  stiff. 

ólistfengur  a.  inartistic. 

olíu-föt  n.  pi.  oilskins;  -niálverk 
oil-painting;  -sæta  f.  glycerine;  -við- 
ur  olive,  oil-tree. 

óljettur  a.  not  light,  heavy;  preg- 
nant, with  child;  honum  er  óljett 
wn  gang  he  is  a  bad  walker. 

óljós  a.  not  clear,  obscure,  vague. 

óljúfur  a.  unacceptable,  unplea- 
sant; unwilling  {mjer  er  óljúft  að). 
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óljúgfróðnr  a.  truthful. 

ólmandi  m.:  ólmandhm  i  vedrinu 
the    fury   of  the  storm  eða  weather. 

éliuast  (a)  V.  reflex,  rage;  work 
furiously;  play  boisterously. 

ólmur  a.  furious,  savage,  wild. 

oln-bogi  ni.  elbow,  ==  olbogi. 

ólofaður  pp.  not  engaged;  not 
promised;  ólokiuu  pp.  unpaid;  ólopp- 
inn  not  nimibed  with  cold  {a.  á 
höuduni). 

ól-seigur  a.  tough  as  leather. 

élúður  a.,  ólúiuu  pp.  not  exhaust- 
ed, fresh;  ólukka  f.  sjá  ógœfa. 

óluild  /".  sullenness,  spleen,  sulks. 

ólundar-fullar  a.  sullen,  sulky; 
-lega  adv.  sulkily,  sullenly;  -leg^ur 
a.  =  -ftdlnr;  -svipur  sulky  mien. 

ólyfjan  f.  poison,  venom. 

olyginn  a.  unlying,  truthful. 

ólykt  f,  bad  smell,  stench. 

ólýsanlegur  a.  indescribable. 

ólyst  f.  distaste,  loathing;  a.  á 
mat  want  of  appetite;  ólystilegur 
a.  unpleasant,  disagreeable;  ólyst- 
ugur  a.  unappetizing;  unpalatable 
(Ó.  Diahir)',  unable  to  eat,  without 
(eða  having  no)  appetite. 

ölæknaudi,  olieknanlegur  a.  in- 
curable (Ó.  sjúlcdómnr). 

ólærður  a.  unlearned;  lay. 

ólæs  a.  unable  to  read. 

ólæsileg'ur  a.  illegible;  unreadable. 

ölæstur  pp.  unlocked,  unclosed. 

ólæti  (gen.  óláta)  n.  pi.  noise,  ill 
manners,  pranks  (of  children). 

Ólög"   n.  pi.  lawlessness,  injustice. 

óiög-fróður  a.  ignorant  of,  not 
conversant  with,  the  science  of  law; 
-hlýðiun  a.  not  law-abiding,  dis- 
loyal; -lilýðni  disloyalty:  -lega  adv. 
illegally,  unlawfully;  -legur  a.  il- 
legal, unlawful;  -lesinu  pp.  not 
learned  in  the  law;  -lærður  a.  = 
•fróður;  -mieltur,  -maBtur  a.  illegal, 


unlawful;  -ráður  a.  nonaged,  under- 
age; ólögulegur  a.  unshapely. 

óma  (a)  vi.  resound,  echo. 

ðmáaulegur  a.  indelible. 

ömaga-aldur  minority,  nonage; 
childhood,  infancy;  -framfærsla  f, 
maintenance  of  paupers;  -laus  a. 
having  no  necessitous  persons  to 
maintain;  without  encumbrance; 
-löggjöf  the  Poor  Laws;  -maðar  a 
man  having  to  support  many  ne- 
cessitous persons  or  a  numerous 
family  (of  children);  ómagi  m.  a 
necessitous  person,   pauper;  child. 

ömak  11.  trouble,  pains;  gera  sjer 
Ó.  take  pains;  ómaka  (a)  vt.  trouble, 
incommode;  öniaki  m.  =  ómak. 

ómak-lega  adv.  undeservedly; 
•legur  a.  undeserving,  unworthy 
(e-S  of);  undeserved,  improper,  undue; 
-samur  a.  troublesome. 

ömaks-laau  ii.  pi.  fee,  fees. 

ómála,  óiuiilga  a.  indecl.  speech- 
less,dumh;6málgini.  =  ómálgabarií. 

Oman  f.  sjú  ómnr. 

ómaDU-bleiidiuu  a.  shy  of  com- 
pany, unsociable;  -borlegur  a.  un- 
sightly, insignificant;  -glöggur  a. 
having  bad  memory  for  faces;  -legur 
a.  inhuman;  -úð  f.  inhumanity;  -úð- 
legur  a.  inhumane,  barbarous. 

ómarkaður  pp.  unmarked. 

ómáttugur  a.  impossible. 

ómáttulegur  a.  =  ómáttugur. 

ömáttnr    in.  faintness,   weakness. 

ómatvaudur  a.  not  fastidious  (as 
to  food),  not  squeamish;  (Jmeðfæri- 
legur    a.    unmanageable,    unwieldy. 

óniegð  f.  state  of  helplessness; 
not  grown  up  children  {liann  liefur 
tnikla  Ó.). 

ómegin  n.  swoon,  faint,  fainting 
fit;  liða  (liiiiga)  i  ó.  faint,  swoon. 

óraeiddur  pp.  unhurt;  not  saddle- 
broken;    ómeian  a.  doing  no  harm, 
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harmless;  honufn  varð  ómeint  við 
það  it  did  him  no  harm;  ómeltan- 
legur  a.  indigestible;  ómeltur  pp. 
undigested. 

<^meng:aður  pp.  unspoiled,  untaint- 
ed, unfeigned;  unalloyed. 

omeniii  n.  good-for-nothing  fellow; 
wretch;  -legrur  a.  unmanly. 

ómenska  f.  unmanliness,  sloth. 

omenskufullur  a.  slothful. 

ómentaðar  pp.  unpolished,  rude, 
uneducated,  illiterate. 

omerkilegur  a.  insignificant. 

ómerkja  (i)  vt.  make  (null  and) 
void,  invalidate,  nullify. 

omerkjanlegur    a.  imperceptible. 

ómerktar  pp.  =  ómarkadur. 

ómerkur  a.  insignificant  (ó.  mað- 
nr);  not  to  be  relied  on. 

dmetanlegrui*  a.  inestimable,  in- 
valuable; ómeti  n.  bad  (unsavoury, 
unwholesome)  food:  ómildar  a.  un- 
kind, harsh;  inclement. 

öminni  n.  oblivion,    forgetfulness. 

óminni-lega  adv.  exceptionally 
(■lega  harður  vetur);  -legnr  a.  ex- 
ceptionally great  {-legnr  afli). 

óminnis-elfur  Lethean  river;  -veig 
(-ar)  f.  potion  of  oblivion. 

öminnng'ar  a.  unmindful,  forgetful. 

ömiskunnsamur  a.  unmerciful. 

ómissandi,  ómissanlegur  a.  in- 
dispensable; necessary. 

ómissifengur  a.  not  losing  one's 
mark,  not  missing  one's  aim. 

ömjúkar  a.  harsh,  unkind  (ó.  i 
ordtimy,  hard  to  the  touch. 

öraóður  a.  not  weary,  fresh. 

ómótaðnr  pp.  unstamped,uncoined. 

ómótmælaulegar  a.  incontestable, 
iudisputable,   incontrovertible. 

ömótmæltur  pp.  uncontradicted. 

ómótstaeðilegrur  a.  irresistible. 

ömótt  a.  n.:  e-m  verdur  (eða  er)  ó. 
one  feels  sick. 


ómöttækileg'ttr  a.  Insusceptible 
(ftjrir  e-ð  of). 

ómnlinn  pp.  not  crushed. 

ómuna-tíð :  frá  -tið  from  time  im- 
memorial, time  out  of  mind. 

óuiur  (-8,  -ar)  m.  sound;  echo. 

ómýldur  a.  unhaltered,  unmuzzled. 

ómynd  unshapely  thing,  bungle; 
impropriety;  ömyndarlegui'  a.  un- 
shapely; awkward,  clumsy. 

ómyndugur  a.  not  of  age,  minor. 

45myrkfælinn  a.  not  afraid  in  the 
dark;  ómæðiim  a.  not  short-breathed; 
ömælanlegur  a.  immeasurable,  im- 
mense, immensurable. 

(ímæli-legur  a.  =  ómœlanlegtir; 
-leiki  m.  immensurability,  immensity; 
ómælskur  a.  ineloquent. 

ómætnr  a.  worthless,  void. 

omogu-lega  adv.  impossibly,  not 
possibly;  -leffur  a.  impossible;  -leiki 
m.  impossibility. 

ónáð  f.  disfavour,  disgrace;  kom- 
ast  i  Ó.  lijá  e-m  fall  into  disfavour 
(get  into  disgrace)  with. 

önáða  (a)  vt.  trouble,  incommode, 
disturb,  inconvenience. 

ónáðir  f.  pi.  troubles,  disturbance. 

6náðuleg:ur  a.  troublesome. 

önáðim  (-anir)  f.  disturbance. 

onafn  n.  ugly  (ill-sounding)  name; 
kalla  e-n  ónöfnum  call  one  names. 

iiiiafngreindur  pp.  not  named, 
anonymous  (Ó.  liöfundur). 

óná-kvæmui  f.  inaccuracy;  -kTæm- 
ur  a.  inaccurate,  inexact. 

ónáttúraðui'  a.  not  (naturally) 
fitted  {fyrir  e-d  for). 

ónáttúrlegur  a.  unnatural. 

önauðsynlegar  a.  unnecessary. 

onaudugriir  a.  uncompelled. 

ónefndur  pp.  unnamed,  not  named. 

dnefni  n.  ill-sounding  name. 

dnefnileg'ar  a.  that  cannot  be 
named,  unnamable. 
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óneitanleg:ar  a.  undeniable. 

óneyddar  pp.  uncompcUed. 

onogar  a.  insufficient,  inadequate. 

óiiot  n.  pi.  rudeness,  taunt;  feel- 
ing of  indisposition;  það  eru  a.  i 
mjer  I  feel  indisposed. 

ónotaður  pp.  not  made  use  of, 
unused  (lata  tœkifœrið  ónotað). 

ónota-gestur  m.  unwelcome,  dis- 
agreeable, ^^sitor;  -hroUur  disagree- 
able chill;  -leg:ur  a.  unpleasant,  dis- 
agreeable; rude. 

ónothæfar  a.  not  fit  for  use. 

ónýta  (i)  vt.  make  useless,  destroy, 
annihilate;  reflex,  (ónýtast)  come  to 
naught;  be  spoiled. 

ónýti  n.  uselessness;  til  ónýtis  in 
vain,  for  no  purpose. 

ónýtis-ferð,  -for  a  vain  journey 
(fara  -ferd);  bootless  errand. 

ónytjaður  pp.  not  used;  not  milk- 
ed [ónytjuð  œr). 

önytjungrsskapur  (-ar)  w.  incapa- 
bility, worthlessness. 

ónytjung'ur  (-s,  -ar)  m.  good-for- 
nothing  {eða  worthless)  fellow. 

ónytju-orð  vain  word. 

ónytsam(leg")ur  a.  useless. 

Óöýtur  a.  useless,   worthless. 

önæði  n.  trouble,  inconvenience. 

ónægur  a.  =  ónógur. 

ónæmi  n.  dullness  of  apprehension. 

ÓDæmar  a.  slow  at  learning;  not 
sensitive;  not  contagious. 

ónær-færni  f.  =:  ónœrgœtni;  -gæt- 
inn  a.  unjust,  unfair,  inequitable;  in- 
considerate; -gaetni  f.  unfairness; 
inconsideration. 

óorð  n.  discredit,  disrepute;  Tcoma 
óorði  á  e-n  bring  into  disrepute. 

öorð-heldinn  a.  not  true  to  one's 
word;  -heldni  f.  untrustworthiness; 
-hittinn  a.  unwitty. 

óorðinn  pp.  that  has  not  happen- 
ed, future  {óorðnir  hlutir). 


óorðvandur  a.  indiscreet. 

op  ii.  opening,  mouth,    orifice. 

6p  n.  shouting,  crying. 

opa  (a)  vi.  retreat  {=  liopa). 

ópersónulegur  a.  not  personal; 
impersonal. 

opin-ber  a.  manifest,  evident; 
public;  -bera  (a)  vi.  manifest,  reveal; 
-berari  m.  revealer;  -berlega  adv. 
openly,  in  public;  -berleg'ur  a.  mani- 
fest; public;  -berun  (-beranir)  f. 
manifestation;  revelation. 

opinberunar-bók  the  Revelation 
(of  St.  John). 

opín-blaðka  f.  hedge-mustard; 
•eygður  a.  open-eyed;  -myntur  a. 
open-mouthed. 

opinn  a.  open;  opid  skip  open 
eða  undecked  vessel. 

opinskár  a.  open,  manifest;  out- 
spoken, free-spoken,  frank. 

óplægður  pp.  unploughed. 

opna  (a)  vt.  open;  reflex,  {opnast) 
open,  be  opened. 

opna  f.  opening;  two  pages  of  an 
open  book. 

opnanlegar  a.  to  be  opened. 

opnuD  (-anir)  f.  opening. 

öprentaður  pp.  unprinted,  un- 
published; óprestlegur  a.  not  be- 
coming a  clergyman. 

óprúður  a.  inelegant;  óprúttinn 
a.  careless,  nonchalant,  reckless. 

óprýða  (i)  vt.  disfigure. 

óprýði    f.    disfigurement,  blemish. 

óparkunarsamur  a.  prodigal. 

óra  (a)  v.  impers.:  mtg  órar  fyr- 
ir  e-u  I  have  a  foreboding  (presenti- 
ment) of  {mig  órar  fyrir  ilhi). 

óra-belgur  =  ólátabelgtir. 

óráð  11.  bad  counsel,  ill-advised 
step;  delirium;  tala  i  óráði  be  rav- 
ing, be  wandering,  be  delirious. 

óraddaðar  a.  unvoiced,  surd. 

óráð-hollur  a.  giving  bad  counsel; 
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insincere;  óráÖinn  a.  unsettled,  un- 
decided; injudicious  (ungur  og  d.); 
not  determined,  uncertain. 

óráð-legfur  a.  unadvisable,  ill- 
advised;  -samur  a.  lavish,  prodigal, 
thriftless,  unthrifty;  óráðs-maður, 
-skepna  prodigal,  spendthrift. 

óráðstafaður  pp.  not  disposed  of. 

óráð-Tandur  a.  dishonest,  unfair; 
-vendni  f.  dishonesty,  unfairness; 
-þægfinu  a.  not  taking  advice,  self- 
willed;  -þægni  f.  wilfulness;  -þa'g'ur 
a.  =  -þceginn. 

órafullur  a.  noisy,  turbulent. 

óragur  a.  not  cowardly,  intrepid. 

órakaður  pp.  unshaven. 

órannsakaulegrar  a.  inscrutable. 

órar  m.  pi.  fits  of  madness,  rav- 
ings; waggery,  roguery. 

óraskaður  pp.  undisturbed. 

oraskaulegrur  a.  immovable,  firm. 

órasprengur  m.  turmoil. 

óratandi  a.  impossible  to  find  the 
way  (Ó.  milli  hceja). 

ora-vegar  very  long  way,  im- 
mense distance. 

orÖ  n,  word,  term,  expression; 
senda,  gera  e-m  orð  send  one  a 
message,  send  for  one;  taka  til  orðs 
(eða  orða)  commence  speaking;  koni- 
ast  (eða  Ícveða)  að  orði  express  one- 
self; segja  sitt  i  livorxi  (liver ju)  orð- 
inn  say  one  thing  in  one  breath 
and  another  in  the  next;  hafa  o.  d 
e-u  (við  e-n)  make  mention  of  (to 
one);  leggja  e-m  e-ð  til  orðs  blame 
one  for  st.;  o.  i  tinia  talad  a  word 
in  season;  það  o.  leikiir  d  it  is  said 
eða  rumoured;  hafa  gott,  ilt  orð  d 
sjer  be  of  good,  bad  character;  z'ein?t 
orði  in  a  word;  med  öðrnni  ordttni 
in  other  words;  eftir  orðnnuru  word 
for  word,  verbatim. 

orða  (a)  vt.  talk  of;  word  (a  let- 
ter),   frame   (a    document),  draw   (a 


treaty);  Ofða  e-ð  við  e-n  mention  to 
one;  vera  orðaðitr  við  e-ð  be  talked 
of  in  connexion  with  a  thing. 

orða  f.  (riclclara-)  order. 

orða-bók  word-book,  dictionary; 
-lt)l•eyting('^'/V^HJ^^)a}•p^j  verbal  amend- 
ment; -forði  supply  of  words,  word- 
stock;  -gjálfur,  -g-laiuur  jingle  of 
words;  bombast,  fustian,  verbiage; 
-huippiugar  f.  pi.  altercation,  dis- 
pute, argument;  -hrak  want  of  words; 
-kast  bandying  of  words,  altercation; 
fara  i  -kast  við  e-n  enter  into  (eða 
engage  in)  altercation  with  one; 
-kepui  f.  dispute,  altercation;  -lag 
way  of  speaking;  wording;  -laust 
adv.  without  a  word;  certainly; 
-leikur  pun;  -mál  matter  of  dispute 
(pad  er  ekki  -ntdl);  -muuur  various 
reading,  variant;  ■röð(uu)  position 
eda  succession  of  words;  -safn  collec- 
tion of  words,  glossary,  vocabulary; 
-saniband  connection  of  words; 
-skifti  exchange  {eda  passage)  of 
words,  debate;  -skil  distinction  of 
words;  heyra  -skil  be  able  to  make 
out  the  words;  -skipun  order  of 
words;  construction;  -skortur  == 
•hrak;  -skruni  bragging;  -staður 
exchange  of  words;  eiga  -stað  við 
e-n  exchange  words  with  one;  -sveim- 
ur  rumour,  idle  report;  -tiltektir  f. 
pi.  expressions,  language;  -tiitæki 
n.  phrase,  (mode  of)  expression;  -val 
choice  [eða  selection)  of  words;  -við- 
skifti  passage  of  words. 

oi'ð-bragð  mode  of  expres.siou, 
language  (Ijatt  -hragd);  -iagur  a. 
smoothspoken;  -fall:  e-ni  verður 
-fall  is  struck  dumb  (with  confusion); 
-far  a.  chary  of  words;  reticenl, 
taciturn;  -finii  f.  skill  in  words; 
-fimur  a.  of  ea.sy,  flowing  speech; 
-færa  (i)  vt.  broach,  mention  (við 
e-n   to);    -færi   n.   mode   of  expres- 
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sion,  style  (of  a  composition)  -gnótt, 
•gnæg'ð  copiousness  eða  richness  of 
language,  flow  of  words;  -hagur  a. 
skilled  (skilful)  in  coining  words,  mas- 
ter in  words;  -hákur  {-s,  -ar)  m.  ab- 
usive person,  foul  mouth;  -lieill  f. 
good  omen;  -lieldiiiu  a.  true  to 
one's  word,  as  good  as  one's  word; 
-heldui  f.  adherence  to  one's  word, 
trustworthiness;  -heugill  m.  verbal- 
ist; -hepni  shrewdness  in  speech; 
-lieppina  a.  shrewd  in  speech;  -hitt- 
inn  a.  facetious;  -hvass  a.  sharp- 
tongued;  -hvepsinn  a.  =  tuMin- 
hvepsinn;  -illur  a.  slandemus; 
-kring-i  f.  glibness  of  tongue;  -krókar 
m.  pi.  sophistry;  -lagður  pp.  famous, 
renowned;  -laus  a.  speechless,  mute, 
dumbfounded;  gera  e-ti  -latisan  non- 
plus, pose,  silence:  -lengja  (i)  vt.  & 
vi.  use  many  words  (um  e-ð  about); 
-margur  a.  containing  many  words; 
long-winded;  -mjúkur  a.  honey- 
mouthed, honey-tongued;  -myud  fonn 
of  a  word;  -mynduii  f.  word-coinage. 

orðmyuduuarfræði    f.  etymology. 

orð-rjett  adv.  literally,  verbatim; 
-rjettur  a.  literal,  verbal  {-rjett  þýð- 
ing);  -rómur  report,  rumour;  sd 
-rómiir  lagðist  á  it  was  rumoured; 
-ræða  discussion,  debate;  -sendiui; 
message;  -sjiikur  a.  touchy,  sensi- 
tive, thin-skinned. 

orðskipunarrræði  f.  syntax. 

orð-skripi  u.  monster  of  a  word. 

orðs-kviður  saying,  proverb. 

orð-skýraiidi  (-eudur)  m.  com- 
mentator; -skyring  verbal  definition 
eða  explanation;  -slyugur  a.  shrewd 
in  words;  -spakar  a.  wise-spoken; 
-speki  wisdom  in  words;  -spot  = 
-rómnr;  þelcTcja  e-n  af  -spori  know 
one  by  repute,  from  report;  -stiltar 
a.  moderate  in  one's  words;  orðs-tír 
(gen.  -tirs)  m.  fame,  good  report. 


orð-sýki  touchiness;  -sæll  a.  en- 
joying a  good  reputation;  -tak  phrase, 
expression;  motto;  watchword;  pass- 
word; -tækl  11.  ==  orðatiltceki. 

orðu-mark  badge  of  an  order. 

orðun  f.  wording,  framing. 

orð-Taudur  a.  careful  as  to  one'-s 
words;  -Tar  a.  watchful  of  one's 
tongue,  discreet;  -voudur  a.  using 
bad  {eda  foul)  language. 

óregla  f.  disorder;  irregularity, 
anomaly;  óreglu-legur  a.  irregular; 
•maður  disorderly  person,  drunkard; 
-samur  a.  disorderly;  -seggur  = 
-inadur;  -semi  f.  disorderliness. 

öreiða  f.  disorder,  unreliableness 
(6.  i  vidskiftum,  i  fjcirmálum). 

óreiðumaður  one  not  to  be  re- 
lied on  I  in  money  matters). 

óreiður  o.  not  angrj^  calm. 

öreiðar  a.  not  passable  on  horse- 
back (din  var  óreið). 

óreiknandi  pp.  that  cannot  cipher 
eða    do    sums;    =   óreikncmlegttr. 

öreikiiaulegnr  a.  incalculable. 

órekjaulegur  a.  untraceable;  in- 
scrutable. 

óreyudarp/).inexperienced,untried. 

orf  n.  scythe-handle,  snath. 

org  If,  howling,  screaming. 

orga  (a)  vi.  howl,  scream,  cry. 

organ,  orgel  n.  organ;  -leikari 
organ-player;  -sláttnr  playing  on  the 
organ. 

öríflegur  a.  scanty;  öriðinn  n. 
not  broken  in,  unbroken. 

órímaður  pp.  unrhymed,  blank; 
órje-lega  adv.  incorrectly,  unjustly; 
-legur  a.  wrong,  unjust. 

órjettindi  n.  pi.  injustice. 

órjett-látur  a.  unrighteous,  un- 
just; -læti  n.  unrighteousness,  in- 
justice; -mætur  a.  unlawful,  wrong- 
ful; -sýnu  a.  =  -Idtnr. 

órjettur  (-ar)  w.  injustice,  wrong. 
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órjett-TÍs  a.  =  -látur;  -tísí  f.  = 
•lœti;  -víslegur  a.  =  -vis. 

órjúfandi,  órjúfanlegur  a.  in- 
violable (-legt  loforð). 

orka  (a)  vt.  10.  dat.  be  able  (have 
strength)  to  do  a  thing;  fa  e-u  á  ork- 
að,  sjá  áorka. 

orka  f.  strength,  power  (for  work); 
energy;  neyta  allrar  orku  exert  one- 
self to  the  utmost,  put  forth  all 
one's  strength. 

orku-laus  a.  powerless,  impotent; 
-mikill)  -stór  a.  powerful,  strong; 
-Taua  a.  indecl.  =  -latis. 

orlof  n.  leave  of  absence,  per- 
mission; visit  (fara  i  0.);  orlofs- 
ferð  journey  on  a  visit,  vacation  tour. 

orma-bæli  lair  of  snakes. 

orms-bit  snake-bite;  -hýði  slough. 

ormur  (-s,  -ar)  m.  worm;  snake. 

orna  (a)  vt.  w.  dat.:  0.  sjer  warm 
oneself;    e-m   ornar  one  gets  warm. 

óró  f.  restlessness,  disquiet,  un- 
rest, trouble. 

óróa  (a)  vt.  make  uneasy,  alarm; 
reflex,  (óróast)  become  restless. 

öróa-fullur  a.  restless,  uneasy; 
-maÖur,  -seggur  disturber  of  the 
peace,  turbulent  character. 

órofa  a.  indecl.  =  órjúfanlegiir 
(vera  i  a.  samhandi  vid  e-d;  0.  trygð). 

órói  ni.  =  óró. 

óróiun  pp.  not  yet  gone  out  fish- 
ing (hann  er  ó.). 

óró-legur  a.  =  óróafnllnr;  -leiki, 
•leikar  (-s)  m.  =  úró. 

órór  a.  restless,  uneasy;  e-m  er 
órótt  one  feels  uneasy. 

óró-samur  a.  =  ór(h';  -semi  f. 
restlessness  {-semi  lifsins). 

órotaður  pp.  unstunned;  not  de- 
prived of  hair  {órottið  húð). 

órotinu  a.  unrotten;  hairy. 

orpiun  pp.  (sjá  verpa):  sandi  0. 
covered  with  sand. 


orrahrið  desperate  fight. 

orri  m.  heathcock,    black  grouse. 

orsaka  (a)  vt.  cause,  occasion. 

orsaka-laust  a.  n.  without  cause 
eða  reason  (=  ad  -lausu). 

orsök  (orsakar,  orsakir)  f.  cause, 
reason  (til  e-s  of,  for). 

óruddur  pp.  uncleared  (0.  vegur). 

órúmlegur  a.  not  roomy. 

oriista  f.  battle,  fight;  encounter; 
(a  sja)  action,  engagement;  eiga 
i  orustu  fight  a  battle. 

orustu-faer  a.  in  fighting  con- 
dition; -laust  a.  n.  without  battle; 
-maður  combatant,  warrior;  -staður, 
-völlur  field  of  battle,  battlefield. 

óryðgaður  a.  not  rusty. 

órými  n.,  órýmindi  n.  pi.  taking 
up  too  much  room  (vera  til  órýmis 
eða  órýminda,  ó.  em  að  e-u). 

órælija  (i)  vt.  =  vanrœkja. 

órækt  f.  neglect;   bad  cultivation. 

óræktaður  pp.  uncultivated. 

óræktar-gras  weed;  -legur  a.  un- 
cultivated; unkind,  undutiful. 

órækur  a.  unrefutable,  incontesta- 
ble (órœk  sönnun). 

óræsti  n.  mean  fellow,  =r  óhrœsi. 

6s  (-S,  -ar)  m.  mouth  of  a  river; 
spring-head,  source;  að  ósi  skal  á 
stemma  at  its  source  the  stream 
must  be  stemmed. 

6s  n.  smoke  (of  lamps,  candles). 

6sa  (a)  vi.  smoke  (latnpinn  ósar). 

6sáiun  2)2^.  unsown  (ú.  akur). 

ósakaður  pp.  unhurt,  uninjured. 

ósak-næmur  a.  innoxious,  harm- 
less (-ncemar  skoðanir). 

6sáldaður  pp.  not  bolted. 

6saltaður  pp.  not  salted;  6salt- 
ur  a.  un salted,  fresh. 

6saui-boðiuu  a.  unworthy  (e-m  of), 
unbecoming;  -bærilegur  a.  not  com-    ■; 
parable;     -haldsamur    a.    unthrifty,   Ij 
thriftless;  -heldi  ti.  disunion,  discord; 
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'heldinn  a.  thriftless,  =  -haldsamur; 
•hljóða  a.  indecl.  discordant,  in- 
congruous; -komulag'  ii.  disagreement; 
-kTæmiii  f.  incongruity,  discrepancy, 
inconsistency;  -kvæmui'  ni.  incongru- 
ous, inconsistent;  -kyuja  a.  indecl. 
heterogeneous;  -lyndi  discord,  dissen- 
sion; -rimanlegur  a.  incompatible, 
abhorrent  (to);  -stæður  a.  discon- 
nected, incoherent;  -þýðaulegur, 
-þýðileg"ur  a.  incompatible,  irrecon- 
cilable (e-«,  við  e-ð  with);  -þykki  n. 
disagreement;  -þykkiir  a.  disagree- 
ing, at  variance,  of  diflerent  opinion. 

Ósanua  (a)  vt.  disprove,  refute; 
reflex,  (ósannast)  prove  false. 

ósauuaður  pp.  unproved. 

ösaunanlegur  a.  that  cannot  be 
proved,  indemonstrable. 

ósaun-girni  f.  unreasonableness, 
unfairness;  -gjaru  a.  unreasonable, 
unfair;  -indi  n.  pi.  untruth,  false- 
hood, lie;  -orður  a.  untruthful;  -sýnif. 
unreasonableness;  -sýnn  a.  unreason- 
able, unfair;  -sogli  f.  untruth,  lying; 
-sögull  a.   untruthful,  lying. 

ósaiinur  a.  untrue,  false. 

ósár  a.  not  sore,  not  smarting; 
unwounded;  liberal,  not  close,  open- 
handed  (Ó.  á  fje). 

ósátt  f.  disagreement;  -flis,  -gjarn 
a.  uncompromising,  unforgiving. 

ósáttur  a.  disagreeing,  unrecon- 
ciled; at  variance,  at  odds. 

ósaurgaður  pp.  undefiled;  óseðj- 
audi,  öseðjanlegur  a.  insatiable; 
ösegjaulegur  a.  unspeakable,  un- 
utterable; ösekja  f.:  ad  úsekjti  with 
impunity;  ósekur  a.  not  guilty; 
ósennilegar  a.  improbable,  unlikely. 

ósetiuu  pp.  unoccupied,  vacant. 

ósiðaður  a.  unpolished,  rude. 

Ósið-I)leudiim  a.  unsociable; 
-blendui/".  unsociability;  -látur,  -leg- 
ur  a.  ill-mannered,  indecent,  immoral; 


-leikur  (-s)  m.,  -laeti  n.  =  'Semi; 
-samlegar,  -samnr  a.  =  -legur;  -semi 
f.  indecencj',  bad  manners;  immoral- 
ity; -ugur  a.  ill-maiuiered. 

ösiðar  (-ar,  -ir)  m.  bad  habit, 

ósiðvandur  a.  =  ósiðsamur. 

ósigraudi,  ósigranlegur  a.  invin- 
cible;  ósigur  m.  defeat;  biða  ó.  be 
defeated;  -saell  a.  not  victorious; 
-Tail! legur  a.  not  promising  victory. 

Ósíii-girui  f.  disinterestedness; 
-gjarn  a.  disinterested,  unselfish. 

Ósinkur  a.  not  stingy,  liberal. 

ösinna  f.  =  sinnuleysi. 

ósjáaulegur  a.  invisible. 

ósjaldan    adv.    not  seldom,  often. 

ósjálf-bjarga  a.  indecl.  unable 
to  support  oneself;  incapable;  -hael- 
inu  a.  not  self-praising;  -ráður  a. 
involuntary;  það  er  mjer  -rátt  it  is 
beyond  my  control;  -rátt  adv.  in- 
voluntarily; instinctively;  þeir  fundn 
-rátt  they  felt  instinctively;  -ræði  n. 
dependence;  involuntariness;  -stæði 
n.  want  of  independence;  pliancy; 
-staeður  a.  dependent;  pliant,  yielding. 

ósjeður  pp.  unseen. 

ósjelegur  a.  unsightly. 

ósjer-drægni  f.  disinterestedness; 
-draegur  a.  disinterested;  -hlifinn 
a.  not  self-sparing,  not  shirky;  -hlífni 
f.  no  shirking,  no  evasion  of  labour; 
-hugull  a.  unselfish  -plæginn  a.  dis- 
interested;-plægní/'.disinterestedness. 

ósjófaer  a.  unfit  for  sea,  unsea- 
worthy  {-fcert  skip). 

ósjór  tn.  rough  sea,  heavy  sea. 

ósjúkur  a.  healthy,  in  good  health. 

ósk  f.  wish;  desire;  Jionum  gengur 
alt  að  ósktou  everything  succeeds 
to  his  wishes;  óska  (a)  vt.  w.  dat. 
&  gen.:  ó.  e-tn  e-s  wish  one  st.;  a. 
sjer  e-s  wish  for,  wish  to  have;  oska- 
barn  an  adopted  {eða  beloved)  child; 
-björn  fish-iouse. 


S84 


'('•skadtlaríur — (^skynseml 


óskaddaðnr,  öskaddur  pp.  un- 
damaged, uninjured,  unhurt. 

óskað-legur,  -iiæmur,  -væiitt  a. 
harmless,  innocuous,  innoxious. 

óskakkur  a.  not  awry. 

óskamm-feiliuu  a.  impudent; 
-feilni  f.  impudence,  insolence. 

öskapa-g'angrur  unruly  behaviour, 
boisterousness;  -maður,  -skepiia  un- 
ruly (violent)  person;  óskapast  (a)  V. 
reflex,    be  wild  (boisterous). 

óskap-bráður  a.  calm-minded; 
-feldur  a.  disagreeable  to  one's  mind, 
unpleasant;  -gæfur,  -hæg-ur  a.  not 
gentle;  -lega  adv.  enormously;  -leg- 
ur  a.  enormous,  monstrous;  -likur 
a.  unlike  in  temper;  -Ijettur  a.  not 
light-minded. 

oskapnadarlegur  a.  chaotic. 

óskapnaður(-ar)m.  chaos;monster. 

óskapstör  a.  not  proud-tempered. 

óska-ráð  capital  expedient. 

óskar-liáttur  the  optative  (mood). 

óska-sonur  an  adopted  son;  -steinu 
wishing  stone;  -stund  wishing  time. 

óskefldur  pp.  not  covered  with 
snow:  óskegg-jaður  a.  beardless. 

óskeikaulegrur,  óskeikull  a.  in- 
fallible, unfailing,  unerring. 

óskeikalleiki  m.  infallibihty. 

óskeikunar-kenniug:  the  dogma 
of  infallibility  (of  tlie  pope). 

óskekiun  pp.  unshaken,  firm. 

óskelfdur  ])p.  undaunted,  intrepid. 

óskemdui'  pp.  undamaged,  unin- 
jured; óskemtilegur  a.  unpleasant, 
uncomfortable,  unin  teresting. 

óskertur  pp.  not  diminishtnl,  un- 
impaired; askert  niannord  unble- 
mished character. 

óskifti-leg-ur  a.  indivisible;  -leik- 
ur  (-s)  m.  indivisibility. 

6skiftur  pp.  undivided;  af  óskifin 
híii  before  the  division  of  the  estate, 
in  priority  of  all  other  claims. 


óskil  n.  pi.  unfair  dealings,  un- 
reliableness  in  money  matters. 

óskila-hross,  -kiud  stray  horse, 
s.  sheep;  -maðui'  a  man  not  to  be 
trusted  in  money  matters. 

óskilg-etinn  pp.  illegitimate,  na- 
tural, born  out  of  wedlock. 

óskilíun  pp.  not  understood. 

óskiljan-leg'Ieiki  m.  unintelligibili- 
ty;  -legur  a.  unintelligible. 

óskil-merkilegrur  a.  indistinct; 
-riki  f.  =  -visi;  -samur  a.  =  -vis; 
-semi  f.  =  -visi;  -lis  a.  not  to  be 
trusted  in  money  matters;  -YÍsi  f. 
untrustworthiness  in  money  matters. 

óskiugaðar  a.  skinless,  raw. 

öskipað  adv.  without  order(s). 

óskipaðui*  pp.  unoccupied,  vacant. 

oskipu-lega  adv.  in  a  disorderly 
manner;  -leg"ur  a.  disorderly,  chaotic. 

óskír  a.  unclean,  impure. 

óskírður  pp.  unbaptized. 

óskír-lífi  n.  unchastity;  -lifur  a. 
unchaste,  dissolute. 

óskjálfandí  a.  not  trembling. 

6skmög"ur  nt.  beloved  son. 

Óskoraðiir  pp.  unimpaired,  undi- 
minished; óskorinn  pp.  uncut. 

óskreytinn  a.  truthful. 

óskrcyttur  pp.  unadorned. 

dskrifaudi  pp.  not  able  [eda  un- 
able) to  write;  oskuldrar  a.  heed- 
less in  incurring  debts. 

óskundi  in.  injury,  harm,  mischief: 
qera  e-m  óskmida  molest. 

óskygður  pp.  not  polished;  óskygu 
a.  not  clairvoyant;  dimsighted;  Ó- 
skyldleiki  m.  want  of  relationship; 
óskyldur  a.  unrelated;  jjað  er  þjer 
óskylt  it  does  not  concern  you. 

óskynjau legur  a.  imperceptible 
to  the  senses,    incorporeal. 

öskyu-samiegur  a.  unreasonable, 
irrational;  -seiiid,  -semi  f.  unreason, 
irrationality,  nonsense. 
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óskýr  a.  indistinct;  dim,  faint; 
óskýrast  (i)  v.  reflex,  become  indis- 
tinct; oskyr-legrur  a.  not  clear,  vague; 
stupid;  -leikur  (-s)  m.  want  of  clear- 
ness, indistinctness,  confusion. 

óskær  a.  not  clear,  un transparent. 

Ósköp  11.  pi.  fatality;  enormity; 
enormous  quantity;  úsköpin  oil  af 
e-u  no  end  of;  hvernig  i  ósköptmum 
how  in  the  world  {eða  name  of 
wonder);  adv.  exceedingly,  very. 

oskopalegrur  a.  unshapely. 

óslegiun  pp.  unmown. 

ósleita-lega  adv.  unshrinkingly; 
drekka  -lega  drink  without  heeltaps; 
-legur  a.  unshrinking. 

óslitandi,  öslítaiilegur  a.  un- 
breakable; never  to  be  worn  out. 

öslitinn  pp.  untorn;  not  worn;  un- 
interrupted, continual. 

ósljettleiki  m.  unevenness;  in- 
equality; ósljettur  a.  uneven,  unlevel. 

ósljófgaður  2^P-  unimpaired. 

ósljór  a.  not  blunt;  oslotandi  un- 
ceasing (Ó.  veður);  incessant. 

óslægrður  pp.  not  cut  open  (d. 
fiskur);  óslægja  f.  the  unmown  part 
(of  a  meadow). 

óslælega  adv.  not  slovenly,  sharply. 

óslökkvaudi,  óslökkvaulegur  a. 
inextinguishable  (ó.  eldur);  unquench- 
able (Ó.  þorsti);  óslöktur  pp.  un- 
slaked, quick  (óslökt  kalk). 

ósmár  a.  not  small,  great;  ósmá- 
leitur  a.  not  small-featured. 

ósmekk-Iegrur  a.  in  bad  taste, 
tasteless  {-legir  btiningar). 

ósmeykur  a.  undaunted. 

ösmiðaðui'  pp.  unwrought  {ósmið- 
að  silfur);  ósmiði  n.  bad  workman- 
ship, bungling  piece  of  work. 

ósmiðslegur  a.  unworkmanlike. 

ösmurður  pp.  unanointed. 

ÓSDJallur  a.  unwise,  unskilled. 

ósnortinupiJ.nottouchedjUnmoved. 


ösnotar  a.  not  pretty,  not  fine. 

ósnyrtinn  a.  vulgar,  rude. 

ósoltiun  a.  not  liungry. 

ósóma-samlegur  a.  indecent,  dis- 
graceful {-sandeg   meðferð). 

ósómi  ni.  dishonour,  disgrace;  the 
de\ál  {ósöniinn  sjálfnr). 

ósóttnæmur  a.  not  apt  to  be 
taken  ill;  not  contagious. 

öspak-lega  adv.  unwisely;  tumultu- 
ously;  -látur  a.  =  óspakur. 

óspakur  a.  tumultuous,  unruly, 
turbulent;  (avittir)  unwise. 

óspáiegur  a.  unprophetic. 

óspar  a.  unsparing,  lavish  {a  e-J 
of);  -lega  adv.  unsparingly,  lavishly; 
ósparnaður  m.  bad  economy;  óspar- 
samur  a.  =  aspar. 

öspart  adv.  =  ósparlega. 

óspekja  (sjú  spekja)  vt.  disquiet, 
excite  {Ó.  hug  e-s);  óspekt  f.  tur- 
bulence, tumult,  disturbance. 

óspektar-maðnr  turbulent  person, 
peace-disturber,  rioter. 

Óspil-samur  a.  lavish,  extravagant; 
-semi  f.  lavishness,  extravagance. 

Óspíltur  pp.  unspoiled,  uncorrupt- 
ed;  taka  til  óspiltra  niálanna  be- 
gin in  good  (real,  dead,  sober)  earnest. 

óspilan  (-anir)  f.  =^  óspilsemi. 

óspilunar-iuaðar  prodigal,  spend- 
thrift; -samur  a.  unthrifty,  thriftless. 

óspjallaðar  pp.  inviolated,  im- 
maculate {óspjölluð  mey). 

(^spurður  pp.  unasked  (segja  e-ð 
i  óspurðtmi  frjettum). 

óspuruU  a.  not  inquisitive. 

óst  f.  throat. 

óstað-fastur  a.  inconstant,  un- 
steadfast,  fickle;  -festa,  -festif.,  -gæði 
n.  pi.  inconstancy,  instability,  fickle- 
ness;   -TÍðri  ti.  changeable  weather. 

osta-gerð  cheese-making;  -hnifur 
cheese-cutter;  -mot  cheese  (-making) 
mould,  chessel. 
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óstand  n.  bad  state,  disorder. 
óstarfsamur  a.  idle,  inactive. 
óstefleikur  (-s)  m.  turbulence. 
ost-efni  n.  caseine. 
óstiUing  f.  vehemence,  fickleness. 
óstiltur  a.  intemperate,  inconstant. 
óstint  adv.:  taka  e-ð  ó.  npp  take 
amiss,  take  in  bad  part. 

óstjórn     f.     misgovemment,     bad 
government;  anarchy. 

óstjórnar-maður  anarchist. 
óstjórn-legra    adv.    immoderately; 
-legur    a.    immoderate,    intractable, 
ungovernable;    -samur   a.    incapable 
(as)  manager  (eða  ruler). 
ost-maur  m.  cheese-mite. 
óstolinn  pp.  not  stolen. 
ostra  f.  oyster. 

óstund-vís  a.  unprecise,  unpunc- 
tual;  -TÍsi  f.  want  of  punctuahty. 
ostur  (-s,  -ar)  m.  cheese. 
óstýri-látur  a.  unruly,  ungovern- 
able, intractable,  unmanageable;  -læti 
n.  unruUness,  unmanageableness,  in- 
tractability. 

óstyrkiast  (i)  v.  reflex,   grow  in- 
firm; óstyrkleikur  (s)  nu,  óstyrkur 
(-S)  m.  weakness,  feebleness. 
óstyrkur  a.  weak,  feeble,  taint. 
Óstöðug-leiki      m.     unsteadiness, 
changeableness;     -lyudi     fickleness, 
inconstancy;  -lyndur  a.  fickle  mcon- 
stant;    óstöðugur    a.    unsteady,  un- 
stable,  unsettled  {óstöðug  veðratta). 
ósfdðTandi,  óstöðvaulegur  a.  not 
to  be  checked,  irresistible. 
ósúr  a.  not  sour. 
ósvefa-samur  a.:  e-m  verdur  -samt 
one  cannot  sleep;  ósvefnugur  a.  not 
sleepy,  unsleepy. 

ósveigjan-legur  a.  inflexible,  un- 
yielding; -leiki  m.  inflexibihty. 
ÓSTÍtiun    a.   shameless,  impudent. 
ósvífni    f.  impudence,    shameless- 
ness;    ósviftanlegur  a.  imprescript- 


ible; ósTÍkinn  pp.  not  deceived;  un- 
adulterated, genuine. 

ósTÍkull  a.  not  fraudulent. 
ósvinna  f.   ill-breeding,  rudeness. 
ósvinnur    a.    unwise;   not  stingy. 
ósvipaður  a.  unlike  (efcfc^  Ó.). 
ósviplíkur  a.  =  ósvipaður. 
ósyndugur  a.  unsinful,  sinless. 
ósyudur  a.  not  able  to  swim. 
ó«!ýui  n.  invisibleness;  -lega  adv. 
invisibly;  -legur  a.  invisible,  out  of 
sight;  -leiki  m.  invisibility. 

ósÝnn    a.    uncertain;    not    seeing, 
not   sighted   {a.   ketlingur);    e-m  er 
ósýnt  um  e-ð  not  skilled  in  st. 
Ósýrður  pp.  unleavened. 
ósæbrattur   a.  not  steep  towards 
the  sea,  low  (ósœbrött  strond). 

Ósæla  f.  unhappiness;  osæll  a.  un- 
happy, wretched;  ósællegur  a.  nat 
healthy-looking,  ill-favoured. 

ósæma  (i)  vt.  disgrace   dishonour. 
ósæind  f.  disgrace,  dishonour. 
Ósæmilegur  a.  dishonourable,  un- 
becoming, unseemly,  improper. 

ósærandi,  ósæraulegur  a.  mjuU 
nerable;  ósærður  pp.  unwounded. 
ósætt  /■.,  ósætti  n.  =  osatt. 
ósöðlaður  pp.  unsaddled. 
ósöngvinn    a.    with    no    ear    tor 
music,  no  musician. 

Ota  (a)  vt.  w.  dat.  push  forward 
(0.  sjer  fram);  o.  e-u  fram  hold 
forth;  0.  hnif  að  e-m  threaten  one 
with  a  knife. 

ótáiun  pp.  unteased  {otatn  ull). 
ótakinarkaÖur  pp.  unlimited. 
ótal    11.    vast    number,    infinitude 
(Ó.     exjja);     a.     íiídecL    numberless, 
countless,  innumerable  (o.  ship). 
íStáldrægur  a.  not  deceitiui. 
ótalhí*ð!uu    a.  difficult  (hard)  to.   j 
persuade,  unpliable,  unphant.  - 

ótaliun  pp.  uncounted;  ad  ótold- 
urn  konum  not  counting  the  women. 


ótallegur — óumbreyttur 


387 


ótal-leg-ur,  -margur  a.  countless, 
innumerable,  numberless. 

ótaminn  pp.  not  tamed,  unbroken. 

6telg:dar  pp.  uncarved. 

óteljandi,  óteljanlegur  a.  in- 
numerable, countless  (p.  fjöldi). 

ótemja  f.  unbroken  colt. 

ótíð    f.  bad  season;    bad  weather. 

ótíðindi  n.  pi.  bad  news. 

otidkanlegur  a.  unusual. 

ótiður  a.  infrequent,  rare. 

(itig-inn  a.  not  of  quality,  not 
distinguished;  meanborn. 

6til-heyrileg-ur,  -lilyoileg-ur  a. 
improper,  undue;  -högg"?inn  2)p.  un- 
dressed; -knúður  pp.  uncompelled; 
-kraddur  pp.  unsolicited,  of  one's 
own  accord;  -látssaniur  a.  unyield- 
ing; -leiðanleg-ur  a.  not  to  be  in- 
duced {til  to);  disinclined;  -leítínn 
a.  inoffensive;  -neyddurpp.  ■=  -knúð- 
ur;  -tekiuu  pp.  undecided,  undeter- 
mined; indefinite;  -tækilegar  a.  in- 
expedient. 

Ótíma-burður  abortive  birth,  abor- 
tion; -bær  a.  untimely,  unseasonable, 
ill-timed,  out  of  place. 

ötímgan  /".  lack  of  thriving. 

ótími  wrong  time;  i  ótima  un- 
timely, out  of  time;  i  tiina  og  ótima 
in  season  and  out  of  season. 

ótollaðnr  pp.  unentered,  not  duty- 
paid;  otortrygg-inn  a.  unsuspicious, 
unsuspecting;  ótót  n.  the  coarsest 
wool;  rude  fellow;  ototlegur  a.  bris- 
tly, rough-haired;  rude,  vulgar. 

ótrauður  a.  not  repugnant,  in- 
trepid, willing. 

ótraustur  a.  unsafe  (d.  is). 

ótregur  a.  not  repugnant,  willing. 

ótrú  f.  unbelief,  want  of  faith; 
liafa  Ó.  á  e-u  have  no  faith  in. 

ótrúaður  a.  unbelieving. 

ótrúanlegnr  a.  =  ótrúlegur. 

ótrú-lega  adv.  incredibly;  -legur 


a.  incredible;  -leiki  m.  unfaithful- 
ness; -lyndi  faithlessness;  -lyndur 
a.  faithless;  -menska  f.  faithless- 
ness, bad  faith. 

ótrúr  a.  faithless,  perfidious. 

ótrygð    f.  faithlessness,  falseness. 

ótryg-ður  pp.  uninsured. 

otryg-gilegur  a.  not  to  be  trusted. 

ötryggur  a.  untrustworthy,  un- 
safe; faithless,  unreliable. 

ótt  adv.  hastily,  rapidly;  ó.  og 
titt  vehemently  and  rapidly;  óðara 
more  hastily;  directly;  óðara  e)i  no 
sooner  .  .  .  than,  hardly  .  .  .  when. 

ótta  f.  the  last  part  of  the  night 
before  daybreak. 

6tta-l)landinn  pp.  mixed  mth  fear; 
-fenginu,  -fallur  a.  terrified;  -laus 
a.  fearless;  var  alt  -laitst  there  was 
nothing  to  be  feared;  -lega  adv. 
awfully,  fearfully;  -legur  a.  fearful, 
terrible;  -sleginn  pp.  terror-stricken. 

óttast  (a)  V.  reflex,  fear,  dread, 
be  afraid  (eða  frightened)  of  (o.  e-n). 

ótti  111.  fear,  dread. 

óttusöugiir  m.  matins. 

otur  (-rs,  otrar)  tn.  otter. 

ótYÍ-ræðlega  adv.  unmistakably; 
-ræður  a.  unmistakable;  unequi- 
vocal; ótvistur  a.  not  sad,  gladsome. 

ótyrfður  pp.  not  covered  with 
turf;  ótyrrinn  a.  not  irritable. 

ótækur  a.  inadmissible,  unfit;  d. 
drykkjuniaðnr    notorious    drunkard. 

ótæmandi,  ótæman-legur  a.  in- 
exhaustible (-leg  uppspretta). 

ótæpar  a.  not  scanty,  ample. 

ótæti  n.  trash;  monster,  brute; 
(gen.)  ótcetis  mean,  abominable, 
detestable  (Ó.  maðurinn). 

ótölulegur  a.  =  óteljandi. 

óumbreytau-legleiki  immutabili- 
ty; -legnr  a.  immutable,  unchange- 
able, changeless,  unalterable. 

óumbreyttur  pp.  unchanged. 

25* 
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óumbúinn — óviðkomandi 


óaiubúiuu  pp.  not  made  {óum- 
húið  rúm). 

óumburðar-lyndi  n.  intolerance; 
-lyndiir  a.  intolerant. 

óumflýjanleg-ur  a.  unavoidable, 
inevitable;,ðumg'irturpp.  unenclosed. 

öuniræðilegur  a.  unspeakable. 

oumskiftileg-ur    a.  unchangeable. 

óamskorinu  pp.  uncireumcised. 

óundir-borgaður  pp.  not  post- 
paid, unpaid;  -Ibúinn  pp.  unprepared. 

Óundinn  pp.  not  wound;  not  warp- 
ed; óunninu  pp.  unwrought,  crude, 
raw,  unmanufactured;  untilJed. 

6upp-fyltur  a.  unfulfilled,  un- 
gratified;  -leysaiilegur  a.  insoluble; 
-rætauleg'ur  a.  ineradicable. 

óút-kljáður  pp.  unsettled;  -reikn- 
aulegur  a.  incalculable. 

óvaldur  a.  not  guilty,  innocent 
{að  e-u  eða  e-s  of);  =  óoalinn;  6- 
Taliun  pp.  not  selected;  common. 

óvaltur  a.  not  reeling,  not  easily 
upset  (d.  i  sessi);  safe;  óvauaður  pp. 
not  castrated,  entire;  övaualegur  a. 
=  ómnjulegur. 

óvandaður  pp.  inelaborate,  com- 
mon; dishonest  {ó.  i  orðum). 

OTand-iengiun  pp.  not  hard  to 
get  -látur  a.  not  dainty,  not  parti- 
cular; -iega  adv.  carelessly. 

óvaudur  a.  not  difficult;  not  parti- 
cular (about),  caring  Httle  for  {að 
e-u);  óvanclari  less  difficult. 

óvand-virkni  f.  want  of  pains- 
taking, negligence;  -virkur  a.  not 
painstaking,  careless. 

óvani  m.  want  of  practice;  bad 
habit. 

óvar  a.  unaware,  unwary;  homa 
e-m  á  vvart,  ad  e-m  óvörum  take 
one  by  surprise. 

ÖTar-færiuu  a.  imprudent,  in- 
cautious, unwary;  -færni  f,  :=  -kárni; 
-kár    a.  =  -fœrinn;    -kárni  f.  im- 


prudence, unwariness;  -lega  a.  in- 
cautiously; -legur  a.  =  -kár. 

óyart  adv.  by  mistake,  inadvertent- 
ly, unintentionally  (gera  e-ð  ó.). 

óvátrygður  pp.  uninsured. 

óveðrasamur  a.  stormy,  tem- 
pestuous; óveðrátta  f.  bad  weather. 

óveður  n.  bad  weather,  storm. 

óveglegur  a.  not  stately,  un- 
distinguished; unimposing. 

óvegur  m.  bad  road. 

óveiklaður  pp.  unimpaired. 

óveiU  a.  not  weak,  strong,  robust; 
intrepid,  fearless. 

óvendi-lega  adv.  carelessly;  -leg- 
ur  a.  careless. 

OTeiija  f.  unusualness:  óvenju  un- 
commonly, exceedingly  (Ó.  friður, 
Ó.  mikill,  Ó.  star). 

óvenju-legaadu.  unusually,  uncom- 
monly; -legur  a.  unusual,  uncommon. 

óvera  f.  evil  (wicked)  being;  in- 
significant {eða  paltry)  thing. 

óverð  11.  exorbitant  price. 

óverð-skuldaðiir  pp.  undeserved, 
unmerited  {-skidduð  fjjöf). 

óverðugleiki  in.  unworthiness. 

óverðugur  a.  unworthy,  unde- 
serving (e-s  of). 

óverður  a.  =  óverðugur. 

óverjandi  a.  indefensible. 

óverkaður  pp.  not  prepared  (cured). 

óverk-fær  a.  unable  to  Avork;  -leg- 
ur a.  unworkmanlike. 

óverknaður  m.  evil  deed,  misdeed. 

óverksjeður  a.  unpractical. 

óveru-legur  a.  unessential,  in- 
significant, unimportant;  -skapur 
(-ar)  1)1.  jjaltriness. 

öviða  adv.  in  (but)  few  places. 

Óvið-búinn  pp.  unprepared;  -feld- 
inu  a.  disagreeable,  unpleasant; 
-feldni  f.  disagreeableness;  -jafnan- 
legur  a.  incomparable,  matchless, 
peerless;  -komaudi  a.  not  concerning; 
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not  concerned;  -kunnaulegur  a.  un- 
pleasant; -kyæmur  a.  insensible,  un- 
feeling; -raOanleffur  a.  unmanage- 
able; uncontrollable. 

ÓTÍðrasaraur  a.  attended  with 
bad  weather,  stormy. 

óvið-riðinn  pp.  not  concerned;  -un- 
anlegrur  a.  dissatisfactory,  unsatis- 
factory {-tmanleg  kjör). 

óvíður  a.  not  wide,  narrow. 

ÓTiðurkvæmileg'ar  a.  unbecoming, 
unseemly,  improper. 

óvíg"ður  pp.  unconsecrated. 

óvíg"ur  a.  unable  to  fight,  dis- 
abled: Ó.  her  an  overwhelming  eða 
irresistible  army. 

óvild  f.  ill-will,  malevolence,  en- 
mity, disfavour;  ÓTÍIdar-maður  ene- 
my, maligner;  ill-wilier. 

ÖTÍl-Uallur  o.  impartial. 

ÓTÍljandi  a.  unwilling,  uninten- 
tional; adv.  unintentionally. 

ÓYÍlja-yerk    an    involuntary  deed. 

óvilji  m.  unwillingness;  að  óvilja 
e-S  against  one's  (good)  will. 

óviljugur  a    unwilling;  lazy. 

óvina-fag-naður  joy  to  one's  foes 
[gerðii  eigi  þann  •fcignad). 

óvinátta  f.   enmity,  animosity. 

ovinfengri  ».,  óving-au  f.  unfriendli- 
ness, bad  feeling. 

óvingast  (a)  v.  reflex,  fall  out  {við 
e-n  with),  show  enmity  (towards). 

óving-jarn legal"  a.  unfriendly,  un- 
kind; óviug-uu  (-auir)  f.  enmity. 

ÓYÍnnandi  a.  invincible,  impregn- 
able; impossible,  unfeasible,  unwork- 
able; óvinuauieg"ur  a.  invincible. 

ovin-samleg-ur  a.  unfriendly;  un- 
kind; -skapur  (-ar)  m.  =  óvinátta; 
-sæld  f.  unpopularity;  -sæll  a.  un- 
popular, dishked. 

óvinur  (-ar,  -ir)  m.  enemy. 

ovinveittur  a.  unfriendly,  hostile. 

ÓTÍrða  (i)  vt.  slight,  dishonour. 


ÓTÍrðing  (-ar)  f.  dishonour,  dis- 
grace, discredit. 

óvirðu-leg-a  adv.  disparagingly 
(tala  -lega  um  e-n);  -ieg-ur  a.  disdain- 
ful, contemptuous;  contemptible. 

ÖVÍS  a.  imcerlain,  doubtful. 

ÓTÍsindalegur  a.  unscientific. 

ovisnanlegur  a.  unfading,  im- 
perishable; ÖTÍsinn  a.  unfaded. 

óviss  a.  =  avis. 

ÓTÍSsa  f.  uncertainty,  doubt. 

óvistlegur  a.  unfit  for  habitation; 
cheerless,  uncomfortable. 

ÖTÍt  nonsense;  swoon,  fainting  fit; 
falla  i  Ó.  faint,  fall  into  a  swoon; 
homim  hjelt  við  óviti  he  was  near 
fainting  away. 

ÖTÍtaudi  a.  without  knowing,  un- 
conscious (o.  e-s  ei^a  iwi  e-ðy,  að 
Jionum  o.  without  his  knowledge. 

öviti  ni.  infant,  young  child. 

övitlaus  a.  not  insane,  not  mad. 

óvitur  a.  unwise,  foolish;  -lega 
adv.  unwisely,  foolishly;  -legur  a. 
unwise,  foolish;  -leikur  (-s)  m.  want 
of  judgment  eða  sense,  unwisdom. 

óvizka  f.  unwisdom,  foolishness. 

ÓTJefengjanlegur  a.  unchallenge- 
able; ÓYOlkaðar  pp.  imsoiled,  clean. 

ÓV011  f.  no  hope;  ttpp  á  von  og  ó. 
at  (a)  hazard,  on  chance. 

óvægi-lega  adv.  unmercifully, 
violently:  -legur  a.  unyielding,  head- 
strong; stubborn. 

óva»ginn  a.  unmerciful,  violent; 
unyielding,  rigorous;  óvægni  f.  rig- 
orousness,  unrelenting  hardness. 

óvægur  a.  =  óvœginn. 

ÓTæukast  (a)  v.  reflex,  grow  less 
hopeful. 

óvæn-lega  adv.  unpromisingly; 
-legur  a.  leaving  little  hope  of  suc- 
cess, unpromising. 

óvaenu  a.  not  likely;  hopeless. 

óvæntur  pp.  unexpected. 
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óvær — óþróttlegur 


óvær  a.  restless,  uneasy. 

óværa  f.  restlessness;  vermin. 

óværast  (i)  v.  reflex,  become  rest- 
less; ÓYærð  f.  restlessness,  uneasi- 
ness, impatience;  vermin. 

Óvættur  f.  &  m.  evil  spirit,  monster. 

óylir-færilegur  a.  impassable; 
-sjaaulegur  a.  exceeding  the  range 
of  vision,  interminable;  -stigaiilegur 
a.  insurmountable;  >TÍnuanlegai*  a. 
invincible,  unconquerable. 

oyggjandi  a.  unquestionable,  in- 
dubitable, indisputable. 

óyndi  n.  feeling  of  restlessness, 
irksomeness;  dislike. 

öyudis-úrræði  an  extreme  meas- 
ure eða  expedient. 

óyrktur  pp.  vmcultivated,  untitled. 

óþága  f.  disadvantage. 

óþag-mælska  f.  indiscretion; 
-mælskur  a.  gossiping,  indiscreet. 

óþakk-látur  a.  ungrateful,  un- 
thankful; -læti  11.  ingratitude,  un- 
gratefulness, unthankfulness. 

Óþarl'i  ni.  something  not  neces- 
sary, surplusage;  articles  of  luxury; 
það  er  d.  it  is  not  wanted,  there  is 
no  need  for  it;  óþarfa-  unnecessary 
(Ó.  hœverska,  ó.  verk). 

óþarfur  a  useless,  unnecessary; 
doing  harm  to  one  (a.  e-m). 

óþefur  (-s)  m.  stench,  foul  smell. 

óþekkilegur,  óþekkjauleg-ur  a. 
not  to  be  recognized,  unrecognizable. 

óþekkur  a.  disagreeable;  unruly; 
naughty,  fractious  (öpekt  barn). 

óþekt/".unmanageablencss,naughli- 
ness,  refractoriness;  óþektaraugi  m. 
naughty  (eða  fractious)  child. 

óþektur  pp.  unknown,  obscure. 

óþerrir  (-is)  in.  wet  weather. 

óþerri-samur  a.  wet,  rainy  {-saint 
snmar). 

óþesslegur  a.  not  like  that. 

óþiljaður  pp.  not  wainscot(t)ed. 


óþing-bæfur,  -mauulegur  a.  un- 
parliamentary. 

óþínslegur  a.  unworthy  of  you, 
not  like  you. 

óþjálgur,  óþjííll  a.  unmanageable, 
stubborn;  óþjálui  f.  stubbornness; 
óþjettur  a.  leaky. 

óþjóð  f.  rabble,  mob,  riff-raff. 

óþjóða-lbragur  barbarism;  -lýður 
=  óþjóð. 

óþjóð-legur  a.  unpatriotic,  anti- 
national;  -leikur  (-s)  m.  want  of 
patriotism. 

óþokkaðurpp.  disliked,  loathsome. 

óþokka-legur  a.  uncleanly,  shabby; 
•meiiui  11.  mean,  dirty  fellow;  -sæll 
a.  disliked,  unpopular;  -skapur  in. 
meanness,  beastliness. 

óþokki  m.  dislike,  disfavour;  cool- 
ness (milli  þeirra  var  ó.  iiokkur); 
dirty  fellow  (liann  er  inesti  ó.);  fá 
óþokka  af  e-m  incur  the  disgrace  of, 
fall  into  disfavour  with. 

óþol  n.  impatience;  discontent; 
-audi,  -aniegur  a.  intolerable,  in- 
sufferable, insupportable  unbearable. 

óþolin-móður  a.  impatient;  verda 
-móður  lose  one's  patience;  -niæði 
f.  impatience;  óþoliuu  a.  unenduring. 

öþorstlátur  a.  not  (habitually) 
thirsty;  not  causing  thirst. 

óþrej'.ja  f.  impatience. 

óþreyjufuUur  a.  impatient. 

(íþreytandi,  óþreytaulegur  a.  in- 
defatigable, untiring,  tireless. 

óþrif  n.  pi.  uncleanliness;  vermin. 

óþrifalegur  a.  uncleanly,  dirty. 

Ól)i'ií"iuil  a.  uncleanly,  slatternly. 

óþrifuaður  (-ar)  in.  uncleanliness, 
filthiness,  nastiness. 

öþrjötaudi,  óþrjótanlegur  a.  in- 
exhaustible, imcoasing. 

dþrotlegur  a.  never  failing,  in- 
exhaustible, cxhaustless. 

óþróttlegur  a.  weak,  feeble. 
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óþurft  f.  harm  (gera  e-ni  e-ð  til 
fjþurftar). 

óþurkasamur  a.  =  óþerrisatmir. 

óþurkur  (-s,  -ar)  ni.  wet  weather. 

óþyeg'iun  pp.  unwashed. 

óþverra-leg-ur  a,  filthy,  dirty; 
-skammir  f.  pi.  abusive  language; 
•skapur  (-ar)  m.  filthiness,  un- 
■cleanliness;  óþTcrri  tn.  filth,  dirt. 

óþýðlegur  a.  harsh,  cross-tem- 
pered;   óþýður  a.  unfriendly,  harsh. 

óþýíður  a.  not  covered  with  knolls, 
•even. 

óþyrmilegur  a.  unmerciful,  cruel. 

óþyrstur  a.  not  thirsty. 

óþæfður  pp.  unfulled. 

óþægfð  f.  disobligingness,  annoy- 
ance; naughtiness. 


<5þæs:i-lega  adv.  disagreeably,  un- 
comfortably; -legnr  a.disagreeable,un- 
comfortable;  óþægur  a.  unmanage- 
able; (urn  born)  naughty. 

Óþökk  f.  reproach,  displeasure; 
Tctmna  e-nt  a.  fyrir  e-ð  be  displeas- 
ed with  one  for  st.  (eða  on  account 
of  st);  gera  e-ð  i  ú.  e-s  (eða  i  d.  við 
e-n)  against  his  will. 

óæðri  a.  compar.    lower  in  rank. 

ÓJefður  pp.  unpractised,  unexer- 
cised, inexperienced. 

óær  a.  not  mad,  not  crazy. 

óæti  11.  an  uneatable  thing. 

Óíetur  a.  uneatable,  inedible. 

óöld  f.  bad  season,  famine;  unruly 
{eða  unsettled)  times,  riots. 

ÓÖrt  adv.  tardily,  hesitatingly. 


P. 


pabbi  m.  papa,  dad,  daddy. 

padda  f.  toad;  beetle, 

páfa-brjef  papal  letter;  -dómur, 
-dæmi  papacy,  popedom;  -garður 
papal  residence;  -gaukur  parrot; 
-liirð  papal  court;  -legur  a.  popish, 
papal;  -stoll  papal  see;  -trú  popery; 
-veldi  papal  dominion;  -TÍlla  pa- 
pistry; pál'i  ni.  pope,  pontiif. 

páfagl  peacock,  peafowl. 

pakka-póstar  parcel  post. 

pakki  m.  pack,  parcel,  packet. 

pall  (-S,  -ar)  m.  a  kind  of  spade. 

pall-borð  the  high  table;  eiga  ekki 
Mpp  á  -bordid  not  to  be  made  much 
of;  pallar  (-s,  -ar)  m.  a  raised  floor, 
■dais;  platform;  (stiga-)  landing;  shelf 
(in  a  shop). 


palma-lundnr  grove  of  palm-trees; 
-SUDUudagur  Palm  Sunday;  -TÍðar- 
smjör  palm-butter;  -TÍður  palm, 
palm-tree;  pálmi  m.  palm;  Palm 
Sunday;  pálmolía  palm-butter. 

pál-reka  spade;  -stunga  a  spade's 
depth  (of  earth);  gera  fyrstti  'Stung- 
una  turn  the  first  sod. 

panna  (pönnu,  pönnar)  f.  pan. 

panta  (a)  vf.  order;  bespeak. 

pantur  (-s,  -ar)  ni.  pledge;  {i 
fasteign)  mortgage. 

panzari  m.  coat  of  mail. 

pápi  m.  =  pabbi. 

pápiska  f.  papistry,  popery. 

pápiskur  a.  popish. 

pappi  m.  pasteboard,  {þykJctir) 
millboard,  (þunnur)  cardboard. 
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pappir  (-rs)  m.  paper. 
pappírs-gerð  f.  manufacture  of 
paper;  -gerðarmaður  paper-maker; 
-hnifur  in.  paper-knife;  paper-cutter; 
-ræma  slip  of  paper;  -sali  m.  sta- 
tioner; -suepill  scrap  of  paper;  -rerk- 
staðar  paper-manufactory,  paper- 
mill;  -Terzlun  stationery  business, 
a  stationer's  (shop);  -örk  sheet  of 
paper. 

par  n.  pair;  tvenn  pör  sokJca  two 
pair    of   stockings,  =  tvennir  sokk- 
ar;  ekki  p.  not  a  whit. 
par  n.  scrawl,  scribble. 
para    (porn,     pörur)    f.    paring, 
scrap;    thin    slice;    oily    skin  of  sea- 
birds;    para  (a)  vt.  scrawl,  scribble. 
I)aradis  f.  paradise. 
paradisar-lug-l  bird  of  paradise. 
para-piltur  mischievous  lad. 
pardus-dýr  leopard. 
parraka  (a)  vt.  keep  pent  in. 
partur    (-s,    -ar)    m.   part,  share; 
{máls-)  party. 

páska-dag:ur  Easter-Sunday;  -liá- 
tíð  feast  of  Easter;  {Jijd  Gyðingum) 
feast  of  the  Passover;  -helg-i  Easter- 
holidays;  -lamb  paschal  lamb;  -leyfi 
Easter  holidays  eða  vacation;  -niiil- 
tíð  paschal  repast;  -morjETUU  Easter- 
moniing;  -nótt  Easter-night. 

páskar  m.  pi.  Easter;  {hjá  Gyð- 
higuni)  the  Passover;  nm  páskana 
at  Easter;  annar  i  páskiim  Easter- 
Monday. 

páska-vika  Easter-week;  -old  Pas- 
chal Cycle. 

passa  (a)  vt.  watch,  take  care  of; 

look    after    {eða  to);    passa-laus   a. 

passportless,  without  a  passport. 

passi  ni.  passport  (^  vegahrjef). 

pastur   n.   vigour;  það  er  ekkert 

p.  i  homim  there  is  no  pith  in  him. 

pasturs-laus    a.    pithless,    feeble; 

-litill  a.  delicate  {ungur  og  -l.). 


pat  n.  gesticulation  {p.  með  hönd- 
ununi). 

pata  (a)  vi.  gesticulate  {p.  me5 
Jiönchmum). 

pati  m.  rumour;    patina  f.  paten. 

patt  n.  (i  skák)  stalemate. 

pattaraleg-ur  a.  plump. 

patti  m.  small  boy. 

paufa  (a)  vi.  sneak  about;  reflex, 
(paiifast)  walk  in  tbe  dark,  skulk. 

paufalegur  a.  dark,  gloomy. 

paufi  m.  imp,  devil. 

paur  (-rs,  -rar)  m.  fiend,  devil. 

peð  11.  pawn  (in  chess);  manikin, 
dapperling;  -maður  puny  person. 
peðs-niát  checkmate  with  a  pawn. 

peðra  (a)  vt.  w.  dat.  deal  out  in 
small  portions;  peðriugur  (-s)  m. 
(dealing  out  in)  small  portions. 

pell  m.  half  a  pint;  flask. 

pell  11.  costly  stuff,  satin. 

peniug-a-brjefmoney-letter;-l)udda 
purse;  peuiug-aður  a. moneyed  {velp.). 

pening-a-lirak :  i  -hraki  in  a  scrape 
about  money,  driven  for  funds,  pres- 
sed for  money;  -krög'g'ur  f.  pi.  pecu- 
niary embarrassment;  -laus  a.  money- 
less, penniless;  -leg"ur  a.  pecuniary; 
-leysi  11.  want  of  money,  impecunio- 
sity;  -log"  n.  pi.  statutes  respecting^ 
the  currency;  -iiiaður  moneyed  man^ 
capitalist;  -markaður  money  market; 
-piiki  hoarder,  curmudgeon;  -pyngrja 
purse;  -sending'  remittance  of  money; 
-skápur  iron-safe;  -skortur  scarcity 
of  money;  -slátta  coinage;  mint; 
•smiðja  mint;  -svelta  dearth  of 
money;  -Tandræði  ií.  pi.  money- 
difficulty;  -TÍðskifti  n.  pi.  money- 
transaction(s);  -þronj?  =  -vaiidrœði.^ 
peniugrs-ljöldi  (á  búi)  live  stock, 
stock  of  cattle;  -hold  n.  pi.  condition 
of  cattlei  n  spring;  -niissir  loss  of  cattle. 
peningur  (-s,  -ar)  m.  piece  of 
money,  coin;  cattle;  pi.  money. 
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penna-deila  paper  controversy; 
-dráttur  stroke  of  a  pen;  -dropi 
small  drop;  -fjöður  quill;  -fær  a.: 
hann  er  vel  -fœr  he  carries  a  good 
quill;  -hnifur  penknife;  -klofi  slit 
of  a  pen;  -latura.lazy  to  write  (letters); 
-rifa  =  -klofi;  -skaí't  =  -sí6'jíf/;  -snáp- 
ur  nib  of  a  pen;  -stríð  paper  war; 
-stOQg:  pen-holder;  -teikuun  pen-and- 
-ink  drawinge()askelch;peuui  Jii.pen. 
pensill  ("S,  peuslar)  Jjt.  hair-pencil, 
painting-brush,  paintbrush;  pensla 
(a,)  vt.  paint,  brush  {p.  lit'dsinn). 

penta    (a)    vt.    paint;    stain    one's 
clothes  with  food  [p.   sig). 

pent-list  art  of  painting;  -skreyt- 
ing:     ornamental     painting;     -skrift 
painting;  -skiifur  =  pensill. 
pentu-diikiir  napkin. 
pera  f.  pear;  perla  f.  pearl. 
perlu-srrjóii   pearl  barley;    -nióðir 
mother-of-pearl,  nacre;  -krækliug"ur 
pearl-oyster:  -men  ii.  pearl-necklace; 
-skel  pearl-oyster;    -tekja  pearl-fish- 
ing; -veiðar  /'.  pi.  pearl-fishing. 
Persar  m.  pi.  the  Persians. 
persneska  f.  the  Persian  language, 
Persic;  persneskur  a.  Persian. 
persóua  f.  person,  individual. 
persoaa-gerviugr  f-  personification; 
-laus  a.  impersonal;  -lega  adv.  per- 
sonally;   -legrur    a.  personal;    -leiki 
m.  personality,  individuality;    -rjett- 
indi  n.  pi.  personal  right. 

peru-mjöður  perry;  -trje  pear-tree. 
pervisa-leg-ur,  pervisiun  a.  slen- 
der, tiny,  thin,  puny. 

pest    f.    plague;    -næmi    n.    con- 
tagious matter,  miasma;  infected  (tain- 
ted) air;  -uæmnr  a.  infected. 
petti  n.  small  piece  of  field. 
pex  n.  argument,  quarrel;  pexa  (a) 
vi.  argue,  dispute,  quarrel  {p.  við  e-n). 
pexinn  a.  contradictious. 
peyi  m.  fellow,  chap. 


peysa    f.  jersey,  guernsey,  jacket; 
shirt;  peysulegur  a.  churlish. 
pikka  (a)  vt.  pick,  prick. 
píiag:rims-ferð,    -ganga  pilgrim- 
age; fara  -f.  go  on  pilgrimage. 
pílagrrímur  (-s,  -ar)  m.  pilgrim. 
pilar!  Vi.  baluster,  banister. 
pils  n.  petticoat,  skirt. 
piit-barn  male  child  (=  svein-). 
pil-trje,  -TÍÖur  =  viðir. 
piltuugur  (-S,  -ar)  m.  boy,  lad. 
piltur  (-S,  -ar)  m.  lad,  youth. 
pina  f.  torment,  torture;  pain. 
pina  (i)  vt.  torment,  torture. 
piniug-  (-ar)  f.  torment,  torture. 
piningar-saga  history  of  the  pas- 
sion; -vottur  =  pislarvottnr. 

pinkill    (-S,    pinklar)  m.  bundle, 
parcel,  package,  packet. 

pipa  /■.  ihljóð-,  tóhaks-)  pipe;  tube; 
[hljóð-)  whistle,  flute,fife. 

pipar  (-rs)  in.  pepper;  -mey  (old) 
spinster;  -rot  horse-radish. 

pípna-hljómur,  -söugur  m.  sound 
of  pipes,  performance  on  the  flute. 

pipra  (a)  vt.  pepper;    (fjörga)  en- 
liven, cheer  {p.  e-n  upp). 

pipu-hattur  black  silk  hat,  chim- 
ney-pot hat;   -myndaður  a.  tubular. 
pipur  (-ran)  a.  nimble,  active, 
píreygður  a.  blinking. 
pírum-pár  n.  scrawl,  scribble. 
piskra  (a)  vi.  whisper. 
piskur  n.  whisper,  whispering. 
pisl  /".  torture,  passion. 
píslar-blóm  passion  flower;  -faeri 
instrument  of  torture;  -saga  =  pin- 
ingarsaga;   -vottur   martyr;    -vaetti 
n,  martyrdom. 

pistill  (-8,  pistlar)  m.  epistle. 
pjakka  (a)  vi.  &  vi.  pick,  prick. 
pjakkur  (-s,  -ar)  m.  hack. 
pjanka  f.  =  pinMll;  sya.  pjönkur.. 
pjara    (a)   vt.     patch    (up),    piece 
(together)  (p.  e-ð  saman). 
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pjatia  (pjötlu,  pjötlur)  f.  patch. 

pjátui*  n.  pewter. 

pjeturs-spor  dimple  (spor  i  Jiöku). 

pjöukur  f.  pi.  luggage. 

piág'a  f.  plague;  nuisance;  bore. 

pláneta  /.  planet. 

planki  m.  plank,  thick  board. 

planta  (plontu,  plöntur)  f.  plant. 

plauta  (a)  vt.  plant;  plantari  m. 
planter;  plantekra  /".  plantation. 

plass  11.  open  place;  room;  district. 

plástur  (-rs,  plástrar)  ni.  plaster; 
leggja  p.  við  apply  a  plaster  to. 

plata  (plötu,  plötur)  f.  plate. 

platau-viður  platane,  plane-tree. 

plett  II.  electroplate. 

plóg"-far  n.  furrow;  -járn  coulter, 
plough-share;  -land  ii.  arable  land; 
-samur  a.  profitable;  -skeri  m. 
plough-share;  plóarur  (-s,  -ar)  m. 
plough;  gain,  profit,  emoluments. 

plokkii   (a)   vt.  pluck  (p.  fjaðrir). 

l)lokk-fiskur  hash  of  fish. 

ploma  /'.  plum;  Qmrkuð p.)  prune. 

plómu-trje  plum-tree. 

plæs^ðurpp.  ploughed;  plœgð  golf- 
,    horð  flooring  tongued  and  grooved. 

plæg-iug-  (-ar)  /.  ploughing. 

plæg-ja  (i)  vt.  plough. 

plðgg:  n.  pi.  luggage,  effects. 

plontu- fæða  vegetable  food  eða 
diet;  -gfróði  growth  of  plants,  vege- 
tation; -leif'ar  f.pl.  remains  of  plants; 
-lit'  vegetable  life;  -lýsing  description 
of  plants,  phytography. 

plöntuu  (piautanir)  /".  plantation. 

plöiitu-nafn  name  of  a  plants  bo- 
tanical name;  -riki  n.  vegetable  king- 
dom; -safn  collection  of  plants,  her- 
barium; -tegund  species  of  plant. 

plötu-járn  sheet-iron. 

poka  (a)  vi.  (mn  föt)  pucker,  bag. 

poka-djT  pouched  animal,  mar- 
supial; -prestur  a  poor,  illiterate 
-clergyman;  poki  tn.  bag,  sack. 


pólitík  {gen.  -ur)  f.  politics. 

politiskur  a.  political. 

poll  (-S,  -ar)  m.  (Iieimskaut)  pole. 

Pol-land  Poland;  -lendiugur  (-8, 
-ar)  m.  Polander,  Pole. 

poUottur  a.  full  of  puddles,  puddly. 

pollur  (-S,  -ar)  m.  pool,  puddle. 

pólska  f.  Polish  (language);  pólsk- 
ur  a.  Polish. 

pól-stjarna  pole-star,  polar  star; 
-straumur  polar  current. 

Pdlyerji  m.  =  Pollendingur. 

pouta  f.  snuff-bom. 

porri  m.  one-eyed  person. 

port  n.  gate,  =  lilið;  -kona  pro- 
stitute, bai-lot;  Portiigalw.  Portugal; 
portiigalska/.  Portuguese  (language); 
portiigalskur  a.  Portuguese. 

port-æð  (-æðar)  f.  portal  vein. 

posi  ni.  small  bag,  hand-bag. 

pósta  (a)  vt.  pump  [p.  vatn). 

póst-al'greiðsia  delivery,  (branch) 
post-office. 

póstafgreiðslu-maður  m.  country 
postmaster;  post-office  clerk. 

póst-ávísuu  f.  money-order,  post- 
office  order;  -embættismaður  post- 
officer;  -ferð  postal  journey;  post; 
með  nœstu  -ferð  by  the  next  post; 
-flutningur  conveyance  by  post;  c. 
of  the  mails;  -gufuskip  mail-steamer; 
-gðugur  f.pl.  post(al)  communication, 
c.  by  post;  -lióll'box;  -hús  post-office. 

postilla  /.  book  of  sermons. 

póst-kassi  letter-box;  -kort  =■ 
-spjald;  -krafa cash-on-deliverj^; gegu 
-kröfu  payable  C.  0.  D.;  -kvittun  f. 
post-office  receipt;  -leið  post  route, 
mail  road;  -málefni  postal  affair;  pi. 
mail-service;  -meistari  postmaster; 
-merki  post-mark;  -samband  postal 
communication;  postal  union;  -samu- 
iugur  postal  convention;  -skip  mail- 
boat,  packet;  -sparisjóður  post-office 
savings-bank;     -spjald    li.    postcard; 
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-stjórn  post-office  department;  -stöð 
post-stage. 

postala-dómur  apostleship. 

postuliu  11.  porcelain,  china. 

postulíns-bolli  china  cup;  -leir 
m.  porcelain-earth,  china-clay. 

postuli  m.  apostle. 

postiillegrur  a.  apostolic(al). 

post-umdæmi  postal-district. 

póstar  (-S,  -ar)  m.  post,  postman; 
mail;  (atriði)  item;  ferðast  með  pústi 
travel  eða  go  hy  mail;  með  ncesta 
pósti  by  return  of  post. 

póstur  (-S,  -ar)  m.  {vatns-)  pump. 

póst-vagn  mail-carriage;  -þjóun 
post-office  clerk,  postman. 

pota  (a)  vt.  w.  dat.   thrust,  poke. 

potta-sleikir  m.  pot-licker. 

pott-lok  pot-lid;  a  small  wretched 
cap;  pottur  (-s,  -ar)  m.  (cooking-, 
flower-)  pot;  (wdZ)  (fuart. 

prakkara-legur  a.  knavish,  ro- 
guish; -skapur  m.  knavish  trick,  ro- 
guery; prakkari  in.   rogue,  knave. 

prangr  n.  higgling;  praiig:a  (a)  vi. 
biggie;  prangari  m.  higgler. 

pratalegur  a.  {urn  hest)  shy. 

preláti  m.  prelate. 

prent  ».  print;  á  prenti  in  print; 
]eoma  e-u  á  p.  print,  publish. 

prenta  (a)  vt.  print;  publish. 

prentari  in.  printer;  pressman. 

prent-frelsi  liberty  {eða  freedom) 
of  the  press,  free  press. 

preutfrelsis-lög  n.  pi.  laws  on  the 
liberty  of  the  press. 

preut-list  art  of  printing,  typo- 
graphy; -pappir  in.  printing-paper; 
-sraiðja  /'.  printing-house,  printing- 
office;  -sverta  printer's  ink. 

prentun  (-anir)  f.  printing. 

prent-TJel  printing-machine;  -TÍlla 
misprint,  typographical  error. 

pressa  (a)  vt.  press;  pressa  f.  press. 

presta-eiðar    in.    ordination  oath; 


-hatari  priest-hater;  -kail  clerical 
living,  benefice;  -kragi  clergyman's 
ruff;  -skóli  clerical  seminary;  -spað- 
ar  m.  pi.  (a  pair  of)  bands;  -stefna 
convocation;  -stjett  clerical  state, 
ministry,  the  priesthood,  the  clergy; 
-Teldi  hierarchy;  -þiug:  ii.  church 
conference,  synod. 

prest-laus  a.  without  a  clergy- 
man; -legur  a.  clerical,  sacerdotal; 
clergyman-hke;  -liug-ur  (-s,  -ar)  m. 
theological  student;  -mata  f.  fee  to 
the  clergyman  (paid  in  butter). 

prests-ekkja  clergyman's  widow; 
-embætti  ii.  clerical  eda  sacerdotal 
office;  -liempa  =  hempa. 

prest-setur  parsonage,  rectory; 
-skapur  (-ar)  ni.  clerical  duties; 
clergyman's  years  of  office. 

prests-kosuiug'  election  of  a  clergy- 
man; -tekjur  /'.  clergyman's  income; 
-tiund  parson's  tithes;  -verk  cleri- 
cal duties;  -víg-ður  pp.  ordained; 
-vigsla  f.  ordination  of  a  clergyman. 

prestur  (-s,  -ar)  in.  clergyman, 
pastor;  minister  (of  the  gospel);  (fca- 
þólskttr  p.)  priest. 

pretta  (a)  vt.  deceive,  cheat. 

pretta-fullur  a.  =  prettóttur; 
-laus  a.  guileless,  artless. 

prettóttur  o.  deceitful,  tricky. 
j      prettur    (-s,  -ir)  in.    trick,  deceit, 
fraud  {ineð  flœrð  og  prettmn). 

prett-vis  a.  deceitful,  tricky;  -tísí 
f.  deceitfulness,  craftiness;  -vislegur 
a.  =  prettvis;    prik  ii.  small  stick. 

prisa  (a)  vt.  praise,  glorify. 

prisuud  f.  prison,  jail. 

prjál  n.  tinsel,  idle  show. 

prjála  (a)  vi.:  p.  með  e-ð  make  a 
parade  eða  display  of. 

prjál-samur  a.  fond  of  pomp  eða 
show;  -semi  f.  love  of  show  eda 
display,  frippery. 

prjedika  (a)  vt.  &  vi.  preach. 
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prjedikari  m.  preacher. 

prjedikun  (-anir)  /".  sermon. 

prjedikuuar-stóll  pulpit. 

prjóii  n.  knitting. 

prjóua  (a)  vt.  knit;  vi.  {tim  hest) 
rear,  rise  on  the  hind  legs. 

prjoua-koddi  pin-cushion;  -peysa 
knitted  jerkin,  guernsey;  -skapar 
(-ar)  m.  knitting;  -stokkur  a  case 
for  knitting-pins;  -vjel  =  prjónvjel. 

prjóu-Ies  II.  knitted  wares. 

prjóun  (-S,  -ar)  m.  pin;  (band-) 
knitting-pin;  j^l-  (prjónar)  pins;  knit- 
ling;  Jtafa  e-ð  d  prjónunum  have 
some  business  in  hand,  have  st.  on 
the  stocks. 

prjón-vjel  knitting-machine. 

prof  n.  examination;  degree;  taka 
prof  pass  an  examination,  take 
a  degree,  graduate;  taka  p.  i  lœknis- 
frceði  graduate  in  medicine. 

prófa  (a)  vt.  examine;  test. 

prófarka-lesari  proof-reader;  -lest- 
ur  proof-reading. 

prófasts-dænii  district  of  an  arch- 
deacon, archdeaconry. 

prófastur  (-s,  -ar)  m.  archdeacon. 

próf-dómandi,  -dómari  censor. 

prófs-greiu  subject  for  examina- 
tion {-greinir  við  burtfararpróf). 

próf-steiun  touch-stone,  test. 

prófuii  (-anir)  f.  examination. 

próf-örk  proof,  proof-slieet;  ikmur 
•iirk  revise;  þriðja  -örk  second  re- 
vise. 

prösessía  f.  =  skrtiðganga. 

próventa  f.:  gefa  próventu  sina 
surrender  real  property  for  a  pension. 

próventu-koua  /'.,  -maðiir  m.  one 
who  has  surrendered  real  property 
for  a  pension. 

prúð-búiun  i^p.  smart  in  dress, 
finely  dressed;  -loga  adv.  magnifi- 
cently; -legfur  a.  magnificent,  state 
ly;     -leikur     (-s)    m.    magnificence 


show;  -lyndur  a.  noble-minded: 
-manulegur  a.  noble,  gentlemanly; 
-menni  n.  gentleman;  -menska  f. 
gentlemanliness,  urbanity. 

prilður  a.  stately,  gentle. 

Prússar  tn.  pi.  the  Prussians. 

Prúss-laud  Prussia. 

prússueskur  a.  Prussian. 

prútt  w.  haggle,  haggling;  prútta 
(a)  vi.  haggle;  prúttari  in.  haggler; 
priittinn  a.:  ekki  p.  =  óprúttinn. 

prýða  (i)  vt.  adorn,  ornament. 

prýði  f.  ornament,  embellishment; 
■leg-a  adv.  beautifully;  -legur  «. 
magnificent,  beautiful. 

prýðing'  (-ar)  f.  decoration,  adorn- 
ment, embellishment. 

prýðis-góður  a.  excellent,  beauti- 
ful; -rei  adv.  excellently,  beautifully. 

prýkka  (a)  vi.  become  fine. 

pii  n.  blowing,  puffing;  inter j.  pooh ! 
púa  (a)  vi.  blow,  puff;  say  pooh. 

púðUi  n.  gunpowder;  -l'orði  sup- 
ply of  gunpowder;  -honi  powder-horn, 
powder-flask;  -reykur  smoke  (of 
gunpowder);  -stikill  cartridge;  -syk- 
ur  soft  (moist)  sugar. 

pukalegur  a.  impish;  inelegant. 

piiki  m.  devil,  imp. 

pukra  (a)  vi.:  p.  með  e-ð  make  a 
secret  of,  conceal. 

pukur  n.  mysteriousness;  i  pukri 
secretly,  clandestinely,  by  stealth; 
-ráð  secret  plan  (eda  scheme). 

púl  n.  hard  work,  drudgery. 

púla  (a)  vi.  work  hard,  drudge. 

púls-liestur  work  horse,  hack; 
-maður  drudge;  -menska  f.  drudgery. 

piilt  n.  writing  desk. 

pund  n.  pound;  -ari  ni.  :=  reisla, 

pungur  (-S,  -ar)  m.  small  bag, 
pouch,  purse;  scrotum. 

punkta  (a)  vt.  cO  vi.  point,  punctu- 
ate; dot;  punktur  (-s,  -ar)  m.  point; 
full  stop,  period;  dot. 
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púus  n.  (áfeiigttr  drykkur)  punch. 

punt-hali  hair-grass;  puutur  (-s) 
m.  rat's  tail,  cat's  tail-grass. 

Púnverjar  m.pl.  the  Carthaginians. 

púnverskur  a.  Punic. 

pupa  f.  chrysalis,  pupa. 

purpura-klæði  purple  raiment; 
-litur  a.  purple;  m.  purple  colour; 
-skikkja  purple  rohe. 

parpuri  m.  purple. 

puss  tn.  small  bag,  pouch. 

pússa  (a)  vt.:  p.  sanian  marry, 
Aved;  pússunar-toUur  wedding  fees. 

pústur  (-rs,  pústrar)  m.  box  on 
the  ear  (komingtir  slú  hann  p.). 

púta  f.  harlot:  piitna- litis  brothel. 

puti  m.  linger  {litli  ptitinn). 

putt  inter j.  pish,  pshaw! 

pylsa  f.  sausage. 


pynda  (i;  vt.  =  pynta. 

pynding  (-ar)  f.  =  pynting. 

pyngja  f.  purse,  pouch;  pyng-ja  (i) 
vi.:  p.  lit  nied  e-ð  fork  {eða  pay) 
out  eða  over. 

pyuta  (i)  vt.  torment,  torture. 

pynting-    (-ar)  f.  torment,  torture. 

pýramídi  m.  pyramid. 

pytia  /.  bottle. 

pyttur  (-S,  -ar)  m.  cesspool,  pool; 

pækill  (-s)  m.  brine,  pickle. 

pæla  (i)  vt.  hoe  up,  grub  up,  pick 
up  (p.  upp  garð). 

pönnu-kaka  pan-cake. 

pöntun  (pantanir)  /".  order,  com- 
mission; puutuuar-fjelag:  n.  supply 
association. 

por  11.  pi.  clasps;  tricks. 

p<)róttur  a.  trickish,  mischievous. 


R. 


rá  (rár,  rár)  f.  sail-yard. 

rabb  n.  familiar  talk,  chat. 

rabba  (a)  vi.  talk,  chat,  prate. 

ráð  n.  (tillaga)  counsel,  advice; 
i^iitvegur)  means,  expedient,  way; 
{við  e-u)  remedy  (for);  {áform)  plan, 
design;  {ráðsanikonia)  council;  7^ow- 
tim  þótti  r.  ad  gera  það  he  thought 
it  advisable  to  do  it;  fara  skynsam- 
lega  ad  ráði  simi  act  judiciously; 
gera  r.  fyrir  e-u  suppose,  assume, 
expect;  eins  og  við  gerðum  r.  fyrir 
as  we  intended  (agreed  on);  spyrja 
e-n  ráða  consult  one,  ask  advice 
of  one;  leita  rdða  til  e-s  apply  to 
one  for  advice;  bera  r.  sin  saman 
consult  together;  fara  frani  {fylgja) 
ráðum  e-s  take,  adopt,  act  on,  one's 


advice;  eftir  ráðum  e-s  by  one's  ad- 
vice, at  one's  recommendation;  taka 
e-d  til  rúðs  {til  ráða)  adopt  a  plan; 
bera  e-n  ráðum  overrule  one;  bceta 
r.  sitt  reform;  festa  r.  sitt  settle, 
marrj"  taka  ráðin  af  e-m  deprive 
one  of  command;  Jiafa  i  rdði  að 
gera  e-d  intend  to  do  st.;  ekki  með 
fullii  ráði  not  in  his  right  senses 
eda  mind. 

raða  (a)  vt.  w.  dat.  place  in  order, 
arrange  (r.  e-u  niður). 

ráða  (ræð;  rjeð;  ráðinn)  vt.  (r. 
e-m  e-ð,  að  gera  e-ð)  advise,  coun- 
sel, recommend  one  to  do  st.;  [utti 
lœkni)  prescribe;  {ákveða)  resolve, 
decide  on;  iv,  dat.  (r.  e-it  =  r.  fyrir 
e-u)  rule,  govern  (r.  landi,  riki);  r. 
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ráðiim  sinum  consult  together;  hjer 
rœður  hann  engu  he  has  no  com- 
mand eða  authority  here;  r.  lancla- 
merkjum  make  the  boundary;  r.  sjer 
sjálfur  be  independent;  r.  mdli  til 
iirslita  decide,  settle  a  question  eða 
a  matter  in  dispute;  {þýða,  skýra) 
explain;  r.  gdtu  solve,  find  out,  a 
riddle;  r.  draunt  interpret  a  dream; 
r.  hcetur  {bat)  á  e-u  remedy;  láttu 
mig  r.  leave  it  to  me;  ef  jeg  mœtti 
r.  if  it  were  left  to  me;  r.  e-d  með 
sjer  {við  sig)  resolve,  make  up  one's 
mind;  hann  rjeð  sjer  ekki  fyrir  kœti 
he  vFas  beside  himself  with  joy;  r.  e-ð 
af  resolve,  determine;  r.  e-d  af  e-u 
conclude  from;  r.  e-n  af  dögum  (^ 
r.  e-m  hana)  put  to  death;  r.  e-n  til 
sin,  i  þjónvstti  sina  hire,  take  one 
into  one's  ser\'ice,  engage  one;  r. 
e-m  frd  e-u  dissuade  eða  persuade 
one  from  doing  st.;  r.  fyrir  e-u  com- 
mand, be  the  master  of  [r.  fyrir 
skipi);  r.  i  e-d  guess  at,  find  out; 
lata  e-u  r.  i  e-d  hint  st.  to  one;  r. 
til  orustu  go  to  battle;  r.  til  upp- 
göngu  make  an  ascent;  r.  úr  e-u 
find  an  expedient,  solve  a  difficulty 
(lijer  er  úr  vöndu  að  ráða);  r.  við 
e-ð  manage,  be  a  match  for;  r.  yfir 
e-u  rule,  govern,  command;  impers.: 
það  rœðiir  að  likindnni  it  is  prob- 
able; it  is  a  matter  of  course,  needless 
to  say;  eins  og  að  Ukindutn  rœður 
as  may  be  supposed;  reflex,  (ráðast): 
sjd,  hvernig  það  ræðst  see  how  it 
will  turn  out;  r.  d  e-n,  r.  að  e-m 
attack,  assail;  r.  i  e-d  undertake;  r. 
til  ferdar  med  e-m  undertake  a 
journey  with  one;  r.  ume-d=  rddg- 
ast  tim  e-d. 

ráða-brot  n.  pi.  plans,  schemes; 
-brugfg'  scheming,  planning,  machina- 
lion,  plans;  -far  a.  shiftless,  helpless; 
■at  one's  wit's  end  (e-m  verdur  -fdtt); 


-gerð  plan,  design;  pi.  planning;. 
-góður  a.  shrewd,  fertile  of  resource; 
-hagur  state  of  life;  marriage;  match; 
-kostur  =  -hagur;  -laus  a.  irre- 
solute, pei-plexed,  puzzled  (how  to 
act);  -leysi  n.  irresolution,  perplexity; 
-nautur  (-s,  -hy)  m.=^rddunautur; 
-neyti  n.  =  rdduneyti;  -STÍð  do- 
main, pale;  -þrot  =  -leysi. 

radd-band  vocal  chord. 

ráðdeild  f.  foresight,  husbandry, 
thrift,  careful  management. 

ráðdeildar-lega  adv.  providently; 
-maður  m.  thrifty  man,  good  hus- 
bandman; -samur  a.  provident, 
thrifty;  -semi  f.  =  rdddeild. 

radd-fagur  a.  having  a  beautiful 
voice;  -fegurð  beauty  of  voice;  -færi 
n.  organ  of  voice;  -bljóð  vowel- 
sound;  -laus  a.  soundless;  surd,, 
whispered;  unvoiced  {-laust  hljód); 
-maður  a  man  with  great  vocal 
powers;  -op  glottis;  -skær  a.  clear- 
voiced;  -sterkur  a.  strong-voiced. 

ráð-fái'  a.  shiftless;  honum  vard 
-fdtt  he  Avas  at  a  loss  (what  to  do); 
-frjettast  (i)  v.  reflex,  consult;  -færa 
(i)  vt,:  -fœra  sig  vid  e-n  ask' advice 
of  eda  consult  one. 

ráðgast  (a)  v.  reflex.:  r.  vid  e-n  con- 
sult, take  advice  with;  r.  •MW  e-d  sm 
á  milli  deliberate,   consult  together. 

rííð-gáta  riddle,  enigma;  -gátu- 
legur  a.  enigmatical;  -gefandi  ppr. 
advising,  counselling;  -gera  (i)  vt. 
project;  (gera  rdd  fyrir)  suppose; 
-gerdar  tekjur  estimated  (eda  com- 
puted) income  eda  revenue. 

ráðgjafar-þing  consultative  as- 
sembly; ráðgjafa-skifti  change  of 
ministers  eda  ministry. 

ráð-gjafi  m.  adviser,  counsellor; 
=zrddherra;  -herra  senator;  secre- 
tary of  state,  minister;  -hoUur  a. 
giving  good  advice;    -hús  town-hall. 
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ráðinn  pp.  resolved,  determined; 
settled  (r.  og  roskinn). 

ráð-kænlega  adv.  shrewdly,  skil- 
fully; -kæun  ft.  good  at  (finding)  ex- 
pedients, shrewd;  -kænska  fertility 
of  resource,  shrewdness;  -lag:  mode 
of  proceeding,  conduct,  management; 
•laus  a.  shiftless,  foolish. 

ráðlaus-leg-a  adv.  foolishly;  -leg:- 
ur  a.  foolish  {-leg  tilhögun). 

ráð-leg-gring-  (-ar)  f.  advice,  coun- 
sel; (Iceknis)  prescription;  -leg'g'ja 
(sjá  leggja)  vt.  counsel,  advise 
{•leggja  e-ni  e-ð);  -legur  a.  advisable; 
•leysa  /".,  -leysi  n.  shiftlessness, 
foolishness,  confusion;  -leysing'i  (-ja) 
m.  improvident  person;  -leysislegur 
a.  foolish. 

ráðning-  (-ar)  f.  solution,  inter- 
pretation (r.  gátu,  dratims);  (refs- 
tng)  chastisement,  rebuke,  lesson; 
(Í  vist)  engagement;  {i  herþjónustu) 
enlistment,  recruitment. 

ráð-ríki  n.  imperiousness;  -rikur 
a.  imperious,  dictatorial,  domineer- 
ing; -rum  free  scope,  liberty  of  action. 

ráðs-ályktuu  resolution  eða  de- 
cree of  a  council. 

ráð-settur  pp.  settled,  staid. 

ráðs-koua  housekeeper;  -maðar 
household  manager,  land  steward; 
-meuska  f.  management  of  a  house- 
hold; stewardship. 

ráð-snild.  f.  shrewdness,  sagacity; 
■snillingur  m.  shrewd  counsellor; 
-snjallur  a.  shrewd,  quick  at  ex- 
pedients, fertile  of  resource;  -siiotnr, 
-spakur  a.  =  -snjallur;  -speki 
sagacity,  wisdom;  -stafa  (a)  vt.  w. 
dot.  arrange,  dispose  of;  -stefna  con- 
sultation, conference;  -stofa  council- 
hall;  -stofun  (-stafaoir)  f.  arrange- 
ment, disposal,  measure;  gera  -stöf- 
un  um  e-d  take  (steps  to  eða)  meas- 
ures (make  arrangements)  for   st. 


ráðst'dfunarhöfa    port   for  orders. 

ráðsTÍnnur  a.  =  ráðsnjallur. 

raðtala  f.  ordinal  number. 

ráðngur  a.  =  ráðagóður. 

ráða-oautur  (-s,  -ar)  m.  counsel- 
lor, ad\'iser:  lögfrœðilegur  -n.  legal 
adviser;   -ueyti  n.  ministry,  cabinet. 

ráð-Tandur  a.  honest,  upright; 
-TCndui  f.  honesty,  uprightness; 
-Titringur  =  -snillingur;  -þrota  a. 
hided,  at  a  loss  wliat  to  do  eða, 
how  to  act;  -þægriun,  -þægur  a. 
open  to  advice,  pliable. 

rá-dýr  me,  roedeer. 

raf  11.  amber. 

ráf  n.  roving,  rambling;  ráfa  (a) 
vi.  wander,  rove,  stray  about. 

ráfa  f.  simpleton. 

rafa-belti  fins  and  sides  of  the 
halibut. 

raf-færi  n.  pi,  electric  apparatus; 
-bitnn  electric  heating;  -Ijös  electric 
light;  -lýsa  (i)  vt.  illuminate  with 
electric  light;  -lýsing"  electric  illu- 
mination; -magn  electricity;  -magrn- 
aður  pp.  electric. 

rafmag-ns-fræðí  (science  of)  elec- 
tricity; -fræðiiig'ur  (-s,  -ar)  tn.  elec- 
trician; -járiibraut  electric  railway; 
-Ijós  i^  rafljós;  -mælir  electrometer; 
-Dál  electric  needle;  -stranmur  elec- 
tric current;  -Taki  m.   dynamo. 

rafseg"ul-afl,  -uiag-n  electromag- 
netism;  -magnaður  pp.  electromag- 
netic; -þráður  electric  telegraph. 

raftur  (-s,  -ar)  m.  log,  rafter. 

raf-þráður  electric  telegraph. 

rag-greit,  -menni  n.  coward,  pol- 
troon; -meiiska  f.  cowardice,  coward- 
liness, poltroonery. 

ragii  n.   cursing,  swearing,  oaths. 

ragna  (a)  vi.  curse,  swear, 

ragna-rUk  n.  pi.,  -rökkar  the 
twilight  of  the  gods,  end  of  the  world. 

ragar  a.  cowardly,  craven. 
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rak  n.  Avick  (in  a  candle);  pi.  Tak- 
ings of  hay  (Iiirða  rökin). 

rák  f,  streak,  stripe. 

raka  (a)  vt.  rake  {r.  liey);  shave 
{r.  sig);  r.  upp  hey  rake  up  the  hay 
(into  cocks);  w.  dot.:  r.  fje  saman 
rake    money   together,  shovel  up  m. 

rákaður  a.  streaked,  striped. 

raka-fullur  a.  damp,  moist;  -laus 
a.  without  dampness,  dry,  gratuitous 
(-1.  -lýgiy,  -mælir  hygrometer. 

rakara-bilð  barber's  shop;  -sveinn 
Ijarber's  apprentice. 

rakari  m.  barber  (and  hair-cutter). 

rakasamur  a.  moist,  damp. 

rak-færi  n.  pi.  shaving  apparatus; 
-hnifur  razor. 

raki  ni.  dampness,  humidity  (rak- 
inn  i  loftinu);  moisture. 

rakki  m.  dog;  {d  siglu)  parral. 

rak-leið  straight  course;  -leiðis, 
-leitt  adv.  straight. 

rakleudur  o.  damp,  wet. 

rakua  (a)  vi.  be  unwound;  hniU- 
urinn  raknadi  the  knot  came  un- 
done; r.  iipp  (urn  saum)  get  loose; 
r.  við  come  to  {eða  recover)  one's 
senses,  be  restored  to  conscious- 
ness, come  round;  r.  %lr  rotiim  re- 
cover from  a  stuiniing  blow;  lata 
e-ð  af  liendi  r.  stand  st. 

rakniug"  /".  unwinding,  unravelling; 
tracing. 

rákóttur  a.  striped,  streaked. 

rakstrar-kona  /'.  a  woman  who 
rakes  hay;  rakstur  (-rs  eda  -rar)  m. 
raking;  {skegg-)  shaving. 

rakur  a.  damp,  moist,  wet. 

rak-vatii  shaving  water. 

ráma  (a)  v.  inipers.:  mig  rdmar 
i  e-ð  1  recollect  dimly. 

ramb  n.  swaying  to  and  fro,  rock- 
ing; ramba  (a)  vi.  sway  to  and  fro, 
rock;  to.  dat.:  r.  stólnum  rock  the 
<;hair;  rambaldi   tn.  beam  of  a  bell. 


ramm-aukinn^j9.  =  -efldiir;  -bygð- 
ur  pp.,  -byggilegur  a.  strong-built, 
strong;  -efldui'  pp.  exceedingly 
strong,  Herculean;  -g"j(>r  a.  very 
strong;  -islenzkiir  a.  entirely  Ice- 
landic; -kaþólskur  a.  ultra  catholic; 
-legra  adv.  strongly;  -legur  a.  strong, 
powerful;  -leikur  (-s)  m.  strength; 
af  sjálfs  sin  -leik,  af  eigin  -leik 
unaided,  unassisted;  -skakkar  a. 
quite  wrong,  absurd. 

rammur  a.  strong  (r.  að  afli); 
vehement;  {beisknr)  bitter,  sharp, 
acrid;  eiga  við  ramman  reip  ad 
draga  have  great  difficulties  to  over- 
come;ramm-viltura.quite  bewildered; 
-vitlaus  a.  quite  wrong;  stark  mad. 

ramur  a.  bitter,  =  rammur. 

rámur  a.  hoarse;  (um  rödd)  husky. 

ráu  n.  robbery,  depredation;  booty. 

Ran  f.  goddess  of  the  sea;  Mánar 
dcetur  the  waves  ■ 

rand   n.    strolling;   randa  (a)  vi.     I 
stroll  about  (r.  um  göturnar).  ' 

randa-tluga  hawk-fly,  hornet-fly. 

rand-hvass  a.  sharp-edged. 

rán-dýr  n.  beast  of  prey;  a.  ex- 
orbitantly dear;  -fengur  booty, 
plunder;  -fikinn  a.  rapacious;  -fikui 
/■.  rapacity;  -fiskur  rapacious  fish; 
-fugl  bird    of   prey,    raptorial  bird. 

rangali  m.  long  and  narrow 
passage.  m 

rang-dæma  (i)  vt.  judge  unjustly,  * 
misjudge;  -daemi  n.  unjust  sentence; 
-dæming  (-ar)  f.  misjudgment: 
-eygður  a.  squint-eyed;  -feðraðiir 
pp.  wrongly  fatiiered;  -fenginn  pp. 
ill-gotten,  wrongfully  appropriated, 
got  by  iniquity;  -færa  (i)  vt.  pervert, 
misrepresent,  put  a  false  construction 
on;  -t'ærsla  f.  misrepresentation,  mis- 
construction; -hcrma  (i)  vt.  misstate, 
misrepresent;  -liermi  n.  misstate- 
ment,   raisreport,    misrepresentation; 
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-hermur  a.  falsely  stated,  incorrect; 
misrepresenting  \-h.  ú  alia  við- 
burði);  -hTerta  f.  wrong  side  (of  a 
cloth),  seamy  side;  -hverfa  (i)  vt.  w. 
<lat.  pervert;  -hverlingr  (-ar)  f.  per- 
version; -hverfur  a.  turning  inside 
out;  -hvolfa  (i)  vt.  w.  dat,:  -Itvolfa 
augunutn  roll  one's  eyes  wildly. 

raugindi  n.  pi.  unfair  dealings, 
injustice;  íuedraw^íííd'MMi  wrongfully. 

ráu-girni  f.  rapacity,  rapacious- 
ness;  -gjaru  a.  rapacious. 

rangl  n.  sauntering;  raugla  (a) 
<ui.  stroll,  saunter  idly  about. 

rang-latur  a.  unjust,  unright- 
■eous,  iniquitous,  unfair;  -lega  adv. 
wrongly;  -læti  n.  injustice,  un- 
righteousness, unfairness. 

rangrlætis-maður  unrighteous  man; 
-verk  a  work  of  unrighteousness. 

rang°-minDÍ  erroneous  recollection, 
lapse  of  memory;  -mæli  n.  incorrect 
expression  eda  phrase;  -nefndur  pp. 
miscalled,  misnamed;  -uefiii  it-,  mis- 
nomer; -settur  pp.  misplaced;  -skilja 
(sjá  skilja)  vt.  misunderstand;  -skilu- 
ingur  misunderstanding,  misconcep- 
tion; -skreiður  a.  lopsided. 

rangrs-leitinn  a.  unjust,  unfair; 
-leitai   f.  injustice,  iniquity,  wrong. 

raug-sniia  (sjá  smia)  vt.  w.  dat. 
distort,  pervert,  misrepresent;  -snú- 
inn  pp.  perverse,  intractable,  way- 
ward; -suúuingrur  perversion,  per- 
versity; -sýni  n.  a  wrong  view,  error 
of  judgment;  -sýuu  a.  erring  in 
judgment,  misjudging,  unfair;  -saelis 
adv.  against  {eða  contrary  to  the  mo- 
tion of)  the  sun  (=  andsœlis);  -særi  w. 
perjury;  -trúaður  a.heterodox,  heretic. 

rangur  a.  wrong,  unjust,  in- 
correct, erroneous;  með  röugu  wrong- 
ly, wrongfully. 

rang-þýddur  pp.  misrendered. 

rani  m.  snout  (of  a  hog);  trunk  (of 


an    elephant);    (a  fjalli)  counterfort, 
spur    (or   projection  of  a  mountain). 

ranka  (a)  vi.:  r.  við  sjer  collect 
oneself,  come  to  one's  senses;  im- 
pers.:  niig  raiikar  við  e-u  1  recollect 
dimly;  rann  n.  poet,  house. 

raun-saka  (a)  vt.  search,  examine 
(into),  investigate,  inquire  into; 
-sókn   search,  investigation,  inquiry'. 

rauusóknar-dómari        examining 
judge  eða  magistrate;  inquisitor; -ferð 
j  exploring      journey      {eða     voyage); 
-rjettur  inquisition. 

ranuur  (-s,  -ar)  m.  =  rann. 

rán-samur  a.  rapacious;  -semi  f. 
rapacity;  ráiis-fje  proceeds  of  plunder, 
plunder,  prey;  -bond  robbing  hand; 
-háttur  =  rán-skapur;  ráu-skapur 
(-ar)  m.  rapine,  plundering,  robbery 

ráns-maður  robber,  depredator. 

ráu-verð  exorbitant  price. 

rap  n.  strolling  about,  sauntering. 

rápa  (a)  vi.  stroll  about,  saunter; 
r.  hus  nr  Imsi  (úr  einu  húsi  i  ann- 
ad)    go  about  from  house  to  house. 

ras  n.  rashness,  temerity  in  action 
(sjaldan  fylgir  ráð  rasi). 

ras  f.  straying;  running,  run; 
taka  d  r.  take  to  one's  heels,  run 
oil";  greiða  rdsina  quicken  one's  pace. 

rasa  (a)  vi.  rush  on  headlong;  r. 
fyrir  ráð  frant  blunder  grievously; 
(=  Jirasa)  stumble  {Jiestur  rasaði). 

rasa  (a)  vi.  stray,  go  astray, 
wander  {hestarnir  rásiiðu). 

rá-segl  square-sail. 

rásgjarn  a.  apt  to  stray, 

ras-gjöf  imprudent  gift. 

rás-hraður  a.  swift-running. 

rask  n.  fish-ofifal. 

rask  n.  disturbance,  derangement. 

raskaj  (a)  vt.  w.  dat.  disturb, 
derange,  disarrange. 

ráskerðingur  (-s,  -ar)  m.  split-up 
stockfish. 

26 
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rass  m.  fundament,  posteriors; 
-skella  (i)  vt.  flog,  hide. 

rata  (a)  vi.  find  (know)  the  way; 
r.  i  e-ð  fall  into,  meet  with  (r.  i  o- 
gcefu);  reflex.:  oft  ratast  lcjöftngum 
satt  á  munn  a  gabbler  may  by  chance 
speak  a  true  word;  rata-Iegur  a. 
stupid,  foolish;  -skapur  f-ar)  m. 
foolishness,  rashness;  rati  m.  stupid 
fellow;  rat-bjart,-fiert, -Ijóst  a.n.  so 
bright  that  one  can  find  one's  way; 
-TÍS  a,  clever  at  finding  one's  way 
(-vis  hestur). 

rauða  f.  yolk  (of  an  e^^). 

rauða-blástur  smelting  of  red  iron 
ore  (raiidi);  -greni  red  fir;  -TÍðir 
purple  willow;  -YÍn  claret. 

rauð-birkiun  a.  red-haired,  carroty; 
reddish;  -ble>>Óttur  a.  sorrel  with  a 
blaze;  -brúnn  a.  reddish  brown, 
maroon;  -brystingrur  (-s,  -ar)  tn. 
red-breasted  sandpiper,  knot;  -dil- 
óttur,  -dropóttur,  -dröfuóttur  a. 
red-spotted;  -dýri  n.  red  deer;  -eygð- 
ur  a.  red-eyed;  -flekkóttur  a.  flecked 
(spotted)  with  red;  -frekuóttur  a. 
red-freckled;  -fættur  o.  red  footed; 
-glóauði  ]ppr.  red-hot;  -grautur  red 
sago  pudding;  -gulur  a.  reddish 
yellow;  -lijálmóttur  a.  red  with  a 
white    head;   -Lærður  a.  red-haired. 

raaði  m.  bog  iron  ore. 

rauð-kál  red  cabbage;  -klæddar 
p]).  dressed  in  red;  -krit  red-chalk, 
ruddle;  -kðflóttur  a.  red-chequered; 
-leitur  a.  reddish;  -litaður  pp. 
dyed  red,  red-coloured;  -magi  male 
lumpsucker;  -neíjaður  a.  red-nosed; 
-röndóttur  a.  striped  with  red; 
-skeggjaður  a.  red-bearded,  red- 
whiskered;  -skeggur  (-s)  m.redbeard; 
-skÍDUÍ  ni.  red-skin,  red  Indian; 
-skjóttur  a.  pied  with  red  and  white; 
-skjöldóttur  a.  (um  nautpemng) 
pied    with    red  and    white;    -stjörn- 


óttur  a.  (hestur)  soitcI  (horse)  with- 
a  star;    -tíglóttur  a.  red-chequered. 

rauður  a.  red,  ruddy;  snýta  ranðu 
bleed  at  the  nose. 

rauð-YÍn  claret,  =  rmiðavin. 

rauf  (-ar)  f.  rift,  hole;  raufar 
himins  the  sluices  of  heaven. 

raufa  (a)  vt.  pierce,  make  holes- 
in,  cut  open. 

raufóttur  a.  riddled  with  holes. 

raul  n.  humming,  crooning. 

raula  (a)  vt.  hum  (a  song),  croon. 

raumur  (-s,  -ar)  m.  =  rutnur. 

raun  f.  trial,  experiment;  experi- 
ence; grief;  pi.  trials,  woes,  suffer- 
ings, troubles;  öunur  inun  raunin 
d  verða  it  will  turn  out  differently; 
eins  og  r.  bar  vitni  as  it  turned 
out;  standast  r.  stand  the  test;  jeg 
hef  r.  af  e-it,  mjer  er  r.  ad  e-u  it 
gives  me  pain,  it  pains  me  much; 
komast  ad  r.  um  e-ð  come  to  the 
knowledge  of,  learn;  ascertain,  make 
sure  of;  þegar  i  raunirnar  rekur 
when  it  presses  hard. 

rauua-fullur  a.  troublesome;  dis- 
tressful; -laus  a.  =  ratmarlaus; 
-lega  adv.  sadly;  -legur  a.  sad, 
distressing,  doleful;  -Ijettir  relief; 
-niaður  much  tried  person;  -mál 
sad  affair;  -móður  a.  low-spirited, 
sad;  -mæddur  pp.  much  tried,  afflict- 
ed; rauuar  adv.  really,  indeed. 

raunar-Iaus  a.  unnecessary;  ad 
-imiSit  without  (any)  reason. 

raiina-rolla  /'.  jeremiad,  doleful 
complaint;  -stund  sad  hour;  -svipur 
mournful  expression;  -tala  mourn- 
ful tale  (telja  -tölnr  sinar). 

raiin-8'öður  a.  helpful  in  need, 
kindhearted;  -bæfur  a.  real,  practi- 
cable; -speki  positivism:  -verulegur 
a.  founded  on  fact,  real;  -Teruleiki 
reality. 

raup  n.  boasting,  vaunting. 
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raapa  (a)  vi.  boast,  vaunt,  brag 
(af  e-u  of  St.). 

raupari  m.  boaster,  braggart, 

ranp-g-jaru,  -samur  a.  bragging, 
ostentatious;   -yrði  boastful  word(s). 

raus  n.  much  talk,  verbiage. 

rausa  (a)  vi.  talk  much. 

rausn  f.  magnificence,  liberality. 

rausnar-bii  great  estate;  -koua 
munificent  lady;  -legur  a.  muni- 
ficent, liberal;  -maður  a  great  (liber- 
al) man;  -samlega  adv.  munificent- 
ly, grandly;  -samur  a.  =  -legur. 

ranst  f.  voice;  nieð  hárri  raustu 
with  (eða  in)  a  loud  voice. 

reddi  m.  old  rusty  knife. 

refa-bogi  m.,  -söx  n.  lú.  fox-trap. 

refði  n.  club,  cudgel,  stall". 

refil-stigur  hidden,  intricate  path. 

refja  (a)  vt.  cheat,  defraud,  de- 
ceive; reflex.:  refjast  um  að  borga 
avoid  paying,  evade  the  payment. 

refja-maður  impostor,  cheat. 

refjar  f.  pi.  deceit,  fraud. 

refjóttur  a.  deceitful,  tricky. 

rei-ormur  ringworm. 

refsa  (a)  vt.  w.  dat.  punish, 
chastise,  castigate. 

refs-belgiir  coat  of  a  fox,  fox  case. 

refsi-dómur  sentence  of  punish- 
ment, penal  judgment;  -gjaru  a.  = 
refsingasamtir;  -ræða  severe  lec- 
ture; philippic;  Jialda  -rœðti  yfir  e-ni 
read  one  a  lecture;  refsing  (-ar)  f. 
punishment,  chastisement. 

refsingar-laus  a.  unpunished; 
-leysi  n.  impunity;  -verðar  a.  deserv- 
ing of  punishment,  punishable;  -TÖnd- 
ur  rod  of  chastisement. 

refsingasamur  a.  given  to  pun- 
ishing, a  severe  punisher. 

refsi-norn  avenging  goddess,  Fury; 
-TÖndur  rod  of  chastisement. 

refta  (i)  vt.  roof^  put  on  rafters. 

refur    (-s,    -ar    eða    -ir)  m.  fox; 


skjóta  e-ni  reffyrirrass  play  a  trick 
upon  one. 

regin  n.  pi.  the  heathen  gods. 

regin-djiip  the  deep  sea;  -fjöUw. 
pi.  high  (wild)  mountains;  -haf  the 
main  sea,  the  ocean,  open  sea;  -nagli 
sacred  nail;  registur  ii.  index. 

regla  f.  rule;  order. 

reglu-bróðir  friar,  brother  (of  a 
religious  order);  -bandiim  pp.  tied 
down  to  rules,  regular;  -fastur  = 
•hundinn;  -festa  precision,  punctuali- 
ty; -gerð  regulations;  -laus  a.  not 
amenable  to  rule,  irregular;  -legur 
a.  regular;  -leysi  n.  irregularity, 
disorderliness;  -maður  a  person  of 
regular  habits;  -samur  a.  orderly; 
-semi  f.  orderliness;  regularity; 
-skorða  (a)  vt.  regulate,  fix;  -stika  f, 
ruler;  -strika  =  -stika. 

regu  n.  rain;  -belti  rainy  zone. 

reguboga-himna  iris;  -litir  col- 
ours of  the  rainbow. 

regu-bogi  rainbow;  -dagur  rainy 
day;  -dropi  rain-drop;  -dýpt  depth 
of  rain;  -hlif  umbrella;  -kápa  water- 
proof (coat  eða  cloak);  -koma  rain, 
rainfall;  -laus  a.  rainless,  dry;  -legur 
a.  rainy;  Itann  er  legur  it  looks 
like  rain;  -magn,  -megiu  amount 
eða  quantity  of  rain,  rainfall;  -mælir 
rain-gauge,  ombrometer;  -samur  a. 
rainy;  -skúr  shower  of  rain;  -vatn 
rain-water;  -TÍðri  n.  rainy  Aveather; 
-þrungiun  a.  laden  with  rain  (-jjrwwijf- 
ið  sky,  loft). 

reið  (-ar)  f.  ride,  riding;  vehicle, 
carriage,  chariot;  clap  of  thunder; 
haf  a  tvo  (liesta)  til  reiðar  have  two 
horses  for  riding. 

reiða  (i)  vt.  carry  on  horseback 
(r.  hey  á  hesti);  swing,  brandish, 
flourish  (r.  sverðið);  pay,  discharge 
(r.  fje  af  hendi);  r.  fram  matitin 
serve  up;  r.  sig  á  e-n  rely  on  (upon) 
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one;  impers.:  skipið  (acc.)  reiðir 
fyrir  vindi  is  drifted  before  the  wind; 
e-u  reidir  vel  (ilia)  af  st.  ends  (turns 
out,  goes  on)  well  (ill);  honum  reiddi 
vel  af  it  went  all  right  with  him. 

reiða  f.  (útbúnaður)  outfit;  (þjón- 
usta)  attendance;  vera  til  reiSu  be 
(ready)  at  hand;  það  er  ekki  að 
lienda  reiður  á  þvi  it  is  not  to 
(eda  it  cannot)  be  relied  on. 

reiða-laus  a.  without  rigging; 
without  (a)  crupper. 

reiðar-duna,  -slag-,  -þruma  clap 
or  crash  of  thunder,  thunder-clap. 

reiðast  (i)  v.  reflex,  get  angry 
[e-u  at,  e-m  with  one). 

reið-fimi  hoi-semanship;  -fimur  a. 
clever  at  riding;  -folk  persons  {eða 
people)  on  horseback;  -l'ær  a.  ridable 
{•fcer  vegur),  fit  for  riding;  -færi : 
gott  -fœri  good  (roads  for)  riding: 
•  föt  11.  pi.  riding  dress;  (kvenua) 
riding  habit;  -gata  bridle-path;  -gikk- 
ur  fast  rider;  -gjörð  f.  saddle-girth; 
-liestur  riding-horse,  saddle-horse; 
-hjól  cycle,  bicycle,  bike. 

reiði  ni.  rigging,  tackle;  crupper 
(of  a  saddle);  riding-gear;  med  rd 
og  reiða  with  standing  and  running 
rigging. 

reiði  f.  anger,  wrath;  e-m  rennur 
reiðin  one's  anger  passes  off;  segja 
á  r.  sina  threaten  with  one's  anger. 

reiði-grirui  f.  irascibility;  -grjarn 
a.  prone  to  anger,  hasty,  hot-tempered, 
irascible;  -kast  fit  of  anger;  -laus 
a.  without  anger;  -lega  adv.  angri- 
ly, frowningly;  -legur  a.  angry-look- 
ing, angry,  (vowmn^;  (áreiðaidcgur) 
honest,  safe,  reliable;  -mæli  n.  pi. 
angry  words. 

reiðingur  (-s,  -ar)  m.  (kind  of) 
Icelandic  pack-saddle. 

reiði-skjálf  n.:  vera  íeða  leika)  á 
•skjalfi  be  quaking  and  shaking. 


reiði-svipur  angry  look(s),  frown. 

reið-klæði  n.  pi.  =  -föt;  -kænn 
a.  =  -fimur;  -kæuska  =  -menska; 
-maður  rider,  horseman,  equestrian 
{góður  -maður);  -meuska  f.  horse- 
manship; -skapur  (-ar)  m,.  horse 
trappings;  -skjóti  m.  mount,  =-hest- 
ur;  -sla  f.  carrying  on  horseback; 
-stigvjel  n.  pi.  riding-boots;  -sokk- 
ar  m.  pi.  riding  stockings;  -saeri  n. 
sore  from  riding;  -treyja  riding- 
jacket;  -týgi  n.  pi.  riding  equipage; 
-týg"jaður  a.  saddled  [t.  hestur). 

reiðu-búiun  pp.  ready;  -leysi  n. 
neglect,  negligence;  -peuiugar  m. 
pi.  ready  money,  cash. 

reiður  a.  angry,  wrathful  (r.  e-m 
eða  við  e-n  with). 

reiÖur  a.  passable  (practicable) 
on  horseback,  ridable  (din  er  ekki 
reid,  vaðið  er  ekki  reitt). 

reiður  a.  ready;  liafa  e-ð  á  reið- 
um  liöndum  keep  (have)  it  ready 
at  hand. 

reiO-vegur  riding  way,  bridle- 
path; -ver  n.  saddle-cloth,  caparison; 
-þófi  riding-pad. 

reifa  (a)  vt.  swaddle,  swathe  (r. 
ham);  r.  e-n  e-u  bestow  upon 
one,  present  one  with,  make  one  a 
present  of  st. 

reifa-baru  infant  (in  swaddling- 
clothes);  -lindi  swaddling-band. 

reifar  /'.  pi.  swaddling-clothes. 

reifa-straugi  =  -ham. 

reifing:   f.  summing  up  ir.  máls). 

reig-ings-legur  a.  stiff,  proud- 
looking,  puffed  up,  self-sufficient; 
-svipur  proud  mien,  haughty  air. 

reig-ingur  (-s)  m.  stiffness,  proud 
bearing;  I'eigja  (i)  vt.  bend  back; 
r.  sig  strut,  throw  up  one's  head, 
bridle  up. 

reigsa  (a)  vi.  stalk  proudly,  strut. 

reik    n.    strolling,    rambling;   red 
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hans  er  á  reiki  is  unsettled,  waver- 
ing; vera  vel  {ilia)  til  reika  be  in  a 
good  {eda  bad)  condition. 

reika  (a)  vi.  stroll,  rove,  wander; 
{skjogra)  totter,  stagger,  reel. 

reiki-stjarna  planet. 

reikna  (a)  vt.  reckon,  compute, 
calculate,  count;  liann  kaitn  að  lesa, 
skrifa  og  r.  he  can  read,  write  and 
sum  (do  sums);  r.  raiigt  misreckon, 
miscalculate;  r.  i  hngannm  calculate 
eda  reckon  mentally. 

reikiiing:s-aðferð  mode  of  calcu- 
lation; -ár  financial  year:  -bók 
reckoning  eda  ciphering  book,  hand- 
hook  of  arithmetic;  account-book, 
reckoning-book;-dapiiii  simi, arithmeti- 
cal problem;  -fróður  a.  well  up  in 
arithmetic;  -færsla  keeping  of  ac- 
counts, book-keeping;  -baldai'i  m. 
keeper  of  accounts,  accountant; 
-kennari  teacher  of  ai-ithmetic,  ci- 
phering master;  -Ian  {i  baiika)  cash 
credit:  -lega  adc.  mathematically: 
-legur  a.  arithmetical,  mathematical; 
-list  f.  arithmetic;  -maður  cipher- 
er, arithmetician;  -meistari  arithme- 
tician, calculator;  -skapur  (-ar) 
m.  account,  reckoning:  sfoiifZa -sA:ap 
e-s  (t.  d.  gjörða  simia)  account  for, 
give  {eda  render)  an  account  of; 
-skekkja  f.  miscalculation;  -skil  n. 
pi.  statement  of  account(s':  account's) 
rendered;  gera  -skil  give  (yield, 
render)  an  account;  -skuld  book- 
debt;  -vjel  arithmometer  eða  calcu- 
lating machine. 

reikniugur  (-s,  -ar)  m.  arithmetic, 
ciphering;  calculation,  reckoning; 
account;  note  of  account^  bill;  semja 
reikning  make  up  an  account  eda  bill. 

reikull  a.  strolling;  Avavering,  un- 
settled (r.  i  skoditmim). 

reim  (-ar)  f.  {i  skó)  lace;  reima  (a) 
vt.  lace;  reima-stigTJel  lace-up  boot. 


reimleiki  »i.  visitation  of  ghosts. 

reimt  a.n.  haunted;  pad  er  reimt 
á  þessuni  stcid  this  place  is  haunted. 

rein  (-ar)  f.  strip  of  land. 

reip-driittur  tug,  tugging  (-d. 
milli  fiokka). 

reip,  reipi  n.  rope;  sjá  ramniur. 

reip-rennandi  adv.  fluently  (lesa 
■rennandi);  by  rote  {knnna,  Icera 
'rennandi). 

reisa  (i)  vt.  raise;  erect,  build  (r. 
htis);  r.  hxi  set  up  a  household; 
r.  rönd  vid  e-ni  raise  the  shield 
against  one  c:  withstand;  r.  e-n  iipp 
frd  daiidnm  raise  one  up  from  the 
dead;  reistur  pp.  straight,  erect. 

reisulegur  a.  stately  (r.  bœr). 

reita  (i)  vt.  irritate,  stir  up;  r.  e-n 
til  reidi   excite  to  anger,  provoke. 

reitur(-s,  -ir)  m'.  square,  marked- 
out  place;  {i  gardi)  bed,  plot. 

reizla  /".  steelyard. 

rek  ÍÍ.  drifting;  jetsam;  plankton, 
=  svif;  stage  of  development  {vera 
á  þvi  reki);  á  þímt.  reki  of  your 
age;  isinn  er  á  reki  the  ice  is  drift- 
ing; pad  er  komid  (alt)  annad  r.  á 
niálid  the  business  has  taken 
(quite)  another  turn. 

reka  (rek;  rak,  ráknm;  rekinn) 
vt.  drive  (r.  skepnnr;  r.  nagla);  dis- 
miss (r.  nr  vist):  pursue,  follow;  carry 
on  {r.  verzlun,  e-ii  atvinnuveg);  per- 
form, do  (r.  erindi);  iv.  gen.  avenge 
(r.  harma  sinna);  pursue  (r.  rjettar 
sins);  r.  e-ni  lodrung  give  one  a  box  on 
the  ear;  r.  lestina  bring  up  the  rear;  r. 
s^ig  á  e-d  bump  against,  run  against; 
meet  with,  come  across,  light  (stum- 
ble) upon;  r.  sig  d  tdlmanir  meet 
with  obstacles;  r.  fótinn  {d  sjer)  í 
stein  strike  (knock)  one's  foot  against 
a  stone;  r.  d  fíótta  put  to  flight;  r. 
d  eftir  e-m  push  eda  urge  one  on; 
r,  e-n  af  fundi  expel  from,  turn  one 
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out  of  a  meeting;  r.  e-n  af  höndnm 
sjer  drive  away,  repel;  r.  e-ii  aftur 
drive  back;  repulse;  refute;  r.  angtm 
i  e-ð  cast  one's  eyes  upon,  see  by 
chance;  r.  e-n  i  gegn  {nieð  sverði), 
r.  sverð  i  gegmmi  e-u  run  one 
through  (with  a  sword \  run  a  sword 
into  one's  body;  rak  linif  í  hjarta 
hans  plunged  a  knife  in  his  heart; 
r.  e-n  i  útlegð  exile,  drive  one  into 
exile;  r.  e-n  i  vörðtina  (vörðurnar) 
confute;  r.  i  Jnlftirnar  {vörðnmar) 
stutter;  r.  e-ð  tvöfalt  ofan  i  e-n  give 
one  the  lie  direct;  r.  upp  op  set  up 
a  cry,  utter  a  shriek;  r.  e-n  iU  turn 
one  out;  r.  út  úr  sjer  hmguna  thrust 
out  one's  tongue;  inipers.  drive,  be 
drifted,  driven  (bat,  lival  rak  á 
land);  niig  rekxir  minni  til  es  I 
recollect;  rekur  ad  því,  ad  the  end  of 
it  will  be;  reflex.:  rekast  á  e-ð  =  r. 
sig  á  e-ð;  r.  á  e-n  fall  in  with  one, 
meet  one  unexpectedly;  r.  satnan  (r. 
a)  run,  knock,  together;  (nm  skip) 
run  foul  of  each  other,  collide. 

reka  f.  spade,  shovel. 

reka-bútur,  -drumbur  log  of  drift- 
timber  eda  drift-wood;  -hralur  a  whale 
drifted  ashore;  -is  drift-ice. 

rek-akkeri  n.  drift-anchor,  =  and- 
éfsstjóri. 

rekald  n.  thing  drifted  ashore, 
jetsam;  flotsam,  floating  wreckage. 

reka-timbur,  -tije,  -viður  drift- 
tree,  drift-wood,  drift-timber;  -þáttui* 
the  section  in  law  referring  to  jet- 
sam; reki  m.  jetsam,  wreckage. 

rekinii  pp.  inlaid,  mounted  (gull-). 

reki-stefna  transactions,  negotia- 
tions; ado,  fuss;  gera  niikla  -stefnu 
I'd  úr  e-u  make  a  great  ado  e<Ja  fuss 
about  st. 

rekja  (rek;  rakti;  raktur,  rak- 
inn)  vt.  unwind,  unroll,  unravel  (r.  i 
sundnr,    r.    upp);    trace,    track  j  (r. 


spor);  r.  œtt  sina  til  e-s  trace  one's 
pedigree  to;  eiga  kyn  sitt  að  r.  til 
spring  from,  descend  from;  reflex. 
(rekjast)  unwind  itself;  vel  rekst  úr 
e-u    matters  take  a  favourable  turn. 

rekja  f.  wet  (eda  rainy)  weather, 
rain  {slá  tun  i  rekju). 

rekkja  f.  bed;  risa  úr  rekkju  get 
up,  rise;  rekkja  (i)  vi.:  r.  hjd  e-m 
=  samrekkja  e-m. 

rekkjóð  /'.  =  rekkjuvoð. 

rekkju-klæði  n.  pi.  bed-clothes, 
bedding;  -nautur  (-s,  -ar)  m.  bed- 
fellow; -TOO  woollen  bed-sheet. 

rekkur  (-s,  -ar)  m.  poet.  man. 

rek-uet  driftnet;  -saumur  large 
nails;  -spölur  course,  train;  state  of 
development;  kotna  e-u  d  -spöl  set 
it  going;  koniast  á  rjettan  -spöl  get 
into  the  right  track. 

rekstur  (-rar  eða  -rs,  -rar)  m. 
driving;  drove  of  sheep;  (r.  e-rar 
vinnu)  working,  conduct,  manage- 
ment; r.  mdlsins  prosecution  of  the 
case;  reksturs-ije  trading  eda  work- 
ing capital;  -kostnaður  ni.  working 
expenses. 

reliiun,  rellóttur  a.  fretful,  way- 
w^ard,  peevish. 

rembast  (i)  v.  reflex,  strive  hard; 
puff  oneself  up. 

rembi-huútur  a  knot  without  a 
loop,  hard-knot;  -hitur  a.  arrogant, 
haughty;   -læti  it.  arrogance,  pride. 

rembiuffs-koss  smackingkiss;  -leg"- 
ur  a.  puffed-up,  conceited. 

rembiugur  (-s)  m.  exertion;  strut- 
ting; arrogance,  conceit. 

rembinu  o.  =  rembingslegur. 

remma  f.  bitterness,  acridity. 

reng'i  n.  eatable  fibrous  substance 
from  the  plaited  undersurface  of  the 
rorqual. 

rengja  (i)  vt.  dispute,  call  in 
question,  controvert,  contradict. 
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Tengla  f.  a  crooked,  thin  branch. 

Tenglulegrar  a.  thin,  lanky. 

renna  f.  gutter;  course,  run;  i 
(einni)  rennu  in  one  run,  one  sweep. 

renna(renn;rann,r annum;  rann- 
inn)  vi.  run;  {tint  ár,  vötn)  run,  flow; 
{flýja)  run,  flee  (r.  imclan  e-m); 
(bráðna)  run,  dissolve,  melt;  kertið 
renniir  (niður)  the  candle  sweals, 
gutters;  dagur  remmr  theday breaks; 
sal  rennur  npp  the  sun  rises;  hyr 
renniir  á  favourable  wind  arises; 
fann  á  hanii  svefn  he  fell  asleep; 
reiðin  rann  af  liomim  (hontnn  er 
runnin  reiðin)  his  anger  (has)  sub- 
sided; þessi  vara  rennnr  I'lt  has  a 
large  sale,  meets  with  (a)  ready  sale; 
din  remmr  M  i  fjörðinn  the  river 
discharges  itself,  disembogues  into 
the  bay;  iinpers.:  e-m  rennur  i  skap 
becomes  angry;  rennnr  lit  ifyrir  e-nt 
is  aifected  to  tears;  honnni  rann  i 
brjóst,  það  rann  i  brjóstið  á  lion- 
iitn  he  had  a  snatch  (wink)  of  sleep. 

renna  (i)  tt.  w.  clat.  make  run, 
let  run,  run;  r.  fceri  let  the  fishing-line 
run  out;  r.  augunnin  move  one's  eyes; 
r.  augunum  yfir  pass  eða  run  one's 
eyes  over  the  paper;  r.  cistarauguni 
til  e-s  look  upon  one  with  eyes  of 
love;  r.  sjer  á  skatdnm  skate;  r.  e-u 
nidtir  swallow;  w.  ace.  turn  (r.trje); 
r.  mjólk  run  milk  (by  pouring  out 
the  thin  milk);  vi.  run,  glide;  itnpers.: 
það  hafði  rent  i  slóðina  the  track 
had  snowed  up. 

renuari  m.  (master-)turner. 

renn-blautur  a.  soaking  wet, 
drenched,  dripping  wet. 

renni-bekkur  turn-bench,  turning- 
lathe;  -árífn.  drifting  snow;  -glaggra- 
tjald  (roller-)blind;  -g-lug"gi  sash- 
window;  -járn  turner's  chisel. 

rennilegur  a.  fit  for  running, 
f^lender  (»*.  hestitr). 


rennill  m.  faucet,  =  krani. 

renni-lok  n.  sliding-lid;  -lykkja 
running  noose,  slip-knot. 

renniug'ur  (-s,  -ar)  m.  strip,  shred. 

renni-sijettur  a.  quite  even  eða 
level;  -smiði  turner's  work;  -smiðja 
turner's  workshop;  -smiður  turner. 

rennu-steinn  gutter,  kennel. 

renn-YOtur  a.  =  rennblantxir. 

rensli  n.  run,  flow  (of  water). 

renta  f.  interest;  rentu-reikning- 
ur  calculation  of  interest. 

reyðar-hvalur  rorqual,  round-lip- 
ped wliale,  finback. 

reyður  (-ar,  -ar)  f.  rorqual. 

reyfara-kaup  dead  bargain. 

reyfari  m.  robber,  pirate. 

reyti  n.  sheep's  fleei'e. 

reyk-bliadur  a.  blind  from  smoke. 

reykelsi  n.  incense,  frankincense. 

reykelsis-ker  censer. 

reyk-háfur  chimney. 

reyking"  (-ar)  f.  smoking;  {til 
sótthreinsnnar)  fumigation. 

reyking-ar-hús  smoke-house;  -mað- 
ur  smoker  {mikill  -m.). 

reykja  (i)  vt.  smoke  (r.  tóbak); 
smoke-dry,  smoke-cure,  smoke  (r. 
kjot);  vi.  smoke,  emit  smoke  (= 
rjúka). 

reykjar-bragð  taste  of  smoke; 
-lykt  smell  of  smoke;  -m'dkkur  m. 
cloud  of  smoke;  -pipa  tobacco-pipe; 
-stroka,  -strókur  volume  (wreath) 
of  smoke;  -svaela  thick  smoke. 

reyk-laus  a.  smokeless  {-l.kol,  -I. 
-púður);  -tóbak  smoking  tobacco. 

reyktar  pp.  smoked,  smoke-dried; 
reykt  sild  red  herring,  bloater. 

reyknr  (-jar,  -ir)  m.  smoke; 
steam;  vaða  reyk  talk  nonsense. 

reyna  (i)  vt.  &  vi.  try,  endeavour 
(r.  e-ð,  r.  til  e-s,  r.  að  gera  e-ð); 
(verða  fyrir  e-u)  experience;  examine 
(r.  e-n  i  e-if);  assay  (r.  malm):,  test 
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(r.  goeðin);  r.  e-n  put  one  to  the 
test;  r.  e-d  af  e-m  meet  Avith  st.  at 
one's  hands;  r.  á  sig  exert  oneself; 
r.  sig  við  e-n  try  one's  strength 
against;  r.  of  mikið  á  sig  overexert 
oneself;  reflex,  {reynast)  turn  out 
(to  be),  prove  (fregnin  reynist  sönn); 
r.  e-m  vel  prove  a  true  friend  to  one; 
mjer  hefnr  reynst  hesturinn  vel 
I  have  found  the  horse  to  be  good. 

reynd  /.  experience;  i  reyndinni 
in   reality,  in  effect. 

reyndar  adv.  =  raunar. 

reyndur  pp.  tried,  proved;  experi- 
enced, of  experience  {r.  maður). 

reyni-ber  berry  of  the  mountain 
ash,  service-beriy. 

reynir  (-is)  wi  mountain  ash,  roan- 
tree,  service-tree. 

reyni-skóg-ur  rowan-Avood;  -trje, 
-viður  ^=  reynir. 

reynsla  f.  experience;  trial;  til 
reynslu  on  probation;  þekkja  (vita) 
af  reynslu  know  by  {eða  from)  ex- 
perience. 

reynslu-ár  n.  year  of  probation; 
-dag-ar  m.  pi.  days  of  trial;  -laus  a. 
inexperienced,  without  experience; 
-leysi  n.  inexperience;  -skóli  school 
of  experience;  -tíð,-tíini  period  of  trial 
eda  probation;  -risiudi  n.  pi.  em- 
pirical science;  •þekkiiig:  empirical 
knowledge. 

reyr  (-rs)  m.  common  reed. 

reyra  (i)  vt.  fasten,  tie  close,  lash; 
wind  round  (  r.  e-ð  e-u  with). 

reyr-grresi  n.  reed-grass,holy-gFass; 
■leggur  reed-stalk;  -prik,  -stafur 
cane;  -vaxilin  pp.  grown  with  reed(s); 
-þakinn  j^P'  covered  with  reed(s). 

reyta  (i)  vt.  pick,  pluck  (r.  fngl); 
V.  saman  scrape  together;  r.  sig 
inn  að  skyrtunni  strip  oneself  to 
the  shirt;  (r.  garð)  weed. 

reytings-alli  tolerably  good  fishing. 


reytingrur  (-s)  m.  pickings. 

reytur  f.  pi.  belongings,  property. 

ribbalda-legur  a.  savage-looking; 
-skapur  (-ar)  m.  ribaldry,  savagery. 

ribbaldi   m,  violent  man,  savage. 

ribs-ber  currant;  -trje  c.  plant. 

rið  n.  winding  staircase;  steps. 

riða  (a)  vi.  tremble;  reel,  stagger; 
[um  fisk)  spawn. 

riða  /.  trembling,  shivering. 

ríða  (ríð;  reið,  riðuin;  riðinn) 
vi.  &  vt.  ride,  go  on  horseback;  r. 
hart  ride  fast;  r.  veginn  ride  along 
the  road;  r.  hratta  brekkti  ride  a 
steep  slope;  r.  liest  break  a  horse; 
w.  dat.:  r.  hesti  ride  a  horse;  öxin 
reið  að  lionum  the  axe  was  swung 
against  him;  skotid  reið  af  the  gun 
went  off;  r.  á  landamœri  settle  the- 
boundaries  by  survey  on  horseback; 
r.  e-m  að  ftdltt  prove  fatal  to  one; 
r.  á  e-u  be  dependent  on  {a  þvi 
ríður  oil  velgengni  landsins);  be  of 
importance;  r.  i  bdga  við  e-ð  inter- 
fere with;  impers.:  em  riðtir  á  e-u 
it  is  of  (great)  importance  to  one. 

ríða  (ríð;  reið;  riðinu)  vt.  knit, 
twist  (r.  körfu);  r.  net  work  (weave) 
a  net;  n\  dat.  (rjóða)  rub,  smear  (r. 
smyrslum  á  e-ð,    r.  e-ð  smyrslum). 

riða-mikíll  a.  emphatic(al),  for- 
cible (-mikid  högg);  top-heavy. 

riddara  dómur  knighthood;  -legr- 
ur  a.  chivalrous,  knightly;  -lið 
horse,  cavalry;  -saga  tale  of  chivalry; 
-skapur  (-ar)  m.  chivalrousness; 
•stjett  knighthood;  (hjd  Eómv.) 
equestrian  order;  -sveinil  knight's 
page;  -tigu  rank  of  a  knight;  knight- 
hood; -old  age  of  chivalry. 

riddari  m.  knight;  horseman. 

riðiuii  pp.:  vera  vid  e-d  r.  be  con- 
cerned in,  have  to  do  with;  riðinn 
pp.  broken  in   (licsturinn  er  vel  r.). 

riðla  (a)  vt.  throw  into  confusion; 
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reflex,  (riðlast)  be  thrown  into  con- 
fusion; riðlan  f.  confusion. 

rið-tími  spawning-time. 

riðull  (-S,  riðlar)  m.  small  de- 
tachment (of  men). 

riðu-sjútar  a.  aguish,  feverish; 
-SÓtt  f.  shivering  ague,  fever. 

rif  (gen.  pi.  rifja)  n.  rib;  reef  (in 
the  sea,  in  a  sailj;  hafa  ráð  ^^nclir 
hverju  rifi  have  all  one's  wits  about 
one;  e-ni  renmir  e-ð  til  rifja  one 
is  deeply  affected  by  st. 

rifa  /.  rift,  rent;  tissure. 

rifa  (a)  vt.  tack  together  (r.  e-ð 
satnan);  reef  (r.  segl). 

rifa  (rif;  reif,  rifum;  rifinn)  vt. 
tear,  rend;  (=  r.  niðnr,  r.  ofan) 
tear  down,  pull  down,  demolish; 
(klóra)  scratch;  r.  ofan  af  sari  rip 
up  a  wound;  r.  i  swudur  tear  eða 
rend  asunder;  impers.  be  rent,  give 
way  {reif  seglið);  reflex.:  rifast  {um 
e-d)  quarrel  (about),  bandy  words. 

rifí«-hjarnhard-frozensnow;-þerr- 
ir,  -þurkur  parching  drought. 

rif-bein  rib;  -g:arður  windrow. 
^  rifja^  (a)  vt.  rake  the  hay  into 
rows;  r.  e-ð  upp  recapitulate,  freshen 
up;  r.  iipp  harm  sinn  rip  up  one's 
sorrow;  r.  e-ð  upp  með  sjer  go  over 
again    with    oneself,  recall  to  mind. 

rifka  (a)  vt.  enlarge;  rifkun  (-an- 
ir)  f.  enlargement. 

rif-Iega  adv.  amply,  liberally 
(launa  e-ni  -lega);  -legur  a.  ample, 
liberal,  considerable. 

rifna  (a)  vi.  be  rent  eða  torn; 
crack,  open  up;  sarin  rifnuðu  upp 
the  wounds  opened  up  again. 

rifrildi  n.  brawl,  quarrel  (r.  hjón- 
anna);  shreds,  tatters  (r.  af  hók). 

rlfta  (i)  vt.  w.  dat.  invalidate,  an- 
nul, render  void  (r.  kaupi,  samn- 
ingi);  rifting'  (-ar)  f.  invalidation; 
■withdrawal  (of  a  bargain). 


rifar  (-jar,  -ir)  m.  warp-beam. 

rifar  a.  abundant,  ample;  liberal. 

rig-binda  (sjá  binda)  vt.  tie  firmly; 
•binda  sig  við  e-ð  adhere  invariably 
to;  -bandiun  pp.  invariable,  unalter- 
able; -fastur  a.  quite  firm,  immov- 
able: -hald  firm  hold  (lialda  -haldi 
i  e-d);  -halda  (sjá  halda)  vt.w.dat. 
hold  firmlj". 

rigna  (i)  t'.  impers.  rain;  rignir 
eldi  og  brennisteini  it  rains  fire  and 
sulphur;  pad  er  hœtt  ad  r.  it  has 
ceased  raining,  it  rains  no  more. 

riguegla  (i)  vt.  nail  firmly,   rivet, 

rigning  (-ar)  f.  rain;  miklar  rign' 
ingar  much  rain. 

riguiugar-vatu  rain-water. 

rigninga-saniur  a.  rainy,  wet; 
-snmar  rainy  {eða  wet)  summer;  -tíð 
rainy  season,  the  rains;  spell  of  rainy 
(eða  wet)  weather. 

rigsa  (a)  vi.  sjá  reigsa. 

rig-skorða  (a)  vt.  prop  firmly. 

rigur  (-s)  m.  stiffness,  crick  (r.  i 
hdlsiiiuni);  estrangement,  coolness. 

rikdóniur  m.  wealth,  riches  (pl.i. 

riki  n.  kingdom,  empire,  realm; 
konia  til  rikis  succeed  [eða  come) 
to  the  throne;  -dæini  wealth;  -látur 
a.  proud,  imperious,  lordly. 

rikis-bauki  bank  of  the  kingdom;. 
-borgari  subject  of  a  state,  citizen; 
-bubbi  rich  man,  nabob;  -dagnr 
diet,  parliament;  -dalur  Danish  rix- 
dollar;  -erfðalög  n.pl.  act  of  settle- 
ment: -erlingi  heir  to  a  kingdom; 
•gjold  n.  pi.  public  expenditure; 
-heild  whole-state;  -kirkja  state- 
church,  established  church;  -merki 
arms  of  the  kingdom;  -uiynt  coin 
of  the  realm;  -ráð  council  of  the 
crown,  council  of  state,  cabinet  coun- 
cil; -rjettur  constitutional  law;  -sjóð- 
ur  exchequer,  national  treasury;. 
-skuldabrjefw.pZ.  government  securi- 
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ties,  stocks,  funds,  bonds;-skuldir/^.ipZ 
public  debt,  national  debt;  -sóknari 
solicitor-general,  attorney-general 
-stjóri  m.  governor;  -stjóru  govern 
ment  of  public  affairs,  administra 
tion  (of  the  state);  -tekjur  f.  pi 
public  revenue;  -trú  established  re 
ligion;  -uppfræðsla  public  education 
-þarfir  /".  pi-  public  requirements 
-þegn  =  -borgari;  -þing-  diet,  parlia 
ment;   rilija  {i)vi.  reign,  rule;  prevail 

riklingur  (-s)  m.  dried  strips  of 
halibut  or  wolf-fish. 

rík-luudaður  a.  imperious,  high- 
spirited;  -lyudi  n.  imperiousness; 
-mannlegur  a.  magnificent,  grand. 

riku-lega  adv.  magnificently; 
abundantly,  amply;  -leg-ur  a.  magni- 
ficent, abundant,  ample. 

rikur  a.  powerful,  mighty,  strong; 
(audugiir)  rich,  wealthy;  leggja  rikt 
Ú  um  e-ð  lay  stress  upon,  empha- 
size; enjoin,  enforce  (vid  e-n  on  one); 
ndUúran  er  náminii  rikari  nature 
passes  nurture,  what  is  bred  in  the 
bone  won't  go  out  of  the  flesh. 

rílóttur  a.  spotted  with  grey. 

rim  (-ar)  f.  rail  (in  a  paling); 
fundle,  round,  rung  (of  a  ladder). 

rim  m.  calendar,  almanac. 

rima  f.  rhyming  lay,  ballad. 

rima  vt.  &  vi.  rhyme,  rime. 

rima-gai'ður  paUng,  railing. 

rimari  m.  rhymster,  rhymer. 

rimi  in.  strip  of  land;  rimill  (-s, 
rimiar)  m.  rail  (in  a  paling). 

TÍm-kænn  a.  skilled  in  calendar 
computation. 

rimma  /".  battle,  fight;  altercation. 

rimna-kveðskapur  ballad-poetry; 
-skald  ballad-poet. 

rindi  n.  ridge,  divide;  ^joeí.  ground. 

rindill  m.  =  tnusar-. 

rindilslegrur  a.  lanky,  thin,  slender. 

rÍDgjóttur   a.    gusty  (r.  vindur). 


ringl  n.  craziness,  confusion;  -að- 
ur  pp.  confused,  crazy,  distracted. 

riugul-reið  confusion;  koma  e-n 
á  -reið  throw  into  confusion;  fara 
d  -reið  be  thrown  into  confusion. 

ringur  (-s,  -ir)  ni.  gust  of  wind; 
reka  á  ringi  be  gusty. 

ris  n.  elevation  of  the  roof. 

risa  (ris;  reis,  risum;  risinn)  vi. 
arise,  rise;  r.  iipp  rise,  get  up;  r. 
upp  frá  dattdmn  rise  from  the  dead; 
r.  (eða  fci  risid)  nndir  e-ii  be  able 
to  carry,  sustain  st. 

risa-fet  giant-stride;  -legur  a. 
giant-like,  gigantic;  -leikur  giant 
play;  -my lid  colossal  figure;  -stærð  f. 
gigantic  size;  -vaxlnu  pp.  gigantic; 
risi  m.  giant;  ris-hár  a.  high-pitched; 
-mál  the  hour  for  rising. 

risna  f.  hospitality,  munificence. 

risnu-legnr  a.  grand,  splendid; 
-maður  hospitable  man. 

rispa  (a)  vt.  scratch, 

rispa  f.  a  slight  scratch. 

rist  f.  instep  (of  the  foot);  (i  ofni) 
grate;  {steikar-)  gridiron. 

rista  (i)  vt.  cut,  slash,  slit  (r.  i 
lengjur);  carve  (r.  i  trje);  vi.  skipið 
ristir  12  fet  the  ship  draws  twelve 
feet;  Jiann  ristir  ekki  dji'ipt  he  is 
no  luminary. 

rista  f.  cut,  slit,  slash;  turfcutting. 

I'ista  (rist;  reist,  ristam;  rist- 
inn)  vt.  =  rista. 

ristarliður  (-ar  eða  -s,  -ir)  in- 
step-joint, ankle-joint. 

ristill  (-S,  ristlar)  m.  (i  skepnum) 
larger  intestine(s);  (s/ii/criomMr)  shin- 
gles; coulter  (of  a  plough). 

ristu-djúp  draught  (of  a  ship), 
depth  of  water  drawn,  immersion. 

risu-legur  a.  rising  high,  stately, 
lofty  {-legt  hús). 

rit  01.  writing,  writ,  treatise,  es- 
say; pi.  works  (of  an  author). 


I 


rita — rj  ettarskj  al 


411 


rita  f.  ifugl)  kittiwake. 

rita  (a)  vt.  write;  ritari  m.  writer, 
transcriber,  secretary;  ritauka-skrá 
supplementary  catalogue. 

rit-blý  lead-pencil;  -brot  fragment 
(of  a  writing);  -deila  controversy; 
•domandi,  -dóniari  reviewer;  -dóm- 
ur  review,  notice;  -dæma  (i)  vt. 
review;  -feg"urð  calligrafihy,  beauty  of 
handwriting;  -frelsi  liberty  of  the 
press;  -fær  a.  able  as  author;  -fseri 
n.  pi.,  -föiig  ti.  pi.  writing-materials, 
stationery;  -gerO  treatise,  essay,  dis- 
sertation; -háttur  mode  of  writing, 
style  (of  writing);  -IiTÍnska  plagia- 
rism; -höfuiidur  author,  writer;  -höud 
handwriting;  Icesileg  -li.  a  legible 
hand;  -korn  short  treatise;  -list  art 
of  writing;  -mál  written  (book  eda 
literary)  language;  -menska  author- 
ship. 

ritning'  (-ar)  f.  writing;  the  Holy 
AVrit,  the  Scripture(s). 

ritningar-l'róður  a.  learned  {eða 
versed)  in  the  scriptures,  scripturisl; 
-grein,  -staður  Bible  passage. 

rit-reg"la  orthographic  rule. 

ritsima-freg-u  telegraphic  intelli- 
gence eda  news;  -sauibaiid  tele- 
graph communication;  -skeyti  tele- 
gram, telegraphic  message,  wire;  -stöð 
/.  telegraph  station,  :=■  simastöð. 

rit-sími  m.  telegraph,  wire;  -sjá 
/'.  review,  notice;  -skoðuu  censorship 
(of  the  press);  -skörungur  an  em- 
inent author;  -smið,  -smíði  literary 
product,  1.  work;  -suild  literary  ex- 
cellence; -snillingur  =  -skortingiir; 
-störf  n.  pi.  literary  efforts;  -stjóri 
editor;  -stjórn  editorship,  editorial 
management;  editor;  -stjóruargrein 
leading  article,  leader,  editorial; 
-stofa  office;  -varzla  =  -skoðun; 
-venja  orthographical  usage;  -verk 
literary  work;  -yilla  error  in  writing, 


slip  of  the  pen,  clerical  error;  -TÍSSa 
authenticity;  -vjel  f.  typewriter. 

rjáfur  u.  roof. 

rjála  (a)  vi.:  r.  við  e-ð  toy  with 
St.,  finger  st.,  pick  at  st. 

rjátl  n.  slow  walk,  strolling  about 
(vera  d  rjdtli);  rjátla  (a)  vi.  walk 
slowly,  stroll  about. 

rjena  (a)  vi.  dwindle,  decrease, 
slacken  {pegar  sknthríðin  rjenaði). 

rjeiiun  f.  decrease,  abatement; 
sóttin  er  i  r.  the  epidemic  is  abating. 

rjett  f.  fold,  pen;  pi.  the  time  of 
the  sheep-gathering  in  autumn. 

rjett  adv.  (beint)  straight;  {rjetti- 
lega)  rightly,  correctly;  r.  við  veg- 
inn  close  by  the  road;  r.  dðau  just 
now;  r.  hráðuni  directly;  efjeginan 
r.  if  1  recollect  right,  to  the  best  of 
my  recollection;  pjer  hafið  ekJci  skil- 
ið  mig  r.  you  have  (misunderstood 
me  eda)  not  understood  me  rightly. 

rjetta  (a)  vt.  &  vi.  drive  into  a 
fold,  pen  the  sheep. 

rjetta  (!)  vt.  (gera  beint)  make 
straight,  straighten;  stretch  out  (r. 
fram  höndina):  hand,  pass,  reach 
(r.  e-m  e-ð,  r.  e-ð  að  e-m);  r.  hluta 
e-s  redress  one;  r.  sig,  rjetta  úr 
sjer  erect  oneself,  draw  oneself  up, 
stretch  oneself;  r.  tipp  hendumar 
lift  up  one's  hands;  r.  (e-d)  via  make 
straight  eða  right  again;  vi.  (r.  við) 
come  to  oneself,  recover  [r.  við  úr 
rotinn);  retrieve  oneself. 

rjettar-bót  amendment  of  the 
law;  -far  judicial  proceedings;  just- 
ice; -farsreglur  f.  pi.  rules  of  pro- 
cedure; -fflldi  validity  in  law;  -gjöld 
n.pl.  judicial  fees;  -hald  proceedings 
in  a  court  of  law,  trial;  -menn  m. 
pi,  the  men  assembled  at  autumn 
sheep-gathering;  -ranusókn  judicial 
inquiry;  -saga  history  of  law, 
legal     history;     -skjal     legal    docu- 
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ment,  paper;  -staða  position  in 
law;  -þræta  question  of  law,  legal 
question. 

rjett-boriun  pp.  legitimate;  -hor- 
inn  til  Tikis  lawful  heir  to  the 
throne;  -bær  a.  competent;  -dræpur 
who  may  be  killed  with  impunity; 
-dæmi  justice  in  judgment;  -dæm- 
inu,  -dæmur  a.  just  in  judgment; 
-fengriim  pp.  justly  gained;  -gengur 
a.  erect;  -liermi  n.  true  statement; 
-liermdur  pp.  rightly  told,  correct; 
-hermiim,  -hermur  a.  true,  truth- 
ful; -hug-aOur  a.  right-minded,  up- 
right; -hverl'a  f.  (the)  right  side  (of 
cloth);  -hverfur  a.  turning  right; 
-hyrndur  ti.  rectangular,  right-an- 
gled; -hyrDÍngur  (-s,  -ar)  m.  rect- 
angle; -ilegra  adv.  rightly,  justly,  duly. 

rjettiuda-skrá  charter. 

rjettiudi  n.  pi.  right,  privilege(s). 

rjetting"  (-ar)  f.    correction. 

rjett-kallaður  pp.  justly  called; 
-kjörinii  pp.  duly  chosen;  -komiuii 
pp.  having  proper  right  {til  e-s  to); 
-kristinu  a.  truly  Christian,  ortho- 
dox; -látleg:a  adv.  righteously,  justly; 
-látur  a.  righteous,  just;  -laus  a.  void 
of  right;  -leg-a  adv.  =  -ilega;  -leg- 
ur  a.  just,  due;  -leiðis  adv.  straight- 
way; -leiki  in.  straightness;  Tight- 
ness, correctness;  -leysi  ti.  want  of 
right;  -læta  (i)  vt.  justify,  warrant; 
-lætanlegrur  a.  justifiable,  warrant- 
able; -læti  ÍÍ.  justice,  righteousness; 
•læting:  (-ár)  /'.  justification. 

rjettlætis-tilfiuDÍng-  f.  sense  {eða 
love)  of  justice. 

rjett-niiuni  n.  right  recollection; 
-mæli  correct  expression;  -ma'ti  n. 
lawfulness,  legahty;  -mætur  a.  law- 
ful, legitimate;  -uefiii  n.  =  -mcdi; 
-nænii  n.  =  -mceti;  -næmur  «.  = 
-niœtur;  -orður  a.  truthful:  -ritun 
(-anir)  f.  spelling,  orthography. 


rjettritunar-regla  orthographic 
rule;  -villa  a  false  {eða  mistake  in) 
spelling. 

rjett-skiftinn  a.  honest;  -skilina 
pp.  correctly  understood;  -sýui  f. 
straight  direction;  justice,  fairness; 
-sýuis  adv.  in  a  straight  direction; 
-sýnii  a.  upright,  just,  equitable; 
-syimiug-ur  m.  a  due  south-wind; 
-sælls  adv.  with  the  sun,  sunwise; 
-trúaður  a.  orthodox;  -trúHaður 
orthodoxy;  -tækur  a.  that  may  rightly 
(or  with  impunity)  be  taken. 

rjettur  a.  (beinm  straight;  (mots. 
raiigur)  right,  correct,  just,  due; 
liafa  rjett  ad  mœla  be  right,  be  in 
the  right;  þvi  dœniist  rjett  vera  the 
decision  of  this  court  is;  að  rjettu, 
ineð  rjettu  by  rights;  justly,  deserv- 
edly. 

rjettur  (-ar,  -ir)  m.  right,  law 
(landsr.);  (r.  til  e-s)  right,  claim, 
title;  (dómstóll)  court  of  justice;  (r. 
inatar)  dish,  course;  stefna  e-m  fyrir 
rjett  summon  one  before  a  court. 

rjett-vis  a.  righteous,  just;  -YÍsi 
/".justice,  rigteousness;  -vlslegra  adu^ 
justly;    -yrði  n.  =  -matli. 

rjóða  (rýð;  rauð,  ruðuiii;  roðinn) 
vt.  redden;  r.  i  blóði  smear  with 
blood;  sól  rýði(r  fjöll  the  sun  red- 
dens leða  gildsj  the  mountains. 

rjóðra  (a)  vt.  w.  dat.  besmear 
with  (r.  e-n  á  eða  um  e-ð,  r.  e-ð  i  e-u). 

rjóðrun  (-anir)  f.  besmearing. 

rjóður  a.  red,  ruddy  (r.  i  and- 
liti,  i  kinnum). 

rjóður  n.  an  open  space  in  a 
forest  {eða  wood),  clearing. 

rjól  n.  snuff-tobacco;  -biti  roll  of 
snuff-tobacco. 

rj6ma-bú  dairy(-farm);  -logn  dead 
calm;   rjómi  m.  cream. 

rjiifa  (rýf;  rauf,  rufum;  rofinn) 
vt.  break,  violate;  r.  sœtt  {samniny^ 
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Jieit,  try(fð,  eið,  þögnina,  fylk- 
ingti  óvinanna)  break  an  agreement 
(contract,  promise,  vow,  (one's)  faith, 
oath,  the  silence,  the  enemy's  line); 
r.  pingið  dissolve  parliament;  inipers.: 
þokmia  rýfur   the  fog  clears  away. 

rjúka  (rýk;  rauk,  rukam;  rok- 
inn)  vi.  smoke,  emit  smoke  eða 
steam;  (þjóta)  fly,  rush;  lampinn 
rýkur  the  lamp  bums  black;  sjar- 
inn  rauk  the  sea  smoked,  was  all 
in  a  foam;  hann  rauk  upp  á  norð- 
an  it  came  on  to  blow  a  strong 
^ale  from  (the)  north;  r.  hurtu  {afstað, 
lit)  rush  away  (ofí",  out);  hantarinn 
rauk  af  skaftinu  flew  ott"  from  the 
handle;  r.  i  e-n  fly  (rush)  at  one;  r. 
upp  úr  sœtinu  spring  up  from  one's 
seat;  vita  ekki  sitt  rji'ikandi  ráð  be 
at  one's  wit's  end;  r.umkoll  be  carried 
off  one's  feet,  fall  (suddenly;  down; 
r.  upp  {i  reiði)  fire  {eða  flare)  up. 

rjúpa  f.  ptarmigan;  rjúp-karri, 
-keri  fit.  ptarmigan  cock. 

rjiipna-lauf  white  dryas;  -veiðar 
/.  pi.  ptarmigan-shooting. 

ró  /'.  rest,  quiet,  tranquillity;  hann 
er  ekki  i  rónni  fyr  en  he  will  ne- 
ver rest  before,  never  be  easy  till; 
sofa  i  r.  sleep  soundly;  gefa  ró 
reiði  sinni  remit  one's  anger. 

vé  (-ar,  rær)  f.  clench  (of  a  nail); 
nut;  (a  egg)  wire-edge. 

róa  (ræ;  reri,  rerum;  róinn)  vt. 
m.  dot.  &  vi.  row,  pull  {r.  bcUnurn); 
go  out  fishing  {allir  eru  rónir);  Tock 
(oneself;  to  and  fro  (r.  á  stólntim);  r.  {til 
fiskjar)  row  out  to  sea,  go  fishing;  r.  i 
spiki  be  very  fat;  r.  undir  pull  un- 
<ier    sails;  play  an  underhand  game. 

róa  (a)  vt.  soothe,  calm;  reflex.: 
roast  be  soothed. 

roð  n.  fish-skin  (rifa  fisk  úr  roði). 

roð   n.  reddening  (solar-). 

roða  (a)  vt.  &  vi.  redden;  sol  rod- 


ar  fjöll  eða  á  fjöll  the  sun  gilds 
(empurples)  the  mountain  tops;  ini- 
pers.: roðar  fyrir  upprennandi  sólu 
the  sky  is  gilded  by  the  rising  sun. 

roða-steiun  (Oriental)  ruby. 

róða  f.  rood,  holyrood. 

roðhsensni  n.  nincompoop,  ninny. 

roði  m.  redness,  ruddiness;  (kinn-) 
blush,  flush. 

roðna  (a)  vi.  redden;  (i  andliti) 
turn  red  (in  the  face),  blush,  col- 
our (up),  flush. 

réðrar-bátur  row-boat,  rowing- 
boat,   fishing  boat;  -maðui*  rower. 

róðu-kross  crucifix. 

róður  (-rar,  -rar)  m.  rowing, 
pulling,  pull  (erfiður  r.). 

rof  n.  breach,  opening;  (rust)  ruin. 

rofa  (a)  v.  impers.:  það  rofar  til 
i  lofti  it  is  clearing  up. 

rofa  f.  tail  (of  a  dog  or  a  cat). 

rofa  f.  turnip;  (syktir-)  white  beet. 

rofna  (a)  vi.  be  broken,  break 
ifylkiiigin  tók  ad  r.). 

rófu-bein    rump-bone,   aitchbone. 

rogra  (a)  vt.  iv.  dat.  be  able  to  lift  st.; 
roga-fuUur  a.  heaped;  -klyf  huge 
load;  rogast  (a)  v.  reflex.:  r.  dfrant 
trudge  heavilv  along,  drag  oneself 
along;  r.  með  e-ð  carry  heavily,  be 
encumbered  (stagger  along)  with. 

roga-staiis  n.  amazement;  mig 
rak  i  -stans  I  was  struck  with  a- 
mazement;  -sund  deep  svimming. 

róg-bera  (sjá  bera)  vt.  calumni- 
ate, slander,  defame;  -beri  m.  ca- 
lumniator, slanderer,  detractor;  -baið- 
ur  calumny,  slander,  scandal. 

rogginn  a.  proud,  uppish. 

róg-girni  f.  disposition  to  slander; 
-mall  a.  calumnious,  slanderous; 
-mæli  n.  pi.  calumny,  slander. 

rdgs-maður  slanderer. 

rógur  (-s)  m.  slander,  calumny. 

rok     n.     foaming     sea;     furious 
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storm;  r.  shall-  á  a  furious  storm 
sprang  up;  roka  f.  gust  of  wind. 

rok-gjarn  a.  volatile;  -hvass  a. 
blowing  very  hard  {hann  er  -Ji.). 

rokiuu  pp.  cooled  off  {grautur- 
inn  er  rokinn);  hann  var  r.  a  furious 
gale  had  sprung  up. 

rokk-hljóð  the  sound  of  the  spin- 
ning-wheel. 

rokkið  a.  n.  dusk  (þá  var  r.). 

rokkur(-s,-ar)  m,.  spinning-wheel. 

rokna  a.  inclecl.:  reka  e-m  r. 
löðrung  deal  {eða  give)  one  a  violent 
box  (cuff,  slapj  on  the  ear. 

rok-samur  a.  =  -gjarn;  -sandur 
blown  sand,  drift-sand;  -sjór  smoky 
sea;  -viðri  n.  a  driving  (smoking) 
storm;  hljóp  á  livínancli  -vidri  it 
came  on  to  blow  great  guns. 

ról  n.  swinging;  walking  to  and 
fro;  rola  f.  a  silly,  good-for-nothing 
person,   milksop. 

rola  f.  swing;  rola  (a)  vt.  w.  dat.: 
r.  sjer  swing;  vi.:  r.  af  stad  set  off 
slowly;  r()Ieg"ur  a.  quiet,  calm. 

roUa  f.  scroll;  {cer)  ewe. 

ró-lyudi  n.  calmness  of  mind; 
-lyiidur  a.  calm  of  mind. 

róma  f.  poet,  battle,  fight. 

róiua  (a)  vt.  speak  (approve)  of. 

Bómaborg'  (the  city  of;  Rome. 

romau  (-s,  -ar)  m.  novel. 

röinanskur  a.  Romanic. 

rómfagur  a.  sweet-voiced. 

rómkaþólskur  a.  Roman  Catholic. 

ronim  n.  rum;  rouisa  f.  words 
said  by  rote,  rigmarole 

r<5m-sterkur  a.  strong-voiced. 

rómur  (-s)  m.  voice,  ring  of  the 
voice;  játiiðu  allir  eimitn  rami  vp'úh 
one  accord,  unanimously;  gera  góð- 
an  róm  að  e-u  applaud,  praise. 

Rómverji  m.  Roman. 

romverskur  a.  Roman. 

ró-nagli  clincher-nail. 


ropa  (a)  vi.  belch,  eruct  (eructate);^^ 
ropi  m.  belch,  eructation. 

rór  a.  calm,  composed;  sofa  rótt 
sleep  soundly;  honum  er  ekTci  rati 
he  feels  uneasy  (restless);  honum 
varð  rórra  he  grew  calmer. 

rós  f.  rose;  tala  unclir  r.  express 
oneself  by  innuendo,  hint  darkly. 

rosa-baugrur  halo  (round  the  sun 
or  moon);  -fullur,  -legrur  a.  {um 
veður)  bad-looking;  -Ijós  silent  eða 
sheet  lightning. 

rósa-mál  florid  language. 

rósam(leg)ur  a.  calm,  quiet. 

rósa-ruuuur  rose-bush. 

rosa-saiMur    a.  stormy  and  rainy. 

rósa-silki  figured  silk. 

rosa-veður  =  rosi. 

róseuii  f.  calmness,  tranquillity. 

ros-fagur  a.  beautiful  as  a  rose- 
-fingraður  a.  rosy-fingered. 

rosi  m.  rain  and  storm. 

roskin-legur,  -mannlegur  a.  look- 
ing like  a  grown-up  man,  elderly. 

roskinn  a.  ripe  in  years,  ad- 
vanced in  years,  elderly. 

rós-lit(að)ur  a.  rose-coloured,  rosy, 
roseate;  -óttur  a.  figured  (rauð-rós- 
óttur);  -rauður  a.  rose-red,  rosy. 

rósta  f.  brawl,  tumult,  riot. 

rosta fullur  a.  arrogant;  noisy. 

rosti  m.  arrogance,  boisterous 
behaviour;  arrogant,  noisy  person. 

róstugur  a.  =  rostusamur. 

róstn-maður  rioter;  -mikill  a. 
riotous,  unruly. 

rostungs-töun  walrus-tootli;  rost- 
uugur  (-S,  -ar)  m.  walrus,  morse. 

rostusamur  a.  unruly,  tumultuous. 

rós-viður  rose-wood,  rose-tree. 

rot  n.  insensibility  (from  a  blow 
or  intoxication);  liggja  i  roti  lie  in- 
sensible (from  a  blow  or>intoxication); 
slá  e-n  i  rot  stun,  render  senseless 
by  a  blow. 
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rot  n.  putrefaction,  corruption. 

rot  (pi.  rætur)  f.  root;  {fjalls- 
rcettir)  foot  eða  base  of  a  mountain; 
inner  part  of  the  roof;  (unclirrót,  or- 
sök)  cause,  origin  {dgirndin  er  r. 
alls  ills);  rifa  [slita)  upp  með  rótum 
tear  up  by  the  roots;  festa  rœtur 
take  6'  a  strike  root. 

rot  n.  rooting;  tossing,  stir. 

rota  f.  rotten  spot,  rottenness. 

rota  (a)  vt.  stun  (kill)  by  a  blow 
on  the  head  (fyr  md  r.  en  datið-r.). 

rota  (a)  vt.  unhair  (r.  húð). 

rota  (a)  vt.  w.  dat.:  r.  e-u  upp, 
r.  i  e-u  rake  up,  {um  svin)  rout, 
root;  r.  e-u  saniau  throw  into  dis- 
order, huddle  together. 

róta-gröftur  digging  for  roots. 

rótar-angri  ground  shoot,  offset; 
■áTÖxtur  edible  root;  -hnúður  tuber; 
-samstafa  radical  syllable. 

rót-fastur  a.  rooted;  -festa  f. 
rooting;  -festa  (i)  vt.  root;  reflex, 
{-festast)  root,  take  root;  -groinn 
pp.  rooted,  inveterate;  -gróið  hatur 
deep-rooted  hatred. 

rot-hogg  stunning  blow  (sld  e-n 
-Jiögg  d  höfuðið). 

rotinn  a.  rotten,  putrid,    decayed. 

rótlaus  a.  rootless;  unstirred 

rotna  (a)  vi.  rot,  putrefy,  decay; 
(um  lidr)  fall  off. 

rot-nagra  (a)  vt.  gnaw  off  to  the 
root  eða  gnaw  at  the  root(s). 

rotnun  (-auir)  f.  putrefaction; 
corruption  {siðferðisleg  r.). 

rót-næmur  a.  radical  (-nœmar 
umbœturi;  -stöngull  radical  stalk. 

rotta  f.  rat. 

rot-varuaiiyf,   -meðal  antiseptic. 

rot-verjandi  ppr.  antiseptic. 

rú  n.:  d  riii  og  stúi  in  confusion. 

rubba  (a)  vt.  w.  dat.:  r.  e-u  upp 
scribble,  huddle  up. 

rúða  f.  window-pane. 


rudda-leg-ur  a.  coarse,  vulgar, 
low;  -menni  n.  a  rude  person; 
•skapur  (-ar)  m.  coarseness,  rude- 
ness, bad  manners;  ruddi  m.  a 
coarse,  rude  person;  refuse  (of  hay). 

ruðuingrur  (-s,  -ar)  m.  clearing; 
rushing;  {is-)  breaking  up  of  the 
ice,  break-up;  (kvið-)  challenge. 

rúðóttur  a.  chequered,  tessellated. 

ruðull  (-S,  ruðlar)  m.  rough- 
plane;  ruður  f.  pi.  offal  of  fish  (fins, 
skin  and  tail);  broken  victuals. 

rúg-akur  rye-field;  -brauð  rye- 
bread,  brown  bread;  -ekra  =  -akur. 

rugg-  II.  rocking;  (d  skipi)  rolling; 
r.  jarðarássius  nutation. 

rugga  f.  a  rocking  cradle. 

rug-ga  (a)  vt.  iv.  dat.  &  vi.  rock; 
skipid  ritggar  the  ship  rolls. 

rugrgu-stóU  rocking-chair. 

rug"!  11.  confusion,  disorder;  (þvœtt- 
ingur)  twaddle,  nonsense. 

rugia  (aj  vt.  confuse;  w.  dat.: 
r.  e-u  samau  confound;  vi.  {þvœtta) 
twaddle,  talk  nonsense. 

rugliugslegur  a.  confused, 

rugliugur  (-s)  m.  confusion. 

ruglsaiuur  a.  confused. 

rugiuu  (-anir)  f.  confusion. 

rúg-mjöl  rye-flour,  rye-meal. 

riigur  (-S)  m.  rye. 

rum  n.  room,  space;  (til  að  sofa 
i)  bed,  bedstead;  timi  og  rum  time 
and  space;  mjer  liggur  e-ð  i  Ijettu 
rami  it  is  of  little  concern  to  me; 
lata  sjer  eð  i  Ijettu  riimi  liggja 
make  light  of. 

rum  a  (a)  vt.  contain,  hold;  það 
rúmast  ekki  fleiri  i  hdinum  there 
is  no  room  for  any  more  people  in 
the  boat. 

rúm-ábreiða  bed-cover;  -brik  bed- 
side; -fastur  a.  confined  to  bed,  laid 
up;  -fatnaðar  bedclothes,  bedding; 
-fjöl  bed-board;  -flet  poor  bed. 
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rúmfræði — ryðugur 


rúm-fræði  f.  geomehy;  -fræðileg- 
ur  a.  geometrical;  -fræðingur  (-s, 
-ar)  m.  geometrician;  -fyld,  -fylli/". 
volume,  bulk. 

riím-föt  n.  pl.  =  -fatnaður. 

rúm-góður  a.  roomy,  spacious, 
commodious;  -lieilagup  a.:  -heilag- 
iir  (-helgur)  clagur  week-day;  -leg"a 
adv.  roomily,  amply;  -lega  tvítugur 
a  little  more  than  twenty  years  old; 
MuTckan  er  -l.  tvö  it  is  just  past  two 
o'clock;  -le§ra  f.  lying  in  bed;  -legur  a. 
roomy,  ample,  wide;  -mál  measure 
of  capacity,  volume,  bulk;  -wáZ 
skips  tonnage,  burden. 

rúmniáls-lræði  /.  geometry;  -fræði- 
leg-ur  a.  geometrical;  -fræðing-ur 
(-S,  -ar)  m.  geometrician. 

i'úmmari  m.  =  rúntstólpi. 

ruinmungs-þjófur,  rnmmun^ur 
(-S,  -ar)  ÍK.  arrant  thief. 

rum-rusk  n.:  gera  e-m  -rusk 
shake  one  out  of  bed. 

rúm-sjá  f.  stereoscope. 

runisk  n.  breaking  the  sleep. 

riimska  (a)  vi.  break  the  sleep; 
reflex,  (rnmskast)  =  r%imska. 

rúm-sjór  open  sea;  offing. 

rúiu-skrifli  old  battered  bedstead; 
-stokkur  bed-side,  edge  of  a  bed; 
-stólpi,  -stuðull  bed-post;  -stæði 
bedstead:  -sticrð  quantity  of  space; 
-sævi  n.  =  -sjór;  -tak  =  -mál; 
-tjald  bed-curtain. 

rumur  (-s,  -ar)  m.  big,  huge  person. 

riimur  a.  spacious,  ample,  roomy; 
(um  föt)  loose;  rúmar  tvcer  niihir 
i  btiHu  good  two  miles  off. 

run  f.  runic  character,  rune. 

ruua  /'.  row,  succession,  string. 

rúna-letur  runic  characters;  -list 
rune-lore,  runology;  -meistari  an 
expert  in  runes,  runologist. 

rúii-fróður  a.  versed  in  runology; 
-fræðingur   (-s,  -ar)  m.  runologist. 


ruu-henda,  -bending:  a  metre  with 
end-rhymes. 

ruui  m.  flux;  wild  boar. 

rúning-  (-ar)  f.  plucking  the  avooI 
off  the  sheep;  stripping,  plundering 
(r.  landsins  að  fjármunum). 

rúningur  m.  =  riming  (smala 
kindum  til  rúningsl. 

rnnuur   (-s,  -ar)  m.  shrub,  bush. 

rupl  n.  plundering,  pillage. 

rupla  (a)  vt.  w.  dat.  plunder, 
pillage  (rœna  og  r.). 

rúsina  f.  raisin. 

rusl  n.  rubbish,  trumpery,  lumber. 

rusla-kista  lumber-box. 

E.ÚSSÍ  m.  Russian;  Rússland  «. 
Russia;  rússneska  f.  Russian  (lan- 
guage); rússueskur  a.  Russian. 

rust  f.  =  rústir. 

rusta-háttur  churlishness,  coarse- 
ness; -ieg"ur  rt.  churlish,  coarse,  rude; 
-ineuni  n.  rude  {eða  vulgar)  fellow; 
-skapur  (-ar)  m.  =  -hattur. 

rusti  m.  churl,  boor,  rude  fellow. 

rústir  f.  pl.  ruins. 

ryð  n.  rust;  -blettur  rust-spot; 
-brúun  a.  rusty  brown;  -brunninn 
pp.  corroded  (with  rust). 

ryðga  (a)    vi.  rust,  become  rusty. 

ryðgraðiir  a.  rusty  (r.  nagli). 

ryðja  (ryð;  ruddi;  ruddar)  vt. 
clear  (í*.  skóg,  veg);  challenge  (r. 
kvid);  r.  götu  {bratit)  gegnum  skóg 
open  a  path  (way)  through  a  forest; 
din  ryour  sig  breaks  up  the  ice; 
r.  e-u  brant  pave  eða  prepare  the 
way  for  st.;  w.  dat.  throw,  toss;  r.  e-tf 
burt  clear  away;  r.  e-m  út  af  knock 
over;  r.  sjer  til  rums  make  room 
for  oneself;  make  one's  way  (in); 
reflex.:  ryðjast  að  throng,  crowd;  r. 
df'ram  press  forward. 

ryð-jetinn  2^P-  oaten  away  with 
rust,  rusted  oil';  -skán  coating  of 
rust;  ryougur  a.  =  ryðgaður. 


rýja — ræksnislegur 
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rýja  f.  rag,  shred,  tatter;  rýjan! 
poor  soul,  poor  body,  poor  thing! 

rýja  (rý;  rúði;  rúinn)  vt.  pluck 
the  wool  off  sheep;  strip,  fleece. 

ryk  n.  dust,  powder;  ryka  (a)  vi. 
make  a  {eða  raise  the)  dust;  reflex.: 
rykast  upp  be  raised  (as  dust). 

rykkilin  n.  surplice. 

rykking:  (-ar)  f.  fold,  creasing  (of 
a  garment). 

rykkja  (i)  vt.  iv.  dot.  pull,  jerk, 
Avrench;  w.  ace.  draw  into  folds, 
crease,  rufifle  {ryktar  ermar). 

rykkur  (-s  eða  -jar,  -ir)  m.  pull, 
tug,  wrench,  jerk. 

ryk-mb*kkur,  -sky  cloud  of  dust; 
-suga  f.  vacuum-cleaner. 

rykugur  a.  dusty. 

ryma  (i)  vt.  &  vi.  quit,  leave; 
absent  oneself,  withdraw;  r.  fyrir 
e-m  make  room  for  one,  cede  one's 
place  to  one;  w.  clat.:  r.  e-u  htirt 
sweep  off;  reflex.:  rýmast  become 
roomy,   widen  {daliirinn  tók  að  r.). 

rýmindi  n.  pi.  roominess. 

rýmingar-sala  clearing-out  sale. 

rymja  (rym;  rumdi;  ramið)  vi. 
roar,  bray,  scream. 

rýmka  (a)  vt.  &  vi.  widen,  enlarge. 

rýmkun  (-anir)  f.  enlargement. 

rymur  (-s)  in.  roaring,  braying. 

rýna  (i)  vi.:  r.  eftir  e-u  inquire, 
pry,  search,  into;  r.  i  e-ð  peer  into; 
rýninn  a.  inquisitive,  given  to  in- 
quiry; rýnir  (-is)  m.  basking  shark. 

rýr  a.  thin,  poor  {rýrt  kjöt). 

rýra  (i)  vt.  diminish;  disparage, 
depreciate;  rýrð  f.  insignificance, 
inferiority;  depreciation;  varpa  r.  á 
e-n  belittle,  disparage;  ganga  til 
rýrðar  decay,  dilapidate;  rýrna  (a) 
vi.  grow  less,  dwindle  away,  decrease, 
shrink;  rýrnun  (-anir)  /'.  decrease, 
shrinking,  diminution;  rýrnunar-sýki 
/.  consumption,  decline. 


rysjóttur  a.  =  rosasanitir. 

rysklng  (-ar)  f.  rough  shaking; 
pi.  scuffle,  broil  (jenti  i  ryskingutn). 

ryskja  (i)  vt.  shake  roughly;  re- 
fl^x.:  ryskjast  {við  e-n)  scuffle  (with). 

rýta  (!)  vi.  grunt,  squeal. 

rýtingur  (-s,  -ar)  m.  dirk,  dagger. 

rytja  f.  shabby  thing,  remnant; 
pi.:  rytjur  scraps,  tatters. 

rytjulegur    a.    shabby,  wretched. 

ræða  (1)  vt.  &  vi.  speak,  discuss, 
debate  (r.  e-d,  r.  um  e-ð);  reflex.: 
rœðast  við  converse. 

ræða  f.  speech;  talk;  {stól-)  ser- 
mon; lialda  rceðu  make  a  speech. 

ræðari  ni.  rower,  oarsman. 

ræði  n.  oar;  rowlock  {árin  hrökk 
upp  úr  ræðinu);  weather  fit  for 
going  out  fishing. 

ræðiun  a.  talkative,  communi- 
cative {liann  var  fjörngur  og  v.). 

ræðis-maður  (lijá  Bómv.)  consul; 
-menska  f.  consulate. 

ræðu-frelsi  freedom  eða  liberty 
of  speech:  -garpur  great  orator; 
-maður  orator,  speaker;  -pallur  m. 
tribune;  -skörungur,  -snilliugur  = 
-garpiir;  -stóU  tribune;  (i  kirkju) 
pulpit;  -stúfur  short  speech. 

ræfill  (-S,  ræflar)  w.  poor  wretch; 
pi.  rags,  tatters;  mean  dress. 

ræfilslegur  a.  wretched,  poor. 

raefur  n.  roof;  -bar  a.  high-roofed. 

rægi-karl  calumniator;    the  devil. 

raegja  (1)  vt.  slander,  defame. 

rækarl  m.  =  rægikarl;  rækarli 
adv.  very  (r.  tnikill). 

ræki-lega  a ííy.  sincerely,  thorough- 
ly, carefully,  strictly;  -legur  a.  sin- 
cere, true,  thorough,  careful. 

rækja  (i)  vt.  take  cate  of,  keep, 
observe,  heed  (r.  skyldur  sinar). 

ræksia  f.  =  rcektun. 

ræksni  u.  tattered  rag;  pi.  guts  of 
fish;  ræksnislegur  a.  tattered. 

27 
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rækt — rölta 


raekt  f.  love,  affection;  cultivation; 
care;  rækta  (a)  vt.  cultivate,  till  {r. 
jörð,  land);  raise,  grow  (r.  korn, 
kartöflur);  take  care  of. 

ræktan-legura.  cultivable,  tillable, 
arable  (-legt  land). 

ræktar-laus  a.  careless,  undutiful; 
-legur  a.  dutiful,  duteous;  -leysi  n. 
carelessness,  negligence;  impiety; 
-samur  a.  affectionate,  dutiful;  -semi 
f.  affection,  piety. 

ræktun  (-anir)  f.  cultivation,  till- 
ing [r.  landsins);  ræktunarleysi  n. 
want  of  cultivation,  neglect. 

raekur  a.  to  be  rejected;  gerae-n 
roekan  reject,  dismiss. 

rælni  f.  sport,  play;  gera  e-ð  i 
r,  unintentionally,  for  fun. 

ræma  f.  slip,  strip;  hoarseness. 

ræma  (i)  vt.  =  rama. 

ræna  (i)  vt.  rob,  plunder,  pillage; 
r.  e-n  e-u  rob  (eða  despoil)  one  of 
st.;   r.  hertekna  borg  sack    a  town. 

ræna  f.  consciousness;  disposition, 
mind  (liafa  rœnu  á  að  gera  e-ð); 
hafa  ráð  og  rœnu  have  one's  full 
senses;  light  breeze  off  sea  or  land. 

ræningri  (-ja)  m.  robber. 

ræning'ja-bæli  den  of  robbers. 

ræna-laus  a.  insensible,  senseless 
{hann  liggur  -I.);  -leysi  n.  state  of 
insensibility,  torpor. 

ræpa  f.  diarrhoea. 

ræsa  (i)  vt.  drain  (r.  fram  vatn). 

ræsa-gerÖ  f.  making  of  sewers; 
-skólp  sewage. 

ræsi  n.  gutter,  sewer. 

ræsir  (-is)  m.  =  rœsi;  chief,  king. 

ræskingr  (-ar)  f.  hawking. 

ræskja  (i)  vt.:  r.  sig  clear  one's 
throat,  hawk,  force  up  phlegm. 

ræsta  (i)  vt.  clean,  make  clean. 

ræsting  f.  cleaning  (out  eða  up). 

ræta  (i)  vt.:  r.  e-ð  xipp  root  up, 
eradicate,  uproot,  exterminate. 


rætast  (i)  v.  reflex,  be  fulfilled, 
prove  true,  come  true  {draumuTf 
spádómur  rœtist);  impers.:  rœtist  úr 
fyrir  e-m  one  gets  out  of  perplexity. 

röð  (raðar,  raðir)  f.  row,  series; 
succession,  order;  rank. 

rðdd  (raddar,  raddir)  f.  voice; 
manns  r.  human  voice. 

röðull  (-s)  m.  poet,  sun;  r'óðttl- 
fagar  a.  beautiful  as  the  sun. 

rögg  f.  energy;  taka  r.  á  sig^ 
sýna  r.  af  sjer  exert  oneself,  bestir 
oneself;  -samur  a.  active,  energetic; 
-semd,     -semi    f.    activity,    energy, 

TÖgn  n.  pl.  poet,  the  gods, 

rögun  (pl.  raganir)  f.  sorting, 

rök  n.  pl.  reason,  argument;  leiða 
r.  ad  e-u  adduce  arguments  (eðo- 
reason)  in  proof  (of  a  statement). 

rök-fimi  dialectics;  -fimur  a.. 
dialectic;  -fræði  f.  logic;  -fræðilegur 
a.  logical;  -fræðiögur  (-s,  -ar) 
m.  logician;  -hyggja  rationalism; 
-hyggjumaður  rationalist. 

rokkur  n.  twilight,  dusk  of  the 
evening;    rökkva  (a)  vi.  grow  dark. 

riJk-iegur  a.  logical;  -leiðsla  ar- 
gumentation, reasoning;  -mall  a.  lo- 
gical, sequacious;  -rjettur  a.  logi- 
cal; -ræða  (i)  vt.  debate,  discuss; 
-ræðing  (-ar)  f.  debate,  discussion; 
■sam(leg)ur  a.  solid,  thorough;  en- 
ergetic, authoritative;  -semd  f.  reason, 
argument;  authority;  energy;  rok- 
semda-keðja  chain  of  reasoning,  syl- 
logism; -leiðsla  =  rökleiðsla. 

rök-stólar  ni.  pl.  judgment-seats; 
-stuðuiug  (-ar)  f.  explanation  (of 
the  reason);  proof,  confirmation; 
-styðja  (sjá  styðja)  vt,  make  good, 
prove,  state  eða  expose  the  reasons 
for  (styðja  skoðun  sina);  -villa  il- 
logical reasoning,  illogicality;  -TÍS- 
lega  adv.  logically. 

rölt  n.  slow  walking;  rölta  (i)  vi.. 


röltsamur — sagnarandi 
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walk  slowly  eða  leisurely;  rl)ltsam- 
ur  a.  roaming  about,  apt  to  go  astray. 

rond  (randar,  rendur  eða  raud- 
ir)  f.  (rdk)  stripe,  streak;  (briin) 
edge,  border,  rim;  poet,  shield;  reisa 
r.  við  e-u  resist,  withstand;  elta  e-n 
á  röndutn  dangle  about  eða  after  one. 

röndóttur  a.  striped,  streaked. 

röng:  (rangar,  rengrar)  f.  rib  (in 
a  ship). 


r'dsk-legra  adv.  briskly,  bravely; 
-legar  a.  brisk,  brave,  active;  -leik- 
ur  ni.  briskness,  boldness;  -leika- 
maðar    m.  enterprising,  active  man. 

röskun  (raskauir)  f.  disturbance. 

röskar    a.  vigorous,  brave,  brisk. 

röst  (rastar,  rastir)  f.  strong 
current    in  the  sea,  race;     kilometre. 

rösall  a.  apt  to  stumble  [hestur- 
inn  er  r.). 


S. 


sá  (sái;  sáði  eða  seri;  sáðnr  eða 
sáinn)  vt.:  s.  akra  sow  the  field; 
w.  dat.:  s.  korni  sow  com;  scatter, 
throw  broadcast  (sá  gnlli,  silfri). 

sá  pron.  deni.  that;  sá  maður 
sem  the  man  who;  sd  sem  (s.  er) 
he  that,  he  who. 

sáð  n.  seed,  grain,  com. 

saddar  pp.  satisfied,  satiated,  full- 
fed;  s.  lifdaga  full  of  days. 

sáðir  f.  pi.  bran. 

sáð-jðrð  sown  land;  -korn  seed- 
corn;  -land  corn-field;  -maðar  sower. 

saðning  (-ar)  f.  satiety,  fill. 

saðning-ur  (-s)  m.  =  saðning. 

sáð-tegund  species  of  grain;  -tíð, 
-timi  sowing  season;  -vjel  sowing- 
machine;  safala-skinn  sable-fur,  sable. 

safalaus  a.  juigeless;  sapless. 

safali  m.  sable,  sable-fur. 

safa-mikill  a.  juicy,  succulent. 

safrau  n.  saffron;  -gulur,  -óttur 
a.  saffron,  deep  yellow. 

safi  ni.  juice;  (^'  trjám)  sap. 

safir  (-rs)  m.  sapphire. 

safn  n.  collection. 

safna   (a)  vt.  w.  dat.  gather,  col- 


lect;  reflex.:  safnast  saman  gather, 
crowd  (together),  assemble. 

safnaðar-fulltrúi  m.  vestry-man; 
-fandur  parish  eða  parochial  meet- 
ing; -mál,  -málefni  n.  pi.  parochial 
affairs;  -nefnd  vestry. 

safnaður  (-ar,  -ir)  m.  =  söfmtðtir. 

safnari  in.   collector,  gatherer. 

safn-ije  capital;  -g-ler  convergent 
lens;  -heiti  collective  noun. 

sag:  n.  saw-dust;  saga  (a)  vt.  saw, 
cut  ^vith  a  saw. 

saga  (sögn,  s'dgur)  f.  tale,  storj% 
history;  hann  er  ur  sögunni  so 
much  for  him;  það  fara  Ijótar  sög- 
ur  af  honutn  there  are  bad  reports 
of  him,  he  is  ill  reputed. 

sagga-fullar,  -mikill,  -samur  a. 
moist,damp,  dankish,  humid;  -semi  f.^= 
saggi;  saggi  m.  moistness,  dampness. 

sagia  (a)  vt.  cut  eða  saw  Avith  a 
blunt  instrument. 

sagna-fár  a.  of  few  words,  re- 
ticent; -fræði  =  sagnfrœði;  -meist- 
ari  historian;  historical  writer. 

sagnar-andi  gift  of  divination,  = 
spásagnarandi. 

21* 
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sagrna-ritari  historical  writer, 
historian:  -skemtun  story-telling. 

sagn-beyging"  conjugation;  -fróður 
a.  versed  in  historj'^;  -fræði  f.  his- 
torical knowledge,  historj^;  -fræði- 
legur  a.  historical;  -fræðiugur  (-s, 
-ar)  m.  historian;  -orð  verb. 

sag-uorða-beyging-  conjugation. 

sag"ó-grjóu  sago;  -súpa  sago  gruel. 

sag-teutur,  -yddur  a.  serrated. 

saka  (a)  vt.  do  (one)  harm;  accuse 
(of),  charge  (with);  s.  e-n  mn  e-ð 
blame,  find  fault  with  one,  for  a  thing; 
sakast  um  e-ð  blame  one  another; 
ekki  tjáir  að  sakast  um  orðinn  liUit 
it  is  (useless  eda)  no  use  crying  over 
spilt  milk;  impers.:  sakaði  hana 
ekki  she  was  not  hurt,  she  suffered 
no  harm;  saka-mál  criminal  case. 

sakar-áberi  m.  accuser,  plaintiff, 
prosecutor;  -ábarður  accusation, 
charge;  -aðili  party  in  a  suit;  -baet- 
ur  /'.  pi.  damages;  -gift  charge. 

sak-bera  (sjá  bera)  vt.  charge 
with,  accuse  of;  -boruingur  (-s,  -ar) 
m.  the  defendant;  -baer  a.  accountable; 
-fella  (i)  vt.  condemn,  convict;  -fell- 
iiig  f.  condemnation. 

sakfellis-dómur  sentence  of  con- 
demnation. 

sakir  {pi.  of  sök)  prœp.  w.  gen.  on 
account  of,  because  of,  =  fyrir  s.  e-s. 

sakka  (söfcku,  sökkurj  f.  plum- 
met, lead,  sink-stone,  stone  sinker. 

sak-laus  a.  innocent,  guiltless; 
-leysi  n.  innocence,  guiltlessness; 
fyrir  (eða  um)  -leysi  without  cause; 
-leysingi  (-ja)  m.  an  innocent  (per- 
son); -leysislega  adv.  innocently; 
-leysislegur  a.  innocent-looking. 

sakna  (a)  vt.  w.  gen.  feel  the  loss 
of,  miss  (s.  e-s). 

saknaðar-stef  71.  j)L  song  of  mourn- 
ing, -tar  n.  pi.  mournful  tears. 

sak-uæmi  n.  culpability;  -uæmur 


a.  deserving  punishment,  blamable, 
culpable;  eiga  -nœmt  við  e-n  quarrel 
with  one. 

sakramenti  n.  sacrament,  holy 
communion. 

saksóknarí  m.  prosecuting  counsel, 
counsel  for  the  prosecution. 

sal  f.  soul;  (skinn-)  skinbag. 

sala  f.  sale;  til  sölu  for  sale,  on 
sale;  leggja  e-ð  i  söhirnar  sacrifice. 

sala  /■.  soul;  sálaður  pp.  dead. 

sálar-augist  agony  of  soul,  an- 
guish of  mind;  -far  n.  soul  life 
(athuga  -far  manna);  -friður  peace 
of  mind;  -fræði  f.  philosophy  of 
mind,  psychology;  -fræðilegur  a. 
psychological;  -fræðingur  (-s,  -ar)»n. 
psychologist;  -lieill  a.  salvation  (of 
the  soul);  -hreiun  a.  pure  of  heart; 
-laus  a.  soulless;  -legur  a.  mental; 
psychic(al);  -rauusókn  psychical  re- 
search; -strið  anxiety  of  mind;  -þrek 
strength  of  mind,  fortitude;  -þroski 
intellectual  maturity. 

sálast  (a)  v.  reflex,  depart,  die. 

said  n.  sieve,  riddle. 

sálda  (a)  vt.  sift;  w.  dat ,  ■=  sáldra.  i 

sáld-bein  ethmoid  bone.  i 

sáldra  (a)  vt.  m.  dat.  sift,  drizzle, 
strew;  s.  mjöli  (eða  salti)  á  e-ð 
sprinkle  with  flour,  {eða  salt). 

salerni  n.  privy,  (vatns-)  W.  C. 

saiga  (a)  vt.  w.  dat.  kill,  put  to 
death,  make  away  with. 

sál-gæzla  care  ,eda  cure  of  souls. 

sali  m.  seller  {kjöt-,  fisk-). 

salla-regn,  -rigning  drizzling  rain. 

salli  ni.  refuse,  dust. 

SiUma-bök  psalm-book,hymn-book ; 
-kveðskapur  psalmography;    -lag  n. 
psalm-tune;     -skald    hymnographer 
psalmist;  -söugur  psalmody,  psalm 
eda  hymn-singing. 

saluiiak  n.  sal-ammoniac. 

sálmur  (-s,  -ar)  m.  hymn,  psalm. 
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sálna-flakk  n.  transmigration  {eða 
peregrination)  of  souls,  metempsy- 
chosis; -hirðir  pastor,  clergyman; 
-lirakningur  in.  =  -flaklc. 

salt  n.  salt;  vega  s.  weigh  salt; 
see-saw;  leggja  nidi  i  s.  shelve  a 
case  {eða  matter). 

salta  (a)  vt.  salt;  sprinkle  with 
salt,  powder,  corn;  ])ick\e  (s.i  pœkli). 

saltari  m.  psalter  (Davids  s.). 

salt-baukur  m.  powdering-tub; 
-brendar  pp.  oversalted;  -brensla 
salt-making;  -fiskverkuii  curing  of 
klip-fish;  -tiskur  salted  and  dried 
fish,  klip-fish;  -gerð  salt-making. 

saltg-erðar-stöð  saltworks. 

salt-kendur  a.  saline;  -kjöt  salt 
meat;  -lag-  layer  of  salt;  -lind  salt- 
spring,  saline  spring;  -Iðg'ur  brine, 
pickle;  -nieg'in  degree  of  saltness 
{•megiu  hafsins);  -mælir  m.  salino- 
meter,  salt-gauge;  -náuin,  -námi  salt- 
pit;  -pjetur  saltpetre,  nitre. 

saltpjeturs-keudur  a.  saltpetrous, 
nitric,  nitrous  (-kent  efni). 

salt-pækilt  =  -login-;  -suða  f.  salt- 
making;  -sj'ra  muriatic  acid:  -tegund 
species  of  salt;  saltur  a.  salt. 

sálagar  a.  late,  (recently)  deceas- 
ed; maðnrinn  niinn  sáliigi  my  late 
eða  my  poor  husband, 

sála-hjálp  salvation;  sálubjálpar- 
efni  11.  pi.  spiritual  matters  {i  -efn- 
urn);  -eiður  solemn  oath:  -her  = 
hjálprœðisher;  sáluhjálpari  m.  (the) 
Saviour:    sáluhjálplegur    a.  saving. 

Sálu-hlið  church-yard  gate,  lich- 
gate; -hólpinn  pp.  saved;  -messa 
mass  for  the  dead,  requiem. 

salar  (-s,  -ir)  m.  saloon,  hall. 

sálutjóu  perdition  {biða  -t.). 

sama  (i)  v.  impers.  befit,  become 
(e-m  satnir  e-d  vel  eða  ilia). 

sam-ábyrgrð  joint  responsibility, 
solidarity;  -aldri  m.  contemporary. 


saman  adv.  together;  (i  samein- 
ingu)  jointly,  between  them  etc.; 
allir  s.  all  together;  alt  s.  the  Avhole; 
báðir  s.  both  together;  between  them; 
eiiin  s.  (all;  alone;  smám  s.  little  by 
little,  by  degrees,  gradually;  stund- 
uni  s.  for  hours  together;  hundruð- 
um  s.  by  hundreds;  til  samans  toge- 
ther {allir  liinir  til  samans). 

samau-beraudi  ppr.  comparative; 
-brotinn  pp.  folded  together;  -burð- 
ur  in.  carrj'ing  togetlier;  collation; 
comparison,  parallel;  -dreginn  pp. 
condensed,  concise,  compendious; 
-hangandi  ppr.  coherent,  continuous, 
connected;  -heng"i  n.  coherence; 
connexion;  -laffOur  pp.  added  up, 
summed  up;  að  öllu  -lögðu  when  all 
comes  to  all,  after  all;  -lesinn  pp. 
compiled;  collated;  -lestur  in.  colla- 
tion; -rekiau  pp.  square-built,  thick- 
set; -safiia  (a)  vt.  w  dat.  gather 
together;  -setuing  composition;  -skrifa 
(a)  vt.  compose,  write;  -standa  (sjá 
standa)  be  composed  (of),  consist  (of); 
-talinn  pp.  =  samtalinn;  -tekinn  pp.: 
•tekið  ráð  preconcerted  plan;  -vaOnn 
pp.  rolled  together,  wrapped  up; 
-þjappaður  pp.  compressed,  compact. 

sam-arfi  m.  coheir. 

sama-staður  place  of  residence, 
lasting  dwelling  place. 

sam-band  connexion;  league,  con- 
federation, alliance;  (lilutfall)  pro- 
portion; -bandingi  feUow-captive, 
fellow-prisoner. 

sambands-lög  federal  law,  act  of 
confederation. 

sam-beit  joint  pasture;  -bekking- 
ur  (-S,  -ar)  m.  class-mate,  class-fel- 
low; -biðiU  rival;  -blaud  commixtion, 
commixture;  -blástur  conspiracy,  plot; 
-blendni  intercourse,  communion; 
-boðinn  pp.  worthy  (e-ni  of);  -borg- 
ari  fellow  citizen. 
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samborgar-maður  =  samborgari. 

sam-breyskingur  (-s,  -ar)  ni., 
-breyskja  f.  commixtion,  commix- 
ture; -brýndnr  a.  having  the  eye- 
brows grown  together;  -bræðsla  melt- 
ing together;  -búð  living  together, 
joint  life;  married  life    (góð,  ill  -b.). 

samburðar-legur  a.  comparative; 
-málfræði  comparative  philology. 

sam-býli  joint  occupation  of  a 
farm;  -byling-ur  (-s,  -ar)  m.  fellow- 
lodger,  chum. 

sambýlis-maður  ^  samhýlingur. 

sam-byrgiugur  (-s,  -ar)  m.  = 
-borgari;  -barilegur  a.  comparable; 
-dauua  a.  indecl.  smelling  alike,  ac- 
customed to  {ósómanum  -claiina); 
-dóma  a.  indecl.  of  one  opinion; 
vera  e-m  -doma  agree  with  one; 
-döniaudí,  -dómsmaðar  fellow-judge; 
-dráttiir  contraction;  combination; 
gathering;  -drykkja  /'.  drinking  party, 
symposium;  -daegris,  -dægurs  adv. 
within  the  same  day;  -eðla  a.  indecl.: 
-eðla  við  e-ð  of  the  same  nature  as. 

sameigin-lega  adv.  in  common, 
jointly;  -legur  a.  common,  joint; 
-leikur  (-s)  m.  quality  in  common, 
community. 

sain-eign  joint  property  eða 
ownership;  (viðureign)  dealings, 
conflict;  -eignarmaður  communist; 
-eina  (a)  vt.  connect,  combine,  unite; 
-einanlegur  a.  consistent,  compati- 
ble (e-tt  with);  -eiliilig  connexion, 
combination;  -elskur  a.:  hestarnir 
em  -elskir  love  each  other;  -erfð 
joint  inheritance;  -erfingi  coheir; 
•fagna  (a)  vt.  w.  dat.  rejoice  with 
another,  congratulate;  -fagnaður  con- 
gratulation; -falliuu  pp.  consistent 
{við  e-ð  with),  confoi-mable  (to); 
-fara  a.  indecl.  coincident  [e-u  with); 
incident  (to),  attended  (with);  prœp. 
w.   dat.  simultaneously  with:  -farir 


f.  pi.  marriage;  married  life;  fast- 
ur  a.  connected,  continuous,  coherent; 
-feðra  a.  indecl.  having  the  same 
father;  -feldur  pp.  joined  together, 
continuous;  -fella  /.  petticoat;  con- 
tinuity (ein  -fella  afjöklnni):  i  -fellu 
continuously;  -ferð  going  the  same 
way  {enginn  annar  til  -ferðar); 
-ferða  a.  indecl.  travelling  together; 
þeir  'urðu  -ferða  they  travelled  toge- 
ther, went  the  same  way. 

samferða-maður  travelling  com- 
panion, fellow-traveller. 

sam-festing  fastening  together, 
jointing;  -fjelag  fellowship,  compan- 
ionship; communion;  -fjelagi  m. 
partner; -fleytt  adv.  incessantly,  with- 
out intermission;  -fleytt  i  þrjá  daga 
for  three  consecutive  days;  -fijetta 
(a)  vt.  plait  together,  combine. 

samt'lokksniaður  fellow-partisan. 

saiu-flota  a.  indecl.:  verða  öðru 
skipi  -flota  sail  in  company  with 
anothership;  -flækturpp.  intertwined; 
-frosta  a.  indecl.  (freezing)  frozen 
together;  -fundur  meeting,  interview; 
•fylgd  company;  samfylgdar-maður 
fellow-traveller,  travelling  companion. 

sam-fögnuður  -  -fagnaður;  -for 
travelling  together;  wedded  life; 
-gauga,  -gaugur  communication;  in- 
tercourse; -gieðjast  (sjtl  gleðja)  v. 
reflex,  w.  dat.  =  -fagna;  -gróiun 
pp.  grown  fast  to,  grown  together. 

samgðngu-færi  n.  pi.  means  of 
transit,  m.  of  intercourse;  -leysi  n. 
want  of  communication  eða  inter- 
course. 

sanigöngumilla-ráðherra  minister 
of  ways  and  communications. 

samgöugur  f.  pi.  communica- 
tion(s). 

samgöngu-tæki  n.  pi.  means  of 
communication. 

samhald  n.  holding  together,  uni- 
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rty;  -samar  o.  saving,  economical; 
-semi  f.  economy,  thriftiness,  thrift. 

sam-harma  (a)  vt.  iv.  dat.  = 
■hryggjast;  -Iieldi  n.,  -heldni  f. 
unity;  concord;  -hendur  a.  working 
well  together,  harmonious;  -hengi 
n.  =  samanhengi;  -lierjar  m.  pi. 
allies,  confederates;  -lierpiiiírur  m. 
constriction,  contraction;-hjeraðs  adv. 
•within  the  same  district;  -hlaup  con- 
course, riot;  -hliða  a.  indecl.  parallel 
(e-it  to);  simultaneous  (with);  -hljóða 
u.  iiidecl.  concordant,  agreeable, 
conformable  {e-ti  to),  in  conformity 
(to);  -hljóðandi  (-endur)  m.  con- 
sonant; -hljóðuu  (-anir)  f.  harmony, 
congruity,  accordance,  coincidence; 
-hljóður  (-8,  -ar)  m.  =  ■hljóðandi; 
-hljómiir  harmony;  -hriuffing"  peal- 
ing with  two  bells  together;  -hriug'ja 
{i)  vi.  peal  with  two  or  more  bells 
together;  -hrúg-un  (-auir)  f.  heaping 
together,  accumulation;  -hrygð  /'. 
condolence;  votta  e-m  -lirygð  sina 
=  -hryggjast  e-m;  -hryg-g-jast  (i)  v. 
reflex,  condole  (e-m  with  one);  -Iiuga 
a.  indecl.,  -hugradar  a.  of  one  mind, 
agreeing;  -Iiiigi  m.  concord,  agree- 
ment; -hugur,  -hygð  f.  sympathy; 
-hygg-ja  (sjc'i  hijggja)  vt.  w.  dat.  be 
of  one  mind  with,  agree  with;  -jafn 
a.  equal  {e-ti  to);  -jafna  (a)  vt.  n\ 
dat.  compare  (to  eða  with). 

sam-jafuauleg'nr  a.  fit  to  be  com- 
pared, comparable;  -jöfnuður  com- 
parison, parallel;  komast  i  -jofniid 
við  e-ð  be  comparable  with. 

samka  (a)  vt.  w.  dat.  collect, 
gather,  ir^  safna. 

sam-kemba  (i)  vt.  card  together 
(wool  of  different  colours);  -kend  f. 
=  -hygð;  -kepni  f.  competition; 
-keypi  n.  commercial  connexion; 
-koma  gathering,  meeting,  assembly. 

samkoma-lagr   accord,   agreement; 


concord,  harmony;  -staður  meeting- 
place,  rendezvous. 

samkristinu  a.  fellow -Christian; 
-kunda  f.  synagogue. 

samknndu-hús  =  samkunda; 
-raekur  a.  expellable  from  the  syna- 
gogue; -stjóri  superintendent  of  a 
synagogue. 

sam-kTaðning:  f.  calling  together, 
convocation;  -kvæða  a.  indecl.  unani- 
mous; -kvæður  a.  concordant; -kvæmi 
n.  party,  company;  -kvæmilegrur  a. 
congruous,  consistent;  -kvæinni  f. 
congruity,  conformity,  consistency; 
-kvæmt  prœp.  iv.  dat.  in  conformity 
to,  according  to;  -kvæmur  a.  consist- 
ent {e-m  with),  consonant  (to,  with); 
-kynja  a.  indecl.,  -kynjaður  a. 
homogeneous,  of  the  same  kind;  -lag 
fellowship,  partnership;  {samfjelag) 
communion;  {við  konu)  sexual  in- 
tercourse, coition;  -laga  (a)  vt. 
connect,  adjust  (to);  -laga  sjer  e-ð 
assimilate;  reflex.:  -lagast  e-u  com- 
bine with;  -lagning  addition;  -landi 
countryman;  -leggjandi  (-endur)  m. 
addend;  -leið  the  same  way;  við 
eigtim  -leið  we  have  the  same  way 
to  go;  -leikar  (-s)  m.  identity; 
-lendur  a.  living  in  the  same  coun- 
try; -lif,  -lifi  n.  living  together, 
association,  companionship;  -líkÍDgf 
comparison;  similarity,  resemblance; 
-likja  (i)  vt.  compare;  -likja  sjer  e-ð 
assimilate;  -limdur  pp.  glued  to- 
gether, conglutinated;  -limiug  f.  con- 
glutination; -litur  a.  of  the  same 
colour;  -loðaudi  ppr.  coherent;  -loð- 
un  (-anir)  f.  cohesion;  -lokur  f.  pi. 
a  pair  of  shells  fastened  together; 
-lyndi  concord,  harmony;  -lyndur 
a.  of  one  mind,  concordant;  -laeti  n. 
companionship;  gera  e-nt  e-ð  til 
•Icetis  for  the  sake  of  companionship; 
-mala  a.  indecl.   agreeing;  þeir  erti 
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■mala    they    agree;     -merktur    pp. 

having  the  same  mark;  eiga  -merkt 
be  aUke,  agree;  be  in  conformity 
{við  to);  -miðja  a.  inclecl.  concentric; 
-mæddur  a.,  -mæðra  a.  inclecl.  of  the 
same  mother;  -mælast  (i)  v.  reflex. 
make  an  appointment,  fix  an  in- 
terview {við  e-n  with  one);  -nafua  f., 
-iiafui  namesake;  -nátta  (a)  vi.  pass 
(stop)  the  night  at  the  same  place; 
-uátta  a.  indecl.  passing  the  night 
at  the  same  place;  -nefudxir  pp.  of 
the  same  name;  -neyta  (i)  vt.  w. 
dot.  eat  with,  have  intercourse  with; 
-neyti  n.  intercourse;  -neyti  heilagra 
communion  of  saints. 

samuiug:  (-ar)  f.  composition, 
compilation  (s.  bókar). 

samiiiuga-leitun  negotiation. 
samuÍDgs-aðili   contracting  party; 
-rof    breach    of   contract;    -rofi    m. 
breaker    of   contract;    -skjal  written 
contract. 

samuiug'ur  (-s,  -ar)  m.  agreement, 
contract,  treaty;  gera  samning  draw 
up  a  contract. 

sam-núning'  f.  friction;  -nættis 
adv.  the  same  night;  -oka  a.  indecl. 
yoked  together;  -pinast  (i)  V.  reflex. 
have  pity  (e-m  on);  -piuing'  com- 
passion, pity;  -ráð  joint  deliberation; 
með  -ráði  við  e-n  in  concert  with 
one;  -reið  riding  together;  -rekkja 
(i)  vt.  m.  dat.  share  a  bed  with; 
-rekstur  collision;  -rensli  n.  flowing 
together,  conflux,  confluence. 

samrikis-maður  Republican  (in 
the  United  States). 

sam-rima  (i)  vt.  reconcile;  reflex.: 
-rimast  e-n,  við  e-ð  harmonize,  go 
wnth;  -rit  duplicate,  transcript; 
-róma  a.  indecl.  concordant,  har- 
monious; -runi  ÍH.  fusion,  coalescence, 
amalgamation;  -rýmdur,  -rýndur  a. 
intimate;    -ræða    conversation,  collo- 


quy, talk;  -ræðiíi.  sexual  intercourse* 
coition;  -ræma  (i)  vt.  accord,  re- 
concile; -ræmi  n.  harmony,  accord- 
ance; -ræmilegur,  -ræmur  a.  con- 
cordant, harmonious;  -safn  n.  col- 
lection, heaping-up;  -sekur  a.  equal- 
ly  guilty;  -sekur  i  glcep  accessary 
to  a  crime;  -setuing"  composition; 
-setningur  (-s)  m.  fabrication;  -sett- 
ur  pp.  compound;  -síða  adv.  side 
by  side;  -síðis  adv.  on  the  same 
side;  -sidis  við  beside;  -sinua  (i)  vL 
w.  dat.  approve  of,  assent  to;  -sinni 
n.,  -sinning  (-ar)  f.  assent,  appro- 
val; -skeyta  (i)  •yi.  join,  put  together; 
-skeyti  n.  pi.,  -skeytiug  (-ar)  f. 
joint,  joining;  -ski pa  a.  indecl.  sail- 
ing in  the  same  ship;  -skóli  co-edu- 
cation school;  -skot  n.  pi.  contribu- 
tion, subscription;  -stafa  syllable; 
-steypa  amalgamation,  coalescence; 
-steypufjelag  trust:  -stilling  har- 
mony; -stiltui*  pp.  proportioned; 
harmonious. 

samstjettar-maðar  m.  equal  (in 
station). 

sam-stjórn  joint  government  eða 
regency;  -stjórnari  m.  co-regent; 
-stofua  a.  indecl.  of  the  same  stem 
(stofna  e-u,  vid  e-ð);  -stundis  adv, 
at  once,  instantly;  -stæða  f.  pair; 
-stæða  (i)  vt.  systematize;  -stæði  n. 
system;  -stæðilegur  a.  systematical; 
-stæður  a.  coherent,  connected; 
homogeneous;  -suða  /",  fusion;  -sull 
n.  hodge-podge,  balderdash;  farrago; 
-suniars  adv.  in  the  same  summer; 
-svara  (a)  vt.  w.  dat.  correspond, 
answer  (to);  be  in  keeping  (with); 
-svörun  (-svarauir)/".  correspondence, 
harmony;  proportion;  -særi  u.  con- 
spiracy, plot. 

samsæris-maður  conspirator. 
sam-sæti    assembly;   party,  enter- 
tainment;   -saett  compromise;  -sSfu- 


samsöfnun — samþela 


42t 


uðar  nt.,  -söfnun  (-safaanir)  f.  ga- 
thering; -söug:ar  concert. 

samt  conj.  still,  yet;  s.  sem  dður 
however,  nevertheless;  adv.  together, 
=  saman  {allir  s.). 

samtaka  a.  inclecl.  working  in 
unison,  pulling  together. 

samtaka-leysi,  samtaks-leysi  n. 
want  of  union  eða  concert. 

sam-tal  n.  conversation,  colloquy, 
talk;  -tala  /'.  sum,  summing  up; 
-talinn  pp.  added  up,  summed  up; 
að  öllu  -tolclu  altogether,  all  told; 
-tals  adv.  in  all;  -tenging-  (-ar)  f. 
connexion;  {i  málfr.)  conjunction; 
-tengja  (i)  vt.  connect,  join,  unite; 
-tíð  age;  Uð  haiis  the  age  in  which 
he  lived;  -tiða  a.  indecl.  contempo- 
rary, contemporaneous,  coeval  {e-nt 
with);  adv.  at  the  same  time. 

samtíðar-maður  contemporary. 

samtíðis  adv.  at  the  same  time, 
contemporaneously;  prœp.  'W.  dat. 
contemporaneously  Avith,  at  the  same 
time  as;  -maður  =  samtiðarmaður. 

sam-tílfinuing-  sympathy;  -tími  = 
•tíð;  -tímis  adv.  =  -tidis;  -tímis- 
maður  =  -tiðarmaður;  -tíning'ur 
(-s)  m.  medley,  farrago,  pickings; 
compilation;  -tíuiid  joint  tithe;  -trú- 
armaður  coreligionist;  -tvinna  (a) 
vt.  tmst  together;  -týnis  acZy.  adjoin- 
ing; liggja  -týnis  lie  together;  -tðk 
n.  pi.  united  efforts;  plot,  conspiracy; 
-úð  f.  sympathy,  compassion;  hafa 
-úð  með  e-m  feel  sympathy  for,  feel 
for;  vekja  -úð  awaken  sympathy. 

samur  a.  (the)  same,  unaltered; 
koniast  i  samt  lag  aftur  get  into 
the  same  condition  as  before;  i  (liinu) 
sama  liúsi  in  the  same  house; 
i  sama  bili  at  the  same  moment; 
mjer  er  {stendiir  a)  sama  it  is  all 
one  (makes  no  difference)  to  me; 
jeg  vildi  óska,  að  jeg  gceti  sagt  (hið) 


sama  I  wish  I  could  say  as  much ; 
hiiin  sami  —  sew  {og)  the  same  — 
as  (that);  það  mtindi  vera  sama 
sem  að  it  would  be  equivalent  (tanta- 
mount) to  -ing. 

sam-yal  n.  choice,  selection  {-val 
alls  hins  hezta);  -valinu  pp.  well 
matched,  equally  excellent;  -yaxinn 
pp.  grown  together;  closely  connected 
(e-tt  with);  -TCldi  joint  authority; 
republicanism;  samveldis  luudur  m. 
=  samrikismaðnr. 

sam-vera  living  together,  inter- 
course; samverji  m.  Samaritan; 
-Tcrka  (a)  vt.  iv.  dat.  co-operate,, 
work  in  concert  (withy. 

samverka-madur,  samyerkandi 
(-endur)  m.  fellow-worker,  fellow 
-labourer,  co-operator;  colleague. 

sam-Terknaður,  -Terkun  united 
action,  co-operation,  concert,  agency. 

samverskur  a.  Samaritan. 

sam-TÍima  working  together,  co- 
operation; vera  i  -vinnu  med  e-m 
work  (together)  with,  co-operate  with. 

samriunu-baiiki  co-operative  bank; 
-fjelag:  co-operative  society;  -fjelag^s- 
skapur  co-operation;  -maður  =  sam- 
verkamaður. 

sam-vist  f.  living  together;  vera 
•vistum  við  e-n  keep  company  with, 
associate  with;  -vitandi  ppr.  privy 
{utn  e-ð  to),  conscious  (of);  -vitund 
privity;  -vizka  conscience. 

samvizku-bit  prick(s)  eða  twin- 
ge(s)  of  conscience;  -frelsi  liberty  of 
conscience;  -laus  a.  void  of  consci- 
ence, unprincipled,  unscrupulous; 
-leysi  n.  unscrupulousness;  -mórauð- 
ur  a.  having  a  bad  conscience;  -sam- 
legra  adv.  conscientiously,  scrupu- 
lously; -samur  a.  conscientious,  scru- 
pulous; -semi  /'.  conscientiousness, 
scrupulosity,  scrupulousness. 

sam-þeg'u  fellow-subject;  -þela  a.. 
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indecl.  frozen  together,  =  -frosta; 
-Jíingisniaður  member  of  the  same 
parhament,  fellow  M.  P. 

samþjóðlegur  a.  international. 

sam-þjónn  fellow- servant;  -þrýst- 
ing  f.  condensation,  compression; 
-þræll  fellow-slave;  -þýðast  (i)  v.  re- 
flex, agree;  be  consistent  (e-xi  with); 
-þýðileg'ur  a.  compatible,  consistent 
(e-u  with);  -þykki  n.  consent,  assent, 
approval;  -þykkilegur  a.  approving 
{með  -þylí'kilegu  cmgnaráði). 

samþykkis-rómur  applause. 

sam-jiykkja  (i)  vt.  consent,  agree 
to;  pass;  (?ÓV/)  enact,  approve  ^of), 
sanction;  -þykt  f.  consent,  approval; 
by-law;  {fundar-)  resolution;  gera  -p. 
pass  (agree  to)  a  r.;  -þykkur  a. 
consenting,  agreeing;  jeg  er  þvi 
•þyMctir  1  consent  to  it;  jeg  er  lion- 
ttm  -p.  I  agree  with  him;  -ærís 
adv.  in  the  same   year;    -old  =  -tið. 

sand-alda  sand-wave;  -auðu  sandy 
desert;  -bakki  m.  sand-hill,  -bank; 
-bleyta  quick-sand;  -bylur  =  -role; 
-drifinn  pp.  sprinkled  Avith  sand, 
sanded  over;  -erla  sanderling;  -flúð 
f.  ridge  of  sand  {-ftndir  og  grynn- 
ingar);  -fok  sand-drift;  -græðsla 
reclaiming  of  sandy  tracts;  -hóU 
sand-hill;  -hrygrgrur  sandy  ridge; 
-jurt  plant  requiring  a  sandy  soil; 
sandwort;  -kaka  sponge-cake;  -koli 
dab;  -korn  grain  of  sand;  -kfika 
quick-sand;  -lag  layer  of  sand:  -ló, 
-16a  ringed  plover:  sanderling;  -miga 
f.  sand-gaper:  -orpiun  pp.  covered 
with  sand,  sanded  over;  -reyr  bent, 
marram:  -rif  shoal,  bar,  ridge  of 
sand;  -rok  sand-drift;  sand-storm; 
-sili  sand-eel;  -steinn  m.  sandstone; 
-stiJr  sea-sedge;  -verpa  f.  ant-lion; 
-öræfi  11.  j)l.  sandy  desert. 

saudur  (-s,  -ar)  in.  sand;  sea-shore 
'{reka   upp   i  sand);  pi.  sand-banks. 


sandy  ground,  sands:  kasta  sandi  i 
augu  e-m  throw  dust  into  one's 
eyes;  sangur  a.  singed,  burnt 
[grauhirinn  er  s.). 

sáning  (-ar)  f.  sowing. 

sániugar-tími  sowing  season. 

sauna  (a)  vt.  prove,  make  good, 
demonstrate;  s.  glcep  á  e-n,  á  hend- 
nr  e-m  convict  one  of  a  crime;  reflex, 
(sannast)  prove  (eða  come)  true,  turn 
out,  hold  good  {lata  e-ð  á  sannast). 

sannar-lega  adv.  verily,  in  truth, 
indeed;  -legur  a.  veritable,  real,  true. 

sauQ-eðli  real  nature  eða  quality; 
-frjett  pp.  11.:  jeg  hef  -frjett  Í  have 
had  true  intelligence  (of);  -fróður  a. 
truly  informed,  well-informed;  -fræð- 
ast  (i)  I',  reflex,  be  truly  informed 
of  (wm  e-d);  -færa  (i)  vt.  convince; 
-færíiig  (-ar)  f.  conviction;  -girni  f. 
equity,  fairness;  -gjam  a.  equitable, 
fair;  -gjarnlegur  a.  =  -gjam;  -heil- 
agur  a.  truly  saintly;  most  holy; 
-hyggiuu  a.  truly  prudent. 

sanninda-maður  truthful  man; 
-merki  proof;  evidence;  vera  til 
•inerkis  nni  e-ð  furnish  a  proof 
of  st.,  be  a  token  of  st. 

sanuindi  n.  pi.  truth;  vita  með 
sannindimi  know  with  certainty;  til 
sanninda  inn  e-ð  as  a  proof  of. 

sann-kallaður  j);).  veritable;  -krist- 
inn  a.  orthodox;  -kristinn  niaður 
a  true  Christian;  -lega  adv.  verily; 
-legur  a.  veritable,  true. 

sanuleiks-ást  love  of  truth,  veraci- 
ty; -fiis,  -gjarn  a.  veracious. 

sauu-Ieikur  (-s,  -ar)  in.  truth; 
-mall,  -málugur  a.  truthful,  vera- 
cious; -mæli  truth;  nnna  e-m  -mcel- 
is  sjá  unna;  -nefudur  pp.  =  -kall- 
aður;  -nefni  n.  appropriate  name; 
•orðlega  adv.  truthfully;  -orður  a. 
=  -mail;  -prófa  (a)  vt.  ascertain; 
-reynd    fact,    truth;    -reyndur   pp. 
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founded  on  fact;  það  er  -reynt  it  is 
■a  fact;  -sagðar  pp.  truly  said;  -spar 
a.  prophesying  true;  -spurt  pp.  n. 
=  -frjett;  -sýni  f.  fairness,  equity; 
-sýnilegur  a.  fair,  reasonable;  -sýnn 
a.  just,  impartial,  fair;  -sögrli  f. 
truthfulness,  veracity;  -sögulegur  a. 
true,  historic:  -sogull  a.  truthful, 
veracious;  -trúaður  a.  orthodox. 

sannnr  a.  true;  real;  segja  satt 
say  eða  tell  the  truth;  hafa  e-ð 
fyrir  satt  believe  to  be  true,  be  con- 
A-inced  of;  rerða  s.  að  e-u  be  con- 
victed of,  be  found  guilty  of;  að  sötinu 
in  truth;  certainly,  to  be  sure. 

sannur  (-s)  m.  justice,  evidence, 
truth;  fcera  e-m  heim  sannhtn  tell 
one  the  bitter  truth  eða  real  state 
of  things;  convince  one  ntm  eð  ofj; 
pad  vceri  nœr  sanni,  ef  it  would 
he  nearer  the  mark,  if;  ma  með  sanni 
segja  it  may  be  truly  said. 

sann-TÍEur  a  true  friend;  -TÍrði 
intrinsic  value;  true  worth;'  -vitur 
a.  truly  wise;  -yrði  n.  pi.  true  word. 

sausar  m.  pi.  senses;  taka  söns- 
nm  be  open  to  reason,  listen  to 
reason,  be  reasonable. 

sápa    f.    soap;     sápn-bóla    soap- 
bubble:     -gerð  f.    soap-manufacture;  \ 
-kúla  =  -hula;  -laust  adv.  without 
soap;    -ratn    (soap-)suds;    -þvo    (sjá 
þvo)  vt.  wash  with  {eða  in)  soap. 

sár  n.  wound:  (fuglar)  i  sárum 
moulting;  fracture  (livitnr  i  sárið). 

sár  a.  aching,  painful;  {sœrður) 
wounded  (s.  til  ólifis);  gera  sitt  sár- 
asta  til  e-s  take  everj-  pains  to. 

sár  (-S,  -ir)  ni.  large  cask. 

sára-kanni  m.  probe;  lækning  sur- 
gery; -laeknir  surgeon. 

sáran  adv.  very,  greatly;  grata  s. 
weep  sorely  eda  bitterly. 

sár-beiða  (i)  vt.  entreat,  beseech, 
implore;     -beiðai    entreaty,    appeal; 


-beittur  a  very  keen  (sharp); -bæna 
(i)  vt.  =  -beiða;  -fair  very  few;  -fá- 
tækur  a.  very  poor;  -fegfiun  a.  verj- 
glad;  -fættar  a.  foot-sore. 

sarga  (a)  vi.  hack  with  a  blunt 
instrument;  s.  á  hljóðfœri  rasp  (eda 
grate)  on  an  instrument;  s.  við  e-u 
importune,  urge,  press  one  hard. 

sár-grætilegur  a.  lamentable;  de- 
plorable; -heitur  a.  very  hot;  -hend- 
ur  a.  with  sore  hands;  -hryggrur  a. 
much  distressed,  very  sorry:  -hungr- 
aður  a.  very  hungry;  -iðrast  (a) 
V.  reflex,  repent  greatly  {eftir  e-d 
ot):  sárindi  n.  pi.  pain,  soreness. 

sár-kaldur  a.  bitterly  eda  biting 
cold;  -kenna  (i)  vi.:  jeg  -kenni  i 
brjósti  iim  liann  I  pity  him  heartily; 
-keyptnr  pp.  dearly  bought;  -langa 
(a)  V.  impers.:  niig  -langar  til  e-s 
I  have  a  great  longing  to;  -lega 
adv.  sorely,  bitterly:  -leiðast  (i)  v. 
reflex,  be  bored  to  death;  -leiki  m. 
=  sdrindi;  -litill  a.  very  little; 
-Iiiiim  pp.  very  tired,  dog-tired. 

Siirna  (a)  v.  impers.:  mjer  sdrnar 
pad  it  grieves  me 

sár-Dauðagnr  a.  most  unwilling; 
-orður  a.  sarcastic,  caustic. 

sarpur  (-s,  -ar)  m.  crop  eda  craw 
of  a  bird  (safna  i  sarpinn). 

sár-reiður  a.  verj-  angry. 

súrs-anki  pain,  ache:  -höfuð:  sitja 
aldrei  ci  sárs-höfði  be  always  quar- 
relling. 

sársTangur  a.  very  hungry. 

sárt  adv.  sorely,  painfully;  s.  leik- 
inn  roughly  dealt  with,  ill-used; 
mig  tekur  s.  til  Jiaus  I  feel  for  him; 
mjer  sviður  ]jad  sciri  it  grieves  me 
bitterly. 

sár-veikur  a.  very  ill;  -yrði  n.  pi. 
sarcasm;  -yrtur  a.  sarcastic,  caustic; 
•þjáður  pp.  grievously  suffering; 
-þreyðar  pp.  most  earnestly  desired; 
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-þurfaudi    ppr.    standing    in    great 
need  (e-s  of). 

sáta  f.  truss  of  hay;  haycock. 
,v  sátt  (-ar,  sættir)  /'.  sjá  sœtt. 

sátta-boð  offer  of  terms;  -nefud 
Court  of  Conciliation,  C.  Board. 

sáttar-g"erð  reconciliation,  accom- 
modation; -rof  breach  of  an  agree- 
ment. 

sátta-semjari  m.  commissioner  of 
a  Court  of  Conciliation,  mediator; 
-umleitun  (-anir)  /'.  endeavours  to 
bring  about  peace,  mediation. 

sátt-í'ús  a.  placable,  conciliatory; 
•fúsir  menn  men  of  placable  (con- 
ciliatory) disposition;  -fýsi,  -giriii  f. 
placable  disposition,  placability; 
-g-jaru  =  -fns;  -máli  covenant. 

sáttniáls-örk  the  Ark  of  the  Co- 
venant. 

sáttur  a.  reconciled;  verða  s.  á 
e-ð  agree  to  (on);  allir  eru  á  eitt 
sáttir  all  are  agreed. 

sattvaBuleg-ur  a.  conciliatory. 

sauða-beit,  -gaiiga  sheep-pasture, 
.sheep-walk;  -liirðir  shepherd;  -hjörð 
flock  of  sheep;  -hús  sheep-pen; 
-jarrnur  bleating  of  sheep;  -kjöt 
mutton;  -klippur  f.  pi.  shears;  -kvi 
sheep-fold;  -leit  searching  for  sheep; 
-maðui'  m.  shepherd;  -uiergur  Al- 
pine azalea;  -mjólk,  -uyt  sheep's 
milk. 

sauöar-gæra  sheep-skin  (with  the 
fleece);  -klæði  n.  pi.:  úlfur  i  -klœð- 
am  a  wolf  in  a  lamb's  skin;  -legg- 
ur  thighbone  of  a  sheep;  eins  og 
fjandiun  úr  -lecjgnum  like  deus  ex 
machina;  -rif  rib  of  a  wether;  -siða 
f.  flank  of  a  wether. 

sauða-spörð  n,  pi.  sheep's  drop- 
pings; -tað  sheep's  dung;  -þjófuaður 
sheep-stealing;  -þjófur  sheep-stealer. 

sauð-burður  lambing  season. 

sauðfjár-hag-ar  m.  pi.   sheep-run. 


sheep-walk;  -rækt  breeding  of  sheep^ 
sheep-farming,  sheep-raising. 

sauð-fita  wool-fat;  -fje,  -fjenaður 
sheep;  -ganga  sheep-walk;  -gróður 
grass  for  sheep;  -jÖrð:  góð  -jörð 
a  farm  with  good  pasture  for  sheep: 
-kind  sheep;  -peuing-ur  =  -fje;  -raekt 
breeding  of  sheep;  -skiliu  sheep- 
skin; -svartur  a.  with  the  natural 
black  colour  of  the  wool. 

sauður  (-ar,  -ir)  in.  sheep;  wether. 

sauð-þrár  a.  stubborn  (as  a  sheep). 

sauni  «.  sewing;  sauma  (a)  vt. 
sew;  s.  föt  make  clothes. 

saiiina-borð  work-table;  -kanp  n. 
pay  for  sewing;  -kona  seamstress,, 
needle-woman;  dressmaker;  -skapur 
(•ar)  m.  sewing;  -skoli  sewing-school; 
-stiilka  =  -kona;  -vjel  sewing 
machine. 

saum-far  n.  tuming-in;  -nál  needle; 
-spretta  f.  ripped-up  seam. 

saumur  (-s,  -ar)  m.  seam:  sew- 
ing; {n'aglar)  nails;  pi.  needle-work^ 
sewing;  hiln  sat  að  saumum  she 
sat  at  the  needle-work  eða  seams. 

saum-vjel  =  satimavjel;  -þráður 
sewing  cotton. 

saup  n.  spoon-meat;  -sáttar  = 
missútttir;  -sætti  í/.  =  misscetti. 

saur  (-rs)  m.  dirt,  filth,  excrements; 
ausa  e-u  sauri  throw  dirt  on  (at). 

saur-blaö  (i  bóki  fly-leaf;  {dag- 
hlað)  low  paper;  -fiillur  a.  filthy. 

saurga  (a)  vt.  soil,  dirty;  defile, 
pollute;  saurgrun  (-anir)  /".  defile- 
ment, pollution;  saurindi  n.  pi.  = 
saur. 

saur-kast  mud-throwing;  -lifi  íí. 
lewdness;  fornication,  lechery. 

saurlifis-koua  harlot;  -maður  m.. 
fornicator,  debauchee;  -synd  the  siiv 
of  fornication. 

saur-lifnaður  =  -lifi;  -lifur  a. 
lewd,    lecherous;     -Ijótur    a.    easily 
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getting  dirty;  saurugleiki  »«.  dirti- 
ness, filthiness;  saurugnr  a.  dirty, 
filthy,  foul. 

saur-yrði  n.  pi.  foul  language. 

sautján  num.  card,  seventeen; 
-di  num.  ord.  seventeenth. 

sax  n.  large  knife,  fisherman's 
knife;  pi.  shears;  (rottu-)  trap. 

saxa  (a)  vt.  chop,  hack;  reflex.: 
saxast  á  e-ð  st.  is  soon  at  an  end 

8axar  m.  pi.  the  Saxons. 

Saxelfur  f.  the  Elhe. 

saxneskar  a.  Saxon. 

seðill  (-S  seðlar)  m.  slip  of  paper; 
note,  billet;  (bcmka-l  (bank-)note. 

seðja  (seð;  saddi;  saddur)  vt. 
satiate,  satisfy  (s.  e-n  ci  e-u);  reflex, 
(seðjast)  be  satiated,  satisfied. 

seðla-bauki  bank  of  issue. 

sedrus-viður  cedar. 

sef  n.  rush,  sedge,  bulrush. 

sefa  (a)  vt.  soothe,  assuage,  ap- 
jpease,  calm  (s.  reiði  e-s);  reflex, 
(sefast)  be  soothed,  appeased,  sub- 
side (reiðin  sefast),  become  calm. 

set'aulegur  a.  appeasable. 

sefari  m.  soother. 

sef-gresi  n.  =  sef;  -groinn  pp. 
grown  with  rush,  rushy. 

sefi  m.  poet,  mind,  affection. 

sef-reipi  rush-rope;  -tjörn  sedge- 
tarn;  -Tisk  sedge-wisp;  -önd  grebe, 
=  flórgoði. 

segg-ur  (-S,  -ir)  m.  man. 

segin-sag-a  a  hearsay  tale. 

segja  (segi;  sagði;  sagður)  vt. 
say;  tell  {s.  e-m  e-d);  jeg  lieyrði  ekki, 
hvað  hann  sagði  I  did  not  hear 
what  he  said;  liann  sagði  mjer  að 
fara  he  told  me  to  go;  segðu  mjer 
sögu  tell  me  a  story;  s.  skilið  við 
konu  declare  oneself  separated  from, 
divorce  one's  wife;  s.  e-m  stn'íð  á 
hendur  declare  war  against  one; 
jeg  lief  heyH  sagt,  ad  I  have  heard 


say,  I  have  been  told  that;  mjer 
segir  svo  Imgur  um,  ad  I  have  a 
foreboding  (presentiment)  that;  s.  af 
sjer  embœtti  resign  one's  office  eða 
post,  retire  from  office;  og  sagði 
ekki  af  þeim  nr  þvi  and  no  more 
was  ever  heard  of  them;  s.  eftir  e-m 
tell  tales  of  one;  s.  frd  e-u  tell,  re- 
port, relate;  s.  e-m  frd  leyndar- 
nidli  reveal  a  secret  to  one;  s.  fyrir 
{jz=z  hjóða)  dictate,  prescribe,  direct; 
s.  fyrir  {óoröna  Midi)  predict,  fore- 
tell, prophesy;  s.  e-u  (i)  stmdur  break 
up,  dissolve  (s.  sundur  friði);  s.  til 
give  notice,  drop  a  hint;  s.  e-m  til 
e-s  inform  of;  s.  e  m  til  i  reikningi 
teach  one  arithmetic;  s.  e-m  til  veg- 
ar  tell  one  the  way;  s.  til  sin  {nafns 
sins)  give  (say)  one's  name;  s.  upp 
dóm  pronounce  sentence;  s.  upp  blaði 
withdraw  one's  subscription  from  a 
newspaper;  s.  upp  vist  {um  lijú)  give 
notice  of  leaving,  (um  liúshœndur) 
give  notice  eða  warning  to  leave; 
s.  ^(pp  (uunustu)  break  off  a  marri- 
age engagement  with,  throw  over; 
S.  Idni  upp  call  in  (recall)  a  loan; 
s.  e-n  úr  skóla  take  out  of  school; 
s.  sig  úr  fjelagi  withdraw  one's  name 
from  a  society;  impers.:  sent  lijer 
segir  as  follows;  sem  segir  i  sögti 
Jians  as  it  is  told  in  his  history;  re- 
flex, [segjast)  say  (declare)  of  one- 
self; hann  sagðist  vaka,  ekki  geta 
komið  he  said  that  he  was  awake, 
that  he  could  not  come;  lata  sjer 
segjast  listen  to  reason,  hear  reason; 
tnikið  segist  d  e-u  it  involves  a  great 
penalty;  impers.:  Jiontim  sagðist 
vel  he  spoke,  preached,  well. 

segl  n.  sail;  draga  (setja)  upp 
segl  hoist  (a)  sail,  set  sail;  taka  sam- 
an  s.,  svifta  seglum  take  in  sail; 
sigla  med  ollum  seglum  be  under  a 
press  of  sail,  go  with  all  sails  set. 
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segrl-bátur  sail-boal,  sailing  boat; 
-búinn  pp.  ready  to  sail;  •búnaður 
out-fit  with  sails;  -dúkur  sail-cloth, 
canvas;  -festa  f.  ballast;  -garn  twine, 
pack-thread;  -rá  sail-yard;  -skip 
sailing  vessel. 

seg-ul-afl  magnetism;  -járn  mag- 
netic iron,  magnetite. 

segull  (-8)  m.  magnet,  loadstone. 

segul-mag-n  magnetism;  -magna 
(a)  vt.  magnetize;  -luuguaður  pp. 
magnetic;  -uál  (magnetic)  needle; 
-skaut  pole  of  a  magnet;  -stál  mag- 
netic steel;  -steinn  magnet,  loadstone; 
-þráður  telegraph. 

seiða  (i)  vt.  enchant  by  spells, 
charm,  get  st.  by  witchcraft. 

seið-bjallur    incantation   scaffold. 

seiði  n.  young  fish,  fry. 

seið-kona  sorceress,  witch;  -kraft- 
ur  magic  power;  -luaður  sorcerer, 
wizard;  -skratti  nt.  wizard. 

seiður  (-S)  m.  witchcraft,  sorcery; 
magna  (et'ia  efta)  seið  work  a  spell, 
practise  sorcery. 

seigildi  n.  a  tough  substance. 

seigja  f.  toughness;  viscidity; 
tenacity;  seigla  f.  toughness,  tenacity. 

seiglast  (a)  v.  reflex,  walk  slow- 
ly; keep  hard,  hold  out. 

seig-kvelja  (sjá  kvelja)  vt.  torture 
slowly;  -lega  adv.  slowly;  -ineltttt 
pp.  difficult  to  digest. 

seigar  a.  iough;  \ise\d  {seigt  lint)] 
tenacious,  stubborn. 

seil  (-ar)  f.  string,  line  (esp.  one 
to  string  on  fish  to  be  trailed  after 
the  boat);  seila  (a)  vt.  string  fish; 
vi.:  s.  lit  throw  out  the  seil. 

seilast  (i)  V.  refl.ex.  stretch  out 
one's  hand  (in  order  to  get  at  st.); 
s.  til  e-s,  eftir  e-u  reach  for  eða  after 
st.;  selling  (-ar)  f.  reach,  height  of 
a  person  with  stretched-up  arm. 

selmur  (-s)  m.  poet,  gold,  riches. 


seimur  (-s)  m.  drawl;  draga 
seiminn  drawl,  talk  drawlingly. 

seina-gangnr  slow  pace  of  a  horse^ 
jog-trot;  seinan  adv.:  um  s.  too  late.. 

sein-bráðlnn  a.,  -bræddur  pp. 
difficult  of  fusion;  -búinn  pp.  slow 
in  getting  ready;  -fara  a.  indecl. 
slow  in  movement,  tardy;  -fyrndur 
pp.  slow  to  be  forgotten  (-/".  tregi); 
-l'ær  a.  slow,  tardy;  difficult  to  pass; 
-færni  f.  tardiness;  -gjor  a.  = 
-þroska;  -iudl  n.  pi.  delay. 

seiuka  (a)  vt.  w.  dat.  delay,  re- 
tard; úrið  mitt  seinkar  sjer  my 
watch  loses;  hnpers.:  e-u  seinkar 
st.  is  late  e(Ja  long  (in  coming). 

seinkuu  (-auir)  f.  delay. 

seiu-látur  a.  slow,  dilatory,  lardy, 
dull  of  motion;  -lega  adv.  slowly; 
indifferently;  -legur  a.  slow,  tardy, 
dull;  -lærður  pp.  difficult  to  learn; 
-læti  n.  slowness,  dilatoriness,  slug- 
gishness, dulness;  -meltur  pp.  slow 
(hard)  of  digestion;  -mæltur  a.  slow 
of  speech,  slow-spoken. 

seinn  a.  slow,  tardy;  {sem  kem,ur 
seint)  late;  s.  á  sjer  slow  in  motion; 
s.  á  fceti  slow  footed. 

sein-sprottinu  pp.  late  in  growing 
(•sprottið  tun);  -stigur  a.  slow-walk- 
ing (hann  gekk  -s.  tit  i  garðinn). 

seint  adv.  slowly;  late;  fara  s.  ad 
Jiátta  go  late  to  bed;  betra  er  s.  en 
aldrei  (it  is)  better  late  than  never. 

seiu-talaðar  pp.  =  -mæltur;  -tek- 
inn  pp.  difficult  to  take;  -uuninn  pp. 
difficult  to  perform,  slow;  -virkur  a. 
slow  at  work,  slow;  -virkt  eitur 
slow-operating  poison;  -þreyttur  a. 
slow  in  getting  tired;  -þroska  a. 
indecl.  slow-gro\ving;  hann  var 
-þroska  he  was  slow  of  (eda  of 
slow^  development,  his  mind  was 
slow  in  forming. 

sekkar   (-jar,    -ir)  m.  sack,  bag; 
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i  sekk  og  ösku  in  sack-cloth  and 
ashes. 

sekt  f.  guilt,  guiltiness;  (fjesekt) 
fine,  penalty;  sekta  (a)  vt.  impose  a 
fine  upon,  fine,  mulct,  amerce;  hann 
var  sektaður  um  90  kranur  he 
was  fined  £  5. 

sekúada  f.  second. 

sekar  a.  guilty;  condemned,  con- 
victed (s.  skógarmaður), 

sel  Igen.  pi.  selja)  n.  mountain 
dairy,  summer  dairy-farm;  Jiafa  i 
sell  keep  cattle  at  a  mountain  dairy. 

sela-bátur  seal-boat;  -dráp  seal- 
killing;  -net  f.  seal-net, 

sel-biti  m.  fillip,  gefa  e-m  -hita 
fillip,  strike  with  a  fillip. 

sel-feitur  a.  fat  as  a  seal  {-f.  hest- 
tir);  -flutning'ar  conveyance  of  one 
at  a  time  (•/".  yfirá);  -íljt']3L{syáflytja) 
vt.  convey  severally  (one  at  a  time); 
-for  the  keeping  of  cattle  at  a  sel; 
gresi    n.  narrow-ribbed  plantain. 

selja  (sel;  seldi;  seldur)  vt.  sell; 
s.  viS  litlu  verði  sell  at  a  low  price; 
s.  fje  á  leigu  put  money  out  at  eða 
lend  money  on,  interest;  s.  e-ð  af 
hendi  deliver;  s.  e-ð  i  hendur  e-m 
hand  over  to  one;  s.  e-ti  frani  de- 
liver up;  w.  dat.:  s.  e-u  upp  throw 
up;  vomit  (up);  vi.:  kýrin  sehir  ekki 
the  cow  yields  no  milk;  s.  af  sjer 
sell  with  a  loss;  reflex,  {seljast)  sell, 
be    sold,  have  a  good  eða  bad  sale. 

selja  f.  sallow,  willow. 

seljandi  (-eudur)  m.  seller,  vendor. 

seljanlegur  a.  salable. 

sel-látur  n.  a  place  where  seals 
litter;  -lýsi  seal-oil;  -skinu  seal-skin; 
-spik  seal  blubber;  -staða  dairy  farm- 
ing, outfarming;   -stúlka  dairy-girl. 

selta  f.  saltness. 

selta  (i)  vt.  make  salt  eða  saltish. 

selur  (-S,  -ir)  m.  seal;  honum  for 
ekki    ad  verða  iim  sel  be  began  to 


feel  uneasy;  hann  er  syndur  sem  s. 
he  swims  like  a  fish. 

sel-veiði  seal-catching,  seal-fishery; 
-ver  seal-fishing  station. 

sem  conj.  as;  as  if;  hvitur  sem 
snjór  white  as  snow;  svo  s.  hjer  er 
ritad  as  here  is  written;  hann  koni, 
s.  hann  hafði  heitið  as  he  had  pro- 
mised; þvi  meira  s.  the  more;  s. 
skjótast  as  quick  as  possible;  svo 
.  .  .  s.  as  (so)  ...  as;  og  (nil,  en) 
s.  and  (now,  but)  when;  hvenœr  s. 
whenever;  pron.  rel.  who,  which,, 
that;  sd  (sil)  s.  he  (she)  who  (that); 
það  s,  that  which,  what. 

sement  n.  cement. 

semeuts-steypa  f.  concrete. 

semikomma  f.  semicolon  (;). 

seiuingrur  (-s)  m.  hesitation. 

semja  (sem;  samdi;  samiun)  vt. 
compose,  write  (s.  rit,  hók);  (konia 
sjer  saman  itm)  settle;  s.  frið  make 
peace;  s.  sig  ad  eða  eftir  (hdtttim 
annara  manna)  adapt  oneself  to, 
conform  (oneself)  to;  s.  við  e-n  treat 
(make  terms)  with  one;  inipers.:þeini 
semurtim  e-ð  they  agree  to  (on);  þeim 
samdi  eigi,  samdi  eigi  med  þeim 
they  did  not  agree,  they  did  not  come 
to  terms;  reflex,  (semjast)  be  settled, 
agree  on;  samdist  þetta  meðþeim  this 
they  agreed  on;  impers.:  hvernig  samd- 
ist (med)  ykkur  what  terms  did  you 
come  to?;  semjandi  (-endur)  tn. 
composer,  writer;  contractor. 

semsje  adv.  viz.  (to  wit),  namely; 
because,  for. 

senda  (i)  vt.  send,  forward,  des- 
patch; {henda)  throw,  cast;  hann 
sendi  spjótið  aptur  he  threw  (cast) 
back  the  spear;  s.  eftir  e-m  send  for 
one;  reflex.:  sendast  á  gjöfum  send 
presents  to  each  other. 

sendi-boð  n.  message;  -boði  m. 
messenger;  -brjef  n.  letter,  missive; 


432 


sendiferð — setja 


-ferð,  -för  mission;  fara  -for  go  on 
a  mission;  senda  e-u  i  -for  send 
one  on  a  mission;  -herra  minister, 
envoy,  ambassador. 

sendill  {pi.  sendlar)  m.  messenger, 
emissary,  errand-boy. 

seiidi-maður  messenger;  -nefnd 
deputation. 

seuding  (-ar)  f.  sending,  trans- 
mission; consignment,  goods  sent, 
parcel;  present  (sent);  (draugur) 
ghost  (raised  and  sent  to  an  enemy). 

sendiiiu  a.  sandy,  sanded;  sprinkl- 
ed with  sand. 

sendi-skeyti  despatch,  missive; 
-skip  despatch-boat;  -SYCinn  errand 
-boy,  messenger;  -STCit  deputation; 
embassy,  legation. 

sendlingur  (-s,  -ar)  m.  purple 
sandpiper. 

sengja  f.  singed  taste. 

senn  adv.  soon,  presently  (s. 
koma  jólin);  i  s.  at  the  same  time; 
einn  i  s.  one  at  a  time. 

senna  (i)  vt.  bandy  Avords,  quarrel 
{við  e-n  with);  senna  f.  bandying  of 
words,  quarrel,  altercation. 

senni-Jega  adv.  probably;  -legur 
a.  probable,  likely;  -leiki  tn.  proba- 
bility, likelihood. 

sepi  m.  lap  of  flesh,  lappet. 

seppi  m.   dog,  doggy. 

September  (-rs)  m.  September. 

Serbar  ni.  pi.  the  Serbs. 

serbneskur  a.  Servian,  Serbian. 

Serkir  m.  pi.  the  Saracens. 

serkneskur  a.  Saracenic. 

serkur  (-s,  -ir)  m.  shirt. 

sess  m.  seat;  liar  i  sessi  high  in 
the  seat;  vera  Tcominn  i  vandan  s. 
in  a  difficult  situation. 

sessa  f.  cushion  (to  sit  on);  pad. 

sessnnautur  (-s,  -ar)  m.  (next- 
hand)  neighbour. 

seta  f.  sitting;  seat;  seat  eða  bot- 


tom of  a  chair;  mjer  er  eigi  til  set" 
imnar  boðið  I  am  in  a  hurry,  1 
have  no  opportunity  for  staying. 

set-bein  hip  bone. 

setja  (set;  setti;  settur)  vt.  set, 
place,  put;  {letitr)  set  up,  put  in 
type;  s.  log  make  law;  s.'ftmd  open 
a  meeting;  s.  lierhúðir  pitch  a  camp; 
s,  hartöfiiir  set  (plant)  potatoes;  s. 
e-wi  stólpipti  apply  a  clyster  to  one; 
s.  eti  talimark  put  a  limit  to;  s. 
gimsteimim  inlay,  set  with  gems;s. 
e-ð  á  stofn  found,  establish,  institute; 
s.  e-ð  á  sig  mark,  take  note  of;  s. 
á  sig  Imfii  put  on  a  cap;  s.  e-ð  af 
sjer  lay  eða  put  down;  s.  e-n  aftnr 
hold  one  back,  check:  s.  fratn  {sTcoð- 
■»»<-)  advance,  set  forth,  propound;  s. 
fratn  skip  launch  a  ship  (a  boat); 
s.  net  fyrir  refuse,  deny;  s.  e-m  e-d 
fyrir  set  one  a  task;  s.  e-ð  fyrir 
sig  make  a  scruple  of;  s.  e-n  hjá 
pass  one  over;  s.  i  varðhald  put  in 
prison;  s.  sig  i  spor  annars  put 
oneself  in  another's  place;  s.  e-n  i 
skóla  put  eða  send  one  to  school, 
place  one  at  school;  s.  ofan  i  vid 
e-n  reprimand;  s.  upp  raise,  erect; 
s.  upp  liatti'im  put  on  one's  hat; 
s.  upp  segl  hoist  sail;  s.  upp  skip 
draw  up  eða  ashore;  liann  setti 
36  kr.  upp  við  mig  he  charged  me 
two  pounds  (£  2);  s.  e-n  til  e-s  ap- 
point one  to  St.;  s.  nafn  sitt  undir 
affix  one's  name  to;  s.  s/ci'p  iíílaunch 
a  boat;  s.  e-n  yfir  e-ð  put  one  over, 
at  the  head  of;  vi.:  s.  á  squint;  .s. 
undan  flee,  escape;  impers.:  setti 
ad  honum  7í(5sía,  f/ráí  a  fit  of  cough- 
ing set  on  {eða  seized)  him,  he  burst 
into  tears;  hana  setti  dreyrrauða  she 
turned  red  as  blood;  alia  setti 
hljóða  all  fell  silent;  reflex,  {setjast) 
take  a  seat,  seat  oneselUfutnfugla) 
perch,  light  {a  on);  {tim  vökva,  grugg 
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i,vókva)  clear;  settle,  subside;  (urn 
htimntungl)  set,  go  down;  sólin 
sest  the  sun  sets;  s.  á  tal  við  e-n 
sit  down  to  talk  with  a  person; 
mygia  (rtjk)  seet  d  e-ð  it  becomes 
mouldy,  musty  (dusty);  s.  að  take 
up  a  permanent  abode,  settle  eða 
take  up  one's  quarters  (in  a  place); 
s.  niOur  sit  down;  s.  upp  i  rúminu 
raise  oneself  to  a  sitting  posture, 
sit  up  in  bed;  s.  urn  (horg)  lay  (a) 
siege  to,  besiege,  beset. 

setning-  (-ar)  f.  [mdlsgrein)  sen- 
tence, proposition,  clause;  (fyrir- 
komulag,  regla)  arrangement,  order, 
rule;  {stofnun)  institution  (s.  fimt- 
ardóms);  setnini^ssamur  a.  com- 
posed, sedate,  staid;  setningur  ni. 
Æomposedness;  drawing  a  boat  a- 
shore. 

sett-letur  n.  black-letter. 
settur  pp.  placed,  situated,  cir- 
cumstanced (vel,  ilia  s.);  appointed 
^  d  1  n  t  e  r  1  m ;  (ráðsethir)  sedate, 
staid;  s.  e-u  studded  (mounted)  with 
setu-bað  n.  sitz-bath,  hip-bath; 
-domari  commissioned  judge,  com- 
missioner; -lið  garrison. 

setur  n.  seat,  residence;  (sol-) 
setting  of  the  sun,  sunset;  set-þóíi 
(d  öpum)  posterior  callosity. 

sex  num.  card,  six;  -laldur  a. 
sixfold,  sextuple;  -fættur  a.  six-footed* 
hexapod;  -^ólfaður  a.  six-floored 
six-storeyed;  -hleypa  f.  six-shooter; 
■nleyptur  a.  six-barrelled;  -hliðað- 
ur  a.  six-sided,  hexahedral;  -hyrnd- 
ur  a.  hexagonal;  -hyrning-ur  (-s, 
-ar)  m.  hexagon;  -raddaður  a.  for 
SIX  voices;  sextan  mim.  card,  six- 
teen; -di  mim.  ord.  sixteenth;  -fald- 
ur  a.  sixteen-fold;  sex-tiu  num. 
card,  sixty;  -tug-asti  num.  ord.  six- 
tieth; -tugfaldur  a.  sixty-fold;  -tug-- 
«r     a.    measuring    sixty    (fathoms); 


sixty  years  old;  tim  -tugt  some  sixty 
years  old;  milli  -tugs  og  sjötugs  be- 
tween   sixty    and  seventy  years  old; 
sex-vetra   a.   indecl.  six  years  old,- 
-æring-ur  (-s,  -ar)  m.  six-oared  boat. 
seyða  (i)  vt.  boil  down. 
seyði  n.  decoction;  extract, 
seyðing-s-hiti   fever-heat;  -verkur 
tingUng  pain. 

seyðingnr  (-s)  m.  tingling  pain. 
seyðir    (-is)   m.    cooking  fire;  e-ð 
er   á   seijði  st.  is  brewing,  is  going 
forward,  is  going  on. 

seymi    n.    strings    for    sewing  (of 
sinews  of  whales  or  cattle). 

seyma   (1)  vt.  nail,  stud;  seymdir 
skór  studded  shoes. 

seyra   f.    dregs,    dross;  starvation 
(sultur   og  s.);  seyriun  a.,  seyrður 
pp.,  seyrugur  a.   dirty,  foul,  rotten. 
seytill  (-8,  seytlar)  m.  sip,  drop. 
seytján  mim.  card.  =  sautjdn. 
seytla  (a)  vi.  ooze,  drip. 
seytl(u)-áveita  irrigation. 
seztur  pp.   having  "sat  down  {eða 
taken  a  seat);  allir  voru  sestir  every- 
body had  taken  his  {or  her)  seat. 

si    adv.:    si   og   œ    ever,    always, 
for  ever;  si-  ever-. 

sia  (a)  vt.  strain,  filter,  percolate; 
lata  grön  s.  sip  through  the  beard; 
reflex,  (siast)  strain,  percolate. 
sia  f.  sieve,  strainer. 
si-auka  (sjá  auka)  vt.  augment 
eda  increase  constantly;  -blaðrandi 
pp.  ever  {eða  always)  talking;  -breyti- 
legur  a.  always  changing. 

sið  adv.  late;  dr  og  sið  early  and 
late;  um  sid  (eða  siðir)  at  last. 
siða  (a)  vt.   civihze,  poHsh. 
síða   f.   side;  flank;  hafa   verk  i 
síðunni  have  a  stitch  in  one's  side. 
siða-bót  new  faith,  reformation. 
siðaður  pp.    civihzed;  vel  s.  well- 
bred,    well-mannered. 
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siðafræði — síðuUaður 


siða-fræði  f.  ethics,  moral  philo- 
sophy; -laerdoiiiur  moral  doctrine; 
-meistai'i  private  tutor. 

síðau  adv.  (frá  þeim  tíma)  since; 
(þvi  nœst)  then;  Jwe  langt  er  s. 
how  long  is  it  since?  s.  uwi  jól 
since  Christmas;  conj.:  s.  hann  do 
since  his  death,  since  he  died. 

siðar  adv.  compar.  later;  löngu 
s.  long  after;  litlu  s.  a  little  later; 
fám  dögum  s.  a  few  days  later; 
einum  eða  tveini  doguni  s.  a  day 
or  two  later;  síðari  a.  compar.  lat- 
er, latter;  síðar-liieil*  later  (on); 
-nefndur,  -talinn  pp.  the  latter. 

siða-sakir:  fyrir  -sakir  (done) 
for  the  sake  of  form  or  convention, 
for  form's  sake;  -skifti  n.  pi.  new 
faith,  reformation;  -spillÍDg  f.  de- 
moralization, =  siðspillmg. 

siðast  adv.  su])erl.  last;  -greind- 
ur  pp.  the  last-mentioned;  -liðinn 
pp.  last,  past;  -taliuupp.  =  -greind- 
iir;  siðastur  a.  snperl.  last,  latest;  hið 
siðasta,  %  siðasta  lagi  at  the  latest. 

siða-Tanður  a.  earnest,  severe, 
austere;  -vendui  f.  ^  siðvendni. 

sið-blendinn  a.  sociable;  vera 
-blendiun  við  menu  mix  with  other 
people;  -blendni  f.  sociability;  (tnök) 
intercourse,  commerce;  -bót  =  siða- 
bót(áUmum  -hótarinnar);  siðbótar- 
hátið  anniversary  of  the  Reformation; 
-maður  reformer;  -rit  reformatory 
writing;  -saga  history  of  the  refor- 
mation. 

síð-brýudur  a.  having  long  eye- 
brows; -bær  a.  calving  late  {-hœr 
hýr);  -bæra  f.  =  -bœr  kýr. 

sið-bætandi  ppr.  ennobling,  ele- 
vating; -fág-un  civilization;  -far  = 
-ferði;  -farslegrur  a.  =  -ferðilegnr; 
•ferði  n.  conduct  of  life,  morality, 
morals;  siðferði-legur  a.  moral;  i 
•legu    tilliti    in    respect    of  morals; 


siðferðis-brot  n.  offence  against 
decency  and  morals;  -góður  a.  of 
good  morals,  honest;  -hreinleiki  m. 
chastity,  purity  of  life  eða  manners; 
-lÖgmál  moral  law;  -meðvitund 
moral  conscience:  sið-fræði  =  siða- 
frœði;  -fræðingur  (-s,  -ar)  m.  moral 
philosopher;  -gæði  n.  morality,  mo- 
rals; siðgæðis-Iegur  a.  moral;  -til- 
finning  moral  feeling. 

síð-hærður  a.  long-haired;  -kast : 
tipp  á  'kastið  at  the  end,  at  last; 
of  late,  lately,  latterly. 

síð-klæddur  pp.  wearing  long 
clothes;  -kvæmur  a.  coming  late; 
-kyold:  á  -kvöldum  late  in  the 
evening;  síðla  adv.  late;  s.  kvölds,  s. 
um  kvöldið  late  in  the  evening. 

siðlát-lega  adv.  morally,  decently 
(for  par  alt  -leg a  fram). 

sið-látur  a.  moral,  well-behaved; 
-laus  a.  rude,  barbarous,  ill-bred; 
-legur  a.  moral,  well-mannered; 
-leysi  n.  immorality;  barbarity,  bar- 
barism; -leysiugi  (-ja)  m.  barbarian; 
-laeti  11.  good  manners,  morality; 
-menna  (i)  vt.  civilize;  -menniug 
civilization;  -prúður  a.  well-behav- 
ed, well-mannered;  -prýði  politeness, 
courtesy,  ==  ■lœti;  -rjettilega  adv. 
=  -samlega;  -rjettilegur  a.  moral. 

síðri  a.  compar.  (more)  inferior. 

siðsam-lega  adv.  decently,  pro- 
perly; -legur  a.  decent,  moral;  sið- 
samur  a.  well-behaved,  decent  {-söm 
stúlka);  -seiud,  -semi  f.  moral  con- 
duct; decency,  decorum,  good  manners. 

síð-skeggjaður  a.  long-bearded. 

sið-skemmilegur  a.  demoralizing? 
•spiila  I'i.  iy.  (íoí.  demoralize;  -spill- 
andi  =  -skemmilegvr;  -spilling 
demoralization,  immorality;  -spiltur 
pp.  demoralized,  corrupt. 

siðugur  a.  =  siðprúður. 

síð-ullaður  a.  lonsr-wooled. 
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siðun  (-anir)  f.  civilization,  culture. 
siður  (-ar,  -ir)  m.   custom,  habit, 
usage;    religion,     faith    {heiðinu    s., 
hmn   mjt   siður);  %  fornum    sið  in 
the  heathen  times;  góðir  siðir  good, 
pure,  morals;   segja  e-m  til  sidanna 
teach  one  better  manners. 
síður  a.  long  (sitt  Jidr,  s.  skegg). 
síður    adv.   conipar.  less;    miklu 
(engu)  s.  much  (no)  less;  eigi  að  s. 
not  the  less,  all  the  same,  neverthe- 
less;  s.   en   svo    (sje)  far  otherwise; 
quite  the  contrary. 

síðu-sár  n.  wound  in  the  side- 
-sting-ur  m.  stitch  in  the  side;  -verk- 
ur  m.  side  pain. 

sið-vandi  custom,  practice,  habit; 
-vaudura.  =  siðavanclur;  Tend(ii)i 
/'.  austerity,  severity,  rigour;  -Tenia 
=:  -vancli. 

si-feldleg-a      adv.      continuously; 
-feldur     a.     continuous,     continual,' 
uninterrupted,     incessant;     -fella    f. 
continuity;  i  -fellu  without  intermis- 
sion,   continuously,  incessantly,  per- 
petually; -felt  adv.  =  -feldlega. 
Sifja-lið  family,  relations. 
siQar  f.  pi.  affinity,  relations  (by 
marriage';  sifja-spell  violation  of  the 
law  of  affinity,  adultery,  incest. 
sifra  (a)  vi.  grumble. 
sifrun  (-anir)  f.  grumbUng. 
sifrunar-samur  a.  peevish,  grum- 
bhng;  -seggur  grumbler. 
si-fallur  a.  always  drunk, 
sig  pron.  reflex,    oneself,  himself, 
herself,  themselves. 

sig  n.  rope  (by  which  a  fowler  is 
let  down  a  fowUng  cliff);  pi.  ropes 
with  weights  (put  over  hay-ricks  to 
keep  them  safe;. 

siga   (a)    vt.   w.   dat.  excite  dogs 
(by    shouting    rrr),    set   dogs  at  eða 
on  (s.  hundum  á  e-n). 
siga   (sig;   seig  eða  sje,  sigum; 


sigmn)  VI.  sink  (gently)  down- 
move  slowly;  subside  {landid,  hemS 
sigur);  lata  s.  lower  down;  s.  i 
bjarg  be  lowered  down  a  fowli'no- 
chfif;  lata  undaii  s.  retreat;  sol  sig- 
ur %  œgi  (til  viðar)  the  sun  sets; 
e-d  sigur  i  st.  is  rather  heavy  seig 
á  hann  svefn  he  fell  asleep;  impers.: 
sigiir  á  seinni  lihdann  it  is  draw- 
ing to  an  end. 

siga-keppnr  a  slow  fellow,  laggard; 
-legur  a.  slow-,  sluggish,  dull;  -mað- 
Dr  one  let  down  a  fowHng  cliff. 
sigð  f.  sickle,  scythe. 
sigg  n.  hard  skin,  callosity,  callus. 
Sigla     (!)     vi.     sail;     go    abroad; 
s.  i  haf  {til  hafs)  stand  out  to  sea; 
s.    a    skip  run    into,    fall  foul  of,  a 
ship;    s.   milli   skers   og    hdru   sail 
between    Scylla    and    Charybdis;  vt. 
s.    skip  i  kaf  bear  eða  run  down  a 
ship,  sink  a  ship;  sigla  f.  mast. 

sigling  (-ar)  f.  sailing,  navigation; 
voyage;  sjo  daga  s.  seven  days' 
sail;  siglinga-fróður  a.  nautical; 
■fróðir  tnenn  nautical  men;  -fræði  f. 
navigation;  -list  =  -frœði;  -maður 
seaman,  navigator;  -skip :  gott  -skip 
a  good  sailer;  siglu-laus  a.  without 
a  mast;  •  -toppur  mast-head;  -trje 
mast-tree,  mast. 

sigua    (!)  vt.  sign  with  the  cross; 
make  the  sign  of  the  cross  (upon). 
signaður  a.  blessed  {-uð  mœr). 
signet   n.  seal;    -hringur  signet- 
nng;  signing  (-ar)  f.  making  the  sign 
of  the  cross. 

sigra  (a)  vi.  gain  the  victory,  tri- 
umph,  be  victorious;  vt.:  s.  e-n  van- 
quish,   beat,    get    the    better  of;   re- 
flex.:  sigrast  á  e-m  =  sigra  e-n. 
sigrari  m.  victor,  conqueror. 
sí-grænn  a.  ever-green. 
sigrihrósandi  ppr.  triumphant,  in 
triumph  (hann  gekk  hurt  s.). 
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siffur — sima 


sigur  (-rs,  -rar)  m.  victory;  vinna 
(fa,  hafa)  s.  gain  {eða  win)  the  vic- 
tory; Jirósa  sigri  triumph. 

sigrur-boði  m.  messenger  of  vic- 
tory; -braut  victorious  career  eða 
course;  -dagur  day  of  victory;  -fregn 
news  of  victory;  -for  a  victorious 
march  eða  progress,  triumphal  proces- 
sion; -gleði  elation  of  victory; -helgi, 
-lirós  triumph;  -inureið  triumphal  en- 
trance; -krýudur^jp.  crowned  with  vic- 
tory; -kufl  caul;  -iaun  n.  pi.  reward  of 
victoi'y;  -laus  a.  who  is  not  vic- 
torious; vanquished;  -leysi  n.  lack 
of  victory;  -Ijóð  n.  pi.  song  of  vic- 
torjj^;  -mark  token  of  victory,  trophy; 
-mioniug  commemoration  of  victory; 
-nagli  swivel;  -6p  shout  of  victory; 
-sæla,  -sæld  victoriousness;  -sæll  a. 
victorious,  triumphant;  -söngur  song 
of  victory;  -varði  monument  of  vic- 
tory; -vegari  m.  conqueror,  victor; 
-TCgning  (-ar)  f.  victory;  -verk  (= 
úr)  watch;  -Tinning  (-ar)/". ^  -vegu- 
ing;  -væulegur  a.  promising  victory. 

si-hugsandi  ppr.  always  thought- 
ful;  -kátur  a.  always  merry. 

siki  n.  ditch,  trench;  canal. 

sikill  m.  shekel  (gull-). 

síkis-gerð  f.  digging  of  a  ditch, 
canal  works,  canalization. 

Sikka  (a)  vt.  make  lower  (longer); 
vi.  hecome  lower,  be  lowered. 

siklingur   (-s,  -ar)  m.  poet.  king,  j 

si-kvJkandi  m.  perpetuum  mobile; 
-kvikur  a.  ever-moving. 

sila-keppur  slow  coach,  laggard, 
loiterer,  =  sigakepprir. 

sild  f.  herring;  sildar-ganga  school 
of  herrings;  -gengd  abundance  of 
herrings;  -hiaup  =  -ganga;  -net 
herring-net;  -not  =  -varpa;  -torfa 
shoal  (school)  of  herrings;  -varpa 
iierring-seine;  -veiði  herring  fishery. 

silfra  (a)  vt.  plate,  silver  (over). 


silfur  11.  silver;  elda  grátt  s.  be 
on  bad  terms;  -berg  (Icelandic)  cal- 
careous spar;  -blár  a.  of  a  silvery 
hue;  -brúðkaup  silver  wedding;  -bli- 
inn  pp.  silver-mounted,  inlaid  with 
silver;  ■ú.ósirf.pl.  silver-box;  -hnept- 
ur  pp.  silver-buttoned;  -hvitur  a. 
silver-white;  -hærur  f.  pi.  silver  eða 
silvery  locks;  -legur  a.  silvery;  -lit- 
ur  a.  silvery,  argent;  -litur  m,  silver- 
colour  eða  -hue;  -náma  silver-mine; 
-ofinn  pp.  woven  with  silver;  -papp- 
ir  silver-paper;  -peningur  silver  coin; 
-rekinn  pp.  silver-mounted;  -skál 
silver-basin; -skeið  silver-spoon; -skær 
a.  {^^m  vatn)  limpid,  pellucid;  -sTcær 
röcld  silver(- toned)  voice;  -smíði 
silver-work;  -smiðnr  silversmith; 
-stjaki  silver- candlestick;  -tær  a. 
limpid,  pellucid;  -unigjörð  silver- 
frame;  -úr  silver-watch;  -þráður 
silver-wire;  -old  silverage. 

sili  m.  loop  of  a  strap;  laggard. 

sili  11.  small  herring. 

silki  11.  silk;  úr  s.  silken;  -band 
silk  ribbon;  -luU'a  silk  cap;  -kjóll 
silk  dress;  -klútur  silk  handkerchief; 
-lujúkur  a.  soft  as  silk,  silky:  -luött- 
iill  silk  mantle;  -ormur  silkworm; 
-pappir silk-paper,  tissue  paper; -rækt 
rearing  eda  breeding  of  silkworms, 
culture  of  silk,  sericulture;  -sal i  silk- 
man,  silk-mercer;  -sokkur  silk-stock- 
ing; -saumaður  pp.  silk-embroidered; 
-tvinni  silk-thread;  -variiingur  silks; 
-Tefari  silk-weaver;  -vefnaður  silk- 
weaving;  silk(-stuff);  -verksniiðja 
silk-(manu)factory,  silk-mill(s);  -verzl- 
un  silk-trade;  silkman's  (shop). 

síl-spikaður  a.  very  fat. 

siluuga-net  ii.  trout-net;  -stb'ng/". 
trout-rod;  silungs-Teiði  trout-fishery; 
silungur  (-S,  -ar)  m.  trout. 

sima  (a)  vt.  w.  clat.  <&  vi.  telegraph, 
wire;      (með      sees.)      cable,      -wire; 
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(shntala)  telephone,  'phone;  -eyðu- 
blað  telegram  blank,  t.  form;  -lagg- 
ing {scesima-)  laying  of  a  cable; 
{landsinia-)  construction  of  telegraph; 
■liua  (=  scesimi)  cable;  {land-)  tele- 
phone (eða  telegraph)  line;  -inær  tele- 
phone girl,  t.  operator;  -sainbaud 
telephonic  {eða  telegraphic)  communi- 
cation eða  connexion;  -skrá  telephone 
book,  t.  directory;  -seiidill  (-S,  -ar) 
telegraph  messenger;  -staur  telegraph 
{eda  telephone)  posteða  pole;  -stjóri 
telegraph  manager,  telephone  [eða 
telegraph)  master;  -stolpi  =  -staur; 
-stöð  {ritsinia-)  telegraph  station; 
(talsima-)  telephone  station;  (tnið-) 
(central)  telephone  exchange;  simi  in. 
(rife.)  telegraph,  wire;  (sœ-)  cable;  (tal-) 
telephone;  með  sima  by  telegraph; 
sim-uet'ui  telegraphiic)  address;  -rit- 
ari  telegraphist,  telegraph  operator; 
-skeyti  telegram,  wire,  cable;  -tal 
(-8,  -tol)  telephoning. 

sia  (-ar)  f.  sinew,  tendon. 
sina  f.  withered  grass  (which  has 
remained    through    the    winter);  fog; 
sem    eldur  i  sinu    like    fire    in    dry 
grass,  like  wildfire. 

sina-dráttur,  -kreppa  contraction 
of  the  sinews,  spasm,  cramp;  -teyg- 
jur  f.  pi.  convulsions,  spasms;  -tog 
n.  sprain,  wrench,  =  siiitog. 

siadra  (a)  vi.  glow,  sparkle,  send 

out  sparks  (það  siudrar  I'lr  eldinum). 

sindur  u.  dross,  slag;   iron-scales. 

sin-girui  f.  selfishness;  -gjarn  a. 

selfish,  avaricious. 

sink    n.    zinc,     zink;     -liúð    zink 
sheathing;  -livita  f.  zink -white. 
siaka  f.  avarice,  stinginess. 
siakill    (-S,    sinklar)    m.    cramp, 
clamp;  sinkla  (a)  vt.  cramp. 
siukur  a.  avaricious,  stingy. 
Sin-land  n.  China;  -leudiugur  (-s, 
-ar)    m.    =   Kinverji;    -lenzka  Chi- 


nese, =  Mnverska;  -lenzkur  a.  Clii- 
nese,  =  kinversktir. 

sinu  pron.  pass,  his  her  (hers), 
its,  one's;  their  (theirs);  dóttirin 
hysti  nióðtir  sina  the  daugther  kissed 
her  mother;  dcettirnar  kystti  móðnr 
sina  the  daugthers  kissed  their 
mother;  gjalda  liverjum  sitt  give 
every  one  his  due;  pad  sjest  á  sin- 
urn  tima  in  due  time;  it  remains 
to  be  seen;  lata  eigi  sinn  lilut  eftir 
IWOJ'^''  do  one's  best;  hver  for  heim 
til  sin  every  one  went  to  his  home; 
vjer  tókum  sinn  hver  we  each  of 
us  took  one,  we  took  one  each;  vjer 
tókmn  hver  sinn  we  each  of  us  took 
the  one  that  belonged  to  him  (her); 
hver  sjer  um  sina  every  one  takes 
care  of  his  own;  s.  er  siður  i  landi 
hverju  so  many  countries,  so  many 
customs;  svo  for  s.  i  hvora  áttina 
and  each  went  his  own  way;  sitt 
hvað  several  things,  different  things; 
það  er  sitt  hvað  að  vilja  og  geta 
willing  is  one  thing,  being  able  is 
another;  sitt  sýnist  hverjtim  one 
thinks  this  and  another  that;  so  many 
men,  so  many  minds;  med  höndum 
sjálfs  sins  {sjálfrar  sinnar,  sjdlfra 
sinna)  with  his  (her,  their)  own  bans. 

sinu  n.  time,  eitt  s.,  einti  {=  ein- 
hverju)  sinni  once,  once  upon  a  time; 
(liann  segir)  simi  sinni  hvað  (he 
says)  now  this  now  that;  tveim, 
þrem,  f jorum  sinnum  twice,  three 
times  (thrice),  four  times;  i  annað, 
þriðja  s.  for  a  {eða  the)  second, 
third  time;  {d  uppboði)  fyrsta,  annað, 
þriðja  sinn  going,  going,  gone;  ein- 
hvern  tima  %  annað  s.  some  other 
time,  on  some  future  occasion;  öðru 
sinni  on  another  occasion;  i  pad  s. 
that  time,  then;  fyrst  um  s,,  f.  að 
sinni  for  the  present;  ad  sinni  for 
this  time,  at  present. 
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sínníi  f.mmd'JnlnvarekTcimeðlieilli 
sinmi  she  was  not  in  her  right  sen^e-^. 

sinua  (i)  vt.  w.  clat.  take  care  of, 
attend  to,  heed,  mind;  hull  sinti  búi 
sínu  og  börnum  she  attended  to 
her  household  and  children;  vera 
e-m  sinnandi  be  attentive  to;  -skifti 
n.  pi.  change  of  mind;  taka  -skift- 
um  change  one's  mind;  mend  one's 
ways;  siuuast  (a)  v.  reflex.:  e-m  s. 
one  gets  angry. 

siuul  n.  disposition;  mind,  opinion 
{vera  sama  sinnis  og  áður);  sinnis- 
veikur  a.  =  geðveikur;  sinnugur 
a.  sensible  imjög  s.  maður). 

sinuu-laus  a.  inert,  thoughtless; 
-leysi  n.  inertness;  stupor. 

siuu-eldur  fire  in  withered  grass. 

Sinverjar  m.  pi.  =  Kinverjar. 

sira  in.  indecl.,  sjá  sjera. 

sirkill  (-s,  sirklar)  ni.  =  hringfari. 

SÍróp    n.  treacle,  syrup,  molasses. 

sirs  n.  (vefnaður)  cotton  print. 

si-svangur  a.  always  hungry. 

sitja  (sit;  sat,  sátum;  setiun)  vi. 
d;  vt.  sit,  be  seated;  (liafa  aðsehir) 
reside;  s.  fje  =  s.  hjd  (yfir)  fje;  s. 
liest  sit  a  horse;  s.  jörð  vel  (ilia) 
keep  one's  estate  in  good  (bad)  con- 
dition, manage  one's  farm  well  (ill); 
s.  Jieima  stay  at  home;  liaun  hefir 
setið  d  sex  þinguni  he  has  served  in 
six  parliaments;  s.  kyr  remain  (keep) 
quiet;  s.  á  svikráðum  við  e-n  conspire, 
plot,  against  one;  s.  á  sjer  suppress 
one's  anger;  control  (restrain)  one- 
self; hann  gat  ekki  á  sjer  setid  ad 
hlœja  he  could  not  forbear  [eða 
help)  laughing;  s.  á  hestbaki  be  on 
horseback;  það  sihir  ilia  d  J>jer  að 
it  becomes  you  badly  to;  það  sitnr 
ekki  d  mjer  og  mwum  likum  ad  it 
is  not  for  me  and  the  likes  of  me  to; 
sitja  e-ð  af  sjer  miss,  let  pass,  omit 
(s.  af  sjer  gott  foeri);  s.  e-n  af  stokki 


sit  one  off,  wait  till  he  has  gone;  s. 
fyrir  e  m  lie  in  ambush  eða  in  wait 
for;  s.  hjd  sit  by;  be  neutral,  take 
no  part;  s.  hjd  fje  tend  graze,  guard) 
sheep;  s.  i  dómi  sit  in  judgment;  s. 
um  tœkifœri  watch  for  an  opportu- 
nity; s.  um  lif  e-s  attempt  one's  life, 
conspire  against  a  person's  life;  s. 
um  borg  besiege,  beleaguer  a  town; 
s.  undir  e-m  sit  under  one,  keep  one 
on  one's  knees;  s.  ttppi  sit  erect;  s. 
yfir  borðum  sit  at  table;  s.  yfir  fje 
=  s.  hjd  fje;  s.  yfir  konu  assist  {eda 
deliver)  a  woman  in  child-birth. 

sitjaudi  ppr.  sitting,  in  a  sitting 
posture;  sitjandi  m.  posteriors,  fun- 
dament, (the)  seat. 

sitra  f.  rill,  streamlet;  sitra  (a) 
vi.  ooze;  s.  d  e-ð  besprinkle. 

sítróna  f.  lemon,  citron. 

SÍUU  (-anir)  f.  straining,  filtration; 
secretion. 

sl-vafuingur  spiral;  -rakaudi  ppr. 
always  awake;  -valulugur  (-S,  -ar) 
m.  cylinder;  -Talur  a.  round,  cylin- 
drical; -Taxaudi  ijp.  always  increas- 
ing; -þráður  pp.  ever  Avished-for. 

sizt  adv.  superl.  least  {jeg  bjóst 
s.  við,  að);  síðast,  en  ekki  s.  last, 
but  not  least;  siztur  a.  most  inferior. 

sjd  (sje;  sá;  sjeður,  sjenn)  vt.  & 
vi.  see;  {lita)  look;  s.  vel  (ilia)  have 
a  good  (bad)  sight;  jeg  sd  d  honum 
ad  hann  var  reiður  1  saw  by  his 
looks  that  he  was  angry;  s.  ad  sjer 
improve,  mend  one's  manners  {eda 
w^ays);  s.  af  e-u  turn  one's  eyes  away 
from,  do  without;  hann  mdtti  ekki 
af  henni  sjd  he  could  not  do 
without  her;  s.  eftir  e-u  miss; 
mourn  for;  jeg  sje  eftir  Jwi,  ad  I  am 
sorry  that,  I  repent  that;  eiga  eftir 
e-u  ad  sjd  miss;  s.  fram  d  foresee; 
s.  fram  i  timann  li  veginn)  see  into 
futurity,  into  the  future;  s.  e-d  fyrir 
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foresee;  s.  fyrir  e-u  take  care  of,  pro- 
vide (for);  s.  e-m  fyrir  e-u  provide 
(supply)  one  with;  s.  til  e-s  look  for, 
expect  (ce  sjer  gjöf  til  gjalda);  look 
after,  see  to  (=  s.  uni);  jeg  sd  ekki 
til  skipsins  I  did  not  see  the  ship 
(coming);  jeg  sd  ekki  til  að  lidtta 
Ijóslanst;  I  could  not  see  to  go  to 
bed  without  a  light;  s.  um  e-ð  take 
care  of,  see  to;  s.  við  e-u  provide 
(guard)  against;  jeg  sje  ekki  fram 
(út)  úr  þvi,  sem  jeg  lief  að  gera  I 
am  up  to  my  eyes  in  work;  inipers.: 
■sjer  ])ess  enn  nierki  signs  thereof 
are  still  to  be  seen;  það  sjer  d,  ad 
it  can  be  seen  that;  eigi  sjer  til  sol- 
ar the  sun  is  not  to  be  seen,  the  sun 
•does  not  shine;  reflex.:  lata  ci  sjdst 
show,  let  appear;  sjdst  fyrir  look 
before  oneself;  be  cautious;  hann 
sjest  litt  fyrir  he  is  rash  (imprudent); 
við  munum  aldrei  sjdst  franiar  we 
shall  never  see  one  another  again; 
impers.:  e-m  sjest  yfir  one  overlooks, 
makes  a  mistake,  does  amiss. 

sjáaldar  a.  pupil  (of  the  eye). 

sjal  u.  shawl. 

sjaldan  adv.  seldom,  rarely;  sjald- 
fengiun  pp.  seldom  got,  rare;  -gæf- 
ur,  -gætur  a.  rare,  scarce,  infre- 
quent; -hafiiarbiiniugur  holy-day 
clothes,  Sunday  best;  -heyrður  pp. 
seldom  heard  of,  rare;  -kvæmur  a. 
who  seldom  comes;  hann  er  -kvæni- 
ur  til  kirkju  he  seldom  goes  to  church. 

sjaldnar  adv.  compar.  more  sel- 
■dom;  sjalduast  adv.  superl.  most 
seldom;  sjald-sjeður,  -sjenn  pp. 
seldom  (rarely)  seen,  rare. 

sjáldur  n.  =  sjdaldnr. 

sjálegur  a.  sightly,  handsome. 

sjálf-ala  a.  indecl.  grazing  with- 
out a  shepherd  {fje  gekk  par  -ala 
Ú  vetrum),  ^A^ithout  care. 

sjálfbirgiugs-leg-a    adv.   conceit- 


edly, in  a  conceited  manner;  -legur 
a.  self-conceited,  vain;  -skapur  (-ar) 
m.  self-conceitedness. 

sjáif-birgingur  (-s,  -ar)  m.  wise- 
acre, self-conceited  person;  -birginn 
a.  self-conceited;  -bjarga  a.  indecl. 
independent  of  the  aid  of  others,  self- 
supporting;  -blekungur  (-s,  -ar)  m. 
fountain   pen. 

sjálfboðalið  body  of  volunteers; 
-liði  ni.  volunteer. 

sjálf-boðiun  pp.  self-invited;  vol- 
untary; -dauöur  a.  (tint  fjenað)  dead 
from  disease;  -dænidiir  pp.  self- 
doomed,  self-condemned;  -dæmi  n. 
right  to  judge  in  one's  own  case 
{selja  e-m  -dcemi);  -feldur  pp.  fall- 
ing of  itself,  as  a  matter  of  course; 
-frjófgandi  29pr.  self-fertiUzing;  -fær 
a.  self-dependent,  able  to  do  a  thing 
without  the  aid  of  others;  -gerður 
pp.,  -gjör  a.  self-made;  -gerðiir  hell- 
ir  a  natural  cave;  -he Ida  f.  dead- 
lock, complete  stand-still  {mdlid  var 
komid  i  -heldu);  sjálfheldu-stigi  self- 
supporting  fire-escape. 

sjálf-hól  self-praise;  -hreyfilegar 
a.  self-moving;  -lireyfingur  (-s,  -ar) 
m.,  -hreyfivjel  automaton;  -hælinu 
a  self-praising,  vaunting;  -hælni  f. 
self-glorification,  self-praise. 

sjálfka  f.  selfishness. 

sjáif-kjörinn  pp.  self-chosen,  self- 
elected;  -kraf  n.  free-will,  sponta- 
neity; -krafa  a.  indecl.  of  one's  own 
accord  eða     free  will,  unbidden. 

sjálfkulegur  a.  selfish,  egoistic. 

sjálf-kvalari  self-tormentor. 

sjálfkTæðis-rjettur  right  of  self- 
determination. 

sjálf-leyfður^p.  requiringno  speci- 
al licence;  -lýsandi  ppr.  self-luminous; 
-meiitaðar  pp.  self-taught;  -pynting 
self-torture;  -ráðar  a.  independent, 
free;    spontaneous,  voluntary;  e-m  er 
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ð  -rátt  it  is  in  one's  own  power, 
dependent  on  one's  own  will;  -runn- 
inu  pp.  self-melted  (-runnið  lýsi), 
native  {-runninn  mdlmtir);  -ræði  n. 
independence;  self-will,  wilfulness. 

sjíílfræðisleg:ur  a.  arbitrary. 

sjálfs-ábyrgð  responsibility;  -af- 
neitun  self-denial,  abnegation  of  self, 
self-abnegation. 

sjálf-sag'ður  p^.  a  matter  of  course, 
self-evident;  ad  -sögðu  as  a  m.  of 
c;  -sagt  adv.  of  course,  no  doubt. 

sjálfs-álit  self-complacency,  self- 
conceit;  -blekking-  self-delusion,  self- 
deception;  -dáðir  f.  pi.  free-will;  gera 
e-ð  af  •ciáðum  voluntarily,  of  one's 
own  accord;  -eigrn  freehold  (property). 

sjálfseiguar-lbóndi  freehold  pro- 
prietor, peasant  proprietor. 

sjálfs-elska  self-love;  -elskur  a. 
self-loving,  selfish;  -forræði  self-gov- 
ernment, independence;  -hros  self- 
praise;  -liugsuu  f.  independent 
thought;  -hvatir  f.  pL:  gera  e-d  af 
•livötwn  =af  sjálfsdáðtmi. 

sjíilfskapaðurj^p.  of  one's  own  mak- 
ing, self-made;  self-inflicted;  sjálf- 
skapa-víti  n.  pi.  self-inflicted  evil; 
sjálf-skeiÖung-ur  (-s,  -ar)  m.  clasp- 
knife,  shut-up  knife. 

sjálfskuldar-óbyrgð  f.  surety; 
-ábyrgðariuaður  bondsman,  surety. 

sjálf-skylda  unquestionable  duty; 
heimta  e-ð  með  -skyldn  claim  {eda 
demand)  as  one's  due. 

sjálí's-lýsing'  self-description;  auto- 
biography; -lueðTÍtuud  conscious- 
ness; •luenniug'  f.  self-education; 
-menska  f.  independent  position  of  a 
servant;  -meutuu  =-menning; -mo CO 
self-murder,  suicide;  -moroingi  ni. 
self-murderer,  suicide;  -neitun  /'.  ab- 
negation (eða  denial)  of  self;  -niðiug"- 
nr^ni.  self-tormentor;  -stilliug  sclf- 
possession,  self-control,  self-restraint; 


-stjórn  self-government,  home-rule;= 
-stilling;  -traust  self-confidence,  self- 
reliance. 

sjálf-stæði  n.  independence;  sjálf- 
stæðis-barátta  struggle  for  indepen- 
dence; -tilfinniiig:  spirit  of  indepen- 
dence; sjálf-stæður  a.  independent, 

sjálfs-Tald :  lionum  erþað  i  -vald 
sett  it  is  (laid)  in  his  power,  it  rests 
with  him  alone,  it  is  left  to  his  dis- 
cretion; -varðandi  ppr.  self-regard- 
ing; -TÍrðing  self-esteem,  self-respect; 
-Tituiid  self-consciousness;  -vorn  self- 
defence,   self-vindication. 

sjálfSTÖrzlu-veð  mortgage. 

sjálfs-þekking  f.  self-knowledge; 
-þótti  self-conceit;  -þroskuu,  -þróuH 
self-development;  -a;fi  f.  autobio- 
graphy; sjálfsær  a.  self-evident. 

sjálfur  pron.  dem.  self  (myself, 
yourself,  himself,  herself,  itself,  our- 
selves, yourselves,  themselves);  jeg 
kom  s.  I  came  myself;  þú  Icomst  s. 
you  came  yourself  etc.;  sjdlfan  sig 
oneself,  himself;  bana  sjálfum  sjer 
commit  suicide;  hver  er  sjálfum  sjer 
nœstur  charity  begins  at  home; 
hann  á  horn  s.  he  has  children  of 
his  own;  við  sjálft  hliðið  at  the 
very  gate;  við  sjcilft  var  (Id),  ad 
borgin  vceri  nnnin  the  town  was 
on  the  point  of  being  carried;  það  Id 
vid  sjdlft,  ad  hann  yrdi  drepinn  he 
narrowly  escaped  being  killed. 

sjálí'-varinu  pp.  self-defended  (-v. 
d  tvcer  hendurr,  -vilji  free-will;  med 
{af)  -vilja  of  one's  own  accord,  vol- 
untarily; sjálfviljug-Iega  adv.  volun- 
tarily; sjálí'viljugur  a.  voluntary;  sjá- 
lægui'  a.  lying  on  the  sea  (-lœg 
þoka);  sjár  {gen.  sjáyar)  m.  =  sjór. 

sjatna  (a)  vi.  dwindle,  subside, 
abate. 

sjilvar-afli  sea-iishing,  sea-fishery; 
-bóndi    fisherman;    -djúp    the    deep 
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sea;  -flötur  level  of  the  sea;  -foil 
n.  pi.  tides  (sceta  -folium);  -gangnr 
heavy  sea,  high  sea;  i  slikiim  -gangi 
in  such  a  sea;  -gata  path  from  a 
house  to  the  sea;  -g-uð  sea-god; 
-hamrar  m.  pi.  sea-crags;  -háski  dis- 
tress (danger)  at  sea;  -hljóð  sound 
of  the  sea;  -niál  level  of  the  sea;  high- 
water  mark;  -megin  adv.  from  (the) 
seaward;  -rot  heavy  sea,  swell;  -sand- 
ur  sea-sand;  -selta  brine;  -siða  sea- 
side, sea-board,  coast;  -strönd  sea- 
coast;  -sýu  outlook  at  sea;  -litveg- 
ur  fishing  trade,  fishing  industry; 
-TOlk  tossing  on  the  sea. 

sjeður  pp.  clever,  cunning. 

sjelegur  a.  =  sjdlegttr. 

sjer  clat.  of  pron.  reflex,  to  him- 
self (herself,  itself,  themselves);  for 
oneself;  separately,  singly  (einu  s., 
einir  s.);  s.  i  lagi  particularly,  especi- 
ally; s.  er  iiH  hvað,  s.  em  ml  liver 
ósköpin  what  a  wonder!  for  a  wonder! 

sjera  m.  inclecl.:  s.  B.  Reverend 
Mr.  B.;  (d  brjefi)    to  the  Rev.  Mr.  B. 

sjer-deilis  adv.  especially;  -drátt- 
ur,  -dræg-ni  f.  self  interest,  selfish- 
ness; -drægnislaust  adv.  without 
self-interest;  -drægrur  a.  selfish,  self- 
interested;  -eðli  individuality;  -eiga 
separate  property;  -fræði  /'.  special- 
(i)ty;  -fræðiug'ur  ni.  specialist;  -g-óð- 
ur  a  selfish;  self-complacent;  -gæði 
n.  self-complacency;  -g-æðingrsskapur 
(-ar)  tn.  singularity,  oddity;  -g-æðing-- 
ur  (-S,  -ar)  m.  self-complacent,  selfish, 
person;  -hlifinn  a.  evasive,  shirky; 
-hlifai  f.  shirking,  shirkiness;  -hver 
pron.  indef.  every;  every  one;  -keuni- 
legur  a.  characteristic,  individual; 
-kennileiki  ni.  characteristic,  indi- 
viduality; -lega  adv.  especially,  very; 
-legur  a.  especial,  particular;  -lund- 
aður  a.  singular,  odd,  strange;  -lyndi 
oddity,  singularity,  eccentricity; -lynd- 


ur  a.  =  -lundadur;  -mál  separate 
affair;  -plæginii  a.  self-interested, 
egoistic(al);  -plægui  f.  self-interest, 
egoism;  -plægnislaus  ct  disinterested; 
-prenta  (a)  vt.  reprint,  off-print; 
-prentun  deprint,  off-print,  reprint; 
-ráður  a.  self-willed;  -rjettiudi  n. 
pi.  particular  rights,  privilege(s). 

sjerstaða  particular  position. 

sjerstak-lega  adv.  especially, 
particularly;  -legur  a.  especial,  parti- 
cular; -leiki  m.  peculiai-ity,  particu- 
larity; -stakur  a.  particular;  separate,, 
distinct;  extraordinary;  sjer-stjóra 
separate  government;  -stæði  n.  inde- 
pendence;- stæðiir  a.  independent; 
-veldi  (i  Bandar  ikjtimini)  democracy. 

sjerveldismaður  (/  BandariJcj- 
ununi)  democrat. 

sjer-vitringur  eccentric;  singular 
person,  queer  fellow;  -Titiir  a.  ec- 
centric, odd;  -vizka  oddity,  singu- 
larity, eccentricity. 

sjervizkulegur  a.  odd,  whimsical. 

sjer-þóttafuiliir  a.  wilful;  self-con- 
ceited; -þótti  wilfulness;  self-conceit. 

sjetti  mint.  ord.  =  sjötti. 

sjóar-  =  sjávar-;  -gangur  =  sjáv- 
argangiir  -uiál  =  sjávarmál. 

sjó-bað  sea-bath;  -barinn  pp.  sea- 
beaten,  sea- worn;  -birtingur  (-s,  -ar) 
m.  sea  trout;  -bygð  sea-district. 

sjóða  (sýð;  sauð,  suðum;  soðinu) 
vt.  &  vi.  boil,  seethe;  cook  (s.  mat); 
s.  iipp  úr  boil  over;  vatnið  sýður 
the  water  (boils)  is  boiling;  s.  saman 
málma  weld  metals. 

sjó-dauði  death  at  sea;  -dauður 
a.  drowned  at  sea  {-dauðir  menn). 

sjóð-bók  cash-book. 

sjóð-bullandi  ppr.  seething  and 
bubbling;  fari  jeg  i  -btillandi  viti  I 
will  be  hanged,  if  I  do. 

sjóð-dagbók  cash-book,  =  -bók. 

sjódeyða  f.  dead  calm,  =  ládeyða. 
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sjóðbeitur  a.  boiling  (burning)  hot. 

sjódrif  n.  sea-spray,  spoon-drift. 

sjóður  (-S,  -ir)  m.  purse;  fund; 
treasure;  sjóðþiuð /". deficiency, defii it. 

sjó-dýr  marine  animal;  -faug  pro 
duce  of  the  sea,  fish;  -fareudur  m. 
pi.  sea-farers,  sea-faring  men;  -ferð 
(sea-)  voyage;  -fræði  (art  of)  naviga- 
tion; -tugl  sea-bird,  sea-fowl,  aquatic 
bird;  -l'ær  a.  {um  skip)  sea-worthy; 
fit  for  sea  (i  -fceru  veðri);  -föt  n. 
pi.  oil-skins,  =  -klœði;  -g-angur 
heavy  eða  rough  sea;  -garpur  naval 
hero;  hann  er  enginn  -garpur  he 
is  no  good  sailor;  -liattur  south- 
west hat,  southwester;  -hrakiun 
pp.  tempest-tossed;  -bræddur  a. 
afraid  at  (eda  of  the)  sea;  -bræðsla 
fear  at  sea;  -ilska  rough  sea;  -klæði 
n.  pi.  =  -föt;  -kort  chart;  -kvik- 
indi  sea-animal;  sea-monster;  -kyrr 
a.,  -laus  a.  calm;  -leið  passage  by 
sea,  way  by  sea,  sea-route;  vanaleg 
-leið  (the)  common  track  of  vessels; 
-leiði  favourable  wind  at  sea  -leið- 
is  adv.  by  sea;  -leiður  a.  weary  [eða 
tired)  of  the  sea. 

sjóli  in.  poet,  prince,  king. 

sjó-lið  naval  force,  marine;  -liði 
m.  marine;  sjóliðs-foríngi  m.  naval 
officer;  -stjorn  ministry  of  naval 
affairs;  (/  Engl.)  Royal  navy  depart- 
ment. 

sjó-lítið  a.  n.  smooth  sea;  -loft 
sea-air;  -maðnr  sailor,  seaman,  sea- 
faring (sea-going)  man;  fisherman. 

sjó-lægja  f.  fog  at  sea. 

sjóniála-ráðgjafi  minister  of  naval 
affairs;  First  Lord  of  the  Admiralty. 

sjómanna-fræði  f.  =  sjofrcedi; 
•beimili  sailors'  home;  -kensla  teach- 
ing of  navigation;  -mál  sea-language, 
nautical  phrase  eða  term;  á  -máli 
in  sailox''s  parlance;  -skóli  navigation 
school,  nautical  academy. 


sjö-megn,  i  miklu  -megni  in  a 
heavy  sea  way. 

sjo-iiienska  f.  seamanship;  ship- 
ping trade  (stuncla  -mensku);  nauti- 
cal skill;  -mil a  sea-mile. 

^jóu  f.  sight,  eyesight,  (faculty 
of)  vision;  fhið  sjeða)  sight,  spec- 
tacle; hafa  hvassa  s.  be  sharp-sight- 
ed; fögur  s.  a  grand  sight;  missa 
sjónina  lose  one's  eyesight;  missa 
sjónar  á  e-ti  lose  sight  of;  leiða 
e-m  (e-ð)  fyrir  sjónir  represent  to 
one,  point  out  to  one;  þekkja  e-n  i 
sjón  know  one  by  sight. 

sjónar-hóll,  -hæð  look-out  hill; 
-niið  point  of  view,  standpoint, 
standing-point;  -muuur  visible  dif- 
ference; -STÍð  stage  (of  a  theatre); 
scene;  koma  fram  á  -svidid  come 
upon  the  scene;  -TÍtni,  -vottur  eye- 
witness (að  e-tf  to);  sjóuauka-gier 
n.  magnifying-glass,  magnifier;  sjon- 
auki  m.  [smásjá)  microscope;  (kikir) 
telescope,  spy-glass;  sjóu-baugur 
horizon;  -dapur,  -daufur  a.  dim- 
sighted,  having  a  weak  sight. 

sjóndeildar-hriugur  horizon. 

sjóii-depra  f  dimsightedness,  weak 
sight,  impaired  vision;  -fagur  a. 
beautiful  to  look  on,  fair  to  see; 
■færi  n.  optical  instrument;  -góÖur 
a.  having  good  eye-sight;  -lieiidiug 
line  of  sight,  straight  line;  -hvarf 
n.  disappearance;  sol  var  i  -livörf- 
Mm  was  disappearing;  ■hverfiiig(-ar) 
f.    optical    deception    eda    delusion; 

sjóuhverfinga-leikur  m.  juggling, 
jugglery;  -list  juggling  eda  conjur- 
ing trick,  legerdemain;  -maður  jug- 
gler, conjurer,  conjuror. 

sjón-laus  a.  blind;  -leikur  play; 
-leysi  n.  blindness;  -litill  a.  weak- 
sighted;  -pipa  telescope;  -svið  = 
sjónarsvið;  -taug  visual  nerve. 
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sjÓDTarnar-gleraugu  n.  pl.  pre- 
sences, goggles. 

sjón-Yilla  optical  deception  eða 
delusion;  -TÍtlaas  a.  stark  mad. 

sjó-orusta  naval  battle  eða  en- 
gagement, sea-battle,  sea-fight. 

sj6r  (gen.  8jóar)  ni.  sea;  sea-water, 
salt-water;  tUi  á  sjó  out  at  sea; 
tera  á  sjó  be  out  fishing  on  the 
sea;  róa  á  sjó  go  out  fishing;  við 
sjóinn  at  the  seaside;  af  sjónunt 
from  (the)  sea,  from  seaward. 

sjó-riða  sea-trembling;  -rjettur 
maritime  law,  code  of  ra.  1.;  (dóm- 
stóll)  maritime  court;  -róðrar  m.  pl. 
fishing  at  sea  (in  open  boats);  sjó- 
róðrar-maður  (an  open-boat)  fisher- 
man. 

sjó-rok  sea-spray,  spoon-drift,  spin- 
drift; -rot  n.  heavy  (rough)  sea,  = 
liafrót;  -ræning'i  sea-robber,  rover, 
corsair,  pirate;  -sjúkur  a.  sea-sick; 
-skemdir  f.  pl.  sea-damage:  -skip 
sea-boat  {ágœtt  -sTíip);  -skór  fisher- 
man's shoe;  -skrimsl(i)  sea-monster; 
-sóku  fishery  at  sea;  -sóknari  fisher- 
man (mikill  -sohnari);  -s6tt  sea- 
sickness; -stig"vjel  sea-boots;  -Tanur 
a.  accustomed  to  the  sea;  -Tatn 
sea- water,  brine;  -veður  weather  on 
the  sea  (gott,  slœnit  -veðiir);  -ve§:ur 
passage  by  sea;  fara  -veg  go  by 
sea;  fiytja  -veg  convey  (transport)  by 
sea;-veiki^-sóíí;  -veikur  a.:=-sjiiktir; 
-vetlin^ur  fisherman's  mitten;  -TÍti 
things  forbidden  at  sea;  -volk  tossing 
about,  fatigue  on  the  sea;  -volkaðura. 
tempest-tossed;  -þungfi  heavy  sea. 

sjúg-a  (sýg;  sang,  sagum;  sog- 
inn)  vt.    suck;  gefa  að  s.  give  suck. 

sjúkdóma-fræði  f.  pathology,  noso- 
logy; sjúk-dómur  (-s,  -ar)  m.  illness, 
disease,  disorder,  malady;  -legur  a. 
sickly;  morbid;  -leiki  m.  illness, 
•disorder. 


sjiikliugur  (-S,  -ar)  m.  patient. 

sjúknaðar  (-ar)  m.  =  sjiikclónitir. 

sjúkra-hiúkrun  nursing  eða  atten- 
dance on  the  sick;  -hús  hospital, 
infirmary;  -samlag  n.  sick-club; 
-sjóður  sick -club,  sickness  fund. 

sjúkur  a.  ill,  sick;  s.  niaðtir  a 
sick  person:  sjnkir  og  scerdir  sick 
and  wounded;  Uggjci  s.  lie  ill,  be 
confined  to  one's  bed  by  illness; 
vera  s.  á  likania  og  sal  be  ill  (sick) 
in  mind  and  body. 

sjö  mwi.  card,  seven;  sjöára- 
8tríð(ið)  (the)  seven  years'  war. 

sjö-armaður  a.  seven-armed;  -falda 
(a)  vt.  septuple,  make  sevenfold; 
-faldnr  a.  sevenfold,  septuple;  -stirni 
n.,  -stjiJrnur  f.  pl.  the  Seven  Stars; 
the  Pleiades;  -tiu  mini.  card,  sev- 
enty; sjötti  num.  ord.  sixth. 

sjott^iugiir  (-s,  -ar)  sixth  part. 

sjö-tugastí.  mwi  ord.   seventieth. 

sjötags-aldur  the  age  between 
sixty  and  seventy. 

sjö-tugur  a.  seventy  years  old; 
measuring  seventy  fathoms;  -nndi 
num.  ord.  seventh. 

ska  (a  ska)  adv.  askew,  askance, 
aslant,  obliquely:  ska  f.  the  best 
part  of  (skáin  úr  klœðumim);  ská- 
borð  f.  sloping  desk. 

skaða  (a)  rí.  hurt,  injure,  do  harm; 
það  skaðar  ekki  it  does  no  harm, 
there  is  no  harm  in  it;  reflex,  (skað- 
ast)  sustain  a  loss. 

skaða-bætar  f.  pl.  indemnification, 
indemnity,  compensation,  damages. 

skadda  (a)  vt.  damage,  injure. 

skaddur  pp.  damaged,  injured. 

skaði  m.  damage,  injury,  detri- 
ment, loss;  gera  e-m  skaða  do 
damage  (eda  harm)  to,  damage;  biða 
skaða  sustain  a  loss. 

skað-kala  (sjá  kala)  v.  impers.: 
e-n  -kell  one  gets  badly  frost-bitten 


skaðlaus — skála 


{hana  -kól  á  eyrtim);  -laus  a.  un- 
injured, unscathed;  indemnified;  hon- 
um  -laiist,  að  -lausu  without  loss 
to  him;  -legur  =  •nœmiir-,  -lítill 
a.  doing  Uttle  harm;  -uæmur  a. 
harmful,  injurious,  detrimental:  -ræði 
u.  dangerous  thing,  harmfulness; 
annoyance;  -samur  a.  =  -legnr; 
-semd,  -semi  f.  hurtfulness;  perni- 
ciousness;  -væiilega  adv.  pernici- 
ously; -Tæiileg'ar  a.  pernicious,  bane- 
ful; -Tæuii  a.  pernicious,  destructive, 
noxious,  injurious. 

skáeygður  a.  having  oblique  eyes. 

skaf  n.  scraping(s). 

skafa    (sköfu,    sköfur)  f.  scraper. 

skafa  (skef;  skof;  skafinn)  vt. 
scrape  (scratch)  off;  pare  {s.  d  sjer 
neghirnar)',  s.  út  (letur)  erase,  efface; 
impers.:  snjóinn  skefur  hurt  the 
snow  is  drifted  away;  sjóinn  skóf 
the  sea  Avas  all  in  a  foam. 

skaf-bylur  snow  raised  by  the 
Avind,  drifting  snow;  -heið  n.  clear 
sky;  -heíðríkur  a.  quite  clear  and 
cloudless;  -kafald  =  -byhir. 

skafl  (-s,  -ar)  m.  steep  snow- 
drift, heap  of  snow;  heavy  toppling 
wave;  (a  skeifu)  rough. 

skafia-för  n.  pi,  marks  of  sharp 
shoes  (on  the  ice);  -jarn  ?i.pZ.  sharp 
shoes  -járiia  (a)  vt.  rough-shoe; 
-járnaður  rough-shod. 

skaf-reuningur  (-s,  -ar)  m.  = 
-hylur. 

skaft  n.  shaft,  handle,  haft;  rod 
(beam)  in  a  weaver's  loom;  -laus  a. 
without  a  handle  eða  haft. 

skag'a  (a)  vi.  jut  out,  project  (s. 
fram);  skagi  w.  cape,  headland, 
promontory;  peninsula. 

ská-geisli  m.  slanting  eða  oblique 
ray;  -hallur  a.  slanting,  oblique,  in- 
clined; -halt  adv.  slantingly,  aslant, 
aslope;  -hyruingar  (-s,  ■ar)m.  rhomb. 


skái  m.  (bati)  improvement,  relief.. 

skak  11.  shake;  shaking. 

skák  f.  chess;  (spilda)  strip  of 
land  {s.  úr  túninii);  seat,  bench; 
tyltti  þjer  d  sTcdkina  take  a  seat; 
s.!  check!  tefla  s.  play  at  chess; 
segja  s.  check,  give  (say)  check;  það 
bcetir  ekki  tir  s.  it  does  not  mend 
matters. 

skaka  (skek;  skók;  skekinn)  vt. 
shake;  s.  strokk  churn. 

skaka  (skökn,  skb'kur)  f.  block 
of  butter  from  the  churn. 

skaka  (a)  vt.  w.  dat.  &  vi.  check, 
give  check;  s.  i  þvi  skjóli  =  s.  i 
því  hróks-valdi. 

skák-borð  chess-board. 

skakka  (a)  vt.:  s.  leikinn  inter- 
fere (so  as  to  decide  the  matter), 
make  peace;  impers,:  pad  skakkar 
niikhi  it  differs  a  great  deal. 

skakka-fall  mishap,  misfortune, 
accident  (verða  fyrir  •falli). 

skakk-eygrður  a.  squint-eyed; 
-hyrudur  a.  oblique,  oblique-an- 
gled; skakki  m.  difference,  dispro- 
portion; triangular  cloth. 

skakk-myntur  a.  wry -mouthed; 
-reitis  adv.  aslant,  slantingly; 
-skjóta  (sjá  skjóta)  vt.  w.  dat.: 
-skjóta  augtimim  look  awry;  -sýnn 
a.  squinting;  -tentur  a.  wry-toothed. 

skakkur  m.  wry  position;  skjóta 
aiigmmm  i  skakk  look  awry. 

skakkur  a.  wry,  distored,  awry; 
(raiigur)  wrong;  skák-maður  chess- 
man; chessplayer. 

skakt  adv.  awry,  the  wrong  way; 
hann  gengur  skóna  s.  he  wears 
his  shoes  on  one  side. 

skák-tafl  game  of  chess;  chess-board. 

skál  (-ar)  f.  bowl,  (pvotta-)  basing 
toast  (drekka  s,  e-s);  (kvos)  hollow; 
pi.  [metaskdlar)  scales;  skála  vt.: 
s.  sig  carouse. 
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skála-drykkja  toasting;  -mark, 
-merki  the  constellation  Libra;  skáld 
n.  poet;  scald,  bard;  skálda  (a)  vi. 
make  verses  eða  poetry. 

skáldaður  a.  {tint  skepmir)  hair- 
less, bald. 

skálda-leyfi  poetic  licence;  -mál 
poetical  language. 

skáld-fií'l  poetaster:  -fræði  f. 
poetics;  -gáfa  poetical  talent:  -kona 
poetess;  -lega  ado.  poetically;  -leg- 
ur  a.  poetic(al);  -mæli  n.  pi.  poetry, 
poetical  composition;  -mæltur  a. 
skilled  in  verse-making;  -maeriiiffur 
great  poet;  -niaiti  n.  poetical  value; 
-rit  poetical  eða  imaginative  work, 
fiction;  -saga  f.  novel;  romance. 

skáldsagna-höfoudur  m.  novelist, 
■writer  of  fiction  eða  novels. 

skáldskapar-gáfa  poetical  talent; 
-guð  god  of  poetry;  -laun  reward 
for  a  poem;  -legur  a.  poetical;  -rit 
=  skdldrit;  -teguud  species  of  poet- 
ry; -vit  poetic  genius. 

skáld-skapur  (-ar)  m.  poetry,  po- 
etical composition. 

skálds'óga-höfandnr  m.  novelist, 
writer  of  fiction  eða  novels;  -lest- 
Tir  novel-reading. 

ská-Ietra  (a)  vt.  print  in  italics, 
italicize;  -letur  italics. 

skáli  m.  hall;  (kofi)  hut,  shed. 

skiilina  f.  an  oblique  line. 

skálka-brögð,  -pör  n.  pi.  roguery, 
roguishness;  -skjól  false  pretext, 
cloak,  stalking-horse. 

skáikur    (-S,  -ar)  m.  rogue;  wag. 

skalli  m.  a  bald  head;  baldness; 
(sköllóttur  niaðnr)  bald-head;  the 
thick  end  of  a  hammer. 

skálm  (-ar)  f.  prong;  trouser-leg; 
short  sword. 

skálma  (a)  vi.  walk  with  {eða  take) 
long  strides  eda  steps,  stride,  stalk. 

skál-myndaður  a.  cup-shaped. 


skálm-öld  age  of  swords. 

skálpnr  (-s,  -ar)  m.  leather  sheath. 

skamma  (a)  vt.  scold,  abuse, 
revile;  reflex,  (skamniast)  scold, 
brawl,  bandy  word's;  s.  sin  {fyrir 
e-ð)  be  ashamed  (of  st.). 

skammar-erindi  shameful  errand: 
-lega  adv.  shamefully;  -legur  a. 
shameful,   disgraceful. 

skaiuma-ræða  invective. 

skammbita-loft  cockloft;  skamm- 
biti  collar-beam;  -byssa  pistol;  -degi 
n.  the  short  winter-days. 

skamm-fyllast  (i)  v.  reflex,  be 
(eða  become)  ashamed;  -fylli,  -fyll- 
Ing  shame,  bashfulness;  -faera  (1)  vt. 
spoil,  injure. 

skamm-góðar  a.  of  short  dura- 
tion; -góðurvermir  transient  warmth, 
short  respite;  -hendur  a.  short-hand- 
ed; -hygginn  a.  =  -sijnn;  -hyggni  = 
•sýni;  -höggva  (sjá  Iwrjgva)  vt.  maim, 
mar;  skamiuir  f.pl.  abusive  language. 

skamm-laas  a.  blameless  (-laus 
af  e-u);  not  dishonourable;  að  -lausii 
without  shame. 

skamm-leikl  ni.  shortness;  -leitur 
a.  short-faced;  -lifi  ii.  short  du- 
ration of  life;  -lifar  a.  short-lived; 
-ininnugur  a.  forgetful;  -rif  n.  one 
of  the  short  (eða  false)  ribs. 

skamm-samlega  adv.  shamefully; 
-samlegar    a.  shameful,  disgraceful. 

skamm-skeptur  a.  short- shafted; 
-skygn  a.  =  -sýnn;  -stafa  (a)  vt. 
abbreviate;  -stöfun  f.  abbreviation; 
-sýni  f.  short-sightedness,  lack  of 
foresight;  -sýnn  a.  short-sighted, 
lacking  foresight. 

skammur  a.  short;  brief;  (urn) 
skamma  lirid  (but)  for  a  short  while; 
skemsta  leiðin  the  nearest  way; 
fyrir  skömmu  a  short  time  ago; 
fyrir  skemstu  quite  recently;  innan 
skamms  shortly,  presently;  skamt  a 
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short  distance,  short  way  (s.  frd 
e-m  stað). 

skamm-vaxinn  pp.  of  short  growth; 
-vinnur  a.  of  short  duration,  tran- 
sient; -æð  f.  short  duration;  -aelegur, 
-aer  a.  short-lived,  fleeting,  of  short 
duration. 

skaiuta  (a)  vt.  deal  out,  portion 
eða  parcel  out;  serve  out  eða  up 
(s.  mat);  skamtur  (-s,  -ar)  m.  por- 
tion, share;  allowance  (s.  matar); 
help,  helping;  af  skornum  skamii 
scantily. 

skáa  f.  memhrane,  pellicle,  {injög 
þunn)  film;  {hörð)  crust;  (á  flóaðri 
mjólk,  grant)  skin;  (=  mykjuskán) 
dried  (cows')  droppings  used  for  fuel. 

skáua  (a)  m.  get  better  {mjer 
skánaði  liöfuðverkurinn,  veðrið 
skánaði). 

skap  n.  mind,  temper,  disposition, 
mood;  illur  i  skapi  ill-tempered; 
góður  i  skapi  good-tempered;  i  illu 
{slœmu)  skapi  (out  ofe()a)in  bad  tem- 
per; i  góðu  skapi  in  good  humour,  in 
high  spirits;  vera  við  s.  e-s  be  to 
one's  mind,  after  one's  liking;  hafa 
ckki  s.  til  e-s  have  no  mind  to; 
mjer  er  það  i  móti  skapi  I  am 
opposed  to  it,  I  dislike  it;  litt  við 
alþýðu  skap  unpopular;  pad  er  mjer 
nœst  skapi  it  is  uppermost  in  my 
mind;  gera  e-m  e-o  til  skaps  (= 
til  geðs)  do  a  thing  to  please  one; 
e-m  hýr  e-ð  i  skapi  one  broods 
over  (on)  a  thing;  }ionum  býr  eJck- 
ert  ilt  i  skapi  he  means  no  liarm; 
ad  þvi  (eða  sama)  skapi  sem  in 
the  same  proportion  as,  according  as. 

skapa  (a,  imperf.  also  skóp)  vt. 
make,  create;  s.  e-ni  aldur  predes- 
tine (fix)  one's  age,  put  to  death. 

skapa-dómur  decree  of  fate, 
fatality;  -dægur  (one's  fated)  day  of 
death;    -norn    one    of   the  fatal  eda 


weird  sisters;  skapari  m.  the  Maker,, 
the  Creator  (s.  Jiimins  og  jarðar). 

skáp-borð  console-cupboard  eða 
cabinet. 

skap-bráður  a.hot-tempered,  hasty; 
-brestur  fault  of  character;  -brigöi 
n.  pi.  change  of  mind;  -bætir  m. 
improver  of  one's  mind;  -fátt  a.  n.: 
e-m  verður  -fátt  one  loses  his  temper; 
-feldur  a.  agreeable,  to  one's  mind; 
-fellileg-ur  a.  natural;  -ferli  n.  dis- 
position, temper,  character. 

skapferlis-einkunn  =  skapferli; 
-lýsiug  portraiture  of  character^ 
character-drawing. 

skap-festa  f.  firmness  of  character; 
-góðui*  a.  good-natured;  -gæði  oi. 
pi.  good-nature;  -gæfur  a.  gentle  of 
mind,  easy-tempered;  -barður  a. 
harsh-tempered;  -harka  harsh-ness 
of  temper;  -hægui"  a.  =  -gcefur; 
-illur  a.  ill-tempered;  -ilska  bad 
temper;  -lega  adv.  duly,  properly; 
-legur  a.  due,  suitable,  proper;  -lik- 
ur  a.  alike  in  character  eda  temper; 
-Ijettir  relief  for  one's  mind;  -Ijettur 
a.  light-minded,  cheerful;  e-m  er  -Ijett 
is  in  good  spirits;  -lyndi  mind, 
temper,  disposition;  vera  við  -lyndi 
e-s  be  to  one's  mind;  -löstur  fault 
of  character;  -mikill  a.  passionate, 
of  violent  temper. 

skapuaðar-brestur   bodily  defect. 

skapuaður    (-ar)  m.  shape,  form. 

skap-ofsi  m.  passion,  vehement 
temper;  -prúður  a.  =  geðprúður; 
-raun  trial  of  one's  temper,  vexation, 
annoyance;  gera  e-m  e-o  til  -raunar 
do  st.  to  provoke  one;  mjer  er  -rauii 
að  þvi  I  am  vexed,  annoyed  at  it; 
-rauna  (a)  vt.  w.  dat.  vex,  annoy, 
provoke. 

skapraunar-lanst  adv.  without 
annoyance,  without  trying  one's  tem- 
per; -orð  n.  pi.  provoking  language. 


skaprór — skástur 
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skap-rór  a.  quiet,  calm  (of  mind); 
e-m  verðitr  -rott  one  becomes  calm; 
-skeyting"  cooling  of  one's  anger; 
-skifti  n.  pi.  change  of  mind. 

skapsmanir  tn.  pi.  disposition  of 
mind,   temper,   character. 

skap-stirðar  a.  =  -styggttr;  -stór 
a.  =-  -mikill;  -styggrur  a.  irritable, 
irascible,  testy,  touchy. 

skápur  (-s,  -ar)  m.  (fata-)  press, 
wardrobe;  (bóka-)  book-case;  book- 
press;  (maiar-)  cupboard. 

skap-?andur  a.  difficult  of  temper; 
■rargur  vixen,  shrew,  termagant; 
-þekkur  a.  agreeable,  engaging; 
•þangrur  a.  of  gloomy  disposition; 
depressed;  e-in  er  -þuiigt  one  is  de- 
pressed in  mind;  -þyugfsli  n.  pi. 
depression  of  spirits,  dejection. 

skar  n.  snufl'  (of  a  candle);  de- 
crepit person  (hann  er  orðinn  mesta 
s.);  taka  (if  skarid  snuff  (eda  trim) 
the  candle;  cut  the  matter  short; 
put  the  matter  beyond  all  doubt; 
hlakta  á  skari  flicker. 

skar   adv.  compar.    rather  better. 

skara  (a)  vt.  &  vi.  poke,  rake;  s. 
eldinn,  i  eldinn,  að  eldimim  poke 
the  fire,  stir  up  the  fire;  liver  skar- 
ar  eld  að  sinni  kökii  every  one  rak- 
es the  fire  around  his  cake,  o:  fea- 
thers his  nest,  lines  his  own  purse; 
s.  bord  let  the  lower  edge  of  every 
plank  overlap  that  next  below;  skip 
skarað  skjöldnm  lined  eða  set  with 
shields  from  stem  to  stern;  s.  frant 
úr  distinguish  oneself,  make  one- 
self conspicuous;  surpass,  excel. 

skara  (sköru,  skörur)  f.  poker. 

skar-band  fillet;  -bond  head-gear. 

skarbitur  (-s,  -ar)  m.  pair  of 
snuffers. 

skarð  n.  (skora)  notch,  hack;  (i 
mnrvegg)  breach,  gap;  (i  egg)  hack; 
{fjall-)     mountain    pass;    s.    i    höku 


dimple;  s.  i  vör  harelip;  fylla  i 
skarðið  stop,  fill  in  {eða  up)  the 
gap;  gera  s.  i  e-ð  {t.  d.  tekjur)  make 
hole  (in  one's    income). 

skarðar  pp.  diminished,  impaired. 

skarfa-kál  scurvy-grass. 

skarfar  (-s,  -ar)  m.  cormorant. 

skari  m.  host,  crowd;  crust  of  ice. 

skari  m.  swath. 

skark    n.,  -ali  m.    noise,  turmoil. 

skarlat  n.  scarlet;  skarlats-klæði 
n.  pi.  scarlet  clothes;  -litur  m.  scarlet 
colour;  -rauður  scarlet;  -sott  a. 
scarlet  fever,  scarlatina. 

skarn  n.  dirt,  filth,  ordure,  dung; 
•haugur  dung-hill;  -kast  =  saur- 
kcist;  -yrði  n.  pi.  foul  language. 

skarp-lega  adv.  sharply;  keenly: 
acutely;  -legrur  a.  sharp;  keen;  acute; 
-leiki  in.  acuteness,  keenness  -leitur 
a.  sharp-featured  (-/.  i  andliti); 
-skygn  a.  acute,  sagacious;  -skygui 
f.  acuteness,  acumen,  penetration; 
■sýni  f.  =  -skijgni;  -sýna  a.  =  -skygn. 

skarpar  a.  shai-p;  keen;  acute; 
bitter,  vehement  {skorp  deila);  eiga 
skarpan  kost  have  small  fare. 

skarp-vitur  sharp-witted,  keen- 
witted, acute;  =  -skygn. 

skárri  a.  compar.  rather  better. 

skar-súð  clincher-roof. 

skart  n.  finery,  ornaments,  showy 
clothes;  búa  sig  i  s.  make  oneself 
smart;  skarta  (a)  vi.  dress  in  finery. 

skart-fot  n.  pi.  showy  clothes; 
•gripur  ornament,  article  of  finery; 
■kona  a  dressy  woman;  -maður  a 
dressy  man;  -samar  a.  showy,  dressy; 
-semi  f.  passion  for  show,  showiness; 
-sýki  passion  for  finery  and  display. 

skar  öxi  adze,  adz. 

ská-settur  pp.  slanting,  obhque 
{■sett  angu);  skass  n.  shrew,  vixen. 

skástur  a.  superl.  comparatively 
best  {liann  var  s.). 


skata — skeiða 


skata   (skötu,   skStar)   f.   skate. 

skati  (pi.  skatnar)  m.  poet.  man. 

skatol  n.  escritoire,  bureau. 

skattit  (a)  vt.  tax,  lay  a  tax  upon, 
make  tributary;  -álaga  imposition  of 
taxes,  taxation;  -nefud  commission 
for  the  assessment  of  taxes;  -skipuu 
system  of  taxation;  skatt-byrði  bur- 
den of  taxation;  -frelsi  exemption 
from  taxes;  -frjáls  a.  exempt  from 
taxation,  untaxed,  taxfree;  (-/".  eign); 
•gilda  (i)  vt.  lay  a  tax  on;  -gjald  pay- 
ment of  taxes;  -greidiiiidi  (-eudur)  m. 
tax-  eða  rate-payer;  -greiðsla  paying 
of  taxes;  -lieimta  tax-gathering, 
collecting  the  revenue. 

skattheimtu-maður  tax-gatherer, 
collector  of  taxes. 

skatt-liol  =  skatol;  -koimngur 
tributary  king;  -kraðarrjettur  m. 
right  of  voting  supplies;  -land  tribu- 
tary country;  dependency;  (lijd 
Sómv.)  province. 

skattlauds-stjóri  governor  of  a 
province,  proconsul. 

skatt-peuiugur  m.  tribute-money; 
-skrifa  (a)  vt.  tax;  -skylda  tributari- 
ness;  taxableness,  liability  to  taxa- 
tion; -skyldur  a.  taxable,  ratable; 
liable  for  assessment;  tributary  {-skyld- 
ur e-m,  Miidir  e-n);  -stotn  object 
^f  taxation,  subject  for  taxation. 

skattur  (-s,  -ar)  m.  tribute;  tax, 
rate;  {l^itli  s.)  breakfast. 

skatt-yrðast  (i)  v.  reflex,  bandy 
words,  quarrel  (við  e-n  with);  -yrð- 
ing  (-ar)  f.  quarreUing;  -þol  tax- 
paying  ability  {eða  capacities). 

skauð  f.,  -nienui  ii.  poltroon. 

skauf-bali  fox,  =  tófa. 

skaut  n.  corner  of  a  sail,  sheet; 
skirt  of  a  garment;  (höfuðfat)  hood, 
=  skantafaldur;  (kelta)  lap;  {barm- 
ur)  bosom;  beggja  skatita  hyr  fair 
wind  (right  astern). 


skanta  (a)  vi.  wear  the  head- 
covering  called  skaut,  skatitafaldur; 
w.  dat.  adorn  with  the  skaut. 

skauta-faldur  women's  festival 
head-dress;  -ferð,  -for  skating;  -segl 
square  sail;  -STell  ice  for  skating, 
skatable  ice  (gott  -svell). 

skaut-búnÍQgar  women's  festival 
dress;  skauti  m.  skate;  einir  (tvennir) 
skaiitar  a  pair  (two  pair)  of  skates. 

ske  (skeður,  skeði,  skeð)  vi. 
happen,  occur,  come  to  pass. 

skefill  (-S,  skeflar)  m.  scratcher, 
scraper;  (eyrna-)  ear-pick. 

skefjar  f.  pi.  restraint;  halda  e-m 
i  skefjum  keep  one  in  check. 

skefla(i)  v.  impers.  it  snows  (])ad 
skefldi  i  spor  lians). 

skefta  (i)  vt.  furnish  with  a  haft, 

skefti  n.  (Iitiif-)  haft;  shaft;  (byssu-) 
butt(end),  stock. 

skegg  11.  beard;  (a  lykli)  bit: 
-liuííur  razor,  =  rakhnif%ir\  -brodd- 
ar  m.  pi.  bristles  (of  beard). 

skeggjaður  a. bearded;  skegg-laus 
a.  beardless;  -rakari  barber;  -ræða 
(i)  vi.  talk;  -ræðiuii  a.  talkative: 
-síður  a.  long-bearded;  -stæði  n.  the 
bearded  part  of  the  face. 

skegla  f.  (rita)  kittiwake. 

skeið  (-ar)  /.  spoon;  («  vefstól) 
weaver's  reed;  old-time  war-ship;  pi. 
sheath,  scabbard. 

skeið  »?.  (rás)  race,  run;  {reið) 
ambling,  amble:  (skeiðvöllur)  course; 
{timi)  space  of  time;  rida  s.  amble; 
hleypa  liesti  á  s.  set  a  horse  ambl- 
ing; langt  s.  a  long  way;  «««•  pad 
s.  about  that  time;  á  Ijettasta  skeiði, 
á  œsku  skeiði  in  the  prime  of  life; 
(vera  ko^ninn)  af  cesku  skeiði  be 
no  longer  a  young  man,  be  past 
one's  prime. 

skeiða  (a)  vi.  amble  (hesturi'mi 
skeiðar);  vt.  sheath  (s.  sverð). 
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scurvy  grass,  spoon- 


skeiðar-urt 

wort. 

skeið-flötur  =  -völhir;   -g-engur 

a.  ambling;  -hestur  ambler;  -rúm  n. 

stadium;  -YÖllur  (raee-)course;  scene. 

skeifa  f.  horse-shoe;  skeifhög-g-ur 

a.  cutting  (or  striking)  askew. 

skeifu-lag:  borseshoe  sbape  eða 
form;  það  er  -lag  á  e-u  it  goes 
wrong;  -myndaður  a.  borseshoe- 
shaped;  skeifur  a.  oblique,  'awry. 

skeika  (a)  vi.  do  amiss,  swen-e, 
deviate,  go  wrong;  (bregðast)  fail; 
lata  s.  ad  sköpuðu  let  tbings  go 
according  to  fate;  skeikull  a.  fallible; 
skeikuUeiki  m.  fallibility;  skeikau 
(-anir)  f.  swerving,  deviation,  failure. 

skeina  /'.  scratch,  sligbt  Avound. 

skeina  (i)  vt.  scratcb,  wound  slight- 
ly; reflex.:  skeiiiast  get  a  scratch,  be 
slightly  wounded;  skeinuhættur  a. 
likely  to  wound  slightly;  danger- 
ous. 

skekill  (-S,  skeklar)  m.  =  skcekill. 

skekja(skók;skekimi)í;í.  =  sfcafea. 

skekkja  f.  wryness,  obliquity; 
deviation;  (villa)  incorrectness,  fault. 

skekkja  (i)  vt.  set  askew,  distort, 
displace.  j 

skekta  f.  small  sailing  boat. 

skel  (-jar)  f.  shell,  bivalve. 

skeifa  (i)  vt.  make  one  tremble 
(with  fear),  frighten,  terrify. 

skelfilegur  a.  terrible,  frightful. 

skelfing-  (-ar)  f.  terror,  fright, 
dismay;  adv.  awfully. 

skel-i'iskur  shell-fish,  mussel. 

skeljóttur    a.  shelly, fs.  sandur). 

skelkaður  a.  frightened,  terrified. 

skelkur  (-s)  m.  fear,  fright;  skjóta 
e-m  sTcelJc  i  bringu  strike  terror  into 
one,  strike  one  with  terror. 

skella  f.  irregular  spot,  patch; 
horse-rattle;  romping  girl;  skella  (i) 
^i.  tv.  dat.  clash,  slam  (s.  hurðinni 


aftur);  s.  e-m  niður  throw  one 
down  with  a  clash;  s.  saman  lóf- 
ununi  clap  one's  hands;  s.  skiddinni 
á  e-n  cast  (throw,  lay)  the  blame 
on  one;  it;,  ace:  s.  e-ð  af  cut  off, 
lop  {eða  snap)  off;  s.  e-ð  i  smidur 
hew  asunder,  cut  in  two;  vi.:  s.  á 
lœrið  smack  one's  thigh  with  the  palm; 
s.  upp,  s.  tipp  yfir  sig,  s.  upp  úr 
burst  out  laughing. 

skella  (skell;  skall,  skullam; 
skollið)  vi.  fall  with  a  clash;  s.  á 
come  (suddenly)  on;  stormtir  sJcall 
á  a  gale  sprang  up;  sjórinn  skelliir 
á  klettunum  the  sea  dashes  on  the 
rocks;  skall  Inirð  ncerri  liœlum  it 
was  a  narrow  escape,  a  close  {eða 
near)  shave. 

skelli-hlátur     roar     of    laughter; 
-hlæja    (sjá    lilceja)    vi.    roar    with 
laughter;    lianu    far   að    -hlœja  he 
burst  out  laughing;  -hurð  slamming 
door;  -naðra  rattle-snake. 
skellottur  a.  spotted. 
skellur  (-s,  -ir)  in.  smack,  clash; 
smiting,     thrashing;      mishap,     mis- 
chance;   það    var    slœmur   s.  fyrir 
liann  it  hit  him  hard. 
skelmir  (-is,  -ar)  m.  rogue. 
skel-skúfar  m.pl.  cirripeds;  -þanu- 
ur  a.  thin-edged. 

skemill  (-s,  skemlar)m.  footstool. 
skemd  f.  damage,  injury. 
skemdar-verk  villainous  deed. 
skemma  f.  store-house,  out-house. 
skemma    (i)    vt.    damage,     spoil; 
impair;  reflex,  get  spoiled. 

sketuta  (i)  vt.  w.  dat.  amuse, 
divert,  entertain;  s.  sjer  amuse  eða 
enjoy  oneself;  nú  er  mjer  skemt 
now  I  am  amused. 

skemti-bátur  pleasure-boat;  -blað 
entertaining  newspaper;  -bók  book 
of  entertainment;  -ferð  pleasure  trip, 
excursion;  -gauga  walk,  promenade; 
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-garður  park;  -göng  n.  pl.  avenue; 
-hús  pleasure-house;  -lega  adv. 
pleasantly,  amusingly;  -legur  a. 
pleasant,  amusing,  entertaining,  inter- 
esting; -lestur  light  reading. 

skemtinn  a.  pleasant,  agreeable, 
entertaining,  merry,  gay,  jovial. 

skemti-reið  ride  for  pleasure; 
-saiukoma  pleasure  assembly;  -skip, 
•  skúta  pleasure-vessel,  yacht;  -stað- 
ur  place  of  amusement;  -vegur  pro- 
menade. 

skemtun  (-anir)  f.  amusement, 
pleasure,  diversion;  entertainment; 
hafa  s.  af  e-u  amuse  oneself  with, 
take  delight  in;  til  skemtunar  for 
amusement. 

skemur  adv.  compar.,  skemst 
siiperl.  shorter,  shortest;  lengur  eða 
skemur  for  a  longer  or  shorter  time. 

skeukiborð  n.  ^^'  veitingalmsi i  bar. 

skeukiug  (-ar)  f.  pouring  out. 

skeukja  (i)  vt.  pour  out  (s.  vin, 
Icaffi,  te);  serve  with  drink. 

skeukjari  m.  cup-bearer;  («  gilda- 
skála)  tapster. 

skeus  n.  taunt,  gibe;  skeusa  (a) 
vt.  taunt,  twit. 

skepja  (skapti;  skaptur)  vt.  = 
skapa. 

skepna  f.  creature;  beast,  animal; 
pl.  cattle,  live  stock,  stock. 

skepuu-fellir  death  of  the  live 
stock;  -hirðiug  tending  of  cattle; 
-hold  n.  pl.  condition  of  the  live 
stock;  -laus  a.  without  live  stock; 
-lega  adv.  beai?tly;  -legur  a.  brutish, 
bestial;  -uiðingur  tormentor  of  ani- 
mals; -skapur  (  ar)  beastliness. 

skeppa  f.  lialf  a  bushel. 

skeppu-niál    half-bushel   measure. 

sker  (r/en.  pl.  skerja)  w.  rock  eða 
reef  (in  the  sea),  skerry;  sigla  milli 
skers  og  bdru  between  Scylla  and 
Charybdis. 


skera  (sker;  skai',  skárnm; 
skorinn)  vt.  cut;  (s.  fje)  slaughter; 
(i  trje)  carve;  s.  neglurnar  pare 
one's  finger-nails;  s.  penna  nib  a 
pen,  make  a  pen;  hann  skar  sig  á 
hnif  he  cut  himself  with  a  knife; 
Jiann  skar  sig  á  háls  he  cut  his 
throat;  hann  skar  sig  i  fingtirinn 
he  cut  his  finger;  s.  á  kýli  lance  a 
boil;  s.  e-ð  a/cutoff;  s.fram{inýri) 
drain  (by  ditches);  s.  niður  fje 
slaughter  the  live  stock  (for  want  of 
foodj;  s.  %ipp  (korii)  reap,  harvest; 
s.  ^^pp  Ilk  dissect  a  body;  s.  upp 
úr  (þók)  cut  open;  s.  úr  e-u  decide, 
settle;  s.  tit  úr  e-u  cut  right  through; 
s.  e-ð  við  nögl  sjer  be  stingy  of; 
reflex,  (skerast)  stretch;  laiigir  firðir 
skerast  djúpt  inn  i  landið  form 
deep  indentations  in  the  coast;  s.  i 
e-ð  interfere  in;  s.  i  leikinn  intervene 
in  the  affair;  eins  og  ekkert  liefdi 
i  skorist  as  if  [eða  as  though)  no- 
thing had  happened;  hcað  sent  i  skerst 
whatever  happens;  s.  ^lndan  e-tt 
refuse,  decline  doing  st.,  hang  back; 
s.  úr  leik  withdraw  from  a  cause,  fail. 

skerða  (i)  vt.  diminish,  break  in 
upon;  abridge  (s.  rjettindi,  frelsi);  s, 
lykil  make  incisions  in  a  key -bit. 

skcrðiug  (-ar)  f.  diminution, 
abridgment:  (s.  á  lykli)  cut  (in  the 
web  of  a  key),  incisions  of  a  key- 
bit;  s.  á  frelsi  abridgment  of  liberty. 

skerfur  (-s)  m.  portion,  share. 

sker-garður  belt  of  rocks  and  is- 
lands (along  a  coast). 

skerja  /.  romping  (girl  eða)  lass» 

skerja-garður,  -klasi  =  sker- 
gardur;  skerjóttur  a.  full  of  skerries. 

skerpa  f.  sharpness;  =  skorpa, 
lota;  i  fyrstu  skerpunni  in  the  first 
access  (onslaught). 

skerpa  (i)  vt.  sharpen,  whet. 

skerping  (-ar)  f.  sharpening. 
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skerpingur  m.  great  exertion  {róa 
i  skerpingi). 

skessa  f.  giantess;  hoiden. 

skessu-ketill  giant's  kettle  eða 
cauldron;  -legur  a.  hoidenish. 

skeyta  (i)  vt.  ov.  clat:  s.  e-m  jörð 
convey  an  estate  to  one;  s.  e-u 
care  for  (eda  about),  mind;  s.  skapi 
sinu  cool  one's  anger;  s,  e-n  inn  {i 
hanclrit)  insert  (into  a  manuscript); 
IV.  acc:  s.  e  ð  saman  join  together: 
vi.:  s.  ntn  e-ð  trouble  oneself  about, 
heed,  =  s.  e-u. 

skeyti  n.  missile,  dart;  (fregn) 
tidings,  message;  \  hrað-)  express  tele- 
gram; hann  heftir  ekki  sent  mjer 
nein  s.  he  has  sent  me  no  message, 
I  have  not  had  a  word  from  him. 

skeyting:  (-ar)  f.  conveyance  (of 
an  estate). 

skeyting-ar-laus  a.  careless,  negli- 
gent: reckless;  -leysi  n.  carelessness, 
negligence;  recklessness. 

skíð   n.  billet  of  wood,  fire-wood 

skíða-brekka  skeeing  slope;  -ferð 
f.  snow-skating,  ski-running;  -fieri 
(state  of  the)  snow  for  running  on 
skis;  -hlaði  pile  of  fire-wood;  -mað- 
ur  ski-runner,  ski-er. 

skíði  n.  =  skið;  snow-skate,  skee, 
ski;  (Iival-)  baleen,  whalebone;  sheath; 
draga  sverð  úr  skiðum  unsheathe  a 
sword;  fara  (renna)  á  skiðum  run 
on  skees  (skisj;  ktmna  vel  á  skid- 
urn  be  a  practised  ski-runner. 

skid-garour  m.  wooden  palings, 
wooden  fence,  rail-fence. 

skiðis-hvalur  whalebone  whale. 

skíð-loga  (a)  vi.  blaze,  flame; 
•logar  i  ofninum  there  is  a  blazing 
fire  in  the  stove. 

skifa  f.  slice;  (úr-)  dial,  face. 

skifta  (i)  vf.  w.  clat.  divide,  part; 
(úthlnta)  distribute;  (breyta)  change; 
s.   arfi    divide    an    inheritance;    s.    i 


tvo  jafna  liluti  di\ade  into  two 
equal  portions;  s.  Iwggum  við  e-u 
exchange  blows  with  one;  s.  littini 
change  colour;  s.  bankaseðli  change 
a  banknote;  s.  e-u  með  sjer  eða 
milli  sin  share,  divide  between 
them(selves);  s  sjer  af  e-%i,  take  part 
in,  mind,  meddle  with,  interfere  in; 
impers.:  það  skiftir  engu  (lithi, 
miklu)  it  is  of  no  (little,  great) 
importance,  it  makes  no  (little,  great) 
difference;  mig  [þig,  hann,  hana) 
skiftir  engu  it  is  of  no  matter  to 
me  (you,  him,  her"),  it  is  indifferent 
to  me;  það  skiftir  niörgum  hund- 
ruðum  it  is  a  matter  of  many  hun- 
dreds, it  amounts  to  many  hundreds; 
svo  hundruðum  skiftir  by  hundreds; 
svo  arum,  mámiðtim  skiftir  for 
years,  for  months;  s.  á  e-u  fyrir 
e-d  exchange  st.  for  (against i;  s.  um 
e-ð  change,  shift;  s.  iini  föt,  hesta, 
nafn  change  clothes,  horses,  one's 
name;  s.  við  e-n  do  business  with; 
reflex.:  (skiftast  =  kvislast)  branch; 
(breytast)  change;  s.  á  (eða  til  um) 
ad  gera  e-ð  do  a  thing  by  turns, 
alternately,  take  turns  at  doing  st. 

skifta-Ook  record  of  the  division 
of  inheritances,  record  of  the  settle- 
ment of  an  estate;  -forstjori  exe- 
cutor; -fundur  meeting  of  heirs  to 
an  inheritance;  -gerð  legal  division 
of  an  inheritance;  -mál  n.  pi.  cases 
relative  to  the  division  of  inheri- 
tances; -meðferð  (legal)  division  of 
an  inheritance. 

skiftaulegor  a.  divisible. 

skifta  ráðandi  authorized  divider 
of  inheritances;  -rjettur  probate 
court;  bankruptcy  court;  -satukoma 
=  -ftindur;  -stjóri  :=  -forstjori; 
-úrskurður  decision  of  the  probate 
court;  -vinar  customer. 

skifti  n.  division,  partition;  shar- 
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ing;  (siiin)  time;  eitt  s.  once;  *  bœði 
skiftin  both  times;  til  skiftis  by 
turns,  alternately;  pi.  division  eða 
partition  of  an  inheritance,  settle- 
ment of  an  estate;  exchange;  hafa 
s.  d  e-%1  exchange;  fd  i  sMfhim  get 
in  exchange. 

skiftileg-ur  a.  =  skiftanlegur. 

skiftiug'  (-ar)  f.  division,  partition; 
s.  Jidrsins  parting  of  the  hair. 

skifti-tiund  tithe  (to  be  divided 
into  four  parts). 

skiftur  pp.  divided;  um  pad  eru 
skiftar  skoðanir  there  are  divided 
(eða  varying)  opinions,  there  is  a 
difference  of  opinion  about  it. 

skiki  m.  strip  (of  land). 

skikkaulegrur  a.  well-behaved. 

skikkja  f.  mantle,  cloak. 

skikkju-laf  lap  of  a  cloak;  -laus 
a.  cloakless;  -skaut  =  -laf. 

skil  n.  pi.  the  space  between  the 
threads  (in  a  Aveb),  shed;  distinction; 
menu  sdu  varla  hancla  sinna  s.  one 
could  hardly  distinguish  one  hand 
from  the  other;  sýna  hommi  sömu 
s.  do  the  same  with  him;  (þekkiug) 
knowledge;  kunna  {vita)  gúð  {engin) 
s.  d  e-u  know  all  (nothing)  about  a 
thing;  (grein):  gera  s.  d  e-u  give 
eða  render  an  account  of;  gera 
matntim  góð  skil  do  justice  to  the 
meal;  koma  e-u  til  skila  deliver; 
brjefið  kom  til  skila  the  letter  came 
to  hand,  was  duly  delivered;  standa 
i  skilum  be  punctual  in  paying; 
litill  dgóði,  fijót  s.  small  profits, 
quick  returns;  med  skilum  duly. 

skila  (a)  vt.  w.  dat.  bring  back, 
return  (s.  e-u  aftur);  deliver  a 
message  (s.  e-u  til  e-s  eða  við  e-n)\ 
liefur  þú  skilað  brjefinu  liave  you 
delivered  the  letter? 

skila-boð  n.  pi.  message;  -grein 
account;    -maðar    m.    trusty    (trust- 


worthy) man;  skil-dag-i  in.  condition, 
stipulation;  með  þeim  -daga,  að  on 
(the)  condition  that;  (lijúa  -dagi) 
term,  termday. 

skildingur  (-s,  -ar)  m.  small  coin. 

skil-getiun  2^P-  born  in  wedlock, 
legitimate;  -getiiaður  legitimate  birth; 
-góður  a.  trustworthy;  -grein  dis- 
tinction; account;  -greina  (i)  vt.  de- 
fine; -greining  definition. 

skilið  pp.  11.:  eiga  e-ð  skilið  de- 
serve, merit  {hann  d  þakkir  s.); 
hann  d  það  s.  it  serves  liim  right. 

skiija  (skil;  skildi;  skilinn)  vt. 
understand;  (greina  i  sundur)  sepa- 
rate, sever,  disunite;  sidan  skildu 
þeir  talið  then  they  broke  off  their 
talk;  vi.  (=  skiljast)  part,  part  com- 
pany (skikhi  þeir  með  mikilli  vin- 
dttu);  {um  Jijón)  be  divorced;  lianu 
skilur  fyr  en  skellur  i  tönnumim 
he  can  take  a  hint;  segja  skilið  við 
(skilja  við)  konu  declare  oneself 
separated  from,  divorce,  one's  wife; 
s.  e-ð  eftir  leave  (behind);  s.  dyrnar 
eftir  opnar  leave  the  door  open;  s. 
e-d  sundur  separate,  divide;  s.  e-ð 
til  stipulate,  put  as  a  condition;  s. 
e-ð  undan  except;  s.  vid  e-n  leave, 
part  from;  s.  við  konuna  sina  di- 
vorce one's  wife;  s.  vid  (=  deyja) 
expire,  die;  impers.:  þd  skilur  d  um 
e-d  they  disagree  about;  þar  skildi  veg- 
ina  there  the  roads  parted;  reflex, 
(skiljast)  separate,  break  up;  Idta 
sjer  e-d  s.  luiderstand,  realize;  s.  vid 
e-n  part  from,  leave;  impers.:  e-m 
skilst  e-d  one  comprehends,  under- 
stands St.;  skiljau-lega  adv.  intelli- 
gibly; -legur  a.  intelligible,  that 
may  be  understood. 

skilmála-laust  adv.  unconditional- 
ly; -skrá  charter. 

skilmáli  m.  condition,  stipulation; 
pi.  terms;  =  skildagi. 
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skilmerkilegur   a.  distinct,  clear. 

skilnaðar-brjef  bill  of  divorce; 
-kveðja  last  farewell;  -maðar  se- 
paratist; -mál  divorce  case;  -ræða 
farewell  sermon  eða  discourse;  -skrá 
bill  of  divorce;  -stund  parting  hour; 
-yeizla  parting  treat,  farewell  party. 

skilnaðar  (-ar)  m.  separation; 
parting;  (hjóna-)  divorce;  að  skiln- 
aði  at  parting. 

skiluiug  /'.  separation;  sensation, 
perception. 

ski  1  ni  Bgar-yit  sense,  organ  of  sense. 

skilaing'S-anki  m.  illustration;  til 
-atika  for  clearness'  sake;  -daufur  a. 
slow  of  apprehension;  -góður  a.  quick 
of  apprehension,  q.  of  comprehension; 
clever;  -laus  a.  stupid,  dense;  -leg"- 
ur  a.  intellectual;  -leysi  n.  stupidi- 
ty, want  of  comprehension;  -sljór  a. 
^= 'daufur;  -trje  tree  of  knowledge. 

skiluiugur  (-S)  m.  understanding, 
intellect;  (merking)  sense,  meaning; 
það  er  ofvaxið  mimini  skilningi 
it  is  beyond  eða  it  passes  my  und- 
erstanding. 

skii-orð  =  -yrði;  -orður  a.  truth- 
ful, veracious;  -riki  proof,  document 
(skjöl  og  -riki);  -rikur  a.  =  -góð- 
ur;  -rum  partition;  -samur  a.  to  be 
relied  on  in  money  matters,  trust- 
worthy, punctual  in  paying;  -semi  f. 
trustworthiness. 

skilun  (-anir)  f.  return. 

skil-yatu  nitric  acid;  -veggur  par- 
tion-wall;  -TÍnda  separator;  -vis  a. 
=  -samur;  -yisi  f.  =  -semi;  -"vislega 
adv.  promptly;  duly;  -TÍslegur  a. 
trustworthy,  prompt;  -TÍt  =  skilning' 
arvit;  -vitlegur  a.  physical,  materi- 
al; sensual;  -yrði  ii.  =  •niáli. 

skilyrðis-laus  a  unconditional; 
-laust  adv.  unconditionally. 

skil-yrtur  a.  conditional;  -yrtmals- 
grein  c.  proposition;  -J)il  n.  z=^  -veggur. 


skima  (a)  vi.  look  all  aroimd  (s. 
i  allar  áttir);  s.  i  e-ð  see  faintly, 
catch  a  glimpse  of  st. 

skima  f.  faint  (gleam  of)  light. 

skin  n.  shining,  shine. 

skina  (skin;  skein,  skinum;  skin- 
ið)  vi.  shine,  gleam;  sólin  skin  the 
sun  shines;  s.  af  clear  {eða  dry)  up; 
skin  af  degi  it  dawns;  the  day  is 
dawning;  gleðin  skein  út  úr  andliti 
lians  his  face  beamed  with  joy. 

skin-dauði  asphyxia;  -dauður  a. 
apparently  dead,  asphyxiated;  -fag- 
ur  a.  shining  beautifully;  -heilagur, 
-helgur  a.  hypocritical,  sanctimoni- 
ous; -helgi  hypocrisy,  sanctimony; 
-horaður  a.  emaciated,  lean  as  a 
rake;  skininn  pp.  bleached,  withered 
(skinin  bein). 

skinn  n.  skin,  hide;  (loð-)  fur. 

skinna.(a)  vt.:  s.  upp  dress  up. 

skinnari  m.  tanner. 

skinna-vara  f.  peltry,  fur-ware; 
-verkun  preparing  of  skins. 

skinn-band  (a  bók)  whole-calf 
(binding);  -bók  vellum;  -brækur  /". 
pi.  skin-breeches;  -budda  leather- 
purse;  -flaguingur  scaling  off  of  the 
skin;  -föt  n.  pi.  =  -klœdi. 

skinga  (a)  v.  impers.,  skingast 
(a)  V.  reflex,  skin  over. 

skinn-bandrit  (manuscript  written 
on)  vellum;  -banzki  leather-glove; 
-búfa  fur-cap;  -klæðast  (i)  v.  reflex. 
put  on  one's  skin-clothes;  -klæði 
skin-clothes;  -laus  a.  skinless,  with 
abraded  skin;  -nögl  finger-stall  (of 
skin);  -6Ipa  leathern  jacket;  -sal 
leather  knapsack;  -sokkur  skin-hose; 
-spretta  f.  scratch  (of  the  skin); 
-stakkur  long  skin  jacket  eða  blouse; 
-svunta  leathern  apron;  -úlpa  = 
■ólpa;  -þönur  f.  pi.  stretching  frame. 

skip  n.  ship,  vessel;  boat. 

skipa  (a)  vt.  iv.  dat.  (bjóða)  order. 
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bid,  command;  (s.  e-u  niður)  put  in 
ordei',  arrange;  s.  upp  (vorum)  dis- 
charge, unload,  land;  eiga  ekki  öðr- 
uni  á  að  s.  have  no  one  else  to  do 
the  work;  iv.  acc:  s.  sœti  occupy,  take 
up  a  seat;  s.  e-ð  e-u  put  on,  set 
with;  s.  mönnum  man;  s.  e-n  i  em- 
bœtti  appoint  one  to  a  vacancy,  an 
office;  s.  e-n  yfir  e-ð  put  one  in 
charge  of;  reflex.:  sMpast  i  sceti 
take  seats;  (breytast)  change  (for  the 
better),  be  improved;  s.  við  e-ð  yield 
to,  be  moved  by  {s.  við  orð  e-s,  for- 
töhir  e-s). 

skipa-afli  naval  force;  -búnaðar 
out-fit  of  ships;  -iregn  shipping 
(news  eða)  intelligence;  -gengd  /., 
-g-ongnr  f.  pi.  navigation;  -kvi  dock; 
-lega  f.  anchorage;  -leið  way  by 
sea;  -lið  naval  force;  -lýÖur  seamen, 
sailors;  -laifri  n.  berth,  anchorage; 
-saumur  spike-nails;  -skurður  navi- 
gable canal;  -sniíðí  í?.  ship-biiilding; 
-smiðttl"  ni.  shipwright,  ship-builder; 
-stóll  supply  of  ships,  fleet,  shipping. 

skip-brot  shipwreck;  scett  er  satn- 
eiginlegt  -brot  we  are  all  in  the 
same  box  (eða  boat),  that's  a  comfort; 
-brotsmaður  shipwrecked  person; 
-fær  a.  navigable  for  a  ship  (veðttr 
-fœrt);  -gengur  a.  navigable  (-geng- 
ar  or);  -lierra  =  -stjari;  -lilutur 
the  ship's  share  of  a  catch;  -kaup 
purchase  of  a  ship;  -koma  arrival 
of  a  ship;  -laus  a.  without  a  ship; 
-leiga  hire  of  a  ship;  -leysi  n.  lack 
of  ships:  -paud  shippound;  -ráðaudi 
ship-owner;  -reiði  =  skipsreiði; 
-reiki,  -reki  m.  shipwreck;  -rum 
berth;  ráðast  (ráda  sig)  i  -rum 
engage  for  service  on  board  a  ship. 

skips-bátur  ship's  boat;  -farmur 
shipload,  cargo;  -fjöl  ship's  plank; 
stiga  á  -fjöl  go  on  board,  embark; 
-flak  wreck. 


skips -Lafnarskrá  muster-roll; 
-háski  danger  at  sea;  -liöfu  (ship's) 
crew;  skip-skaði  shipwreck,  loss  of 
a  ship  at  sea;  -shjöl  n.  pi.  ship's 
papers;  -skrokkur  ship's  hull. 

skips-lækuir  (sea  )surgeon. 

skipsmíða-stöð  /'.ship-yard,  ship- 
building yard;  dock-yard. 

skips-prestiir  ship's  chaplain, 
chaplain  of  a  ship;  -reiði  ship's  tackl- 
ing, rigging;  skip-stjóri  master  eða 
captain  of  a  ship;  -stjorn  command 
of  a  ship;  -stjorn  arm  a  ður  =  -stjari; 
-strand  wreck,  stranding;  -tapi  m. 
=  -sluiði. 

skipuiag  n.  arrangement,  order- 
ing; organization  (koma  skipulagi 
á  e-ð);  skipulags-í'römuður  m.  or- 
ganizer; -skrá  charter  of  foundation; 

sklpii-lega  adv.  orderly,  regularly; 
-legur  a.  regular,  orderly;  ski  pun 
(-anir)  f.  (mdrir-)  order,  disposition; 
(bod)  order,  command;  [i  embcetti) 
appointment  (to  an  office);  kotna  s. 
á  e-ð  put  in  order. 

skipunar-brjef  patent  of  office. 

skipyerji  m.  one  of  a  ship's  crew; 
pi.  the  crew. 

skir  a.  clear,  bright,  pure  {skirt 
silfur);  skira  (i)  vt.  (Jireinsa)  cleanse, 
purify;  (gera  tcert)  clarify,  defecate; 
s.  barn  baptize,  christen. 

skirari  m.  baptizer,  baptist;  Jo- 
harities  s.  John  the  Baptist. 

Skirdagur  jVIaundy-Thursday. 

ski  ring  i-ar)  f.  cleansing,  purifi- 
cation; clarification. 

skir-leiki  m.  purity;  -leitur  a. 
bright-faced:  -lifi  n.  chastity,  con- 
tinence;   -lifur  a.  chaste,  continent. 

skirn  f.  baptism,  christening; 
halda  barni  tmdir  s.  present  to  the 
font;  skira  skemmri  skirn  baptize 
privately,  half-baptize. 

skírnar-athöfu    f.   (ceremony   of) 
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christening;  -dagur  day  of  christen- 
ing; -fat  baptismal  basin;  -fontur 
baptismal  font;  -nafu  baptismal 
name,  Christian  name;  -sáttmáli 
baptismal  covenant;  -skdl  baptismal 
basin;  -vatn  baptismal  water;  -vott- 
orð  certificate  of  baptism,  baptismal 
c;  -TOttur  godfather,  godmother; 
vera  -vottiir  stand  godfather  (god- 
mother). 

skirpa  (i)  vi.  <&  vt.  iv.  clat.  spit; 
s.  e-ii  fratn  nr  sjer  spit  it  out. 

skirra  (i)  vt.  iv.  dat.  prevent, 
avert  s.  e-n  {vandrœðum);  reflex.: 
skirrast    við  e-ð  shrink  from,  shun. 

8kir-skota  (a)  vt.  w.  dat.:  -s.  e-u 
undir  e-n  refer  eða  submit  a  case 
to  one's  judgment;  call  one  to  wit- 
ness to;  vi.:  -s.  til  e-s  appeal  to  one; 
-skotun  f.  reference;  með  -skotun  til 
with  reference  to. 

skirsla  f.  purification;  ordeal. 

skirteini  n.  proof,  voucher. 

skita  f.  diarrhœa. 

skíthæll  a  mean  (sorry)  fellow. 
,     skitinn  pp.  dirty,  paltry. 

skitna  (a)  vi.  become  dirty  (s.  lU). 

skitngiir  a.  dirty,  filthy. 

skitur  (-s)  m.  dirt,  excrement. 

skja-gluggi  membrane-window. 

skjal  n.  document,  deed,  paper, 
instrument;  prate,  prating. 

skjala-falsari  ni.  forger  (of  docu- 
ments); -fölsuu  f.  forgery  (of  docu- 
ments); -hirzla  f.  muniment-room. 

skjalari  m.  swaggerer. 

skjala-safa  archives;  -veski  port- 
folio; -TOrOur  keeper  of  the  archives 
eda  records,  archivist, 

skjaldar-fetill  shield-strap;  -rönd 
margin  of  a  shield;  -skrifli  old 
worn-out  shield. 

skjald-baka  tortoise;  [i  sjó)  turtle; 
-borg"  rampart  of  shields. 

skjaldböku-skel  tortoise-shell. 


skjald-flmur  a.  quick  witb  one's 
shield;  -maðiir  shield-bearer;  -merki 
arms,  coat  of  arms;  -merkjafræði  f. 
heraldry;  -mær  f.  female  warrior, 
amazon;  -röiid  =  skjaldarrönd; 
-sveiun  shield-bearer,  squire. 

skjiilfa  (skelf;  skalf,  skulfuin; 
skoltið)  vi.  tremble,  shake,  shiver; 
s.  af  ktdda  shake,  shiver  with  cold; 
s.  af  hrœðshi  tremble,  quiver  with 
fear:  skjiilf-heudur  a.:  hanu  er 
•liendur  his  hand  shakes  eða  trem- 
bles; skjálfra  (a)  vi.  shiver,  tremble, 
shake  (hann  skjálfraði  alhir). 

skjáif-raddaður  a.  faltering,  qui- 
vering; hann  er  -raddaður  his  voice 
falters  eða  quivers,   his  v.  is  shaky. 

skjaUtalaus  a.  not  shaking. 

skjálfti  m.  shake,  shaking,  trem- 
bling,  tremor;   {af  kidda)  shivering. 

skjall  n.  flatterj-,  adulation. 

skj  all  n.  the  white  membrane  of 
an  egg  {skjalli  livitari). 

skjaila  (a)  vt.  flatter,  compliment. 

skjal-leg-a  adv.  documentarily; 
-leg'Ui*  a.  documentary  (-leg  sönnun). 

skjaimalegrur  a.  gaunt-faced. 

skjanui  m.  the  side  of  the  head. 

skjár  (-S,  -ir)  m.  =  skjágluggi. 

skjarr  a.  shy  [s.  við  e-ð). 

skjáta  /".  piece  of  scorched  skin; 
petty  creature. 

skjátla  (a)  v.  impers.:  e-m  skjdtlar 
=  reflex.:  e-m  skjdtlast  one  is  mis- 
taken, one  errs,  makes  a  mistake. 

skjóða  f.  skinbag;  leysa  frd  skjóð- 
tmni  untie  the  bag. 

skjól  n.  shelter,  cover;  mi  er  folc- 
id  i  oil  skjól  all  shelters  are  cover- 
ed with  snow;  no  refuge  is  left. 

skjóla  f.  pail,  bucket. 

skjól-borð  gunwale;  -grarður  m. 
sheltering  fence;  shelter;  -góður  a. 
affording  good  shelter,  warm  {-góð 
föt);    -laus   a.   shelterless,  affording 
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no  shelter,  exposed;  -leysi  n.  want 
{eða  lack)  of  shelter,  exposure;  -sam- 
ur  a.  sheltering. 

skjóls-hús  shelter;  sTcjóta  -liúsi 
ijfir  e-n  afford  {eða  give)  shelter, 
extend  protection  to. 

skjólstæði  n.  protection. 

skjólstæðiug-skapur(-ar)w.  client- 
ship,  clientage;  skjólstæðiug-ur  (-s, 
-ar)  m.  client;  ward. 

skjomi  m.  poet,  sword. 

skjóui  m.  =  sJcjótkir  hestur. 

skjóta  (skýt;  skaut,  skutum; 
skotiun)  vt.  &  vi.  shoot,  fire:  s.  sel, 
fugl  shoot,  kill  a  seal,  a  bird;  s.  or 
shoot  an  arrow;  s.  spjóti  throw  a 
spear;  s.  til  e-s,  á  e-n  shoot,  fire  at 
one;  s.  til  marks  (til  hcefis)  shoot 
at  a  target,  at  a  mark;  (lileypa) 
s.  e-m  á  land  put  one  ashore;  s.  e-n 
á  (rest  put  oif,  delay;  s.  á  fundi 
call  a  meeting  (together);  s.  af  boga 
shoot  with  a  how;  s.  loku  fyrir 
bolt,  fasten  as  with  a  bolt  or  bolts; 
efefci  er  loJcu  fyrir  e-ð  skotið  it  is 
not  out  of  the  question;  s.  skildi 
fyrir  sig  put  a  shield  before  oneself; 
s.  e-n  i  brjóst  em  suggest  to  one; 
s.  e-n  til  e-s,  undir  tlrskurð  e-s 
submit,  refer  a  case  to  one's  judg- 
ment; s.  máli  til  œðra  dams  appeal 
to  a  superior  court;  s.  skjóli  yfir  e-n 
give  a  shelter  to;  s.  fje  saman  club, 
subscribe  money;  s.  e-m  nndan  let 
one  escape,  slip  away;  s.  e-n  (t.  d. 
peningum)  nndan  abstract;  impers.: 
sem,  kólfi  skyti  swift  as  a  dart;  þeim 
skatit  skelk  i  bringu  they  were 
alarmed,  panic-stricken;  e-u  skýttir 
npp  shoots  up,  emerges;  reflex, 
(skjótast)  start  (hann  skanst  á  fcet- 
ur)\  slip;  go  on  a  short  errand;  s.  d 
exchange  shots;  hann  skatizt  inn  i 
nœstn  bt'ið  he  made  a  dive  into  the 
nearest    shop;   s.  nndan  slip  away, 


evade;  impers.:  e-m  skýst  yfir  e-ð 
one  fails  to  notice,  overlooks  st.,. 
it  escapes  one. 

skjót-búinn  pp.  soon  ready;  -faett- 
ur  a.  swift-footed;  -lega  adv.  quick- 
ly, swiftly;  -legur  a.  quick,  swift, 
alert;  -leiki  m.  swiftness;  -orður  a. 
quick-spoken,  ready  of  tongue;  -ráðið 
pp.  n.  hastily  decided;  -ráður  a. 
quick  in  resolving;  -ræði  9i.  rash- 
ness; skjótt  adv.  speedily,  fast,  soon^ 

skjóttur  a.  {nm  liest)  piebald. 

skjótur  a.  swift,  quick,  speedy. 

skjótyrkur  a.  quick-working. 

skjögra  (a)  vi.  stagger,  totter, 
reel   {hann  skjögraði  til  dyranna). 

skjökta  (i)  vi.  go  short  distances. 

skjöldóttur  a.  party-coloured, 
spotted  {skjöldótt  kýr). 

skjöldur  (skjaldar,  skildir)  m^ 
shield,  buckler;  bera  hærra  skjöld 
have  tlie  best  of  it;  koma  e-m  i 
opna  skjöldu  attack  in  flank;  mi  er 
skard  fyrir  skildi  now  there  is  a 
breach  in  the  fence;  leika  tveim 
skjöldum  play  a  double  game,  carry 
two  faces,  be  a  Jack  on  both  sides.^ 

skjöplast  (a)  v.  reflex,  impers. 
=  skjátlast. 

sko  inter j.  behold  (=  skodai). 

skóa  (a)  vt.  shoe,  provide  (furnish) 
with  shoes  {vel  skóaður). 

skóari  m.  shoemaker. 

skó-l)ót  shoe-patch;  -bursti  shoe- 
brush;  -bætari  m.  cobbler. 

skoða  (a)  vt.  view,  survey,  ex- 
amine, inspect;  s.  e-ð  i  krak  off 
kring  examine  minutely  eða  closely^ 

skoðana-muuur  m.  diversity  (dif- 
ference, disagreement)  of  opinion. 

skoðan  (-auir)  f.  view,  opinion; 
jeg  er  d  þeirri  skoðun,  að  I  am  of 
opinion  that,  my  opinion  is  that. 

skoðunar-brauð  n.  pi.  show-bread, 
loaves  of  proposition;    -gerð  inspec- 
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tion,  survey;  -maður  inspector,   sur- 
veyor; -svið  scene. 

skóf  f.  scraping;  singed  crust  at 
the  bottom  of  a  pot;  {i  höfði)  scurf; 
(a  steimim)  lichen. 

skó-fataður  pp.  furnished  with 
shoes  {vel  -f.);  -fatnaður  shoes  and 
boots,  foot-gear,  foot-wear. 
skófla  f.  shovel,  spade. 
skógrar-brekka  f.  wooded  slope: 
-breuua  conflagration  of  a  wood, 
forest-fire;  -l)úi  forest-dweller;  -dis 
wood-nymph,  dryad;  -epli  crab; 
-fræði  f.  forestry;  -g-ata  f.  path 
through  a  wood;  -g-uð  faun,  sylvan 
god;  -hagi  wood-pasture;  -hæusui 
n.  pi.  grouse;  -hög-g:  felling  of  trees, 
forest  exploitation;  -högg-smaður 
wood-cutter,  woodman;  -kjarr  brush- 
wood; -loft  n.  air  of  the  woods; 
-luaðar  outlaw;  -mús  wood-mouse; 
■rjóður  clearing  in  a  wood;  -ruimur 
thicket;  -rækt  cultivation  of  woods; 
-spell  damage  done  to  a  wood; 
-VÖrður  keeper  of  a  wood,  forester; 
-þrðstur  redwing;  -þykni  thicket; 
-ðxi  wood-axe. 

skó-grarmar  m.  pi  ragged  shoes; 
-gerð  making  of  shoes. 

skóg-fræðmgur  (-s,  -ar)  m.  for- 
ester, one  versed  in  forest-matters; 
-gyðja  wood-goddess,  wood-nymph; 
-land  woodland;  -laus  a.  woodless; 
untimbered;  -leudi  ii.  woody  country, 
woodland,  tract  of  wood;  -lendur  a. 
woodland,  woody;  -leysi  n.  want  of 
woods;  -óttur  a.  woody;  -rækt 
=  skógarrceM. 

skógræktar-fræði  forestry,  wood- 
craft; -fræðingur  =  skógfrœðingur. 
skógur  (-ar,  -ar)  wj.wood;  (órœM- 
aður,  stór)  forest;  (^'  Ástraliu)  bush. 
skóg-vaxinn  pp.  overgrown  with 
wood,  wooded;  -vörðar  —  skógar- 
vörðurj  -yrkja  =  skógarrœkt. 


skö-hlíf  over-shoe,  galoshe,  galosh; 
-horn  shoehorn;  -klæði  n.pL,  -klæðn- 
aðar  =  -fatnadiir;  skokk  n.  trot^ 
trotting;  skokka  (a)  vi.  trot. 

skol  n.  washing,  rinsing;  slops. 
skola   (a)   vt.   wash;   s.  innan   á 
sjer    immninn    rinse    one's    mouth; 
impers.:  e-u  skolar  upp  {a  land)  is 
washed  ashore. 

skóla-agi  discipline  of  a  school; 
-ar  school-year;  -bekkur  m.  form; 
-boðsrit  programme;  -bók  school- 
book;  -borð  desk,  school-table; 
-bróðlr  school-fellow,  school-mate; 
-gangur  going  to  school,  school 
attendance;  -genglnn  pp.  college- 
instructed,  -bred;  of  classical  edu- 
cation; -gjald  school-fees,  tuition; 
-hátíð  s.  festival;  -Ims  school-house; 
-kennari  teacher  at  eða  to  a  school, 
school-teacher;  -kensla  school  edu- 
cation, school  teaching;  -leyfi  school 
holidays;  -mal  school  matter,  s. 
question;  -meistari  =  -stjóri;  -nam 
schooling,  school  attendance;  -uem- 
audi  pupil  of  a  school;  -nefnd  school- 
board;  -piltur  pupil  of  a  school, 
scholar,  school-boy;  -röð  list  of 
school-boys;  -setning  f.  opening  of 
school;  -skip  training  ship;  -skylda 
compulsory  attendance  at  school; 
•spekingur  scholastic;  -stjóri  in. 
principal  of  a  school,  headmaster; 
-stjóru  school-board;  -stofa  school- 
room; -stj'ra  f.  lady  principal,  head- 
mistress; -SYCiuu  =  -piltur. 

skólaus  a.  shoeless. 

skolaTatn  n.  dish-water,  slops. 

skóla-uppsiögn  closing-up  (break- 
ing-up)  of  school;  -vlst  /'.  school- 
days,    school-years. 

skol-brúnu  a.  dingy-brown,  swar- 
thy; -brýndur  a.  with  swarthy  eye- 
brows; skó-leður  shoe-leather;  -leyisi 
n.  want  of  shoes. 
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skóli  m.  school;  fara  i  skóla  go 
to  school,  enter  school;  vera  i  skóla 
be  at  school,  go  to  school;  fara  úr 
skóla  leave  school;  setja  e-n  i  skóla 
place    one    at  eða  put  to  (a)  school. 

skolla-bog-i  fox-trap;  -braekur  f. 
2)1.  devil's  breeches:  -Gug-ur  club 
moss,  wolf's  claw;  -fotur  horse-tail; 
-liráki  ==  marglitta;  -leikur  blind 
man's  buff,  hoodman-blind;  -reipi 
stone  bramble. 

skoll-eyru  n.  pi.  fox-ears;  skella 
•eyrunum  við  e-u  turn  a  deaf  ear  to. 

skolli  m.  fox,  Reynard;  the  evil 
one,  the  devil;  adv.:  pad  er  s.  Tcalt 
it  is  awfully  cold;  hver  skollinn  what 
the  deuce!  skollans  ötul  stiilka  the 
devil  of  a  girl,  a  brisk  girl. 

skolmórauður  a.  dingy,  swarthy, 
dish-water  coloured. 

skolottui"  a.  =  sJcohnórauður; 
skölp  í<.  dirty  water,  slops;  skölp- 
dýr  infusory;  -ræsi  gutter,  kennel. 

skolt-bein  jaAv-bone. 

skoltur  (-s,  -an  m.  jaw,  jaw-bone. 

skolug-ur  a.  dirty,  dingy. 

skó-iiál  cobbler's  needle. 

skouorta  f.  (skip)  schooner. 

skoiirok  n.  rye  biscuit. 

skonsa  f.  small  side-room. 

skop  11.  mockery,  scoif,  jeering. 

skopa  (a)  vi.  =  skopasi;  skopast 
(a)  V.  reflex.:  s.  ad  e-u  scoff  at,  ridi- 
cule, jeer  at,  poke  fun  at. 

skop-Ieg-ur  a.  ludicrous,  droll; 
-leikur  m.  satirical  play;  -mynd 
caricature. 

skoppa  (a)  vi.  spin  like  a  top; 
spring,  run. 

skoppara-ki'in^Ia  (leikfang)  top. 

skopra  (a)  vi.  roll,  trundle. 

skop-sag°a  disparaging  story;  -visa 
lampoon  (in  verse):  -yrði  n.  gibe, 
taunt,  scoffing  word(s);  -yrtur  a. 
taunting,  scoffing. 


skor  f.  rift  in  a  rock;  (ramversk- 
ur  Uerflokktir)  cohort. 

skor  (-S,  skor)  m.  shoe. 

skora  (a)  vt.  &  vi.  cut  a  notch 
eda  notches  in,  notch;  s.  e-n  á  halm 
challenge  one  to  single  combat;  s. 
á  e-n  challenge,  call  upon,  summon; 
var  skorað  á  kastalamenn,  aðþeir 
gœfíst  upp  the  fortress  was  sum- 
moned (eða  required)  to  surrender; 
reflex.:  skorast  unclan  e-it  decline, 
refuse;  skora  f.  notch,  incision; 
(kletta-)  cleft  (eda  rift)  in  a  rock. 

skorða  f.  stay;  shore,  prop  {setja 
skorður  unclir  skip);  restriction, 
restraint;  reisa  (setja)  skorðtir  við 
e-n  put  a  stop  to,  provide  (take  pre- 
cautions) against;  vera  (standa)  i 
skorðtim   be  well  propped,  all  right. 

skor ð  a  (a)  vt.  prop,  support  by 
shores  (s.  skip). 

skor-dj'r  n.   insect,  =  -kvikindi. 

skordýrafræði  f.  entomology. 

skóreim  ('-ar)  f.  lace,  shoe-string. 

skorin-orður  a.  out-spoken,  frank; 
-ort  adv.  frankly,  in  a  frank  manner. 

skor-kvikindi  n.  =  -dýr. 

skorpa  f.  crust;  (skerpa,  lota) 
hard  but  short  exertion  (i  einni 
skorpu). 

skorpinn  a.  shrivelled  (up),  shrunk. 

skorpna  (a)  vi.  shrink,  shrivel 
(up);  pad  skorpnar  að  e-m  one  is 
hard  pressed;  skor-steiuu  chimney, 
=  reyklmfur. 

skorta  (i)  v.  impers.:  e-n  skortir 
e-d  one  is  in  want  of,  is  short  of, 
lacks;  eigi  skorti  matvceli  there  was 
no  want  of  provisions  (^victuals); 
pad,  sem  d  skorti  what  was  lacking; 
skortur  (-s)  m.  want,  lack,  scarcity. 

skó-síður  a.  reaching  down  to 
the  shoes;  -smíði  shoemaker's  trade: 
•smiður  shoemaker;  -sverta  f.  shoe- 
blacking;  -sveiun  valet,  servant. 
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skot  n.  (af  byssti  eða  boga)  shot; 
the  thing  shot,  missile;  (^'  herbergi) 
dark  nook,  corner;  niche;  skotald  n. 
drawers. 

Skotar  m.  pi.  the  Scotchmen,  the 
Scotch. 

skot-blossi  flash  of  a  gunshot; 
-eldar  m.  pi.  firework;  -fimi  skill 
in  archery,  marksmanship;  -fimur 
a.  skilful  as  an  archer,  a  good 
marksman;  -færi  n.  reach  eða  range 
(of  gunshot);  i  -fceri  within  gunshot; 
nr  -fceri  out  of  gunshot;  pi.  fire- 
arms; ammunition;  -garður  redoubt; 
-g'ög'U  n.  pi.  shooting  gear;  -heldnr 
a.  shot-proof,  bullet-proof;  -heudiug" 
half-rhyme;  -hljóð  report  of  a  gun; 
-lu"íð  shower  of  missiles;  cannonade, 
bombardment,  volley  of  musketry; 
byrja  -hríð  open  (the)  fire;  -hveilur 
=  -liljóð;  -hylki  cartridge-case; 
-kólfar  projectile;  -lið  n.  artillery; 
-list  the  art  of  shooting;  -læða  f. 
poacher;  -madur  shooter,  marksman, 
shot;  -mal  =  -fceri;  koma  i  -mál 
come  within  range;  -menska  f. 
marksmanship. 

skotra  vt.  w.  clat.  shove,  push;  s. 
atigunum  til  e-s  look  stealthily  to 
one;  vi.:  s.  til  liliðar  push  aside. 

skotra  /'.  (leikfcmg)  top. 

skot-rokkur  old-fashioned  spinning- 
wheel;  -sár  (gun-)shot  wound;  -silfur 
pocket-money;  -skarð  loop-hole,  em- 
brasure; -spjót  javelin;  -spóiin  target; 
hafa  e-n  að  -spceni  make  a  butt  of  one. 

skott   n.  tail    (of  a  fox,  dog,  cat). 

skott-húfa  pointed  cap. 

skottóttur  a.  white-tailed. 

skotta-ferð  f.  short  excursion; 
-lækniug"  f.  quackery,  empiricism; 
-laeknir  quack(-doctor),  empiric. 

skot-vanur  a.  skilled  in  shooting; 
-vigi  redoubt;  -Topn  missile  weapon; 
jpi.  fire-arms. 


skó-yarp  the  edge  of  a  shoe. 

skozkur  a.  Scottish,  Scotch. 

skó-þurka  shoe-^viper,  mat  to 
wipe  one's  shoes  on;  -þvengur  shoe- 
thong,  shoe-latchet. 

skrá  (-ar  eda  -r,  -r)  f.  (Icesing) 
lock;  {upptalning)  catalogue,  re- 
gister, list;  inventory. 

skrá  (skrái;  skráði;  skráður)  vt. 
commit  to  writing,  write;  s.  nofnin 
enter  the  names;  s.  e-n  á  skip  enrol. 

skráar-grat  n.  key -hole;  -lauf  n. 
escutcheon  (around  a  key  hole). 

skraddara-iða  trade  of  a  tailor. 

skraddari  m.  tailor. 

skraf  11.  chat,  talk,  gossip;  skrafa 
(a)  vt.  chat,  prate,  talk;  skraf ast  vid 
talk  together,  gossip. 

skral-drjiig't  a.  n.:  e-m  verður 
•drjúgt  one  is  long-winded;  -fiunur 
(-S,  -ar)  m.  chatter-box;  -hreiliuu  a. 
talkative,  :-=  tncilreiftir. 

skrafiim  a.  babbling,  tattling. 

skrafsaiuiir  a.  talkative,  loqua- 
cious; -sk.jóða  f.  talebearer,  tattler, 
gossip;  -skiimur  =  -finnur. 

skráma  f.  scratch;  scar. 

skránia  (a)  vt.  scar,  scratch. 

skráma  (i)  vi.  glare;  Ijósið 
skrámir  i  uugu  manns  the  light 
hurts  one's  eyes;  skrámaður  a. 
scarred,  scratched. 

skrambi  m.  the  devil,  the  deuce; 
adv.  excessively;  s.  erfiðnr  deucedly 
difficult;   s.  siiemnia  deucedly  early. 

skran  n.  rubbish,  lumber. 

skráuing-  (-ar)  f.  enrolment. 

skrap  n.  scrapings,  refuse. 

skrapa  (a)  vi.  scrape,  clatter. 

skrapa-tól  n.  rattle-box. 

skrapatóls-leg-ur  a.  rickety,  shaky. 

skráp-dýr  n.  pl.  echinoderms. 

skrápur  (-s)  m.  shark's  skin. 

skrá-setja  (sjá  setja)  vt.  put 
down,    set    down,    record;    catalogue 
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(s.  bceTctir)',  -setjari  m.  cataloguer; 
-setningr  putting  down,  recording; 
registration,  booking;  cataloguing. 

skratti  m.  the  devil,  the  deuce; 
adv.:  s.  latur  deuced  ly)  lazy. 

skraufa  (a)  vi.  rustle. 

skraufþurr  a.  thoroughly  dry. 

skraut  n.  ornament,,  finery;  pomp, 
splendour;  -Ibúiun  pp.  richly  dressed; 
-girili  f.  showiness  in  dress;  passion 
lor  show;  -g"jarn  a.  fond  of  pomp 
eða  finery;  -gripiir  ornament;  -hús, 
-liýsi  n.  splendid  edifice;  -jurt  f. 
ornamental  plant;  -klæddur  pp.  =■ 
-Jminn;  -klæÖi  n.  pi.  dress  suit; 
magnificent  dress;  -laus  a.  unosten- 
tatious; -leg"a  adv.  splendidly,  richly; 
-leg"ur  a.  splendid,  magnificent; 
showy,  rich;  -maður,  -menni  n. 
showy  person;  -rita  (a)  vt.  write 
oi'namentally,  calligraph;  -ritari  w. 
calligrapher;  -ritua  f.  calligraphy; 
■salur  room  of  s-.tate;  -skl'ift  calli- 
graphy; -Taga  state-carriage. 

Skl'á-veifa  /".  scare-crow;  harm, 
damage;  injury  (gera  e-m  -veifiir); 
-þurr  a.  =  skraufþurr. 

skref  n.  pace;  step,  stride. 

skrefa  (a)  vi.  stride,  stalk. 

skrefa-drjúgrur  a.  long-striding, 
taking  long  strides. 

skrefliár  a.  long-legged. 

skreið  /'.  dried  fish,  stock-fish. 

skreiðar-ferð  journey  for  fetching 
or  buying  dried  fish;  -hlaði  pile  of 
dried  fish. 

skreiðast  (i)  v.  reflex,  creep, 
crawl  (s.  t'lr  rmninu). 

skreipt  a.  n.:  pad  er  s.  it  is 
slippery. 

skreppa   f.  scrip,  bag;   skein,  lea. 

skreppa  (skrepp;  skiapp,  skrupp- 
uni;  skroppinn)  vi.  go  for  a  moment 
(s.  inn,  tUi;  skreptu  eftir  liestimim 
run   for  the  horse;    Jionuni  skruppu 


fœhir  his  feet  slipped;  það  skrapp 
fram  úr  Jionum  it  escaped  him. 

skrepping-ur  (-s)  m.  disagreeable 
sensation,  fear. 

skreyta  (i)  vt.  ornament,  adorn,^ 
embellish,  decorate;  skreytiiig  (-ar) 
/'.  embellishment,  decoration,  adorn- 
ment; skreytinu  a.  untruthful. 

skreytni  f.  untruth,  falsehood. 

ski'ið  n.  crawling;  ^  skriður. 

skriða  f.  landslip;  ('s«jó-)  avalanche. 

skríða  (skrijj;  skreið,  skriðuin; 
skriðiim)  vi.  creep,  crawl;  skipid- 
skríðtir  the  ship  glides  on.         -_^ 

skrið-bytta  lantern;  -drjiigur  a. 
=  -skjótur;  -dýr  reptile;  -lioraður 
a.  exceedingly  thin  (meagre);  -j'ökull 
glacier;  -kvikiiidi  =  -dýr;  -Ijós 
=  -bytta;  -mælir  log;  -renningur 
=  skaf-;  -skjótur  a.  swift-going. 

skriðna  (a)  vi.  slip,  slide:  hon- 
um  skriömiðii  fœUtr  his  feet  slipped. 

skriðu-hlaup  avalanche. 

skriðar  (-ar)  m.  gliding,  motion, 
speed  {tók  skriðinn  af  skipinu); 
mcela  skrið  á  skipi  heave  the  log. 

skriðu-riiuninn  pp.  covered  with 
stone-slide. 

skrif  n.  writing;  scribbling. 

skrifa  (a)  vt.  write;  s.  nafnic) 
sitt  sign  one's  name;  s.  e-d  hjti  sjer 
{til  miniiis)  put  down,  note  down; 
s.  utan  á  brjef  address  a  letter; 
reflex.:  skrifast  á  við  e-n  correspond 
witli  one;  skrifaiidi  ppr.  able  to. 
write  (liann  er  ekki  s.). 

skrifari  m.  Avriter,  penman;  se- 
cretary (s.  lijd  B.  to  Mr.  B.),  clerk; 
ffóður  s.  fair  writer,  good  penman. 

skrif-í)oi'ð  writing-desk  eða  -table; 
-finuur  m.  redtapist,  scribbler; -finska 
/".  redtapism,  bureaucratism. 

skriifiuskules-ur   a.  bureaucratic 

skrif-færi,  -íöng  n.  pi.  ^^ritfœri^ 
•föng;    -Icga    adv.    in    writing,    by 
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lcttei-í  "leg-ur  a.  written;  -leg  at- 
kvœðagreidsla  var  heimtuð  a  poll 
was  demanded. 

skrifli  n.  hulk,  carcass,  old  bat- 
tered thing;  skriflislegur  a.  bat- 
tered, shaky,  rickety. 

skrif-pappir  writing-paper;  -sand- 
ur  pounce;  -stofa  of'tice;  counting- 
house;  study;  skrifstofu-gjöld  n.  pi., 
•kostuaður  office  expenses;  -legur 
a.  bureaucratic;  -stjett,  -Tald  bureau- 
cracy; skriit  f.  writing;  penmanship; 
penance  {setja  e-ni  s.);  puni?hment; 
confession  (made  to  a  priest),  shrift; 
ganga  til  skrifta  go  to  confession; 
tcilca  opinberar  skriftir  do  pubHc 
penance. 

skrifta  (a)  vt.  w.  dat.  hear  eða 
receive  the  confession  of,  shrive, 
administer  confession  to;  (refsa) 
enjoin  penance,  punish;  w.  acc: 
s.  synclir  sinar  confess  one's  sins; 
reflex,  {skriftast)  go  to  confession; 
s.  við  e-n  confess  to  one;  skriftaður 
pp.  shriven;  skrifta-faðir  confessor; 
-lans  a.  unshriven;  -inál  n.  pi.  con- 
fession; -gauga,  -gaugur  confession 
(to  a  priest);  -mál  n.  pi.  confession; 
-stóU  confessional. 

skriftlærður  a.  scribe. 

skrif-vjel  typewriter. 

skrifvjela-báku  n.  bureaucratic 
apparatus. 

skrika  (a)  vL:  mjer  skrikar  fótur 
my  foot  slips. 

skrikja  (^i)  vi.  twitter;  giggle. 

skrikjur  /'.  pi.  twitter,  tmttering; 

o-io-o-m      cricro'lino"      tlffprino' 

skrílblað  low  newspaper. 
skrill  (-s)  m.  mob,  rabble;  populace, 
skrím-skæla  (i)  vt.:  -s.  sig  distort 
one's  face. 

skrimsli  n.  monster. 
skrimslislegur  a.  monstrous. 
skrimta  (i)  vi.  live  poorly,  vegetate. 


skriu  n.  box,  case;  shrine  (of  u 
saint);  skrina  f.  box,  case,  chest. 

skriugi-lega  adv.  drolly,  funnily; 
-legur  a.  droll,  funny;  strange. 

skriu-laguiug  (-ar)  f.  enshrine- 
ment;  -leggja  (sjú  leggja)  vt.  enshrine. 

skrípa-læti  n.  pi.  scurrilous  ges- 
tures^  buffoonery;   -mynd  caricature. 

skripi  11.  grotesque  monster. 

skriti-lega  adv.  funnily,  drolly; 
-legur  a.  funny  droll,  amusing. 

skritinu  a.  funny,  strange,  odd; 
amusing,  interesting. 

skritla  f.  anecdote. 

skrjáfa  (a)  vi.  rustle;  inipers.: 
skrjáfar  i  e-u  it  rustles. 

skrjála  (a)  vi.  rattle,  rustle. 

skrjóður  (-s,  -ar)  m.  old  worth- 
less  book;  gamall  s.  poor  old  soul. 

skrof  ii.  snow-ice,  loose  ice. 

skrofa  /".  [litla  s.)  puffin. 

skrokkur  (-s,  -ar)  m.  body,  car- 
cass; (skip-)  hull. 

skrolla  (i)  vi.  hang  loosely. 

skroll-tómur  a.  quite  empty. 

skrópa  (a)  vi.  shirk  school,  play 
truant  (from  school);  skrópa-maður 
m.  hypocrite,  dissembler;  skrópar 
tn.  pi.  sham,  dissimulation;  skrópa- 
sótt  feigned  illness. 

skroppinn  ppr.  skyni  s.  devoid  of 
reason,  stupid,  insensible. 

skrúð  11.  finery,  fine  dress;  furni- 
ture of  a  church;  -biiinn  pp.  = 
skratitbiiinn, 

skrudda  f.  tattered  old  book. 

skrúð-fylgd,  -ganga  procession; 
■grænn  a.  bright-green;  -bus  vestry. 

skrúði  ni.  ecclesiastical  eða  sacer- 
dotal vestments,  canonicals. 

skrúð-klæði  n.ijl.  =  skrautMœði. 

skruðniugur  (s,  -ar)  m.  rumble, 
rumbUng  (noise). 

skrúla  f.  screw;  (^  gufuskipi) 
screw(-propeller),  propeller. 
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skriifa  (a)  vt.  screw. 

skrúf-brýndur  a.  with  bushy 
eye-brows;  -hærður  a.  curly  haired; 
-nagli  screw;  -stigi  corkscrew-stairs, 
spiral  staircase;  -stykki  vice. 

skrufu-g-ufuskip  screw  steamer; 
-inyudaður  pp.  screw-formed;  -þröng 
screw  press. 

skrug'ga  f.  thunder,  clap  of  th. 

skrug'gfU-Íiljóð  crash  of  thunder; 
-veður  thunder-storm. 

skrum  n.  bragging,  boasting; 
skruiua  (a)  vi.  brag,  boast;  skrum- 
ari  m.  braggart;  skrum-laus  a. 
unostentatious;  -saiuur  a.  boasting, 
boastful,  bragging. 

ski'ýða  (i)  vt.  array,  dress;  adorn, 
embellish;  reflex.:  skrýðast  e-tt  dress 
in,  put  on. 

skrýðing-  (-ar)  f.  attiring. 

skrykkir  m.  pi.:  tned  ryTiJijum 
og  skrylikjxmi  by  fits  and  starts. 

skrykkjótt  adv.  with  fits  and 
starts. 

skræða  f.  old  tattered  book. 

skræfa  f-  coward,  poltroon. 

skræk-hljóða  a.  indecl.,  -hljóð- 
aður  a.  shrill-voiced. 

skræbja  (i)  vi.  shriek,  scream, 
screech  (hrafn  skrœkti  liátt). 

skræk-r>5iiiaður  a.=  •1djúða{ður). 

skrækta  (i)  vi.  =  skrœhja. 

skrækur  (-s,  -ir)  m.  shriek,  scream. 

skrækur  a.  shrill-voiced. 

skræla  (i)  vt.  dry  up,  parch;  peel, 
pare  (s.  ~kartöflur);  skræling-i  (-ja) 
m.  barbarian,  E-kimo  eða  Esquimau; 
pi.  the  Eskimoes  eða  Esquimaux. 

skrailiuirjii-brag-ur  barbarian  ha- 
bits barbarity;  -leg^ur  a.  barbarian; 
-ska pur  (-ar)  m.  =  -bragur;  -þjóð 
barbarian  nation. 

skræliug-ur  (-s)  m.  peel,  skin. 

skrælua  (a)  vi.  parch,  become 
scorched,  wither. 


skrælþurr  a.  parched,  scorched. 
skræpings-legur   a.,  skræpuleg:- 

ur  a.  glaring,  gaudy,  garish. 

skröfug'ur  a.  =  skrafinn. 

skröggrur  (-s,  -rar)  m.  decrepit 
old  fellow. 

skrök  n.  false  story,  untruth,  in- 
vention, fabrication;  -laust  a.  n.i 
það  er  -laust  it  is  no  invention,  no 
exaggeration;  -saga  fable;  -samur 
a.    mendacious;    -sýki  pseudomania. 

skrökva  (a)  vt.  w.  dat.  invent  (a 
falsehood);  vi.  tell  an  untruth. 

skröit  n.  rattle,  rattling,  clatter. 

skrölta  (i)  vi.  rattle,  clatter 

skröuglast  (a)  v.  reflex,  scramble. 

skröp  n.  pi.  (leikfang)  rattle. 

skröpur  f.  pi.  =  sJcrop. 

skúfaður  a.  tasselled. 
,    skiifrt-spjót  tasselled  spear. 

skiiffa  /'.  drawer;  {peninga-)  till. 

skuf-gras  spike-rush;  -laus  a. 
without  a  tassel;  -settur  pp.  tufted; 
-slitiuu  pp.  with  the  hip  out  of 
joint  [s.  hestur). 

skiilur  (-S,  -ar)  m.  tassel,  tuft; 
hip-tendon. 

skugga-hlið    shady  side;  -laus  a. 
shadowless,  shadeless,  without  shade; 
-legur    a.    shadowy,  gloomy,  lower- 
ing,   suspicious-looking;    -mikill    a. 
j  shady,    dark;    -myud  shadow,  phan- 
tom; -sæil  a.  =  -niiMll. 
I      skuggi  m.  shadow;  iforscela)  shade; 
ganga  ur  sktigga  tim  e-ð  make  «ure 
of  St.,  ascertain;  sktigga  her   á  e-ð  a 
shadow  falls  upon  st. 
j      skugg-sjá  f.  looking-glass,  mirror; 
I  -sýnt  a.  11.:  það  er  farið  ad  verða 
•sýnt  it  is  getting  dark. 

sknld    f.    debt;    gjalda     (greiða, 

borga)  s.  pay  a  debt;    lileypa  sjer  i 

skuldir  run  (get,  fall]  into  debts;  cera 

i  s.  við  e-n  be  in  debt  to,  owe  one; 

I  vera  i  botnlausum  skuldtim  be  head 
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over  ears  in  debt,  be  deeply  in  debt; 
kaupa  e-ð  i  s.  buy  on  trust. 

skalda  vt.:  s.  e-m  e-ð  be  in  debt 
to  one  for  st.,  owe  one  st. 

skulda-brjef  bond;  -dagar  m.  pi. 
settling-days;  -fangelsi  n.  debtor's 
(debtors')  prison;  -fvrniug"  extinction 
of  a  debt;  -krafa  claim;  -lið  house- 
hold, family;  -lukiiing  payment  of  a 
debt;  -log  n.  pi.  law  of  debtor  and 
creditor;  -mál  action  for  debt;  -skifti 
u.  jpL  account(s);  -staðar  inve-itment. 

skuld-biuda  (sjá  hinda)  vt.  bind, 
oblige;  -hincla  sig  til  ad  engage 
(oneself)  to,  pledge  oneself  to;  -biud- 
ing  i-ar)  f.  engagement,  obligation; 
-buudiuii  pp  duty-bound,  (as  in 
duty)  bound;  obliged  (e-m,  við  e-n 
to)  -heimta  calling  in  debts. 

skuldheimtu-maður  creditor. 

skuld-laus  a.  free  from  (eða  out 
of)  debt;  -laiis  (fastieigu  unincum- 
bered property;  -laust  adv.:  eiga  e-d 
•laust  without  being  in  debt;  -seigja 
/'.  reluctance  to  pay;  -seigur  a.  re- 
luctant to  pay;  -skeyttur  pp.  in  debt 
to,  debtor  to,  indebted  (e-ni  to). 

skuldugur  a.  in  debt;  jegerhon- 
um  s.  tint  90  kr.  I  owe  him  ^  5. 

skuldu-nautur  (-s,  -ar)  m.  debtor. 

skuld-var  a.  cautious  in  incurring 
debts. 

skulu  (skal;  skyldi)  vi.:  jeg  skal 
I  shall,  must:  þig  skal  ekkerívanta 
you  shall  want  for  nothing:  til  þess 
að  þeir  skyldti  ekki  sökkva  that 
they  might  not  sink;  jeg  skyldi  fara, 
ef  jeg  gceti  I  would  go,  if  I  could; 
við  skuhim  reyna  let  us  try;  hann 
segi-t  skidu  konia  he  says  he  will 
come;  liann  sagðist  skyldti  koma 
he  said  he  would  come. 

skúiiia-skot  dark  nook  eða  com- 
er, hiding-place;  skríða  i  -skot  hide 
oneself. 


skúmar  (-s,  -ar)  ni.  arctic  skua; 
gossip,  chatterer;  sjá  kjaftaskúnmr. 

skunda  (a)  vi.  hasten,  speed. 

skapla  f.  woman's  hood. 

skúr  /'.  shower  of  rain;  skúr  (-rs, 
-rar)  in    penthouse,  lean-to. 

skúra  (a)  v.  impers.  rain  in  small 
showers  {pad  skiirar). 

skúra-di'ög  n.  pi.  small  showers; 
-legur  a. showery-looking;  -leiðingar 
f.  pi.  =  -drög;  -saraur  a.  showery; 
-veður  showery  weather. 

skurða-gerð  canalization. 

skurðar-depill  point  of  intersec- 
tion; -fje  slaughter  sheep. 

skurö-soð  idol,  graven  image. 

skurðgoða-dýrkari  idolater; -dýrk- 
un,  -villa  idolatry. 

skurð-gröftur  canalization;  -liag- 
ur  a.  skilled  in  car\ing;  -mynd  en- 
graving (in  wood). 

skurður  (-ar,  -ir)  m.  cutting;  (/ 
trje)  carding;  (fjcir-)  slaughtering; 
(f'ár)  cut,  wound  (skera  sig  djupaii 
skurð);  {skora)  furrow;  {vörzlu-)  ditch, 
trench;  (skipa-)  canal:  (Iceknis-)  surgi- 
cal operation;  grafa  skurð  dig  eða 
make  a  ditch  (trench). 

skurfa    f.  (jurt)  spurry;  pi.  scurf. 

skurfaður,  skurfóttur  a.  covered 
with  scurf,  scurfy. 

skurk  n.  noise,  din. 

skurka  (a)  vi.  make  noise;  tumble. 

skurm  n.  =  skurn. 

skurma  (a)  vt.  peel  eða  scale  off 
(s.  eggr,  impers.  be  covered  mth 
a  film  of  ice  {vatuid  skurmar). 

skurmur    m.    =    skurm,   skurn. 

skurn  f.  egg-shell;  crust. 

skussa-legur  a.  slovenly,  sluggish, 
awkward:  -skapur  (-ar)  tn.  slovenli- 
ness, sluggishness. 

skussi  m.  good-for-nothing,  use- 
less fellow;  dabbler,  smatterer. 

skúta  f.  small  craft,  vessel,  smack. 
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skúta  (i)  vi.  project^  jut  out;  s. 
fratn  yfir  overhang,  jut  over. 

skútu  fa)  vt.:  s.  e-n  út  {fyrir  e-ð) 
scold,  chide  (one  for  st.). 

skut-breiður  a.  broad-sterned; 
-festar  f.  pi.  stem-mooring. 

sktiti  m.  cavern,  cave  (formed  by 
projecting  rocks). 

skutill    (-S,  skutlar)  m.  harpoon. 

skutil-sveinu  attendant  at  ban- 
quets, page,  butler. 

skutia  (a)  vt    harpoon  (s.  lival). 

skutlari  in.  harpooner. 

skutlun  (-anir)  f.  harpooning. 

skutur  (-ar  -ir)  m.  stern;  pi. 
stem  and  stern. 

skút-yrða  (i)  vt.  scold,  taunt;  -yrði 
11.  pi.  taunts,  reprimand,  rebuke. 

skyak  n.  gurgling  sound  (liorna  s.); 
skvakka  (a)  vi.  make  a  gurgling 
sound. 

skvaldra  (a)  vi.  talk  noisily,  cla- 
mour; skvaldrari  in.  swaggerer; 
skTaldui*  n.  noisy  talk,  clamour. 

skvamp  n.  splash,  plash,  dabble, 
paddle  (in  water);  skyampa  (a)  vi. 
plash,  splash,  dabble. 

skyetta  f.  sprinkle,  sprinkling. 

skyetta  (i)  vt.  w.  dat.  splash;  s. 
vatni  á  e-n  sprinkle  water  upon 
one;  vi.:  s.  nr  fötunin  throw  the 
water  out  of  the  bucket,  empty  the 
bucket;  skvettur  (-s,  -ir)  m.  = 
skvetta. 

skyompa  f.  recess  [Uellis-). 

skyoinpaður  a.  tipsy. 

sky  11.  cloud;  (a  anga)  cataract. 

ský-lbólstur  bank  of  cloud;  -fald- 
inn  pp.  poet,  cloud-covered  {•fold- 
in  fjöll)]  -flóki  pack  of  clouds, 
dense  cloud. 

skygður  2>P-  polished,  bright. 

skyggja  (i)  vt.  ovei-shadow;  polish 
(s.  sverð);  vi.  get  dark;  það  er  farið 
að   s.   it   is    getting    dark;  s.  á  e-n 


stand  in  one's  light;  s.  á  sólina 
darken  the  sun, 

skygn  a.  seeing;  endowed  with 
second-sight,  second-lighted,  clair- 
voyant; skygna  (i)  vt.  polish;  skygu- 
ast  (i)  V.  reflex,  spy,  look  out  {s. 
iim  ad  e-ii);  skygui  n.  {a  liatti) 
brim;  (a  Imfii)  cap-peak,  visor; 
(byrgi)  shed;  cover;  (birta)  clear  air 
(það  er  gott  s.);  skyg-ni  f.  second- 
sight,  clairvoyance. 

skygnleiki  in.  second-sight. 

skygnur  f.  pi.  wide  open  eyes. 

skýhnoðri  in.  cloudlet. 

skýja-bakki  bank  of  clouds;  -borg 
castle  in  the  air;  reisa  -borgir  build 
castles  in  the  air. 

skýjaðui'  pp.  cloudy,  overclouded. 

skýja-far,  -ferð  cloud-drift  -glóp- 
ur  fool;  -myiiduii  formation  of  clouds; 
-ueija  curl-cloud,  cirrus;  -rek  n. 
=  -far;  -rof  break  in  the  clouds, 
sky-gleam,  cloudless  spot  in  the  skj'. 

skykkjum  dat  pi.  as  adv.:  jörðin 
geJih  (il  s.  undir  þeiin  the  earth  went 
rocking  under  them. 

skyla  f.  veil,  cover;  skýla  (i)  vt. 
tv.  dat.  screen,  shelter. 

ský-laus  a.  cloudless,  unclouded, 
without  a  cloud;  (skýr,  vafalaus) 
clear,  plain,  evident;  undoubted,  ex- 
press, (-laus  skipun);  -laust  adv. 
indubitably,  expressly. 

skylda  f.  duty;  (slcatttir)  tax,  tri- 
bute; relationship  (reiintir  blóðið  til 
skyldimnar);  skylda  (a)  vt.  oblige, 
compel,  force  (s.  e-n  til  að  gera  e-ð). 

sky  Id- folk  relations,  family;  -leiki 
m.  relationship;  -nienui  n.  relation, 
kinsman;  skyldug-lega  adv.  duti- 
fully; -leiki  m.  relationship. 

skyldugur  a.  bound,  obliged  (s. 
að  gera  e-ð);  due  (skyldiig  lilýðni, 
eiiis  og  skyldugt  er);  =  skiddtigur. 

skyldu-kyb'ð  bounden  duty;  -lið  de- 
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pendents,  household,  family;  -náms- 
grein  f.  obligatory  branch  of  learn- 
ing, compulsory  subject. 

skyldur  a.  [skylchigur)  due,  obli- 
gatory, bound;  {i  cett  við  e-n)  relat- 
<^d;  mjer  er  skylt  ad  rjera  e-ð  I  am 
bound  (it  is  my  duty)  to  do  st.;  það 
er  rjett  en  eigi  skylt  it  is  right  but 
not  obligatory;  skyldu-rækinn  a. 
dutiful;  -rækni,  -rækt  f.  dutifulness, 
faithfulness  to  one's  duty;  -skattar 
obligatory  tax;  -tilfinning'  sense  of 
duty;   -yiuna   work   of  duty. 

skýli  n.  shelter,  shed;  skýlislans 
a.  unsheltered;  skjll  a.  snug,  warm, 
sheltered  (þeim  þótti  par  skijlla). 

skylmast  (i)  i'.  reflex,  fence. 

skylming*  ^-ar)  f.  fencing. 

skýlulaus  a.  unveiled. 

skyn  n.  sense,  understanding; 
hera  skyn  á  e-ð  understand  about, 
have  knowledge  of;  gefa  e-ni  e-ð 
i  s.  hint  to  one;  i  pvi  skyni  for  that 
purpose,  to  that  end;  i  þvi  skyni  að 
in  order  to;  i  launa  skyni  as  a  re- 
compense eða  reward. 

skyu-berandi  ypr.  sensible,  com- 
petent; -l)ragð  knowledge,  under- 
standing; -bær  a.  =  -berandi. 

skynda  (i)  vt.  tc.  dat.  hasten 
(s.  ferð  sinni);  skyndi  n.  haste, 
speed;  i  s.,  með  s.  in  a  hurry;  -boði 
in.  espres*,  estafet;  -lesra  adv.  speedi- 
ly, of  a  sudden,  suddenly;  -leg"ar  a. 
speedy,  sudden;  skyuding:  f.  speedy 
haste;  með  skyndingu  in  a  hurry 
■eða  haste;  skyndiráð  hasty  plan. 

skyn-færi  =  skynjunar-f.;  -góður 
<i.  intelligent,  sensible;  skynja  (a) 
vt.  perceive,  understand,  make  out; 
skynjaniegur  a.  perceptible;  physi- 
cal^ material;  skyiijua  (-anir)  f. 
perception,  sensation;  skynjunarfæri 
4i.  organ  of  sense,  sense  organ. 

skyn-laus   a,  senseless,  irrational; 


-laus  skepna  a  brute;  -leysi  n.  want 
of  reason,  senselessness;  -leysingi 
(-jar)  m.  stupid  fellow;  -litill  a. 
unintelligent;  -samlega  adv.  sensibly, 
rationally;  -samleg-ur  a.  sensible, 
judicious;  -samur  a.  rational,  reason- 
able, sensible;  -söm  vera  a  rational 
being;  -semd  f.  sense,  reason;  tala 
med  -semd  talk  sense,  talk  reason- 
ably; vera  með  fidlri  -semd  be  in 
one's  right  senses. 

skynsemdar-fuUur  a.  rational, 
rea'ionable;  -laus  a.  injudicious, 
unwise;  -maðup  sensible  man. 

skynsemi  f.  reason;  -gæddar  pp. 
reasoning,  rational  (-gœdd  vera). 

skynsemis-trú  rationalism;  -trúar- 
maður  rationalist;  skynskifting-ur 
(-S,  -ar)  m.  fool,  blockhead,  dunder- 
head; skynugrur  a.  sensible;  skyn- 
TÍlla  hallucination. 

skyr  n.  curdled  milk,  curds. 

skýr  a.  clear,  evident,  plain, 
distinct;  (greindur)  bright,  intelli- 
gent, clever;  shýra  (i)  vt.  &  vi.  ex- 
plain, elucidate,  expound,  interpret; 
s.  frci  e-n  make  a  statement  of,  re- 
port; s.  e-m  frci  e-u  inform  one  of. 

skyr-askur  m.  wooden  curd-bowl; 
-bjiig-ur  scurvy;  -dallur  curd-vessel. 

skýring  (-ar)  /.  explanation,  eluci- 
dation; interpretation;  (við  rit)  com- 
ment, note,  annotation;  skýringrar- 
grein  explanatory  note,  comment; 
-laust  adv.  without  commentary; 
-rit  commentary. 

skyr-lega  adv.  clearly,  distinctly; 
intelligently;  -leg"ur  a.  intelligent, 
bright;  -leiki  ni.  clearness,  distinct- 
ness; (greind)  intelligence,  bright- 
ness; -leiksmaður  intelligent  man; 
-mæltur  a.  clear-spoken. 

skyrpa  (i)  vi.  &  vt.w.  dat.  spit;pe«ii- 
inn  skyrpir  the  pen  spurts,  sputters. 

skyr-sia  f.  curd-strainer. 
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skýrsla  f.  communication,  state- 
ment, account,  report,  return. 

skýrt  adv.  distinctly  (tola  s.). 

ský-skaf  n.  streak  of  cloud  (sá 
hvergi  -skaf  á  lofti). 

skyrta  f.  shirt;  reyta  sig  inn  ad 
skyrtunni  strip  oneself  to  the  shirt; 
á  skyrtunni  in  his  shirt,  with  no- 
thing on  but  the  shirt,  in  his  shirt- 
sleeves; skyrtu-ermi  shirt-sleeve; 
-kragi  shirt  collar;  -laus  a.  shirtless; 
-Ijereft  shirting;  -skifti  n.:  hafa 
•skifti  change  one's  shirt. 

skyssa  f.  blunder,  mishap;  mjer 
varð  á  sú  s.,  mjer  vilcli  til  sii  s., 
að  I  had  the  misfortune  to. 

ský-stólj)i  m.  pillar  of  cloud; 
-strokkur  water  spout. 

skytuingur  (-s,  -ar)  m.  inn,  club. 

skytta  f.  shuttle;  =  skotmaður. 

skæða    (i)   vt.  furnish  with  shoes. 

skæða-drífa  f.  flakes  of  snow; 
-skiiiu  skin  for  (Icelandic)  shoes. 

skæði  n.  pi.  piece  of  skin  cut 
square  for  making  a  pair  of  shoes. 

skæðleikur  (-s)  tn.  perniciousness. 

skæður  a.  noxious,  deleterious, 
pernicious  [skœðar  tungur). 

skækiU  (-S,  skæklar)  tn.  shank; 
strip  of  a  hide;  outNkirt;  =  skekill. 

skiekja  f.  harlot,  prostitute. 

skækju-hús  brothel;  -lifuaður(-ar) 
tn.  harlotry. 

skæla  (i)  vt.  distort,  twist;  s.  sig 
make    a    wry    face;    vi.    cry,     pule. 

skæla  f.  grimace;  pi.  puling. 

skæll  (-s)  in.  swelling  of  the 
upper  gum  (of  horses),  lampas. 

skælu-dallur,  -koliur  puler. 

skæna  (i)  v.  impers.:  e-ð  skœnir 
is  covered  with  film  (of  ice),  it  films 
over;  skæui  n.  skin,  membrane,  film. 

skæningur  (-8)  m.  film  (of  ice). 

skær  a.  clear,  bright;  pure. 

skæra   f.  fray,  quarrel,  bickering. 


skæri  n.  pi.  (a  pair  of)  scissors, 
shears. 

skærleikur  (-s)  m.  clearness, 
brightness;  skært  adv.  clearly;  sólin 
skin  s.  the  sun  shines  brightly. 

skætingar  (-s)  m.  taunt,  gibe 
svara  e-m  skœtingi  taunt  one.         ' 

sköddun  (skaddanir)  f.  damage. 

sköfluugur,  sköfuungur  (-s,  -ar) 
m.  shin,  shin-bone. 

skögul-tönn  f.  projecting  tooth, 
tusk. 

sköU  n.  pi.  roars  of  laughter. 

skSllóttur  a.  bald,  bald-headed. 

skömm  (skammar,  skammir)  f. 
shame,  disgrace;  pi.  abuse,  abusive 
language;  Ufa  við  s.  live  in  shame; 
það  er  þjer  til  skammar  it  is  a 
discredit  (disgrace)  to  you;  gera  e-m 
s.  til  put  to  shame,  to  the  blush. 

skömmóttur  a.  using  abusive 
language;  skömmustalegur  a.  a- 
bashed,  shame  faced 

skömtan  (skamtanir)  f.  portion- 
ing out,  serving  up;  rationing. 

sköp  n.  pi.  fate;  sköpin  the 
genitals;  er  pad  að  sköpum,  að  it 
is  quite  natural  that. 

skopulag  n.  shape,  make,  frame 
of  body,  (bodily)  structure;  sköpun 
(skapauir)  f.  creation,  formation; 
sköpunar-ssi^a  history  of  creation, 
genesis;  -vei'k  Avork  of  creation. 

skör  (skíirar,  skarir)  f.  {brthi) 
edge,  rim;  (fót-)  footstool;  (heir)  hair 
{strjúka  blóðttga  skör);  sitja  s. 
lœgra  sit  one  step  lower,  somewhat 
lower;  lata  skriða  til  skarar  let  it 
come  to  a  decision,  to  a  decisive 
battle;  tim  s.  fram  beyond  measure, 
more  than  is  necessary;  nú  fcerist 
skörin  upp  i  bekkinn  this  is  going 
too  far,  this  is  too  bad. 

skörðóttur  a.  notched,  serrated. 
skUruugur  a.  dirty,  filthy. 
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skörug--lyndi  manfulness;  -lyndur 
a.  manful,  manly;  doughty. 

sköru-lega  adv.  manfully,  forci- 
bly {tala  -lega);  -legur  a.  manful, 
powerful,  imposing  in  appearance 
{•legur  maður);  forcible  (-leg  rœða); 
-leikur  m.  =  skörungskapiir. 

skörung-lyndi  n.  magnanimity; 
-lyndnr  a.  magnanimous,  higb- 
minded;  -menni  n.  prominent, 
energetic  person;  -skapur  (-ar)  m. 
manliness,  nobleness;  skörungur  (-8, 
-ar)  m.  poker;  =-  skörtmgnienni. 

skötu-bsírð  pectoral  fins  of  a  skate; 
-roð  skin  of  the  skate;  -selur  Lo- 
phius  piscatorius. 

slá  (slæ;  slö,  slognm;  sleginn) 
vt.  &  vi.  beat,  strike,  smite,  knock; 
{um  hjartað)  beat,  throb;  {ttm 
klnkku)  strike;  (nni  hest)  kick; 
(med  Ijd)  cut  grass,  mow;  s.  pen- 
inga  coin  money;  s.  liörpti  play  the 
harp;  s.  túnið  mow  the  home  field; 
s.  e-n  kinnhest  give  one  a  box  on 
the  ear;  s.  e-n  blinchi  strike  one 
with  blindness;  s.  eign  sinni  á  e-ð 
take  possession  of;  s.  liring  titan 
mn  surround;  s.  e-m  œð  open  a 
vein,  bleed  one;  w.  clat.:  s.  e-u  á 
frest  put  off,  postpone,  defer;  s. 
slöku  við  e-ð  neglect;  s.  e-ð  af 
knock  off;  s.  (hest)  af  kill,  slaughter; 
s  af  [verði)  throw  off,  make  a  re- 
duction (in  the  price),  abate;  s.  e-u 
frá  sjer  desist  from;  s.  i  höfuðið  á 
e-in  knock  one  on  the  head;  s.  ekli 
i  e-d  set  fire  to;  s.  til  e-s  strike 
after  (eða  at)  one,  aim  a  blow  at 
one;  s.  upp  herópi  raise  the  war- 
cry;  s.  upp  veidu  fyrir  e-n  make  a 
feast  for  one;  s  út  i  aðra  sálma 
change  (turn)  the  conversation;  im- 
pers.:  hátnum  slcer  fiötum  the  boat 
broaches  to;  loganuni  sló  út  um 
gluggann   the  flame(s)  broke  out  of 


the  window;  hólunni  sló  inn  (út)  á 
honum  struck  in  (broke  out);  hon- 
um  sló  nidiir  he  had  (eða  suffered) 
a  relapse  (of  his  complaint),  he  re- 
lapsed; elclingu  sló  niður  i  húsið 
the  lightning  struck  the  house;  ótta 
sló  á  alia  they  were  all  seized  with 
a  sudden  fear;  svita  slcer  xU  tim  e-n 
one  gets  into  a  perspiration,  into  a 
sweat;  þnð  slcer  að  e-m  one  catches 
cold;  sló  i  barclaga  med  þeim  they 
came  to  a  fight;  pad  slcer  fljótt  i  kjöt 
i  lieitu  vedri  meat  soon  taints  (be- 
comes tainted)  in  warm  weather; 
reflex.:  slást  i  for  med  e-m  join 
one  (in  a  journey);  slást  i  flokk  með 
e-m  join  one's  party;  slást  á  tal  við 
e-n  enter  into  conversation  with; 
sMst  tipp  á  e-n  med  skömmum 
assail  one  with  abuse  (abusive 
language). 

slá  (-r,  -r)  f.  bolt;  cross-beam. 

slabb  n.  sludge,  slush,  snow-broth. 

slabba  (a)  vi.  saunter,  lounge; 
paddle  in  sludge. 

slai'ak   n.  rank  grass  and  weeds. 

Slafar  m.  pi.  the  Slavic  nation, 
the  Slavs,  the  Slav  race. 

slafnesknr  a.  Slavonic,  Slavic, 
Slav. 

slafra  (a)  vt.  eat  with  slobbering 
sound  {s.  i  sig  grcengresid). 

slag"  n.  blow,  stroke;  apoplectic 
attack;  annad  slagid  every  now 
and  then;  slaga  (a)  vi.  cruise,  tack; 
{um  clrukkinn  mann)  reel,  totter; 
-reiki  apoplexy;  -veikur  a.  apoplectic. 

slag-branda  (a)  vt.  bar;  -b.  e-m 
leid  bar  one's  passage;  -brandur 
bolt,  bar  (of  a  door);  -haiuar  sledge- 
hammer. 

slagi  m.  damp,  dampness  {s.ihúsi). 

slagniugssamur  a.  damp. 

slag-niiigur  (-s)  m.  =  slagi. 

slag-siða  list;  haf a  -sidti  list  over. 
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slagur —  sleitulaust 


slagar  (-s,  -ir)  tn.  {a  sjó)  tack, 
reach;  (^  spilum)  trick;  {áhljóðfœri) 
tune,  air. 

slagr-veðnr,  -viðri  n.  storm  and 
rain;  -æð  artery. 

slaka  (a)  vi.:  s.  á  e-u  slacken, 
relax;  s.  til  við  e-n  yield  to  one;  vt.: 
s.  taumhaldið  give  the  reins. 

slakki  m.  dip  in  the  ground,  de- 
pression in  a  hill-side. 

slakiia  (a)  vi.  slacken,  get  slack 
(slaknaði  á  festinni). 

slakar  a.  slack,  loose;  slá  sloku 
við  e-ð  neglect. 

slampast,  slamrast  (a)  v.  reflex.: 
s.  d  e-ð  chance  upon. 

sláualeg-ur  a.  lanky;  slauga  f. 
sling;  serpent. 

slang:ra  (a)  vi.  saunter,  stray;  vt. 
w.  dat.  sling  (s.  grjóti);  slaugur  n. 
sauntering,  roaming. 

sláiii  m.  lanky  fellow. 

slapa  (i)  vi.  hang  loose,  flap. 

slap-axlaður  a.  low-shouldered; 
-eyrður  a.  flap-eared  lop-eared. 

slápur  (-S,  -ar)  m.  thin  fish;  scamp. 

slai'k  n.  irregular  life,  debauchery. 

slarka  (a)  vi.  lead  an  irregular 
life,  revel,  riot;  slarkari  m.  debauchee, 
dissipated  fellow;  slarkfeng'inii  a. 
debauched,  dissolute;  -fær  a.  toler- 
able, not  very  bad  {-fcert  veður); 
-samur  a.  =  -fenginn. 

slasa  (a)  vt.:  s.  sig  be  hurt  eða 
injured,  meet  with  an  accident; 
reflex.:  slasast  =  s.  sig. 

slátra  (a)  vt.  w.  dat.  kill,  slaught- 
er, butcher;  slátrari  m.  butcher. 

slátruu  (-auir)  f.  butchering,  kill- 
ing; slátrunar-fje  slaughter  sheep; 
-hús  slaughter-house,  shambles;  -timi 
butchering  season. 

slátta  /'.  mowing;  coining,  coin. 

sláttar-byrjun  beginning  of  the 
hay-harvest;  -lok  n.  pi.  close  of  the 


hay-harvest;  sláttu-lok  n.  pi.  = 
sldttarlok;  -maður  mower;  sláttur 
(-ar,  slættir)  m.  mowing,  hay- 
making; hay-harvest;  mowing  season; 
{slag)  striking,  stroke;  s.  Iijartans 
pulsation  of  the  heart;  sláttu-TJel 
mowing  machine,  mower. 

slátur  n.  butcher's  meat;  entrails 
of  sheep,  pluck;  -búð  butcher's  shop; 
-fje  slaughter  sheep;  -hús  slaughter- 
house; =  -biið;  -störf  ii.  pi.  butcher- 
ing; -tíð  killing  season;  -trog  but- 
cher's trough. 

sleða-ferð  sledging,  sleigh-ride; 
-færi :  gott  -f'ceri  good  sledging; 
-meiður  sleigh-runner. 

sleði  m.  sledge,  sleigh,  sled;  renna 
sjer  á  sleða  sledge,  sled. 

slefa  f.  slaver,  slobber;  slefa  (a) 
vi.  slaver,  slobber;  slefja  f.  slaver, 
slobber;  slefuspeldi  bib. 

sleggja  f.  sledge-hammer;  vera 
milli  steins  og  sleggjti  between  the 
hammer  and  the  anvil;  be  in  a  di- 
lemma, be  between  the  devil  and  the 
deep  sea;  sleggju-dómari  gratuitous 
judge;  -demur  hasty  and  gratuitous 
judgment  eda  assertion. 

sieginn  pp.  hanging  loose  (slegid 
liar);  struck  {liann  var  s.). 

sleif  (-ar)  f.  ladle. 

sleiki-fiugur  forefinger,  index. 

sleiking  (-ar)  f.  licking. 

sleikja  (i)  vt.  lick;  s.  út  um  lick 
one's  lips;  sleikja  f.  licking. 

slcikju-háttur  toadyism,  toad-eat- 
ing, fawning;  legur  a.  toadyish,  fawn- 
ing; -læti  n.fl.,  -ska  pur  m.^=-háttur. 

sleipa  f.  slipperiness. 

sleipur  a.  slippery. 

sleita  f.  (undanbragð)  shuffle, 
subterfuge;  drekka  við  sleitur  drink 
unfairly. 

sleitu-Iaust  adv.  without  shuffling, 
fairly,     without     heel-taps     {drekka 
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■laust);  -lega  adv.  shufflingly,  im- 
iairly  (clrekka  -lega). 

slekja  f.  slackness. 

slembi-lukka  lucky  hit,  stroke  of 
(good)  fortune  or  luck;,  fluke. 

slen  n.  sloth^  dul(l)ness,  languor; 
-fullur  a.  slothful,  dull. 

sleugi  n.  tripe. 

sleugja  (i)  vt.  ic.  dat.  fling,  throw; 
s.  e-ii  saman  confuse,  confound, 
mix  up  (in  the  mind). 

slepja  f.  slime,  sliminess  (s.  á 
fiski);  slepja  (a)  vi.  become  slimy 
{þegar  rigndi  slepixiðii  þorsJchans- 
amir);  slepjaður,  slepjugur  a. 
slimy. 

sleppa  (slepp;  slapp,  sluppum; 
sloppinu)  vi.  escape,  get  off;  s. 
undati  e-m  escape  from  one;  s.  nr 
liœttu  escape  danger;  öxiti  slapp  nr 
hendi  hotmni  the  axe  slipped  out 
of  his  hand. 

sleppa  (i)  vt.  w.  dat.  let  go,  leave 
hold  of,  let  go  one's  hold  of  (hann 
slepti  öxinni);  {lata  e-n  laitsan) 
release,  set  free;  s.  sjer  lose  all  self- 
control,  be  swept  away  from  one's  s. 

sleppifeug-ur  a.  butter-fingered. 

sletta  (i)  vt.  IV.  dat.  splash, 
spatter,  sprinkle;  s.  sjer  fram  i 
meddle  (mix  oneself  up)  in;  s.  lit- 
lenskum  ordiim  mix  foreign  words 
in  one's  language;  sletta  e-m  e-u  i 
nasir  upbraid  one  with  st. 

sletta  f.  stain,  splash;  gibe,  taunt. 

slettingur  (-s)  in.  splash;  sleet. 

sletti-reka  meddler,  busybody; 
-rekuskapur  (-ar)  m.  busybodyism. 

sliðra  f.  sloth,  dul(ljness;  slíðra 
(a)  vt.  sheathe,  put  into  a  scabbard 
(s.  sverð);  slíðrar  /".  pi.  sheath, 
scabbard. 

sliðru-Ieg-ur  a.  slothful,  dull;  -orð 
reproach  for  sloth  or  cowardice. 

slíðnr  n.  pi.  =  slíðrar. 


slifsi  n.  neck-tie,  tie. 

slifsis-nál,  -uæla,  -prjónn  tie-pin, 
scarf-pin  (s.  nr  gtdli). 

sligr  n.  paralysis  in  the  loins, 
strain;  sliga  (a)  vt.  strain  (a  horse) 
in  the  loins;  crush  by  pressure;  re- 
flex.: sligast  tindir  byrdinni  sink 
down  under  the  burden. 

slikja  f.  gloss  (s.  á  silki);  slikja 
(i)  vt.  give  a  gloss  to;  slíkju-hár  4^. 
glossy  hair. 

slikur  a.  such;  s.  maður  such  a 
man;  slikir  nienn  such  people;  s, 
seni  such  as;  annar  s.  another  of 
the  same  kind,  such  anotlier;  sltkt 
such  a  thing. 

slim  n.  slime,  mucus;  (jnrta-) 
mucilage;  -himna,  -húð  mucous 
membrane;  -keiidur  a.  mucous;  -kirt- 
iil  m.  mucilaginous  gland. 

sliunalegrur  a.  clownish,  awkward. 

sliuni  ni.  awkward  fellow. 

slipa  (a)  vt.  sharpen,  whet,  grind; 
cut  (s.  gler,  s.  ghnsteina);  slipari 
tn.  grinder,  whetter;  slíp-ól  razor- 
strop;  slipun  (-anir)  /'.  grinding, 
whetting, 

slit  w.  rupture  ffcwð-),  breach  (/rid-); 
wear  and  tear;  þetta  efni  er  ekkitil 
slits  this  stuff  does  (will)  not  wear 
well;  skyrtan  er  komin  ad  sliti  is 
worn  out. 

slita  (slit;  sleit,  slitum;  slitinn) 
vt.  break,  snap  (s.  kaðalj;  tear; 
dilacerate  (s.  hrœ);  w.  dat,  (hœtta 
e-u)  break  ofí^  eða  up,  dissolve  (s. 
fnndi,  fjelagsskap);  wear  out  {s. 
fötum);  s.  e-n  af  sjer  throw  one  off; 
s.  sig  af  e-m  tear  eda  disengage 
oneself  from  one;  s.  e-ð  i  sundur 
break,  tear  asunder;  s.  e-ð  upp  með 
rótum,  pull  eða  tear  up  by  the  roots, 
root  out;  impers.:  skipið  {ace.)  slitur 
%ipp  the  ship  breaks  adrift;  hval 
slitur    út    a    whale  is  torn  off;  sleit 
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þar  tali  þeirra  there  their  talk  end- 
ed. 

slit-fatuaður,  -f öt  clothes  for  wear, 
every-day  clothes;  slitinu  pp.  worn 
(out);  the  worse  for  wear  {slitin  föt). 

slitna  (a)  vi.  break  {kaðallinn 
slitnaði);  wear  out  (fötin  slitna). 

slitróttur  a.  rugged  (s.  vegur); 
incoherent,  disconnected. 

slitur  n.  shreds,  tatters. 

slit-TÍnna  drudgery,  toil. 

sljákka  (a)  vi.  abate;  impers.: 
sljáJckaði  i  honum  his  vehemence 
subsided,  it  silenced  him. 

sljett  adv.  smoothly  {tala  s.). 

slietta  (a)  vt.  level,  smooth;  s. 
yfir  e-ð  smooth  over,  remedy;  sljetta 
/'.  plain,  a  piece  of  level  ground. 

sljett-bakur  smooth-backed  whale, 
Greenland  whale,  right  whale;  -leik- 
ur  (-S)  m.  smoothness;  -leitur  a. 
smooth-faced;  -ieudi  n.  level  country, 
plain;  -lendur  a.  flat,  level;  -mall, 
-málugur  a.  smooth-spoken,  smooth- 
tongued; -mielgi  f.,  -mæli  n.  pi. 
smooth  language;  -orður  a.  =  -mall. 

sljettu-búi    inhabitant  of  a  plain. 

sljettun  (-auir)  f.  levelling. 

sljettur  a.  flat,  level,  even,  plain, 
smooth;  s.  sjór  smooth  sea;  á  sljett- 
lun  vein  on  level  ground. 

sljófga  (a)  vt.  make  dull  eða  ob- 
tuse; blunt,  hebetate;  reflex,  become 
dull  eda  obtuse,  hebetate  [niinni, 
sýn  sljófgast). 

sljó-hyrndur  a.  obtuse-angled; 
-lega  adv.  slowly,  dully;  -leiki  m. 
bluntness;  dul(l)ness,  stupidity. 

sljór  (-van)  a.  blunt,  obtuse,  dull, 
stupid;  sljótt  sverð  a  blunt  sword; 
sljótt  horn  an  obtuse  angle. 

sljó-skygn  a.  dim-sighted,  dull, 
stupid;  -skyg-ni/".  dul[l)ness,  stupidity; 
-Titur  a.  =  -skygn. 

sló  (-ar,  -r)  f.  core  eda  pith  of  a  horn. 


slóð  f.  track,  path,  trail;  {svœði) 
tract,  region;  lijer  um  slóðir  in 
these  parts. 

slóða-liáttar  sluggishness,  sloth- 
fulness;  -legur  a.  sluggish,  sloth- 
ful; -skapur  (-ar)  m.  =  -háttur. 

slóði  m.  track,  trail;  (d  fati) 
train;  idle  fellow,  ne'er-do-well. 

slog"  11.  eatable  entrails  of  fish. 

sloka  (a)  vt.  gulp  down,  swallow 
in  large  draughts,  devour  (s.  i  sig 
niatinn);  slok-hljóð  gurgling  sound. 

slokua  (a)  vi.  expire,  go  out; 
eldurinn  slokuar  the  fire  goes 
out;  sloknadur  extinct;  extinguished, 
gone  out;  slokuuu  (-anir)  f.  extinc- 
tion (s.  liins  audlega  Ufs). 

slompaður,  slompfullur  a.  half 
drunk,  half-seas  over. 

sloppur   (-S,  -ar)  m.  loose  gown. 

slor  n.  offal  of  fish. 

sl6r  n.  dawdle,  dawdling. 

slora  (i)  vi.  dawdle,  idle;  loiter. 

slor-dóni  a  shabby  fellow. 

slorsaiiiur  a.  dawdling. 

slorugur  a.  bedabbled  with  fisli- 
offal. 

slot  n.  abatement  (of  the  wind). 

slota  (a)  V.  impers.:  veðrimi 
slotar  the  wind  abates. 

slóttugur  a.  cunning,  wily. 

sluugiuu  a.  =  slótttigur;pp.:  slung- 
inn  e-u  encircled  by  st. 

slupra  (a)  vt.  eat  with  slobbering 
noise  (s.  i  sig  matinn). 

slúta  (i)  vi.  project,  hang  down; 
s,  fram  yfir  overhang,  beetle. 

sly  n.  water-cotton. 

slydda  f.  sleet. 

slyddu-veður  sleety  Aveather. 

slyngur  a.  skilled,  expert. 

slyppur  a.  unarmed,  weaponless; 
empty-handed. 

slys  n.  mischance,  mishap,  accident; 
verða    fyrir   slysi  have  (meet  with) 
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an  accident;  slysa  (a)  vt.  maim, 
cripple;  slysa-lauRt  adv.  without 
mischance,  w.  accident;  -leg^a  adv. 
unfortunately,  fatally;  fara  (takast) 
•lega  come  off  badly;  það  vildi  svo 
•lega  til,  að  jeg  bratit  spjót  mitt  I 
had  the  ill-luck  to  break  my  spear; 
•legrur  a.  unfortunate,  fatal;  •tryg'g'- 
ing"  insurance  against  accidents, 
accidental  insurance;  slys-ferð,  -for 
ill-fated  journey;  -liætt  a,  n.:  e-m 
er  -licett  is  apt  to  have  bad  luck; 
slysiun  a.  (vm  menn)  unlucky; 
slysni  f.  fatahty,  ill-luck,  bad  luck. 

slytti  n.  a  flabby  lump. 

slæða  f.  veil;  (kraki)  drag. 

slæða  (i)  vt.  trail  (along  the 
ground);  drag,  dredge  (s.  fljótið);  w. 
dat.  drop  down  unintentionally  (s. 
niður  heyi);  s.  e-d  iipp  dredge,  fish 
up;  reflex,  {slceðast)  be  carried  away 
and  lost;  s.  með  join  the  party;  s. 
inn  i  slip  in. 

slæðu-laus  a.  unveiled. 

slæður  f.  pi.  the  train  of  a  lady's 
dress  (silkislœður). 

slægð  f.  cunning,  slyness,  craft. 

slæg-ðar-fullur,  -legur  a.  cunning, 
shrewd,  wily,  crafty;  -maður,  -refur 
a  sly  (crafty)  fellow. 

slæg-iug-  (-ar)  f.  disembowelling 
of  fish;  slæsrja  (i)  vt.  disembowel, 
eviscerate,  gib,  gut  (s.  fisk);  reflex.: 
slcegjast  eftir  e-u,  til  e-s  seek  for; 
lijer  er  til  litils  {eftir  litlu)  að  s. 
but  little  profit  to  be  had. 

slaeg-ja  f.  mowing  grass,  grass  re- 
sei-ved  for  mowing;  mown  grass; 
mowing  meadow;  seinni  slcegjan  the 
aftermath^  lattermath,  aftergrass. 

slægju-Iand  mowing  meadow,  hay- 
field:  -laus  a.  having  no  land  in  grass. 

slaeg-lega  adv.  cunningly,  craftily; 
-leg-ur  a.  cunning,  sly;  -leikur  (-s) 
tn.  =  slœgð. 


slægrur  a.  cunning,  crafty,  sly; 
(tim  graslendi)  fit  to  be  cut  (mown); 
{um  liest)  kicking,  vicious. 

slægur  (-s)  nt.  profit,  gain;  mjer 
þykir  ekki  niikill  s.  i  honmn  I 
don't  think  he  is  worth  much. 

slægr-vitur  a.  cunning,  shrewd, 
crafty;   -Tizka  cunning,   shrewdness. 

slæki  n.  lanky  person. 

slæ-legra  adv.  :=  sljólega;  -legur 
a.  =  sljólegiir. 

slæma  (i)  vt.  w.  dat.  make  a  side- 
blow  {eða  cut)  with  st. 

slæmska  f.  indisposition. 

slæmur  a.  unwell;  bad  (slœmt 
veðnr);  það  er  slœmt  it  is  a  pity. 

slæpast  (i)  V.  reflex,  idle,  lounge. 

slæpiug-shjUtur,  -skapui*  (-ar) 
ni.  idling,  loafing,  lounging. 

slæpingar  (-s,  -ar)  m.  idler,  loafer. 

slser  (-yan)  a.  =  sljór. 

slöður  n.  depression. 

slökkva  (i)  vt.  extinguish,  put  out 
(s.  eldinn);  slake,  quench  (s.  þorst- 
ann);  >v.  dat.:  s.  e-u  niður  neglect. 

slökkyi-lið  fire-brigade,  fire-men; 
-llðsstjóri  m.  chief  of  the  fire-men; 
-stigi  fire-ladder,  fire-escape;  -töl  n. 
pi.  fire  implements,  fire  apparatus; 
-TJel  fire-engine. 

slöngn-kast  throwing  with  a  sling; 
-maður  slinger;  -steiuu  sling  stone; 
-yaður  lasso;  -yarp  =  -kast. 

slongya  (a)  vt.  w.  dat.  sling,  throw. 

slöugya  f.  sling,  =  slanga. 

slöngyi-vjel  catapult. 

slop  n.  pi.  the  slimy  offal  offish. 

sliJttur  (-S,  -ar)  in.  clumsy  fellow. 

smá  (smál;  smáði;  sináðar)  vt. 
scorn,  slight  {s.  e-n  í  orðum). 

smá-api  little  monkey;  -atriði, 
-atyik  subordinate  circumstance;  pi. 
details,  particulars;  -barn  little  child; 
-bátur  little  boat;  -bein  small  bone; 
•blað    leaflet;    -blaðaður    a.  small- 
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leaved;  -blóm  floweret;  -l)óndi  small 
farmer  eða  holder;  -borð  small  table; 
-borg:  small  town;  -breikka  (a)  vi. 
broaden  by  degrees;  -breyta  (i)  vt. 
w.  dat.  alter  (change)  gradually,  by 
degrees;  -bæjarleeur  a.  provincial; 
-bær  =  -borg;  -born  n.  pi.  litlle 
children;  -djöíiar  m.  pi.  petty  devils, 
imps;  -dund  trifling  employment; 
-eygður  a.  small-eyed,  pink-eyed; 
-eyjar  f.  pi.  islets,  small  islands; 
-feldur  a.  =  -gjör;  -liskar  small 
fish;  -fríður  a.  fine-featured;  -fugl 
little  bird;  -gei'ður  pp.,  -g"jör  a. 
fine,  delicate;  -grjót  small  stones, 
pebbles;  -heimur  microcosm;  -huigna 
(a)  V.  impers.:  e-m  -hnignar  one 
falls  off,  declines  gradually;  -hiiykill 
small  ball  {eða  cluej;  -liósta  (a)  vi. 
cough  slightly;  -hreysi  small  hut; 
-hris  shrubbery,  brushwood;  -hverfa 
(sjá  hverfa)  vi.  disappear  gradually; 
-hýsi  11.  small  hou^e;  -kaupmaður 
retailer,  shop-keeper;  -kippur  little 
jerk;  með  -kippum  by  jerks. 

smakka  (a)  vt.  &  vi.  taste  (s.  e-ð, 
s.  á  e-u);  reflex.:  e-m  smakkast  e-d 
vel  one  finds  it  to  his  taste,  one 
likes  it. 

suiá-koma  (sjá  kotna)  vi.  come 
every  now  and  then;  -konuugur 
kinglet;  -kornóttur  a.  small  grained; 
-krytur  m.  trifling  disagreement; 
-kvistir  in.  pi.  small  twigs;  -kökui* 
f.  pi.  small  cakes,  pastry. 

smala  (a)  vt.  w.  dat.  &  vi.  gather 
the  sheep  (s.  fjenu);  s.  atkvœðum 
canvass  (for  votes). 

smala-hundur  sheepdog,  shep- 
herd's dog;  -kofi  shepherd's  shed 
eða  cot;  -mnður  shepherd;  -meuska 
f.  tending  of  sheep;  -piltar  shepherd- 
boy;  -stúlka  shepherdess;  -sveinn  = 
•piiíi(r;smá-látura.content  with  little, 
easily    contented;    -legur  a.  trifling; 


■leitur  a.  small-featured;  -lest  ton; 
-letur  fine,  small  print,  brevier. 

small  m.  (bn-)  sheep,  cattle; 
(smalaniaðtir)  shepherd. 

smá-líta  (sjá  lita)  vi.:  -I.  upp  look 
up  every  now  and  then;  -lyginn  a. 
petty  lying;  -lækur  small  brook; 
-nieuui  11.  insignificant  person;  -mola 
(a)  vt.  crush,  bruise  by  (small)  de- 
grees; -möl  gravel. 

smámuna-legur,  -samur  a.  narrow- 
minded;  insignificant,  trifling;  -semi 
f.  narrow-mindedness,  pettiness. 

smá-munir  m.  pl.  trifles;  -mylja 
(sjá  mylja)  vt.  pulverize  -myutui'  a. 
=  munnsmár;  -mæltur  pp.  lisping. 

smán  f.  shame,  disgrace;  smáiia 
(a)  vt.  revile,  insult;  smúnar-boö 
disgraceful  offer;  -lerð  disgraceful 
journey;  smáiiari  m.  scoffer,  reviler; 
smáuar-lega  adv.  shamefully;  -legur 
a.  shameful,  disgraceful;  -orð,-yrðiíí. 
pl.    contemptuous    speech,  insult. 

smti-ueyti  n.  small  cattle,  calves; 
-orusta  skirmish;  -peuiugar  m.  pL 
small  coins,  change. 

smál*  a.  small,  little;  fine  (s. 
þráðiir,  sandttr,  smátt  band);  lita 
smám  aiigtim  á  e-ð  disregard,  scorn; 
líöggva  i  smdtt  chop  small;  smdm 
saman,  smdtt  og  smdtt  by  degrees, 
little  by  httle,  gradually;  smáráður 
a.  aiming  at  small  things. 

smaragð  (-s,  -ar)  m.  emerald; 
-grænu,  -litur  a.  emerald  green. 

smári  m.  clover. 

smá-1'iki  petty  kingdom  (eda  state); 
-rjeua  (a)  vi.  decrease  little  by  little; 
-rit  n.  pl.  tracts;  kristileg  -rit  reli- 
gious tracts;  -ræði  n.  trifle,  small 
matter;  -ræÖismál  trifling  matter; 
-saga  f.  short  story,  anecdote;  -salsk 
retailing;  retail  business;  selja  i 
•SÖÍU  retail,  deal  in  retail;  -siil  little 
(petty)  mind. 
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smásálar-legur  a.  narrow-minded, 
little-minded;  -skapur  f-ar)  tn.  narrow- 
mindedness;  suiá-sali  )ii.  retailer; 
-sjá  (-r,  -r)  f.  microscope;  -skamta- 
lækoiug'  homoeopathy,  homoeopathic 
cure;  -skamtalækuir  homoeopath(ist); 
-skamtar  m.  pi.  small  doses; 
-skip  11.  small  craft,  small  vessel; 
•skitlegrar  a.  insignificant;  -skjöld- 
ungrur  (-s,  -ar)  m.  one  that  wears 
a  small  shield,  peltast;  -skjöldur 
small  shield,  pelta;  -skóg-ur  copse- 
wood;  -skorinu  pp.  cut  small,  small- 
cut;  slim,  slender-limbed;  -skritinn 
a.  droUish,  saying  little  oddities; 
-skuldir  m.  pi.  small  debts;  -skúta 
small  craft;  -siuíði  insignificant 
piece  of  workmanship;  -smug'Ieg'a 
adv.  minutely,  subtly;  -smuglegur, 
-smugull  a.  minute,  subtle;  pedan- 
tic; -smygli  /'.  minuteness,  subtle- 
ness; pedantry;  -smyg'lisleg'ur  a. 
pedantic,  subtle,  minute;  -sparuaðar 
saving  in  a  small  way;  -spuuoinn 
pp.  fine-spun;  -steinn  pebble;  -steiu- 
óttur  a.  pebbly;  -stig:ur  a.  taking 
short  steps;  (tmi  liesta)  short-trot- 
ting; making  slow  progress;  -stirni 
n.  asteroids,  planetoids;  -straumur, 
-streymi  n.  neap-tide;  -streymt  a. 
n.:  það  er  -streymt  it  is  neap-tide; 
-stytta  (ij  vt.  shorten  little  by  little; 
-STCiuu  small  boy;  -svik  n.  pi.  petty 
tricks;  -synd  petty  sin;  -söluverð 
retail  price;  -teinóttur  a.  narrow- 
striped;  -teutur  a.  having  small 
teeth;  toothed,  dentate  {-teut  hlöð); 
-tiglottur  a.  small  chequered;  -tiu- 
ast  (i)  V.  reflex,  walk  slowly  one 
after  the  other  {fólkið  -tinist  nt  tir 
JcirJcjunni);  -tækur  a.  close;  -útgrjöld 
n.  pi.  small  expenses,  petty  charges; 
-varningur  small-wares;  -vaxiun  pp. 
small,  short  (of  stature);  insig- 
nificant;   -Tegis    a.   inclecl.    trifling; 


-Tiði  n.  shrubbery,  copsewood;  -vik 
n.  pi.  small  errands;  -vægilegur  a. 
insignificant;  -ýringur  (-s)  in.  drizzle, 
drizzHng;  -þarmar  m.  pi.  small  guts; 
-þjóð  small  nation;  -þægur  a.  = 
litilþœgiir;  -þjófuaður  pilfering,  petty 
larceny;  -ögn  small  particle,  mole- 
cule. 

snieðju-kál  sand-wort;  -legur  a. 
mawkish; -skapur(-s)m.mawkishness. 

smeikiir  a.  sjá  smeykur. 

smekk-góður  a.  palatable;  -laus 
ct.without  taste;  -legur  a.  tasteful, 
in  good  taste,  elegant;  -leysa  f., 
-leysi  11.  bad  taste;  want  of  taste; 
-maður  a  man  of  good  taste. 

smekkur  f-s)  m.  taste. 

smekk-vis  a.  tasteful,  in  good 
taste;  -visi  f.  tastefulness,  good 
taste;  -vislega  adv.  tastefully. 

siuella  (i)  vt.  w.  dat.  smack, 
crack  [s.  svipu);  s.  fingrumim  snap 
one's  fingers;  s.  hurðiiini  aftur  bang 
eða  slam  the  door. 

smeila  (smeiiur;  small;  smoUið) 
V.  impers.:  smellur  i  e-u  it  cracks; 
pad  small  i  sviptmni  crack  went 
the  whip. 

smelli-lás  catch-lock,  spring-lock. 

smellilás-lyklll  latch  key. 

smellinn  a,  euphonic,  euphonious. 
rhythmic(al);  appropriate,  to  the  point. 

smellur  (-s,  -ir)  m.  cracking 
sound,  smack,  crack. 

smeltur  a.  enamelled. 

smerglU  (s)  m.  (jarSteg.)  emery. 

smeygja  (1)  vt.  iv.  dat.  pass,  slip; 
s.  e-ii  af  sjer  slip  oS;  s.  sjer  i  e-ð 
slip  on. 

smeyhjast  (i)  v.  reflex,  become 
afraid;    smeykur   a.  afraid,  alarmed. 

smíð  (-ar)  /.  =  smiði;  hiísið  var 
tvö  ár  i  smiðum  the  house  was 
two  years  building. 

smíða   (a)   vi.  work  in  wood  eda> 
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metals;  {i  smiðju)  forge;  vt.  make, 
build    (s.  litis,  sMp);  forge  (s.  skeifu). 

smiða-járu  wrought  iron;  -kol 
small  coal,  culm;  -stofa  workshop; 
-tól  n.  pi.  implements,  tools. 

smiði  n.  (smith's)  work;  (piece 
of)  workmanship;  making,  building: 
vandað  s.afine  piece  of  workmanship. 

siníðis-g:ripur  piece  of  workman- 
ship; -lýti  flaw  in  the  workmanship. 

smiðja    f.    smithy,    smith's    shop, 

forge;    smiðíu-atl    in.    (hearth    of  a) 

orge;  -'  r  forge-bellows,  bellows; 

-leir,  -mór  brick-earth,  potter's  clay; 

•Yerk  smithy  work. 

smiðs-hÖg'g'  n.  master's  stroke; 
leggja  -höggið  á  e-ð  put  the  finish- 
ing stroke  to,  give  the  final  polish 
to  st..  clench  the  matter. 

sniiOslegur  a.  workmanlike,  well 
performed. 

smiður  (-S,  -ir)  m.  craftsman, 
artisan;  (a  máhna)  smith;  (skipa-, 
hjóla-)  -wright;  {trje-)  carpenter. 

sniita  (a)  vi.  exude,  ooze  out;  be 
infectious;  (við  viðkomu]  be  conta- 
gious; vt.  infect;  reflex,  (smitast) 
catch  the  infection  {af  of),  be  in- 
fected {af  e-ti  with),  catch. 

smitun  f.  infection;  contagion. 

sinjaðra  (aj  vi.  flatter  (s.  fyrire-m). 

snijaðrari  m.  flatterer,  adulator. 

smjaður  n.  flattery,  adulation; 
-samur  a.  flattering;  -tuuga  flatterer, 
adulator. 

snijatta  fa)   vi.  smack  one's  lips. 

smjer  n.  butter,  =  snijör. 

smjúga  (smýg;  smaug:,  smugrum; 
smoginiij  vi.  creep  (through  an 
opening);  penetrate;  s.  út  um  ghtgg- 
ann  creep  out  at  the  window. 

smjör  n.  butter;  -askja  wooden 
butter-bowl;  -fjórðung'ur  ten  pounds 
of  butter;  -framlciðsla  butter  pro- 
duce, output  of  butter;  -gerð  butter- 


making;  -gæðí  n.  pi.  quality  of  the 
butter;  -kaup  purchase  of  butter; 
-kúpa  butter-pot,  butter-bowl;  -kyart- 
il  n.  butter-firkin;  -laus  a.  short  of 
butter;  -liki  n.  margarine;  -litur 
an(n)atto;  -Ijereft  butter  muslin;  -sali 
butterman. 

smjorugur  a.  buttered;  greased. 

smjör-verð  n.  price  of  butter; 
-verzlun  butter  trade;  -þefur  smell 
of  butter;  fa  -þefinu  af  e-u  sufier 
for  it. 

sniokka  (a)  vt.  w.  dat.  pass,  slip 
[d  sig  on,  af  sjer  ofP). 

smokk-fiskur  cuttle-fish,  squid. 

smokkur  (-s,  -ar)  m.  muffetee;  = 
smoTckfiskur, 

smolt  n.  grease  on  the  surface 
of  hot  water. 

smuga  f.  narrow  passage,  hole 
(to  creep  through). 

smuruing  (-ar)  f.  anointment; 
hin   siðasta  s.  the  extreme  unction. 

smyg-iil  (-S,  sniyg-lar)  m.  smuggler, 
runner  (of  goods). 

smyrðlingur  (-s,  -ar)  m.  mummy. 

smyrill  (-s,  sniyrlar)  m.  merlin. 

smyrja;  (smyr;  smurði,  smurðnr, 
smurinn)  vt.  (bera  feiti  a)  smear, 
grease;  lubricate  (s.  vjel);  anoint  (s. 
konung);  butter  (s.  bratið). 

smyrsl(i)  n.  ointment,  unguent. 

smyrsliugur  (-s,  -ar)  m.  {skel- 
fiskitr)  sand-gaper. 

sniæð,  smædd  /".  littleness,  small- 
ness,  diminutiveness,  exiguity. 

sinækka  (a)  vi.  become  less  eda 
smaller,  lessen;  vt.  lessen. 

smælingi  (-ja)  m.  insignificant 
person,  poor  man. 

smælki  n.  small  pieces. 

snáði  in.  urchin,  chap,  nipper. 

suáfa  (a)  vi.:  s.  btirtu  pack  off, 
make  off;  sndfadn  burtti\  get  you 
gone!  be  gone!  away  with  you! 
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snagfi  m.  clothes'  peg. 

snákar  (-s,  -ar)  ni.  snake. 

snapa  (i)  vi.  sponge;  snuffle. 

snapur  (-s,  -ar)  m.  dolt,  whipper- 
snapper;  [a  penna)  nib. 

snapTÍs  a.  parasitical. 

snar  a.  hard- twisted,  hard- spun; 
(skjótur)  quick,  swift;  (vaskur) 
gallant;  (Jivass)  keen  {snör  migu). 

snara  (a)  vt.  snare,  catch  in  a 
snare  eða  springe  {s.  rjnpur);  w. 
dat.  throw,  fling;  s.  hah  á  islenzku 
translate  a  book  into  Icelandic;  s. 
sjer  i  fötin  hurry  {eða  huddle)  on 
one's  clothes;  reflex.:  baggarnir 
snarast  utn  the  packs  turn  over. 

snara  f.  snare,  springe;  halter; 
leggja  snöriir  fyrir  e-n  lay  (spread) 
snares  for  one. 

snar-bratti  m.  abrupt  steepness; 
-l)rattur  a.  very  steep,  precipitous; 
•hrött  strand  a  bold  coast  or  shore; 
-brekka  steep  brink;  -brekt  a.  n. 
very  steep:  -djúpur  a.  deep  close- 
to,  steep-to;  -eygður  a.  keen-eyed; 
-hönd  ordinary  running  hand. 

snai'k  11.  crackling  sound,  crackle. 

suarka  (a)  v,  impers.:  það  snark- 
<ir  i  eldimtm  (i  Ijasinu)  the  fire 
|the  hght)  crackles. 

suar-krÍDg'la  /'.  whirling  motion, 
gyration,  twirl;  whirlabout,  top; 
6iiúa  e-m  i  -kringlu  turn  one  round 
and  round;  -lega  adv.  quickly;  -leg:- 
ur  a.  quick;  (fjörlegur)  sprightly, 
dashing,  smart;  -leiki  m.  quickness; 
-lyndur  a.  quick  of  mind. 

snarp-heitur  a.  very  hot;  -lega 
adv.  with  a  dash,  sharply  {berjast 
•lega);  -leg-ur  a.  dashing,  sharp, 
brisk;  -leiki  m.  roughness;  severity 
(•leiki  ktddans];  dash  {-leiki  i  or- 
nstum);  snarpur  a.  rough  to  the 
touch  (s.  dtöku);  {beittiir)  keen, 
sharp;  (vasktir)  dashing,  brisk;  snörp 


orusta  a  hard  (smart)  fight;  hinn 
snarpasti  ktddi  the  smartest  (sever- 
est) cold. 

snar-ráður  a.  quick  of  resource 
eda  at  expedients;  ready  at  expedi- 
ents, r.  of  resource;  -ræðiii.  presence 
of  mind,  ready  wit,  quickness  at 
expedients;  smart  feat;  -vitlaus  a. 
stark  (raving;  mad;  -volar  twitch. 

suatt  n.  odd  errands,  odd  jobs. 

snatta  (a)  vi.  go  on  odd  errands, 
do  odd  jobs. 

snatar  n.:  i  snatri  in  a  hurry. 

snaaður  a.  poor,  indigent,  desti- 
tute; s.  að  fje  penniless,  moneyless. 

snauta  (a)  vi.  =  snáfa. 

snefill  (-s)  m.  touch,  dash,  sprinkl- 
ing, particle,  bit,  scrap. 

snefjar  f.  pi.  remnants. 

sueg"gja  f.  short,  stunted  grass 
{bita  sneggjtina). 

sueglulegiir  a.  touchy,  hasty- 
teiipered,  Avaspish,  testy. 

sueið  (-ar  eða  -irj  f.  [brauð;  ost-) 
slice;  {skeiis)  innuendo,  taunt;  stinga 
e-m  s.  taunt  one;  hver  d  pessa  s. 
who  is  meant  by  tliis  slight? 

sneiða  (i)  vt.  cut  into  slices  (eða 
thin  pieces),  slice;  walk  zigzag  (s. 
npp  bratta  brekku);  (skensa)  make 
innuendo(es),  taunt;  vi.:  s.  frani  hjá 
e-it  pass  by;  s.  hjd  e-u  avoid;  sneiði- 
gata  zigzag  path,  winding  path  (up 
j  a  hill);  siieiðingur  (-s,  -ar)  m.  = 
sneidigata;  spiral  line. 

sneisa-fullur  a.  full  as  an  egg. 

snekkja  f.  swift-sailing  vessel. 

snemma  adv.  early;  s.  i  morgiin 
early  this  morning;  s.  dags,  s.  um 
daginn  early  (in  the  day);  s.  sumars 
early  in  the  summer. 

snemm-búinn     pp.     early     ready; 

-bær    a.    calving    early    {-beer  kýr); 

-bæra   f.   =  -beer  kijr;  -endis  adv. 

i  early;    -gróinn  pp.,   -grær  a.  early 
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growing;  -kastaðar  pp.  (um  folald) 
early  cast;  -sleg"iun  pp.  early  mown. 

snemt  a.  n.  early  (lionum  þótti 
of  s.  að  fara  af  stað). 

snepiil  (-S,  sneplar)  m.  snip, 
scrap,  flap;  (eyrna-)  lobe  (of  the  ear). 

sneplóttar  a.  clotted  {sueplótt  ull). 

suerill  ("S,  snei'lar)  m.  a  kind  of 
door-handle. 

siierpa  f.  sharpness,  smartness; 
pluck,  go;  snerpa  (i)  vf.  (hrýna) 
whet;  (herða)  quicken  (.9.  róðurinn); 
impers.:  en  er  s.  tok  leidið  as  the 
wind  grew  brisker. 

snerra  f.  smart  shock,  onslaught. 

suerta  (snerti;  snerti  eða  snart, 
snertum,  snurtuni;  suertur,  snort- 
inn)  vt.  &  vi.  touch;  concern,  regard; 
s.  á  e-ti,  s.  við  e-ti  touch;  impers.: 
ad  pvi,  er  snertir  as  to,  as  for. 

snerti-liua  (i  stœrðfr.)  tangent. 

snertiuier  (-arj  f.  touch,  contact. 

snertur  (-s)  m.  {adkenning)  tou8h, 
slight  attack  (of  illness). 

sneyða  (i)  vt.:  s.  e-n  e-u  bereave 
one  of;  sneydclttr  allri  von  cut  off 
from  every  hope. 

sneypa  (i)  vt.  rebuke,  reprove,  chide; 
sneypa  f.  shame,  disgrace;  sueypi- 
lega  adv.  shamefully,  disgracefully; 
-legur  a.  shameful,  disgraceful; 
sneyping  (-ar)  /'.  scolding;  sneyptur 
pp.  shamefaced,  ashamed;  sneypu- 
för  disgraceful  journey;  -laust  adv. 
without  shame. 

snið  n.  cut  (of  clothes);  {til  ad 
sniða  cftir)  paper  pattern;  form, 
guise;  pi.  cut  edges  of  a  book;  bók 
gylt  i  sniðnm  a  gilt-edged  book; 
taka  sjer  s.  eftir  e-m  take  one  as 
one's  model,  pattern  after  one; 
ganga  á  s.  við  e-d  avoid. 

sníða  (snið;  sueið,  sniðum; 
sniðinn)  vt.  cut;  s.  föt  cut  (out) 
clothes;   s.    af  cut  off;  s.  sjer  stakk 


eftir  vexti  live  within  one's  income, 
cut  one's  coat  according  to  one's 
cloth. 

snið-1)and  (í  húsgrind)  prop,  spur. 

snidda  f.  a  cut  slice  of  turf. 

sniðiU  (-S,  suiðlar)  m,  pruning- 
knife;  snið-legur  a.  formal;  -skera 
(sjá  skera)  vt.  bevel,  chamfer;  -slipa 
(a)  vt.  facet,  bevel;  -tizka  f.  fashion; 
-Tegur  zigzag  path. 

suig-ill  (-S,  suigrlar)  m.  snail. 

snig-Ia-Ms  snail-shell. 

suikinn  a.  given  to  begging. 

snikja  (i)  vi.  beg,  sponge;  vt. 
s.  e-ð  {lU  t'lr  e-m),  s.  sjer  e-d  get  eda 
obtain  st.  by  begging  (from  one). 

suikju-g^estur  parasite,  sponger, 
hanger-on;  -jurt  parasitic  plant. 

snibjur  /.  pi.  parasitism,  beggings 
sponging;  Ufa  á  snikjum  live  by 
parasitic  arts,  live  by  begging. 

snikkai'i  m.  joiner. 

suikni  f.  begging  disposition. 

SBÍId  f.  masterly  skill,  excellence; 
genius;  sníldar-brag"ð  prowess;  -lega 
adt'. pre-eminently,  excellently;  -legur 
a.  masterly;  ingenious,  excellent; 
-verk  masterly  work,  master-piece; 
snilli  f.  =  snild;  sniliiug-ur  (-s, 
-ar)  m.  master  (of  an  art);  man  of 
genius;  sniliyrði  n.  sententious  say- 
ing, apophthegm;  Avitticism. 

suipa  /'.  ifitgl)  snipe. 

snjáðiir  P2).  threadbare. 

sujáldur  n.  snout,  nozzle;  -mi'is 
shrew-mouse. 

snjall-mæltur  pp.  fine-spoken; 
-róma  a.  indecl.,  -rómaður  a.  clear- 
voiced;  -ráður  wise  in  counsel; 
-ræði  n.  good  plan,  wi^e  counsel. 

snjallur  a.  (mcelsknr)  eloquent 
{siijöll  rœða);  {úgœtui')  excellent 
(snjalt  rcíð);  jafn  s.  e-m  one's  equal. 

SDJóa  (a)  V.  impers.:  (það)  snjóar 
it  snows;   SDJoa-log"  n.  pi.  layers  of 
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snow,  =  snjókyngi;  -samura.snowy; 
-vetur  snowy  winter,  winter  of  much 
snow;  SDJÓ-bÍrta  snow-light,  snow- 
blink;  -bolti  =  -kokkur;  ■Ibyrg'i 
snow-shed;  -depiil  snow-covered 
spot;  -drif  n.  drift-snow,  drifting 
snow;  -drifinn  pp.  drifted  with  snow; 
-dyug-ja  snow-drift;  -fall  =  -kotna; 
-fergja  f.  great  mass  of  snow;  -flóð 
snow-slip;  -flóki  flake  of  snow;  -fðl 
/'.,  -fölvi  in.  thin  cover  of  snow; 
•fönn  wreath  of  snow;  -gang"ur 
snowing,  fall  of  snow;  -g^leraugu 
11.  pi.  snow-glasses,  snow-goggles; 
-heugja  f.  hanging  snow-wreath; 
-lijúpur  sheet  of  snow;  -hlaup  = 
■skriða;  -hríð  snow-storm;  -hvítur 
a.  snow-white;  -kast  snow-balling; 
pelting  with  snow -balls;  fara  i  -kast 
throw  snow-balls;  -kerliug:  snow- 
giantess;  -kóf  thick  fall  of  snow; 
-koma  snow-fall;  -kyngi  n.  huge 
snow-masses;  -kokkur  ni.  snow-ball; 
-lagður  pp.  covered  with  snow, 
snow-bound;  -laus  a.  snowless,  free 
from  snow;  -legur  a.  snowy;  -leys- 
ur  f.  pi.  no  snow;  -Ijettur  a.  of 
little  snow  (-Z.  vetur);  -mokstur 
shovelling  of  snow;  Slijór  (-s  eða 
-Tar,  -ar  eða  -var)  in.  snow;  snjó- 
skafl  tall  and  steep  snow-drift; 
•skriða  snow-slide,  snow-slip,  ava- 
lanche of  snow;  -sky  snowy  cloud; 
-titlingur  in.  snow-bunting;  -ugur 
xt.  snowy,  snow-covered;  -vatn  snow- 
water; -ysja  f.  snowy  drizzle;  -þung- 
ur  a.  of  much  snow,  snowy  (-]).  vet- 
iir);  -þangt  much  snow  (mjög  er 
lijer  -þuiigt  á  vetrum);  -þyugsli  n. 
pi.  =  -fergja. 

snoðinu  a.  close-haired,  bald. 

suoðir  f.  pi.  inkling;  koniast  á  s. 
wn  e-ð  get  an  inkling  of,  get  scent  of. 

suoð-klippa  (i)  vt.  cut  {eða  crop) 
the  hair  close;  -likur  a.  pretty  like. 


snoka-hyonn  f.  ground  ash. 

snópa  (i)  vi.  hang  about. 

siioppa  f.    snout,  nozzle,     muzzle. 

snoppu-iriÖur  a.  fine-faced;  -lang- 
ur  a.  long  snouted;  snoppuuga  (a) 
vt.  give  one  a  box  on  the  ear,  slap 
one  in  the  face. 

snoppungur  (-s,  -ar)  in.  box  on 
the  ear,  slap  in  the  face;  {skaði) 
shock,  blow. 

suortning  f.  touch,  touching. 

snot  f.  poet,  girl,  woman 

snotra  (a)  tt.  titivate,  smarten, 
make  st.  look  smart,  polish  up  (s. 
til);  make  wise  (seiiit  er  heimskan 
að  s.). 

snotnr  (-ran)  a.  (vitur)  wise;  (lag- 
legur)  neat,  handsome,  pretty;  -lega 
adv.  neatly,  handsomely;  -legar  a. 
neat,  handsome;  -leikur  (-s)  m. 
neatness,  elegance. 

suúa  (sný;  sneri,  suernm;  snuinn) 
vt.  w.  clat.  &  vi.  turn;  (breyta)  alter, 
change;  (þýða  á  annað  inál)  trans- 
late, render  (into);  (vita,  liorfa) 
face,  front,  look  (to  eða  towards); 
hveH  sein  jeg  sneri  injer  wherever 
I  turned;  s.  sjer  i  rúmiiiu  turn  over 
in  bed;  vinduriiin  liefur  snúið  sjer 
i  iiorður  the  wind  has  shifted,  veer- 
ed to  the  north;  s.  hakimi  við  e-tn 
turn  one's  back  upon;  s.  e-u  við  re- 
verse; s.  sjer  við  turn  round;  s.  sjer 
undan  turn  one's  face  away;  s.  aft- 
ur  turn  back,  return;  s.  afttir  ineð 
e-ð  retract;  s.  Iteim  aftur  return 
home;  s.  *'  inóti  e-in  turn  against 
one;  s.  xiiidan  draw  back,  flee; 
gluggarnir  s.  M  að  götunni  look 
out  upon  eða  into  the  street,  face 
the  street;  s.  i  norður,  suður  face 
to  the  north,  south;  þessi  hlidiii 
siiýr  npp  is  turned  upwards;  w.  ace. 
turn,  t^^•ist  (s.  strengj;  s.  e-n  nidwr, 
s.   e-n   tindir  throw  one  down;    re- 
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flex,  (smlast)  turn  oneself,  turn; 
turn  out  (það  siierist  svo,  ad);  re- 
volve; s.  i  mot  e-m  turn  upon  one; 
s.  i  liring  spin  round;  jörðin  sriýst 
um  möndtil  sinn  the  earth  revolves 
on  its  axis;  eiga,  liafa  i  mörgu  að 
s.,  að  s.  i  mörgu  have  many  things 
upon  one's  hands;  s.  svo  eða  svo  i 
e-u  máli  take  a  certain  course  in  a 
case;  SDÚaulegur  a.  that  can  be  turned. 

suubbóttar  a.  curtailed;  stubby; 
abrupt. 

suúða-mjólk  boiled  milk  with 
dumplings. 

suudda  f.  small-piece;  scrap  of 
paper  {brjef-). 

suudda  (a)  vi.  =  smiðra. 

snúð-harður  a.  hard-twisted;  -lin- 
ur  a.  soft-twisted,  soft. 

snuðr?  (a)  vi.  snuff,  scent,  nose; 
vt.:  s.  e-ð  iipp  nose  {eða  smell)  out. 

snúðugur  a.  quick;  sulk^;  ganga 
snnðugt    walk    at    a  swinging  pace. 

suiíður  (-ar,  -ar)  m.  twist,  twirl 
(liarðiir,  linur  s.'\;  head  piece  of  a 
spindle;  {gróði)  profit,  gain;  (matar-) 
dumpling;  siiúð-þjettur  a.  =-  -hardiir. 

suugga  (a)  vi.:  s.  ad  e-u  turn  up 
one's  nose  at  st. 

snúningsás  axis  of  rotation; 
-hraði  velocity  of  rotation;  -lireyf- 
ing  rotatory  motion;  -möudull  =  -as. 

SDÚningur  (-s,  -ar)  m.  turning; 
rotation,  revolution;  seinn  i  snún- 
ingum  slow  in  one's  movements,  slow 
to  move. 

suupra  (a)  vt.  snub,  rebuke,  chide. 

siiuprur  f.  pi.  reproof,  rebuke, 
chidings. 

suúra  f.  line,  string,  cord. 

suurda  f   twist,  kink  (in  a  thread). 

snurða  (a)  vi.  kink,  twist,  run 
into  knots. 

suyrti-lega  adv.  neatly,  smartly; 
-legur  a.  neat,  smart,  elegant;  -mað- 


nr,  -menni  n.  polished  man,  gentle- 
man; -menska  f.  gentlemanliness. 

suýta  (i)  vt.  w.  dat.:  s.  sjer  blow 
one's  nose;  snj'ta  f.  blowing  of  the 
nose;  siiýtii-klútur  pocket-handker- 
chief, handkerchief. 

snæ-blandinu  pp.  blended  with 
snow  {-blandin  mold). 

snæða  (i)  vt.  &  vi.  eat,  take  a  meal. 

suæðiiigui'  (-S,  -ar)  m.  meal. 

snælda  f.  spindle,  distaff. 

snæ-fall  =  snjó-;  -gleraugu  n. 
pi.  =  snjó-;  -lagður  pp.  =  stijó-; 
-Ijós  snow-blink. 

snær  (snævar)  m.  =  snjór;  snœvi 
þakinii  covered  with  snow. 

snæri  n.  string,  line,  cord;  það 
liljóp  á  s.  fyrir  mjer  I  had  a  bit  of 
good  fortune  eða  luck. 

snæris-spotti  piece  of  string. 

snæ-ugla  snowy  owl;  -þakinu 
covered  with  snow. 

snögg-hærður  a.  short-haired; 
-feldur  a.  tight-fitting  (peysa  -feld 
og  ncerskorin);  -kliptur  pp.  with 
the  hair  cut  close;  -klæddur  pp.  in 
his  shirt,  with  his  coat  off,  in  his 
shirt-sleeves;  -lega  adv.  suddenly, 
on  a  sudden;  -legur  a.  sudden? 
-leudi  n.  a  meadow  with  short  grass; 
-lyndur  a.  quick-tempered,  hasty; 
-sinuia  ttiiu.  suddenly;  for  a  moment. 

snoggur  a.  (skjótiir)  sudden  {snögg 
iimsMfti);  short-haired;  with  short 
grass  (snögt  titn);  það  varð  snögt 
um  lianii  he  died  suddenly. 

snöggvast  adv.  superl.  just  for  a 
moment,  =  snöggsinnis. 

SDÍ)gt  adv.  soon,  quickly,  at  once; 
Tdippa  e-u  s.  cut  one  close. 

suökt  11.  sobbing,  whining. 

snökta  (i)  vi.  sob,  whine. 

snöp  n  pi.  scanty  grass,  pickings 
of  grass;  scraps,  morsels. 

snöri  n.  rattling  sound,  rattle. 


snörla — sóknrammur 
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snörla  (a)  vi.  rattle;  hann  snörl- 
aði  there  was  a  rattling  in  his  throat. 

S11Ö8  (snasar,  snasir)  f.  brink, 
edge  of  a  rock;  pothook. 

s6a  (a)  vt.  w.  dat.  squander  (away), 
waste  (s.  fje  sinu). 

soð  n.  water  in  which  meat  or 
fish  has  been  cooked,  broth ;fcaít^a(/'á) 
i    soðið    buy   (get)  fish  for  cooking. 

sóða-fenginu  a.  =  -legur;  -lega 
adv.  uncleanly,  sluttishly;  -legur  a. 
uncleanly,  sluttish;  -skapur  (-ar)  tn. 
dirtiness,  sluttishness. 

8oð-fÍ!«kar  (fresh)  fish  for  cook- 
ing; -hlaup  fish-soup  jelly. 

sóði  m.  untidy  person,  sloven, 
slut  (hull  er  niesti  s.). 

soðua  (a)  vi.  become  cooked  eða 
boiled;  s.  niður  boil  away;  soOninsr 
(-ar)  f.  boiling,  cooking;  fresh  fish 
for  cooking;  cooked  fresh  fish. 

sofa  (sef;  svaf,  sváfun  ;  sofið)  vi. 
sleep,  be  asleep;  s.  vcert  sleep  sound- 
ly; s  Imist  sleep  light(ly);  be  a  light 
sleeper;  s.  fast  sleep  hard;  be  a 
heavy  sleeper;  s.  eiiis  og  steiim  = 
steinsofa;  s.  fasta  svefni  be  fast 
asleep;  s.  allan  daginn  sleep  the 
whole  day;  s.  vœraii  dúr  sleep  a 
sound  nap;  fara  ad  s.  go  to  sleep; 
s.  af  um  nóttiiia  sleep  the  night 
through;  s.  úr  sjer  öltiimma  sleep 
off  the  wine,  sleep  oneself  sober;  hanu 
hefur  sofið  úf  he  has  slept  his  fill, 
has  had  plenty  of  sleep;  s.  yfirsig,  s.  of 
lengi  oversleep  oneself,  sleep  too  long. 

sofaudi  (-endur),  sofari  w.  sleeper. 

sofi,  soil  m.  sofa. 

sofiuu    a.    asleep    (vakinn  og  s.). 

sofl  (-S,  -ar)  m.  broom,  besom. 

sofua  (a)  vi.  fall  asleep;  reflex.: 
mjer  hefur  sofnast  vel  I  have  slept 
well;  vera  sofnaður  be  asleep. 

SOg"  n.  sucking,  suction;  (i  kig- 
hósta)    whoop,    hoop;   soga   (a)    vt. 


suck;  s.  i  sig  suck,  in  imbibe,  absorb; 
s.  að  sjer  draw  eða  suck  in,  inhale; 
s.  upp  i  nefið  sniff,  snuff;  það  sag- 
ar  i  hoiinni  there  is  a  rattling  in 
his  throat;  sogandi  m.  suction; 
sog-dæla  sucking  eða  suction  pump; 
-flaga  sucking-disc,  sucker;  -glas 
breast-glass;  -hljóð  sucking  sound; 
■hósti  whooping-cough;  -munnur 
suctorial  mouth;  -pipa  sucking-pipe 
eða  -tube;  -skál  =  -flaga;  -æð  ab- 
sorbent. 

sokka-band  worsted  (eða  yarn) 
for  stockings;  garter;  ein  -bond  a 
pair  of  garters;  sokkabauds-orðan 
the  order  of  the  Garter. 

sokka-laus  a.  without  stockings; 
-leistur  stocking  foot;  d  -leishimim 
in  his  stockings  (socks),  in  his 
stocking'ed)  feet;  -plögg  íí.^jL  stock- 
ings; -skifti  11.  pi.  change  of  stock- 
ings; -vefari  stocking-weaver;  -vef- 
stóll  stocking-frame. 

sokk-bolur  leg  of  a  stocking,  sokk- 
ineygður  a.  hoUow-eyed;  sokkóttur 
a.  with  white  legs;  sokknr  (-S,  -ar)  m. 
stocking;  einir  sokkar  a  pair  of 
stockings;   tvennir  s    two  pair  of  s. 

sóku  f.  {árás)  attack;  fight;  offen- 
sive; [mcil-)  prosecution;  {kirkju-) 
parish;  (öi^gidl)  shark-hook;  {iim  em- 
bcetti)  petition,  application;  sóknar- 
aðili  prosecutor,  plaintiff;  -band 
obligation  to  use  the  parochial  mi- 
nister; -barn  parishioner;  -folk 
parishioners;  -gogn  n.  pi.  proofs  for 
a  prosecution;  sóknari  in.  counsel 
for  the  prosecution,  prosecutive 
counsel;  sókuar-kirkja  f.  parish 
church,  parochial  church;  -menu  n. 
pi.  =  -folk;  -nefud  vestry;  -prestur 
parish  minister,  parson,  rector;  -vopa 
offensive  weapon  eða  arms:  sókn- 
djarfur,  -harður  a.  martial;  -ramm- 
ur  strong  in  fight,  valiant. 
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sól  f.  sun;  sólin  Tcemtir  (renntir) 
npp  the  sun  rises;  sólin  sezt,  geiig- 
^tr  undir  the  sun  sets;  sola  (a)  vt. 
expose  to  the  sun,  dry  in  the  sun 
(s.  fish);  s.  sig  hask  in  the  sun. 

sola  (a)  vt.  sole  (s.  sM). 

s61ar-ár  solar  year;  -dýrkandi 
(-endur)  m.  sun-worshipper;  -dýrknn 
sun-worship;  -g-angui*  the  sun's 
course  (between  sunrise  and  sunset); 
-g-api  m.  hair-brained  fellow;  -geisli 
sun-beam,  ray  of  sunshine;  -hiti  heat 
of  the  sun;  -hringur  day  and  night, 
24  hours;  -hæð  f.  altitude  of  the  sun; 
-lag-  sunset;  -litill  a.  with  little  sun 
{•litlir  clagar);  -Ijós  sun-light;  -uánd 
perihelion;  -roð  sun-reddening;  i  -rod 
^t  peep  of  dawn  eða  of  day;  -sinuis 
adv.  sunwise,  with  the  sun;  -upp- 
liouia,  -upprás  sunrise;  -Tana  a. 
iitdecl.  sunless;  -old  solar  cycle. 

sól-baka  (a)  vt.  bake  in  the  sun; 
-bakstur  baking  (basking)  in  the 
sun;  -bjartur  a.  sunlit,  sunny,  sun- 
shiny; -blettur  solar  spot;  -bráð  f. 
sun-thaw;  -braut  orbit  of  the  sun; 
ecliptic;  -brendur  pp.  sunburnt, 
tanned;  -breyskja  scorching  heat  of 
the  sun;  -bruui  sunburn,  tan;  -brunu- 
iun  pp.  =  -brendur. 

soldán  (-S,  -ar)  m.  sultan. 

s61-ey  (-jar,  -jar)  f.  butter-cup; 
-fagur    a.  sunshiny;    -tirð  aphelion. 

solginu  a.  greedy  (i  e-ð  of). 

sólglitaður  pp.  sunlit;  -heiður 
«.  sun-bright;  -lllið  sunny  side; 
-hlif  sun-shade,  parasol;  -hlýr  a. 
sun-warmed  (-lilýir  vindar);  -hvörf 
11.  pi.  solstice. 

soli  m.  sole  (of  a  shoe). 

sól-kerfi  solar  system;  -lankur 
saffron;  -laus  a.  sunless. 

soUInn  pp.  swollen;  suffering  from 
the  hydatids;  soUur  (-s)  w.  carousal, 
revelry;  bad  company. 


sol -mark,    -iiierki    zodiacal  sign. 

sólmerkja-hring-ur  zodiac. 

sól-miðja  f.  centre  of  the  sun; 
-myrkvi  eclipse  of  the  sun,  solar 
eclipse;  -nánd  =  sólarnánd;  -ríkur 
a.  =  -sœll;  -roðinn  pp.  reddened 
by  the  rays  of  the  sun;  -sett  pp.  n.: 
þegar  -sett  var  when  the  sun  had 
set,  after  sunset;  -setur  n.  sunset; 
-skifa  sun-dial;  disc  of  the  sun; 
-skin  sunshine. 

sólskins-dag-ur  sunshiny  day. 

sól-skríkja  snow  bunting;  -skær 
a.  clear  as  noonday;  -spjald  sun- 
dial; -stanga  sunstroke. 

sólstöðu-dagur  solstitial  day. 

s61-stöður  f.  pi.  solstice;  -sæll  a. 
sunny;  -timi  solar  time. 

soltinn  2^P'  liungry,  famished. 

sól-tjald  (yfir  skipi)  awning; 
-tiJBur  f.  pi.  sun-tables. 

solan  (-anir)  f.  soling  (of  a  shoe); 
drying  in  the  sun,  sunning. 

sólunda  (a)  vt.  w.  dat.  squander 
(away),  waste  (s.  eigum  sinum). 

sól-TÍðri  11.  sunny  weather;  -þark- 
aður  pp.  dried  in  the  sun. 

soma  (i)  vt.  w.  dat.  beseem,  be- 
come, befit  (e-ð  sóntir  e-m). 

sóma-girui  f.  jealousy  of  one's 
honour;  -gjarn  a.  jealous  of  one's 
honour;  -koua  respectable  woman; 
-kær  a.  =  -gjarn;  -laus  a.  dis- 
creditable; -legur  a.  honourable, 
respectable;  -maður  m.  respectable, 
honourable  man;  -samlega  adv.  be- 
fittingly,  respectably;  -samlegur  a. 
decent,  proper,  respectable:  -tilfinu- 
ing   f.  sense  of  honour,  self-respect. 

sómi  m.  honour. 

sonar-dóttir  f.  son's  daughter, 
grand-daughter;  -kona  son's  wife, 
daughter-in-law;  -laus  a.  sonless; 
-legur  a.  fihal;  -missir  loss  (death) 
of  a  son;  -souur  grandson. 


sónn — spaðbiti 
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sónn  (-s)  m.  sound;  lata  sóninn 
(jCinga  go  on  trumpeting. 

sonur  (-ar,  synir)  m.  son. 

sóp  11.  sweepings;  sópa  (a)  vt.  w. 
acc.  &  clat.  sweep;  s.  gólf  sweep  a 
floor;  s.  e-ít  saman  sweep  together; 
s.  buriu  snjómini  clear  off  the  snow; 
lata  greipar  (hendur)  s.  iim  e-S 
make  a  clean  sweep,  carry  off  all; 
impers.:  sópar  að  e-ni  one  has  an 
imposing  air. 

sópari  sweeper  (götu-). 

so  pi  m.  small  draught,  mouthful 
(of  liquid);  pyK'ja  sopinn  góður  be 
much  given  to  drink. 

soppur  (-S,  -ar)  ni.  ball. 

sópur  (-8,  -ar)  m.  broom,  besom; 
birch,  rod;  soralaus  a.  without  dregs. 

sorg"  f.  sorrow,  grief,  affliction; 
mourning;  sorgar-blíða  f.  =  ang- 
urbliða;  •l)líður  a.  sad,  sorrowful; 
-búiiing"ur  mourning-suit;  (widow's) 
weeds;  klœðast  i  -Wining  put  on 
(go  into)  mourning;  -lag-  sad  tune; 
funeral  march;  -leikur  tragedy;  -saga 
mournful  tale;  sorgr-bitinn  pp.  griev- 
ed, distressed;  -búiuu  pp.  dressed 
in  mourning;  -faliar  a.  sorrowful; 
-mæddur  pp.  distressed,  grieved, 
sorrow-stricken. 

sori  m.  dross,  scum;  refuse,  re- 
siduum; sorp  n.  sweepings;  -hangar 
refuse-heap;  kitchen-midden,  rubbish 
heap;sorta/'.  black  dye;  sortiw. black- 
ness, black  cloud;  sortiia  (a)  vi. 
blacken,  grow  black  eða  dark;  im- 
pers.: mjer  soHnaði  fyrir  augum 
it  grew  dark  before  my  eyes. 

sortu-lita  (a)  vt.  dye  black  (vrith 
sortulyng);  -lyng  bearberry. 

sósa  f.  sauce;  gravy;  sósu-skál 
sauce-boat,  sauce- tureen. 

sot  n.  soot;  sótari  m.  chimney- 
sweep eða  -sweeper;  sót-raftnr 
sooty    rafter;  mean  fellow;    -raaðar 


a.  soot-coloured,  dusky;  -roðna  (a) 
vi.  become  fiery  red  (in  the  face); 
-SYartur  a.  soot-black  {-s.  af  reiði). 

sótt  f.  illness,  sickness;  (Iiita-) 
fever;  (landfar-)  epidemic;  (niður- 
gangur)  diarrhœa;  {Ijetta-)  throes  eða 
pangs  of  child-birth;  taka  sótt  be 
taken  ill,  fall  ill;  sóttin  rjenar  the 
fever  abates;  sóttin  elnar  the  illness 
(fever)  increases. 

sóttar-efni  contagious  matter;  -far 
hygienic  condition;  -flog  access  of 
fever;  -sæng  bed  of  illness,  sick-bed. 

sótt-dauður  a.:  verða  -datiðxir 
die  in  ('one's)  bed;  -ferli  «.  =  sottar- 
far;  -gæzla  quarantine;  -hreiusa  (a) 
vt.  cleanse  from  infection,  disinfect, 
deodorize;  -hreiusun  disinfection; 
-hættur  a.  causing  illness;  exposed 
{eda  liable)  to  illness  (e-m  er  -hœtt); 
-kveikja  contagious  venom,  miasma; 
sóttkTeikju-efni  =  sóttkveikja;  -ögn 
bacterium,  bactery;  sótt-kTÍa  (a)  vt. 
quarantine;  -kTÍun  f.  quarantine; 
-næmi  n.  contagion,  infection;  conta- 
giousness, infectiousness;  -uæmur 
a.  contagious,  infectious,  catching; 
-sjúkur  a.  feverish;  -Tarnandi  ppi: 
disinfecting;  SÓttTarnar-liaid  quaran- 
tine; -lyf,  -meðal  disinfectant;  -nefnd 
board  of  health,  sanitary  commission; 
-ráðstafanír  f.  pi.  sanitary  measures; 
sótt-reiki  fever;  -Torn  sanitary 
measure;  quarantine. 

sótugnr  a.  sooty. 

sónn  (-anir)  f.  squandering;  sónn- 
ar-samnr  a.  prodigal,  extravagant, 
lavish;  -semi  f.  prodigality,  lavish- 
ness;  extravagance. 

spa  (-r,  -r)  f.  prophecy,  prediction. 

spa  (spái;  spáðl;  spáð)  vt.  w.  dot. 
prophesy,  predict,  foretell;  s.  e-m  e-u 
prophesy  st.  to  one;  vi.  tell  fortunes. 

spað  n.  chopped  meat;  -biti  a 
piece  of  chopped  meat. 
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spaði — spássía 


spaði  m.  {réka)  spade;  {blautfisTcS' 
fish-,fcöfcw-cake-)slice;j)Z.bands;hands; 
halda  á  spöðunum  exert  oneself. 

spádómleg'ur  a.  prophetic(al). 

spádóms-andi  prophetic  spirit;  gift 
of  prophecy;  -gfáfa  gift  of  divination; 
-legur  a.  =  spádómlegiir. 

spá-dómur  prophecy,  prediction, 
divination;  -fróður  a.  skilled  in  the 
art  of  divination;  -fræði  f.  art  of 
divination;  -kerling-  fortune-teller, 
wise  woman. 

spak-látur  a.  quiet,  gentle;  -Ieg:a 
adv.  {friðsamlega)  peaceably,  quietly; 
(viturlega)  wisely;  -legur  a.  peace- 
able; wise;  -málugur  a.  wise;  -menui 
n.  wise  man;  -mæli  n,  wise  saying, 
apophthegm. 

spákoua  prophetess,  fortune-teller. 

spakráðugnr  a.  giving  wise  coun- 
sel; spakur  a.  (hœgur)  quiet,  gentle; 
{vitur)  wise  (s.  ad  viti). 

spak-TÍðri  n.  calm  weather. 

spá-maðar  prophet,  soothsayer; 
-mannlegur  a.  prophetic 

spana  (a)  vt.  instigate,  spur  on, 
inflame  (s.  e-n  npp). 

spanga-brynja  plate-mail;  -gler- 
angu  n.  pi.  temple-spectacles;  span- 
gól  íi.  howling;  spaugóla  (a)  t'i.  (tim 
hund)  howl;  Spann  (-ar)  m.  Spain. 

spanna  (a)  vt.  span  with  the  hand. 

spannar-breiður  a.  span-broad. 

spanu-stokkur  (i  vefstól)  =  spjálk. 

spáunýr  a.  spick  and  span  new, 
bran-new;  unheard-of. 

spanska  f.  =  spœnska. 

spansk-fluga  Spanish  fly,  can- 
tharis  {pi.  -ides);  spanskflugna- 
plástur  blistering  plaster,  blister, 
vesicatory;  spanskgræua  f.  verdigris; 
spanskur  a.  =  spœnskiir;  Spán- 
Terji  m.  Spaniard;  spán-yerska  f. 
Spanish  (language);  -verskur  a. 
Spanish. 


spar  a.  sparing;  halda  spart  á 
e-tt  use  sparingly;  economize,  be 
sparing  of;  spara  (a  e(?a  i)  i;i.  spare,, 
economize,  use  sparingly;  s.  peninga 
save  (up)  money;  s.  e-m  ómak  save 
(one)  trouble;  s.  e-ð  við  e-n  withold 
from  one;  s.  e-d  við  sig  use  spar- 
ingly. 

sparð  n.  sheep's  dropping. 

spari-brækur  f.  pi.  Sunday  trou- 
sers; -búian  pp.  =  -klœddur;  -bun- 
iugur,  -föt  n.  pi.  holiday-clothesy 
Sunday-clothes;  -klæddurpp.  in  (his) 
Sunday-clothes,  in  his  Sunday  best; 
-peuiugar  m.  pi.  savings;  spari- 
sjóðs-bók  savings-bank  book,  de- 
positor's book;  -iunlög  n.  pi.  savings- 
bank's  deposits. 

spari-sjóður  savings-bank;  -skild- 
ingar  m.  pi.  =  -peningar. 

spark  n.  kicking,  kick;  sparka  (a) 
vt.  w.  dat.  &  vi.  kick  (s.  fötunutti 
ofan  af  sjer). 

sparlak  n.  bed-curtain. 

spar-lega  adv.  sparingly,  eco- 
nomically (fara  -lega  með  e-ð);  -líf- 
ur  a.  economical,  frugal. 

sparuaðar-list  art  of  saving, 
economy;  -Uiaður  economizer;  ^parn- 
aður  (-ar)  m.  economy,  thrift;  saving. 

spar-ueytinn  a.  sparing  in  the 
use  of  food,  frugal;  -neytni /".  frugali- 
ty; -samlegur  a.  economical;  -sam- 
ur  a.  economical,  thrifty,  saving; 
-semd  =  -semi;  sparsemdar-maður 
=  sparnaðarmaðiir  {mikill  'mad- 
ur);  sparsemi  f.  economy,  thrift, 
thriftiness. 

Spartverji  m.  Spartan. 

spartverskur  a.  Spartan. 

spásagnar-andi  prophetic  spirit; 
-gáfa  gift  of  divination;  spá-sagnari 
m.  soothsayer,  diviner;  -sögn  pro- 
phecy, prediction. 

spássía  f.  margin. 


spaug — spillir 
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spang*  n.  joke;  i  spaugi  jokingly; 
spaugiieg-nr  a.  droll,  funny. 

spegil-fagur  a.  bright  eða  smooth 
as  a  mirror;  -gler  plate-glass;  -gljár, 
-glær  a,  =  -sljetttir. 

spegill  (-8,  speglar)  m.  looking- 
glass,  mirror;  spegilsljettur  a. 
smooth  as  a  mirror;  spegla  (a)  vt. 
reflect,  mirror;  s.  sig  look  at  oneself 
in  the  glass. 

spejari  m.  spy,  scout. 

spekálar  f.  pi.  fun  (gera  s.). 

speki  f,  wisdom;  spekings-STÍpur 
air  (look)  of  a  connoisseur;  setja 
npp  -svip  look  wise;  spekingur  (-s, 
■ar)  m.  wise  man,  sage,  thinker 
(Jiann  er  s.  að  viti). 

spekja  (speki;  spakti;  spakiun) 
vt.  calm,  soothe,  appease;  spekt  /. 
calmness,  quietness,  peace;  spektar- 
Tbarn  good,  well-behaved  child;  -mað- 
ur  peaceloving  man. 

speldi  11.  flap;  valve. 

spelkja  (i)  vt.  fix  up  with  splints. 

spelkur  f.  pi.  splints. 

spell  n.  pi.  damage;  breach;  -TÍrki 
n.  mi«deed;  damage;  (gen.  -ja)  m. 
evil-doer,  malefactor. 

spena-gris  m.  sucking  pig;  spen- 
dýr    mammal,  mammiferous  animal. 

spengilegur  a.  slim,  slender. 

spengja  (i)  vt.  rivet  (s.  holla). 

speni  m.  teat,  pap,  nipple. 

spenoa  (i)  vt.w.acc.&dat.  clasp, 
buckle;  s.  greipar  clasp  the  hands; 
s.  (=  draga  upp)  boga  draw  a  bow; 
s.  af  sjer  beltinu  eða  beltið  unclasp 
the  belt;  s.  frá  gjörð  unclasp  a 
girth;  s.  e-u  um  sig  gird  oneself 
with,  buckle  on;  spenua  f.  buckle, 
clasp. 

spenna  f.  vomiting  fit. 

spenni-afl,  -kraftur,  -magn  ela- 
sticity, springiness. 

spenningur  (.-s)  tension,  excitement. 


spensla  (a)  vt.  shut  (eða  furnish) 
with  clasps. 

spensli  n.  clasp,  hook. 

spen-volgur  a.  fresh  from  the 
cow  (-volg  nýmjólk). 

sperra  f.  rafter  (of  a  roof). 

sperra  (i)  vt.  stretch  out;  s.  upp 
perk  up;  reflex.:  sperrast  við  struggle 
against;  s.  við  að  gera  e-ð  exert 
oneself  to  do  st. 

speiTtt-haell  (a  oi-fi)  peg  (of  a 
snath);  -leggur  shank. 

spertur  pp.  strutting,  perky. 

spesia  f.  (peningur)  4  sh.  S^/j  d. 

spik  n.  blubber;  fat. 

spik  ("Ur,  -ur)  f.  thin  worn-out 
scythe  (Ijáspík). 

spikaður  a.  very  (extremely)  fat. 

spikfeitur  a.  =  spikaður. 

spikspora  (a)  vi.  strut,  stalk. 

spil  n.  card;  card-playing;  ein  s. 
a  pack  of  cards;  spila  (a)  vi.  play 
(on  an  instrument);  play  at  cards; 
s.  út  lead,  have  the  lead;  A.  spilar 
út  spaðagosa  A.  leads  knave  of 
spades;  þjer  eigið  að  s.  út  it  is  your 
lead;  spila-dös  music  box;  -fikn 
fondness  of  card-playing;  -galdur 
card-trick;  -maður  w.  card-player; 
gambler;  -menska  f.  card-playing; 
gambling;  spiiari  m.  =  spilamaður. 

spiida  f.  tract,  extent,  strip  of  land. 

spilkoma  f.  small  bowl. 

spilla  (i)  vt.  w.  dat.  &  vi.  spoil, 
destroy;  (s.  siðferði)  corrupt,  de- 
prave; {s.  blóði,  niálinu)  vitiate,  cor- 
rupt; s.  góðum  málstað  endamage 
a  good  cause;  s.  d  ntilli  hjóna  bring 
discord  (division)  between  husband 
and  wife;  s  fyrir  e-m  do  one  harm, 
discredit  (by  slander);  reflex,  (spill- 
ast)  grow  worse,  be  spoiled  etc.; 
spilling  (*ar)  f.  corruption,  depravi- 
ty; vitiation;  spillir  (is)  m.  spoiler, 
disturber  (fridar-);  e-d  fer  til  spillis 
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spiltur — spora 


(=  til  ónýtis)  goes  eða  runs  to  waste, 
is  wasted. 

spiltur  pp.  corrupt,  depraved. 

spillTÍrki  n.  &  m.  =  spellvirM. 

spinna  (spiiin;  spanu,  spunuum; 
spunninu)  vt.  spin;  s.  e-ð  upp  {t.  d. 
nllina)  spin  up;  invent,  fabricate  (Í. 
d.  sögu). 

spíra  f.  spar;  germ^,  sprout;  spira 
(a)  vi.  germinate,  sprout. 

spitali  m.  hospital;  infirmary. 

spjá  (spjái;  spjáði;  spjáð)  vt. 
mock,  make  mock  at,  ridicule. 

spjald  n.  square  tablet;  (stein-) 
slate;  (a  ofnpipu)  damper;  (d  skyrtu) 
gusset;  (a  bóJc)  perm,  cover,  board; 
spjaldanna  á  milli  from  cover  to 
cover,  from  beginning  to  end. 

spjald-brjef  letter-card;  -hryggur 
small  of  the  back;  -ofiuu  pp.  woven 
in  squares;  -vefnaður  weaving  in 
squares,  check-work;  spjálk  (-ir)  f. 
{i  vefstól)  stretcher,  temple. 

spjall  n.  saying;  talk;  pi.  (skemd) 
damage;  flaw;  words,  tidings;  forn 
spjöll  old  lore;  spjalla  (a)  vt.  {tala) 
chat,  talk  [s.  saman);  (sJcemma) 
damage. 

spjátra  (a)  vt.:  s.  sig  behave  like 
a  fop,  show  off,  strut  about;  spjátr- 
uagslegrur  a.  foppish;  spjátruug-ur 
(-S,  -ar)  m.  fop,  coxcomb;  spjáturíi. 
foppishness,  ostentation  [varastu  s.), 

spje  n.  jeering,  mockery;  -hlátur 
scornful  laughter,  sneer;  -hræddur 
a.  afraid  of  mockery;  -liræðsla  fear 
of  mockery;  -koppur  dimple;  með 
-Jcoppa  dimpled;  -skera  (sjá  skera) 
vt.  cut  (the  hair)  uneven;  -spegill 
false  mirror. 

spjót  n.  spear,  lance;  Qcast-) 
javelin;  spjóta-lög  n.  pi.  spear 
thrusts;  spjót-fimi  f.  |)ractice  in 
fighting  with  spears;  -fimur  a.  prac- 
tised in  fighting  with  spears;  -lag  thrust 


with  a  spear:  -laus  a.  without  a 
spear;  -leggur  spear-shaft;  -maður 
spearman. 

spjót-skaft,  -skefti  staff  eða  shaft 
of  a  spear,  spear-shaft;  spjóts-odd- 
ur  spear- head,  lancehead,  point  of 
a  spear;  spjót-öxi  halberd. 

spjöll  n.  pi.  sjá  spjall. 

spjör  (spjarar,  spjarir)  f.  rag; 
scrap  {eða  piecej  of  clothing;  pi. 
clothes;  spyrja  e-n  úr  spjörunum 
put  searching  questions  to  one,  pump 
one;    spluukur-nýr  a.  bran-new. 

spói  m.  curlew,  whimbrel. 

spóka  (a)  vt.:  s.  sig  stalk,  lounge. 

spóla  f.  spool,  bobbin;  spóla  (a) 
vt.  spool;  sp61-ormur  belly-worm; 
spólu-stokkur  weaver's  shuttle. 

spóna-matur  spoon-meat;  spón- 
l[)lað  bowl  of  a  spoon;  spoonful; 
-bi'íóta  (sjá  brjóta)  vt.  break  into 
splinters;  -brotua  (a)  vi.  shiver 
(break,  be  dashed)  into  splinters; 
-laguiiig  (-ar)  f.  veneering;  -leggja 
(sjá  leggja)  vt.  veneer;  spónn  (-s, 
spænir)  m.  (Iwgg-)  chip;  (liefil-) 
shaving;  (þaJc-)  shingle;  {mat-)  table- 
spoon (of  horn  or  bone);  veneer. 

spón-iiýr  a.  =  spánnýr;  -þak 
shingle-roof;  -þakiun  a.,  -þakturpp. 
shingle- thatched,  shingle-roofed. 

spous  n.  bung;  sponsa  (a)  vt.  bung. 

spor  n.  footprint,  footstep,  track; 
standa  i  söniu  sporum,  stand  in  the 
same  steps;  vera  i  sporum  e-s  be 
eða  stand  in  one's  shoes;  ef  jeg 
vœri  i  yðar  sporum  if  I  were  in 
your  place  (position,  situation); 
tivetja  (greidka)  sporið  quicken  one's 
pace;  rekja  sporin  follow  the  track; 
hesturinn  for  ekki  úr  sporunum 
did  not  budge  an  inch,  would  not 
stir  from  the  spot;  að  vörmu  spori 
instantly,  at  once;  spora  (a)  vt. 
mark  with  footprints. 


sporaskja — sprettur 
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spor-askja  oblong  box;  -baugur 
ellipse;  -braat  elliptical  orbit. 

sporða-k'óst  n.  pi.  flapping  of 
tails  i-köst  fisJcanna);  sporð-dreki 
scorpion;  -reisa  (i)  vt.  upset. 

spor-drjúgur  a.  fast-pacing. 

sporður  (-S,  ar)  m.  fish-tail; 
standa  e-m  á  sporði  be  a  match 
for  one,  one's  equal,   one's  superior. 

spor-göngumaður  follower,  adhe- 
rent {-g.  stjórnarinnar);  -handur 
slot-hound,  sleuth-hound,  blood- 
hound; spori  m.  spur;  spor-járn 
mortise-chisel;  -latur  a.  lazy  in 
walking;  -Ijettur  a.  quick  of  step, 
swift-footed. 

sporna  (aj  vi.:  s.  við  e-u  struggle 
against,  prevent,  withstand,  resist. 

spor-rakki  ^  sporlmnchir;  -rækt 
a.  n.:  það  var  -rcekt  it  was  pos- 
sible to  trace  the  footprints;  -vagn 
tram-car,  tram-way  carriage;  -vegur 
tramway,  tramroad;  -TÍS  a.  of  (quick) 
nice  scent;  -visi  /".  nice  (quick)  scent. 

sporöskja-lagaður  a.  elliptical; 
-löguu  elliptical  form;  -myudaður 
a.  =  -lagaðnr. 

spott  n.  mockery,  scoff,  jeering; 
hafa  e-n  ad  spotti,  gera  (eða  draga) 
s.  ad  e-m  turn  one  into  ridicule, 
ridicule,  throw  ridicule  upon;  spotta 
(a)  vt.  scoff  at,  ridicule,  flout  at;  reflex.: 
spottast  ad  e-u  =  spotta  e-ð. 

spotta-koru  short  distance,  little 
way;  spotti  m.  piece  of  string;  {veg- 
ar-)  bit  of  (the)  way,  piece  of  road. 

spott-samur,  spozkur  a.  mock- 
ing, jeering. 

sprák  f.  crack,  chink. 

spraka  f.  halibut. 

sprakki  m.  poet,  woman. 

sprang  n.  strutting,  brisk  walk. 

spranga  (a)  vi.  walk  briskly,  strut 
along. 

sprek  n.  dry  stick(s)  (for  fuel). 


spreka  (a)  vt.  w.  dat:  s.  e-m  til 
tease  one. 

spreklóttur   a.  .spotted,  speckled. 

sprengi-bátur  torpedo  boat;  -efiii 
explosive  stuff;  -gos  n.  explosion; 
•kúla  explosive  ball,  percussion- 
shell;  -kyöld  Shrove-Tuesday;  spreng- 
ing  (-ar)  f.  burst,  bursting;  blasting; 
explosion;  spreugi-skip  =  -hátur; 
-tuudur  explosive  stuff,  dynamite; 
spreugja  (i)  vt.  burst,  break;  s.  MeU 
blow  up  eða  blast  a  rock;  s.  hest 
break  the  wind  of  a  horse;  spreng- 
lærðar  pp.  brimful  of  learning,  ex- 
cessively learned;  -nióður  a.  quite 
exhaubted,  out  of  breath;  spreugur 
(-S,  -ir)  m.  bursting;  lionum  Jijelt 
við  spreng,  hann  var  kominn  ad 
spreng  (af  ad  hlatipa)  he  was  out 
of  breath,  breathless  (with  running). 

spretta  (sprett;  spratt,  spruit- 
um;  sprottinn)  vi.  (um  ar  og  vöt)i) 
spring,  issue  forth,  rise,  take  its 
rise  {Clin  sprettur  upp  i  fjallinu); 
(vaxa)  grow  (hdrid,  grasid  sprett- 
ur); s.  upp  (iim  gródur)  shoot  up, 
sprout;  s.  upp  (=  s.  d  fcetur)  start 
to  one's  feet,  jump  up  or  to  one's 
feet;  s.  af  e-u,  vera  sprottinn  af  e-u 
proceed,  arise,  originate  from;  þad 
er  sprottid  af  wiisskilningi  it  is  due 
to  (a)  misunderstanding. 

spretta  (i)  vt.  w.  dat.  unfasten, 
undo,  loosen;  rip  open  eda  up,  un- 
sew  (s.  saum);  s.  {södli  eda  hnakk) 
af  liesti  unsaddle  a  horse;  vi.:  s.  ci 
e-u  cut  open  (s.  á  kýliv,  s.  úr  spori 
quicken  the  pace,  ride  fast. 

spretta  f.  growth,  crop  (gras-). 

sprett-fiskur  butter  fish,  spotted 
gunnel;  -harðar  a.  quick  of  motion. 

sprettur  (-s,  -ir)  m.  a  spell  of  fast 
riding  or  running,  sprint,  run,  gallop; 
hlatipa  i  einum  spretti  run  without 
stopping. 
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spreyta — spýta 


spreyta  (i)  vL:  s.  sig  make  show; 
try  hard,  exert  oneself  (s.  sig  við 
e-ð,  á  e-u). 

sprikl  n.  sprawling;  spi'ikla  (a) 
vi.  sprawl,  flounder. 

spring-a  (spriug;  sprakk,  sprnng- 
um;  sprungrinn)  vi.  burst,  break, 
snap,  crack;  sMpið  spraJck  i  loft 
tipp  the  ship  blew  up;  kýlið  sprakk 
the  abscess  broke;  s.  af  harmi 
break  one's  heart  with  grief;  jeg 
œtlaði  ad  s.  af  hlátri  I  was  ready 
to  split  fmy  sides)  with  laughter; 
impers.:  það  spritigur  fyrir  the 
skin  is  grazed,  slightly  wounded. 

sprit  n.  sprit,  spreet. 

sproti  m.  rod;  (beltis-)  the  end- 
piece  of  a  belt;  (veldis-)  sceptre. 

sprnnd  u.  poet,  woman. 

spruug'a  f.  crevice,  crack;  chaps 
(i  húð),  chink,  fissure;  spruug-inn  pp. 
cracked;  (utn  höruud)  chapped, 
chappy. 

spræk-legur  a.  sprightly,  spry, 
active;  -leikur  f-s)  m.  activity. 

sprækur  a.  =  sprœklegur. 

spræua  f.  spirt,  jet,  rill;  spræna 
(i)  vt.  w.  dat.  &  vi.  gush  out,  spirt 
out. 

spúa  (spúi;  spúði;  spúinn)  vt.  iv. 
dat.  =  spýja. 

spuna-hús  spinning-factory;  -kona 
(female)  spinner;  -maður  fmale) 
spinner;  -verkstaður  =  -7ms;  -vjel 
spinning-machine,  spinning-jenny; 
spuDÍ  m.  spinning;  yarn;  stuttur  i 
spuna  short-spoken,  snappish,  short. 

spurdugi  ni.  question,  inquiry; 
news,  report. 

spurn  f.  report,  news  {Jiafa  s.  af 
e-u);  mjer  er  s.  á  e-u  I  want  to 
know  St.;  lialda  spurnum  fyrir  uni 
e-d  inquire  of  (on,  about)  st.;  spuru- 
ar-foruafn  n.  interrogative  pronoun; 
spurning'    (-ar)    f.  question,    query. 


interrogation;  leggja  spurningu  fyrir 
e-n  put  a  question  to  one,  ask  a 
question  of  one;  spuruinga-dagur 
catechizing  day;  -kver  catechism. 

spurniugarmerki  n.  note  of  inter- 
rogation. 

spuruU    a.   inquiring;  inquisitive; 

spurulsemi  /".  inquisitiveness. 

spýja  (spy;  spjo;  spúinn)  vt.  n-. 
dat.  &  vi.  spew,  vomit. 

spýja  f.  vomit,  vomiting. 

spyrða  (i)  vt.  tie  up  (fish)  by  the 
tails  (s.  fisk);  spyrða  f.  brace  of 
fish  tied  up  by  the  tails. 

spyrðu-l)and  =  spyrða. 

spyrja  (spyr;  spurði;  spnrður) 
vt.  ask,  question,  inquire,  inter- 
rogate; (frjetta)  hear,  hear  of,  be 
told;  6".  vitni  hear,  examine  witness- 
es; s.  e-n  e-s,  að  e-u,  um  e-d  ask 
one  a  thing,  about  a  thing;  s.  e-n 
ráða  ask  advice  of,  consult  one; 
s.  e-n  tidinda  ask  news  of  one; 
s,  e-n  ad  heiti  ask  one  his  name; 
s.  e-n  til  vegar  ask  (inquire)  the 
way  of  a  person;  6.  e-n  upp  find 
one  out;  s.  að  e-ni,  eftir  e-m,  um 
en  ask  (inquire)  for  one;  s.  um 
Jieilsufar  e-s  ask  after  one's  health; 
s.  til  e-s  get  intelligence  of,  hear  of; 
reflex,  (spyrjast)  be  reported,  get 
abroad;  s.  fyrir  um  e-ð  make  in- 
quiries about;  hefur  ekki  spurst  til 
þess  skipn  nothing  has  (since)  been 
heard  of  that  ship. 

spyrna  (i)  vt.  iv.  dat.  &  vi.  spurn, 
kick;  s.  fœti  i  e-ð  ppum  at  st.  with 
one's  foot;  s.  *'  e-ð  thrust  one's  feet 
against;  s.  móti  e-u  resist;  reflex.: 
spyrnast  i  iljar  touch  one  another 
with  the  soles. 

spýta  (i)  vt.  spit,  pin  with  sticks 
(s.  skinn);  spýta  (i)  vt.  w.  dat.  &  vi. 
spit;  spirt;  s.  i  andlit  e-m  spit  in 
one's  face;  s.  e-u  út  úr  sjer  spit  out; 
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reflex,  gush  {blóðið  spýttist  úr  sár- 
inu). 

spýta  f.  wooden  stick,  pin. 

spýting  (-ar)  f.  spitting;  spýting- 
ur  (-S)  m.  salivary  secretion;  (blóð-) 
spitting  (of  blood). 

spæjari  m.  =  spejari,  njósnari. 

spaekja  f.  thin  board. 

spæll  (-S,  -ar)  m.  (i  hjóli)  spoke; 
{a  htlfu)  ear- tab. 

spæna  (i)  vt.  cut  into  chips;  eat 
with  a  spoon  (s.  eð  ttpp  i  sig). 

spænska  f.  Spanish  (language). 

spænskur  a.  Spanish. 

spæta  f.  wood-pecker. 

spðl-korn  a  little  way,  some  little 
■distance  (fylgja  e-m  -Tcorn). 

spölur  (spalar,  spelir)  m.  (i 
giningii)  rail,  lath;  =  spölkorn. 

spöng:  (spang-ar,  pi.  spengar, 
spaDgrir)  f.  thin  plate,  spangle;  {a 
leiriláUmi)  rivet;  (is-)  floe,  patch  of 
ace. 

spönn  (spannar,  spannir)  f.  span. 

spör  (-rs,  spörvar)  m.  sparrow; 
-fugl  passerine  bird,  percher. 

stabbi  m.  (liey-)  stack  of  hay; 
trunk  (of  a  tree). 

staða  (stöða,  stöðar)  f.  standing; 
place,  position,  situation;  staða-fje 
church  property. 

stað-aldur  continuance;  að  -aldri 
constantly,  continuously. 

staða-lýsing-  topography;  -inál  con- 
test (between  the  laity  and  the 
<;lergy)  about  church  property. 

8taðar-jörð  glebe;  -legur  a. 
magnificent,  stately,  imposing. 

staddur  pp.  situated,  circum- 
stanced {vel,  ilia  s.y,  (við-)  present; 
jeg  var  par  s.  I  was  (happened  to 
be)  present;  að  svo  stöddu  as  yet, 
for  the  present. 

stað-fastlegra  adv.  steadfastly, 
firmly;     -fastur    a.    steadfast,    firm, 


staunch,  constant;  -festa  /".  firm- 
ness, constancy,  steadfastness;  -festa 
(i)  vt.  establish,  corroborate,  ratify; 
confirm;  reflex,  {-festast)  take  up 
one's  abode;  be  determined  {-festist 
þessi  ráðagerð);  grow  firm,  grow 
strong;  -festi  f.  firmness,  stability; 
-festiug  f.  establishment,  ratification, 
confirmation. 

staðfestu-lausa.inconstant,change- 
able,  wavering;  unprincipled;  -leysi 
n.  inconstancy,  instability;  -maður 
a  man  of  principle. 

stað-gróður  a.  well-tempered  {-gott 
sverð);  solid,  strong,  substantial; 
-gæði  n.  stability;  -göngumaðar 
representative;  -hæfa  (i)  vt.  affirm, 
assert;  -haefing"  (-ar)  f,  affirmation, 
assertion;  -hæfar  a.  real,  veritable; 
-hættir  m.  pi.  local  conditions; 
-höfa  fact;  -laus  a.  absurd,  chime- 
rical; baseless,  groundless  {-laus 
brigslyrði);  unstable;  -legur  a.  local; 
-leysa  f.  absurdity;  -litill  a.  weak, 
timid;  -lyndi  n.  =  -festa;  -lyndur 
a.  =  -fastur;  -markaður  pp.  local, 
locally  determined. 

staðna   (a)  vi.  stop,  pause,  abate. 

stað-uæmast  (i)  v.  reflex,  stop, 
halt;  stay;  -ráða  (sjá  ráða)  vt.  make 
up  one's  mind,  resolve,  determine; 
-ráðiun  pp.  determined;  -reynd  fact; 
-reyndur  pp.  founded  on  fact. 

staður  (-ar,  -ir)  m.  place,  spot; 
C=  borg)  town;  (i  bók)  passage;  (i 
sverði)  spring,  springiness;  church- 
establishment,  church  (staðurinn  i 
Skdlholti);  mark,  print,  traces  (þess 
sá  hvergi  stað);  pi.  parts  [shifta  i 
tvo,  þrjá,  marga  stadi);  finna  orð- 
um  sinum  stað  make  good  one's 
words;  eiga  sjer  stað  take  place, 
happen;  fara  af  stað  start,  leave, 
set  off;  nema  staðar  stop;  það  kem- 
ur  i  sama  stad  niður  it  is  all  one, 
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it  comes  to  the  same  (thing);  standa 
i  stað  be  stationary,  be  at  a  stand; 
make  no  progress;  i  stað  e-s,  i  stad- 
inn  fyrir  e-n  in  stead  of,  in  heu  of; 
senda  mann  i  sinn  stad  send  a 
substitute;  setja  e-n  i  staðinn  fyrir 
substitute  one  for  eða  in  the  place 
of;  koma  i  staðinn  fyrir  replace, 
supply  the  place  of;  tdka  sjer  í  hams 
(sonar  eða  dóttur)  stað  adopt;  þegar 
i  stað  on  the  spot,  at  once;  i  alia 
staði  in  every  respect;  i  annan  stad 
on  the  other  hand,  secondly. 

staO-uppgelinn  pp.quile  exhausted. 

staður  a.  restive  {s.  hestur). 

staðviðrasamur  a.  attended  with 
settled  weather  (s.  vetur). 

stað-TÍðri  n.  settled  weather; 
-TÍndur  trade  wind. 

stafa  (a)  vt.  &  vi.  spell;  allot, 
assign  {s.  e-m  e-ð);  dictate  {s.  e- 
in.  eið);  s.  af  eða  frá  e-u  proceed, 
originate,  arise  from;  iv.  dat.  spread, 
scatter  (sólin  stafar  geislum  sinum 
á  sjóinn). 

Stafaður  pp.  striped,  coloured. 

stafa-log'u  dead  calm;  -röð  alpha- 
betical order;  eftir  -röð  in  alpha- 
lietical  order,  alphabetically;  -skifti, 
-vixl  transposition  of  letters. 

staf-fræði  f.  system  of  ortho- 
graphy; -fræðileg-ur  a.  orthogra- 
phic(al);  -fræðing-ur  (-s,  ■ar)m.  ortho- 
graphist;  -golf  the  distance  between 
two  posts  in  a  building;  -karl 
beggar;  -kerling  f.  beggar-woman; 
-laus  a.  without  a  stick;  ganga  -laus 
walk  without  a  stick;  (urn  orðróm) 
það  gengur  -laust  it  is  rumoured 
all  over. 

stal'ia  (a)  vt.  w.  dat.  pile,  stack. 

staf-leirur  a.  pertaining  to  letters, 
orthographic;  stafli  m.  pile,  stack. 

statu  (-s,  -ar)  m.  (fram-)  stem 
(of  a  ship),  prow;  forecastle;  {aftur-) 


stem;  (gafl)  gable- end;  stafna  cl 
milli  from  stem  to  stern,  fore  and 
aft;  hafa  e-ð  fyrir  stafni  be  en- 
gaged {eda  busied)  in  some  work. 

stafu-lbúi  forecastle-man;  -bar  a.. 
with  high  stem;  -Ijár  grappling- 
hook;  -lok  forelocker. 

staf-regla  f.  orthographic  rule; 
-rjettur  a.  diplomatic;  -rjett  eftirrit 
diplomatic  copy. 

stafi'óf  n.  alphabet,  ABC. 

stafrófs-kver  spelling-book,  horn- 
book; the  fir-st  rudiment'i,  the  ABC 
of  {-kver  náttúruvisindanna);  -röð 
alphabetical  order;  eftir  -rod  in  a, 
order;  according  to  A  B  C. 

staf-setja  (sjd  setja)  vt.  tfc  t'i.spell;. 
-setuing'  spelling,  orthography. 

stafsetuiugar-breytiug-  spelling 
reform;  -regla  orthographic  rule. 

stafur  (s,  -ir)  in.  (i  Imsgrind} 
staff,  post;  (göugu-)  stick,  cane; 
{tuniiu-}  stave;  ifiok-)  letter,  character; 
detta  {falla)  i  dafi  fall  apart,  be 
staved;  be  lost  in  thought,  fall  into 
a  reverie;  be  stupefied,  amazed  (verða 
agndofa). 

stag:  It.  stay;  rope;  stag'a  (a)  vt. 
darn,  patch  up;  reflex.:  stagast  á  e-u 
harp  on,  ring  the  changes  on  st. 

stag-bætlur  pp.  patched  all  over; 
-feitur  a.  very  (extremely)  fat; 
-fokka  stay  foresail. 

stagl  (-s)  in.  rack;  the  wheel;  festa 
i  s.  break  on  the  wheel;  stagl  n. 
darning,  patchwork;  repetition,  tauto- 
logy; stagia  (a)  vt.  dam,  patch;  vi.: 
s.   (eða  staglast)  d  e-u  liarp  on. 

staglsamur  a.  tautological. 

stag-uál  daming-needle. 

stag-segl  n.  stay-^ail. 

staka  (stb'ku,  stökur)  f.  ditty. 

stakka  (a)  vt.  stack  (s.  fisk,  hey), 

stakka-skifti  change;  taka  -skift- 
um    change   for  the  better,  improve. 
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stakk-stæði  n.  a  place  for  drying 
and  stacking  fish;  stakkur  (-s,  -ar) 
m.  (fisk-)  stack  (of  fish);  {hey-)  hay- 
stack; (skinn-)  (fisherman's)  leathern 
blouse. 

stak-lega  adv.  exceedingly;  -legrur 
a.  extraordinary;  -steinóttur  a.stony, 
rough,  rugged. 

stakur  a.  odd,  single;  (frábœr) 
extraordinary,  incomparable;  s.  veil- 
ingur  an  odd  glove;  stöku  sinntim 
now  and  then;  sjaldaii  er  ein  bára 
stök  a  misfortune  seldom  comes 
alone;,  misfortunes  never  come  single. 

stál  11.  steel;  hayslack  (in  a  hay- 
house);  (ct  ermi)  Avrist-band;  {a  hálsi) 
band  (of  a  shirt);  lata  sverfa  til  stáls 
carry  things  to  extremities,  fight  it 
out  to  the  last,  to  the  (bitter)  end, 
till  the  matter  is  settled. 

stálblár  a.  steel-coloured. 

staldra  (a)  vi.:  s.  við  wait  a 
moment,  stop  a  little. 

Stál-íjoður  steel-spring;  -grár  a. 
iron-grey;  -hanzki  gauntlet;  -harður 
a.  hard  as  steel;  -Ljarta  heart  of 
steel;  -húfa  morion;  -iðinu  o.  in- 
defatigable, very  diligent;  -iðni  f. 
unwearied  application;  -klæddur  pp. 
steel-clad. 

stalla  {pi.  stöUur)  f.  =  stallsystir. 

stallaður  a.  ledgy  (stölhið  hamra- 
belti). 

stalIa-gTJÓt  trap. 

stallari  m.  king's  marshal. 

stall-bróðir  companion. 

stalli  m.  =  stallur. 

stall-systir  (female)  companion. 

stallur  (-s,  -ar)  m.  shelf,  ledge; 
(undirstaða)  pedestal;  (jata)  manger, 
crib;  {hestlms)  stable. 

stálma  (a)  vi.  swell  (be  distended) 
with  milk  {jtigrin  farin  ad  s.);  stálma 
a.  itidecl.  with  swelling  udder  (s. 
kýr);  -fullur  a.  swelling  with  milk. 


stálmi  m.  swelling  of  the  udder 
(of  a  cow  about  to  calve). 

stal-minui  extraordinary  memory; 
-minnugrur  a.  having  an  extra- 
ordinary memory. 

stálpaður  pp.  grown  up;  stiilpast 
(a)  V.  reflex,  grow  up. 

stál-setja  (sjá  setja)  vt.  steel; 
-slegiim  pp.  steel-mounted,  steeled; 
-þyiina  steel-plate. 

stani  n.  stammering,  stuttering; 
stama  (a)  í;í.  stammer,  stutter;  vt.ir. 
dat.:  s.  e-ti  upp  stammer  forth  (out). 

staiupur  (-S,  -ar)  m.  large  tub. 

stamur  a.  wet,  damp 

stand  n.  condition  {i  góðit,  slœmu 
standi). 

standa  (stend;  stóð;  staðinn)  vi. 
stand,  be  standing;  (nm  borgir,  Ims) 
be  situated,  seated  (bcerinn  stendur 
við  ana  on  the  river);  last,  endure 
(ófriðtirinn  stóð  lengi);  {vera  i  gildi) 
be  in  force,  be  valid  ( þau  log  standa 
enn);  vt.  {vega)  he  of  weight;  s.  e-n 
að  e-ít  catch  eða  detect  one  doing 
st.;  s.  e-n  að  þjófnaði  (in  the  act 
of)  stealing:  intpers.:  nú  sem  stend- 
ur at  present;  pad  stendur  ekki 
lengi  á  þvi  it  does  not  take  long; 
nieðan  á  ofviðrinu  stóð  while  the 
storm  lasted;  mjer  stendur  á  sama 
it  is  all  the  same  to  me,  it  makes 
no  difference  to  me;  haun  vissi  ekki, 
hvernig  á  stóð  how  matters  stood; 
hvernig  stóð  á  því,  að  . .  what  was 
the  reason  that . .  ?  pad  stendur  i 
honum  it  sticks  in  his  throat; 
skipið  stendtir  the  ship  is  aground, 
has  struck,  has  grounded;  úrið  stend- 
ur the  watch  has  stopped;  s.  grunt 
be  shallow  {vinátta  okkar  stendur 
grunt);  s.  kyrr  stand  still,  stop; 
svo  lengi  sem  heimtirinn  stendur 
while  the  earth  exists,  whilst  the  world 
endures;    ad   svo   mikhi  leyti  sem  i 
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wiinti  valdi  stendur  as  far  as  lies 
in  my  power;  Jivar  stóð  orustan 
where  was  the  battle  fought?  s.  með 
blóma  flourish,  be  flourishing;  s. 
fast  á  e-u  insist  on  st.;  s.  á  rjetti 
sinum  stand  up  for,  vindicate  one's 
rights;  s.  á  haki  e-m  (eða  e-s)  i  e-u 
be  behind  one,  be  second  eða  in- 
ferior to  one  in  st.;  vindur  stóð  af 
landi  the  wind  blew  from  the  shore; 
ilt  {gott,  liapp,  óhapp)  stendur  af 
(arises,  proceeds  from)  e-m;  mjer 
stendur  ótti  af  e-m  1  am  afraid  of 
one;  s.  eftir  remain,  be  left;  s.  fram 
jut  out,  project,  protrude;  s.  fyrir 
e-m  stand  in  the  way  of,  hinder, 
prevent  (s.  e-m  fyrir  þrifum);  s. 
fyrir  e-u  (=  veita  e-ti  forstöðu)  ma- 
nage, have  charge  {eða  be  in  charge, 
be  at  the  head)  of;  s.  (=  eiga)  i 
e-u  be  (deeply)  engaged  in;  s.  i  e-m, 
resist  one,  hold  one's  own  against 
one;  s.  %  mót{i)  e-u  resist,  object  to; 
spjótið  stóð  i  gegnum  hann  the 
spear  was  thrust  through  him;  s.  i 
Ijósum  loga  d  björtu  báli)  be  all 
ablaze,  in  flames;  Jiesturinn  stóð 
allur  i  einu  löðri  was  in  a  bath  of 
perspiration,  in  a  lather;  beinið  stóð 
i  honum  the  bone  stuck  in  his 
throat;  eftir  því  sem  log  s.  til  ac- 
cording to  law,  as  the  law  was; 
betur  en  efni  stóðu  til  better  than 
might  be  expected;  s.  til  bóta  stand 
for  mending,  need  mending  {oil 
frumsmid  stendur  til  bata);  s.  upp 
get  up,  rise  (from  one's  seat);  s. 
iippi  stand  erect;  be  left  standing; 
{um  skip)  be  laid  up  (ashore);  (urn 
lik)  lie  on  the  bier;  reykurinn  (log- 
inn)  stóð  út  um  gluggann  issued 
from  the  window;  blóðbogi  stóð  út 
um  mtmninn  the  blood  gushed  out 
of  his  mouth;  s.  við  stop;  s.  við  e-ð 
stand  at  (against,   by,   s.  við  glugg- 


ann); (efna)  s.  við  orð  sin  stand 
to,  adhere  to,  abide  by  one's  word; 
s.  við  e-u  withstand,  resist;  s.  yfir 
be  in  course  of  progress,  last;  re- 
flex, (standast)  stand,  sustain;  bear, 
tolerate;  s.  prof  pass  the  exami- 
nation; s.  d  stand  opposite  each 
other;  það  stenzt  á  endum  it  is  an 
even  balance. 

standandi  ppr.  standing,  in  a 
standing  position;  i  s.  vandrœðum 
quite  at  a  loss,  greatly  perplexed; 
koma  s.  nidur  come  down  on  one's 
feet;  stand-berg  perpendicular  rock; 
-fug"!  stationary  bird;  -klettur  = 
-berg;   -mynd  (pedestrian)  statue. 

stanga  (a)  vt.  prick,  goad;  um 
nautgripi)  butt  (at,  against),  gore; 
(i  saiimi)  stitch  (s.  ábreiðu);  s.  úr 
tönnunum  pick  the  teeth. 

stanga-beizli  branch  {eða  curb- 
bit);  -járn  bar-iron,  iron  in  bars; 
-silfar  silver  in  bars,  bar  of  silver, 
bar-silver;  -veiðí  rod-angling. 

stangdýua  f.  mattress. 

stangl  n.:  á  stangli  scattered, 
straggling. 

staus  m.  t&  n.  stoppage;  surprise; 
mig  rak  i  roga  s.  I  was  struck  with 
astonishment. 

stapi  m.  bluff,  crag,  cliff. 

stapp  m.  stamping;  bother,  trouble. 

stappa  (a)  vt.  w.  dat.  stamp;  s. 
nidur  fotum  stamp  with  one's  feet; 
s.  stálimi  i  e-n  encourage  one;  tv. 
ace:  s.  snjóinn  stamp  (beat)  down 
the  snow;  s.  (fisk,  kartöfiur,  rófur) 
hash,  stew  (up);  e-ð  stappar  ncerri 
e-u  is  little  short  of,   borders  on  st. 

stappa  f.  hashed  fish  and  potatoes. 

stara  (i,  pp.  starað)  vi.  stare, 
gaze  {d  e-n  at). 

starblina   (i)  vi.  gaze  (a  e-ð  on). 

starblinda  f.:  hin  gráa  -blinda 
cataract,  glaucoma;  hin svarta -blinda 
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amaurosis,  drop  serene;  -blindur  a. 
purblind. 

star-engi  n.,  -engjar  f.  pi.  sedge- 
grown  meadow. 

starf  n.  work;  employment,  busi- 
ness, function;  starl'a  (a)  vt.  &  vi. 
work,  labour;  s.  að  e-u  work  at,  be 
engaged  on;  starf-fús  a.  fond  of 
working,  active;  -fýsi,  -fýsu,  -hugi 
love  of  work,  desire  for  action;  -bus 
workshop;  (listamanna)  studio; 
-hæfar  a.  able  to  work;  starfi  m. 
=  starf;  starf-laun  n.  pi.  wages; 
-laus  a.  idle,  inactive;  -leysi  n.  in- 
activity, inaction;  -rækja  (1)  fi.  work, 
run;  -ræksla  f.  working,  running; 
•samar  a.  active,  industrious,  la- 
borious; -semd,  -semi  /'.  acti^-ity, 
industry,  laboriousness;  -setja  (sjá 
setja)  vt.  employ,  occupy. 

starfs-hæíiieiki  working  ability 
eða  faculty;  -maðar  worker,  work- 
man (-maStir  góðiir). 

Starf-stofa  work-room,  workshop; 
-sveinn  manservant;  starfs-veit- 
andi  (-endur)  m.  employer;  starf- 
svið  sphere  of  action;  -þol  strength 
to  work,  power  of  work. 

stargresi  n.  sedge. 

8tar(r)i  m.  ifugl)  starUng. 

star-sýni  f.  staring,  gazing;  -sýnn 
<(.  staring;  e-m  verour  -sýnt  á  e-ð 
one    regards    st.  with  astonishment, 

starungur  (-s)  m.  short  sedge. 

Stáss  n.  finery,  tinsel;  -mey  showy 
■damsel;  -stofa  f.  drawing-room. 

station  a.  proud,  self  assured. 

staulast  (a)  v.  reflex.:  move 
heavily,  drag  oneself  along. 

Staup  11.  dram-glass,  wine-glass. 

Staupa  (a)  vt.:  s.  sig  drink  drams, 
tipple   (hatin  staupar  sig  oft). 

staapgjarn  a.  given  to  tippling. 

staar  (-rs,  -rar)  m.  pale,  stake, 
post;    clumsy  fellow;    staura  (a)  vi. 


raise  posts;  staura-girðing  fence  of 
pales,  palisade,  paling. 

staur-blindur  a.  stark  {eða  stone-) 
blind;  dead  drunk. 

staursiegur  a.  awkward,  clumsy. 

staut  n.  stuttering  in  reading. 

staota  (a)  vi.  read  stutteringly; 
get  on  (walk)  heavily;  stautsamur 
a.  difficult,  troublesome. 

stautur  (-S,  -ar)  m.  pestle. 

steðja  (a)  vi.  bound,  rush  on 
{hcettan  steðjar  að  oss);  steðja-nef 
the  thin  end  of  an  anvil;  -stolikur 
anvil-block;  steðji  m.  anvil. 

stef  n.  burden,  refrain  (of  a  song). 

stefna  (iy  vi.  (halda)  stand,  steer, 
direct  one's  course;  s.  að  e-u  aim 
at;  vt.  IV.  dat.  call,  summon  (s.  e-ni 
á  Sinn  fwid,  til  tals  vid  sig);  (s. 
manni)  pummon,  serve  with  a  writ, 
cite  (before  a  court);  s.  nidli  til 
dolus  og  laga  commence  legal  pro- 
ceedings; s.  niönnum  saman  call 
together;  stefna  f.  direction;  ten- 
dency {s.  hugarins);  appointed  meet- 
ing; (fyrir  rjett)  citation,  summons; 
það  er  dagur  til  stefuu  there  is 
plenty  of  time  yet;  stefaaudi  (-endur) 
m.  summoner. 

stefni  n.  (fram-)  stem;  (aftur-) 
stem-post;  -mark  aim,  end,  object. 

stefnu-ákTæði  (political)  platform, 
programme;  -dagur  day  on  which 
to  appear  in  court;  -fastur  a.  of 
principle;  staunch;  -festa  f.  firmness 
of  principle;  -laus  a.  planless;  un- 
principled; -leysi  n.  want  of  prin- 
ciple; -mark,  -mið  aim,  object, 
end;  -skrá  programme,  (political) 
platform;  -staður  place  of  meeting 
eða  appointment,  rendezvous;  -TOttur 
summoner,  process-server. 

steggi  (-ja)  m.,  steggur  (-s,  -ir) 
m.  cock,  male  (bird);  (andar-)  drake; 
{gœsar-)  gander;  tomcat. 
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steik  (-ui*)  f.  roast;  steak;  steik- 
ara-panua  frying-pan,  dripping-pan; 
-teiuu  spit;  steikari  m.  roaster, 
cook;  steikiug-  (-ar)  f.  roasting,  try- 
ing: steiki-teinn  spit;  steibja  (i)  vt. 
roast,  fry;  s.  á  glóð  eða  rist  broil, 
grill. 

steina-fræði  f.  mineralogy;  -fræð- 
ingur  (-S,  -ar)  m.  mineralogist. 

stein-áhöld  n.  pi.  stone  imple- 
ments; -ávöxtur  stone-fruit,  drupe; 
bitur  (-S,  -ar)  m.  sea-wolf,  wolf-fish, 
cat-fish;  -bliudur  stone-blind;  -bog:i 
stone-arch;  -brjótur  (-s)  m.  (jurt) 
saxifrage,  stonebreak;  -brot  frag- 
ment of  stone;  stone-quarry;  -brii  /'. 
stone  bridge;  briisi  stone  bottle; 
-dauður  a.  stone-dead,  dead  as  a 
door-nail;  -depill  white  tail,  fallow- 
finch,  wheat-ear;  -draniii  isolated 
crag;  -dys (-jar) /". cairn; -eik holm-oak; 
-flis  chip  of  a  rock  or  stone;  -8"eit  ibex; 
-geitarbaugfur  the  tropic  of  Capri- 
corn; -geitarmerki  Capricorn;  -garð- 
ur  stone-wall;  -gerður  a.  petrified, 
fossil;  -gerviug-ui'  (-s,  -ar)  m.  petri- 
faction, fossil;  -gjor  a.  =  -gerður; 
•gjörvar  jurtir  fossil  plants;  -gleyma 
(i)  vt.  w.  clat.  wholly  (quite)  forget, 
forget  all  about  st.;  -g"ólf  stone- 
tloor;  -grar  a.  stone-coloured,  iron- 
grey;  -harður  a.  as  hard  as  a  rock 
eða  stone;  -hissa  a.  indecl.  quite 
astonished;  -bjarta  stony  heart; 
-hlaðiim  pp.  brick(-built);  -bljóð 
dead  silence;  -bus  ti.  stone  house; 
-bætta  (i)  vt.  w.  dat.  &  vi.  cease 
eða  leave  off  altogether;  -böggvari 
in.  stone-cutter,  stone-mason. 

steiuing  f.  {i  vefnaði)  dressing, 
sizing,  size. 

steiuingarlaus  a.  soft. 

stein-kast  throwing  (of)  stones; 
-kendur  «.  stony;  -kol  coal;  -kola- 
lag  coal-stratum;  -kolauiyudun  coal- 


formation;  -kolauáma  coal-pit;  -lagð- 
ur  pp.  paved;  -lagniiig  (-ar)  f.  pav- 
ing, pavement;  -leggja  (sjá  leggja) 
vt.  pave;  -líða  (sjá  liða)  vi.:  -Uoa  i 
öngvit  swoon,  fall  in  a  dead  faint, 
faint  altogether;  -lim  cement;  -iima 
(i)  vt.  cement;  -meitill  stone-cutter's 
chisel. 

steinn  (-s,  -ar)  ni.  stone;  stone 
building,  cloister;  whetstone  {draga, 
leggja  linif  á  stein);  vera  milli 
steins  og  sleggjtt  (between  the  stone 
and  the  sledge-hammer),  be  in  two 
minds,  hesitate;  between  the  devil 
and  the  deep  sea;  sofa  eins  og  steinn 
sleep  like  a  post,  as  fast  as  a  top; 
setjast  i  lielgan  stein  go  into  a  con- 
vent; retire  from  business. 

steiii-iiama  stone-quarry;  -óður 
a.  violent  (-Ó.  útsynningxvr);  -olia 
f.  petroleum,  rock-oil;  -óttur  a. 
covered  with  stones,  stony;  -prenta 
(a)  i;i.  lithograph;  -rið  flight  of  stone- 
stairs,  stone-steps;  -rista  f.  inscrip- 
tion on  a  stone;  -rota  (a)  vt.  kill 
outright;  -ruuninn  pp.  petrified; 
-salt  rock-salt;  -selja  f.  parsley; 
-setja  (sjá  setja)  vt.  set  with  stones; 
-smiði  stone-ma«onry,  stone-articles; 
-sniiður  stone-mason;  -snar  n.  a 
stone's  throw  eða  cast;  -sofa  (sjá 
sofa)  vi.  =  sofa  eins  og  steinn; 
-sofna  (a)  vi.  fall  fast  asleep;  -sött 
calculous  disease,  stone;  þjást  off 
liafa  -sótt  be  affected  with  the  stone; 
-spjald  a  tablet  of  a  stone;  slate; 
-stallur  base  of  a  stone;  -steypa  f. 
concrete;  -stoð,  -stólpi,  -stöpuil 
stone-pillar;  -stræti  paved  street, 
pavement;  -suga  f.  lamprey;  -tafia 
=  -spjald;  -tak  =  -nama;  -teguiid 
f.  species  of  stone;  -ugla  horned 
owl;  -veggur  stone  Avail;  -verkfaeri 
implement  of  stone;  -Topu  stone- 
weapon;  -þagna  (a)  vi.  become  silent 
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as  the  grave;  •þeg'ja  (sjá  þegja)  vi. 
be  silent  as  the  grave;  -þrep  stone 
step;  -þró  cistern  of  stone;  -þögn 
dead  silence;  -öíá.  stone  age. 

stekkur  (-jar,  -ir)  m.  lambs'  fold. 

stela  (stel;  stal,  stálum;  stoliun) 
vL  iu.  ilat.  steal;  s.  Y(r  sjálfs  sins 
hendi  embezzle;  reflex.:  stelast  að 
em  steal  upon,  surprise  one,  attack 
one  unawares;  s.  frá  e-m  steal 
away  from  one;  s.  til  ad  gera  e-ð 
do  st.  by  stealth. 

stelkur  (s,  -ar)  m.  redshank. 

stelling"  (-ar)  f.  posture,  attitude; 
setja  e-ð  i  stellingu  put  firm  eda 
right;  setja  sig  i  stellingar  strike  an 
attitude,  put  oneself  in  a  posture  ^of 
doing  St.). 

Stelpa  f.  lass,  girl,  wench. 

stel-sýki  kleptomania;  -tís  a. 
thievish;  -visi  f.  thievishness,  thiev- 
ing disposition. 

stemhitur  {•s,-ar)m.siásteinbitur. 

stemma  (i)  vt.  stem,  stop,  dam  up; 
stanch  (s.  hlóðrás);  s.  stigu  fyrir 
e-u  prevent,  put  a  stop  to. 

stemma  f.  clamminess,  dampness. 

sterkja  /'.  (lin-)  starch. 

sterk-legur  a.  strong-looking; 
-leiki  m.  strength;  sterkur  a.  strong. 

sterkviðri    n.    strong  wind,  gale. 

stertur  (-s,  -ar)  m.  short  tail,  dock. 

steypa  (i)  vt.  w.  clat.  hurl,  throw 
(down),  overthrow;  (Iiella)  pour  out; 
s.  sjer  i  glötun  plunge  into  ruin, 
run  headlong  into  destruction  eda 
perdition;  reflex,  (steypast)  fall  down, 
tumble  down,  rush  down;  s.  fyrir 
borð  (íUbyrðis)  plunge  overboard; 
steypa  (i)  vt.  cast,  found;  s.  kerti 
mould  candles;  steypa  f.  casting, 
founding,  foundry;  steypari  m. 
caster,  founder;  steypi-bað  shower- 
bath;  -flóð  n.  deluge,  overflow; 
-hvolfa  f.  heavy  shower,    downpour. 


steypir  m.:  Tcomin  á  steypiriiw 
in    an  advanced  state  of  pregnancy. 

steypl-regn  rain  falling  in  torrents, 
heavy  downpour  of  rain;  -reyðnr 
f.  rorqual,  piked  whale;  -rigning-  =- 
-regn;  steypu-m6t  mould;  -steinn  arti- 
ficial stone,  concrete. 

steyta  (i)  vt.  (tnylja)  pound,  bray; 
w.  clat.  push,  fling,  cast;  s.  linefanu 
framan  i  en  double  (up)  one's  fist 
at  one,  shake  one's  fist  in  his  face. 

stia  (a)  vt.  IV.  dat.  pen  (s.  lömh- 
um);  separate  (s.  e-nt  i  stindtir), 

stia  /.  sty,  kennel. 

stifla  f.  dam;    sluice;  obstruction. 

stifla  (a)  vt.  dam  up;  block  up; 
stop  up;  stíflu-g-arður  dam;  stifluu 
(-auir)  f.  damming,  blocking  up. 

stiftamtmaður  m.  (formerly)  civil 
governor  of-  Iceland. 

stiftsyfirT()ld  n.  pi.  diocesean  pre- 
fects. 

stig  n.  step,  tread;  stage;  (gráða) 
degree;  {i  vitnishurði)  mark;  pi. 
{celt)  lineage,  extraction;  af  hmim 
{lágmn)  stigum  of  noble  (low)  ex- 
traction eda  birth;  á  þessu  stigi 
málsins  at  this  stage  of  the  matter; 
vera  á  liáu  stigi  stand  high. 

stiga  (stig;  steig  eda  stje,  stig- 
um; stiginu)  vi.  step,  tread;  vt.  run 
a  machine  with  the  foot  (s.  rokkinn); 
s.  dans  dance;  s.  stóruni  take  long 
steps,  stride;  s.  á  land  set  foot  on 
land;  s.  á  skip  go  on  board;  s.  á 
bak  mount  one's  horse;  s.  af  baki, 
úr  vagni  dismount,  alight;  hann 
getur  ekki  stigid  i  fótinn  he  cannot 
tread  upon  the  foot;  hann  stigur 
ekki  i  vitid  he  is  no  conjurer,  no 
great  luminary;  s.  ofan  á  e-n  tread 
upon  one's  feet  eda  toes;  s.  nidur 
descend;  s.  upp  ascend. 

stiga-haft  step  of  a  staircase; 
round,  rung  (in  a  ladder). 
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stiga-maður  highwayman,  high- 
way-robber, -meuiika  f.  highway- 
robbery;  stiga-pallur  landing;  -rim 
round  (rung)  of  a  ladder. 

stigr-breyta  (i)  vt.  w.  dot.  com- 
pare; -breytine  comparison  (-breyt- 
ing  lýsingarorða). 

stigi  m.  (laus  s.)  ladder;  {fastur 
s.  i  hiisi)  staircase. 

stig-l  n.  pi.  {a  peysu)  gathers. 

stigur  (-S,  -ir),  stig-ur  (  s,  -ar) 
m.  path,  foot-path;  kanna  ókunna 
stigu  visit  unknown  paths. 

stigvjel  n.  boot;  stígvjelaðar  a. 
booted,  in  boots. 

stika  f.  yard,  yard-measure;  stika 
(a)  vt.  measure  with  a  yard-measure;  vi. 
walk  Avith  long  steps,  stride  (s.  stórum). 

stikiil  (-S,  stiklar)  m.  the  pointed 
end  of  a  horn. 

stikla  (a)  vi.  walk  as  on  stepping 
stones,  pick  one's  way  (steps). 

stikna  (a)  vi.  be  roasted,  broiled, 
scorched  (s.  i  hita). 

stila  (a)  vt.  pen,  word;  s.  e-ð  til 
e-s  address  st.  to  one;  stíla-bók 
exercise-book;  still  (-S,  -ar)  m. 
exercise,  composition;  {i  riti  og  list- 
smiði)  style;  í  stórum  (smáum)  stil 
on  a  large  (small)  scale,  in  a  large 
(small)  way. 

still  a  (i)  vt.  still,  calm,  appease; 
s.  hljóðfæri  tune,  attune  a  musical 
instrument;  s.  sig,  s.  skap  sitt  con- 
trol oneself,  control  one's  temper; 
s.  sig  um  e-d  help,  forbear;  jeg  gat 
ekhi  stilt  mig  um  ad  Itlceja  I  could 
not  help  laughing;  s.  til  um  e-d  ar- 
range; s.  svo  tU,  ad  manage  that; 
s.  til  friðar  make  peace;  w.  dat. 
(^  haga)  moderate,  temper  (s.  vel 
orðum  sínum);  regulate,  arrange, 
settle  (vel  er  þessu  i  lióf  stilt). 

stilli  n.  calmness,  check;  halda 
e-m  i  s.  keep  one  in  check   (in  dis- 


cipline, under  control);  stilli-Iega 
adv.  calmly,  composedly;  -Ieg"ar  a» 
calm,  composed,  moderate;  stilling: 
f.  calmness,  moderation,  coolness;^ 
með  stillingu  calmly;  s.  hljóðfœris 
tuning. 

stiilir  {gen.  -is)  m.  poet.  king. 

Stiilur  /".  pi.  calm  weather;  step- 
ping-stones. 

stiltur  pp.  calm,  staid,  steady,, 
composed  (s.  i  lund). 

stima  (a)  vi.  contend,  struggle. 

stimabrak  n.  struggle,  trouble 
(standa  i  -braki  við  e-n). 

stiina-mjúkur  a.  obliging,  com- 
plaisant; -mjiikur  við  kvenfoW  at- 
tentive to  the  female  (fair)  sex; 
-mýkt  f.  obligingness;  attention  tO' 
the  female  (fair)  sex. 

stimla  (a)  vi.  congeal  {mjólkin 
stimlar  i  júgrinu). 

stinipast  (a)  v.  reflex.:  s.  við  e-d 
tug  against. 

stimpil-gjald  stamp-duty. 

stimpill  (-8,  stimplar)m.  stamp; 
(a  brjefi)  post-mark. 

stijtnpiugar  f.  pi.  struggle,  scuffle. 

stimpla  (a)  vt.  stamp;  s.  brjef 
post-mark. 

stiuga  (sting*;  stakk,  stungum; 
stuuginn)  vt.  &  vi.  prick;  [með  lag- 
vopni)  stab;  (uni  flugur)  sting; 
(i  spilum)  cover,  take;  imed  trom,fi) 
trump,  ruff;  head  the  trick;  w.  dat. 
put,  thrust,  stick;  s.  sjer  plunge, 
dive;  s.  sjer  niður  {um  sjiikdómá) 
occur  here  and  there,  o.  sporadically; 
s.  e-m,  sneið  gibe  one;  s.  dla  stab 
eels;  s.  gat  á  e-ð  prick  a  hole  in; 
s.  á  tunnu  broach  a  cask;  s  ákýli 
open  eða  lance  a  boil ;  s.  á  sjúkling 
puncture;  s.  e-w  á  sig  {i  vasann) 
put  in  one's  pocket;  jeg  stakk  mig 
i  fingurinn  á  nál  1  pricked  my 
finger    with    a  needle;    s.  i  stúf  vií 
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e-ð   be    out    of  harmony  (eða  keep- 
ing) with,  form  a  striking  contrast  to 
eða  with  St.;  s.  prjóni  i  e-ð  stick  a 
pin  into  St.;  s.  höfðinu  niður  i  Jcalt 
vatn   stick  (plunge)  one's  head  into 
cold  water;  s.  upp  skrd  pick  a  lock; 
s.  upp  yard  dig  a  garden;  s.  xipp  á 
e-u    propose,  move;   s.  saman  nefj- 
um    lay    eða    put    (their)   heads  to- 
gether; s.  skjali  unclir  stól  suppress 
a    document;    s.  t'lr  e-m  augun  put 
(thrust)     out    one's    eyes;    s.    vid    á 
hœgra  fœti  walk  a  little  lame  of  the 
right  leg,  have  a  limp  in  one's  right  leg. 
sting-ilugra    stinging-fly;    -liuifur 
dagger,    poniard;    stiui^ur    (-s,    -ir) 
m.    stitch,    pain;    s.   undir  siðtinni 
stitch  in  the  side;  {stunga)  stab. 
stinn-hærðar  a.  rough-haired. 
stinning-s-g-ola,  -kaldi,  -kæla fresh 
eða  stiff  breeze. 
stinn-leggjaðar  a.  strong-legged. 
stinnur  a.  stiff,  rigid,  unbending; 
strong;  drekka  stint  drink  hard. 

stirð-fættar  a.  stiff-legged;  -kveð- 
inn  pp.  stiff  in  composition;  -legrur 
a.  stiffish,  rigid;  -leiki  m.  stiffness, 
rigidity;  harshness;  -lyudi  peevish- 
ness, crabbedness;  -lyudur  a.  pee- 
vish, crabbed;  -mall,  -mæltur  a. 
having  difficulty  of  utterance. 

stirðna  (a)  vi.  stiffen,  grow  eða 
become  stiff  (rigid);  become  severe 
(veður  tók  að  s.);  stirðnaður  af 
elli  stiff  with  age. 
stjrð-orður  a.  =  stirðmœltur. 
stirðar  a.  stiff,  rigid;  (tim  fram- 
komu)  stiff,  formal,  f<tarched;  s.  vid 
e-ii  harsh  to  one;  stirð  veðrdtta  in- 
clement (rough)  weather;  stirtkvœði 
lacking  in  (metrical)  fluency,  heavy 
reading,  rugged;  e-m  er  stirt  um 
mál  one  talks  with  difficulty,  has 
no  fluent  tongue,  finds  expression 
difficult,  is  ineloquent. 


stirfinn  a.  stiff,  rigid,  unpliable; 
Stirfai  f.  stiffness,  unpHableness. 

stirna  (i)  v.  impers.:  pad  stirnir 
d  e-ð  it  sparkles,  gleams,  glitters. 
stirndur  a.  starry  (s.  himinn). 
stirtla    f.    a    cow    which     yields 
little  milk. 

stirur  f.  pi.  stiffness  in  the  eyes 
(from  sleep). 

stjá  ti.  stir,  motion;  toil;  vera  d 
stjdi,  vera  kominn  d  s.  be  on  the 
move,  be  stirring,  be  out  of  bed. 

stjaka  (a)  vt.  w.  dat.  &  vi.  punt, 
pole,  push  with  a  punting-pole  eda 
boat-hook;  s.  vid  e-m  give  one  a 
push. 

stjaki  m.  punt-pole,  boat-hook; 
(kerta-)  candle-stick. 

stjana  (a)  vi.:  s.  undir  e-n  wait 
upon,  serve. 

stjarfi  m.  tetanus. 
stjarfur  a.  stiff,  rigid. 
stjarDa  (stjb'rnu,  stjörnur)  f.  star. 
stjarn-fræði  f.  =  stjörnufræði : 
-fræðiugrur  (-s,  -ar)  m  astronomer. 
stjel  n.  tail  (of  a  bird);  -fjöður 
tail-feather. 

stjett  f.  footpath,  (foot-)pavementr 
foot,  base  (of  a  vessel);  {lifsstaSa) 
station  eða  condition  in  life,  position; 
(i  þjóðfjelaginu)  rank,  class,  order; 
œðri  {lœgri)  stjettírnar  the  higher 
(lower)  orders  eda  classes;  stjetta- 
hatur  n.  class-hatred;  -hroki  class- 
pride;  -munur  difference  of  station, 
distinction  of  rank  (jafna  -nmninn). 
stjettar-bróðir  equal  in  station; 
brother  official,  colleague;  -laus  a. 
without  a  base;  -steinn  paving  stone; 
kerb-  eda  curbstone. 

stjetta-skiftingr    f.    division    into 
orders  (classes)  of  society. 
stjóri  m.  stone-anchor;  ruler. 
stjoru  f.  (land-)  government,  ad- 
ministration;   (rikis-)  rule;    {umrád) 
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management,  direction;  (s.  sTcips) 
steering,  steerage;  (stjórnendur  e-s 
fjelags)  managers,  íjoard  of  direc- 
tors, governing  body,  committee; 
liann  sagði  sig  úr  stjórninui  he 
resigned  his  seat  on  the  committee, 
his  position  on  the  board;  sitja  við 
s.  (a  sJcipi)  sit  at  the  helm;  skipið 
Icetur  ekki  að  s.  the  ship  does  not 
answer  (obey)  the  helm;  s.  forsjón- 
arinnar  direction  of  Providence. 

stjórua  (a)  vt.  w.  clat.  govern, 
rule  (s.  riki);  command  {s.  geði  sinu). 

stjóruandi  (-endur)  m.  ruler. 

stjórnar-ár  year  of  one's  reign; 
■athðfn  governing  act;  -blað  offici- 
al newspaper;  -bot  political  reform; 
-byltinsr  revolution;  -deild  depart- 
ment; -far  mode  of  government. 

stjóruarfarslegur  a.  political. 

stjórnar-formeuska/".  premiership; 
-forseti  president  of  the  council, 
premier,  prime  minister;  -frumvarp 
Government  bill;  -fyrirkomulag'  form 
of  government. 

stjórnari  m.  ruler,  leader. 

stjórnar-Ieg-ur  a.  political;  consti- 
tutional; -log  n,  pi.  constitutional 
law;  -ráð  ministry^  cabinet;  -ráð- 
stöfau  governmental  measure;  -sinni 
m.  supporter  of  the  government; 
-skipun  constitution;  stjórnarskip- 
uiiar-iög  11,  pi.  constitutional  law. 

stjórnar-skrá  constitution. 

stjóruarskrár-brot  infringement 
of  the  constitution, 

stjóruar-stefna  policy,  line  of 
policy;  -tíðindi  government  gazette; 
-vald  supreme  power  of  state,  go- 
vernment; -völclin  those  in  authority. 

stjórn-borði  m.  starboard-side;  á 
•borða  on  the  starboard-side;  -breyt- 
ingr  political  change;  -byltingr  = 
stjórnarbylting;  -byltingamaour  m. 
revolutionist;    -frelsi   n.  political  li- 


berty; -fræði  f.  political  science, 
politics;  -fræðilegur  a.  political; 
-fræðingur  (-s,  -ar)  m.  politician; 
-hollur  a.  ministerial;  loyal;  -hygg- 
indi  n.  pi,  -kæuska  policy,  political 
shrewdness;  -lagalegur  a.  constitu- 
tional; -laus  a.  anarchical;  immode- 
rate, enormous;  -legur  a.  political: 
-leysi  n,  anarchy;  misgovemment: 
-leysingi  (-ja)  m.  anarchist;  -mál 
n.  pi.  politics. 

stjóruuiála-flokkar  political  party; 
-garpur  politician;  -legur  a.  pol- 
itical; -maður  politician;  -skoðun 
political  opinion;  -skörungur  m. 
eminent  statesman  eða  politician. 

stjórn-meuska  capacity  for  go- 
vernment; -pallnr  captain's  {eða  na- 
vigating) bridge;  -samur  a.  able  as 
a  ruler  (eða  manager);  -semi  f.  go- 
verning ability;  -skipulegur  a.  con- 
stitutional; -speki  political  shrewd- 
ness; -spekingur  (-s,  -ar)  m.  states- 
man, politician;  -taamar  m.  pi. 
tiller-ropes,  steerage-ropes;  helm  of 
the  state. 

stjóruun  (-anir)  f.  administration, 
management,  direction. 

stj6ru-TÍsi  f.,  -visiudi  n.  pi.  poli- 
tical science;  -vitriugur  =  -spek- 
ingur; -TÍzka  statesmanship;  -TÖlur 
tiller. 

stjúpa  /".stepmother,  =stjilpmódir 
stjúp-barn  stepchild;  -bróðir  m 
stepbrother;  -dóttir  stepdaughter 
-faðir  m.  stepfather;  -móðir  step 
mother;  -sonar  stepson;  -systir  step 
sister. 

stjörnéttur  a.  {um  hest)  with  a 
star  (blaze)  on  the  forehead. 

stjöruu-ber,  -bjartur  a.  starlight, 
star-lit;  -dýrkun  worship  of  (the^ 
stars;  -fróðleikur  m.  knowledge  of 
astronomy;  -fróður  a.  versed  in 
astronomy;     -fræði     f.     astronomy; 
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-fræðingur  (-8,  -ar)  m.  astronomer; 
-himinn  starry  sky  eða  heavens; 
-hrap  shooting-star,  star-shoot;  -hús 
=  'Uirn;  -kíkir  (astronomical)  tele- 
scope; -Ijós  star  light;  -merki  con- 
stellation; -spá  f.  astrology;  -spá- 
niaðai'  astrologer;  -speki  =  -frœði; 
-spekiug-ur  =.  -frœðingur;  -tínii 
sidereal  time;  -turn  observatory; 
-þoka  nebula;  -þýðiiig  astrology; 
-þyrping'  cluster  of  stars. 

sto  f.,  sjá  ösknsfó,  gasstó. 

Stoð  f.  post;  prop;  aid,  support. 

stóð  n.  collection  of  breeding 
horses  and  mares,  stud. 

stoða  (a)  vt.  support,  back;  avail, 
boot;  livað  stoðar  það  what  boots 
(of  what  avail  is)  it?  iv.  dat.:  tmin 
þjer  eTcki  stoda  undanclráttur  delay 
will  not  be  of  any  profit  {eða  use) 
to   you,  will  stand  you  in  no  stead 

stóð-hestur  staUion;  -hross  'stud- 
horse, breeding  horse  eða  mare; 
-ineri  stud-mare,  breeding  mare. 

sto  fa  f.  room,  apartment. 

stofa  (-S,  -art  m.  {trje-)  stem^ 
trunk,  stock;  (orð-)  stem,  theme; 
(œtt' )  tribe,race;  i  undirstaða)  founda- 
tion; (gjald-)  object  of  taxation;  setja 
á  s.  establish;  stofua  (a)  vt.  esta- 
blish, found,  institute;  set  up  (s. 
skóla);  s.  nýleiidu  plant  a  colony; 
5.  til  veizhi  make  a  feast  (banquet). 

stofuaudi  (-eudur)  m.  founder. 

stofn-fje  stock,  funds;  -her  stand- 
ing army;  -lúða  halibut  of  middling 
size;  -samstafa  radical  syllable; 
-setja  (sjá  i-etja)  vt.  r=i  setja  á  stofn; 
-setiiing  establishment,  foundation; 
-sjóður  =  -fje. 

stofnun  (-anir)  f.  establishment, 
foundation;  institution. 

stofa-brúðkaup  private  marriage; 
-golf  parlour-floor;  -gögn  n.  pi.  furni- 
ture of  a  room;  -hurÖ  door  of  a  room. 


stokka  (a)  vt.:  s.  spil  shuffle  (mix) 
the  <ards;  stokka-belti  belt  composed 
of  plates  clasped  together. 

stokk-bólgrinn  a.  hard-swollen; 
-bólgna  (a)  vi.  swell  up  violently; 
-byrtur  pp.  carvel-built  {-byrt  skip); 
-freðinn  pp.  stiff-frozen;  -frjósa  (sjá 
frjósa)  vi.  become  quite  stiff  with 
frost;  -roðua  (a)  w.  become  fiery 
red,  turn  scarlet,  blush  to  the  roots 
of  one's  hair. 

stokkur  (-S,  -ar)  m.  trunk,  log  of 
wood;  {borS-)  gunwale;  (rum-)  bed- 
side; {skriu)  case,  casket;  {i  a) 
narrow  channel  lain  rennur  i  stokk); 
(i  spihim)  stock  (of  cards);  pi. 
\hakka)  s-lip;  hleypa  skipi  af  stokk- 
umitn  launch  a  '-hip;  lilanpa  af 
ktokkuntmi  be  launched;  e-d  er  á 
stokkuimni  in  progress  of  making; 
(Iilaupa)  yfir  stokka  eg  steina  over 
stocks  and  stones;  innan  stokks  in- 
doors; titan  stokks  out-of  doors. 

stokk-öud  mallard  [stóra  -önd). 

stóla-smiður  chair  maker. 

stöi-bak  back  of  a  chair,  chair- 
back;  -brik  arm  of  a  chair;  -brúða 
chair-post  with  (a)  carved  head;  -fótur 
leg  of  a  chair;  -g-armur  w.  old 
wretched  (eða  rickety  i  chair. 

stoll  (-S,  -ar)  ni.  chair,  seat; 
(baklaus)  stool;  sceti  i  kirkjti)  pew; 
Iprjedikunar-)  pulpit;  (biskups-)  see; 
stiga  i  stólinn  preach;  stinga  e-ii 
tindir  stól  suppres-^,  cu^^hion. 

stólpa  brii  pile-bridge;  -bygrging 
pile-dwelling;  -gripur  uncommonly 
great  and  strong  hor>e;  •g<)ug*ii.  pi. 
portico:  -rÖð  row  of  pillars. 

stólpi  tn.  post,  pillar. 

stól-pipa  clyster  pipe;  setja  -pipu 
give  an  injection;  -ræða  sermon; 
-seta  seat  eða  bottom  of  a  chair. 

sto  It  n.  pride;  stoltar-fljóð  poet. 
haughty  girl. 

32 
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stoppa  (a)  vt.  stuff  (s.  stólseUi); 
s.  (i)  sokk  dam  a  stocking. 

stopnll  a.  Aariable,  changeable, 
unstable  (s.  afii). 

stór  a.  great,  big,  large. 

stór-auðugur  a.  very  rich;  -ar  f. 
pi.  great  rivers;  -beinóttur  a.  large- 
boned;  -bokki  m.  overbearing  man; 
magnate;  -bóndi  great  farmer;  -borg- 
ari  bigwig,  swell;  -borinn  pp.  high- 
born; -bú  great  estate. 

storð  f.  poet,  earth,  land. 

stóreflis-fjallgarður  great  moiin- 
tain-chain  eða  m.  range. 

stóreigrna-maður  great  landowner. 

stór-eignir  f.  pi.  great  landed 
estates;  -eygður  a.  large-eyed,  hav- 
ing large  eyes;  -feginn  a.  very  glad; 
-feldur  a.  severe,  violent  {-feld  rign- 
ing);  grand;  -feiig(i)legur,  -fengur  a. 
grand,  magnificent;  -fenni  n.  great 
masses  of  snow;  -fiskur  whale;  -fje 
great  amount  of  money;  -fióð,  -flæður 
/■.  high  water;  -fursti  grand-duke; 
-geðja  a.  indecl.  =  skapstór;  proud; 
-gerður  pp.  coarse;  grand;  -gjöfall 
a.  munificent;  -glaður  a.  very  glad; 
-^læpamaðar  great  criminal;  -glæpir 
m.  pi.  great  crimes;  -gripir  m.  pi. 
(big)  cattle;  -gróði  great  profit; 
-grýti  11.  big  stones,  rocks;  -grýttur 
a.  covered  with  big  stones,  rocky; 
-hátíð  great  festival;  -hrikalegur  a. 
imposing,  grand;  -liuga  a.  indecl., 
-hugaðar  a.  aiming  high;  -hTeli 
01.  big  whale(s);  -hýsi  ii.  large  build- 
ing; -hættulegur  a.  most  dangerous; 
-hÖfðingjar  m.  pi.  great  magnates; 
-höggur  a.  dealing  heavy  blows; 
-ilia  adv.  very  badly;  -illur  a.  very 
bad  (-i.  viðureignar). 

storka  (a)  vt.  w.  dat.  irritate, 
provoke,  insult. 

storka  f.  congealed  mass. 

stórkarlalegar  a.  clumsy,  hulking. 


stór-kanp  n.  pi.  wholesale  busi- 
ness; i  -Tcauptim  (by)  wholesale; 
-kaupmaðar  (wholesale-)merchant,. 
wholesale  dealer 

storkiuu  a.  coagulated. 

storkua  (a)  vi.  coagulate,  congeal. 

storknun  f.  congelation,  coagula- 
tion, hardening. 

stórkost-lega  adv.  greatly,  on  a 
large  scale;  -legur  a.  grand,  colossal. 

storkun  (-anir)  f.  teasing,  provo- 
cation; defiance;  homim  er  s.  i  því 
he  is  vexed  at  it,  is  annoyed  by  it.. 

storkun ar-glott  disdainful  smile,, 
sneer;  -yrði  oi.  pi.  provoking  words, 

storkur  (-s,  -ar)  m.  stork. 

stór-látur  a.  proud;  not  content 
with  little;  -lega  adv.  greatly,  very; 
-leiki  m.  greatness;  -leitur  a.  big- 
faced;  -lyndi  vehemence,  irascibility; 
-lyndur  a.  vehement,  irascible;  -læti 
n.  pride. 

stórmann-lega  adv.  like  a  grand 
man,  munificently;  -legur  a.  muni- 
ficent, princely. 

stormasamur  a.  stormy. 

stór-mein  n.  pi.  great  evils; 
-menni  n.  aristocrat,  magnate;  ph 
great  men,  great  folk;  -meDska  f. 
pride,  arrogance;  magnificence. 

stórmensku-fullur  a.  proud. 

stor-merki  n.  pi.  great  wonders; 
-merkilegur  a.  wonderful;  of  great 
importance,  very  important;  -miklll 
a.  very  great,  immense. 

storni-kast  gust  of  wind;  -næð- 
ingur  cold  wind;  -samur  a.  stormy; 
-skeklnn  pp.  storm-shaken;  -sky 
storm-boding  cloud;  stormur  (-s^ 
-ar)  m.  gale,  storm;  stormTÍðri  n. 
storm,  tempest. 

stdr-myntur  a.  large-mouthed; 
-orður  a.  using  big  words,  grandi- 
loquent; -ráður  a.  ambitious,  daring; 
-reiður  a.  very  angry,  furious;  -rið- 
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inn  pp.  with  big  meshes;  -rigning 
heavy  rain;  -rikur  a,  very  rich; 
-ræði  n.  great  eða  daring  under- 
taking; -sali  tn.  wholesale  dealer; 
-9J6r  high  (heavy)  sea;  var  'SJór 
■mikill  the  sea  ran  very  high;  -skuði 
great  damage  eða  loss;  -skald  great 
poet:  stórskamtii-Iæknir  allopathist; 
-lækuingar  f.  pi.  allopathy 

stór-skamtar  m.  pi.  great  doses; 
-skemdir  f.  pi.  great  havoe;  -skeyti 
n.  pi.  heavy  ordnance;  ■skjiJldung'ur 
Í-S,  -ar)  m.  hoplite;  -skoriaa  pp. 
large-boned;  big-faced  (-skorinn  i 
andliti);  grand  (skorin  fjöll). 

stórskota-lið  artillery,  ordnance; 
-liði  ni.  artillerist,  artillery-man. 

stdr-skuldir  f.  pi.  great  debts; 
-sknldugur  a.  in  great  debts;  -slys 
serious  accident;  stórslysa-lanst  adv. 
without  serious  accident(s). 

stór-steinóttur  a.  covered  with 
large  stones;  -stigur  a.  taking  long 
steps  eða  strides;  -stranmur  nt. 
spring-tide;  -streymt  a.  n.:  pegar 
•streymt  er  at  springs;  -táku  n.  pi. 
great  wonders;  -tíðiudi  n.  pi.  great 
tidings,  great  news,  great  events; 
-taekur  a.  munificent  (4.  i  gjöfum); 
-lidngur  a.  proud. 

stórum  adv.  very,  greatly,  much; 
stiga  s.  take  long  steps  eda  strides. 

stór-Tandræði  n.  pi.  great  diffi- 
culties; -vaxinn  pp.  large;  grand; 
-veizla  f.  great  banquet;  -veldi  n. 
Great  Power,  chief  eða  principal 
(European)  kingdom;  -vezir  grand- 
-vizi(e)r;  -viðaður  a.  large-timbered 
(■viðað  skip);  -viðir  m.  pi.  great 
timbers,  big  beams;  -viðrasamnr  a. 
stormy;  -TÍðri  n.  violent  gale;  -virki 
n.  great  achievement,  exploit;  -virk- 
ur  a.  who  performs  a  great  achieve- 
ment; -TÍtnr  a.  very  wise;  -vægi  n. 
great  importance;  -vægilegur  a.great, 


important,  momentous;  -Taeginn, 
-vægnr  a.  ^  -vcegilegiir;  -yrði  n. 
pi.  big  eða  high  words;  grandilo- 
quence; -þing(i)  Norwegian  diet, 
parliament;  -ættaður  a.  high-bom. 

strá  n.  straw;  stalk  of  grass, 
blade  of  grass;  á  liverju  strái  on 
every  stalk  of  grass,  everywhere. 

strá  (i)  vt.  w.  dat  strew,  scatter 
(s.  sandi  d  golf,  s.  gólfið  sandi). 

strá-drepa  (sjá  drepa)  vt.  hew 
down,  cut  to  pieces,  massacre;  -falla 
(sjá  falla)  vi.  fall  (die)  in  great 
numbers;  -fellir  total  death  of  cattle. 

straffa  (a)  vt.  =  refsa. 

strá-fljetta  straw-plait;  -hattur 
straw-hat;  -heill  it.  quite  undamaged. 

stráka-flenna,  -gleuna  f.  wench; 
-piJr  n.  pi.  knavish  tricks. 

strák-hnokki  little  boy,  urchin; 
-legar  a.  knarish,,  roguish;  -skapur 
(-ar)  m.  rascality,  roguery. 

sti'áknr  (-s,  -ar)  m.  (mischievous) 
boy;  knave,  rogue;  strákar  hafa 
stcersta  lukku  (gcefu)  the  greater 
rogue  the  better  luck;  sitja  á  strák 
simini  hold  oneself  in,  keep  a  hand 
on  oneself. 

strand  n.  stranding,  running 
aground;  ship-wreck  [skip-). 

stran  da  (a)  vi.  run  aground,  strand, 
be  wrecked. 

stranda-glópur  one  arriving  after 
the  ship  has  sailed  (verða  -glópur). 

strand-búi  inhabitant  of  the  coast, 
coaster;  (pirt)  sea-rocket;  -byggjar 
m.  pi.  inhabitants  of  the  coast. 

strandferða-skip  coasting  vessel, 
coaster;  strand-ferðir  f.  pi.  coast- 
ing, coastal  navigation;  -gæzla  polic- 
ing of  the  coast;  -hiJgg  depredation 
committed  on  the  coast(s);  -iendi  n. 
(tract  of)  coast;  -lengis  adv.  along 
the  coast,  coastwise;  -lengja  f.  tract 
of   coast;    -lina   shore-line;    -maður 
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=  sTcipbrotsmaður;  -mæling  f.  coast 
survey;  -sigliug:  coastal  navigation; 
•  Taruarskip  fishery  protection-ship, 
f.  inspection-ship;  -lörður  coast- 
guard; coast-guardsman;  guard-ship; 
-vörn  defence  of  a  coast;  til  -varnar 
for  shore-defence. 

straug-i  m.  package  (bundle)  of 
goods  (vöru-,  fata-). 

strang'-lega  adv.  rigorously,  strict- 
ly, severely;  -legur  a.  severe,  strict; 
-leiki  m.  severity,  rigour;  -trúaður 
a.  orthodox;  straugur  a.  severe, 
rigorous,  hard;  (um  stranm)  strong, 
rapid;  strá-seta  f.  wicker-bottom 
(of  a  chair);  -stóll  wicker-chair. 

strauiii-fall  flow,  current;  the  fall- 
ing of  the  tide;  -harður  a.  rapid, 
strong;  -harka  strong  current;  -liraði 
velocity  of  the  curi*ent;  -hægur  a. 
smooth-running;  -iða  f.  vortex,  whirl- 
pool; -litill  a.  with  little  current; 
-lygu  a.  =  -hœgiir;  -röst  strong 
current,  race;  straumur  (-s,  -ai'J  in. 
current;  tide;  standa  straum  afe-m 
provide  for  one;  straum-vatn  n. 
running  water,  current;  -þungur  a. 
with  a  heavy  current  {-þung  a); 
-önd  harlequin-duck. 

Strá-þak  thatched  roof,  thatching; 
-þakiuu  pp.  thatched. 

streita  f.  great  effort,  struggle; 
lialda  máli  til  streitu  carry  things 
to  extremities;  streitast  (i)  v.  re- 
flex, struggle,  work  hard;  s.  við  að 
gera  e-d  exert  oneself  to  the  ut- 
most to  do  st. 

streittur  pp.  strained,  with  strain- 
ed effort  (standa  s.  á  móti  e-u). 

strembileitur  a.  proud-looking, 
haughty. 

streiubinn  a.  difficult  of  digestion. 

f>trendur  a.  angular,  edged. 

strengdur  pp.  with  straitened 
(empty)  stomach  (s.  af  huiigri). 


streiigja  (i)  vt.  fasten  with  a 
string,  bind  tight;  s.  (þess)  heit  make 
a  solemn  vow. 

strengja-hljóðfæri  stringed  in- 
strument. 

streug-lelkur  stringed  instrument. 

strengsli  n.  shred,  slit. 

streiigur  (-jar  eða  -í»,  -ir)  m. 
string,  cord,  rope;  {akkeris-)  cable; 
narrow  channel  of  water  {áin  renn- 
ur  i  streng);  swift  current;  taka  i 
sania  strenginn  pull  the  same  cord, 
be  of  the  same  opinion. 

streyma  (i)  vi.  stream,  flow,  pour; 
{með  mikliAtn  hraða)  rush,  gush. 

stríð  it.  strife;  [styrjold]  war;  Jieyja 
s.  wage  war;  segja  e-m  s.  á  hendur 
declare  war  against  {eða  on,  to); 
sti'íða  (i)  vt.  w.  dat.  tease,  pro- 
voke; s.  e-ni  nied  e-w  joke  (rally)  one 
about;  vi.:  s.  á  e-n  pursue  {sorg,  er 
á  hann  striddi);  s.  við  e-d  struggle 
with  (hann  hefiir  haft  mikið  mot- 
Iceti  við  að  s.). 

stríða  f.  severity;  adversity  (bœði 
i  blidu  og  stridu);  stríð  ala  (sjá 
ala)  vt.  =  kappala  (-a.  hesta). 

striðínu  a.  given  to  teasing. 

stríðka  (a)  vt.  &  vi.  stiffen,  strai- 
ten (s.  á  e-u). 

íitríð-lega  adv.  rigorously,  severe- 
ly; -legur  a.  rigorous,  severe;  leiki 
m.  vehemence  (of  a  stream  ;  rigidi- 
ty, stiffness  {-leiki  i  limum);  -luiid- 
aður  a.  obstinate,  stubborn;  -lyndi 
obstinacy,  stubbornness;  -lyndur  a. 
=  -lundaður;  stríðui  f.  teasing 
disposition,  teasing;  stríðs-epli  n. 
apple  of  discord;  -luaður  warrior, 
combatant,  soldier;  striðai'  a.  strong, 
swift,  rapid  (s.  straxmiur r,  unplea- 
sant, hard,  severe  (stórhokkum  hann 
s.  var);  strið-TÍðri  n.  contrary  wind. 

striga-diikur  sack-cloth,  sacking; 
•STUuta  sack-cloth  apron;  strigi  m. 
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sack-cloth,  sacking;  canvas;  pack- 
cloth;  scrim;  strik  n.  line,  streak, 
stroke;  strika  (a)  vt.  <&  vi.  rule, 
draw  lines;  s.  út  eða  yfir  strike  out, 
run  one's  pen  through;  strikaður 
pappír  ruled  paper. 

strik-lota:  i  einni  'lotu  uninter- 
ruptedly. 

striudi  n.  poet,  land,  ground. 

strípaður  a.  quite  naked;  stripl- 
ast  (a)  V.  reflex,  run  about  naked. 

strit  n.  toil;  s.  fyrir  Ufimi  struggle 
for  existence;  strita  (a)  vi.  work 
hard,  toil;  reflex.:  stritast  við  að 
gera  e-ð  strive  hard  to  do  st. 

stritia,  stritlii-kýr  =^  stirtla. 

Strit-vinua  drudgery,  hard  work. 

str jál  n,:  á  strjáli  =  á  strjálingi; 
strjáíaður  a.  scattered;  strjáiast  (a) 
V.  reflex,  scatter,  disperse;  strjál- 
bygrð  sparse  eða  thin  population; 
-bygður  pp.  sparsely,  scantily  eða 
thinly  inhabited  (peopled,  populated); 
-býli  n.  =  -bygd;  strjálingur  (-s) 
tn.  small  number  (of  things  scattered 
about);  á  strjálingi  scattered,  straggl- 
ing; strjáll  a.  scattered,  dispersed, 
sparse;  strjáluit  (a)  vi.  become  less 
frequent  (ddgosin  eru  farin  að  s.j; 
strjálstæður  a.  sparse. 

strjiika  (strýk;  strauk,  strukum; 
strokinu)  vt.  stroke,  rub,  wipe; 
smooth  down  eða  out  (s.  úr  lirukk- 
ifw);  s.  liárið  frá  enninu  brush 
eða  pusb  the  hair  off  {eða  away 
from)  the  forehead;  hún  strauk 
(hendinni)  um  ennið  she  passed 
her  hand  across  her  forehead;  w. 
dat.:  s.  kettinum  stroke  the  cat; 
vi.  run  away;  liann  er  strokinu  he 
has  run  away;  reflex.:  strjiikast  við 
e-ð  touch  lightly  in  passing,  graze. 

strjúpi  m.  (the)  bleeding  trunk. 

strok  n.  running  away;  kotn  þá 
s.  að  hesttmum  the  horses  ran  away; 


stroka  f.  strong  current  of  air; 
stroking;  stroka  (a)  vi.  whisk  (fram 
hjá  by);  strok-færi  n.  opportunity 
(chance^  to  run  away;  -gjarn  a.  given 
to  running  away;  -hestur  run-away 
horse;  -járn  smoothing-iron. 

strokka  (a)  vt.  churn. 

strokk-hljóð  sound  of  churning; 
-kerti  dip-candle,  dip. 

strokkur  (-s,  -ar)  m.  churn;  þá 
koni  annað  hljóð  i  strokkinn  then 
they  sang  another  song,  then  they 
changed  their  note. 

strok-leður  india-rubber;  -samur 
a.  given  to  running  away. 

strokn-maður  runaway,   deserter. 

strókur  (-s,  -ar)  m.  column,  pillar 
{reykjar-,  sky-). 

stroku-þræll  fugitive  slave;  run- 
away s.;  strokvis  a.  =  stroksatnur. 

strompar  (-s,  -ar)  m.  chimney-pot. 

stropa  (a)  vi.:  eggið  er  farið  að 
s.  the  egg  is  already  partly  hatched; 
stropað  egg  an  addle  {eða  partly 
hatched)  egg. 

strúa  (a)  vt.  tousle  (s.  hárid). 

strunsa  (a)  vi.  whisk,  gad. 

strútur  (-s,  -ar)  tn.  ostrich;  pointed 
hood;  binda  strut  um  höfuðið  bind 
a  handkerchief  round  one's  head. 

strý  n.  hards,  hurds;  thin  hair; 
-hærður  a.  flaxen-haired,  tow-haired. 

stryii,  stryka,  sjá  strik,  strika. 

strýkja  (i)  vt.  flog,  whip,  hide. 

stryiupa  /.  water-jug. 

strj'ta  f.  cone;  pyramid;  strýtu- 
lagaðar,  -myndaður  a.  conical; 
-vaxinn  pp.  pyramidal. 

stræti  n.  street. 

strÖDd  (strandar,  strendiir  eða 
strandir)  f.  coast,  shore,  beach, 
strand. 

ströng-ull  (-S,  ströngrlar)  m.bundle, 

stabbi  m,,  stubbur  (-s,  -ar)  m. 
stub,  stump  (kertis-). 
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student  (-S,  -ar)  m.  university- 
student,  undergraduate. 

stiidenta-líf  college-life. 

stuðlu  (a)  vi.:  s.  að  e-xi,  s.  til  e-s 
contribute  to,  be  conducive  to. 

stuðla-berg  basalt. 

stuðDÍugrs-maður  seconder,  sup- 
portep;  stttðniugur  (-s)  m.  support, 
assistance,  aid. 

staðull  (-S,  staðlar)  m.  prop, 
stay;  {riim-  bed-)  post;  (i  hragfr.) 
alliterative  letter. 

stúl'ur  (-s,  -ar)  m.  stump;  e-ð 
stingur  i  sti'if,  sjá  stinga. 

stugfgra  (a)  v.  impers.:  e-n  stuggar 
vid  e-ti  one  feels  disgust  eða  aver- 
sion to;  stug-gur  (-S)  m.  loatbing, 
aversion;  fear,  dread;  mjer  stendur 
s.  af  e-u  I  feel  aversion  to,  I  am 
afraid  of. 

stuggvaenn  a.  abominable. 

stúka  f.  compartment;  (i  leikhúsi) 
box;  {templar a-)  lodge. 

stuldur  (-ar,  -ir)  m.  theft. 

stiilka  f.  girl,  lass;  maid  servant. 

stúlku-barn  female  child,  girl- 
baby,  girl  child;  -skóli  girls'  school. 

stnmra  (a I  vi.  walk  unsteadily, 
totter;  s.  yfir  e-m  nurse  (a  sick 
person). 

stuua  f.  sigh,  groan. 

stuud  f.  {óákv.  tinii)  (a  good) 
while,  time;  (kluJeJcti-)  hour  {tvœr 
stundir  dags);  [astundtin)  pains, 
exertion;  litla  (skamma),  langa  s. 
a  little,  long  while,  for  a  short, 
long,  time;  þegar  fram  Uda  stundir 
as  time  goes  on,  in  (thet  course  (eda 
process)  of  time;  imi  s.  for  a  while; 
tim  sttindar  sakir  but  for  the  while, 
temporarily,  provisionally;  leggja  s. 
Ú  e-ð  apply  oneself  to,  study; 
leggja  mikla  s.  á  að  apply  hard  to, 
take  great  pains  to;  stuuda  (a)  vt. 
(iðka)      cultivate,      study,      pursue; 


(kappkosta)  strive;  (lijiikra)  nurse 
(s.  sjúklinga). 

stunda-glas  hour-  eða  sand-glass; 
-kliikka  clock,  time-piece. 

stuiidar-1bið  brief  delay;  -dvol 
short  stay;  -fi'iður  temporary  peace 
eða  rest;  -gagu  =  -liagiir;  -gleði 
short-lived,  momentary  pleasure  eda 
enjoyment;  -hagur  brief  (temporary) 
advantage;  -lieiiuur  temporal  world, 
this  world;  -korn  (for)  a  short  time, 
(for)  a  little  while;  -langur  lasting 
an  hour;  -sakir  f.  pi.:  tint  -sakir 
sjá  stuiid;  -Tærð  temporary  relief; 
-þögn  brief  silence. 

stund-legleiki  m.  temporal  ex- 
istence; -legur  a.  temporal. 

stuiidum  adv  sometimes  (=:  á  s.). 

stuuduu  (-auir)  f.  pursuit,  study. 

stund-vis  a.  punctual;  -visi  f. 
punctuality;  -vislega  adv  punctually. 

stnuga  f.  stab,  thrust;  digging. 

stuuulaust  adv.  Avithout  a  groan. 

Stúra  (i)  vi.  be  downcast. 

stúrinu  a.  downcast,  dejected. 

sturla  (a)  vt.  derange,  disorder; 
sturlaður    deranged   in  mind,  crazy. 

sturlun  (-aiiir)  f.  derangement, 
mental  disorder,  insanity. 

stiir-lyndi  melancholy,  dejection; 
■lyndur  a.  =  stúriiin. 

stúta  (a)  vt.  w.  dat.  put  an  end 
to,  make  away  with,  kill. 

stiitt-buxur  f.  x>l.  breeches;  {vidar) 
knickerbockers;  -fættur  a.  short- 
legged;  -hærður  a.  short-haired; 
-höfðar  m.  pi.  brachycephali;  -klipt- 
ur  pp.  closely  cropped  eda  cut; 
-klæddur  pp.  clad  in  short  dress; 
-klæði  n.  pi.  short  dress;  -lega  adv. 
briefly,  shortly;  curtly;  -leiki  m. 
shortness;  -leitnr  a.  short-faced; 
•mæltur  a.  short-spoken,  curt;  -uefja 
f.  Briinnieh's  guillemot;  -ueijaðar  a. 
{iim  ftigla)  short-billed;  {uni  menu) 
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■sliort-nosed;  -orður  a.  concise,  com- 
pendious; brief;  -stígur  a.  short- 
stepping;  vera  -sUgur  step  short; 
-tæðar  a.  short-toed,  with  short  toes. 

stuttur  a.  short,  brief;  s.  i  spun- 
ann  abrupt  in  one's  manner,  short- 
spoken,  short;  i  stitttu  mcili  in  short, 
'to  cut  the  matter  short,  to  be  brief. 

stútungur  (-S,  -ar)  m.  middle- 
sized  cod,  sprag. 

stútur  (-S,  -ar)  m.  neck  (of  a 
hottle);  spout  (of  a  kettle). 

stybba  f.  troublesome  smell  of 
smoke;  offensive  smell,  stench. 

styðja  (styð;  studdi;  studdur) 
vt.  steady;  (sicorða)  prop,  stay; 
(styrkja)  support,  back  (up);  s.  hendi 
(fœti)  á  e-d  rest  one's  hand  (foot) 
■on  st.,-  jeg  studdi  niig  við  stól  I 
steadied  myself  against  a  chair;  s. 
nppástiingu  second  a  motion  eða 
proposal;  s.  sig  við  e-ð  lean  upon; 
'IV.  dat.:  s.  hendinni  á  borðið  lean 
with  one's  hand  on  the  table;  vi.: 
^.  ad  e-ti  contribute  to,  be  condu- 
cive to;  reflex.:  styðjast  við  e-ð  lean 
upon;  be  supported  by. 

stýfa  (i)  vt.  cut,  chop  eða  lop  off, 
curtail,  dock  (s.  tagl  á  Jiesti). 

stýfing  (-ar)  f.  curtaihng  etc., 
■curtailment. 

stygð  f.  anger,  dislike;  fright, 
shyness  {Jileypa  s.  ad  fjenu). 

stygðaryrði  n.  offensive  eða  in- 
sulting word. 

styg?ilega  adv.  =  stygglega. 

styggja  (i)  vi.  {fæla)  frighten, 
make  shy;  (móðga)  offend;  reflex, 
{styggjast)  become  shy;  s.  vid  e-n 
feel  offended  with;  (s.  við  e-d  at  st.). 

stygg-lega  adv.  angrily,  curtly 
isvara  -lega);  -leiki  m.  shyness; 
-lyndi  hasty  temper,  peevishness; 
-lyndar  a.  peevish,  hasty-tempered, 
cross,  testy. 


styggur  a.  {um  sTcepnur)  shy, 
wary;  =  stygglyndur. 

stykki  n.  piece,  slice,  lump. 

stykkja  (a)  vt.:  s.  e-ð  i  sundur 
cut  into  pieces. 

stýll  m.  sjá  still. 

stynja  (^styn;  stnndi;  stanið)  vi. 
sigh,  groan;  s.  þuiigan  fetch  a  deep 
sigh;  styuur  (-S,  -ir)  m.  sigh,  groan. 

stj'ra  (i)  vt.  w.  dat.  &  vi.  steer 
(s.  skipi);  (ráða  fyrir  e-tf)  conduct, 
direct,  manage;  rule  (s.  ríTci);  s.  her- 
liði  command  an  army;  s.  á  e-ii 
stað  make  (stand  eða  steer)  for  a 
place;  það  kann  ekki  góðri  lukku 
ad  s.  it  will  bring  no  good  luck,  no 
good  will  come  (out)  of  it;  styrandi 
(-eudur)  m.  leader,  ruler. 

stýri  n.  rudder,  helm;  tail  (of  a 
cat);  skipid  Icetur  ad  stýri  the  ship 
obeys  her  helm;  lata  vel  {ilia)  ad 
s.  answer  well  (ill)  to  the  rudder. 

stýri-Iátur  a.  manageable,  con- 
trollable; -Diaðar  steersman,  helms- 
man; mate;  stýrimanua-skóli  naviga- 
tion school. 

stýris-krókur  pintle;  -laus  a.  with- 
out a  rudder,  helmless;  -lykkja  gud- 
geon; -SYCif  tiller. 

styrja  f.  {fiskur)  sturgeon. 

styrjaldar-maður  warlike  man, 
peace-disturber. 

styrjöld  (-aldar,  -aldir)  f.  war. 

styrking  (-ar)  f.  strengthening; 
confirmation,  corroboration;  support; 
refreshment. 

styrkja  (i)  vt.  make  strong; 
strengthen;  recruit;  assist,  aid,  sup- 
port; reflex,  (styrkjast)  be  streng- 
thened; [um  sjúklinga)  recruit. 

styrklegur  a.  strong-looking; 
-leikur  (-s)  m.  strength,  vigour. 

styrkt  f.  strength;  help,  assistance. 

styrktar-maður  helper,  supporter; 
-sjóðar  relief  fund,  benefit  fund. 
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styrhur(-s,  -ir)  m.  strength;  Qijálp) 
help,  assistance,  aid. 

styrkur  a.  strong,  vigorous. 

styrk-vana  a.  indecl.  nerveless, 
feeble;  -þegi  m.  one  receiving  pe- 
cuniary assistance. 

styrma  {i)vi.  impers,: það styrmir 
it  blov^^s  hard,  it  blows  a  gale. 

stytta  (i)  vt.  shorten,  abridge; 
abbreviate  {s.  brot);  s.  sjer  aldur  kill 
oneself;  s.  sig  tuck  up  one's  dress; 
impers.:  ml  styttir  upp  now  it  clears 
up;  nú  er  stytt  upp  now  it  has 
ceased  raining  (eða  has  cleared  up). 

Stytting  (-ar)  f.  shortening,  ab- 
ridgment, abbreviation. 

styttiugur  (-s)  m.  unfriendliness; 
þeir  skylclu  með  (eða  í)  styttingi 
they  parted  coldly,  abruptly. 

styttu-band  dress-holder. 

stæði  n,  place  (to  stand  on), 
standing  place  eða  accomadation,  site; 
stæðilegur  a.  fit  to  stand;  stately, 
portly;  stæður  a.  standing;  það  er 
varlastœtt  á  hálkunni  it  is  difficult  to 
stand  on  the  slippery  road. 

stækja  f.  stench;  ammonia. 

staekju-loft  ammonia. 

stækka  (a)  vt.  enlarge;  vi.  in- 
crease in  size;  grow. 

Stækkun  (-anir)  /'.  enlargement; 
increase,  growth;  staekkunar-gler 
magnifying-glass,  magnifier. 

stækur  a.  stinking,  fetid;  fana- 
tical (s.  bindindisniaður). 

stæla  (i)  vt.  temper  (s.  jam); 
imitate,  copy;  harden,  strengthen 
{s.  vöðvana);  s.  upp  kindle,  excite; 
vi.  quarrel  (s.  vid  e-ti  tint  e-ð);  s. 
eftir  e-u  imitate;  stæla  f.  quarrel, 
altercation,  dispute  {standa  i  steel- 
um  vid  e-n). 

stæling  (,-ar)  f.  elasticity,  springi- 
ness; courage,  mettle,  pluck;  (eftir- 
liking)  imitation. 


stæltur  pp,  hard,  stout-hearted, 
inflexible. 

stæra  (i)  vt.  make  great;  s.  sig  af 
e-u  boast  (eða  brag)  of. 

stærð  f.  largeness,  size;  magni- 
tude, greatness;  á  s.  vid  mig  about 
my  size;  stærðar-munur  quantitative 
diiference;  difference  in  size. 

stærð-fræði/".  mathematics;  -fræði- 
legur  a.  mathematical;  -fræðiugur 
(•s,  -ar)  m.  mathematician. 

stæri-látur  a.  proud,  haughty; 
-læti  n.  pride,  haughtiness. 

stöð  (-var,  -Tar)  /".  station;  place, 
haunt  (a  sömti  stöðvum). 

st'dðug-lega  adv.  constantly,  con- 
tinually; -leikur  (-s)  m.  steadiness; 
constancy;  -lyndi  constancy,  firm- 
ness of  character;  -lyndur  a.  con- 
stant, firm. 

stöðugt  adv.  constantly,  con- 
tinually; stöðugur  a.  steady,  firm; 
unremitting  {stöðug  ■  árveknij;  con- 
tinual {stöðiigar  rigningar). 

stöðu-her  standing  army. 

stöðull  (-S,  stöðlar)  m.  milking 
pen  (for  cows  and  ewes). 

st()ðu-lög  ,  n.  pi.  constitutional 
law  (-1.  á  íslandi);  -pollur  stag- 
nant pool;  -vatu  lake. 

stöðva  (a)  vt.  stop,  put  a  stop  to, 
check;  stanch  (s.  blóðrásj;  reflex, 
{stöðvast)  stop,  pause;  stanch. 

stöðvun  (-anir)/'  stoppage,  check; 
firmness  of  character,  energy  (kafa 
s.  i  sjer  vid  e-ð). 

stöfun  (stafanir)  f.  spelling; 
koma  sjer  i  s.  um  e-ð  learn  the 
elements  (eda  the  A  B  C)  of. 

stðfunar-kver  =  stafrófskver. 

stökk  n.  bound,  spring,  leap,  jump; 
vault;  (a  reid)  gallop. 

stökk-hveli  n.  =  stökkiill;  -mús 
jerboa;  stl>kkull  (-S,  stöklar)  m, 
grampus,  springer;  sprinkler. 
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stðkknr  a.  brittle:  crisp. 

stökkra  (stökk  eða  stekk;  stÖkk, 
stukkum;  stokkinn)  vi.  spring, 
bound,  leap,  jump;  'Jilaiipa)  run; 
s.  hátt  make  a  high  leap;  s,  af 
landi  hurt  flee  the  country;  s.  á 
fœtur  spring  on  one's  feet,  to  one's 
legs;  s.  (^  hröklcva)  i  sundur  burst, 
snap,  break;  s.  undan  flee,  run 
away;  s.  tipp  af  stólmim  jump  out 
of  the  chair;  s.  «r  Uði  spring  out 
of  joint;  s.  yfir  leap,  jump  (over); 
impers.:  honum  stökknr  aldrei  bros 
he  never  smiles. 

st'ókkva  (i)  ft.  rv.  dot.  (reka) 
drive  away,  turn  eda  send  away: 
(skvetta)  sprinkle;  s.  vatni  d  gólfið 
sprinkle  water  upon  the  floor. 

stökkyari  m.  leaper^  jumper, 
vaulter. 

stondnjsrur  a.  well-to-do,  well  off, 
in  easy  circumstances. 

stöng  (staiigar,  stangir  eða 
steng-ar)  f,  pole;  {malm-)  bar; 
(veiði-)  rod;  {beidis-}  branch;  (fiagg-) 
staff;  draga  fiagg  i  hálfa  s.  hoist 
(lower)  the  flag  half-mast  high  eða 
half-staff. 

stöugul-ber  goose-berry;  stÖDgull 
(-8,  stSuglar)  m.  stem,  stalk. 

stöpuU  (-S,  stðplar)  m.  (turn) 
steeple;  (stólpi)  pillar,  column. 

stör  (starar)  /  sedge,  sedge-grass. 

sabb  n.  sluttishness. 

subba  f.  slut,  slattern, 

subbu-legur  a.  slatternly;  -skapnr 
(•ar)  m.  sluttishness. 

SÚð  f.  clincher-roof;  clincher-work. 

suða  f.  boiling,  boiling  state,  boil; 
(i  flugum)  humming,  buzzing;  (fyrir 
eyrum)  buzzing,  tingling,  singing 
(in  one's  ears). 

suða  (a)  vi.  hum,  buzz. 

snðaastan-yindur  m.  south-east 
fsouth-easterly)  wind. 


snð-austar  South-East. 

súð-byrtur  pp.  clincher-built,  clin- 
ker-built (-byrt  skip). 

sadda  (a)  v.  impers.  drizzle. 

sudda-legur  a.  damp,  dank; 
-rigning'  f.  drizzling  (drizzly)  rain; 
-þoka  drizzling  fog. 

suddi  in.  dampness,  humidity; 
drizzling  rain. 

suð-lægur  a.  south,  southerly, 
southern,  meridional;  -ræna  f.  south- 
erly breeze;  -rænn  a.  southern. 

saðu-hiti  boiHng  heat;  -ketill 
boiler;  -maður  boiler,  cook;  -mark 
boiling  point. 

suður  11.  the  south;  lir  suðri 
from  the  south;  adv.  south,  south- 
ward s);  to  the  south  {far a,  riða  s.) 

suður-álfa  Africa;  -átt  the  south; 
-breidd  south  latitude;  -ferð  journey 
to  the  south;  -heimskaut  South-pole, 
the  antarctic  pole 

suðurheimskauts-baugur  the  ant- 
arctic circle;  -lönd(in)  n.  pi.  the 
antarctic  regions. 

suður-hvel  n.  the  southern  hemi- 
sphere; -ishaf  antarctic  ocean;  -laud 
the  south,  the  southern  country;  pi. 
{-lönd)  southern  countries,  the  South; 
-Ijos  n.  pi.  southern  lights,  aurora 
australis;  -loft  (the)  southern  sky; 
•oddi  south  point;  -poll  South  (ant- 
arctic) pole;  -skaut  =  -poll;  -strönd 
south  coast;  -amdæmi  south  country; 
•þjóð  southern  nation. 

suðu-vjel  cooking  apparatus. 

saÖrestan  adv.:  hann  er  á  s.  the 
vrind  blows  (from  the)  south-west. 

suðvestanverðar  a.  south-western, 
sout-westerly. 

suð-vesti  n.  south-wester;  -vestur 
south-west;  til  -vesturs  (to  the> 
south-west. 

saga  f.  sucking;  sucker. 

súglaas  a.  free  from  draught. 
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SÚgrur  (-s)  m.  draught,  suck  of 
wind;  gaiiga  i  súginn  be  spent,  be 
consumed,  be  wasted. 

»ukk  n.  muddle,  mess;  reckless 
living  (s.  og  satirlifi.) 

súkkulaði  11.  chocolate. 

súla  f.  pillar,  column;  (fugl) 
gannet,  solan-goose. 

súld  /'.  dankness^  damp  weather. 

SÚldulegur  a.  dank,  damp. 

súld-viðri  11.  damp  weather. 

sull  11.  splashing,  dabbling. 

suUa  (a)  vi.  &  vt.  iv.  clat.  splash, 
dabble;  s.  e-u  saniaii  mix. 

sulla-reiki  f.  hydatids;  -veikur 
a.  affected  with  hydatids,  hydatid 
patient;  sull-liús  the  sack  enclosing 
a  hydatid,  cyst;  suUur  (-s,  -ir)  m. 
cyst,  hydatid  (of  the  liver);  boil. 

súlna-göug  11.  pi.  portico;  -röð  f. 
row  of  columns. 

sultar-dropi  dripping  from  the 
nose;  -legur  a.  starved-looking; 
sultur  (-ar)  m.  hunger,  famine; 
deyja  af  (eða  úr)  sulti  die  of  star- 
vation, perish  with  hunger,  starve 
to  death. 

sumar  ii.  summer;  á  sumriii  in 
summer;  i  s.  tliis  summer;  að  sumri 
next  summer;  um  sumarið  in  the 
course  of  the  summer,  during  the  s. 

sumar-auki  m.  intercalary  week; 
•blíða  mild  summer-weather;  -blær 
summer  breeze;  -bústaður  summer- 
dwelling  eða  s.  residence;  -baer  a. 
calving  in  summer  (-bœr  kýr); 
-dag"ur  summer's  day;  •clagurinn 
fyrsti  first  day  of  summer;  -gjöf 
present  on  the  first  day  of  summer; 
-gola  =  -blcer;  -hagi  m.  summer 
pasture;  -hiti  summer  heats;  -bold 
11.  pi.  flesh  on  cattle  in  summer; 
-boll  summer  palace  eða  s.  residence; 
-kaup  summer  wages;  -klæðuaður 
^.  suit,  s.  garments,  s.  wear;  -kvöld 


summer  evening;  -langt  a.  n.  dur- 
ing the  summer  (dvelja  -langt); 
-legur  a.  summer-like,  æstival;  -leyti 
summerholidays;  -inál  n.  pi.  the 
last  days  of  winter  and  the  first  of 
summer;  -nótt  summer  night;  -skáli 
summer  house;  -sólhvörf  ii.  pi., 
-sólstöður  /".  pi.  summersolstice; 
-tíð,  -tími  summer  time,  s.  season; 
-tuugl  summer-moon  (the  first  moon 
in  summer);  -verk,  -vinna  summer- 
work. 

sumbl  .  n.  banquet;  -samur  a. 
given  to  banqueting. 

sanipart  adv.  partly,  in  part. 

sumra  (a)  v.  impers.:  nú  sumrar 
now  it  becomes  summer. 

sumsje  adv.  namely,  to  wit  (viz.). 

sumskostar  adv.  partly,  in  part. 

sumstaðar  adv.  in  some  places. 

sumur  a.  some,  some  part  of 
{sumt  fjeð);  gekk  stunt  eftir  some 
things  came  to  pass;  sums  kostar 
partly;  pi.:  sumir  some  (people). 

sund  11.  swimming;  á  SMiidi 
swimming;  með  siiiidi  by  swim- 
ming; lœra  s.  =  leer  a  að  synda. 

sund  11.  strait,  sound;  {milli  húsa) 
narrow  passage,  lane. 

suiid-belti  swimming  girdle,  life- 
belt, life-preserver;  -buxur  f.  pi. 
bathing  drawers;  -fimi  f.  art  of 
swimming,  adroitness  eða  expert- 
ness  in  swimming;  -fimur  a.  able 
to  swim,  an  expert  svimmer;  -fit 
web;  -fótur  webbed  foot;  -fugl  web- 
footed  bird,  swimmer;  -fær  a.  able 
to  swim;  -færi  ii.  pi.  swimming 
apparatus;  -föt  n.  pi.  swimming  eða 
bathing  clothes;  -hreifi  fin  (of  a 
seal);  -kennari  swimming  master; 
-kensia  instruction  in  swimming; 
-kænn  a.  =  -fimur. 

sandl  11.  giddiness,  swimming  in 
the  head;  suudla  (a)  v.  impers.:  mig 
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sundlar  I  grow  giddy,  my  head 
swims  eða  turns. 

sund-leg-grja  (sjá  leggja)  vt.  svnm. 
{•leggja  liest). 

sandmaga-lim  fish-glue,  isinglass. 

sand-mag:i  swim,  sound,  swim- 
bladder;  -móður  a.  tired  with  swim- 
ming; -pollur  swimming  bath,  s.-pool. 

sundra  (a)  vt.  w.  clat.  disperse, 
scatter,  break  up. 

sund-1'iða  (sjá  ríða)  vt:  -ríða  á 
let  the  horse  swim  across  a  river. 

sondrun  (-anir)  f.  scattering,  break- 
ing up,  dispersal. 

sundrung*  (-ar)  f.  (tvistrun)  scat- 
tering, dispersion,  break  up;  {swichtr- 
lyndi)  dissension,  disunion,  differ- 
ence; d  sundrtmgu  scattered. 

sundur,  í  sundiir  adv.  asunder, 
to  pieces;  brjóta  s.  break  to  pieces. 

sundur-dreifa  (i)  vt.  ic.  dat.  scat- 
ter, dispei-se;  -dreifing'  scattering; 
-gerð  affectation. 

sundurgerðarlaus  a.  straight-for- 
ward, unostentatious. 

sundur  greina  (i)  vt.  separate, 
distinguish;  -greiniug"  separation; 
division,  distinction;  -kramiuu  pp. 
crushed  to  pieces;  contrite  {-krantið 
hjarta);  -laus  a.  unconnected,  in- 
coherent; -Imis  rceða  prose;  -leitni 
f,  heterogeneousness;  difference,  dis- 
cord; -leitur  a.  heterogeneous;  at 
variance;  -leysa  (i)  vt.  dissolve; 
decompose;  -leysing  f.  dissolution, 
decomposition;  analysis;  -liða  (a)  vt. 
analyze;  particularize,  specify;  -lið- 
aður  reikningur  itemized  account; 
•liðan  (-anir)  f.  analysis;  specifica- 
tion; -lyndi  discord,  dissension,  dis- 
union; -lyndur  a.  disagreeing,  at 
variance;  -merja  (sjá  merja),  -mola 
(a)  vt.  crush;  -nÍ!*tai*  pp  contrite 
{•iitst  hjarta);  -orða  a.  indecL:  verða 
'Orða  quarrel,  fall  out;  -skiftilegar 


a.  di^^sible;  -skifting  division;  -skift- 
ing  Póllands  the  partition  of  Po- 
land; -skorinn  pp.  cut  through, 
intersected;  -slitiuu  pp.  torn  asunder; 
-þykki  n.,  -þykkja  f.  discord; 
-þykkur    a.  disagreeing,  dissenting. 

suiina  f.  (mostly)  poet.  sun. 

suunan  adv.  (að  s.)  from  the 
south;  on  the  south  side;  fyrir  s.  in 
the  south;  fyrir  s.  ZaiicZ  south  of  the 
land;  s.  imdir  fjallinu  at  the  south 
side  of  the  mountain;  vindtirinii  er 
á  S.  blows  (from  the)  south. 

snnnan-átt  south,  south-windfs); 
-ferð  journey  from  the  south;  -fjarðar 
adv.  south  of  the  firth;  -lauds  adv. 
in  the  south;  -inaður  southerner; 
-veður  a.  southerly  wind;  -verður 
a.  southerly;  southern;  á  -verdu  Is- 
laiidi  in  the  south'^ern)  part  of 
Iceland;  að  -verðu  on  the  south  side; 
-viudur  south-wind. 

snnnar  adv.  compar.  more  to- 
wards the  south;  -lega  adv.  towards 
the  south. 

sunu-lendingnr  (-s,  -ar)  m.  in- 
habitant of  the  southern  part  of  Ice- 
land; -lenzkur  a.  southern,  coming 
from  the  southern  part  of  Iceland. 

snnnudaga-skóli  Sunday-school. 

sunnndags-bókstafnr  dominical 
(Sunday)  letter;  -kvöld  n.  Sunday 
evening;    -morgan  Sunday  morning. 

sunnu-dagur  Sunday. 

súpa  f.  soup,  broth. 

súpa  (sýp;  saup,  sapnm;  sopinn) 
vt.  &  vi.  sip,  drink;  hann  saup  prjd 
sopa  the  took  three  small  draughts; 
hann  satip  á  flösktinni  he  took  a 
small  draught  out  of  the  bottle, 
sipped  at  he  bottle;  hann  sýpur  á 
he  tipples;  siipu-diskur  soup-plate; 
-kjöt  n.  meat  for  soup;  -skál  soup- 
basin;  soup-tureen. 

siir    a.  sour,  acid;  acerb;  peevish. 
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surly  (s.  d  svipinn);  þeim  þótti  siirt 
i  brotid  they  found  it  very  hard. 

sur  (-rs)  m.  sourness;  sour  drink. 

sura  f.  sorrel 

súr-bragð  sourness  of  taste; -deig 
leaven;  -efni  oxygen;  -eysOur  a. 
blear-eyed;  -hey  fermented  hay,  en- 
silage; siirheys-verkun  ensilage. 

súr-kál  sourcrout;  -leiki  ni.  sour- 
ness; -nijólk  sour  milk,  old  milk. 

súrua  (a)  vi.  (begin  to)  sour,  turn 
sour;  impers.:  stlruar  i  auguwi  the 
eyes  smart  (from  smoke). 

siirsa  (a)  vt.  pickle. 

surtar-brandur  lignite,  brown-coal. 

sussu  interj.  of  course. 

8Út  f.  grief,  sorrow,  affliction. 

súta  (a)  vt.  tan  (s.  sMnn). 

siitari  m.  tanner 

sút-fuUur  a.  mournful,  sad. 

sútun  (-anir)  f.  tanning. 

sútunarhús  tannery. 

svað  n.  =  svaði. 

svaða-leg"ttr  a.  dangerous-looking, 
awful;  -menui  n.  coarse  fellow, 
savage;  svaði  m.  slush,  slippery  place. 

svaðil-för  unlucky  [eða  danger- 
ous journey  {miklar  -farir). 

svak    n.    gust  of  wind,  squall. 

svaka-fenginu,  -legur  a.  coarse, 
vulgar;  disorderly;  -ineiini  n.  = 
svaða-;  svaki  m.  =  svakamenni. 

syakk  n.  disorder,  riot;  svakka  (a) 
vi.  riot,  be  disorderly;  syakksamur 
a.  riotous,  disorderly 

svala   (svðlu,  svölur)  f.  swallow. 

STala  (a)  vt.  w.  clat.  slake,  quench 
(s.  þorsta  siuum);  satisfy,  gratify  (s. 
löngiin  sinni);  refresh. 

svaia-drykkur  cooling  draught, 
refreshing  drink;  -lind  refreshing 
spring;  svali  m.  coolness. 

svalir  f.  pi.  gallery,  balcony. 

svalka  (a)  vi.  be  tossed  eða 
knocked  about. 


sval-kaldur  a.  cool,  cold,  chilly. 

svall  n.  life  of  dissipation,  revelry; 
drinking-bout,  carousal;  svalla  (a). 
vi.  &  vt.  w.  dat.  revel,  carouse;  s. 
e-u  upp  eða  út  squander  away,  waste; 
STaliari  m.  reveller,  carouser;  STall- 
samur  a.  given  to  revelry. 

STalur  a.  cool,  chilly. 

svaml  n.  swimming  with  great 
fuss;  svamla  (a)  vi.  swim  with  great 
fuss  (s.  til  lands). 

svampur  (-s,  -ar)  m.  =  sveppur. 

svaua-songur  swan's  song,  dying 
strains  (of  a  swan/. 

svangi  m.  the  groins. 

svangur  a.  hungry. 

svangur  m.  empty  stomach,  hunger 
{titia  i  svanginn). 

svanhvitur  a.  white  as  a  swan. 

svanni  m.  poet,  girl,  lady. 

svanur  (-s,  -ir)  tn.  swan. 

svar  n.  answer,  reply. 

svara  (a)  vt.  w.  dat.  answer, 
reply  (s.  e-m  e-u);  s.  sköttum  og 
skyldum  pay  scot  and  lot;  s.  kostn- 
adi  pay;  s.  fyrir  sig  make  an  an- 
swer in  defence  of  oneself;  hann 
vissi  ekki,  hverju  hann  dtti  að  s. 
he  did  not  know  what  to  say  (reply); 
jeg  gat  engti  svarað  henni  I  could 
make  her  no  reply. 

svara-greiðar  a  quick  to  answer; 
-maður  (við  hjónavigslu)  father,  he 
that  gives  the  bride  away;  (hrúð- 
gunians)  best  (eða  bridegroom's) 
man;  -yerður  a.  worth  answering. 

svar-dagi  ni.  oath;  hinda  e-ð  -dög- 
uni  promise  upon  oath. 

svarð-iaus  a.  without  greensward; 
•reipi  rope  of  (walrus)  hide. 

svarf  u.  file-dust,  filings;  -hlj<i(i 
sound  of  filing 

svariiiu  pp.  sworn;  s.  avinur  a 
sworn  eða  declared  enemy. 

svarri  m.  proud  woman. 
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svarstuttur  a.  giving  short  replies. 

STarta-brauð  coarse  ship-bread; 
-myrkur  pitch  darkness. 

STart-álfur  black  elf;  -bakur  (-s, 
-ar)  m.  black-backed  gull,  blackback; 
-brýndur  a.  with  black  eyebrows; 
-eygður  a.  black-eyed;  -flekkóttur 
«.  black-flecked,  black-brindled; 
-fugrl  black-gull;  -hoi  u.  the  black 
bole,  prison;  -klæddur  /jp.  (dressed) 
in  black;  -koMottur  o.  (tim  fje) 
black  and  polled;  -leitur  a.  swarthy, 
blackish;  -munkur  m.  black  friar; 
Dominican;  -uætti  n.  pitch-dark 
night,  pitchy  darkness;  -röudóttur 
a.  black-streaked;  -skeRgrjaOur  a 
black- bearded,  -whiskered;  -sýni  n. 
pessimism;  -sýnn  a.  pessimistic. 

STartur  a.  black;  svarti  dauði 
the  great  death,  the  Black  Death. 

STaslegur  a.  lovely,  delightful. 

svás  a.  beloved,  dear,  sweet. 

sveðja  f.  large  knife. 

svefa  (-s)  m.  sleep;  s.  rennur 
(sigur)  á  e-n  one  dozes  off,  falls 
asleep;  s.  sœkir  á  e-n  one  gets 
drowsy;  tala  upp  úr  svefni  talk  in 
one's  sleep;  hrökkva  upp  nr  svefni 
start  from    {eða  out  of  one's)  sleep 

svefn-doði,  -druiig-i  drowsiness; 
-duft  narcotic  powder;  •gfaug'a  sleep- 
walking, somnambulism;  -gras  poppy; 
-herberg-i,  -hýsi  n.  sleeping  room, 
bedroom,  dormitory;  -höfgi  m.  drowsi- 
ness, heaviness  from  sleep;  -hofug-ur 
a.  sleep -charged,  drowsy;  -kleB  m. 
sleeping  room;  -laus  a.  sleepless, 
wakeful,  insomnious;  -leysi  n.  sleep- 
lessness, want  of  sleep;  insomnia; 
-Ijettur  a.  sleeping  lightly;  -loft 
dormitory;  -lyf,  -meðal  hypnotic, 
narcotic,  soporific;  -mók  n.  doze, 
slumber;  -örar  m.  pi.  dream  phan- 
tasms, reverie;  -poki  sleeping  bag; 
-parka    sleepy     person,     dormouse; 


-rof  11.  pi.  waking  up  {i  'rofunum); 
-samt  a.  n.:  e-m  verður  ekki  -samt 
one  is  sleepless,  restless;  engum 
varð  -samt  þd  nótt  no  one  could 
sleep  much  that  night;  -skáli  sleep- 
ing hall;  -styggur  a.  ea«ily  starting- 
out  of  one's  sleep,  light  sleeper; 
-timi  sleepingtime. 

svefnug-ur  a.  sleepy,  drowsy. 

svefu-vana  a.  indecl  wanting  sleep; 
•þruiig-inn    pp.    heavy    with    sleep; 
i  -þyngrsli   '»'•   pl'   =    -höfgi;   -ær  a. 
confused  with  sleep. 

svei  inter j.  fie!  s.  þjer  fie  upon 
you;  s.  nijer  egad! 

STcia  (a)  vt.  IV.  dat.  shout  fie 
upon:  s.  sjer  upp  á  e-ð  assure  with 
an  oath. 

sveif  (-ar)  f.  handle;  tiller;  snú- 
ast  d  s.  með  e-m  side  with  one. 

STeif-gras  meadow-grass. 

sveiila  f.  swing,  swinging. 

sveitla  (a)  vt.  w.  dot.  swing  (to 
and  fro);  fling;  s.  sverði  brandish, 
flourish  a  sword. 

sveiflu-bni  swing-bridge;  -hjól  n. 
fly-wheel. 

sveiflun  (-anir)  f.  swinging. 

sveigiug  (ar)  f.  bending,  swaying. 

sveigja  f.  bending;  elasticity. 

sveigja  (i)  vt.  &  vi.  bend,  sway; 
s.  til  við  e-n  give  way,  yield;  s.  ad 
e-m  aim  {eda  hint)  at  one;  s.  fyrir 
hornið  turn  the  corner. 

sveigjanlegur  a.  flexible,  pliable. 

sveigur  (-S,  -ar)  m.  wreath,  gar- 
land; curved  line,  curve. 

sveim  n.  stroll;  á  sveimi  strolling. 

sveima    (a)   vi.  stroll,  roam,  rove. 

STeimur  (-s)  m.  bustle,  stir;  swarm. 

sveiu-barn    male    child;     -dómur, 
youth,  boyhood;  chastity,  pudicity. 

sveinn  (-s,  -ar)  m.  boy,  lad; 
(þjónn)  attendant,  servant. 

sveipa   (a)    vt.  wrap,  swaddle;  w. 
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clat.  sweep,  stroke  (hann  sveipaði 
hárinu  fram  yfir  höfuð  sjer);  s.  e-ð 
e-n  wrap  in  (s.  gulli  dal  og  hól); 
hann  sveipaði  að  sjer  sMkkpmni 
he  wrapped  himself  up  in  his  mantle; 
sveipaOiir  e-u  wrapped  in. 

sveipandi  ppr.  swooping,  flaming. 

STeipharður,  sveipóttur  a.  {um 
straiim)  eddying. 

sveipur  (-S,  -ar)  m.  (i  liári)  turn, 
curl  (in  the  hair);  sudden  stir  [oft 
verður  s.  i  svefni). 

sveit  f.  (lið-)  detachment,  com- 
pany; (Jijerað)  country,  rural  district; 
(sveitarfjelag)  community,  parish; 
fara  á  sveitina  come  (become 
chargeable)  on  the  parish;  vera 
(liggja)  d  s.,  þiggja  af  s.  receive 
(be  in  receipt  of)  parish  relief;  hann 
Id  við  s.  he  was  on  the  verge  of 
becoming  a  pauper. 

sveita-bóndi  m.  (rural)  farmer; 
-búskapur  m.  farming,  husbandry. 

sveita-dúkur  napkin. 

sveita-fólk  country  people;  -kanp- 
maðar  country-dealer,  country  trades- 
man; -legur  a.  country-looking;  ru- 
ral; -lif  country  eða  rural  life; 
•maður  countryman,  farmer;  'tnenn 
country  people. 

sveitar-fjelag"  community,  local 
eda  municipal  body,  municipality; 
-foringri,  -lí'dfðing-i  captain;  -mái- 
efni  n.  pi.  local  eda  parochial  af- 
fairs; -nefnd  parish  council;  -dmagi 
pauper;  -sjóður  fund  for  the  relief 
of  the  poor;  -stjóru  local  board  eða 
council;  -styrkur  m.  parish  relief; 
-tlliag  poor  rate;  -útsvar  local 
taxation,  town  eda  parish  rates; 
-þyngsli  n.  pi.  local  burdens. 

sveita-skóii  school  in  a  rural 
district,  village  school. 

sveitast  (i)  v.  reflex,  sweat,  per- 
spire; s.  yfir  e-u  be  sweating  at. 


STeita-stúlka  country  girl;  -verzl- 
un  country  trade. 

sveit-fastur  a.  =  -lœgur;  -festi  f. 
settlement. 

sveiti  m.  =  sviti;  i  sveita  þins 
andlitis  in  the  sweat  of  thy  brow 
eda  face;  Ufa  d  sveita  annara  live 
(subsist)  on  other  men's  labour. 

sveitlaegur  a.  entitled  to  parish 
relief,  settled. 

sveittur  a.  in  a  perspiration. 

sveitung-i  m.  compatriot. 

svelgja  (i  eda  sveig;  svalg^ 
sulgum;  sólgiun)  vt.  swallow;  drink 
up;  reflex,  impers.:  mjer  svelgclist  d 
I  swallowed  it  the  wrong  way,  it 
went  down  the  wrong  way. 

svelgur  (-S,  -ir)  m.  whirlpool, 
swirl,  eddy;  bibber  (vin-);  sink. 

svell  u  smooth  ice;  svella  (svell; 
svall,  salluiu;  solliun)  vi.  swell. 

svell óttur  a.  covered  with  sheets 
of  smooth  ice. 

sveita  f.  hunger. 

sveita  (svelt;  svalt,  sultam; 
soltiliu)  vi.  suffer  from  hunger, 
starve;  s.  i  hel  die  of  starvation. 

sveita  (i)  vt.  starve. 

sveltilautt  n.  pi,  starvation  wages. 

sveugd  f.  hunger;  svengja  (i)  v. 
impers.:  mig  sveugir  (mig  er  farid 
ad  s.)  I  get  (am  getting)  hungry; 
reflex,  (svengjast)  =  svengja. 

sveuska  f.  =  sœnska. 

svenskur  a.  =  sœnskur. 

sveppur  (-S,  -ar)  m.  sponge. 

sverð  n.  sword;  -bjarmi  zodiacal 
light;  -fetili  sword-belt,  shoulder-belt; 
-fiskur  rn.  sword-fish;  -myndaðar 
a.  sword-shaped;  -riddari  knight  of 
the  order  of  the  sword. 

sverðs-egg  sword's  edge;  -hjölt 
sword-hilt;  -högg  cut  eda  stroke 
with  a  sword;  -kldt  n.  pommel  of 
a  sword. 
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SverÖ-skór  chape  of  a  scabbard; 
-skriðí  m.  sword-cutler. 

sverðs-oddur  sword's  point. 

STcrfa  (sTcrf;  svarf,  snrfam; 
sorfinn)  vt.  file;  s.  e-ð  af  file  off; 
vi.:  s.  að  (e-m)  press  hard,  pinch 
{sultur  sverfur  að;  liarmur  sverfur 
ad  hjartami). 

sverja  (sver;  sór;  svariun)  vt.  & 
vi.  swear,  take  one's  oath;  s.  e-ni 
trúnaðareiða  take  (the)  oath  of 
allegiance  to  one;  s.  þess  dýran  eið, 
að  swear  a  solemn  oath  that;  s. 
rangan  eið  {meinsœri)  take  a  false 
oath,  perjure  oneself;  s.  fyrir  sTculd 
deny  a  debt  on  oath;  s.  við  e-n  eða 
e-d  swear  by  eða  on. 

sverta  f.  black  dye,  black. 

sverta  (i)  vt.  blacken,  black; 
asperse,  calumniate. 

svertingi  (-ja)  m.  negro. 

STeskja  f.  prune,  dried  plum. 

STÍa  (a)  vi.  abate  {verkirnir  svi- 
tidu);  impers.:  e-m  sviar  one  feels 
alleviated. 

Sviar  n.  pi.  the  Swedes. 

Sviariki  Swedish  kingdom,Sweden. 

STÍð  n.  pi.  singed  heads  and  legs 
of  sheep;  svið  n.  space. 

STiða  (svíð;  syeið,  sviðum;  STÍð- 
inn)  vt.  singe,  burn;  {utn  sólarMtá) 
parch,  scorch;  vi.  smart,  ache;  itn- 
pers.:  mjer  sviður,  að  it  grieves  me 
that;  mjer  sviður  i  fingurinn  my 
finger  smarts. 

sviða-flot  melted  fat  of  singed 
heads  and  legs  of  sheep. 

STÍða-lykt  burnt  smell;  -mikill 
a.  smarting,  painful. 

sviði  m.  pungent  pain,  smart 
(from  burning);  sviðinn  i  sárinu 
the  smarting  of  the  wound. 

sviðings-háttar,  -skapur  (-ar)  m. 
stinginess,  niggardliness;  STÍðÍngar 
(-S,  -ar)  m.  miser,  niggard. 


STÍðna  (a)  vi.  scorch,  be  singed 
(scorched,  parched). 

svif  n.  gliding,  floating;  soaring 
(height);  pi.  nick  of  time;  i  þeim 
svifum  at  that  moment;  swinging 
round,  veering  (sMpid  var  Ijett  i 
svifum);  plankton. 

svifa  (svif;  sveif,  svifum;  Bvif- 
inn)  i"i.  move  gently,  glide,  float 
(through  the  airj;  hover  in  the  air; 
s.  á  e-n  inebriate;  vinið  sveif  á  þá 
the  wine  got  into  their  heads;  re- 
flex.: svifast  einskis  shrink  from  (eda 
stick  at)  nothing. 

svifa-mikill  a.  high-flown,  grandi- 
loquent; -seinn,  -stirður  a.  slow, 
tardy. 

svif-ferja  f.  ferry-bridge;  -hraður 
a.  swift;  -rum  room  for  a  ship  to 
swing  round;  range,  field. 

svifta  (i)  vt.  w.  dat.  pull  sudden- 
ly, snatch;  s.  e-u  sundur  snap, 
tear  asunder;  s.  e-u  ofan  {niður) 
sw^eep  off,  pull  down;  fling  down; 
s.  e-n  e-u  strip  eða  deprive  one  of 
st.:  reflex,:  (sviffast)  wrestle,  scuffle. 

sviftingar  f.  pi.  wrestling,  scuffling. 

sviftir  m.  loss  (e-m  þykir  s.ie-ti). 

svig  n.  bend,  curve,  circuit;  vinna 
s.  á  e-m  get  the  better  of,  prevail 
against,  overcome;  fara  á  s.  viðe-ð 
evade;  sviga-gjörð  f.  hoop. 

svigi  m.  switch;  pi.  [svigar)  sign 
of  a  parenthesis,  curved  brackets; 
i  svigum,  parenthetically,  by  way  of 
parenthesis. 

svigna  (a)  vi.  sag,  bend,  give 
way  {greinar  trjdnna  svigna). 

svlgnuu  (-auir)  /'.bending, sagging. 

svig-rúm  =  svifrúm. 

svigur-mæli  n.  pi.  big  words, 
vauntings;  threats. 

Svii  (pi.  Sviar)  m.  Swede. 

svik  n.  pi.  fraud,  deceit,  treachery. 

svika-fttUur    a.  deceitful,  fraudu- 
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lent;     -laus      a.     deceitless,     guile- 
less. 

svikari  m.  deceiver,  impostor, 
cheat(er);  traitor. 

S¥ikja  (svík;  sveik,  syiknm;  STÍk- 
iun)  vt.  deceive,  defraud,  cheat;  be- 
tray; reflex.:  sviJcjast  ad  e-m  steal 
upon  one;  s.  xim  e  ð  shirk;  s.  uncl- 
an  e-u  steal  away  from. 

svik-lyiidur  a.  false-minded,  trea- 
cherous; -mall  a.  false-spoken. 

svikóttur  a.  =:  svikull. 

svik-ráð  n.  pi.  treacherous  designs; 
sitja  á  -ráðum  við  en  plot  against 
one;  -ráður  a.  treacherous. 

sviksam-lega  adv.  deceitfully, 
fraudulently;  -legur  a.  deceitful, 
fraudulent;  i  -legwrn  tilgangi  for 
fraudulent  purposes,  with  the  inten- 
tion to  defraud. 

STÍk-avamur  a.  deceitful;  -semi  f. 
deceitfulness,  fraudulence. 

svikull  a.  treacherous;  deceptive, 
delusive,  fallacious;  {vid  vinnu)  shirky. 

svil  n.  pi.  milt  (of  the  male  fish); 
-fiskur  milter,  male  fish. 

svili  m.  brother-in-law;  svilar  hus- 
bands of  (two)  sisters. 

svil-kona  sister-in-law. 

STÍma  (a)  v.  impers.:  mig  svimar 
I  grow  (eða  feel)  dizzy  {eða  giddy), 
my  head  turns  {eða  swims). 

STima-gjarnt  a.  n.:  e-m  er  -g. 
one  is  apt  to  feel  giddy. 

svim-liár  a.  dizzy,  of  d.  height 
(■hair  hamrar);  svimi  m.  dizziness, 
vertigo,  swimming  in  the  head. 

svlmi  m.  =:  svimi,  bewilderment 
{vaða  i  villu  og  svima). 

svima  (svimm;  svam)  vi.  swim. 

svin  n.  swine,  hog,  pig. 

STÍua-bæli  hog-sty;  -feiti  hog's 
lard,  pork  fat;  -fæða  food  for  swine; 
-hirðir  swine-herd;  -hjörð  herd  of 
swine;     -kjðt  =  flesk;     -rækt    hog- 


breeding,  h.-raising,  breeding  eða 
rearing  of  swine;  -stia  f.  hog-sty, 
hog-pen;  -tað  hog's  dung. 

svin-beysja  (!)  vt.  make  one  stoop 
like  a  swine;  -fylking*  cuneiform 
eða  wedge-shaped  phalanx;  -fylkja  (i) 
vt.  w.  dat,  draw  up  in  a  phalanx. 

svingl  n.  roaming,  roving. 

sving-la  (a)  vi.  roam,  rove. 

STÍukaðar  a.  intoxicated,  tipsy. 

svinnur  a.  (vitur)  wise;  (m'sfcwr) 
stingy,  close,  miserly. 

svíus-höfuð  head  of  a  hog;  -læri 
ham;  -rani  snout  of  a  hog. 

STÍpa  f.  whip,  riding  whip. 

svipa  (a)  vt.  w.  dot.  cast,  throw; 
impers.:  honum  svipar  til  frœnda 
sins  he  resembles  (is  like)  his  cousin; 
e-it  svipar  fyrir  st.  appears. 

svipaður  a.  somewhat  like  (s.  e-m). 

svipau  f.  moment,  nick  of  time; 
i  þeirri  s.  at  that  moment;  með 
skjótri  s.  suddenly. 

STÍpast  (a)  V.  reflex.:  s.  að  (eða 
eftir)  e-u  look  for;  s.  tim  look  around, 
look  about  oneiselt). 

svip-brig-ði,  -breytingar  f.pl.  play 
of  features,  mimics;  -dapur  a.  sad- 
looking;  -fríður  a.  well  favoured, 
handsome;  -fræði  f.  phrenology; 
-fræðingrur  (-s,  -ar)  m.  phrenologist; 
-góður  good-looking;  -hreinn  a. 
candid-looking;  -hýr  a.  cheery-look- 
ing; -illur  a.  =  -Ijótiir;  -laus  a. 
expressionless,  inexpressive  {-laust 
andlit);  -lega  adv.  suddenly;  -leg- 
ur a.  sudden,  unlooked-for  {hið 
•lega  fráfall  Jians);  -likur  some- 
what like;  -Ijettur  a.  with  glad  look; 
-Ijótur  a.  ill-looking,  ill-favoured; 
-lyudur  a.  fickle-minded;  -mikill  a. 
expressive,  imposing,  grand;  -óttar 
a.  gu-ty,  squally;  -sinnis  adv. 
suddenly;  -stuud  moment;  á  -stundu 
in  a  moment;  -tlginn  a.  noble-looking. 
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svipu-högrg-  cut  eða  lash  with  a 
whip;  -ól  lash. 

svipull  a.  unstable,  transient, 
changeable  (s.  er  sjávarafli). 

8vipur  (-8,  -ir)  m.  look,  mien, 
air,  countenance;  momentary  ap- 
pearance (of  a  person);  apparition;  (lik- 
ing) likeness,  resemblance;  [augna- 
hlik)  moment;  i  þessum  svip  at  this 
moment;  jeg  sci  hann  i  svip  I  saw 
him  for  a  moment;  hlidur  á  svip 
mild-looking;  svipu-skaft  shaft  of  a 
whip,  whipstock,  whiphandle. 

STÍp-TÍudi  n.  gust  of  wind;  -þung- 
ur  a,  with  melancholy  look,  gloomy. 

sviri  m.  neck. 

STÍrgull  (-s)  m.  coarse  cloth. 

«virgalsle?ar  a.  coarse. 

StÍSS  f.  Switzerland;  -land  = 
Sviss:  -lendingur  (-s,  -ar)  m.  Swiss. 

svissueskur  a.  Swiss. 

svita-bað  sweating-bath,  sudatory; 
-hola  pore;  -löður  great  perspiration; 
lather;  -meðal  sudorific. 

SYÍti  m.  perspiration,  sweat. 

svitna  (a)  vi.  perspire,  sweat. 

STÍun  f.  relief,  alleviation. 

sví-TÍrða  f.  =  -virdiiig;  -Tirða  (i) 
vt.  dishonour,  disgrace;  -virðilegra 
adv.  disgracefully,  shamefully;  -TÍrði- 
legur  a.  disgraceful,  shameful;  -TÍrð- 
jiig  disgrace,  dishonour. 

Svíþjóð  f.  Sweden,  =  SviariM. 

svo  adv.  so,  thus;  {hvi  nœst)  then; 
s.  lengi  sem  so  (eda  as)  long  as; 
s.  góð  stúlka  sem  linn  er  such  a 
good  girl;  hann  er  eTcki  s.  góður 
sem  hann  œtti  að  vera  he  is  not 
so  good  as  he  ought  to  be;  s.  kald- 
iir,  ad  so  cold  that;  liann  er  svo 
óstyrkur,  að  hann  gehir  ekkifarið 
he  is  so  weak  as  not  to  be  able  to 
go;  coiij.  =  svo  ad,  so  that. 

SYo-feldur  pp.  the  following  {ger- 
Mm  hjer  með  -feldan  samning). 


svola-legur  a.  brutish,  coarse, 
vulgar;  -menni  n.  =  svoli;  STolgra 
(a)  vt.  swallow,  gulp  down,  swill. 

svoli  m.  coarse  fellow,  brute. 

STOua  adv.  thus,  so. 

STunta  f.  apron;  (hams-)  pinafore. 

STuntustreugur  apron-string. 

STæði  n.  space,  tract  (of  land), 
range;  svsefa  (i)  vt.  hush  eða  lull 
asleep;  kill,  slaughter  {s.  naut); 
STæfaudi  ppr.  somniferous,  sopori- 
ferous,  soporific;  svæfill  (-S,  svæfl- 
ar)  m.  pillow;  STaefing  (-ar)  /. 
lulling  asleep;  killing  (of  an  ox). 

SYækja  f.  drizzly  weather;  stifling 
exhalation;  STækju-legur  a.  drizzling; 
-samur  a.  wet,  drizzly  {vid  sjóar- 
siðuna  er  -samt). 

STæla  f.  thick,  stifling  smoke. 

svæla  (i)  vt.  suffocate  with  smoke 
{s.  e-n  inni);  s.  e-ð  undir  sig  ap- 
propriate illegally,  usurp,  grab;  vi. 
smoke,  blow  clouds. 

svæsinn  a.  impudent;  vehement, 
impetuous;  STæsni  f.  impudence; 
vehemence,  impetuosity. 

STÖðu-sár  great  wound. 

STÖiun  (svalauir)  f.  refreshment; 
relief,  alleviation;  gratification. 

STÖrðar  (svarðar,  sverðir)  m. 
sward;  (höfiið-)  skin  (of  the  head). 

STÖruU  a.  impertinent. 

syðri  a.  compar.  more  southern; 
hid  syðra  in  the  south. 

syðst  adv.  superl.  farthest  to  the 
south;  most  southern. 

syfja  (a)  v.  impers.  become  sleepy; 
mig  syfjar  I  get  sleepy. 

syfjaðar  pp.  sleepy,  drowsy. 

sýgill  (-S,  sýglar)  m.  funnel. 

sýki  f.  disease,  illness,  sickness. 

sýkill  (-8)  m.  contagious  matter; 
bacterium;  sýking  (-ar)  f.  infection, 
contagion;  sýkiugar-efni  contagious 
matter  eða  venom. 
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sýkja — sýnismunir 


sýkja  (i)  vt,  infect;  make  ill;  re- 
flex,   (sýkjast)   be    taken  ill,  fall  ill. 

sýkn  a.  innocent,  free  from  guilt 
(s.  saka,  s.  af  þeirri  sök);  dœma 
e-n  sýknan  acquit,  discharge;  s. 
dagur  working  day,  week-day;  sýknt 
og  heilagt  week-days  and    Sundays. 

sýkn  f.  acquittal  {taka  fje  til  sýknar 
e-m);  sýkna  (a)  vt.  acquit,  discharge. 

sýkiia    f.  guiltlessness,  innocence. 

sýkuu-dómur,  sýknun  (anir)  f. 
acquittal,  non-conviction. 

sykra  (a)  vt.  sugar,  sweeten  with 
sugar;    sykur    (-rs)  m.  <&  n.   sugar. 

sykur-gerð  f.  manufacture  of  sugar; 
■keudur  a.  sacchariferous;  -ker 
sugar-basin;  -moli  lump  of  sugar; 
-reyr  sugar-cane;  -rófa  sugar-beet; 
-skál  =  -ker;  -suða  sugar-boilery; 
-toppur  sugar-loaf;  -sýki,  -veiki 
diabetes. 

sýla  (i)  vt.  make  stiff  with  ice; 
impers.  become  stiff  with  ice. 

sylgja  f.  brooch,  buckle. 

sylgju-þorn  tongue  of  a  buckle. 

sylla  f.  sill,  upper  door-sill. 

sýn  f.  sight;  appearance;  vision; 
i  s.  við  bceinn  within  sight  of  the 
farm;  friður  sýnum  fine-looking^ 
good-looking;  liorfinn  s.  lost  to  view. 

sýua  (i)  vt.  show  (s.  e-m  e-d); 
exhibit,  display;  evince,  manifest; 
s.  fram  á  e-ð  make  manifest,  prove; 
Jiaiin  bad  um  ad  sýna  sjer  he 
asked  to  see  eða  to  be  shown;  re- 
flex, (sýnast)  appear,  seem;  {lika) 
think  fit,  like;  mjer  sýnist  it  appears 
eða  seems  to  me;  ekki  er  alt  sem 
sýnist  appearances  are  deceitful;  svo 
sem  yður  sýnist  as  you  like  eða 
please. 

synd  f.  sin;  drýgja  (fremja)  s. 
commit  a  sin. 

synda  (i)  vi.  swim;  s.  yfir  swim 
across  eða  over. 


synda-byrði  weight  eða  burden 
of  sin;  -bot  penance,  atonement; 
-fall  fall  (of  man);  -flóð  deluge, 
flood;  -fórn  sin-offering;  -fullur  a. 
sinful;  -gjald  punishment  for  sin; 
-játuing-  confession  of  sin;  -kvittuu 
remission  of  sin;  -kvittunarbrjef  i*. 
letter  of  indulgence  (selja  -k.). 

synda-lausu  absolution,  indul- 
gence; -lif,  -lifnaður  sinful  life. 

syndari  m.  sinner;  synda-þræll 
slave  to  sin,  the  slave  of  sin. 

syndga  (a)  vi.  sin. 

synd-getinu  pp.  sin-begotten;  -lans 
a.  free  from  sin,  sinless;  -legur, 
-samlegur  a.  sinful;  wicked  (-sam- 
legt  athœfi). 

syndugur  a.  sinful,  wicked. 

syndur  a.  able  to  swim;  vel  s.  a 
good  swimmer;  hann  er  s.  sem  selur 
he  swims  like  a  fish. 

syndur  a.  endowed  with  sight. 

syndvar  a.  wary  against  sin. 

syngja  (syug;  song,  sungum; 
sunginn)  vt.  sing;  s.  Ijóð,  sálm  sing 
a  song,  a  hymn;  s.  messu,  tidir  say 
mass;  s.  e-m  lof  sing  praises  to,  sing 
the  praise  of;  s.  e-n  til  moldar,  s. 
yfir  e-m  perform  the  burial  service; 
s.  eftir  nótum  sing  by  note  eda 
from  notes;  s.  fyrir  lead  (off),  start 
the  singing;  s.  tneð  join  in  {eða  in 
the  singing);  impers.:  syngur  i  e-u 
it  rings,  resounds  {song  i  atgeimum). 

sýui  n.  sight;  clear  air,  :=  skygni 
[s.  var  eigi  gott);  til  sýnis  on  view, 
exhibited  to  the  public;  senda  e-ð 
til  sýnis  for  inspection. 

sýni-lega  adv.  visibly,  evidently,, 
plainly;  -legur  a.  visible. 

sýning  (-ar)  /".  display;  {iðnaðar-y 
exhibition,  exposition;  show. 

sýnis-horn  n.  sample,  specimen; 
•munir  m.  pi.  objects  of  exhibition^ 
exhibits. 
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synja  (a)  vt.  w.  clat:  s.  e-m  e-s 
eða  um  e-ð  refuse,  deny  st.  to  a 
person;  synjancli  unheard  {lata  eng- 
an  s.  frá  sjer  fara). 

synjun  (-anir)  f.  denial,  refusal. 

sýnn  a.  visible;  clear,  evident;  e-m 
er  sýnt  Ufn  e-ð  is  skilled  in  st.; 
sýnu  nieiri  much  greater;  sými 
betri,  s.  betur  a  great  deal  better. 

sýpinn  a.  =  sýtinn. 

sýra  f.  sour  whey;  (i  efnafræði) 
acid;  acidity. 

sýra  (i)  vt.  sour,  make  sour; 
acidify;  s.  cleigið  leaven  the  dough; 
reflex,  {sýrast)  become  leavened. 

syrg-ja  (i)  vt.  &  vi.  sorrow,  mourn 
(for),  be  in  mourning  (for)  (s.  e-n 
dauðan,  s.  módur  sina). 

sýri  n.  oxygen;  sýring:  (-ar)  f. 
oxid(iz)ation;  sýring"ur  (-s)  in.  oxide. 

syrja  f.  sediment,  dregs,  lees. 

syrjóttur  a.  dreggy,  muddy. 

syrjulegur  a.  =  syrjóttur. 

Sýrland  n.  Syria. 

sýrlenzkur  a.  Syrian,  Syriac. 

sýróp  n.  treacle,  =  siróp. 

syrpa  f.  volume  of  miscellaneous 
things;  memorandum-book. 

syrta  (i)  v.  impers.:  það  syrtir 
(ad)  the  weather  grows  dark. 

sýru-blanda  f.  whey  and  water; 
-ker  tub  with  sour  whey. 

sýsl  n.  business,  avocation,  oc- 
cupation; sýsla  (a)  vt.  &  w.  be  busy 
with,  occupy  oneself  with  (s.  að  e-u); 
s.  e-m  e-S  procure  (get)  one  st.;  s. 
itm  e-ð  trouble  oneself  about,  care 
about  eða  for;  sýsla  f.  (starf)  busi- 
ness, employment;  work;  (hjerað) 
district;  sýslna-skil  n.  pi.  boundary 
between  two  districts. 

sýslu-fjelag:  n.  municipality  of  a 
district;  -laus  a.  unemployed;  -mað- 
ur  judge  and  revenue  officer  of  a 
district,  sheriff. 


sýsluu  (-anir)  f.  employment, 
place,  office;  sýslunai'-maðar  em- 
ploye, functionary. 

sýslu-nefud.  directors  of  a  district, 
district-board. 

sýslung-ur  (-s,  -ar)  m.  one  who 
belongs  to  the  same  district. 

syslu-yegrur  road  leading  through 
a  district. 

systir  (-ur,  -ur)  f.  sister;  systkin 
n.  pi.  brother(s)  and  sister(s). 

systkiua-böra  n.  pi.  first  cousins; 
-synir  m.  pi.  first  male  cousins. 

systrung-a  f.  female  cousin;  systr- 
ungur  (-8,  -ar)  m.  male  cousin. 

systar-barn  sister's  child,  nephew, 
niece;  -dóttir  niece;  -legur  a.  sister- 
ly, sisterlike;  -sonur  nephew. 

sýta  (i>  vt.  &  vi.  wail,  mourn  (for). 

sýting-s-samur  a.  ==  sytinn; 
-skapur  (-ar)  m.  =  sýtingur. 

sýting'ur  (-s)  m.  narrow-minded- 
ness, illiberality;  sytinn  a.  narrow- 
minded,  illiberal,  stingy. 

sæ-biár  a.  marine-blue;  -borg- 
seaport  (town);  -borinn  pp.  born  in 
the  sea;  -brattur  a.  steep  towards 
the  sea;    -dauðar   a.  =  sjóclauður. 

sæði  n.  seed;  offspring  (konunn- 
ar  s.). 

sæ-dýr  marine  animal;  -gola  sea- 
breeze;  -g-rænn  a.  sea-green. 

sæg'ur  (-s)  m.  swarm,  crowd. 

sæ-hestur  (fiskur)  hippocampus, 
sea-horse;  -jurt  aquatic  plant. 

sækja  (sæki;  sótti;  sóttur)  vt. 
&  vi.  (fara  eftir  e-w)  fetch,  go  for, 
seek;  (Jcoma  d  e-n  stað)  visit,  fre- 
quent; (ráðast  á)  attack  (s.  e-n  með 
vopnuni);  (framfylgja  e-ii)  pursue; 
{halda,  fara)  proceed,  go,  advance; 
s.  fund  e-s,  s.  e-n  heim  visit,  call 
on  one;  likur  sœkir  likan  heim 
birds  of  a  feather  flock  together;  s. 
mdl  prosecute  a  cause;  s.  Icekni  call 
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sækjandi — særi 


in  a  doctor;  s.  kirkju  attend  (at) 
church;  s.  wál  fast  press  the  matter 
(the  case)  hard,  urge  it  on;  s.  róð- 
urinn  fast  pull  hard;  s.  sundið  fast 
swim  hard;  s.  sjó  (sjóróðra)  pursue 
the  fishery,  go  fishing;  s.  fram  push 
on,  advance;  s.  d  {e-n)  disquiet, 
harass;  urge  (the  matter);  s.  ad  e-m 
attack;  s.  eftir  e-m  pursue  one;  s. 
um,  e-ð  sue  for,  apply  for;  reflex.: 
verkið  sóttist  seint  advanced  slowly; 
sœkjast  eftir  e-u  covet,  aspire  at 
eða  to. 

sækjandi  (-endur)  m.  (i  mali) 
prosecutor;  (tim-)  applicant,  petitioner. 

sæ-kouuug-ur  sea-king;  -kvikiudi 
=  -dyr;  -kýr  sea-cow,  manatee; 
-kyrra  f.  smooth  sea. 

sæla  f.  bliss,  felicity,  happiness; 
eilif  s.  eternal  happiness. 

sæld  f.  bliss,  happiness;  það  var 
ekki  tekið  út  með  (sitjancli)  sœld- 
inni  it  was  no  joke,  no  easy  matter. 

sælda  (a)  vt.  bolt,  sift  (s.  nijöl): 
eiga  (hafa)  e-ð  sanian  við  e-n  að 
s.  have  to  do  with,  have  dealings 
with  one. 

sældar-hagur,  -kjör  happy  cir- 
cumstances; -lif  happy,  prosperous 
life;  Ufa  -lifi  lead  a  happy  life. 

sældingur  (-s)  m.  arrow-grass. 

SiBlgaeti  n.  dainty,  tit-bit,  delicacy. 

sæ-lilja  crinoidean;  -lj6n  sea-lion. 

sælkeraskapur  (-ar)  m.  epicurism. 

sa'1-kei'i  ík.  epicure,  epicurean. 

sæll  a.  happy,  blessed;  scellar 
mumingar  of  happy  memory;  s. 
vertu,  sœlir  verið  þjer  welcome!  how 
do  you  do!  vertu  s.,  verið  þjer  sœlir 
farewell!  good-bye!  hafðti  s.  gert 
many  thanks,   much  obliged  to  you, 

sæl-legur  a.  fat,  healthy-looking; 
-lifi  n.  high  eða  luxurious  life,  epi- 
curism; -lifur  a.  given  to  luxury, 
luxurious,  epicurean. 


sælu-dagur  happy  day;  -fallnr  a. 
blissful;  -I1Ú8  mountain  station;  hos- 
pice; -I'ikur  a.  =  -fidlur;  -staðar 
happy  place;  -vika  Ember  Week. 

sæ-Jægja  f.  mist  on  the  sea;  -læg"- 
ur  a,  lying  on  the  sea. 

sæma  (i)  vt.  honour  (s.  e-n  gjöf- 
vm);  w.  dot,:  e-m  sœmir  e-ð  it  be- 
comes, beseems,  befits  one;  impers. 
be  becoming,  be  proper. 

sæmd  /.  honour  (fd,  hafa  s.  af  e-u). 

sæmdar-auki  increase  of  honour; 
-boð  honourable  offer;  -ferð,  -for 
honourable  journey;  -laus  a.  hon- 
ourless;  -legur  a.  honourable;  -mað- 
ur  man  of  honour;  -uafn  title  of 
distinction;  -orð  n.  pi.  words  of 
praise. 

sæmi-lega  adv.  becomingly;  toler- 
ably; -lega  góður  pretty  good;  -leg- 
ur  a.  becoming;  tolerable. 

sæmur  a.  becoming,  befitting 
(Jionuin  vœri  sœmra  að). 

sæng  (-ur,  -ur)  f.  (rekkja)  bed: 
(dýna)  feather-bed;  liggja  á  s.  lie 
in;  deyja  d  s.  die  in  childbed. 

sæugur-föt,  -klæði  n.  i-)l.  bed- 
clothes; -kona  woman  in  childbed, 
lying-in  woman;  -mök  n.  pi.  copu- 
lation, coition;  -stokkur  bed-side; 
-stólpi  bed-post. 

sænska  f.  Swedish. 

sæuskui*  a.  Swedish. 

sær  (-Tar)  m.  =  sjór. 

sær  a.  that  can  be  sworn;  mjer 
er  eiður  sœr,  ad  I'll  swear  that, 
I'll  take  my  oath  that. 

særa  (i)  vt.  wound;  hurt  (one's 
feelings);  s.  e-n  sari  inflict  a  wound 
on  (upon)  one. 

særa  (i)  vt.  conjure,  beseech;  ex- 
orcise; s.  e-ð  út  t\r  e-m  obtain  st. 
from  one  by  begging  hard. 

særanlegur  a.  vulnerable. 

særi  n.  sore,  boil. 
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særi  11.  pl.  swearing,  oaths. 

særing"  (-ar)  f.  exorcism,  conjur- 
ing, incantation. 

særing'a-maðai'  conjurer,  exorcist. 

sæ-rok  =  sjórok;  -rýnii  n.  sea- 
room;  -sími  m.  cable;  -skríinsli  sea- 
monster,  sea-beast;  -sveppurascidian. 

sæta  f.  sweetness;  girl,  lass. 

sæta  (i)  vt.  sweeten. 

sæta  (i)  vt.  cock,  put  into  cocks 
is.  hey). 

sæta  (i)  vt.  w.  dat.  watch  for  (s. 
fieri,  lagi);  lie  in  wait  for,  waylay; 
suffer  (s.  refsim/if,  afarkostum,  illri 
meðferð);  accept,  complj^  with  is. 
hoði);  s.  ábyrgð  fijrir  e-ð  be  called 
to  account  for,  be  made  answerable 
for;  hverjii  scetir  þetta  what  is  the 
reason  (eða  meaning)  of  this?  þetta 
þótti  mikhtm  Uðindum  s.  this  was 
thought  great  news. 

sæta-brauð  sweet-cake(s). 

sætabrauðs-bakari  confectioner. 

sæta-8kifti  n.  pl.  change  of  seats; 
liafa  -skifti  við  e-ti  change  seats 
with  one. 

sæti  11.  seat;  hay-cock;  visa  e-ni 
til  scetis  seat  one. 

sætindi  n.  pl.  sweets,  sweetmeats. 

sæting-  f.  cocking  (oi  hay). 

sæt-kendur  a.  tipsy  and  merry; 
-lega  adv.  sweetly;  -leikur  (-s)  m. 
sweetness;  -mall  a.  honey-mouthed, 
honey-tongued. 

sætt  a.  11.  so  that  one  can  sit. 

saett  f.  reconciliation,  accom- 
modation, agreement. 

sætta  (i)  vt.  reconcile;  s.  sig  við 
e-ð  submit  to,  acquiesce  in,  put  up 
with;  reflex,  (scettast)  come  to  an 
agreement,  come  to  eða  make  terms; 
s.  á  e-ð  agree  on. 

sættar-boð  offer  of  reconciliation. 

sættir  (-isj  ni.  reconciler,  peace- 
maker {garður  er  granna  s.). 


sætar  a.  sweet;  scetar  syndir 
verða  ad  sdriim  bótum  after  sweet 
meat  comes  sour  sauce. 

sæyar-botii  bottom  of  the  ocean, 
sea-bed;  -djiip  the  deep,  depths  of 
the  ocean. 

s'óðla  (a)  vt.  saddle  (s.  hest). 

söðlari  m.  saddler. 

söðul-iíklæði  housing;  -bakaðar 
a.  saddle-hacked,  hollow-backed, 
sway-b.;  -bogi  saddle-bow:  -STJörð 
saddle-girth;  -hesttir  saddle-horse, 
riding-horse;  söðuU  (-s,  söðiar)  m. 
saddle;  lady's  saddle. 

söðul-nef  snub-nose;  -nefjaður  a. 
snub-nosed;  -reiði  m.  crupper  to  a 
lady's  saddle;  -virki  saddle-tree. 

söfnuður  (safoaðar,  söfouðir)  ni. 
gathering,  congregation. 

söfuuu  (sat'uanir)  f.  gathering, 
collection  (s.  fjcirj. 

sögr  (sag-ar,  sagir)  f.  saw. 

sogrn  (saguar,  saguir)  f.  tale, 
report,  statement;  eftir  s.  hans 
according  to  his  statement;  Jpað  er 
s.  manna,  að  people  say,  the  story 
goes,  that;  pina  e-n  til  sagna  put 
eda  submit  one  to  the  question,  put 
one  to  the  rack  eða  torture. 

S()g"a-bók  book  of  tales,  stoiy- 
book;  -brot  fragment  (of  a  story 
eda  saga);  -burður  m.  tale-bearing; 
-fróður  a.  versed  in  history;  -fræði 
f.  history;  -fræðingur  (-s,  -ar)  in. 
historical  writer,  historian;  -gyðja 
goddess  of  history;  -hetja  hero  (of 
a  tale);  -kennari  teacher  of  history; 
-kensla  teaching  of  history;  -koro 
short  tale;  -lega  adv.  historically; 
-legur  a.  historical;  -lestui*  reading 
of  the  sagas;  -Ijóð  n.  pl.  epic; 
-maður  historian;  informant,  authori- 
ty; informer. 

sogan  (saganir)  f.  sawing. 

sögunar-mylna  saw- mill. 
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söguríkur — sönnun 


sögu-ríkur  a.  rich  in  traditions; 
-rit  n.  histoi-ical  writing;  -ritari 
historical  writer;  -ritlin  historical 
authorship,  historiography;  -skáld 
epic  poet;  -sögD  tradition;  eftir  lians 
•sögn  according  to  his  statement; 
-Tiðburður  historical  event;  -visindi 
n,  pi.  historical  literature;  -þáttur 
m.  episode,  short  history. 

sög-vís  a.  tattling  {-vis  er  sjaldan 
sannorðiir);  -vísi  f.  tattling  pro- 
pensity. 

sök  (sakar,  sakir)  f.  charge, 
guilt;  (mál)  suit,  action;  {orsök) 
cause,  reason;  sannur  ad  s.  found 
(proved)  guilty  of  an  oftence;  gefa 
e-m  s.  á  e-ii,  gefa  e-m  e-ð  að  s. 
charge  one  with  st.,  accuse  one  of 
st.;  fyrir  þá  s.  for  that  reason, 
therefore;  fyrir  e-s  s.  for  the  sake 
of,  because  of;  tim  stundar  sakir 
for  a  while,  temporarily. 

s^kk-hlaða  (sjá  lilaða)  vt.  load 
to  the  sinking  point  {-hlaða  ship). 

sökkya  (s'ökk  eða  sekk;  sökk, 
8ukkum;  sokkinu)  vi.  sink;  (um 
skip)  go  down,  founder;  sokkinu 
nidur  i  e-d  absorbed  (lost)  in  st. 

SÖkkva  (i)  vt.  w.  dat.  sink,  im- 
merse (in  a  fluid),  submerge;  s.  i 
fötu  sink  a  pail  (into  water);  s.  sjer 
nidur  i  e-d  lose  oneself  in,  absorb 
oneself  in  st. 

sokkyandi  ni.  mire,  mud. 

sökiiuður  (saknaðar)  m.  regret, 
sorrowful  longing. 

sökótt  a.  n.:  eiga  s.  vid  e-n  have 
a  quarrel  (eda  quarrels)  with  one. 

S()ku-dólgur  culprit,  offender. 

sokum  prœp.  w.  gen.  on  account 
of,  because  of. 

gðl  {gen.  sölra)  n.  pi.  dulse. 

solna  (a)  vi.  grow  sallow,  fade. 

sölsa  (a)  vt.:  s.  e-d  undir  sig 
appropriate  wrongfully,  usurp. 


söltun  (saltauir)  f.  salting. 

sölu-búð  shop;  -maður  seller. 

sölur  f.  pi.  sjá  sala, 

sölu-skilmálar  m.  pi.  terms  eda 
conditions  of  sale;  -stadur  shop, 
store;  -stUð  staple,  mart;  -torg:  mar- 
ket-place, market;  -Terð  selling  price. 

sölTa-fjara  beach  where  dulse  is 
gathered  (fara  i  -fjöru). 

sömuleiðis  adv.  likewise;  also,  too. 

söndui^ur  a.  sandy. 

söug-l)ók  (med  nótum)  singing- 
book,  music-hook;  -dis  muse;  -eyra 
an  ear  for  music;  -fjelag-  singing 
club,  choral  union;  -flokkur  chorus 
of  singers;  -fróðnr  a.  skilled  in 
music;  -fræði  f.  theory  of  singing, 
art  of  music;  -frieðilegur  a.  musi- 
cal; -fræðingur  (-s,  -ar)  m.  musi- 
cian; -fugl  singing-bird;  -fæi'i  n. 
musical  instrument;  -gáfa  gift  of 
song,  musical  talent;  -gyðja  =  -dis; 
-hljóð  n.  pi.  singing  voice;  -hljóm- 
ur  ring  of  music;  -kennari  singing- 
master,  professor  {eda  teacher)  of 
singing;  music  master,  teacher  of 
music;  -kensla  teaching  of  singing; 
instruction  in  music;  -koua  song- 
sti-ess,  singer;  -kór  choir. 

SÖDgl  n.  humming,  sing-song. 

song-la  (a)  vi.  hum. 

söiig-laust  adv.  without  singing; 
-legur  a.  musical;  -leysi  n.  want 
of  singing;  -list  art  of  singing, 
music;  -lærður  a.  skilled  in  music; 
-maðar  singer,  vocalist,  songster; 
-mær  =:^  -kona;  -uæmur  a.  musical; 
•ncetnt  eyra  an  ear  for  music;  -raust, 
-rödd  singing-voice;  -skemtun  f. 
musical  entertainment,  concert. 

söugur  (-S,  -Tar)  m.  singing; 
song;  music;  söngvari  m.  singer, 
musician;  8Í>ngTÍs  a.  musical,  having; 
an  ear  for  music. 

sönnuu    (sanuanir)   f.  proof,  evi- 
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dence;     si^nnanar-gagn     means     of 
proof;  -g'ildi  demonstrative  power. 

sönnur  f.  pi.  proof,  evidence; 
fœra  s.  á  mál  sitt  make  good  (eða 
prove)  one's  case. 


sötra  (a)  vt.  suck  through  the 
teeth  (s.  vatn  úr  lófanuni). 

s<)x  n.  pi.,  sjá  sax;  st>xan  (sax- 
anir)  f.  chopping,  mincing. 

söxunar-vjel  chopping-machine. 


T. 


tá  (táar,  tær)  f.  toe;  standa  á 
támtm  stand  on  one's  toes  eða  on 
tiptoe;  gancja  á  támmi  walk  on 
tiptoe:  grceSa  á  tá  og  fingri  make 
money  very  fast,  be  coining  money; 
troða  e-n  tim  tcer  give  one  trouble, 
inconvenience,importiine  one;  (skaga-) 
point;  táberg-  ball  of  the  foot. 

tað  n.  {hrossa-,  sauða-)  dung, 
manure;  taða  f.  hay  from  the  ma- 
nured home-field. 

tað-hrúg-a  dung-heap;  -kvisl  f. 
dung-fork;  -köggull  dung-lump. 

tafarlaui^t  adv.  without  delay, 
immediately,  at  once,  instantly. 

táfeti  m.  digitigrade. 

tall  n.  (game  of)  chess;  brögð  i 
tafli  trick  in  the  game,  foul  (unfair) 
play;  leika  að  tafii  play  at  chess. 

tafla  (töflu,  töflur)  f.  tablet. 

tafl-borð  chess-board;  -maður  m. 
chess-player;  (pi.  also)  chess-men. 

tafs  11.  gabbling,  jabbering. 

tafsa  (a)  vt.  &  vi.  read  too  fast 
eða  hurriedly,  gabble. 

tafsamur  a.  dilatory,  tardy. 

tag  (-ar)  f.  osier-twig,  withe, 
withy;  táffa-karfa,  -meis  osier- 
basket;  -stóll  wicker-chair. 

tagl  n.  horse's  tail;  (reip-)  horse- 
hair rope;  -hár  the  hair  of  a  horse's 
tail. 


tagl-hvarf  disappearance  of  the 
tail;  ríða  i  -Jivarf  ride  so  deep 
water  that  the  horse's  tail  dis- 
appears altogether;  -mark  =  -livarf; 
•skeltur  pp.  with  cut-off  tail. 

tak  n.  hold,  grasp,  grip;  {-sótt) 
stitch  in  the  side;  vera  til  taks  be 
in  readiness;  hafa  niargt  i  takiiiu 
have  many  irons  in  the  fire;  sleppa 
öllum  tökiitn  throw  up  the  game; 
hafa  (kunna)  tök  á  e-u  have  a 
knack  of,  know  the  knack  of. 

taka  (tek;  tók;  tekinn)  vt.  &  vi. 
take,  lay  hold  of,  seize;  (gripa) 
catch,  grasp;  (ruma)  hold  {fatan 
tektir  till  potta);  (byrja)  begin  [veðr- 
ið  tók  að  batna);  t.  borg  take  eða 
carry  a  town;  taka  arf  eftir  e-n 
succeed  to,  inherit  of  eða  from;  t. 
konmigdóm,  riki  succeed  to  the 
throne;  t.  kristna  tril  embrace  the 
Christian  faith;  t.  land  land;  t.  prof 
pass  one's  examination(s);  t.  sótt 
be  taken  ill;  t.  tennur  cut  one's 
teeth;  t.  e-n  hönduni  make  prisoner 
of,  take  one  up;  t.  málstað  e-s  take 
one's  part,  stand  up  for  one,  defend 
one;  t.  e-m  blóð  bleed  one,  phle- 
botomize; ilátið  tekur  tvo  potta  the 
vessel  holds  two  quarts;  w.  dat.: 
taka  boði,  scettum  accept  an  offer, 
a.  terms;  t.  e-m  vel  receive  one  kindly^ 
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(well);í.  breytingum  undergo  changes; 
t.  franiforum  make  progress;  t.  bót- 
i(in  improve;  t.  hidli  accept  a  suitor; 
t.  e-u  fjarri  deny  flatly;  t.  á  e-n 
affect  one;  t.  á  e-u  touch;  t.  mark 
á  e-u  take  note  of,  mark;  t.  hart  á 
e-u  censure  severely;  t.  á  rás  take 
to  running,  run  off;  t.  e-ð  á  sig  take 
upon  oneself,  undertake;  t.  á  sig 
ábyrgð  take  upon  oneself  a  responsi- 
bility; t.  e-ð  að  sjer  charge  oneself 
with,  take  in  hand;  t.  e-ð  af  e-m 
deprive  one  of,  take  st.  away  from 
one;  t.  e-n  af  {lifi)  put  to  death,  ex- 
ecute; t.  loforð  af  e-m  make  one 
promise;  t.  eið  af  e-m  swear  one 
(in),  put  one  on  his  oath;  t.  e-ð  af 
abolish,  abrogate;  do  away  with;  t. 
e-ð  aftur  (t.  d.  orð  sin,  loforð)  retract, 
revoke;  recant;  {t.  a.  iimsókn)  Avith- 
draw;  t.  eftir  e-u  notice,  pay  atten- 
tion to,  attend  to;  observe;  t.  e-ð 
frá  e-m  =  t.  af  e-m;  t.  e-d  fram 
produce;  (segja)  state;  t.  e-ð  fram 
yfir  e-ð  prefer  st.  to;  t.  e-m  fram 
surpass,  be  superior  to;  t.  sjer  fram 
um  e-ð,  i  e-u  improve  in;  t.  fram 
fyrir  liendurnar  á  e-m  prevent 
one  in  doing  what  he  was  going 
to  do,  forestall  one,  overrule;  i. 
fram  i  fyrir  e-m  interrupt,  cut  one 
short;  t.  fyrir  e-d  stop,  deny;  t. 
þvert  fyrir  e-d  refuse  flatly;  t.  fyr- 
ir Jcverkar  e-m.  seize  one  by  the 
throat;  t.  i  e-d  pull;  t.  i  e-n  pull 
off  a  person's  trousers  or  stockings; 
t.  i  liönd  e-m,  i  liöndina  á  e-m 
shake  hands  with  one;  t.  e-ð  i  log 
introduce  as  (a)  law;  t.  djtipt  i  dr- 
inni  use  big  words;  t.  i  nefið  take 
snuff;  t.  inn  (lyf)  take  (^physic,  medi- 
cine); t.  (a)  móti  e-m  receive  one; 
t.  niðri  touch  (feel)  the  bottom  eða 
ground;  t.  e-ð  niður  take  down,  pull 
down;  lata  hestana  t.  nidur  let  the 


horses  graze  a  little;  t.  e-d  ofan  = 
t.  e-d  nidur;  t.  (klyf)  ofan  take  off 
(the  load);  t.  ofan  segl  take  in  sail; 
t.  ofan  fyrir  e-m  lift  (take  off)  one's 
hat  to,  uncover  to  one;  hdrid  tók 
ofan  á  belti  reached  down  to  the 
belt;  t.  saman  segl  take  in,  furl  (a) 
sail;  t.  saman  {=  semja)  compose, 
write;  t.  sig  saman  pull  oneself  to- 
gether; t.  sig  saman  %im  ad  gera  e-á 
combine  to  do  si,  join  in  doing  st.; 
t.  saman  höndum  join  hands;  t.  e-d 
til  rdds,  til  bragds  resort  to,  have 
recourse  to  an  expedient;  t.  e-d  til 
dœmis  quote  as  an  instance;  t.  e-n 
til  konungs  elect  a  king;  t.  til  mdls, 
til  orda  commence  speaking;  t.  til  e-s 
censure,  note  with  dislike;  t.  til  fótanna 
take  to  one's  heels;  pad  tekur  ekki 
til  min  it  does  not  concern  me;  Idta 
e-d  til  sin  t.  let  it  concei'n  oneself; 
t.  til  (i  Jierbergi)  tidy,  do  up  (a 
room),  clean  up,  put  to  rights;  t. 
(utan)  um  e-d  take  hold  of,  grasp, 
seize;  t.  e-d  undan  except;  t.  undir 
e-d  answer  (to);  t.  eel  undir  e-d 
approve  of;  t.  e-d  tmdir  sig  appro- 
priate; t.  undir  (i  song)  join  in„ 
chime  in;  fjöllin  t.  undir  the  moun- 
tains echo,  resound;  t.  undir  vid  e-n 
return  one's  greeting;  t.  e-d  upp  pick 
up;  (sid)  adopt,  embrace;  {endurt ) 
repeat;  t.  upp  lykkju  pick  up  a 
stitch;  t.  upp  i  sig  chew  tobacco;  t. 
sig  upp  aftur  (um  sjúkdóm)  break 
out  again;  t.  úr  [i  prjóni)  narrow; 
t,  id  (==  þjást)  suffer;  t.  (peninga) 
lit  {nr  banka)  withdraw  (from  a 
bank);  t.  út  yfir  go  beyond  all  bounds; 
t.  vid  e-u  receive;  (þiggja)  accept; 
t.  vid  af  e-m  succed  to,  follow;  im- 
pers,:  tók  af  höndina  the  hand  was 
cut  off;  þad  tekur  þvi  ekki  it  is  not 
worth  while  (w.  the  trouble);  pad 
tók    seint   af  the  dew  was  slow  in 
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disappearing;  hann  Jiljóp  sent  af  tók 
at  the  top  of  his  speed;  tektir  fyrir 
e-ð  it  is  at  an  end,  it  ceases;  mig 
tekur  i  andlitið  my  face  smarts 
Avith  the  cold;  snjóinu  tekur  upp 
the  snow  thaws;  bdtinn  tók  upp 
the  boat  was  blown  up;  bdtinn  tók 
at  the  boat  was  taken  afloat  by  the 
tide;  mig  tekur  sdrt  til  e-s  I  take 
st.  to  heart;  reflex,  (takast  =  hefjast) 
begin,  take  place  {tokst  þd  orusta); 
(hepnast)  succeed  (in  doing  st.), 
manage  (to  do  st.);  t.  e-ð  d  hendur 
take  upon  oneself;  t.  ferð  d  hendur 
undertake  a  journey;  t.  i  hendur 
shake  eða  join  hands;  t.  til  happen, 
occur;  hvernig  tokst  það  til  how  did 
it  happen  (eða  come  about)? 

taka  (töku,  tökur)  f.  taking, 
seizing,  capture. 

tak-mark  limit,  bound;  {markmið) 
object,  aim^  end;  pi.  boundary; 
•marka  (a)  vt.  restrict;  limit;  con- 
iine;  -markaður  pp.  limited;  ^'  -mork- 
uðum  skilningi  in  a  limited  sense; 
•markað  einveldi  limited  monarchy. 

takuiarka-laus  a.  limitless,  bound- 
less, unlimited;  unrestricted;  -Una 
line  of  demarcation,  boundary  line; 
tak-mörkuu(-markauir)/'.  limitation, 
restriction. 

tákn  n.  sign;  mark,  token;  (jar- 
teikn)  miracle,  wonder. 

tákna  (a)  vt.  denote,  signify. 

tákuan  (-auir)  /'.  designation. 

tak-sótt  pleurisy;  -stiugur  m. 
stitch  in  the  side. 

tak-teiuar  m.  pL:  hafa  e-ð  d 
-teinum  have  st.  ready  at  liand. 

tal  n.  talk,  conversation;  (tndl) 
speech,  language;  {tala)  number; 
list,  series  (konunga-,  skdlda-); 
salving  time  (Jivenœr  er  talið  kýr- 
innar);  eiga  t.  við  e-n,  hafa  t.  af 
e-nt    talk    with,    see    one    (to  speak 


to);  herast  i  t.  be  mentioned;  fcera 
{leiða)  e-ð  i  t.  broach  a  subject,  in- 
troduce the  mention  of;  vita  ekki 
atira  sinna  t.  not  to  know  the 
extent  of  one's  riches. 

tal  u.  deceit,  fraud,  treachery; 
pi.  (-ar)  /"..-  draga  e-n  d  tdlar  de- 
ceive, beguile,  delude. 

tala  /'.  (rœða)  speech,  oration;  [i 
reikn.)  number,  cipher,  figure;  (ct 
talnabandi)  bead;  {hnappur)  button; 
halda  töhi  make  a  speech,  deliver 
an  address;  hafa  tölu  d  e-u  count; 
þeir  hafa  hann  i  óvinatölu  they 
treat  him  as  an  enemy,  reckon  him 
among  their  enemies;  til  ad  fylla 
toluna  to  make  up  the  number; 
koma  tölu  d  e-ð  ascertain  the  number 
of;  vera  ad  tölu  number;  flmni  ad 
tölu  five  in  number;  jafnar  tölur 
even  numbers;  ójafnar  t.  odd  num- 
bers; tala  (a)  vt.  &  vi.  speak,  talk 
{vid  e-n  um  e-d  to  eda  with  one  of 
eda  about  st.);  t.  ensku  speak  Eng- 
lish; t.  Idgt,  hdtt  speak  low,  loud 
eda  aloud;  t.  af  sjer  let  out  a  secret, 
let  the  cat  out  of  the  bag;  t.  saman 
=  talast  vid;  t.  titan  ad  e-u  spell 
for  st.;  t.  þvert  um  huga  sinn  speak 
contrary  to  one's  mind  eda  to  Avhat 
one  thinks;  reflex.:  talast  vid  talk 
together,  converse  (þeir  töludust 
margt  vid). 

talaður  pp.  spoken;  hann  er  vet 
t.  he  is  a  fine  speaker. 

talandi  ppr.  speaking;  t.  skald 
extempore  poet,  improvisator. 

talandi  m.  speaker;  power  of 
speech  {hafa  gódan  talanda). 

tál-beita  bait,  allurement,  entice- 
ment, decoy;  -dregina  pp.  disap- 
pointed {-dregnar  vonir);  -drægni  f. 
deceit,  delusion;  -drægrur  a.  deceit- 
ful, deceptive^  delusive;  -fugl  decoy- 
bird. 
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tal-færi  n.  organ  of  speech. 

tálga  (a)  vt.  carve,  cut  (wood) 
with  a  knife  {t.  spýhi). 

tál-grr'öf  f.  pit-fall. 

tálgu-hnífar  carving-knife. 

tal-hlýðinu  a.  pliable,  easily 
persuaded,  easy  to  persuade;  -lilýðni 
pliability,  pliancy. 

tálku  u.  pi.  gills  (of  fish);  -fanir 
gill  fibres;  -lok  gill-lid;  -op  gill-slit. 

tál-laus  a.  guileless,  sincere;  -leysi 
n.  guilelessness^  sincerity;  -Ijós  n. 
deceptive  light,  Jack-o'-lantern. 

talma  (a)  vt.  hinder,  prevent. 

tálmi  m.  hindrance,  impediment, 
obstacle;  táliuuu  (-anir)  f.  =  tálmi; 
talmunarlaust  adv.  without  hin- 
drance; alveg  t.  without  let  or  hin- 
drance. 

talna-baud  n.  rosary;  -fræði  f. 
arithmetics. 

talning-  (-ar)  f.  counting. 

tal-pipa  speaking-pipe  eda  tube; 
speaking-trumpet. 

tál-saniur  =  táldrœgur. 

tals-háttur  way  of  speaking;  phrase, 
locution. 

talsima-hriug-ing  telephone  call; 
-klefi  telephone  box,  t.  closet;  -mær 
telephone  girl;  -samband  telephone 
communication,  t.  connexion;  -skrá 
=  simaskrá;  -stöð  (central)  tele- 
phone exchange;  talsimi  telephone, 
'phone. 

tals-madur  m.  spokesman,  ad- 
vocate (gjörast  -m.  e-s). 

tálsnara  f.  trap,  deceit. 

tals-verður  a.  worth  speaking  of, 
considerable,  worth  considering;  -vert 
adv.  considerably. 

tál-YÍnur  treacherous  friend;  -vis 
a.  treacherous,  deceitful;  -von 
delusive  (illusory)  hope. 

tambak  n.  red  brass  or  metal, 
tombac;  sjá  tannbak. 


taminn  pp.  broken  in;  domesti- 
cated, domestic;  tamning-  (-ar)  f. 
training,  breaking  in  (of  a  horse). 

tamningar-maður    horse-breaker. 

tamur  a.  tame;  em  er  e-ð  tamt 
one  is  used  to,  practised  in  st. 

tana  (a)  vi.,  reflex.:  tánast  be- 
come green,  grow  up. 

tandar-hreinn  a.  quite  clean. 

tang-ar-hald  firm  grasp,  hold;  nd 
•lialdi  d  e-m  catch  hold  of  one. 

tangi  m.  point  of  land  (projecting 
into  the  sea);   (a  sverði,  hnif)  tang. 

tangui"  n.  rag,  tatter  {t.  ogtötur). 

tauna  (a)  vt.  gnaw. 

tanna-för  n.  pi.  tooth-marks; 
-gnistrun  gnashing  of  teeth;  -kul 
chilly  sensation  in  the  teeth. 

tanu-bak  n.  pinch-beck,  tombac; 
sjá  tambak. 

tann-bursti  tooth-brush;  -duft  n. 
tooth-powder,  dentifrice;  -felling  f, 
shedding  eða  changing  of  teeth; 
(laus)  set  of  (artificial)  teeth,  den- 
ture; -fje  gift  to  an  infant  when  it 
cuts  its  first  tooth;  -garður  row  of 
teeth;  -lijól  cog-wheel,  toothed  wheel; 
-hljóð  dental  sound;  -hol  n.  socket; 
-hold  gum;  -hvalur  toothed  eða 
denticete  whale;  dolphin;  -livass  a. 
having  a  sharp  tongue,  caustic, 
sarcastic;  -koma  teething,  dentition; 
-kul  =  tannakul;  -kýli  gum-boil; 
-laus  a.  toothless;  -leysi  n.  tooth- 
lessness;  -leysingjar  ni.  pi.  (the) 
edentates;  -lækningar  f.  pi.  dentis- 
try; -læknlr  dental  surgeon,  dentist; 
-pina  :=  -verktir;  -rot  root  (fang) 
of  a  tooth;  -stafur  a.  dental  (letter); 
-stór  a.  having  big  teeth;  -stönguli 
toothpick;  -taka  tooth-cutting,  teeth- 
ing, dentition;  -verkur  tooth-ache. 

tap  n.  loss;  selja  með  tapi  sell 
at  a  loss;  verða  fyrir  t.  suffer,  sus- 
tain a  loss;  tap  11.  pith,  pluck. 
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tapa  (a)  vt.  tv.  dat.  lose. 

táp-Ians  a.  pithless;  -maðnr  m. 
brave,  energetic  man;  •mikill  brave, 
plucky  (-m.  drengur). 

lappa  (a)  vt.  tap,  draw  ofif;  t.  {tin) 
á  flöskur  bottle  (off). 

tappa-Iaas  a.  ^Yithout  stopple  eða 
cork;  -togari  m.  cork-screw. 

tappi  ni.  stopple,  {I'lr  Jcorki)  cork. 

tar  V.  tear;  (af  vmi)  drop. 

tára-dalar  vale  of  sorrow  eða 
tears;  -flóð,  -foil  íí.  pZ.  flood  of  tears; 
-kirtill  lachrymal  gland;  -laus  a. 
tearless;  tárast  (a)  v.  reflex,  shed 
tears,  weep. 

tár-blandiun  a.  blent  with  tears; 
-fella  (i)  vt.  shed  tears;  -felling: 
shedding  of  tears,  tears. 

tarfur  (-s,  -ar)  in.  bull. 

targra  f.  small  shield,  target. 

tár-hreinn  a.  quite  clear  {-hreint 
vatn);  q.  clean:  -laas  a.  tearless; 
-mildur  a.  easily  moved  to  tears, 
lachrymose,  given  to  weeping. 

tarna  =  þarna;  að  t  =  það 
þarna:  Itvað  er  að  t.  what  is  the 
matter? 

tár-perla  pearly  tear;  -stokkinn 
pp.  tear-besprinkled,  wet  with  tears 
{-stokMn  augti);  -straumur  torrent 
eða  flood  of  tears. 

tárugfur  a.  wet  with  tears,  tearful. 

tár-TOtur  «.  wet  with  tears. 

taska  (töskn,  töskur)  f.  wallet, 
(leathern)  bag,  hand-bag. 

tang-  (-ar)  f.  string,  rope  (herða, 
slaka  á  tauginni);  {i  likama)  nerve, 
fibre. 

tauga-hniitur  ganglion;  -kerfi  n. 
nervous  system;  -læknir  neurologist, 
neuropathist;  -sjúkdómur  nervous 
complaint;  -sterkur  a.  strong  in 
{eða  ha%-ing  a  steady)  nerve;  -streng- 
ur  nervous  fibre;  -styrkjandi  ppr. 
nerve-bracing,    tonic;    -veiki  typhus, 


typhoid  fever;  -reikindi  n.  pi.  = 
-veiki;  -Teiklaðar  pp.  weak-nened, 
weak  in  nerve;  -yeiklun  f.  nervous- 
ness, nervous  debility;  -veikar  a. 
having  weak  nerves,  nervous;  -þjáu- 
ing"  nenous  complaint,  neuralgia; 
•þráðnr  =  -strengiir. 

tanm-hald  holding  of  the  reins; 
control,  check,  mastery;  liafa  -hald 
d  e-u  keep  in  check  eða  under  con- 
trol; slaka  -lialdið  give  the  horse 
his  head  eða  the  reins:  -laus  a. 
unbridled,  licentious;  -leysi  n.  licen- 
tiousness;  -liðugur  a.  easy  to  lead. 

tanmar  (-s,  -ar)  m.  rein;  taka  i 
tatimana  draw  rein,  rein  in;  lialda 
fast  i  tawnaita  hold  tight  in  hand: 
með  tvo  hesta  í  tanmi  leading  two 
horses:  stirðiir  (Jmiigitr)  i  tanmi 
difficult  (heavy)  to  lead;  liafa  taxitn 
á  e-u  control,  keep  under  control; 
draga  tauni  e-s  side  with  one, 
take  one's  part. 

taum-önd  garganey. 

taut  n.  mutter,  muttering;  konta 
engxi  taidi  við  e-n  he  unable  to 
manage  a  person;  það  verditr  engn 
tanti  við  hann  koniið  he  is  quite 
ungovernable;  tauta  (a)  vt.  &  vi. 
mutter,  murmur  in  a  low  voice, 
mumble  (t.  i  liálfuni  liljóðtim);  livad 
sem  taiitar  whatever  may  bappen, 
come  what  may;  anyhow. 

taxti  m.  standard  value;  set  price. 

te  n.  tea;  -bolli  tea-cup;  cup  of  tea. 

teðja  (teð;  taddi;  taddnr)  vt. 
manure,  dung. 

te-dós  tea-caddy. 

tefja  (tef;  tafði;  tafinn)  vt.  delay, 
detain,  hinder,  disturb;  vi.  tarry; 
t.  fyrir  e-m  =  t.  e-n;  reflex,  (tefj- 
ast)  be  detained,  delayed. 

tefla  (i)  vt.  &  vi.  play  at  chess 
(t.  skák);  p.  at  draughts;  iv.  dat.:  t.  e-ti 
i  tvisými  expose  to  danger;   um  lif 
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og  datida  er  ad  t.  life  and  death 
are  in  question,  the  business  is  up- 
on life  and  death. 

tefliug"    (-ar)    f.  playing  at  chess. 

teguud  f.  sort,  kind;  species. 

teig:a  (a)  vt.  take  a  long  draught 
in  drinking  {t.  mjólk). 

teiffur  (-S,  -ar)  m.  strip  of  mead- 
ow-land; draught;  clrekka  I'tr  glas- 
inu  i  einmn  teig  empty  the  glass 
at  a  draught. 

teiku  11.  =  tdku. 

teikua  (a)  vt.  =  tákna;  {clraga 
upp  myncl)  draw,    delineate;  sketch. 

teikiiing-  f.,  teikniiu  (-anir)  f. 
drawing  (Icera  t.). 

teiun  (-S,  -ar)  in.  slender  rod; 
(steikar-)  spit;  {járnbrautar-)  rail; 
(i  voð)  stripe. 

teiuóttur  a.  striped,  streaked. 

teiurjettur  a.  straight  as  an  arrow. 

teinung-ur  (-s,  -ar)  m.  twig,  sprout. 

teiu-ær  a.  ten-oared  {-cert  skip); 
-æriug-ur  (-s,  -ar)  m.  ten-oared  boat. 

teista  f.  black  guillemot. 

teistiim  a.  peevish,  fretful. 

teiti  11.  cheerfulness,  joy,  merri- 
ment; teitur  a.  merry,  cheerful. 

tekinn  pp.  wan;  t.  til  mignanna 
hollow-eyed. 

tekja  f.  take,  taking;  pi.  income, 
revenue;  tekjur  og  gjöld  receipts  and 
expenditure(s);  hafa  miklar  tekjur 
have  a  large  income. 

tekju-auki  increase  of  income 
{eða  revenue);  -dálkur  ni.  income 
side,  creditor's  side:  -grein  item  eða 
source  of  revenue;  -hulli  deficit; 
-litill  yielding  eða  bringing  a  small 
income;  -mikill  a.  yielding  a  large 
income,  lucrative  [•mikið  brand); 
-skattur  income  tax;  -stofn  source 
of  revenue. 
"  telg-ja  (i)  vt.  =  taiga. 

telja     (tel;     taldi;    talinn)    vt. 


count;  number;  (meta,  liyggja)  ac- 
count, reckon,  deem,  consider;  jeg 
tel  það  mikla  ógæfu  I  consider  eða 
look  upon  it  as  a  great  misfortune; 
þetta  er  talið  hid  besta  rit  hans 
this  is  considered  eða  accounted 
his  best  work;  t.  sjer  e-ð  claim, 
assert  as  one's  own;  t.  e-m  tril  um 
e-ð  persuade,  convince  one  of;  t.  e-nt 
Imglwarf  persuade,  talk  one  oven 
t.  á  e-n  rebuke,  reprimand,  reprove; 
t.  e-ii  á  að  gera  e-ð  persuade  one 
to  do  St.;  t.  ad  e-u  blame,  find  fault 
with,  object  to;  t.  e-n  af  despair  of 
one's  life,  give  one  up  (for  lost),  re- 
gard as  lost;  t.  e-n  af  e-u  dissuade 
from;  t.  e-d  eftir  e-m  grudge  one  st.; 
t.  fram  declare,  make  a  proper 
statement  of  (t.  fram  skattskyldar 
vörur  goods  liable  to  duty);  t.  e-d 
med  include;  t.  e-n  med  skdldum 
number  one  among,  rank  eda  class 
one  with  the  poets;  t.  til  e-s  claim  . 
(t.  til  rikis);  eiga  til  e-s  ad  telja 
trace  one's  descent  from;  t.  e-m  e-d 
til  gildis  assign  to  one's  credit;  t. 
sjer  e-d  til  gildis  make  a  merit  of, 
take  credit  to  oneself  for;  t.  svo  til 
ad  estimate  that;  t.  upp  enumerate; 
t.  um  fyrir  e-m  persuade  one  to 
change  his  mind  (for  the  better); 
t.  e-d  úr  e-m  dissuade  one  from; 
reflex.:  teljast  tindan  e-u  decline, 
refuse  (to  do,  doing  st.);  impers.: 
mjer  telst  svo  til,  ad  I  reckon,  esti- 
mate that. 

teljari  m.  counter;  {i  reikningi) 
numerator. 

telpa  f.  girl,  lass. 

teinja  (tern;  tamdi;  taminn)  vt. 
tame;  (hest)  break  (in);  t.  sjer  e-d 
train  eda  exercise  oneself  in. 

tempra  (a)  vt.  temper,  moderate; 
temprad  loftslag  temperate  climate; 
temprudu  beltin  the  temperate  zones. 
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temprun  (-anir)  f.  tempering; 
moderation. 

terns  11.  dilatoriness,  slowness. 

Temsá  the  river  Thames. 

tendra  (a)  vt.  light  (i.  Ijós,  eld); 
rouse,  kindle  (t.  hug  e-s). 

teiig-da-bönd  n.  pi.  ties  of  affinity; 
■dóttir  f.  daughter-in-law;  -faðir 
m.  father-in-law;  -folk  n.  relations  by 
marriage;  -lið  relations  by  affinity 
(marriage);  -móðir  mother-in-law; 
-sonur  son-in-law;  -systir  sister-in- 
law;  teugdir  f.  pi.  affinity;  tengdur 
pp.  allied  (connected)  by  marriage 
{þeir  eru  tengcUr). 

tenging  (-ar)  f.  joining;  con- 
junction. 

tengja  (i)  rt.  knit  eða  tie  to- 
gether, connect,  unite  (t.  sanian); 
t.  e-d  við  e-ð  join  eða  attach  to. 

teDgsla  (a)  vt.  connect,  join. 

tengsli  n.  pi.  fastenings. 

tenings-fet  cubic  foot;  -kast  throw 
■of  a  die;  -mál  cubic  measure;  -niyud- 
aður  a.  cubic(al). 

teuingiir  (-s,  ■ar)m.  die;  (istœrð- 
fr.)  cube;  kasta  tennigwn  throw  dice. 

teutur  a.  toothed;  jagged,  jaggy; 
vel  t.  having  strong  teeth. 

te-pottur  tea-pot. 

teppa  f.  stoppage,  obstruction. 

teppa  (i)  vt.  stop,  delay,  hinder, 
check;  teppi  ti.  =  gólfdúkur. 

tepra  f.  prude. 

tepru-legur  a.  prudish;  -skapar 
(-av)  ni.  prudery. 

terpentina  /'.  turpentine. 

terra    (i)    vt.  extend,    stretch  out. 

te-runnur  tea  shrub,  tea  plant; 
-rækt  cultivation  of  tea;  -skeið  tea- 
spoon; tea-spoonful. 

testament!  n.  bequest,  will;  Md 
^ii'tja  t.  the  iS'ew  Testament. 

tetur  n.  poor  soul  (tetriðaðtarna); 
tatter,  rag  {tangur  og  t.). 


texti  m.  text;  (i  myiidahök) 
letter-press;  (i  nótnahók)  words. 

teygi-legur  a.  ductile,  extensible: 
elastic;  -leikur  (-s)  m.  ductility. 

teyging  (-ar)  f.  stretching;  temp- 
tation; diíTuseness. 

teygja  f.  stretching;  ductility; 
elasticity;  pi.  convulsions. 

teygja  (i)  vt.  stretch,  pull,  draw 
out:  {lokka)  allure,  entice;  t.  sig 
stretch  one's  limbs,  s.  oneself. 

teygjaulegur  a.  =  teygilegur. 

teygju-band  elastic  stiing. 

teyma  (i)  vt.  lead  by  the  rein,  by 
the  bridle  (t.  Uest). 

tíbrá  f.  =  tiðhrá. 

tíð  f.  time;  {tiðarfar)  season, 
weather  (góð,  stirð  t.);  (i  málfr.) 
tense;  pi.  {i  kaþ.  Mrkjunni)  divine 
service;  hlýða  tiðum,  sœkja  helgar 
tiðir  attend  divine  service;  prayers 
(fara  til  tiðay,  (kvenna)  menstrua- 
tion; ^'  þá  t.  at  that  time,  then; 
áðtii'  d  tiðwn  in  days  of  yore; 
tíða-hald  performance  of  divine  ser- 
vice; -hiis  chapel. 

tíðara  adv.  compar.  (af  titt): 
aldrei  t.  never  (anyj  more,  no  more. 

tíðar-bragur  spirit  of  the  age; 
-far  condition  of  the  weather. 

tíða-vísur  f.  pi.  rhymed  chronicle. 

tíð-brá  f.  looming,  mirage^  fata 
morgana;  -farinn  j)p.  frequented; 
-lieyrður  pp.  frequently  heard. 

tíðiuda-laQS  a.  void  of  news, 
eventless,  uneventful;  það  er  alt 
•laiist  there  is  no  news  stirring; 
-maður  correspondent;  -vaenlegur 
fraught  with  great  tidings;  tiðindi 
n.  pi.  news,  tidings;  verða  til  tiðinda 
happen;  ti  ðka  vi.  be  wont;  vt.  use,  make 
use  of;  reflecc.  [tidkast)  be  in  use 
eða  fashion,  be  in  vogue. 

tíðkaulegur  a.  in  use,  usual, 
customary. 
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tíð-leiki  m.  frequency;  -rætt  pp. 
n.  much  spoken  of;  þeitn  var  -rœU 
wtn  þetta  they  talked  often  of  this; 
-sjeður  pp.  often  (frequently)  seen. 

tíðska  f.  sjá  tiska. 

tíðum  adv.  frequently,  often;  oft 
og  t.  many  times,  many  a  time  and  oft. 

tíður  a.  frequent,  customary, 
usual;  hvað  er  titt  what  news? 

ti-eyring-ar  (-s,  -ar)  m.  coin  of 
ten  aurar. 

tifa  (a)  vi.  move  the  feet  quickly. 

ti-falda  (a)  vt.  decuple;  -faldur 
a.  decuple,  tenfold;  -fait  adv.  ten- 
fold; -fættur  a.  decapodal. 

tigi  n.  pi.  love-affair;  vera  i  tigj- 
um  við  e-n  carry  on  an  amour  with. 

tigiii-boriim  pp.  of  noble  birth. 

tig'iun  a.  high-born,  of  distinction, 
of  quality  {tignir  tnenn). 

tig"!  n.  tile,  brick;  -gerð  f.  burning 
of  tiles  or  bricks;  -ofiuu  pp.  plaid, 
check;  -óttur  a.  chequered,  tessel- 
lated. 

tign  f.  dignity,  highness;  rank. 

tigrna  (a)  vt.  worship,  honour. 

tiguar-flokkur  rank;  -klæði  u.  pi. 
robes  of  state;  -leg"ar  a.  noble- 
looking,  majestic;  grand,  imposing; 
-maðai*  a  man  of  rank  eða  quality; 
-mark,  -inerki  mark  of  high  rank; 
-svipur  majestic  appearance;  -sæti 
seat  of  honour. 

tigu-legur  a.  noble-looking,  state- 
ly; -leiki  m.  dignity,  nobility. 

tigull  (-S,  tiglar)  m.  tile,  brick; 
square;  (^'  spiluni)  diamond. 

tigrul-inyiidaður  a.  tile-shaped; 
-steinn  tile,  brick. 

tik  (-ar,  -ur)  f.  bitch. 

tiktúrur  f.  pi.  whims^  crotchets; 
tiktúrusamnr  a.  freakish,  crotchety. 

til  prœp.  IV.  gen.  to;  {i  áttina  t.) 
towards;  fara  t.  Lundilna  go  to 
London;     t.     dcemis     for    instance; 


taka  e-ð  t.  dœmis  take  as  an  ex- 
ample; Wngun  t.  e-s  desire  for, 
mind  to;  hestur  t.  reiðar  for  riding; 
liggja  t.  byrjar  wait  for  a  favour- 
able wind;  t.  ga^nans  for  amuse- 
ment; t.  sölu  for  sale;  biiast  t.  ófrið' 
ar  prepare  for  war;  t.  skýringar  e-u 
in  explanation  of;  t.  minningar  um 
in  remembrance  of;  t.  merkis  um 
in  token  of;  muna  t.  e-s  remember, 
recollect;  vita  t.  e-s  know  of;  Ijúga 
t.  e-s  tell  a  false-hood  about;  t. 
reynslu  by  way  of  experiment;  t. 
litils  gagns  of  little  use;  t.  hœgri 
liandar  on  the  right  hand;  frd 
morgni  t.  kvölds  from  morning  till 
night;  t.  skamms  tima  till  lately, 
till  within  a  short  time;  verda  fyrst- 
ur  til  e-s  be  the  first  to  do  st.; 
adv.:  vera  t.  exist;  eiga,  hafa  t. 
possess,  have;  sunnan  t.  við  ana 
on  the  south  side  of  {eða  south  of) 
the  river;  mikils  t.  of  star  by  far 
too  great  (large),  much  too  great 
(large);  t.  og  frd  here  and  there. 

til-baka  adv.  back  {fara  -bakaj; 
•beiðsla  f.  worship,  adoration;  -beini 
furtherance,  help;  -beri  m.  imp; 
-biðja  (sjá  biðja)  vt.  adore,  worship; 
-boð  offer;  -bót  addition;  i  -bót  into 
the  bargain,  to  boot;  -breytileg-ur 
a.  various,  varying,  changing;  -breyt- 
ing-  change,  variety,  variation,  in- 
novation. 

tilbreytiiig:a(r)-laas  a.  uniform,^ 
monotonous;  -leysi  n.  uniformity,^ 
monotony,  sameness. 

til-brigði  n.  change;  phenomenon; 
adventure;  occurrence;  -búinu  pp. 
=  búinn  til;  artificial  {-bxiiíin  d- 
burðiir);  (reiðti-)  ready;  -b.  fatnadtir 
ready-made  clothes;  -búuingur  manu- 
facture, making,  preparation;  ar- 
rangement; {skrök)  invention,  fiction; 
■burðir  m.  pi.  manners,  gestures. 
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tildra  (a)  vt.  w.  dat.:  t.  e-u  upp 
put  up  loosely;  t.  sjer  tipp  á  e-ð 
perch  oneself  upon;  t.  sjer  til  coquet, 
flirt  {t.  sjer  til  við  e-n). 

tildra  f.  (vaðfugl)  tumstone. 

til-drög:  n.  pi.  causes  {-drogin  til 
ófriðarins  mikla). 

tildar  n.  =■  hrófatildur;  osten- 
tation. 

til-efni  cause,  reason;  occasion; 
gefa  -efni  til  e-s  give  occasion  for. 

tilefaislaas  a.  groundless,  baseless. 

til-eiaka  (a)  vt.  assign,  ascribe, 
attribute  {e-m  e-d  st.  to  one);  le-m 
bók)  dedicate;  -einkun  (-anir)  f. 
attribution;  dedication;  -eygoar  a. 
squint-eyed;  -felli  n.  occurrence,  in- 
cident, accident,  case;  -ferð  begin- 
ning (of  a  work). 

'tilfínnanleg'ur  a.  perceptible, 
sensible;  severe,  severely  (sensibly) 
felt  {-legur  skaði);  tilfiuuiug:  (-ar) 
f.  feeling;  sensation;  tiifiuniugra- 
luaður  nt.  susceptible,  impulsive 
man;  tilfinningrar-iaus  a.  insensible; 
unfeeling;  -leysi  ii.  insensibility, 
apathy;  -litill  a.  apathetic,  indiffer- 
ent; -lif  emotional  nature;  -uæmur 
a.  feeling,  emotional;  -samur  a. 
sensitive;  =  •iiœmur;  -semi  f. 
sensibility,  sensitiveness;  sentimenta- 
lity; -Sfgar  m.  pi.  sentimentality. 

til-fýsi  f.  desire,  longing;  -fýsi- 
leg-ar  a.  desirable;  -færa  (i)  vt. 
state;  allege,  adduce;  -færi  ii.  pL, 
-faeringar  f.  pi.  apparatus;  -föng: 
11.  pi.  means,  materials. 

tilgang'8-laus  a.  without  purpose; 
aimless,  purposeless;  -leysi  il.  pur- 
poselessness;  til-gangur  m.  purpose, 
intention,  view,  aim;  -grata  guess, 
conjecture;  -gerð  affectation. 

tilgerðar-lans  a.  unaffected;  -leg- 
ur a.  affected. 

til-greiua     (i)     vt.    state,    allege; 


quote,  cite;  -greining  (-ar)  f.  state- 
ment, quoting,  quotation;  -gæzia 
superintendence,  charge,  inspection; 
-hald  n.  passion  for  finery,  showi- 
ness. 

tillialds-IattS  a.  artless,  unaffected; 
•rófa  girl  fond  of  finery;  -samur  a. 
fond  of  finery;  -semi  f.  passion  for 
finery,  love  of  dress. 

til-heyrandi  (-endur)  m.  auditor, 
hearer;  -heyrilegar  a.  due,  proper; 
•hiakk  n.  =  •hlökkun;  -hlaup  jump, 
leap,  bound;  -hliðruu  (-anir)  f. 
concession,  admission. 

tilhlíðranar-samur  a.  accom- 
modating, indulgent,  yielding,  com- 
pliant; -semi  f.  compUance,  indul- 
gence, facility. 

til-hlutun  (-auir)  f.  interference; 
intermediation,  agency,  direction; 
eftir  -lilutun  e-s  by  eða  through  the 
agency  of. 

tilhlýði-lega  adv.  properly,  duly; 
-legar  a.  proper,  due,  suitable. 

til-hlökkuu  (-hlakkauir)  f.  joy 
for  a  future  luck,  joyful  expectation; 
-hneiging  bent,  inclination,  disposi- 
tion; attachment;  -hugalif  court- 
ing days,  time  of  engagement; 
-hugsun  thought  (of  st,);  skemtileg 
-liugsiin  pleasant  to  think  of;  -hæfa 
f.  reason  for  st,,  truth  {nokktir  -hcefa 
var  i  þvi,  að);  -hæfi  n.  =  -hcefa; 
-hæft  a.  n.  =  -hcefa;  •hæfalaus  a. 
unfounded,  groundless;  -hæfttleysi 
n.  groundlessness;  -högun  (-hagan- 
ir)  f.  arrangement;  -kail  claim;  gera 
-kail  til  e-s  lay  claim  to;  -kenaiug 
pain;  -koma  arrival;  significanee, 
import;  -kominu  pp.  come  into 
existence. 

tilkomu-laus,  -litill  a.  of  no  eða 
small  import,  insignificant,  unim- 
portant; -mikill  a.  impressive  in 
appearance,  imposing,  grand,  stately. 
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til-kostuaður  cost,  expenses; 
-kyaddur  x>P-  appointed;  -kyuna  (i) 
vt.  announce;  inform  (e-m  e-ð  one 
of  st.);  -kynuing  information,  an- 
nouncement, notification,  notice; 
-lag"  contribution;  subscription;  (nr 
ríMssjóði)  subsidy,  grant;  dispen- 
sation (of  Providence),  divine  dis- 
pensation {drottins  -lag);  -lag-a  f. 
proposal,  proposition;  counsel,  advice; 
amendment  (=  breytingartillaga). 

tillát-sainur  a.  yielding,  compli- 
ant, indulgent;  -semi  f.  compliance, 
indulgence,  complaisance. 

til-leiðast  (i)  V. reflex.:  láta-leið- 
ast  að  gera  e-ð  be  moved  to  do  st.; 
-leiðaiileg"ur  a.  to  be  moved  eða 
induced  to  do  st. 

tilli-dag-ur  sjá  tylliclagtir. 

til-likiug  assimilation:  -lit  n. 
look,  glance;  respect,  regard,  con- 
sideration; taka  -lit  til  take  into 
consideration  eda  account,  pay  eda 
have  regard  to;  make  allowance  for; 
i  þessu  -liti  in  this  respect;  -laeti 
11,  indulgence,  favour  (veita  e-tnþað 
•lœti,  ad);  -mæli  n.  pi.  request,  de- 
mand; desire;  verða  við  -mœlum  e-s 
grant  one  his  request,  comply  with 
one's  request;  -uefna  (i)  vt.  name, 
mention;  -orðníug'  (-ar)  /".  coming 
into  existence;  -rauu  experiment, 
trial  (on,  of),  attempt  (at  eda  to). 

tilraunastofa  laboratory. 

til-reynsla  =  -ratin;  -ræði  n. 
assault,  attempt;  -rætt  pp.  n.:  var 
þehn  -rœtt  nm  they  happened,  to 
mention  eda  speak  of. 

tilsag'uarlaust  adv.  without  in- 
struction eda  guidance. 

til-sjá  (-r)  f.  superintendence, 
supervision;  -sjármaður  superinten- 
dent, overseer;  -sj6n  =  -sjd;  -sjón- 
armaður  =  -sjárniadtir;  -skilja  (i) 
M.     stipulate,     condition;      -skipuu 


arrangement;  ordinance,  regulation, 
edict,  decree;  -slöknn  (-slakauir)  /. 
concession;  modification. 

tilslöknnar-saniur  a.  compliant. 

til-stilli  n.  management,  gui- 
dance, agency;  -stuðlan  (-stuðlanir) 
f.  assistance,  help;  -styrkur  = 
•studlun;  -STaraudi  ppr.  correspond- 
ing; -STÖrun  (-svaranir)  f.  cor- 
respondence; -sýiidar  adv.  at  a 
distance;  -sögn  information,  instruc- 
tion, teaching;  -taka  (sjá  taka)  vt. 
fix,  appoint  {4.  dag  og  stund). 

tiltakan-Iega  adv.  particularly: 
ekhi  -lega  star  not  very  great  (large); 
-legur  a.  particular,  great. 

til-tala  proportion;  ad  -tölu,  eftir 
-tölu  proportionally,  proportionately; 
eftir  rjettri  -töln  in  due  proportion; 
■talslegur  a.  =  -tölulegnr;  -tekinu 
pp.  fixed,  appointed  (d  'tekimm  degi); 
-tekja  f.,  -tekt  f.  =  -tœki. 

tiltektasamur  a.  faultfinding, 
captious,  exceptions. 

til-teyging-  temptation;  -trú  f. 
confidence,  faith;  -tæki  n.  device, 
expedient,  undertaking;  -tækilegur 
a.  advisable,  expedient,  convenient; 
-tök  11.  pi.  possibility;  pad  eru  eng- 
in  -tök  ad  it  is  out  of  the  question  to. 

tiltöku-niál  wonder;  j;ad  er  ekkert 
•mál  it  is  not  to  be  wondered  at. 

tiltolu-iega  adv.  proportionately, 
comparatively;  -legur  a.  propor- 
tional, proportionate,  comparative. 

til-valinu  fp.  excellent,  capital; 
-TCra  f.  being,  existence. 

tilverkuaður  (-ar)  m.  desert, 
merit  {launa  eftir  tilverknadi). 

tilveru-Iaus  a.  non-existent;  -leysi 
u.  non-existence,  nonentity. 

til-TÍk  (course  of)  action,  job  (petta 
var  Ijatt  -vik);  -viljau  (-anlr)  f. 
chance;  af  -viljun  by  chance,  acci- 
dentally. 
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tilyiljunar-legur  a.  accidental, 
fortuitous;  til-vinuandi  ppr.  worth 
while;  -yisun  f-anir)  f.  reference; 
•order,  direction,  instruction. 

tilTÍsunar-brjef  letter  of  convey- 
ance; -merki  mark  of  reference^ 
quotation  mark(s). 

tiI-TÍtnaður  pp.  quoted,  cited; 
-Titnun  (-anir)  f.  quotation,  citation; 
-vonandi  ppr.  to  be  expected,  future; 
-þrif  n.  pi.  effort,  start  {clágóð  -prif); 
-ætlaður  pp.  intended,  aimed  at; 
-cetlaður  árangur  the  desired  effect; 
-ætluu  purpose,  design,  intention. 

tima  (i)  vt.  w.  dat.  have  the  heart 
<to),  be  willing  (to);  t.  ekki  be  re- 
luctant (to),  unwilling  (to);  hann 
timir  engti  he  is  so  close-fisted  {eða 
stingy)  that  he  will  not  spend  (eða 
stand)  anything. 

tima-bil  period;  -bær  a.  timely, 
■well-timed,  opportune;  -hœr  kýr  a 
cow  which  calves  in  the  first  half 
of  the  winter;  -dagur  day  of  bliss; 
-jöfnuður  m.  equation  of  time; 
-kennari  teacher  paid  by  the  lesson; 
-kensia  teaching  paid  for  by  the 
lesson;  -laus  a.  {um  ku)  farrow; 
-leysi  n.  lack  of  time;  lucklessness; 
-mælir  time-keeper;  chronometer. 

timan-lega  adv.  early,  betimes; 
-legur  a.  temporal,  =  shmdlegur. 
tima-reikningur  =  -tal;  -rit  n. 
periodical,  magazine,  review;  -skeið 
=  -bil;  -spillir,  -spjöll  n.  pi.  =^ 
•töf;  -tal  chronology;  -töf  waste  of 
time;  -YÍlla  anachronism. 

timbur  n.  timber;  -ekla  scarcity 
of  timber;  -has  n.  timbered  house; 
wooden  building;  -höggvari  hewer 
of  timber,  wood-cutter;  -kirkja  f. 
wooden  church;  -maðar,  -smiður 
carpenter;  -þak  wooden  roof. 

timgast  (a)  v.  reflex,  increase, 
propagate,  breed  (dýriu  timgast). 


timgun  (-anir)  f.  thriving;  propa- 
gation; timi  m.  time;  (klukku-f  hour: 
good  luck;  ^  þann  tima  at  that 
time;  /  tcekan  tima  in  (due)  time; 
orð  i  tima  talað  a  word  in  season; 
um  tima  for  a  time;  vera  á  eftir 
timanum  not  to  keep  abreast  of 
(not  to  move  with)  the  times. 

tin  n.  tin;  tina  (a)  vt.  tin;  vi.:  t. 
me(J  augumim  blink  with  the  eyes. 
tina  f.  (a  kind  of  rounded  wooden) 
box;  tina  (i)  vt.  pick,  gather  (i.  öerj; 
reflex.:  tinast  i  hiirtu  go  away, 
withdraw,  drop  ofl^  one  by  one. 

tinda  (a)  vt.  furnish  (a  rake)  with 
teeth,  tooth  (a  rake). 
tindabikkja  starry  ray. 
tiudilfættur  a.  nimble-footed. 
tindottur  a.  toothed;  jagged. 
tindra  (a)  vi.  twinkle,  sparkle. 
tindur  (-s,  -ar)  m.  (hrifu-)  tooth, 
s^\ke;(f jails-)  peak  (of  a  mountain), 
summit,  pinnacle. 

tiningur  (-s)  m.  picking(s);  sparse 
gathering,  sprinkling. 
tinna  f.  flint. 

tiunáma  f.  tin-mine,  stannary. 
tiunu-byssa    f.    musket,   fowling- 
piece;  -gler  flint-glass. 
tinskeið  (-ar)  /.  tin-spoon. 
tiusla  f.  picking,  gathering. 
tinun  (-anir)  f.  tinning. 
tirjóttur  a.  ragged,  tattered. 
tirjur  f.  pi.  rags,  tatters. 
tí-ræður    a.    decimal    {tvö    -rœð 
Jitindruð);     measuring     a     hundred 
(fathoms);  hundred  years  old. 

tist     n.     squeak;     twitter,    chirp, 
twittering;   tista    (i)    vi.   (um  mýs) 
squeak;  (ttm  ftigla)  twitter,  chirp. 
titil-blað  title-leaf,  title-page. 
titill  (-S,  titlar)  m.  title. 
titia  (a)  vt.  give  one  a  title. 
titla-tog  n.  mere  titles. 
titlingur  (-S,  -ar)  m.  sparrow. 
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titra — tólfblaðabrot 


titra  (a)  Vi.  quiver,  tremble. 
titring'  f.,  titringrur  (-s)  m.  trem- 
bling; vibration,  quiver. 

titt  adv.  frequently,  quickly;  aldrei 
tiðara    never  more,    no  more  (=  a. 
framar);  tiðast  most  frequently. 
tittur  (-s,  -ar)  m.  tack,  pin. 
títuprjóns-stingrur  pin-prick. 
títu-prjónn  pin. 
tin  num.  card.  ten. 
tiund   f.    tithe;   gjalda   t.   af  e-u 
pay    tithes    on;    tiiinda    (a)  vt.  pay 
tithes    on;   tíundar-bær  a.  tithable; 
-STÍk  n.  pi.  defraudation  of  tithes. 
tiaiidi  num.  ord.  the  tenth. 
tíutíu  num.  card,  a  hundred. 
tivar  m.  pi.  poet.  gods. 
tizka  f.  custom,  usage;  fashion. 
tízku-blað  fashion  paper,   journal 
of  fashions;  -nam  fashionable  study. 
tjá  n.  confusion;    alt  var  d  t.  og 
tundri    everything    was    in    a    state 
of  great  confusion  eða  disorder. 

tjá  (tjái;  tjáði;  tjáðar,  tjeður) 
vt.  {skýra  frá)  tell,  report  (í.  e-m 
e-ð,  t.  e-ð  fyrir  e-m);  {sýna)  show; 
(stoða)  be  of  use,  avail;  ekki  tjdir 
ad  deila  við  dómarann  it  boots  not 
to  contend  with  the  judge. 

tjald  n.  tent;  curtain;  setja  upp 
t.  pitch  a  tent;  taka  upp  (fella) 
tjaldið  strike  the  tent;  tjalda  (a) 
vi.  pitch  a  tent;  vt.  adorn  eða  drape 
with  hangings  (i.  salinn). 

tjald-búð  tent;  (the)  Tabernacle; 
-himiun  canopy;  -hæll  tent-peg; 
-skör  edge  of  a  tent;  -staður  tent- 
stead,  place  of  encampment;  -súla 
tent-pole. 

tjaldur  (-S,  -ar)  m.  oyster-catcher. 
tjara  (tjöru)  f.  tar. 
tjarga  (a)  vt.  tar. 
tje  n,:  lata  e-m  e-ð  i  t.  grant  st. 
to  one;    tjeÖur  pp.    shown,  granted; 
said,  before  mentioned. 


tjer-legar  a.  neat,  pretty  (efcfci  -I.), 

tjöðra  (a)  vt.  tether. 

tjóður  n.  tether;  -hæll  tether-peg. 

tjón  n.  loss,  damage,  detriment; 
bíða  t.  suffer  eða  sustain  a  loss. 

tjörn  (tjarnar,  tjarnir)  f.  small 
lake,  lakelet,  pond;  pool,  tarn. 

tjðrugur  a.  tarred. 

tjoru-kaggi  tar-barrel;  -kendur 
a.  tarry;  -pappi  tarred  paper. 

to  (-r)  f.  wool  {vinna  to);  grassy 
spot  (among  rocks);  sjá  grastó. 

to  a  f.  fox. 

tóbak  n.  tobacco. 

tóbaks-baukur  snuíf-horn;  -dósir 
f.  pi.  snuff-box;  -lauf  tobacco-leaf; 
-iaus  a.  wanting  tobacco;  -leysi  n. 
want  (lack)  of  tobacco;  -pipa  to- 
bacco-pipe;   -reykur  tobacco-smoke. 

toddi  m,.  piece,  slice. 

tófa  f.  =  tóa. 

toft  f.  walls  without  a  roof. 

tog  n.  pulling  (t.  um  völdin);. 
tow-line;  the  coarse  hair  in  the  wool; 
hafa  bat  i  togi  tow  a  boat;  toga 
(a)  t'i.  draw,  pull,  stretch;  vi.:  sem. 
fcetur  toga  at  the  top  of  one's  speed; 
t.  i  e-ð  pull;  reflex.:  togast  á  pull 
against  each  other. 

togari  m.  tug-boat;  trawler. 

tog-hærður  a.  coarse-haired,  coarse 
-wooled  (-licert  sauðfje). 

togi  m.  rove,  slub;  af  liverjum 
toga  þetta  afsvar  var  sptmnið  the 
cause  of  this  denial. 

toginleitur  a.  long-faced. 
tog-leður  india  rubber. 
togua   (a)    vi.    be  stretched;  pad 
Jiefur   tognað   i  lionum  sin  he  has 
strained  a  sinew. 

tól  n.  pi.  tools,  implements,  in- 
struments. 

tólf  num.  card,  twelve;  n.  pi.  the 
best  throw  at  dice  (þá  kastar 
tólfunum);    -blaðabrot    duodecimo. 
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(12mo);  -fótungur  (-s,  -ar)  m.  a 
kind  of  larva;  -ræður  a.  duodecimal; 
-rœtt  hunclrað  long  hundred;  duo- 
decimal hundred. 

tólfti  num.  ord.  twelfth;  tólft- 
ungur  (-S,  -ar)  m.  twelfth  part. 

tólg  f.  tallow;  tólg-ar-kerti  n. 
tallow-candle;  -skjiJldttr  a  round 
piece  of  melted  tallow. 

tolla  (tolli;  toldi;  tollað)  vi. 
stick,  adhere,  cleave  (to);  sit  fast 
(húfan  tollir  ekki  á  Jiöfðimi);  t.  i 
tiskuiini  follow  the  fashion. 

tolla  (a)  vt.  lay  duty  on;  toll-búð 
customhouse,  customs  house;  -eftir- 
lítsmaðar  superintendent  of  customs; 
-embættismaðar  customs  official; 
-frelsi  n.  exemption  from  duty; 
-frjáls  a.  duty-free,  free  (of  duty); 
-greiðsla  payment  of  duties  eða 
customs;  -gæzla  surveillance  of  the 
customs;  -heimta  collection  (levy) 
of  customs. 

tollheimta-maðnr  m.  receiver 
(collector)  of  customs;  [i  hihliunni) 
publican;  -þjónn  customs  officer. 

toll-hækkan  customs  increase; 
•Yog  11.  pi.;  -löggjöf  customs'  laws, 
customs'  acts;  -rannsókn  customs 
examination,  c.  search;  -samband 
Customs'  Union;  -samuing-ur  treaty 
relative  to  the  customs;  -skoðun  = 
-rannsokn.,  -skrá  customs  tariff, 
tariff  (of  duties);  -skyldiir  a.  liable 
to  duty,  dutiable,  customable;  -smyg- 
ill  (-smygils,  -smyglar)  m.  smug- 
gler, runner  of  goods;  -stjórn  (the) 
Customs,  Customs  Department;  -stríð 
tariff  war;  leggja  út  í  -s.  enter  on 
a  war  of  tariffs;  -svik  defraudation 
of  the  customs,  fraud(s)  on  the  re- 
venue, customs  fraud(s);  -STÍkinn 
pp.  smuggled  {-sviknar  vörur); 
-tekja  f.  collection  of  the  customs; 
pi.    customs    receipts    eða    revenue. 


tollur  (-S,  -ar)  ni.  custom,  duty, 
custom  dues:  [brúar-)  toll;  gjalda 
(greida)  toll  af  e-ti  pay  custom  for, 
duty  on;  taka  (lieimta)  toll  af  levy 
custom  eða  duty  on. 

toU-vernd  protection  (by  import 
duties);  -þjónn  =  tollheimtuþjónn. 

torn  n.  emptiness,  vacuity;  vacuum; 
(nœði)  leisure;  i  góðii  tótni  at  good 
leisure;  tóma-hljóð  empty  sound. 

tóm-hendur  a.  empty-handed; -lát- 
ur  a.  slow,  indolent;  -lega  adv.. 
leisurely,  slowly;  -legur  a.  cheerless, 
melancholy  [-leg  lieimkoma);  -leiki 
m.  emptiness,  vacuity;  -laeti  n.  slow- 
ness, indolence;  -stand  f.  leisure 
hour,  leisure;  tómur  a.  empty;  (em-) 
mere;  með  tvœr  hendur  tóniar  empty- 
handed;  orðin  torn  mere  words,  idle 
words;  ton  n.  chant,  intonation. 

tóna  (a)  vt.  &  vi.  intone,  chant. 

tóna-skáld  =  tónskáld. 

tón-bil  interval;  -bæn  collect;  -hæð 
pitch;  -krísl  tuning-fork;  -list  art 
of  music;  tónn  (-s,  -ar)  m.  Qiljóð) 
sound,  note;  (*'  song)  tone,  (musical) 
note;  [romur]  voice;  i  rólegtim  tan 
in  a  calm  (tone  of)  voice;  tón-skáid 
composer;  -tegand  key. 

tópas  (-S,  -ar)  m.  (steinn)  topaz. 

topp-horn  vertical  angle;  -segl 
topsail;  -skarfur  the  crested  cor- 
morant, shag. 

toppnr  (-S,  -ar)  m.  top;  crest; 
tuft  of  hair;  (ennis-)  forelock;  fringe. 

topp-önd  tufted  eða  crested  duck; 
stora  -önd  goosander;  litla  -önd 
redbreasted  merganser. 

tóra  (i)  vi.  live,  vegetate,  have  a 
mere  existence;  Ijósið  tórir  the  light 
bums  faintly;  medan  jeg  tori  as 
long  as  1  live. 

tor-baenn  a.  not  easily  moved  by 
entreaty;  -bær  a.  difficult  to  bear 
{■bœrt  ok). 

34» 
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tordýfiU — trássast 


tordýfill  (-S,  tordýflar)  m.  dung- 
beetle,  scarab  (ee). 

torf  n.  green  turf,  sod;  torfa  f. 
slice  of  green  turf;  cluster  of  farms; 
{fisle-)  shoal,  school. 

torf-bær  farmhouse  built  of  turf. 

tor-fenginn  pp.  hard  to  get. 

torf-Ijár  sward-cutter;  -rista  turf- 
cutting;  -skeri  m.  =  -Ijár. 

tor-fundinn  pp.,  -fyndur  a.  diffi- 
cult to  find;  -fær  a.  difficult  to  pass; 
•færa/".  difficulty;  dangerous  passage; 
-færileg-ur  a.  =  -fcer. 

torg  n.  market;  market-place. 

torga  (a)  vt.  w.  clat.  eat  up  (jeg 
get  ekJci  torgað  þvi). 

tor-gengur  a.  difficult  to  pass; 
-gsetur  a.  difficult  to  get,  rare; 
-hofn  atrophy,  ill  thriving;  -keuna 
(i)  vt.  disguise;  -keunilegur  a. 
hard  to  recognize;  -lækuaður  difficult 
to  cure  (-Z.  sjtíkdómur);  -merki  n.  pi. 
difficulties;  telja  -merki  d  e-u  raise 
difficulties  about  st.;  -Dæmi  n.  dul{l)- 
ness  of  comprehension;  -næmur  a. 
dull  of  apprehension,  a  slow  learner; 
-ráðinn  pp.  difficult  to  solve  {-ráð- 
in  gdta);  -skilinn  pp.  obscure  in 
meaning,  difficult  (hard)  to  under- 
stand; -sóttur  pp.  hard,  difficult  (to 
overcome  eða  to  come  at);  -STeigð- 
ar  pp.  not  easy  to  bend;  -syun  a. 
difficult  to  see;  -tima  (i)  vt.  w.  dat. 
destroy,  kill;  reflex,  (-timast)  perish; 
-timing  (-ar)  f.  destruction,  ruin; 
-trygð  =  -trygni. 

tortryggi-legur  a.  liable  eda  open 
to  suspicion;  suspicious,  doubtful, 
questionable;  -leikur  (-s)  m.  sus- 
piciousness; tor-trygging  (-ar)  f. 
suspicion;  -trygginn  a.  suspicious, 
distrustful;  -tryggja  (i)  vt.  mistrust, 
suspect;  -tryggur  a.  slow  to  believe; 
-trygni  f.  suspiciousness,  suspicion; 
-týna    (i)    vt.   =    -tima;  -TCidlega 


adv.  with   difficulty;   -Teldleiki  m.     , 
difficulty;   -Teldur  a.  difficult,  hard.     I 

tOS  n.  pulling,  dragging.  ' 

tosa  (a)  vt.  pull,  drag. 

tóskapur  (-ar)  m.  (manufacture 
of)  woollen  goods. 

tota  f.  point;  {a  skó)  toe. 

toti  m.  snout,  nozzle;  hver  vill 
sinum  tota  fram  ota  every  one 
will  feather  his  own  nest,  line  his 
own  purse. 

tott  n.  sucking;  tótt  f.  =  toft. 

totta  (a)  vt.  suck;  pull  at  {t.  pipuna). 

tóu-skinn  fox-skin,  fox's  skin; 
-skott  fox-tail;  -yrlingur  fox-cub. 

tó-vara  woollen  goods,  worsted 
articles;  -vinna  woollen  manufacture. 

traðir  f.  pi.  sjá  tröð. 

traðk  n.  trampling;  trodden  spot. 

traðka  (a)  vt.  w.  dat.  tread  on 
(with  one's  foot),  trample  on  {t. 
rjettindum  e-s). 

traf  n.  white  linen  handkerchief. 

trafa-kefli  roller;  -öskjur  f.  pi. 
linen  chest. 

trafali  m.  hindrance,  impediment, 
encumbrance  (vera  til  trafala). 

trafna  (a)  vi.  ravel  out,  =  flosna. 

trana  (trönu,  trönur)  f.  crane. 

trana  (a)  vt.  w.  dat.:  t.  e-u  fram 
push  forward;  t.  sjer  fram  press 
(oneself)  forward. 

trantara-lýður  low  (shabby)  set 
of  people,  raff,  mob. 

trantur  (-s,  -ar)  m.  chaps,  gab. 

trappa  (tröppu,  tr'dppar)  f.  step 
in  a  staircase;  steps.  j 

trass    n.    obstinacy;    i   trdssi  við 
e-ð    in    defiance    of;    trassa    (a)    vt. 
neglect,    mismanage;    trassa-dómur      „ 
=    -skapur;   -feuginn    a.    careless,      j 
negligent;    -skapur    (-ar)    m.   negli-      ' 
gence,  carelessness,  slovenliness.  ' 

trássast  (a)  v.  reflex,  be  obstinate, 
dogged;  t.  vid  e-ð  neglect  defyingly.     i!; 


trassi — troða 
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trassi  m.  slovenly,  careless  fellow. 

trauð-la,  -lega  adv.  scarcely, 
hardly;  trauðar  a.  unwilling,  reluc- 
tant [t.  til  fararinnar). 

traast  n.  confidence,  reliance, 
trust;  bera  t.  til  e-s  have  confidence 
eða  faith  in. 

trausta-brestur  crack  in  a  sheet 
of  ice;  -tak:  taka  e-d  -taki  take  st. 
without  the  owner's  leave  iin  con- 
fidence of  his  consent). 

traust-lega  adv.  firmly;  -legrur  a. 
safe,  to  be  relied  on;  -leiki  tn. 
firmness,  strength;  -smíðaðar  pp. 
strong(ly)-built. 

traustur  a.  trusty,  firm,  safe, 
strong;  isinn  er  t.  the  ice  is  safe. 

trautt  adv.  =  traudla. 

treííll   (-S,  treflar)  m.  comforter. 

trefja  f.  fibre,  fibril;  -yefur  fibrous 
tissue  eða  texture. 

treg:a  (a)  vt.  mourn,  bewail. 

trega-laust  adv.  without  grief; 
-samlegrur  a.  painful. 

tregða  f.  reluctance,  unwillingness. 

tregðast  (a)  v.  reflex,  be  unwil- 
ling,   reluctant  (Í.  við  að  gera  e-d). 

tregðu-laust  adv.  willingly. 

treg-gáfaður  a.  dull  of  appre- 
hension, slow. 

tregi  m.  grief,  sorrow. 

tregr-lega  adv.  with  difficulty;  un- 
willingly^ reluctantly;  -leiki  m.  slow- 
ness, tardiness;  unwillingness. 

tregur  a.  unwilling,  reluctant; 
tardy,  slow  (i.  til  scetta). 

treina  (i)  vt.  use  sparingly,  hus- 
band; make  st.  go  far;  save. 

trekt  f.  funnel;  -myndaður  a. 
funnel-shaped,  funnel-formed. 

treyja  /'.  jerkin^  jacket. 

treysta  (1)  vt.  {styrkja)  streng- 
then, confirm,  make  firm  (t.  vindttu 
þeirra);  w.  dat.  (reiða  sig  a)  rely 
on,  depend  on^    have  (place,  repose) 


confidence  in;  vi,:  t.  á  e-ð  =  t.  e-u; 
t.  sjer  {til),  treystast  ad  gera  e-ð 
dare,  venture  to  do  st. 

trippi  n.  young  horse  (from  one 
to  four  years  old). 

trÍ8sa  f.  pulley. 

tritla  (a)  vi.  step  lightly,  mince; 
trot  (t.  á  eftir  e-wt). 

trjá-göng-  n.  pi.  walk,  avenue; 
-kvoða  gum;  -pl'dntuii  planting  of 
trees;  plantation;  -reki  drift  timber; 
-rækt  cultivation  of  trees;  -taegjur 
f.  pi.  woody  fibres;  -TÍður  wooden 
material,  wood. 

ti'je  11.  tree;  wood;  rafter,  beam; 
-brú  wooden  bridge;  -drumbur  log; 
-fótur  wooden  leg;  alt  gengur  á 
•fótum  everything  goes  wrong; 
-kendur  a.  woody,  ligneous;  -ker 
wooden  vessel;  -kirkja  =  tinibur- 
kirkja;  -kross  wooden  cross;  -kubb- 
ur  in.  stump  of  a  tree^  log  (of  wood); 
-kylfa  wooden  club;  -maðkar  wood- 
worm, wood-fretter. 

trjena  (a)  vi.  become  woody;  re- 
flex.: trjeiiast  ttpp  á  e-u  get  tired  of; 
trjenaður  pp.  lignified  (trjenaðar 
róftir). 

trje-saumur  tree-nails;  -skál  f. 
wooden  bowl;  -skór  Avooden  shoe; 
clog. 

trjeskurðar-list  f.  xylography, 
wood-engraving;  -maðar  xylographer, 
wood-engraver;  -mynd  wood-cut,  en- 
graving on  wood. 

trje-skurður  wood-carving;  -sleif 
wooden  ladle;  -smíði  joiner's  work; 
carpentry;  -smiður  joiner;  carpenter; 
-spjald  wooden  tablet;  -spóan  chip 
eða  shaving  of  wood;  -stubbur  = 
-kubbiir. 

trjóna  f.  snout;  (skips-)  beak. 

tróð  11.  packing  (t.  inilli  veggja). 

troða  (treð;  tróð;  troðinn)  vt. 
tread    (on);    beat   down  (i.  siijóinn); 
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troðfullur — trúmenska 


t.  e-n  undir  fótum  sjer  trample  on, 
trample  under  one's  feet;  w.  dot.: 
t.  e-u  i  e-d  stuff,  fill  with,  cram 
into;  t.  e-u  á  e-n  press,  force  on 
(upon);  t.  e-M  upp  i  nefið  stuff  one's 
nose  with;  reflex,  {troðast)  throng, 
press;  t.  gegnum  maniiþr angina 
work  one's  way  through  the  crowd. 

troð-fullur  a.  choke-full,  crowded, 
crammed;  -fylla  (i)  vt.  cram,  stuff. 

troðuingur  (-s,  -ar)  m.  pressure; 
press,  crowd;  deep  footpath. 

trog  n.  trough,  wooden  platter. 

tromf  n.  (^'  spilum)  trumph. 

ti'omfa  (a)  vi.  {i  spilum)  trumph. 

tros  n.  rubbish;  refuse  fish;  tros- 
fiskur  refuse  fish. 

trosna  (a)  vi.  ravel  out,  fray. 

Tróverjar  m.  pi.  (the)  Trojans. 

trOTcrskur  a.  Trojan. 

trii  f.  belief,  faith;  trúa  f.  =  trú; 
það  veil  t.  min  upon  my  word! 

trúa  (trúi;  trúði;  trúað)  vt.  w. 
dat.  believe;  credit,  give  credit  to; 
(ireysta)  trust,  have  (place)  confidence 
in;  t.  á  guð  believe  in  God. 

trúaður  a.  believing,  orthodox. 

triian-leg'leiki  m.  credibility;  -leg- 
ur  a.  credible,  believable. 

trúar-atriði  article  of  faith  eða 
belief;  -boð  =  trúboð;  -boði  =  ínt- 
boði;  -boðsfjelag'  missionaiy  society; 
-bók  religious  book;  -bl'ögfð  n.  pl. 
religion;  -flokkur  denomination;  reli- 
gious sect;  -frelsi  religious  liberty; 
-grein  dogma;  -hetja  champion  of 
tlie  faith;  -játliilig  confession  of 
faith;  creed;  -legur  a.  religious;  -ofsi 
religious  fanaticism;  -ofsóku  religious 
persecution;  -ofstæki  n.  =  -ofsi; 
-setning  religious  tenet,  dogma; 
■skortur  unbelief;  -styrking  edifica- 
tion; -styrkur  strength  of  faith; 
-SYeimsmaðar  religious  enthusiast, 
religious  visionary;  -yakning  revival; 


-YaDdlætiiig  religious  zeal;  -villa 
heresy;  -vingl  religious  fanaticism. 

trú-l)oð  preaching  the  gospel;  mis- 
sion;   -boðari,  -boði  m.  missionary. 

trúlbragða-frelsi  religious  free- 
dom eða  liberty;  -kensla  religious 
instruction  eða  teaching;  -legur  a, 
=  trúarlegur. 

trú-bróðir  co-religionist;  -brðgð 
n.  pl.  =  trúarbrögð. 

trúðleikur  (-s,  -ar)  m.  jugglery; 
farce;  trúður  (-S,  -ar)  m.  juggler. 

trú-fastur  a.  faithful;  -I'esti  f. 
faithfulness. 

trufl  n.  disturbance,  disorder. 

trufla  (a)  vt,  disturb,  interfere 
with;  trufluu  (-anir)  f.  =  trufl. 

trúfrekju-maður  religious  fanatic. 

trú-frelsi  =  trúarfrelsi;  -fræði  /". 
religious  system,  dogmatics;  -fræði- 
legur  a.  dogmatic(al);  -fræðiugur 
(-S,  -ar)  m.  teacher  of  doctrinal 
theology;  -giriii  f.  credulity;  -gjarn 
a.  credulous;  -liueigður  a.  religious; 
-liræsinn  a.  bigoted;  -h.  maðtir 
bigot;  -hræsni  bigotry;  -laus  a. 
irreligious;  unbelieving;  -lega  adv. 
faithfully;  -legur  a.  faithful,  safe; 
credible;  -leiki  faithfulness;  -leysiw. 
infidelity,  unbelief;  -leysiiigi  (-ja) 
in.  unbeliever,  infidel;  -litill  a.  weak 
in  faith;  -lofa  (a)  vt.  betroth,  en- 
gage, affiance;  -lofuu  (-auir)  f.  betro- 
thal, betrothment,  engagement. 

trúlofunar-hringur  engaged  ring, 
engagement  ring. 

tni-Iyndi  ii.  faithfulness;  -lyndnr 
a.  faithful,  trusty;  -maður  believer, 
good  Christian. 

trú-mál  n.  pl.  matters  of  faith  eda 
religion. 

trumba  f.  drum;  slá  trumhu  beat 
the  drum.  ^ 

trumbu-sláttur  drumming. 

trú-nienska^faithfulness,  honesty. 


trúnaðareiður — túlka 
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trúnaðar-eiður  oath  of  allegi- 
ance; -heit  vow  of  fidelity;  -koua 
female  confidant,  confidante;  -maðnr 
confidant,  confident;  -mál  confidential 
matter;  -traust  full  confidence;  -vin- 
ur  confidential  friend. 

trúnaður  (-ar)  m.  faithfulness, 
fidelity,  loyalty;  credence,  faith; 
leggja  trúnað  á  e-ð  give  credit  to, 
believe;  i  trúnaði  in  confidence, 
confidentially  {segja  e-m  e-ð  i  t.). 

trú-níðingur  apostate. 

tranta  f.  jade,  hack. 

triir  a.  faithful,  safe;  eigi  ertrútt 
tim,  ad  it  is  not  quite  free  from;  það 
er  ekhi  triUt  tint,  ad  hann  clrekki 
he  is  not  quite  free  from  drinking. 

trú-rækilegnr  a,  religious  {-rceki- 
legt  uppeldi);  -rækinn  a.  religious, 
religiously  inclined;  -rækni  /'.  re- 
ligiousness; trúræknis-legrur  a.  ^ 
trúrcékilegur;  -tilfinuing  religious 
feeling. 

truss  n.  baggage. 

trússa-hestur  baggage-horse. 

trutta  (a)  vi.  shout  truth,  trutt 
{trrrh!)  (t.  á  hestana). 

trÚTamar-fræði  f.  apologetics; 
-niaður  apologist. 

trÚTerðugleiki  tn.  authenticity; 
{ion  persóimr)  trustworthiness. 

trú-Terðugur  a.  worthy  of  credit 
(credence),  trustworthy;  authentic; 
-Yilla  heresy;  -villingur  (-s,  -ar)  m. 
heretic;  -villumaður  =  •villingur; 
-virknr  a.  working  faithfully. 

trygð  f.  faith,  trustiness,  fidelity, 
faithfulness;  pi.  truce,  pledged  faith; 
svikja  e-n  i  trygðum  betray  one. 

trygða-pautur  pledge  of  faith; 
-rof  n.  breach  of  fidelity,  breach  of 
truce;  -troll  faithful  soul;  -Teð  pledge 
of  fidelity;  -yinur  m.  faitliful  friend. 

trygðrofi  m.  breaker  of  one's 
pledged  faith,  truce-breaker. 


tryg-gi-legra  adv.  faithfully,  safely; 
-legur  a.  safe,  to  be  relied  on. 

trygging  (-ar)  f.  {ved)  security, 
guaranty;  (vernd)  safeguard;  trygg- 
ingar-fjelag  insurance  company. 

tryggja  (i)  vt.  make  safe;  guar- 
antee; secure;  guard;  t.  lifsitt  insure 
one's  life. 

trygg-lundaður  a.  faithful,  trusty; 
■lyudi  n.  faithfulness;  -lyndur  a.== 
-lundaðtir. 

tryggur  a.  =  trygglyndur;  safe. 

tryldur    a.  crazy,  deranged,  wild. 

trylla  (i)  vt.  derange,  make  crazy; 
enchant,  charm;  tryllingur  (-s) 
derangement;  frenzy. 

trýni  n.  snout,  muzzle. 

tröð  (traðar,  traðir)  f.  pen  (for 
horses,  cattle);  pi.  lane  (leading  up 
to  a  farmhouse). 

tröf  n.  pi.  fringes;  sjá  traf. 

troll  n.  giant,  troll,  ogre. 

tr()lla-grÖs  n.  pi.  reindeer-moss; 
-hlátur  coarse,  boisterous  laugh, 
horse-laugh;  -saga  tale  of  giants 
and  trolls;  cock-and-bull  story,  in- 
credible tale. 

tröll-aukinn,  -efldur  pp.  gigantic, 
Herculean;    -kona,  -skessa  giantess. 

tröllslegur  a.  =^  tröllaukinn. 

trðllTÍrki  n.  gigantic  work. 

trönur  f.  pi.  flakes  for  drying  fish; 
scaffolding  poles. 

trönu-síli  n.  launce. 

tudda-legur  a.  vulgar,  mean; 
-menni  n.  mean  fellow,  =  tuddi; 
-skapur  (-ar)  m.  meanness. 

tuddi  m.  bull;  vulgar,  mean  fellow. 

tuðra  f.  skin- bag. 

tuga-brot  decimal  fraction;  -kerfi, 
-tal  decimal  system. 

tagga  f.  chew,  mouthful. 

tugur  (-ar,  -ir)  m.  ten,  decade. 

túli  m.  snout;  chaps,  mouth. 

túlka   (a)  vt.  interpret;  t.  mat  e-s 
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túlkur — tvíblaðaður 


plead  one's  case;  túlkur  (-S,  -ar)  m. 
interpreter;  vera  t.  act  as  i. 

tun  n.  homefield,  manured  field. 

túu-annir  f.  pi.  hay-making  in 
the  home-field;  túna-rækt  =  tun- 
rcekt;  -sláttur  (the  season  of  the) 
haymaking  in  the  home-field;  -sljett- 
un  (-anir)  f.  levelling  of  the  home- 
field;  tún-blettur  piece  of  manured 
field. 

tundur  n.  tinder;  explosive  stuff; 
-bátur  torpedo-boat;  -el'ni  explosive 
stuff;  -gerð  preparation  of  explosive 
stuff;  -§ros  explosion;  -spillir  (torpedo- 
boat)  destroyer;  -vjel  bursting  ap- 
paratus, infernal  machine. 

tun-fit,  -fotur  outskirt  of  the 
home-field,  =  -jaðar. 

tuugaf.  tongue;  language  (dönslct.). 

tún-g-arður,  -g-irðiug  fence  of  the 
home-field. 

tungl  n.  moon;  -ar  lunar  year; 
-braut  orbit  of  the  moon;  -fyliing' 
lunation;  -ganga  lunar  course;  -koma, 
-kveikiug  new  moon;  -laust  a.  n. 
no  moon  (þegar  -laust  er);  -mánuð- 
ur  lunar  month,  lunation;  -niyrkvi 
eclipse  of  the  moon,  lunar  eclipse; 
-sjúkur  a.  lunatic,  moon-struck;  -skin 
moonshine  moonlight. 

tungls-leysa  f.  no  moon;  -Ijós 
moonlight,  moonshine. 

tungi-sýki,  -æði  lunacy,  moon- 
madness;  -old  cycle  of  the  moon 
(of  19  years),  lunar  cycle,  Metonic  c. 

tungu-bein  hyoid  bone;  -broddur 
tip  op  the  tongue;  -fimur  a.  glib- 
longued,  voluble;  -haft  ligament 
(bridle)  of  the  tongue;  tongue-tie, 
fraenum  oft.;  -hvass  a.  keen-tongued; 
-laus  a.  tongueless;  -mál  language; 
tunguœála-keusla  instruction  in 
languages;  -kunuátta  knowledge  eða 
skill  in  languages;  tuugu-mjiikur  a. 
smooth-tongued,    voluble;    -rot  root 


of  the  tongue;  -skæður  a.  evil-ton- 
gued,  slanderous;  -tak:  Jiafa  liðugt 
•tak  have  a  glib  {eða  well-oiled) 
tongue. 

tún-jaðar  =  -fit  ^=  -fotur. 

tunna  f.  barrel;  (stór  t.)  cask. 

tunuu-botn  bottom  eda  head  of  a 
barrel;  -gjörð  hoop;  -stafur  stave. 

tún-rækt  cultivation  (tillage)  of 
the  homefield;  -stæði  n.  (site  of  a) 
homeiield;  -sura  sorrel,  dock-sorrel; 
-sækinn  a.  greedy  to  enter  the 
homefield;  -yarzla  guarding  of  the 
homefield. 

turn  (s,  -ar)  m.  tower;  (ahirhjn) 
steeple. 

turtil-dúfa  turtle-dove. 

tnsk  n.  tussle,  scuffle. 

tuska  f.  rag,  tatter. 

tuskast  (a)  v.  reflex,  scuffle,  tussle. 

tuskulegur  a.  ragged,  tattered. 

tiitinn  a.  bloated,  swollen,  chub- 
faced  [t.  i  framan). 

tútna  (a)  vi.  be  puffed  up,  swell. 

tuttugasti  num.  ord.  the  twentieth. 

tattugu  num.  card,  twenty. 

tveggjamanna-far  two-oared  boat. 

tveir  (tvær,  tvö)  num.  card,  two; 
t.  og  t.  two  by  two,  by  twos;  tveim 
höndum  with  both  hands. 

tvenning  (-ar)  f.  duality;  pair. 

tvenuur  a.  two;  twofold,  double; 
Iwggva  i  tvent  cut  in  two;  tvent 
two  different  things;  i  tvennu  lagi 
in  two  parts;  með  tvennu  móti  in 
two  different  ways;  tvenns  konar 
two  kinds  of;  tvennir  skór  (sokkar, 
vetlingar)  two  pair  of  shoes  (stock- 
ings, gloves);  tvenn  gleraugti  two 
pair  of  spectacles. 

tve-Tetur  a.  =  tvcevettir. 

tvi-baka  (-boku,  -bökur)  f.  bis- 
quit,  rusk;  -beuda  f.  entanglement, 
complexity;  -bendur  a.  irresolute,  in 
doubt;    -blaðaður   a.  double-bladedj 


tvíbreiður — tvistur 
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-breiðar  a.  of  double  breadth;  -brot- 
inn  pp.  doubly  (eða  twice)  folded; 
-bura  f.  twin(-sister). 

tvíbura-bróðir  m.  twin-brother; 
-merki  the  constellation  Gemini; 
•stjarna  double-star;  -systir  twin- 
sister. 

tvi-buri  m.  twin;  þeir  {þœr)  eru 
•burar  they  are  twins;  -býli  n.  two 
households  on  one  farm;  a  farm  with 
two    households;   jointure  of  tenure. 

tvi-bytna  f.  bottomless  lake; 
-drægrni  f.  discord,  dissension; 
-drægrur  a.  discordant;  -eg-gjaður 
a.  two-edged,  double-edged  {-eggjað 
sverð);  -eyring:ur  (-s,  -ar)  m.  coin 
of  two  attrar;  -fari  m.  alter  ego, 
double;  -fættur  a.  two-legged;  -fcett 
(lýr  biped;  -^iftur  pp.  twice  married; 
-g^ildi  double  value;  -gildur  a.  of 
•louble  value;  -henda  (i)  vt.  grasp 
(swing)  with  both  hands;  -Ljóhiður 
pp.  two-wheeled;  -hjólungrur  (-8, -ar) 
m.  bicycle;  two-wheeled  carriage; 
-hlada  (sjá  Jilaða)  vt.  load  (the 
boat)  twice  (in  the  same  day); 
-hleypa  f.  double-barrelled  gun; 
-hleyptur  a.  double-barrelled;  -hljóð- 
ur  (-S,  -ar)  m.  dipthong;  -lineptur 
pp.  double-buttoned,  double-breasted; 
-höfðaður  a.  two-headed;  -hog-gur 
a.  to  be  cut  through  by  two  blows 
{isinn  var  aðeins  -hoggur);  -klof- 
inn  pp.  two-cleft,  bifurcate;  -kvisl- 
aður  pp.  two-pronged;  -kvongraour 
pp.  twice  married;  -kvæður  a.  dis- 
syllabic, of  two  syllables;  -kvæni  n. 
bigamy;  -kvæntar  pp.  =  -kvoiigað- 
ur;  -lemba  f.  ewe  with  two  lambs; 
-lembdur  a.  with  two  lambs;  -lit- 
aður  pp.  twice  dyed;  -litur  a.  bi- 
coloured,  two-coloured;  -loftaður, 
-lyftur  a.  two-storied;  -læsa  (i)  vt. 
double-lock;  -menna  (i)  vi.  ride  two 
on     one     horse,     ride    {eða    mount) 


double;  -menning  riding  two  on  one 
horse;  -menningrar  (-s)  m.:  drekJca 
•menning  drink  together  two  and 
two;  -mjalta  (a)  vt.  milk  twice  a 
day;  -mæli  n.  dispute,  doubt,  dis- 
cordant report  (d  þvi  geta  engin 
-mœli  leikið);  -uiælislaus  a.  un- 
disputed; -mælt  a.  n.  two  meals  a 
day  {eta,  horða  -mcelt). 

tvinna  (a)  vt.  twist,  twine  (two 
threads  together). 

tviuna-kefii,  -spjald  reel. 

tvinui    m.   thread;    sewing  cotton. 

tví-nóna  (a)  vi.:  -nana  við  e-ð 
hesitate  about;  vera  ekki  ad  -nana 
við  e-ð  cut  the  matter  short,  make 
short  work  of  it;  -oddaðar  a  two- 
pointed;  -rifaður  pp.  double-reefed 
(-rifað  segl);  -ritaður  pp.  written 
twice,  in  duplicate;  -rapdi  n.  ambi- 
guity; -ræður  a.  ambiguous,  equi- 
vocal; two-oared;  -saga  a.  indecL: 
verða  -saga  contradict  oneself,  clash 
with  oneself;  -sagður  pp.  twice  told; 
-settur  pp.  double;  -skifta  (i)  vt. 
fv.  clat.  divide  into  two  parts,  halve; 
-skirting  division  into  two  parts, 
bisection,  bipartition;  -skiftur  pp. 
divided,  bipartite;  -skinuangur, 
-skæuingur  (-s)  m.  double  skin  eða 
film;  vagueness,  irresolution;  -stiga 
(sjá  stiga)  vi.  lift  the  feet  alternate- 
ly without  moving  from  the  spot; 
-stjarna  double  star. 

tvistra  (a)  vt.  w.  clat.  disperse^ 
scatter;  {herliði}  rout. 

tvistringur  (-s)  m.  =  tvistrun; 
á  tvistringi  scattered  about. 

tvistrun  (-anir)  f.  dispersion, 
scattering,  upbreak;  (Jierlids)  rout. 

tvistrun g  (-ar)  f.  the  state  of 
being  dispersed. 

tvistur  (-S,  -ar)  ni.  two  at  cards, 
deuce;  tvistur  a.  sad,  distressed, 
downcast. 
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tvisvar — tæki 


tvisTar  adv.  twice;  t.  sinnum  = 
tvisvar. 

tví-sýiia  /.  dilemma;  peril,  danger; 
doubt  (þótti  -sýna  á  lifi  hans); 
-sýni  n.  uncertainty,  doubt;  -sýnn 
a.  uncertain,  doubtful,  precarious; 
-SÖg'li  contradictory  report,  contra- 
diction; -söngur  two-voiced  song; 
-tak  duplicate;  -taka  (sjá  taka)  vt. 
repeat,  iterate;  -tala  the  dual  number; 
-tekning  (-ar)  f.  repetition,  iteration; 
-tola  a.  inclecl.  hermaphroditic. 

tvitugs-aldur  age  of  twenty. 

tYÍ-tugur  a.  twenty  years  old; 
measuring  twenty  fathoms;  liann  hef- 
%ir  sex  um  -tugt  he  is  twenty-six  years 
old;  liann  er  yfir  -Uigt  he  is  above 
twenty,  out  of  his  teens;  Tmn  er 
enn  fyrir  innan  -tugt  still  in  her 
teens;  frcl  -tugu  til  þrítugs  from 
twenty  to  thirty  years  old;  -tyiigd- 
ur  a.  double-tongued,  two-tongued; 
deceitful,  false. 

tvíveðrung-sleg-ur  a.  doubtful, 
questionable;  tví-Teðruiig-ur  (-s)  m. 
doubtfulness,  uncertainty;  -vefja  (sjá 
vefja)  vt.:  -v.  e-u  um  e-ð  wrap  it 
doubly  with;  -vega  adv.  astraddle, 
astride  (riða  -vega);  -regis  adv. 
twice;  -veidisrót  square  root;  -Terk- 
naður  double  work;  -yængjaður;  a. 
double-leaved,  double  {-vœngjaðar 
dyr);  (dyr)  two-winged,  dipterous; 
-þumlaður  a.  double-thumbed  (-]). 
vetlingur);  -þættur  a.  twofold  {-þœtt 
band). 

tvae-Tetla  f.  a  two  years'  old  ewe; 
-vetui*  a.  two  years  old 

tTO-falda  (a)  vt.  double;  -faldur 
a.  double;  double-tongued,  false; 
-feldni  /.  duplicity;  -folduu  (-fald- 
aiiir)  f.  doubling. 

tyfta  (i)  vt.  =  tykta. 

tjggja  (tygg;  tugði;  tugginn) 
chew,  masticate. 


týgi  n.  pi.  gear,  harness. 

týgja  (a)  vt.  harness;  t.  sig  til 
equip  oneself,  get  ready. 

týja  f.  female  parent,  dam;  favour. 

tykta  (a)  vt.  chastise;  tyktun 
(-anir)  f.  chastisement;  tyktunar- 
ineistari  chastener,  corrector. 

tylft  f.  dozen. 

tylgi  n.  stearine. 

tylla  (i>  vt.  w.  dat.  fasten  loosely; 
t.  sjer  (niður)  sit  down  for  a  moment; 
t.  sjer  á  tœr  stand  on  tiptoe. 

tylli-boð  specious  {eða  sham) 
offer;  -dagur  festival  day,  holiday; 
-sætt  loose  (unreal)  agreement. 

týna    (i)  vt.  w.  dat.  {tnissa)  lose; 
(fyrirfara)    destroy,    put    to    death: 
t.    tölunni    decrease   in  number;  re-         ii 
flex,  (tynast)  be  lost,  perish.  1 

týning  (-ar)  f.  losing;  destruction.         * 

typpa  (i)  vt.  tip. 

typpi  n.  tip,  knob;  Jiafa  upp  á 
e-m  typpið  set  one  going. 

typta  (i)  vt.  =  tykta;  typtunar- 
meistari  =  tyktunar-. 

týra  f.  faint  light;  tj'ra  (i)  vi. 
burn  faintly  (það  týrir  á  lampanum). 

tyrfa  (i)  vt.  cover  with  (green)  turf. 

tyrfinii  a.  affected,  singular;  ob- 
scure, laboured  style  (t.  ritháttur, 
tyrfið  orðfœri). 

tyrfui  f.  affectation,  singularity. 

tyrjóttur,  tyrjulegur  a.  tattered. 

tyrjur  f.  pi.  tatters,  rags. 

Tyrki  (-ja,  -ir)  m.  Turk. 

Tyrkland  n.  Turkey. 

tyrk-neska  f.  Turkish  (language); 
-neskur  a.  Turkish. 

tæfa  f.  =  tóa. 

tægi  n.  kind,  sort,  description; 
af  sama  t.  of  the  same  kind. 

tægja  /.  fibre;  tæja  (tæ;  táði; 
táinii)  vt.  tease,  pick  (í.  idl). 

tæki  n.  pi.  implements,  gear: 
means  (jeg  hef  engiu  t.  til  pess). 


tækifæri — ton  s: 
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tæki-færi  n.  opportunity;  occasion; 
nota  -fœrið  embrace  the  opportunity. 

tækifæris-leg-ar  a.  occasional; 
-ræða  occasional  discourse. 

tæknr  a.  admissible;  fit;  i  tceka 
tið  in  (due)  time,  in  season. 

tæla  (i)  vt.  (ginna)  entice,  decoy, 
iiUure;  (svikja)  deceive,  impose  upon. 

tæling'  (-ar)  f.  enticement,  in- 
veiglement; imposition. 

tæma  (i)  vi.  empty;  reflex,  (tœm- 
<jist)  become  empty;  e-m  iœmist  arf- 
Mr  an  inheritance  falls  vacant  to  one. 

tæpi-tunga  Hsping  speech. 

tæplega  adv.  scarcely,  hardly. 

tæpt  adv.  narrowly,  barely;  near 
the  edge  {vitinn  stendur  t.  á  kletti); 
hann  var  t.  kominn  he  had  a  nar- 
row escape. 

tæpta  (i)  vi.:  t.  á  orði  stop  short 
in  the  middle  of  a  word. 

tæpur  a.  scarce,  scanty;  tœp  gata 
narrow  path  (in  the  side  of  a  steep 
slope);  Í.  þridjungur  scarcely  one 
third. 

tær  a.  clear,  limpid  (tcert  vatn). 

tæri  11.:  komast  i  t.  við  e-n  come 
to  take  up  with,  come  in  contact 
with. 

tæri-látur  a.  cleanly,  nice  (as  to 
eating);  -læti  ii.  cleanliness,    nicety. 

taeriug-  f.  consumption,  phthisis. 

tæta  (i)  vt.  tease,  dress  (i.  ull); 
t.  i  sundur  tear  to  pieces,  tear 
asunder;  t.  við  e-n  get  on  with,  hit 
it  ofif  with  (svo  skapill,  að  við  liana 
verður  eigi  tœttj. 

tætla  f.  rag,  shred;  rifa  i  tcetlur 
tear  to  shreds  eða  bits. 

tætla  (a)  vt.:  t.  i  stmdur  =  tcetais 

töðu-alinn  pp.  fed  on  homefield 
hay;  -annir  f.  pi.  the  season  for 
mowing  the  homefield;  -birgðil*  f. 
pi.  supply  of  homefield  hay;  -fall 
crop  of  homefield  hay;  -gjold  n.  pi. 


harvest  home;  -gæfur  a.:  -gœft  hey 
hay  as  good  as  that  of  the  home- 
field;  -völlur  manured  field. 

töf  (tafar,  tafir)  f.  delay,  hin- 
drance; vera  e-in  til  tafar  be  a  hin- 
drance to  one. 

töfra  (a)  vt.  enchant,  fascinate, 
charm;  töfra-afl  magic  power;  -for- 
máli  charm,  spell:  -fræði  f.  magic 
art;  -fuUur  a.  charming,  fascinating; 
-gras  magic  herb;  -heimur  world  of 
wonders,  enchanted  world;  -höU  en- 
chanted palace  (castle);  -kraftur  = 
•afl;  -maðar  ni.  magician,  sorcerer; 
-magu  =  -afl;  -meistari  =  -niaður. 

töfrandi  ppr.  enchanting,  charming, 
fascinating;  töfrar  m.  pi.  sorcery, 
charms,  spells;  t()fra-spegill  magic 
mirror;  -sproti  magic  wand;  -vald 
=  -afl;  -veröld  =  -heimur;  -þala 
=  -formdli. 

töfrun  (-anir)  f.  enchantment, 

tofur  n.  pi.  magic  instruments. 

tog-la  (a)  vi.  =  tongla  (t.  d  e-u). 

lÖk  n.  pi.  sja  tak. 

tiJku-barn  foster-child. 

töl-fræði  arithmetic;  -fræðíleg'ur 
a.  arithmetical;  -l'ræðingur  (-s,  -ar) 
m.  arithmetician. 

tölt  n.  slow  trot,  fox-trot,  jog- 
trot; tölta  (i)  vi.  trot  slowly;  tðlt- 
ari  m.  trotter  {góður  t.). 

tðlu-blað  n.  impression,  issue; 
-gildi  numeric(al)  value. 

töiugur  a.  well-spoken,  eloquent. 

t<)lu-liður  number;  -setja  (sja 
setja)  vt.  number;  -stafur  in.  nu- 
merical character  eða  figure;  -stærð 
numerical  quantity;  -verður  a.  con- 
siderable; -vert  adv.  a  good  deal 
(■vert  stcerrij;  töl-vísi  f.  arithmetic; 
-TÍtrlngur  arithmetician. 

töng  (tangar,  taiigir  eða  tengur) 
f.  (pair  of)  tongs;  (litil)  pair  of 
nippers;  (Iceknis-)  forceps. 
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töngla — uUaðnr 


tSngrla    (a)    vL,    tönglast    (a)   v. 

reflex.:  t.  á  e-u  harp  on  st. 
tÖDn  (tannar,  taunir  eða  teunnr) 

f.  tooth;  skemd  t.  faulty  (decayed) 
tooth;  taJca  tenmir  cut  one's  teeth; 
hanii  skilur  fyr  en  skellur  i  tönn- 
unum  he  can  take  a  hint;  glotta 
um  t.  grin  scornfully. 

tönnlast  (a)  v.  reflex.  =  tönglast. 

t'opun  (tapauir)  f.  loss;  (glötun) 
perdition. 


t'drgu-skj'oldur  target-shield, 

tostugrur  a.  rough  {töstiig  veðr- 
átta). 

tötra-bag-gi  rag-bag;  -lega  adv. 
raggedly;  -lega  búinn,  -l.  til  fara 
ragged,  tattered,  shabby. 

tiJtrar  m.  pi.  rags,  tatters. 

tötrug-ur  a.  tattered.,  torn. 

tötur  n.  =  tetur  (karl-tötrið). 

tötur-lega  adv.  raggedly  (-lega 
Mceddur)]  -legur  a.  ragged,  tattered. 


U,  U 


úa  (i)  vi.  swarm,  teem  (vatnið 
úði  af  flskum);  impers.:  I'lir  og 
griiir  af  e-u  it  swarms,  teems  with. 

líða  (a)  V.  impers.  drizzle  {údar 
úr  lofti). 

úða-rig-ning  drizzling  rain;  -veður 
drizzly  weather. 

liði  in.  drizzle,  drizzling  rain;  spray. 

ilfinu  a.  tangled,  dishevelled 
{úfld  liár);  ruffled,  turbulent,  rough 
(i\.  sjór);  morose,  peevish  {Ú.  i  gedi). 

ufsi  m.  coal-fish. 

lifur  (-S,  -ar)  m.  uvula;  hostihty. 

ug-g-a  (uggi;  ugrði;  uggað)  vt.  fear, 
apprehend;  vi.:  þeir  ugðu  eTcM  ad 
sjer  they  apprehended  no  danger, 
they  were  off  their  guard;  impers.: 
mig  uggir,  að  I  fear  eða  suspect 
that;  uggi  m.  fin  (of  a  fish). 

ugg-iaus  a.  fearless,  unconcerned; 
•laust  adv.  no  doubt,  undoubtedly; 
-legur  a.  to  be  feared;  -leysi  n. 
fearlessness,  security. 

aggur  (-8)  m.  fear,  apprehension; 
nijer  er  ti.  a,  að  1  fear  that. 


ugla  f.  owl;  clothes-peg;  uglu- 
væl  hooting  {eda  shriek)  of  an  owl. 

úi  m,  swarm,  crowd  {ti.  og  grui 
af  mönnmii). 

úlbúð  f.  =  iXlfúð. 

úldiun  a.  rotten,  putrid  (il.  flskur). 

úldna  (a)  vi.  decay,  rot. 

úlfa-kreppa  wolfs-traits  (when  the 
sun  is  surrounded  by  four  mock- 
suns);  komast  i  -kreppti  get  into  a 
cleft  stick,  into  a  (bad)  fix;  -þytur 
howling  of  wolves;  gera  -þyt  af  e-u 
make  a  pother  (fuss)  about  st. 

úlfalda-hár,  -all  camel's  hair. 

lilfaldi  ni.  camel;  gera  úlfalda  úr 
m-iifliigtinni  make  a  mountain  of  a 
mole-hill,  exaggerate. 

úlf-grár  a.  wolf -grey,  wolf-coloured 
(-grdtt  liar);  -liður  =  %'dnlidur. 

úlfs-bæli  wolfs  den  eda  lair; 
-liTolpur  wolf's  cub. 

úlfúð  f.  ill-will,  animosity. 

úlfui'  (-S,  -ar)  m.  wolf. 

ull  f.  wool;  ullaður  wooled  {vel 
u.  sauður). 


uUarábreiða — umboðsverzlun 
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ullar-ábreiða  f.  (woollen)  blanket; 
•band  w.  yarn,  worsted;  -dúkur  w. 
btuíF,  woollen;  -fatnaður  w.  clothes; 
-góður  a.  of  good  wool,  well-fleeced; 
•iðnaðar  w.  manufacture;  -kambur 
wool-card;  -kaupmaður  dealer  in 
wool,  wool-stapler,  wool-man;  -kemb- 
ing"  carding  of  wool,  wool-carding, 
w.-combing;  -lag°ður  tuft  of  w-ool; 
-mat  sorting  of  wool;  -matsmaður 
wool-sorter;  -reyfi  fleece;  -skyrta 
woollen  eda  flannel  shirt;  -sokkur 
vv.  stocking;  -varningur  w.  goods, 
w'ooUens;  worsted  articles;  -verk- 
staður  w.  mill;  -verzlun  w.  trade; 
-vetlingur  w-.  mitten  eða  glove; 
-vinna  w.  manufacture. 

úln-liðnr  wrist;  úlpa  f.  cloak. 

um  prcep.  w.  ace.  of  about;  (i 
kring  um)  around,  round;  (yfir) 
across,  over;  {um  tima)  during,  by, 
at,  for;  {hjer  u.  bil)  about;  hugsa, 
vita,  tola  u.  think,  know,  speak  of 
eda  about;  þrœta  ti.  quarrel  about; 
mikill  ti.  herðar  broad  about  the 
shoulders,  broad-shouldered;  jeg  var 
að  ganga  u.  staðinn  I  was  walking 
about  the  place;  móðir  min  lagði 
hendur  %im  liáls  tnjer  put  her  arms 
around  eda  about  my  neck:  jeg 
strauk  hendinni  u.  ennið  I  passed 
my  hand  across  my  forehead;  liann 
hefur  tvo  u.  þritugt  he  is  two  and 
thirty;  detta  u.  stein  stumble  over 
a  stone;  u.  alt  landið  all  over  the 
country;  kominn  u.  langan  veg 
come  a  long  way  (off),  come  from 
afar,  c.  far;  tim  nóttina  rigndi  ákaft 
during  the  night  the  rain  poured 
down;  %i.  miðjan  vetur  by  mid- 
winter; u,  daga  by  day;  u.  ncetur 
by  night;  u.  leið  at  the  same  time; 
u.  marga  mámiði  for  many  months; 
11.  allan  aldur  for  ever;  um  alia 
hluti   fram   above  all  things;   spila 


ti.  peninga  play  for  money;  vera 
þrir  u.  einn  be  three  to  one;  jeg 
lit  u.  öxl  mjer  I  look  over  (round)  my 
shoulder;  hann  koni  inn  u.  götu- 
dyrnar  he  entered  at  the  front  door; 
90  kr.  um  mámiðinn  £  5  a  month; 
tt.  inorguninn,  kvöldið  in  the  mor- 
ning, in  the  evening;  hann  var  par 
um  nóttina  he  passed  the  night 
there;  livað  er  u.  að  vera  what  is 
the  matter?  what  is  going  forward 
(eða  on)?  mjer  er  það  tt.  tnegn 
it  is  beyond  my  power;  mjer  er  it. 
og  Ó  1  am  in  two  minds;  e-m  verð- 
ur  mikið  ii.  e-ð  is  greatly  affected 
(deeply  moved)  by  st.,  feels  it  great- 
ly; mjer  er  ekki  mikið  um  hann  I 
don't  greatly  like  him;  þeim  er  ekki 
u.  ad  ferðast  sjóleiðis  they  don't 
like  travelling  by  w-ater;  það  er  lit- 
id  u.  peninga  money  is  scarce; 
minka  um  helming  decrease  by  the 
half. 

um-baud  bandage;  -bergis  adv.  = 
■hverfis;  -bera  (sjá  bera)  vt.  bear, 
tolerate,  endure;  -bjóðandi  (-endur) 
m.  constituent;  principal;  -boð  n. 
agency;  authority;  (yfir  jörðum) 
stewardship;  (fullmakt)  full  powers, 
power  of  attorney;  veita  e-m  -6. 
authorize;  eftir  -boði  frá  tnjer  by 
my  authority;  senda  fisk  i  -bodi 
consign  fish. 

uniboðs-kostnaður  administration 
eda  management  expenses;  -laun 
commission;  -legur  a.  administrative; 
-maður  {ftdltrúi)  representative; 
(commission-)agent;  (yfir  jörðum) 
steward,  manager;  -sala  commission 
sale;  i  -sölu  on  commission;  -sali 
m.  commission  agent  eða  merchant; 
-skjal  mandate;  -stjörn  adminis- 
tration; -vald  administrative  power; 
-verzlun  agency-business,  commis- 
sion business. 
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umbót — umhugsunartími 


um-ll)ót  improvement,  amelioration, 
amendment;  reform. 

nmbóta-maður  reformer;  -tilraan 
reformatory  experiment. 

um-breyta  (i)  vt.  w.  dot.  change, 
alter;  -breytanlegur  a.  changeable, 
alterable;  -breyting:  change,  alter- 
ation; -brot  n.  pi.  violent  commo- 
tion,  convulsion. 

umbúða-pappir  wrapping  paper, 
brown  paper;  um-búðir  f.  pi.  (um 
sár)  bandage;  (um  vörur)  wrapping, 
packing,  cover;  -bun  f.  reward,  re- 
muneration, recompense;  -bana  (a) 
vt.  w.  dat.  reward,  recompense,  re- 
munerate {-buna  e-m  e-ð);  -búnað- 
ur,  -búning-ur  packing  (up);  {um 
sár)  dressing,  bandaging;  {um  rum) 
making  (of  a  bed). 

umburðar-brjef  n.  circular-letter, 
circular;  senda  út  -hrjef  issue  a 
circular-letter  or  a  circular;  -laus  a. 
intolerant;  -leysi  n.  intolerance; 
-lyndi  forbearance,  indulgence;  toler- 
ance; -lyndur  a.  forbearing,  lenient, 
indulgent;  tolerant;  -samur  a.  = 
-lyndur;  -semi  f.  =  -lyndi;  -skjal 
=  -brjef. 

um-bylta  (i)  vt.  w.  dat.  overturn, 
revolutionize;  -bylting"  revolution; 
-bæta  (i)  vt.  improve,  mend,  reform; 
-bætari  =  -hótamaður;  -dráttur 
outline,  contour;  -dæmi  district  of 
a  superior  magistrate,  county,  circuit; 
jurisdiction;  domain,  pale;  -faðma 
(a)  vt.  embrace,  hug. 

umfaugrs-mikill  a.  extensive,  com- 
prehensive. 

um-far  one  breadth  (of  boards, 
planks  or  plates  in  a  ship),  strake, 
streak;  -far audi  ppr.  passing;  -far- 
andi  menn  passers-by. 

umfediuing'S-g'ras  wild  vetch. 

um-ferð  [hring-)  circular  journey, 
circuit;  (circulation;  smmingur)  rota- 


tion, revolution;  (i  prjóni)  round; 
(a  götum)  (road-,  street-)traffic. 

umferða-kennari  m.  visitant  (mi- 
gratory eða  itinerant),  ambulatory, 
teacher;  -kensla  ambulatory  teaching; 
umferðar-tfmi  time  of  revolution 
eða  rotation. 

um-flotinn  pp.  encircled  by  water, 
sea-girt;  -flýja  (sjá  flýja)  vt.  evade, 
elude;  avoid;  -fraiu  prcep.  w.  ace. 
above,  beyond;  adv.  besides;  pad 
sem  er  -fram,  the  surplus,  the  re- 
mainder, the  rest. 

um-jarang'ast  (sjá  ganga)  v. reflex. 
have  intercourse  with,  keep  company 
with,  associate  with. 

umg-aug-s-skóli  ambulatory  school. 

umgaDgur  (-s)  m.  walking  about. 

uin-g"engni  f.  intercourse,  associ- 
ation; conduct;  -getiun  pp.  above- 
mentioned;  -girða  (i)  vt.  fence  in 
eða  round,  enclose;  {vig-)  fortify; 
•g'irðiug'  fencing;  fortification:  -gjörð 
frame;  [Jiringur)  circuit;  -heimar 
the  world  around,  the  surrounding 
world;     -hirðing    tending,    keeping. 

umhirdingrar-laus  a.  uncared-for 
(liggja  -laus). 

umhleyping-a-samur  a.  (um  veðr- 
áttu)  changeable;  það  var  •sam.t 
the  weather  was  changeable  (un- 
settled); um-hleyping:ur  (-s,  -ar)  m, 
vagabond,  vagrant;  changeable  wea- 
ther: -horf  n.  surroundings;  hjer  er 
fagurt  -liorfs  here  are  beautiful  sur- 
roundings; -hug-að  a.  n.:  mjer  er 
-liugað  um  e-d  I  have  st.  greatly 
(very  much)  at  heart;  -hug'Sun  con- 
sideration, reflection. 

umhagsunar-efui  matter  for 
thought  or  meditation,  question  for 
consideration;  -frestur  time  for  con- 
sidering; -laust  adv.  without  re- 
flection; thoughtlessly;  -tími  m.  time- 
of  deliberation,  =  -frestur. 


umhverfa — umsvif 
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um-hverfa  (i)  vt.  w.  dat.  overturn, 
overthrow,  turn  st.  inside  out;  -hverfi 
n.  surroundings;  -hverfis  prcep.  w. 
ace.  <&  adv.  around;  -hTerfður  pp. 
turned  upside  down  (alt  er  öfugt  og 
■hverfi);  -hyggrja  care;  hera  -hyggju 
fyrir  e-u  take  care  of. 

umhygrgrju-laus  a.  negligent,  care- 
less, thoughtless;  -samur  a.  careful, 
thoughtful,  painstaking;  -semi  /'. 
carefulness,  care. 

um-keypi  n.  exchange,  barter; 
-komiuu  pp.:  vera  þess  -kominn  ad 
be  able  eda  competent  to. 

umkomu-lans  a.  helpless,  poor; 
•litill  a.  insignificant,  humble. 

um-kringiug'  f.  surrounding,  en- 
circling; -kringja  (i)  vt.  surround, 
encircle,  encompass;  -kvörtun  com- 
plaint; umkvörtunar-efni  n.  ground 
of  complaint,  grievance. 

uml  n.  mutter,  muttering;  umla 
(a)  vi.  mutter,  mumble  (in  sleep). 

um-leitun  (-leitauir)  f.  first  symp- 
toms; {mala-)  negotiation;  -líða  (sjá 
liða)  vt.  grant  delay  of  payment; 
-líðandi  ppr.  transient;  -lidiuu  pp. 
past;  -líðun  (-anirj  f.  respite,  delay 
of  payment;  -lykja  (sjá  lyicja)  vt. 
encompass,  enclose;  invest;  -mál 
circumference,  circuit;  borgin  var  7 
milur  -máls  the  city  was  seven 
miles  in  circuit;  -merki  n.  pi.  marks, 
traces;  boundary;  hann  fann  par  alt 
með  -nierkjuni  as  he  had  left  it, 
untouched;  -merking  f.  definition; 
-merkja  (i)  vt.  define;  -mynda  (a)  vt. 
transform;    -myndun  transformation. 

ummælalaust  adv.  without  con- 
tradiction eda  objection. 

um-mæli  n.  pi.  utterances;  de- 
claration; objection;  hafa  •mœli  um 
e-ð  object  to;  -ráð  n.  pi.  command, 
disposal;  consultation;  til  -ráða  at 
(my)  disposal. 


nmráða-maður  manager. 

um-reuningnr  (-s,  -ar)  m.  vagrant, 
scamp;  -rota  (a)  vt.  w.  dat.  root  eða 
rout  out  {-rota  jörðinni);  -ræða  f. 
discussion,  debate  {urn  on);  fyrsta 
{önnur)  umrœða  first  (second) 
reading;  -ræður  pingsins  the  pro- 
ceedings of  (the)  parliament;  stýra 
-rœðunum  be  in  the  chair;  {málið) 
kemur  til  -ræðu  (i  dag)  comes  on 
for  discussion;  -rseddur  pp.  mention- 
ed; -ræðilegur  a.  worth  mentioning. 

umræðu-efni  subject  set  down 
for  discussion,  subject  of  discussion 
eda  talk,  topic;  -frelsi  liberty  of 
discussion;  -fuudur  discussion  meet- 
ing; -la list  adv.  without  discussing 
the  matter;  -TCrður  a.  worthy  of 
discussion,  worth  discussing. 

um-samitin  pp.  agreed  on  {fyrir 
-samið  verð);  -sát  /".,  -sátur  w. 
siege;  -semja  (sjá  semja)  vt.  rewrite, 
re-edit;  -seta  f.  =  -sátur;  -sjá  (-r) 
f.  oversight,  supervision,  care;  -sjón 
=  'SJá;  inspection,  superintendence. 

umsjónar-maður  inspector,  super- 
intendent, supervisor;  («'  skólá) 
monitor. 

um-skapa  (sjá  skapa)  vt.  reshape,^ 
remodel,  change;  -skapuaður  re- 
modelling; -skera  (sjá  skera)  vt. 
circumcise;  -skifti  n.  pi.  change; 
vicissitudes  {-skifti  hamingjunnar); 
-skiftilegur  a.  changeful,  inconstant; 
-skiftiug  =  -breyting;  -skiftingur 
(-S,  -ar)  m.  changeling,  oaf;  -skurð- 
ur,  -skaru  circumcision;  -slag  enve- 
lope, wrapper;  -snúa  (sjá  sniia)  vt. 
w.  dat.  =  -hverfa;  -sókn  petition, 
application  (for  a  post),  suit. 

umsóknar-brjef  petition. 

nm-stang  bustle,  trouble,  bother, 
ado;  -steypa  f.  recasting;  -steypa  (i) 
vt.  w.  dat.  overthrow;  recast,  re- 
mould; -svif  n.  pi.  =  -stang. 
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umSTÍfa-Ianst  adv.  without  cere- 
mony eða  ado,  at  once;  -litill  a. 
not  very  troublesome,  rather  easy; 
-mikill  a.  bustUng,  troublesome. 

umsýsla   f.  management,  activity. 

umsýslu-maður  m.  active  man; 
-mikill,  -samur  a.  active,  busy. 

um-sækjandi(-eudur)m.  applicant, 
petitioner,  supplicant;  {utn  emb.) 
candidate  (for  an  office);  -sög"ii  state- 
ment; {i  málfr.)  predicate;  jeg  leit- 
aði  -sagnar  lians  uni  málið  I  sub- 
mitted the  matter  to  his  (to  him  for 
an)  opinion;  -tal  talk;  vekja  mikið 
•tal  cause  much  comment. 

nmtals-efni  theme,  topic,  subject- 
matter;  -laust  adv.  =  timmcelakmst; 
-mál  matter  of  discussion,  m.  worth 
considering  eða  discussing. 

um-turna  (a)  vt.  w.  dat.  over- 
throw, upset,  subvert;  -turnun 
(-anir)  f.  overthrow,  subversion; 
-tSluIaust  adv.  =  ummœlalaust; 
-tölur  f.  pi.  representation,  remon- 
strance; -vaf  n.  bandage;  -vafningrur 
wrapper,  cover;  -vauda  (a)  vt.  re- 
buke, reprimand;  -vending  conver- 
sion; -Ton dun  (-yandanir)  f.  re- 
buke, ieprimand;  admonition;  -TÖnd- 
unarsamur  a.  given  to  reprimand- 
ing; -yrðalaust  adv.  without  offering 
any  objection;  -yrði  n.  pi.  utteran- 
ces; objection;  hafa  -yrði  um  e-ð 
object  to;  -þenking*  f.  deliberation, 
meditation;  -þðtta  (a)  vt.:  ■]).  sig 
think  the  matter  over;  -þráttaður 
pp.  contested,  in  dispute;  -önnuu  f. 
care,  supervision. 

una  (uni;  audi;  nnað)  vt.  w.  dat. 
&  vi.:  ti.  e-u,  u.  við  e-ð  be  happy 
with,  acc|uiesce  in;  n.  vel  hag  simim 
be  content  (satisfied)  with  one's  lot; 
11.  e-u  ilia  be  discontented  (dissatis- 
fied, displeased)  with;  it.  eða  u.  sjer 
á  e-m  stað  be  content  (happy)  in  a 


place;  nnaðarómar  sweet  sound;  un- 
að-legur  a.  =  unaðsamlegur;  -leik- 
ur  (-s)  m.  grace,  charm;  -samlegar  a. 
lovely,  delightful,  charming;  -semd  f. 
delight,  charm;  unaðs-fullur  a. joyful; 
deHghtful;  -laus  a.  joyless;  -legrur, 
■rikur  a.  =  unadsamlegur;  unaður 
(-ar)  m.  delight,  happiness. 

und  f.  (sár)  wound. 

und  prœp.  poet.  =  undir. 

undan  prœp.  w.  dat.  &  adv.  from 
under,  from  beneath;  from,  away 
from,  off;  á  xi.  e-tn  ahead  of,  be- 
fore; liann  spratt  tipp  ti.  borðinn 
he  sprang  up  from  beneath  {eda 
from  under)  the  table;  hjó  %i.  hon- 
um  fótinn  cut  off  his  leg;  liann 
kipti  stiganutn  u.  liomim  he  kicked 
the  ladder  from  beneath  him;  hann 
dró  hann  u.  rúmimi  he  dragged 
him  from  under  the  bed;  hrjótast  n. 
e-ni  break  away  (eda  loose)  from; 
lita  u.  turn  one's  head  the  other 
way,  look  away;  flýja,  komast  u. 
escape;  skilja  e-ð  ti.  except;  halda 
ti.  landi  stand  off  (the  land);  land 
gengur  u.  jörð  is  lost  to,  passes 
aAvay  from,  an  estate;  fara,  rida  d 
u.  e-m  go,  ride  (on)  before  one;  vera 
á  u.  sinum  tima  he  in  advance  of 
one's  age;  þetta  folald  er  u.  rauðu 
hryssunni  born  of  the  red  mare; 
lata  e-ð  u.  dragast  let  it  be  delayed, 
put  it  off;  undan -bragð  subterfuge, 
shuffle;  -drdttarlaust  adv.  without 
delay;  -dráttur  shirking,  evasion; 
fraud;  delay;  -eldi  breed;  góður  til 
■eldis  good  for  breeding  purposes, 
good  to  breed  from;  -faraudi  ppr. 
preceding,  past;  að  -förnu  of  late; 
eins  og  ad  -förnu  as  heretofore; 
-fari  m.  precursor,  forerunner;  -far- 
inn  pp.  =  -farandi;  -fella  (i)  vt. 
leave  out,  omit;  -felling  omission; 
-færi    (means    of)    escape;     -fsersla 
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declining,  refusal;  evasion;  -genginn 
pp.  former,  previous;  -hald  n.  retreat, 
flight;  running  before  the  wind, 
fair  wind;  -halli  decli\-ity,  slope; 
-hallur  a.  sloping;  -koma  f.  escape; 
-las  lees,  dregs;  -liit  n.  yielding; 
-látsamur  a.  yielding,  pliant;  -lát- 
semi  f.  compliance;  facility;  -renna 
f.,  -renniug  f.  skimmed  milk,  skim- 
milk;  -róður  rowing  away,  escaping 
(in  a  boat);  -skilja^sjasfciya^fi.  ex- 
cept; -taka  (sjá  taka)  vt.  =  -skilja; 
-tekniug  (-ar)  f.  exception;  4  frá  regl- 
mini  exception  to  the  rule;  -teku- 
ingarlaus  a.  without  (any)  excep- 
tion; -þága  exemption;  -þeginn  pp. 
exempted  {e•^l  from). 

UDdar-lega  adv.  in  a  strange 
manner,  strangely;  -legur  a.  strange, 
singular,  extraordinary;  odd. 

uudiun  pp.  t\\-isted,  warped. 

undir  prcep.  w.  clat.  under,  be- 
neath, underneath;  below;  liggja  u. 
horðinu  under  the  table;  u.  herutn 
himni  in  the  open  air,  under  the 
open  sky;  troða  u.  fútum  tread 
under  (the)  foot;  bar  copii  «.  föt- 
iimim  wore  armour  under  the  clothes; 
þungtir  u.  arum  heavy  to  row;  u. 
Mettinum  {fjallinu,  veggnuni)  at 
the  foot  of  eða  beneath  the  rock 
(the  mountain,  the  wall);  það  er  u. 
Tionutn  komið  it  depends  on  him, 
it  rests  with  him;  e-ð  býr  u.  þessu 
there  is  something  behind,  at  the 
bottom  of  this;  w.  ace:  skriða  if. 
borðiu  creep  under  the  table;  bera 
e-ð  u.  atkvœði  put  to  the  vote; 
þjóna  u.  e-n  sene  under  one;  það 
er  koniið  u.  hádegi  i'  is  close  to, 
hard  upon  noon;  skrifa  nafn  sitt  u. 
brjef  sign  a  letter;  adv.:  kolin  voru 
óbrunnin  u.  underneath;  liafa  margt 
-M.  i  einu  =  liafa  margt  i  takinu 
(sjá  tak);  ef  svo  ber  u.,  að  þú  finnur 


hann  if  you  (should)  happen  to  {eða 
in  case  you  should)  meet  him. 

nndir-alda  swell,  ground-swell; 
-biskup  suffragan  (bishop);  -boð»- 
þing  public  offer  eða  tender  for 
contract;  -bókaTÖrður  assistant  li- 
brarian, sub-librarian;  -borg  suburb; 
-biia  (sjá  biia)  vt.  prepare;  arrange; 
-búiun  pp.  prepared. 

uudirbiiniugs-bekkur  elementary 
form  eða  class:  -kensla  preparatory 
instruction;  -laus  a.  unprepared; 
-laast  adv.  without  preparation, 
off-hand,  extempore;  -skoli  prepar- 
atory school;  audir-búuingar  m. 
preparation;  arrangements;  -deild  f. 
subdivision;  branch  (office);  -djúp 
gulf,  abyss;  -dómari  inferior  judge; 
-doniur  =  -rjetttir. 

andir  eins  adv.  directly,  at  once, 
immediately;  u.  e.  og  as  soon  as,  no 
sooner  .  .  .  than. 

uudir-ferli  f.  &  u.  craft,  cunning; 
-flog  n.  inflammation  of  the  udder; 
-flokkur  m.  subdivision,  subsection; 
-folk  servants;  -foringi  subordinate 
eða  petty  officer;  -furðulegur  a.  shy, 
bashful;  -föruU  a.  crafty,  cunning; 
-ganga  setting  (of  the  sun);  -gangur 
underground  passage;  rumbling  sound, 
trampling  noise;  -gefinn  pp.  sub- 
missive, compliant;  subordinate,  in- 
ferior; -gefni  f.  submissiveness,  re- 
signation; -gröftur  undermining; 
-gong  n.  pi.  underground  passage, 
tunnel;  -haka  f.  double  chin;  -beim- 
ar  m.  pi.  lower  eða  infernal  regions; 
-hershöfðingi  second  in  command; 
-hyggja  craft,  cunning,  deceitfulness. 

uudirhyggju-fuUur  a.  cunning, 
deceitful;  -laus  a.  guileless;  -legur 
a.  guileful,  sly;  -leys!  n.  guileless- 
ness;  -maður  schemer,  intriguer; 
-samur  a.  =  -ftdlur. 

undir-keunari    assistant    master; 
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•klæði  n.  pl.  underwear;  -kominn 
pp.  occasioned,  brought  about  (þaiiii' 
ig  eru  þessar  breytingar  -komnar); 
-konnng'ur  petty  eða  tributary  king; 
-lag  substratum,  underlayer;  prompt- 
ing, suggestion;  ad  -lagi  e-s  through 
the  instrumentality  of,  by  the  sug- 
gestion of;  -lagðar  pp.  agreed  upon; 
•lagt  ráð  preconcerted  plan;  -lak 
bottom  sheet;  -leitur  a.  hanging 
Avith  the  head;  -lendi  n.  lowland; 
■lægja  f.  underling,  dependant. 

undirlæg^juskapur  (-ar)  m.  de- 
pendence, subjection,  subserviency. 

audir-maður  inferior,  subordinate; 
gcefur  við  -menu  sina  kind  to  his 
inferiors;  -meðTÍtuud  subconscious 
mind;  -oka  (a)  vt.  subdue,  subjugate; 
-okari  m.  oppressor;  -oknn  (-auir) 
f.  subjugation,  oppression;  -orpinn 
pp.  subject,  subjected  eða  exposed 
(e-w  to);  liable  (to);  -rjettur  inferior 
court,  court  of  first  instance;  -róður 
underhand  agitation;  -rot  origin; 
cause;  -sj6r  =  -alda;  -skál  saucer; 
-skifting  subdivision;  -skrift  signa- 
ture; eiginhanclar  -skrift  sign  ma- 
nual, autograph;  -spil  n.  accompani- 
ment; -staða  groundwork,  substruc- 
ture; foundation;  base,  basis;  (mat- 
iir)  góður  til  -stöðu  substantial; 
-stokkur  under-plate  (in  a  build- 
ing); -stýrimaður  second  mate. 

undirstöðu-atriði  n.pl.  rudiments, 
elements;  -góður  a.  substantial  (-g. 
maturj;  -legur  a.  fundamental;  -rit 
original  (text);  -skrá  platform. 

undir-sæng  f.  under  feather-bed; 
-tektir  f.  pl.  the  mode  of  receiving 
a  proposition  or  petition,  answer;  fa 
góðar  -tektir  find  (meet  with)  fa- 
vourable reception;  -tylla  f.  inferior 
functionary. 

undra  (a)  vt.  wonder  at;  mig 
tmdrar    e-ð    I    am    astonished    at; 


reflex.:  tindrast  e-ð  be  astonished 
at,  wonder  at,  be  amazed  at. 

nndra-barn  n.  wonderful  child, 
prodigy  of  a  child,  infant  phenome- 
non: -fallnr  a.  wondrous,  wonderful; 
-bar  a.  wonderfully  high;  -kraftar 
miraculous  power;  -verðar  a.  aston- 
ishing, extraordinary. 

uudi'UU  f.  wonder,  surprise. 

undruuai'-fuUar  a.  astonished; 
-verður  a.  wonderful,  marvellous; 
admirable,  surprising. 

nndur  n.  wonder,  marvel. 

uudur  adv.  exceedingly,  admirably. 

undur-fagur  a,  admirably  beauti- 
ful: -samlegur  a.  wonderful,  mar- 
vellous; -sjóu  wonderful  sight;  -TÍrk- 
ur   a.   wonder  working,  miraculous. 

nnga  (a)  vt.  w.  dat.:  n.  út  hatch 
(u.  út  eggjum). 

nuga-aldur  =  œskttakhir;  nieðan 
Jiann  var  enn  á  -aldri  while  he 
was  yet  a  young  man. 

ung-barn  child  in  arms,  infant; 
-dæmi  youth;  i  -dœnii  minu  in  my 
younger  days  (eda  youth);  -frii  young 
maiden,  miss;  -gæði  n.  sjá  -œði; 
-herra  young  gentleman;  squire. 

nngi  m.  young  one    young  bird. 

ung-lamb  young  lamb;  -legur  a. 
youthful,  young-looking. 

uuglings-maðar,  -piltar  young 
man,  =  unglingnr. 

unglingur  (-s,  -ar)  m.  youth, 
young  man,  youngster. 

ungmeuna-fjelag  young  men's  as- 
sociation. 

ung-menni  n.  =  nnglingtir;  -mey, 
-mær  =  -frú;  -neyti  n.  young  cattle, 
young  ox. 

nngun  (-anir)  f.  hatching. 

ungur  a.  young;  d  unga  aldri 
when  (he  was)  young. 

TJngverja-land  Hungary. 

UngTerji  tn.  Hungarian. 
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ungverskur  a.  Hungarian. 

ungrviði  n.  young  wood;  young 
cattle;  young  eoa  small  fry. 

ung-æði  11.  childishness;  ungæðis- 
háttar  puerility,  childishness;  -leg:- 
ur  «.  juvenile,  puerile,  childish. 

uuna  (ann;  unni;  unnað  eða  uut) 
vt.  IV.  clat.  love;  u.  e-m  e-s  grant, 
allow;  not  to  grudge  one  st.;  %i.  e-m 
sannmœlis  speak  of  one  with  justice, 
give  one  his  due;  jeg  ann  honutn 
alls  góðs  I  wish  him  every  success; 
jeg  ann  þesstim  mönnum  skemtana 
ninna  I  don't  grudge  these  people 
their  pleasures;  reflex.:  unnast  love 
each  other  (one  another). 

uunandi  (-endiir)  w.  lover. 

unnur   (-ar,   -ir)  /".  wave,  billow. 

unnusta  f.  fiancee,  sweetheart,  be- 
trothed bride;  uuiiusti  m.  fiance, 
sweetheart,  betrothed  bridegroom. 

unn-TÖrp  n.  pi.  swoop  eða  drift 
of  waves;  falla  -vörpum  fall  in  large 
numbers;  uut  pp.  possible;  mjer  er 
ekki  ÍÍ.  að  gera  það  it  is  not 
possible  for  me  to  do  it. 

unutt  (-anir)  f.  delight;  pleasure, 
enjoyment;  unuiiar-faliur,-samlegur 
a.  enjoyable,  delightful. 

unz  conj.  till,  until. 

upp  adv.  up;  tali  a  %i.  take  eða 
pick  up;  spyrja  u.  find  out;  klifra 
u.  d  þakið  clamber  upon  the  roof; 
húa  it.  rum  make  (up  a  bed);  u.  á 
við  up,  upward(s);  u.  aftur  over 
again  {gera  e-ð  u.  a.);  bincla  {bók) 
ti.  aftur  rebind;  mcela  u.  aftur  re- 
measure;  it.  eftir  ánni  up  tbe  river; 
n.  frd  þeini  degi  {tima)  from  that 
day  (time)  forward;  u.  frd  þvi  ever 
since;  u.  i  móti  up-hill;  u.  undir 
fjallið  up  to  the  mountain;  it.  ur 
vatninu,  rúminu  out  of  the  water, 
out  of  (the)  bed;  ganga  u.  fjalliS 
ascend  the  mountain. 


uppá-hald  favour;  favourite;  vera 
{  -haldi  lijd  e-m  be  a  favourite 
with,  in  favour  with  one,  in  one's 
good  graces. 

uppáhalds-  pref.  favourite. 

uppábaids-drykkur  m.  favourite 
drink;  -huudur  pet  dog;  -höfcndur 
favourite  author;  -matur,  -rjettur 
favourite  dish. 

upp-ala  vt.  =  ala  upp;  -alningur 
(-S,  -ar)  ni.  fosterling. 

uppá-stung'a  proposal,  proposition; 
{d  þingi)  motion. 

uppástung-u-maður  mover. 

uppátæki  n.  device,  scheme,  con- 
trivance. 

upp-austur  scooping;  -belgdar 
pp.  puffed  up,  inflated;  -birting- 
clearing  up  of  the  sky;  -blásÍQU  pp. 
barren,  stripped  of  the  turf,  without 
vegetation;  -biásning,  -blástur  blow- 
ing up;  denudation;  -boð,  -boðs- 
þiug:  auction,  (public)  sale;  selja  d 
•boði  sell  by  auction;  -bólginu  a. 
swelled,  swoln;  -bót  compensation, 
indemnification;  -brettur  pp.  up- 
turned, tip-tilted  (-brett  nef);  -brot 
(d  fati)  lapel,  cuff;  -búinupp.;  -hú- 
id  rum  a  bed  ready  made;  bedstead 
and  bedding. 

uppburða-Ians  a.  timid,  shy, 
bashful;  -leysi  n.  bashfulness;  -lit- 
ill  a.  rather  timid;  =  -laus. 

upp-burður  bringing  eða  carrying 
up;  pi.  {-biirdir)  courage;  hafa  -burdi 
i  sjer  til  ad  gera  e-ð  have  the 
courage  to  do  st.;  -byg"ður  pp.  edi- 
fied; -byg-gilegur  a.  edifying;  -bygg- 
ing  edification. 

appdráttar-list=tíráííZisí;-meist- 
ari  drawing-master;  -sýki,  -veiki 
consumption,  phthisis,  decline. 

upp-dráttur  pulling  up;  (kort) 
map,  chart;  (teiknun)  drawing; 
{sjiikdómur)     decline,    languishing; 
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niga  erfitt,  (örðugt)  -dráttar  make  a 
bare  living,  have  (a)  difficulty  in 
making  both  ends  meet  (m-ing  shift 
to  live),  be  in  straits;  -dulbbaðurpp. 
spruced  up;  -eldi  n.  breeding,  bring- 
ing up,  education;  (viðurvœri)  main- 
tenance, livelihood. 

uppeldis-áhrif  educational  influ- 
ence; -dóttir  adoptive  daughter, 
foster-daughter;  -fræði  f.  pedagogics; 
-fræðingrur  (-s,  -ar)  ni.  educational- 
ist; -mál  affairs  of  education  eða 
public  instruction,  educational  mat- 
ters; -rit  educational  writing;  -sonur 
adoptive  son,  foster-son;  -stofuun 
educational  establishment. 

upp-festiug:  fastening  (up);  -flosn- 
ingrur  (-s,  -ar)  tn.  one  who  has 
broken  up  his  household  on  account 
of  poverty;  -flosniiu  f.  breaking  up 
of  one's  household;  -flutningur  {i 
skóla)  remove,  promotion  (to  a  higher 
class);  -fræða  (i)  vt.  teach,  train  (up), 
instruct;  -fræðari  teacher;  -fræðiug- 
f.  teaching,  training,  instruction; 
-fræðsla  f.=  -frœðing;  -fuudniug- 
i-ar)  f.  invention;  -fylla  (i)  vt.  ful- 
fil; -fylling  fulfilment;  -færsla  f.  (a 
verði)  enhancement;  -ganga  ascent; 
going  ashore;  landing  place;  -ganga 
solar  sunrise. 

nppgangs-maðar  a  man  advanc- 
ing in  wealth,  thriving  eða  rising 
man;  -veður  stormy-looking  weather. 

upp-gangnr  ascent;  advancement 
in  power  and  wealth,  success,  pros- 
perity; QiráJci)  expectoration;  -gef- 
inn  pp.  exhausted,  knocked  up;  {um 
Jtest)  foundered,  spent;  -genginn^p. 
stormy-looking  {hanii  er  -g.  á  vest- 
urfjöllin);  -gerð  dissimulation,  sham. 

uppgerðar-auðmýkt  feigned  hu- 
mility; -kurteisi  mock  civility;  -tar 
n.  pi.  sham  tears;  -reiki  feigned  ill- 
ness; -Tinátta  feigned  friendship. 


nppgjafa-dáti,  -liðsmaður  dis- 
abled eða  retired  soldier,  invalid; 
-prestur  retired  clergyman. 

upp-gjöf  giving  up,  remission; 
surrender  {-gjöf  kastala);  -gienning- 
ur  (-S,  -ar)  m.  dandy,  fop;  -grip 
n.  pi.  plenty,  abundance  (-grip  af 
heyjitm);  -gripamikill  a.  profitable, 
lucrative;  -gröftur  digging  out,  ex- 
cavation; -gufun  (-auir)  f.  exhala- 
tion, evaporation;  -gotva  (a)  vt. 
discover;  invent;  detect;  -götvari  Hi. 
discoverer;  inventor;  -gotvun  (-anir) 
/".  discovery;  invention;  -haf  n.  be- 
ginning; origin. 

upphaf-lega  adv.  originally;  -leg- 
ur  a.  original;  primitive,  primary. 

upphat'uiiig  (-ar)  /".  elevation, 
raising;  uppliafs-maðar  originator; 
-stafur  initial  (letter). 

upp-handleggur  upper  part  of 
the  arm;  -hár  a.  high  upwards, 
coming  high  upon  the  leg  {-hair 
skór);  -halt  adv.  aloud;  -hefð  f. 
elevation;  honour,  preferment;  þótti 
þeim  mikil  -hefð  i  þvi  they  thought 
it  a  great  honour;  -hefja  (sjá  hefja)  vt. 
raise,  elevate. 

uppheims-loft  etlier. 

upp-hilliugar  m.  pi.  =hillingar; 
-himinu  ether;  -liita  (a)  vt.  warm 
(up),  heat;  -hitun  Avarming  up; 
-lllaup  riot,  tumult;  upphlaups- 
maður  rioter,  rebel,  insurgent. 

upp-hleyptur  pp.  raised,  embossed; 
•hleypt  mynd  relief;  -hlutar  bodice; 
-hreykingur  (-s,  -ar)  m.  braggart, 
windbag;  -hrokaður  pp.  self-con- 
ceited; -hrúgaður  pp.  accumulated; 
heaped  up;  -hyatuing  exhortation, 
encouragement;  -hæð  amount,  sum; 
pi.  {dýrð  sje  guði)  i  -hœðum  in  the 
highest:  -Iiækka  (a)  vt.  heighten, 
raise;  -bækkuu  heightening,  raising 
(of  the  ground),  elevation. 
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uppi  adv.  up,  above^  upstairs; 
skipið  stendur  u.  the  ship  hes 
ashore,  has  been  laid  up;  liann  stóð 
eínn  u.  he  alone  was  left;  vera  u. 
be  at  an  end  {dagar  hans  voru 
ekki  u.);  live  Qiann  var  u.  á  dog- 
um  Elisabetar);  u.  á  klettimim  up- 
on the  rock;  á  fjölhitn  ii,  up  in  the 
mountains;  lata  e-d  ii.  come  forth 
with  st. 

uppi-hald  maintenance;  -skroppa 
a.  indecl.  having  nothing  left;  verða 
■skroppa  með  vistir,  af  (eða  að) 
vistmn  run  short  (eða  out)  of  pro- 
visions; -staða  warp;  -stand  ado, 
fuss;  -Taðsla  f.  overbearing  conduct. 

uppivöðslu-maðui'  m.  overbearing 
man;  -mikiil,  -samur  a.  overbear- 
ing, turbulent. 

upp-kast  n.  rough  draught,  foul 
copy  (ad  e-u  of);  pi.  vomiting;  -koma 
coming  up;  rise,  rising  (-koina  sol- 
ar); (efiing)  forthcoming,  develop- 
ment; -kominn  pp.  grown  up  (-kom- 
in  horn);  -kosning re-election;  -kveik- 
ing-  kindhng;  -kveikja  (i)  vt.  kindle, 
call  forth;  -kveikja  f.  fire-lighter; 
-lagr  issue,  impression,  edition  (-lag 
hókar);  (skaplyndi)  disposition, 
character;  -laud,  -lendi  n.  upland, 
inland;  -lestur  reading  aloud,  re- 
cital; repetition;  -leysa  (i)  t'i.  — 
leysa  upp;  -leysauleg-ur  a.  resolv- 
able, dissolvable;  -leysiugr  resolution, 
dissolution;  -llfga  <a)  vt.  enliven,  ex- 
hilarate, liven  up,  cheer  up;  -lifguu 
enlivening,  exhilaration;  -lit  n.  look- 
ing up;  -litaðar  faded;  -litast  (a) 
V.  reflex,  fade,  lose  colour. 

upplitsdjarfur  a.  not  bashful,  of 
a  frank  look. 

upp-]jóiua  (a)  vt.  light  up,  illumine, 
illuminate;  -Ijómuu  (-auir)  f.  illu- 
mination; -Ijóstra  (a)  vt.  w.  dat.  dis- 
close, betray,  report  {-Ijóstra  broti  gegn 


lögum);  -Ijóstur  n.  report,  disclosure; 
-log'inn  pp.  invented,  trumped  up; 
-lokuingr  f.  opening;  -lyfta  (i)  vt.  w. 
dat.  raise,  elevate;  -lyfting-  raising, 
elevation;  -lýsa  (i)  vt.  light  up; 
[frœða)  enlighten;  -lýsing'  enlighten- 
ment, education;  information  {leita 
•lýsinga  um  málið);  -lýstur  pp.  en- 
lightened, educated;  -mjór  a.  ta- 
pering (upwards);  -mæling:  measur- 
ing, surveying;  -nam  n.  confusion, 
commotion,  tumult;  koma  öllu  i  -nam 
set  everything  on  fire,  throw  (plunge) 
into  confusion;  -nefna  (i)  vt.  call  by 
a  contemptuous  name,  nickname; 
-nefui  n.  nickname;  -uuminn  pp. 
taken  up  (into  heaven);  -uæniur  a. 
confiscable,  forfeitable  (-ncemt  fje); 
helpless,  at  one's  mercy  {-u.  fyrir 
e-tn);  taken  aback;  -rás  rising  up; 
•rás  solar  sunrise;  -reisu  /'.  rising, 
uprising,  rebellion,  insurrection,  se- 
dition; reparation  of  honour;  gera 
-reisn   rise  in  rebellion  {eða  revolt). 

uppreisnar-grjarn  a.  rebellious, 
seditious,  mutinous;  -maður  rebel, 
insurgent;  -samur  a.  =  -gjarn. 

upp-reist  f.  =  -reisn;  (a  ceru) 
reparation  of  honour,  rehabilitation; 
veita  e-m  -reist  ceru  stnnar  reha- 
bilitate; -rekstrarland  n.  mountain- 
pasture;  -rennaiidi  ppr.  rising; 
-rennandi  kxjnslóð  the  rising  (eða 
growing)  generation;  -ritinu  pp.  in 
high  spirits;  -risa  f.  rising  up,  re- 
surrection; -risinn  pp.  risen  (from 
the  dead),  resurrected. 

upprisu-daj?ur  day  of  resurrection; 
-liátíð  festival  in  commemoration  of 
the  resurrection. 

upp-rjettur  a.  upright,  erect 
(sitja  -rjettur);  -rof  n.  =  -birting; 
daginn  eftir  gerði  -rof  it  cleared  up. 

uppruna-lega  adv.  originally; 
-legur    a.    original;    upp-runi    m. 
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origin;  -ræta  (i)  vt.  root  up  eða 
out^  eradicate;  extirpate;  -raetiug' 
(-ar)  f.  eradication,  extirpation,  root- 
ing out;  -saga  f.  pronouncing,  re- 
cital. 

uppsagnar-brjef  break-off  letter; 
-frestur  length  of  notice. 

upp-saHa  vomiting;  -sátur  n.  place 
where  ships  are  drawn  ashore; 
■seldur  a.  exhausted,  sold  out;  out 
of  the  market;  {tmt  hók)  out  of  print; 
-setuing  drawing  ships  ashore; 
•sigiing  f.  sailing  towards  land; 
-skafningur  (-s,  -ar)  m.  parvenu, 
upstart;  -skár  a.  known;  gera  e-ð 
-skátt  make  known,  disclose,  state, 
reveal;  -skera  f.  harvest;  -skera  (sjá 
sTcera)  vt.  harvest,  reap. 

uppskeru-dagur  m.  harvest  day; 
-maður  harvester^  reaper;  -tiiiii 
harvest  time;  -veður  harvest  weather; 
-veizla  harvest  home. 

upp-skipuu  unloading  (of  a  vessel), 
landing  of  the  cargo;  -skrift  re- 
gistration (it.  i  búi);  -slag  =  -brot;  j 
-spertur  pp.  distended;  með  -spert- 
uwi  kjafti  with  jaws  distended; 
-spretta  f.  spring,  fountain. 

uppsprettu-ratn  spring  water. 

npp-spuni  m.  fiction,  fabrication, 
invention;  -staða  standing  upright; 
standing  up,  rising;  -staudari  m. 
upright  post;  -stigiiiug  ascent,  as- 
cension; uppstigniugai'-dagur  As- 
cension day. 

upp-strokiun  pp.  brushed  up; 
-stytta  f.  clearing  up;  -styttiugur 
ni.  strained  relations;  -stökkur  a. 
hot-tempered,  choleric,  irascible; 
-sögu  notice  (to  leave,  to  quit), 
warning;  (a  hlaði)  withdrawal  of 
subscription. 

uppsÖlu-meðal  emetic. 

upp-taka  f.  taking  up;  admission; 
adoption;    -talning  (-ar)  f.  enumer- 


ation; -tekuing  (-ar)  f.  =  -taka; 
=  enclurtekning;  -tekt  f.  seizure, 
confiscation  [-t.fjárins). 

upptekta-samur  a.  testy,  touchy; 
-semi  f,  testiness,  touchiness. 

upp-tendra  (a)  vt.  kindle,  inflame, 
excite;  -teudruu  kindling;  -tugga 
echoing,  parrotry;  -tækui'  a.  con- 
fiscable, forfeitable;  gera  e-ð  -tœkt 
seize,  confiscate;  -tök  n.  pi.  begin- 
ning; origin;  head,  head-waters, 
source  {-tok  árinnar);  initiative  {-tök 
til  löggjafar);  eiga  -tökin  take  the 
first  steps  in  provoking  a  quarrel, 
seek,  pick  a  quarrel;  -uriun  pp.  ex- 
hausted by  grazing  (jörðin  var  oil 
-urin);  -vakiiiug  (-ar)  f.  awakening; 
{frá  dauðum)  resuscitation;  -vakn- 
ingur  (-S,  -ar)-  m.  raised  spirit; 
-Tarp  n.  throwing  up;  crater;  -vax- 
andi  ppr.  growing  up;  -vaxandi 
kynslóð  the  growing  eða  rising  ge- 
neration. 

uppvaxtar-dr  n.  pi.  growing  years; 
á  -drum  lians  in  his  growing 
years,  in  (his)  youth. 

upp-TÍS  a.  found  out,  known, 
manifest;  verða  -vis  ad  e-u  be  found 
guilty  of;  -vægur  a.  enraged,  furi- 
ous; verða  'Vcegiir  get  into  a  pas- 
sion; -TÖxtur  growth;  i  -vextinum 
in  his  youth  eða  younger  days; 
-yngdur  jjj).  rejuvenated,  renewed; 
-yngiag  (-ar)  /.  renewal  of  youth, 
rejuvenescence;  -þernba  f.,  -þembing- 
ur  (-s)  m.  inflation  of  the  belly; 
-þoruun  drying  up,  exsiccation;  -þot 
n.  ebullition,  sudden  outburst;  fuss; 
riot,  tumult,  uproar,  commotion; 
-þurkun  draining;  -þyrkingur  (-s) 
m.  old  sapless  hay;  -ðrva  (a)  ft. 
encourage,  stimulate,  exhort;  -otTun 
encouragement,  exhortation. 

ups  f.  (a  húsi)  eaves. 

upsi  m.  sjá  nfsi. 
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úr  n.  watch;  ur  prœp.  w.  dat. 
-out  of,  from;  tekinn  ú.  jörðu  taken 
out  of  the  earth;  fara  n.  landi  leave 
the  country;  fara  ur  föhmum  un- 
dress; fara  ur  rilminu  get  up,  rise; 
þriðjungur  ú.  feti  one  third  of  a 
foot,  four  inches;  Ú.  gtdli,  silfri, 
járni  (made)  of  gold,  silver,  iron; 
n.  hófi  beyond  measure,  excessively; 
ráða  Ú.  vandrœðwn  solve  a  diffi- 
culty; Ú.  pvi  (ad)  since,  as  (ú.  þvi 
hann  vill  það  ekki). 

urð  f.  a  tract  (of  land)  covered 
with  large  boulders;  urða  (a)  vt. 
bury  under  a  heap  of  stones  (u.  liest). 

urðar-köttur  wild  cat. 

úr-eldast  (i)  i'.  reflex,  become 
•obsolete  eða  antiquated,  be  obsoles- 
cent; -eltur  pp.  obsolete,  antiquat- 
ed, out  of  date;    -fella  f.  =  -felling. 

úrfella-samur  a.  rainy,  wet  (söm 
(veðrátta);   -tíð,  -tími  rainy  season. 

úrfelli  n.  rain-fall,  rain. 

úrfelliug  (-ar)  f.  omission. 

úrfelli»g"ar-mei*ki  apostrophe. 

úr-festi  f.  watch-chain;  -fjöður 
watch-spring. 

urg  n.  harsh  (grating)  sound,  jar- 
ring; urga  (a)  vi.  sound  harshly, 
jar;  e-<J  tirgar  i  eyrmmm  it  jars 
eða  grates  on  the  ear;  vt.  w.  dat,: 
rub  harshly  together,  grate  (ti.  sam- 
an  kömbum). 

úrg'aiigs-samur  a.  leaving  much 
refuse  (-s.  fiskur);  úr-gangur  refuse; 
offal:  urgrur  m.  sulks;  það  er  u.  i 
homim  he  is  sulky,  out  of  humour. 

úrhellis-rigniug-  pouring  rain. 

úr-hi*ak  n.  refuse,  rubbish,  trash; 
-hættis  adv.  too  late  (það  er  ekki 
-hœttis  enn);  -illur  a.  peevish, 
snappish,  morose   (-ilhir  af  svefni). 

urinn  pp.  =  nppurinn. 

úr-kast  =  -hrak. 

úrkasts-íisknr  refuse  fish. 


úrklippa  f.  (newspaper)  cutting. 

úrkoma  /.  =  úrfelli;  úrkomu- 
laus  a.  not  rainy,  dry;  -legrur  a. 
rainy-looking  {-legt  loft);  -samur  a. 
rainy  {par  er  -samt). 

úr-kostur  means,  way  out  of 
difficulty,  expedient;  eiga  annars 
•kosti  have  another  choice;  -kula  a. 
indecl.  burnt  out  {-kida  aska);  vera 
•kula  vonar  tmi  e-d  have  lost  all 
hope  of;  -kyuja  a.  indecl.,  -kynjað- 
ur  pp.  degenerate(d);  -kynjast  (a) 
V.  reflex,  degenerate;  -kynjun  f.  de- 
generation; -lausn  answer,  reply; 
solution  {audveldur  -laxisnar);  small 
gratuity;  gera  e-m  -lausn  not  to  let 
one  go  away  empty-handed. 

úrlausnar-efni  problem. 

úr-lykiU  watch-key. 

urmull  (-s)  in.  swarm,  great  num- 
ber; particle,  remnant;  trace. 

urr  n.  growl,  growling. 

urra  (a)  vi.  growl,  snarl. 

lirrak  n.  ravellings. 

úrræða-g'óður  a.  ready  eða  quick 
at  expedients,  full  of  contrivances; 
inventive;  -laus  a.  shiftless,  perplex- 
ed, at  a  loss  (what  to  do),  -leysiw. 
shiftlessness,  perplexity. 

úr-ræði  n.  way  out  of  it,  expe- 
dient, contrivance,  shift;  -skeiða  a. 
indecl.  eccentric;  -skurða  (a)  vt. 
decide,  award;  -skurður  legal  deci- 
sion, award;  resolution;  -slit  n.  pi. 
final  decision,  settlement. 

úralita-oi'usta  decisive  battle. 

úr-smiður  watch-maker. 

úr-sögu  (úr  fjelagi)  withdrawal. 

urt  f.  female  seal;  ^=jurt;  =  -önd. 

úr-tíningur  (-s)  m.  picking;  re- 
fuse; -tokulaus  a.  continuous;  -tUl- 
ur  f.  pi.  dissuasion. 

urt-öud    common    teal,   garganey. 

úrugur  a.  poet.  wet. 

uruxi  m.  urus. 
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úrral  m.  selection(s),  choice. 

úrvals-gTÍpur  splendid  animal; 
-kafii  (i  hok)  choice  passage;  -Ijóð 
n.  pl.  select(ed);  poems. 

úrvalalið  n.  choice  eða  picked 
troops. 

úr-TÍnda  a.  indecl.  exhausted 
{-vinda  af  þreytn  og  svefnleysi); 
-þvætti  n.  dirty  (mean)  wretch; 
■ættaður  pp.  degenerate;  -ættast  (i) 
V.  reflex,  degenerate;  -ættur  pp.  = 
■œttaður. 

usli  m.  damage,  havoc. 

uss  inter j.  hush!  {^l.!  eTckiJidtt). 

út  adv.  out;  ú.  i  garðinn  into 
the  garden;  Ú.  um  gluggann  out  at 
the  window;  Ú.  úr  húsinu  out  of 
the  house;  ekki  Ú.  af  eins  star  not 
quite  so  large;  veturinn  ú.  through- 
out the  winter;  gera  út  af  vid  e-n 
do  (make)  away  with,  kill;  þetta 
gerir  út  af  við  hann  this  will  be 
the  death  of  him. 

utan  adv.  (=  að  u.)  from  with- 
out, from  (the)  outside;  {-vert)  ex- 
ternally, on  the  outside  (u.  og  inn- 
an);  abroad  {fara  u.,  innanlands 
og  u.);  u.  á  (e-ð  eða  e-u)  on  the 
outside  of;  skrifa  u.  á  brjef  write 
the  address  on  a  letter,  direct  a  1.; 
u.  um  around,  round  (safnast  u. 
%im  e-n)\  u.  nndir:  reka  e-ni  u. 
undir  give  one  a  box  on  the  ear; 
u.  vid  sig  absent-minded,  abstracted; 
beside  oneself;  u.  yfir  {e-ð  eða  e-u) 
over;  conj.  except;  prœp.  iv.  gen. 
outside  {^l.  kirkjugarðs);  w.  acc: 
fyrir  u.  outside  {fyrir  u.  húsið); 
fyrir  u.  borgina  out  of  {eda  out- 
side) the  town. 

ntanað-koinandi  ppr.  external; 
-lærdóinur  learning  by  heart. 

utanaskrift    address  (of  a  letter). 

atan-bókar  adv.:  Icera  ijkunna) 
•hókar      learn      (know)     by     heart; 


-bæjar  adv.  out  of  town;  out-doors; 
-ferð  journey  abroad;  -fótar  adv. 
on  the  outside  of  the  foot;  -for  = 
-ferð;  -garðs  adv.  outside  the  fence. 

utanhafnar-föt  n.  pl.  outer  gar- 
ments; -skór  overshoe. 

utan-hjeraðs  adv.  outside  the 
district;  utanhjeraðs-maður  a  man 
of  (eða  from)  another  district. 

utan-húss  adv.  out-of-doors;  -lands 
adv.  abroad  {hann  er  -L). 

utanríkis-maður  foreigner;  -mál 
n.  pl.  foreign  affairs;  -ráðg'jafi,  -ráð- 
herra  minister  for  foreign  affairs^ 
{i  Engl.)  secretary  of  state  for  foreign 
affairs,  foreign  secretary;  -ráðuneyti 
ministry  of  foreign  affairs;  Foreign 
Office;  utausóknar  adv.  outside  the 
parish,  extra-parochial;  -maðar  a 
man  of  {eða  from)  another  parish. 

utan-velta  f.  standing  outside; 
vera  •veltti  stand  outside,  not  to  be 
admitted;  -verður  a.  outward,  out- 
side; external;  ad  -verðu  on  the 
outside;  -yfirfat  outer  garment, 
overcoat. 

utar  adv.  compar.  farther  out. 

útarfi  ni.  collateral  heir. 

utar-lega  adv.  far  out;  sitja  -lega 
i  kirkjunni  sit  near  the  entrance  of 
the  church. 

lit-arma  (a)  vt.  impoverish. 

litása  (a)  vt.:  -dsa  sig  do  one's 
business. 

útá-setniug"  criticism,  censure. 

lUásetningasamur  a.  fault-finding. 

utast  adv.  farthest  out,  at  the 
extreme  end;  utastur  a.  superl. 
farthest  out,  outmost. 

út-beit  winter  grazing;  -blásinn 
pp.  puffed  out;  -boð  levy,  conscrip- 
tion, enlistment;  public  offer  {eoa 
tender)  for  contract  (-&.  á  e-u  verki); 
-borguii  disbursement,  payment; 
-breiða    (i)    vt.  spread;  diffuse,  pro- 
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pagate;  -breiðsla  spreading;  circula- 
tion; propagation;  -brot  breaking 
out;  pi.  {á  hörundi)  eruption  (of  the 
skin),  rash;  -brunniun  pp.  burnt 
out;  extinct,  {-hrunnid  eldfjall);  -búa 
(sjá  bíla)  vt.  fit  out,  equip;  (tindir-) 
prepare  -biiinu  pp.  fitted  out;  furnish- 
ed (with);  -búnaðar,  -búningur 
fitting  out;  equipment,  outfit. 

útburðar-Tæl  screaming  of  an 
exposed  child;  út-burðar  carrying 
out;  ejectment;  exposure  (of  an  in- 
fant); spirit  of  an  exposed  infant; 
-byrðis  adv.  overboard  (delta,  kasta 
•b.)\  -býta  (i)  vt.  w.  dat-  distribute, 
dispense  (to);  -býting  (-ar)  f.  distri- 
bution, dispensation;  -dauður  a. 
extinct;  -deila  (i)  vt.  w.  dat.  deal 
out;  -d.  sahramentimi  administer 
the  sacrament;  •deiling'  distribution; 
administration  (of  the  sacrament). 

út-dragsamur,  -dráttarsamur  a. 
expensive,  costly;  -dráttarsemi  f. 
costliness,  expensiveness;  -dráttur 
extraction;  [úr  bók)  extract,  excerpt, 
abstract,  epitome;  -erfð  collateral 
inheritance;  -ey  f.  outlying  island; 
-eygdur  a.  goggle-eyed;  -fall  n. 
ebbing,  ebb,  reflux  of  the  tide;  biða 
eftir  -fallinu  wait  for  the  tide  to  go  out. 

útfarar-kostnaður  tn.  funeral  ex- 
penses. 

út-fari  m.  emigrant;  -farinu  pp. 
practised;  arrant,  thorough  (-farimi 
hrœsnari);  -ferð  going  abroad;  {lir 
kýli)  matter,  pus;  -firi  ebbing;  -flúr 
n.  adornment,  decoration;  -flúra  (a) 
vt.  adorn,  decorate. 

útflutuing-a-skip  n.  emigrant-ship; 
-Stjóri  emigration  agent 

útflutnings-g^jald  export  duty. 

lit-flutningur  exportation,  export; 
emigration;  -flattur  pp.  exported; 
■fluttar  vörur  exports;  -flytjandi 
(-endur)    m.    emigrant;    -faersla  ex- 


tension, enlargement;  -fættur  a.  = 
•skeifiir;  -for  going  out  eða  abroad^ 
(greftrun)  burial,  funeral,  obsequies; 
-g"áfa  edition;  publication;  -g-anga 
going  out,  exit;  (endir)  conclusion; 
-gaiigur  =  -ganga;  passage  out; 
-gefandi  (-endur)  ni.  publisher; 
-geislun  (-aiiir)  f.  radiation;  -gengi- 
legur  a.  salable,  marketable;  -gera 
(i)  vL:  -g.  um  e-d  settle  st.;  -gerð  out- 
fitting, outfit  (of  fishing  boats). 

útgerðar-maður  ni.  outfitter  (of 
fishing  boats  eda  smacks),  (ship-) 
owner. 

xitgjalda-dálkur  debit,  debit-side. 

út-gjöid  11.  pi.  expenditure,  ex- 
penses; -grátina  a.  red  with  weep- 
ing, bathed  in  tears;  -greiðsla  f. 
disbursement;  -grunuur  a.  shoaling 
gradually  from  the  shore;  -grynni 
n.  shallowness  near  the  shore; 
-gufiiu  (-anir)  f.  evaporation,  ex- 
halation; -liaf  the  main,  the  ocean; 
-hagi  outlying  pasture;  -bald  en- 
durance, perseverance. 

uthaldsamur  a.  persevering. 

úthalds-laas  a.  =  þollatis;  -leysi 
n.  =  polleysi. 

lit-heimta  (i)  vt.  require,  demand; 
-hella  (i)  vt.  w.  dat.  pour  out,  shed; 
-helling  pouring  out,  outpouring, 
shedding;  -hey  hay  of  the  unmanured 
outfield;  -blaup  sally,  raid;  -hlata 
(a>  vt.  ')i\  dat.  deal  out,  portion  (out), 
distribute;  -hlutuu  (-anir)  f.  por- 
tioning, distribution;  -húða  (a)t'í.  w. 
dat.  abuse  grossly;  -bus  out-house, 
-building;  -bverfa  f.  wrong  side; 
seamy  side;  -bverfi  outskirt,  suburb; 
-bverfur  a.  turned  inside  out;  -h.  i 
skapi  cross,  morose,  crusty;  -býsa 
(i)  vt.  w.  dat.  deny  shelter  (to  a 
stranger);  -býsi  n.  out-house,  out- 
building; -býsing  (-ar)  f.  denying 
shelter  to  a  stransrer. 
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úti  adv.  out,  out  of  doors,  abroad, 
in  the  open  air;  (a  enda)  at  an 
end,  over,  up,  finished;  Ú.  og  inni 
outdoors  and  indoors;  Ú.  i  garðin- 
um  in  the  garden;  liggja  ú.  pass 
the  night  in  the  open  air,  camp  out; 
verða  ú.  he  lost,  peiish  in  a  snow- 
storm etc.;  það  er  ú.  %mi  hann  he 
is  lost,  it  is  all  up  with  him,  he  is 
done  for;  nú  er  sumarið  n.  now 
summer  is  over;  oil  von  er  Ú.  all 
hope  is  over;  vera  sjer  n.  ritn  e-ð 
procure  (oneself)  st. 

líti-bú  branch-farm;  -bú  banka 
branch-bank;  -byrg-ja  (i)  vt.  shut 
out,  exclude;  -dyr  /.  pi.  outer  door; 
•g-auga  =  -gangiir. 

utigaiigs-liross  a  horse  that  is 
left  unhoused  in  winter;  -jiJrð:  góð 
'jörð  an  estate  with  good  winter 
grazing;  -peniugur  cattle  that  are 
left  unhoused  in  winter. ' 

úti-gaiigur  winter  grazing;  -hiis 
=  nthiis;  -lega  sojourn  in  the 
wilderness. 

útilegu-maður  robber,  highway- 
man; -skarfur  cormorant. 

úti-loka  (a)  vt.  shut  out,  exclude; 
-lokun  (-auir)  f.  shutting  out,  ex- 
clusion; -peniugur  =  lUigangspen- 
ingur;  -seta  sitting  out  (in  the  open 
air);  staying  out  at  sea  (in  open 
boats);  útisetu-maðiiv  necromancer, 
conjurer. 

úti-staða  f.  staying  out  of  doors; 
J9Z.  quarrel;  eiga  -stodur  við  e-n 
have  an  account  to  settle  with  one; 
-standandi  ppr.  (uni  skuldir)  out- 
standing; eiga  ilt  -standandi  við 
e-n  be  at  odds  with  one;  -tekinu 
pp.  sun-burnt,  tanned;  -verk,  -vinna 
out-of-door  work,  field-work;  -vist 
being  out  at  sea;  hafa  langa  -vist 
have  a  long  voyage. 

út-jaðar    outskirt;    -jörð  outlying 


estate;  out-field;  -kirkja  chapel  of 
ease;  -kjálki  m.  outskirt,  outlying 
place;  -klakning  hatching;  -k].>á  (sjá 
kljá)  vt.  settle,  wind  up;  -kljáning 
(-ar)  f.  settlement,  settling,  winding 
up;  -koma  coming  out;  (i  reikn.) 
answer,  total;  -lagi  m.  outlaw;  -láu 
loan;  -lát  n.  pi.  outlay;  fine;  verða 
fyrir  -latum  be  fined. 

útláta-Iaus  a.  entailing  no  out- 
lay; mjer  er  það  -laust  it  does  not 
entail  any  expense  on  me,  it  will 
cost  me  nothing,  it  costs  me  n. 

út-lausil  release  from  captivity; 
ransom;  -legð  f.  banishment,  exile: 
-legging  (-ar)  /'.  translation;  -leggja 
(sjá  leggja)  vt.  translate;  expound; 
-leið  outer  course  (oif  the  shore); 
passage  out;  -leikiun  pp.  treated; 
ilia  -leikinu  ill  treated;  -lenda  f. 
dependency. 

útlendingslegur  a.  looking  like 
a  foreigner,  foreign-looking. 

út-lendingur  (-s,  -ar)  m.  foreigner; 
-Iciidur,  -lenzkur  a.  foreign;  out- 
landish; -líðaudi  ppr.  drawing  to 
an  end  (a  -líðandi  suniri). 

litlima-fagur,  -smár  a.  having 
fine,  small  hands  and  feet. 

út-limir  m.  pi.  extremities  (hands 
and  feet);  -lista  (a)  vt.  explain,  ex- 
pound; -listun  (-anir)  f.  explanation, 
explication;  -lit  look,  aspect;  appear- 
ance; flikur)  prospect. 

útlitsfagur  a.  fine-looking. 

út-lægur  a.  banished,  exiled;  -I. 
tim  e-ð  having  to  pay  a  fine  of; 
-load  n.  pl.  foreign  countries;  til 
-landa,  i  -londtun  abroad;  frd 
-lönduin  from  abroad;  -mala  (a)  vt. 
depict,  picture,  describe;  -máluu 
(-anir)  f.  description,  picture;  -máu- 
uðir  m.  pl.  the  last  three  months 
of  winter  (Þorri,  Góa,  Einmánuð- 
tir);    -mokstur  'm.    shovelling    out; 
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•mæliug:  measuring  out;  -nes  out- 
lying point,  headland;  -uorðau  adv. 
=  á  -norðan  (blowing)  from  the 
north-west;  -norður  n.  north-west; 
-nyrðingur  (-s,  -ar)  in.  north-west 
wind;  -rás  outlet;  sally;  -reið  ride 
for  pleasure;  (meðferð)  treatment  (fa 
vershi  -reið);  -reikningur  calcula- 
tion, computation;  -rekstur  in.  turn- 
ing out,  expulsion;  -rensli  outflow, 
How;  outlet,  issue  {-rensli  árinnar). 

útróðrar-maður  outpost  fisherman. 

út-róður  rowing  out  to  fish  (at 
iin  outlying  station);  -rýma  (i)  vt. 
')V.  dat.  root  out,  extirpate,  exter- 
minate, do  away  with;  -rýming  (-ar) 
f.  extirpation,  extermination  {til  •rým- 
ingar  fjárkláða),  rooting-out;  -ræði 
n.  fishing-station;  -ræiia/'.  sea-breeze; 
-rSst  outflowing  current;  -sáð  = 
-sœði:  -sala  selling  out;  -sániog 
sowing;  -sauiiia  (a)  vt.  embroider; 
-saumur  embroidery;  -selur  grey 
seal;  -seudiiig  sending  (out);  -sigl- 
ing  sailing  out  of  port,  putting  to 
sea;  -sjon  view,  prospect;  =  -sjóii- 
arsemi;  útsjónar-samur  a.  practical, 
prudent;  -semi  f.  practicalness,  prac- 
ticality, prudence. 

út-skafning  (-ar)  f.  effacing,  ob- 
literation; -skagi  =  -lies;  -skeifur 
a.  with  the  toes  turned  out,  splay- 
footed; -sker  11.  outlying  skerry; 
-skiki  =  •skcekill;  -skrifa  (a)  vt. 
certificate  for  the  university;  -skrif- 
un  (-auir)  f.  certification  for  the 
university;  -skrift  copy,  transcript; 
-skúfa  (a)  vt.  w.  dat.  repudiate; 
doom  to  eternal  punishment,  damn; 
-skúfttn  (-anir)  f.  repudiation;  eilif 
•skiifnn  damnation,  perdition;  -skýra 
(i)  vt.  explain,  expound;  -skýring 
explanation,  explication;  -skækill 
m.  outskirt,  extremity. 

útsláttar-laus    a.  of  regular  hab- 


its; -saninr  a.  dissolute,  licentious; 
-semi  f.  dissoluteness,  licentiousness; 
út-sláttur  m.  {Mbrot)  eruption;  (/ 
spilum)  lead;  eiga  -slattinn  have 
the  lead;  -slit  n.  enfeeblement  of 
body;  -slitiun  pp.  worn  out;  -smog'- 
iiin  pp.  expert,  versed;  adroit;  -sog 
backward  flow  of  the  surf,  back- 
surf;  -sóun  (-anir)  f.  squandering; 
útsóunar-samnr  a.  wasteful,  extra- 
vagant; -semi  f.  extravagance. 

Ut-spil  lead;  -steyptur  pp.:  -steypt- 
ur  i  Máða  all  covered  with  scab; 
-streymi  n.  outflow;  -str'oud  f.  out- 
lying coast;  -suður  ii.  south-west: 
-siiuuan  adv.  =-  á  -sunnaii  (blow- 
ing) from  the  south-west;  -svar 
parish  eða  town  rates;  -sýni  ii.  view, 
prospect;  -synuingur  (-s,  -ar)  m. 
south-west  wind,  southwester;  -sæði 
seed  (sown). 

útsöltt-maður  m.  vendor,  seller; 
-staðar  shop,  store. 

út-taugaður  pp.  enervated,  en- 
feebled, wasted;  -taugun  (-anir)  f. 
enervation,  enfeeblement. 

út-andan  adv.:  hafa  e-n  -u.  dis- 
regai'd,  neglect. 

útúrboringskapur  (-s)  m.  sepa- 
ratism. 

lítúr-drnkkinu  pp.  dead  drunk; 
-dúr  in.  digression,  divagation;  eva- 
sion, shuffle;  -fallur  a.  =  -drukk- 
inn;  -snúningiir  distortion,  misre- 
presentation, misconstruction. 

út-tútinn  a.,  -tútnaður  pp.  puffed 
out,  swoln;  -valuing  (-ar;  f.  selec- 
tion, election;  -vega  (a)  vt.  procure, 
provide,  get;  -veggur  outer  wall. 

útYCgs-bóndi  outfitter  of  fishing 
boats. 

út-vegun  (-anir)  /.  procuring, 
getting;  -vegur  way  out  of  (a  diffi- 
culty), expedient,  means,  resource; 
(■gerð)  outfit  of  fishing  boats;  -veija 
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(sjá  velja)  vt.  select,  elect;  -ver  out- 
lying fishing  station;  -víg"i  outwork; 
-  vortis  a.  &  adv.  external(ly)j  outward- 
(ly);  -Tði'ður  out-post;  -vörpun  (-varp- 
anir)  f.  throwing  out;  -þensla  ex- 
tension, dilatation,  expansion;  -þot 
n.  eruption,  breaking  out  (-j)oi  misl- 
inga  um  allan  likamann);  -þvæld- 


ur  pp.  emaciated,  wasted;  -þýðing- 
interpretation,  explanation;  -j>nduu 
(-andauir)  f.  breathing  out,  ex- 
piration; -örmun  (-armanir)  f.  im- 
poverishment. 

uxa-hiíð  ox-hide;  -kjöt  beef; 
-merki  (the  constellation)  Taurus. 

uxi  m.  ox,  bull. 


V 


vað  11.  wading-place,  ford;  riða  á 
vaðið  take  the  initiative  step,  lead; 
liafa  vaðið  fyrir  neðan  sig  act  wari- 
ly, be  on  the  safe  side. 

vaða  f.  shoal  [fiska-,  silunga-). 

vaða  (veð;  óð;  vaðiun)  vt.  <&  vi. 
wade,  ford;  prattle,  gabble  (jeg  skildi 
eMci,  Jivað  hann  var  að  vaða;  mik- 
id  vedur  á  e-m);  v.  snjóinn  wade 
through  the  snow;  v.  ana,  yfir  ana 
cross  the  river  by  wading,  wade 
the  river;  v.  ad  e-m,  upp  á  e-n 
rush  at  eða  fall  upon  one;  v.  upp 
á  e-n  med  skömmuin  assail  one 
with  abuse;  v.  tippi  (um  hakarl, 
fisk)  appear  above  the  water,  come 
to  the  surface;  (um  menn)  be  im- 
petuous, overbearing;  tunglið  veður 
i  skýjtim  the  moon  wades  in  (rides 
through  the)  clouds;  v.  i  fceturna 
wet  one's  feet. 

yaðall  (-s,  raðlar)  m.  shallow 
water;  wading  {þtingur  v.  fyrir 
hestana);  prattle,  gabble. 

Tað-bera  (sjá  bera)  vt.  suspend 
in  a  rope  (on  a  precipice). 

vað-fótur  grallatory  foot;  -fagl 
wading  bird,  grallatorial  bird;  -leysa 


f.  a  place  where  there  is  no  ford 
(fara  yfir  ana  á  -leysu). 

yað-mál  home-spun  cloth,  wadmal. 

vað-steinn  m.  stone  (lead)  on  a 
fishing-line;  Taðiir  (-ar,  -ir)  m.  rope; 
fishing-line. 

vaf  n.  wrapping,  wrappage;  mik- 
ill  i  vöfum  bulky,  unwieldy;  Ijettur 
i  vöfum  handy. 

Tafa-atriÖi  n.  doubtful  matter; 
■gepill  m.  bastard;  -laus  a.  un- 
questionable, undoubted,  doubtless; 
-laiist  adv.  beyond  (a)  doubt,  un- 
doubtedly; -leysi  n.  indubitableness; 
-mál  doubtful  case,  mooted  question; 
-samiir  a.  doubtful,  questionable,  un- 
certain; -staður  mooted  passage. 

vafi  ni.  doubt,  uncertainty;  vera 
i  vaf  a  tim  e-ð  be  in  doubt,  in  two 
minds  about. 

Tafinn  pp.  wrapped;  skuldum  v. 
involved  in  debt(s);  v.  i  grasi  carpete<l 
with  grass. 

vafka  (a)  vi.  =  vakka. 

yafningrsamur  a.  entangled,  in- 
tricate, troublesome. 

vafning:s-jurt  f.  creeper,  climber; 
-viður  ivy. 
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Tafningur  (-s,  -ar)  m.  twist, 
wrapping;  complication,  entangle- 
ment; trouble  (eftir  miMa  vafninga). 

Tafra  (a)  vi.  toddle;    roam,  stroll. 

vafs     n.     trouble,     entanglement. 

Tafsast  (a)  v.  reflex.:  v.  i  e-ti  meddle 
in;  Tafstur  n.  =  vastur. 

vafur-logi  flickering  flame. 

Taga  (a)  vi.  Avaddle. 

Tagga  (TÖggu,  YÖggur)  f.  cradle. 

Tagga  (a)  vt.  iv.  dat.  &  vi.  rock. 

vagi  n.  cataract,  glaucoma  (v.  á 
<íMga). 

yagn  (-S,  -ar)  ni.  carriage,  char- 
iot; (fjórhjólaðiir  flritningavagn) 
waggon,  wain;  {tvihjólaður)  cart, 
car;  (vagnhlass)  cart-load^  waggon-; 
Vagninn  the  Wain,  Charles's  wain. 

vagna-lest  /'.  train  of  carriages; 
-skrðlt  din  eða  rumble  of  carriages; 
-smiður  cart-wright,  carriage-maker; 
•umferð  carriage  traffic,  wheeled 
traffic. 

vagn-borg  rampart  of  waggons; 
-braut  carriage  road;  -dyr  f.  pi. 
carriage-door;  -fær  a.  passable  for 
carriages  {-fcer  vegur);  -hestur  m. 
carriage-horse,  cart-horse;  -hjól  n. 
wheel  of  a  carriage  eða  waggon; 
-hlass  cart-load,  waggon-load;  -klefi 
compartment;  -iuaður  =  -stjóri. 

vagustjóra-sæti  box(-seat). 

vagn-stjóri  m.  driver,  coachman; 
-sæti  seat  of  a  waggon;  -TCgur  m. 
■=.  -bratit. 

vaka  (vöku,  TÖkur)  f.  waking; 
watch,  watching;  (the)  evening  (when 
one  works  by  light);  pi.  late  hours, 
vigils;  i  vöku  og  svefni  awake  and 
asleep;  lialda  vökii  fyrir  e-m  keep 
one  awake;  úrvinda  af  vökum  ex- 
hausted (eSa  faint)  with  watching. 

vaka  (vaki;  vakti;  vakað)  vi. 
wake,  be  awake;  {iitn  fisTe)  come  to 
the    surface,    school    up;    lata  e-ð  i 


veðri  V.  make  believe,  hint,  intimate; 
V.  yfir  e-u  watch  over;  v.  hjá  e-ni 
sit  up  with,  watch  by  or  with;  v. 
yfir  liki  wake  a  dead  body  eða  a 
corpse;  e-d  vakir  fyrir  e-m  st.  flits 
before  one,  runs  in  one's  mind;  það 
vakti  fyrir  mjer,  ad  my  meaning 
(intention,  object)  was  to. 

vaka  (a)  vt.:  v.  isinu  make  an 
opening  in  tlie  ice. 

vakandippí'.  awake;  liafa  v.  auga 
á  e-it  keep  a  strict  eða  watchful 
eye  upon,  watch  closely. 

vakinu  pp.:  v.  og  sofinn  awake 
and  asleep;  vera  v.  og  sofinn  i  e-u 
be  engrossed  with  eda  absorbed  in 
st,  (by)  night  and  (by)  day. 

vakk  n.  walking  to  and  fro  (fera 
á  vakki);  cruising  (skipin  vorii  cl 
vakki  fram  með  ströndinni);  vakka 
(a)  vi.  walk  to  and  fro;  hover  about. 

vakna  (a)  vi.  awake,  wake  up; 
v.  við  hávaðann  be  awakened  by 
the  noise. 

vakniug  (-ar)  f.  awakening;  re- 
vival (íí'ííar-);  vakta  (a)  vt.  watch. 

vakur  (-ran)  a.  ambling;  v.  hestur 
ambler;  {um  metaskálar)  nicely 
balanced. 

val  n.  choice,  selection;  eiga  vol 
á  e-u  have  the  choice  of  st. 

vala  (völu,  völur)  f.  huckle-bone, 
ankle-bone;  velta  völmn  =  vera 
völutnceltur. 

val-birki  n.,  -björk^  maple(-tree); 
-bra  livid  spot  (on  the  skin). 

vald  n.  power,  authority;  hafa  v. 
til  e-s  have  power  to,  be  authorized 
to;  pad  er  ekki  á  tninu  valdi  it  is 
out  of  my  power;  beita  valdi  apply 
eda  use  force;  ineð  valdi  by  force; 
af  lians  (liennar)  völdum  by  his 
(her)  making;  af  manna  völdum  by 
human  hands;  peir  sem  völdin  hafa 
those  in  power. 
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Talda  (veld;  olli;  Taldið)  vt.  w. 
dot.  cause,  occasion,  be  the  cause 
of,  bring  about;  v.  sundurlyncli 
create  disunion,  make  mischief,  sow 
dissension. 

Talda  (veld;  — ;  valdið)  vi.  ^y.  dai. 
wield  {hann  gat  ekki  valdid  sverð- 
inu). 

valdabrjótur  (-s,  -ar)  m.  usurper. 

valdaður  a.  {i  shah,  spilum)  pro- 
tected. 

valda-Iaus  a.  private;  -fikn,  -fýsn 
thirst  eða  lust  of  power,  ambition; 
-maður  =  valdsmaður;  -sess  seat 
of  power;  -staða  place  of  authority 
(i  hdrri  -stöðii). 

vald-bjóða  (sjá  bjóða)  vt.  w.  dat.: 
•hjóða  em  að  gera  e-ð  command 
one  authoritatively  (arbitrarily)  to  do 
st.;  -boð  authoritative  (arbitrary) 
command;  -bær  a.  competent  i-bcer 
til  ad  semja  log);  -fikiun  a.  greedy 
of  power,  ambitious;  -hafi  m.  ruler; 
-hafarnir  those  (eða  the  persons) 
in  power;  -ran  usurpation. 

valds-maður  ruler;  magistrate. 

vald-staða  =  valdastaoa;  -stjett, 
-stjórn  magistrates,  authorities;  -svið 
extent  of  power. 

valdur  a.:  vera  v.  ad  e-u  be  the 
cause  of,  be  guilty  of. 

vald-þrota  a.  indecl.  powerless. 

val-hnot  walnut;  -hopp  canter; 
-hoppa  (a)  vi.  canter. 

valinkunuur  a.  respectable,  hon- 
ourable (v.  sœmdarmaður). 

valiim  pp.  choice,  select;  valid 
lid  picked  troops. 

valkvendi  n.  excellent  woman. 

Tal-köstur  heap  of  slain  men. 

vallar-dagslatta  f.  3600  square 
yards;  -sura  common  sorrel;  -sýn 
outward  appearance  (mihill  ad  -syn). 

vall-grang'ur  excrements;  -grróinn 
pp.  grown  with  green  turf;  -humall 


milfoil,  yarrow;  -lendi  n.  dry  mea- 
dow land. 

val-menni  n.  excellent  (good)  man; 
-menska  f.  honesty,  uprightness. 

vals  m.  waltz;  dansa  v.  waltz. 

valska    (völsku,  víJIskur)  f.  rat. 

val-sl'dugva  catapult. 

valtari  m.  roller,  rocker. 

valtur  a.  unstable,  unsteady; 
uncertain  {valt  er  d  ad  cetla);  {um 
skip)  crank;  standa  á  völtum  fót' 
um  be  tottering  eda  shaky. 

valur  (-S,  -ir)  in.  hawk,  falcon. 

valur  (-s)  m.  the  slain;  liggja  i 
valnuin  lie  among  the  slain. 

vambmikill  a.  pot-bellied;  paunchy. 

vamiu  n.  blemish  (hann  mátti 
ehhi  V.  sitt  vita);  =  vömm. 

vamma  barn  fretful  child;  -fallur 
a.  full  of  blemishes;  -laus  a.  unble- 
mished, blameless,  faultless,  unim- 
peachable (-laus  kona). 

vammar  f.  pi.  crying  (frets)  of 
children. 

van  11.:  of  eda  v.  now  too  much, 
now  too  little. 

vaua  (a)  vt.  castrate;  vanadur 
castrated;  disabled,  sick. 

vana-fastur  a.  conservative;  -festa 
f.  conservatism,  force  of  habit;  -gang-- 
ur  usual  course;  pad  gehh  sinn 
•gang  it  went  on  in  its  usual  routine; 
■lesra  adv.  usually,  habitually,  gen- 
erally; -legur  a.  usual,  customary, 
habitual,  ordinary. 

van-blessun  =  óblessim;  -brúka 
(a)  vt.  abuse,  misuse; -briikun  abuse, 
misuse,  misusage;  -búinn  pp.  unpre- 
pared; -búnaður  unpreparedness; 
mjer  er  ehkert  ad  -bánadi  I  am 
quite  ready;  -burða  a.  indecl.  dis- 
abled, infirm;  -burðir  m.  pi.  bodily 
weaknesses  eda  infirmities. 

vanda  (a)  vt.  work  elaborately, 
bestow  great  pains  on,  prepare  care- 
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fully;  y.  sig  á  e-u  take  great  pains 
about  eða  Avith,  =  v.  e-ð;  v.  ráð 
sitt  lead  an  honest  life;  vi.:  v.  til  e-s  = 
V.  e-ð;  V.  utn  e-ð  complain  of,  rebuke; 
V.  um  við  e-n  rebuke,  admonish;  re- 
flex, become  difficult  {nú  vandast 
j»áíi(5j;Yanda-buudiiin  pp.  under  obli- 
gation (e-m  to),  closely  allied  (to) 
eða  connected  (with). 

Tandaðar  pp.  finely  wrought, 
highly  finished,  elaborate  {vanclaS 
smiði);  {ráðvanchir)  honest,  upright 
{vandað  framferði). 

vanda-laus  a.  not  related;  (atið- 
veldur)  easy;  -lausir  persons  not 
related,  strangers;  e-tn  er  -laust  við 
e-n  is  under  no  obligation  to  one; 
-litill  a.  not  difficult,  easy;  -mál 
difficult  affair,  knotty  question;  -menu 
WÍ.  pi.  relatives,  belongings;  -inikill, 
•samur  a.  difficult;  -semi  f.  difficulty; 
-verk  difficult  task. 

Tandar-högg"  stroke  (flogging)  with 
a  birch-rod. 

Tand-furinn  pp.  difficult  to  pass 
{■farinn  vegur);  -farið  með  e-ð  it  is 
difficult  to  handle  eða  deal  with; 
-fcDginn  pp.  difficult  to  get;  -fund- 
inn  pp.  difficult  to  find;  -fýsinu  a. 
difficult  to  please,  particular,  fasti- 
dious; -fýsni  f.  fastidiousness,  nicety; 
-fær  a.  =  -farinn;  -gerður  pp. 
difficult  to  perform  (do);  eiga  -gert 
við  e-n  he  under  obligation  to  one; 
-graefar  a.  delicate,  weakly,  hable  to 
sickness  eða  disease;  -hæfi  n. 
difficulty;  -hœfi  er  ci  að  gera  e-ð  it 
is  difficult  to  do  st.;  noTckurt  -licefi 
verður  á  að  framkvœma  það  there 
will  be  some  difficulty  in  (the  way 
of)  carrying  it  out;  -hæfislaus  a. 
not  difficult,  easy;  -liæfur  a.  diffi- 
cult (unsafe)  to  keep. 

Tandi  m.  difficult  task,  difficulty; 
moral  obligation,  responsibility;  það 


er  hœgur  v.  it  is  an  easy  matter;  i 
vanda  staddur  embarrassed,  per- 
plexed, awkwardly  situated;  e-ni  er 
V.  á  við  e-n  under  obligation  to  one. 

vandi  m.  custom,  habit;  aðvanda 
as  usual;  eiga  vanda  til  e-s  be 
subject  eða  liable  to. 

vand-kvæði  difficulty,  obstacle; 
telja  -hvœði  á  e-u  raise  difficulties 
about  St.,  raise  objections;  -látur 
a.  hard  to  please,  fastidious;  -laun- 
aður  pp.  difficult  to  reward  (as  is 
due,  -I.  greiði). 

vaud-laupur  basket  of  osier- twigs. 

Tand-lega  adv.  carefully;  -legur 
a.  careful  {eftir  -lega  umhugsun); 
-lifað  pp.  n.  difficult  to  live;  -læta 
(i)  vi.:  -Iceta  tan  e-ð  ==  vanda  um 
e-ð;  -lætari  m.  zealot;  -laeti  n.  zeal; 
-laetiug-  (-ar)  /".  zeal;  reproof,  rebuke. 

Tandlætinga-maður  =  vandlœt- 
ari;  -samur  a.  zealous;  -semi  /". 
zeal;  -skald  satirist. 

yandlætis-maður  =  vandlœtari. 

Tand-ráðiitu  pp.  difficult  to  solve; 
-rataður  pp.  difficult  to  find  {-rat- 
aður  vegur);  -ratad  er  meðalhófið 
it  is  difficult  to  hold  the  mean. 

Tandræða-g-ripur  m.  troublesome 
thing  or  person;  -laust  adv.  without 
trouble;  -legur  a.  perplexed,  em- 
barrassed, puzzled;  -maður  trouble- 
some person. 

vaiid-ræðast  (i)  v.  reflex,  com- 
plain of,  be  perplexed  about  (um 
e-ð,  yfir  e-u);  -ræði  n.pl.  difficulty, 
trouble,  perplexity,  painful  situation; 
-sjeður,  -sjenn  pp.  difficult  to  make 
out  eða  foresee  {-sjeð  er  veður  ad 
morgni);  sjeð  er  við  e-u  it  is  diffi- 
cult to  (be  on  one's)  guard  against; 
-sigit  pp.  n.  difficult  to  sail  eða 
steer  (the  middle  course,  -siglt  milli 
skersins  og  bcirtinnar);  -skilinnpp. 
difficult  to  understand. 
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vand-skjöldur  osier-shield. 

Taudskoðaðnr  pp.  difficult  to  exa- 
jnine  (explore,  foresee). 

vaudur  a.  difficult,  requiring  care; 
V.  ad  e-ti  particular  about  {eda  as  to); 
V.  ad  virðingu  sinni  jealous  of 
one's  honour;  lijer  er  úr  vönchi  að 
ráda  this  is  a  very  difficult  case; 
rant  er  vel  boðnu  að  neita  a  kind 
offer  is  not  to  be  neglected;  vant 
vid  Idtinn  busy;  mjer  er  vant  við 
e-n  I  am  under  obligation  to  one. 

vand-virkni  f.  carefulness,  elabor- 
ation; -Tirknislega  adv.  carefully; 
-virkuisleg'ur  a.,  -Tirkur  a.  careful, 
painstaking. 

vaii-efui  11.  pi.  want  (lack)  of  (eda 
insufficient)  means;  -fæi*  a.  disabled, 
infirm;  (óljett)  with  child,  in  the 
family  way;  -gíí  f.  inadvertency;  af 
•gá  through  inadvertency,  by  mis- 
take; Tanga-filla  flesh  of  the  cheek; 
-skegg  whishers. 

Tangi  m.  (the  upper  part  of  the) 
cheek;  yaugur  (-s)  m.  field. 

Tau-goldiun  pp.  unpaid;  -gæfur 
-a.  delicate  (-gœf  Jieilsa);  -gæzla  = 
-gd;  -haga  (a)  i'.  impers.:  e-n  -hag- 
ar  um  e-d  is  in  want  eða  need  of, 
stands  in  need  of,  wants^  st.;  -hagur 
trouble  (-liagir  vorir);  -haldiun  pp. 
getting  less  than  one's  due,  wronged; 
-heiðra  (a)  vt.  dishonour;  -heiður 
dishonour,  disgrace;  -heilagur  a. 
profane;  -heiliudi  failing  health, 
disease;  -lieill  a.  not  well,  ailing, 
sickly;  -heilsa  bad  health;  -helga 
(a)  vt.  profane^  desecrate;  -helgun  pro- 
fanation; -hirða  f.  neglect;  -hirða  (i; 
vt.  neglect;  -birðing  bad  tending,  neg- 
lect; -hirtur  pp.  neglected;  -hugsað- 
ur  pp.  ill-advised,  imprudent;  illogical; 
-hugsun  illogicalness;  -hyggja  want  of 
judgment  eda  forethought;  -hölán.pl. 
(eventual)  loss  {gera  fyrir  -holdum). 


Tani  m.  custom,  habit,  usage;  e-ð 
Jcemst  tipp  i  vana  st.  grows  into  a 
habit  (fyrir  e-m  with),  becomes 
habitual  (to  one);  leggja  e-ð  i  vana 
sinn  practise  st.  habitually,  be  in 
the  habit  of  doing  st.;  af  gömlum 
vana  from  force  of  habit. 

yaukaðar  a.  suffering  from  the 
turnsiek,  tumsick  {v.  sauður). 

Tanki  m.  gid,  turnsiek,  sturdy. 

vau-kuuKandippi\ignorant;-kunii- 
átta  want  of  knowledge,  ignorance; 
-máttugur  a.  weak,  feeble,  impotent; 
-máttur  w.  weakness,  impotence: 
-megua  o.  indecl.  weak,  faint; 
•megnast  (a)  v.  reflex,  grow  faint, 
sink  down;  -met  n.  pi.  want  of 
esteem,  disesteem;  -meta  (sjá  meta) 
vt.  undersalue,  underrate;  -meta  a. 
indecl.  stunted;  vaumeta-lullur  a.  I 
full  of  defects;  stunted;  -skepiia 
stunted  animal,  stunt;  Tan-meti  ii. 
defect;  -mælt  pp.  n.:  eiga  e-d  •mœlt 
have  st.  unsaid;  -mætti  n.  impotence;  •( 
-rækinn  a.  negligent;  -rækja  (i)  vt. 
disregard,  neglect;  -ræksla  f.,  -raekt 
neglect,  negligence. 

vausa-laus  a.  blameless,  without 
shame  {eda  disgrace). 

Taiisi  m.  shame,  disgrace. 

Tan-skapaður  pp.  deformed,  mis- 
shapen; -skapuaður  m.  deformity, 
monstrosity;  -skil  n.  pi.  =  óskil: 
-sköpun  =^  -skapnadur;  -smíði  n. 
defect,  imperfection;  -spilun  (-anir) 
f.  extravagance;  -stilli  n.,  -stilliug 
want  of  moderation,  unruliness; 
-stiltur  pp.  immoderate,  unruly; 
-stjórn  f.  misgovemment;  -svefta  a. 
indecl.  having  (had)  too  little  sleep: 
-sa?la  woe,  unhappiness;  -saell  a. 
unhappy;  -sæmd  dishonour,  disgrace. 

vant  a.  n.,  sjá  vandur,  vanur. 

yauta  (a)  v.  impers.:  e-n  vantar 
e-d  one  wants  (for)  st.;  mig  vantar 
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Jinapp  i  skyrtuna  mina  I  want  a 
button  to  my  shirt;  tvo  hesta  vant- 
aði  two  horses  were  wanting; 
tnikid  {litið)  vantar  a,  að  much 
(little)  is  wanting  that;  klukkttna 
vantar  fimm  minúUir  i  tvo  it  is 
five  minutes  to  two  o'clock;  kl. 
vantar  fimm  mini'itur  i  half  sjö  is 
twenty-five  minutes  past  six  o'clock. 

yau-talað  pp.  n.  =  -mcelt;  -traust 
want  of  confidence,  distrust. 

Tantrausts-yHrlj'siiig  vote  of  cen- 
sure, want-of-confidence  vote,  vote 
of  want  of  (eða  as  to)  confidence. 

van-treysta  (i)  vt.  w.  dat.  dis- 
trust, mistrust;  -trú  infidelity,  un- 
belief; -triiaour  a.  unbelie\áng. 

Tantníar-maður  unbeliever. 

vauur  a.  accustomed,  used  (e-u 
eða  við  e-ð  to  st.);  eins  og  vant  er 
as  usual;  Tannr  a.:  e-s  er  vant  st. 
is  wanting  eða  missing;  lionum  er 
einskis  vant  he  wants  nothing. 

van-virða  f.  disgrace,  shame; 
-virða  (i)  vt.  dishonour,  disgrace, 
put  to  shame;  -TÍrðiug'  =  -virða  f.; 
-virðulaus  a.  not  disgracing;  -þakka 
(a)  vt.  be  ungrateful  for;  -þakk- 
látur  a.  ungrateful;  -þakklæti  n. 
ingratitude;  -þekking:  f.  ignorance; 
-þóknun  dislike,  displeasure;  -þrif 
n.  stuntedness;  -þökk  =  -þakklœti; 
-þðrf  needlessness;  mjer  er  eigi  -þörf 
d  e-u  I  stand  in  need  of,  I  want; 
eigi  er  -þörf  á,  ad  it  is  not  super- 
fluous that. 

vapp  n.  toddle. 

Tappa  (a)  vi.  waddle,  toddle. 

Tar  a.  aware;  igcetinn)  cautious, 
Avary;  verða  v.  við  e-ð,  v.  e-s  notice, 
perceive,  become  aware  of;  gera  e-n 
varan  við  e-ð  make  one  aware  of; 
gera  vart  við  sig  make  oneself 
known,  show  oneself;  vera  v.  um 
sig  be  on  one's  guard. 


vara  (v'dru,  yðrur)  f.  article, 
commodity,  ware;  pi.  goods,  mer- 
chandise. 

vara  (a)  vt.  warn,  caution  {v.  e-n 
við  e-u  against  eða  not  to);  v.  e-n 
við  þvi  að  gera  e-ð  warn  him  not 
to  do  it  eða  against  doing;  v.  e-n 
við  hcettti  warn  a  person  of  danger; 
V.  við  e-m  warn  against  a  person;  V. 
sig  be  on  one's  guard,  have  a  care: 
beware  (a  e-u  of);  reflex.:  varast  e-ð 
beware,  be  on  one's  guard  against; 
V.  ad  gera  e-ð  be  careful  not  to  do 
eða  avoid  doing  a  thing. 

vara  (vari;  varði;  varað)  v.  im- 
pers.:  mig  varir  þess  I  have  a  fore- 
boding (presentiment)  of,  I  expect; 
skjótar  en  þá  varði  sooner  than 
they  expected;  þá  er  minst  varir 
{varði)  when  least  expected. 

vara-,  A-ice-,  reserve-. 

vara-forseti  vice-president;  deputy- 
chairman;  -konungur  m.  viceroy; 
-leysi  n.  inadvertency;    -lið  reserve. 

varan-legleiki  m.  durability,  dur- 
ation; -legur  a.  durable,  permanent, 
lasting. 

vara-saniur  a.  questionable,  un- 
safe; risky;  -segl  spare  sail. 

varaseyði  n.  young  fry  (of  codfish). 

vara-sjóður  reserve  fund;  -skeifa 
spare  horse-shoe. 

Tara-stafar  labial;  -særi  n.  sore 
on  the  lip(s);  -þykkur  a.  having 
thick  Ups,  blubber-lipped. 

var-búiun  pp.  not  prepared  {við 
e-u  for). 

Tarða  (vörða,  vörðar)  f.  cairn, 
conical  pile  of  stones  (used  as  a 
waymark);  pi.:  reka  e-n  i  vördurnar 
put  one  in  a  cleft  stick,  confute; 
reka  i  vörðurnar  stutter. 

Tarða  (a)  vt.  erect  cairns  along 
the  road  {v.  veginn,  fjallið). 

varða     (a)    vt.    protect,    defend, 
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guard;  (táka  til  e-s)  concern,  regard; 
mig  varðar  miMu  (litlu,  engu) 
it  is  of  great  (little,  no)  importance 
(consequence)  to  me;  þig  varðar 
ekki  um  það  it  does  not  concern 
you,  it  is  none  of  your  business, 
no  b.  of  yours;  hvað  varðar  þig 
um  það  what  is  that  to  you?  það 
varðar  við  log  it  is  punishable 
by  law. 

varð-berg-  outlook;  vera  á  -bergi 
be  on  the  look-out,  on  the  alert; 
-eldur  watch-fire;  -græzla  watch^ 
guard;  -hald  keeping  watches; 
custody,  confinement:  -hundur  watch- 
dog; -hús  n,  watch-house,  guard- 
house. 

yarði  m.  monument,  memorial. 

varð-klukka  watch -bell;  -maðar 
watchman,  guard,  sentinel;  -skip 
guard-ship;  watch-vessel,  cruiser;  -stöð 
f.  place  of  defence,  (sentry-)post; 
-STeit  f.  guard,  watch,  body  of  watch- 
men; -veita  (i)  vt.  keep,  defend,  hold, 
preserve;  ward;  -veiting;  keeping, 
observance;  -veizla  keep,  guarding, 
custody;  fa  e-m  fje  til  -veislu  hand 
money  over  to  one's  keeping. 

var-fæi'  a.  cautious,  circumspect; 
-færilega  adv.  cautiously;  -færinn 
a.  =  -fcer;  -færui  f.  cautiousness, 
circumspection,  caution. 

varga-legur  a.  savage-looking; 
violent;  -skapur  (-ar)  m.  violence, 
savageness  of  temper. 

var-gefinn  pp.  ill-matched. 

Targ-fagl  bird  of  prey. 

vargur  (-s,  -ar)  m.  wolf;  beast 
of  prey;  vermin;  ill-tempered  person; 
(um  kvennm.)  termagant,  vixen. 

Targynja/".  she-wolf. 

Tar-hluta  a.  indecl.  having  no 
share  eða  part  in;  fara  -hluta  e-s 
eða   af  e-u  lose,  miss;  be  free  from. 

Tar-hugaverður   a.  questionable; 


-hngi  m.  precaution;  gjalda  -Jiuga 
við    e-u    beware    of,    take   heed   of. 

Tarhygð  f.  wariness,  watchfulness; 
Tari  m.  warning,  precaution;  taka 
e-m  vara  fyrir  e-u  caution  one 
against;  til  vara,  til  vonar  og  vara 
for  safety's  sake,  for  safety,  as  a 
matter  of  prudence;  by  way  of  mak- 
ing sure. 

yarina  pp.  defended;  mounted 
(e-u  with);  mikið  (litið)  er  i  e-d  var- 
ið  st.  is  of  great  (small)  importance; 
(=  farið)  OSS  er  þannig  varið,  að 
we  are  so  constituted  that. 

var-kár  a.  cautious,  wary,  careful; 
-kárni  f.  cautiousness^  wariness. 

varkarnislegur  a.  cautious. 

yarla  adv.  scarcely,  hardly. 

var-launaður  pp.  insufficiently  re~ 
warded;  eiga  e-m  -lauuad  be  in- 
debted (be  in  debt)  to  one;  -lega  adv. 
cautiously,  warily;  carefully;  =  varla'; 
-legur  a.  requiring  precaution;  þaÓ 
vceri  -legra  it  would  be  safer. 

var-menni  n.  scoundrel,  villain; 
-menska  f.  baseness,  meanness, 
villainy. 

varmi  m.  warmth,  heat. 

varmur  a.  warm;  að  vörmu  sport 
immediately,  on  the  spot,  at  once. 

var-maeltur  pp.  cautious  in  one's 
language;  þeir  voru  svo  -mœltir,  að 
their  language  was  so  guarded  that. 

varna  (a)  vt.  w.  dat.  prevent, 
preclude,  guard  against  {v.  misskiln- 
ingi);  v.  e-m  e-s  deny,  refuse  one 
St.;  withhold  st.  from  one  (engum 
er  alls  varnað);  v.  við  kjöti  abstain 
from  flesh. 

Tarnaðar-dæmi  w-arning,  caution; 
-maður  guardian,  trustee;  -ráðstiJfuii 
preventive  measure. 

Tarnaðar  (-ar)  m.  (vernd)  safe- 
guard, protection;  (viðvörun)  ad- 
monition,   warning;    lata   sjer  anil' 
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ars  viti  að  varnaði  verða  take  ex- 
ample by  another's  calamity. 

rar-nagli:  sld  -nagla  við  e-u 
take  precaution  against  (a  future 
emergency). 

Tarnar-aðili  m.  defendant;  -g-ögrn 
n.  pi.  defendant's  evidence,  proofs; 
-laus  a.  defenceless;  -lyf,  -meðal 
prophylactic,  preventive;  -rit  apo- 
logetic writing,  written  defence,  apo- 
logy; -ræða  f.  apologetic  discourse, 
apology;  -skylda  liability  to  serve 
in  defence  of  one's  country;  -þíngf 
venue. 

yarniug-s-hús  storehouse;  factory; 
-lest  f.  goods-train,  freight-train; 
-maðar  pedlai*,  (travelling)  chapman; 
commercial  traveller,  siáfaranclsali; 
-strang-i  bale  of  goods. 

varning-ur  (-s)  m.  goods,  wares, 
merchandise. 

Tarorðuiug-  (-ar)  f.  perception. 

Tar-orður  a.  =  -mceltur. 

Tarp  n.  casting,  throwing;  cast 
(of  a  net);  laying  eggs,  bird-breed- 
ing; the  stitched  edge  of  a  shoe;  i 
vef)  warp;  pi.  watershed. 

varpa  (vörpu,  vörpur)  f.  seine; 
trawl-net. 

yai'pa  (a)  vt.  (i  saumi)   overcast; 

IV.  dat.  throw,  cast;  v.  öndinni 
mœðilega  draw  a  deep  breath,  sigh; 

V.  akkeri   drop  anchor. 
yarp-eigandi    (-endur)  m.  owner 

of  an  eider-duck  breeding-place; 
-ey,  -hólmi,  -hólmur  an  island  (islet) 
where  eider-ducks  breed;  yarpi  m. 
=  hlaðvarpi;  yarp-ljós  search-light; 
-skúfla  fan;  -stöð  breeding-place  of 
eider-ducks;  -tíð,  -timi  laying  eða 
breeding  season. 

yarrsimi  m.  wake  of  a  ship. 

yarsemi  f.   \\   varúð. 

yart  adv.  scarcely,  hardly. 

yarta  (yörtu,  y'órtur)  f.  wart. 


yar-úð  f.  =  -lingi;  til  -úðar  for 
safety's  sake,  for  precaution;  með 
•úð  cautiously,  carefully. 

yarúðar-hani  tn.  safety  valve; 
-lampi  safety  lamp;  -resrla  (measure 
of)  precaution,  precautionary  mea- 
sure; -samnr  a.  cautious;  -skortur 
want  of  precaution;  yarúð-legra  adv. 
cautiously;  -legur  a.  cautious. 

yarzla  (yörzlu,  yörzlur)  f.  guard- 
ing, keeping,  care. 

yasa-bók  f.  pocket-book;  -huifar 
pocket-knife;  -kliitur  pocket-hand- 
kerchief. 

yasast  (a)  v.  reflex.:  v.  i  e-u 
meddle  with  eða  in  st. 

yasa-iir  watch; -þj  of  ur  pick-pocket. 

yasi  ni.  pocket;  (ur-)  fob. 

yaska  (a)  vt.  wash  {v.  fisk). 

vask-leg-a  adv.  valiantly;  -leg-ur 
a.  valiant,  active-looking;  -leiki  m. 
valour,  prow'ess. 

vaskur  a.  valiant,  brave,  manly. 

yastir  f.  pi.  fishing  ground. 

yastra  (a)  vi.  bother,  make  a  fuss. 

yastur  n.  bother,  bustle,  fuss. 

yatii  n.  water;  (stöðu-)  lake;  pi. 
large  rivers. 

yatna  (a)  vt.  w.  dat.  water:  v. 
hestwn  Avater  horses;  v.  mttsum 
have  tears  in  one's  eyes,  weep. 

yatna-dis  Naiad;  -drög-  n.  pi. 
water-courses;  -g^angur  inundation, 
overflow;  -hestur  river-horse,  hippo- 
potamus; -hyerfi  river-basin;  -sil- 
ungur  char  (=  Ueikja);  -skil  n.  pi. 
water-shed,  divide;  -skrimsli  river- 
monster;  -yextir  in.pl.  swell,  swell- 
ing of  rivers,  freshet;  freshet-time; 
■þytur  sound  of  falling  water. 

yatns-agi  wi.  wetness  of  the  soil; 
-arfi  brook-lime;  -bakki  bank  eða 
shore  of  a  lake;  yatnsbera-merki  n. 
(i  stjörnufr.)  water-bearer. 

yatns-beriw.  water-carrier; -bland- 
SB* 
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aðnr  pp.  mixed  with  water;  -blár 
water- coloured;  -Iból  watering  place^, 
well;  -bóla  water-bubble;  -borð  sur- 
face of  the  water  (hœð  brúarinnar 
yfir  -borð);  -borinn  pp.  watery, 
aqueous;  -bragO  watery  taste;  -brún 
=  -borð;  i  -brtlninni  at  the  water's 
edge;  -buna  f.  jet  of  water;  -burður 
m.  carrying  water;  -dropi  drop  of 
water;  -drykkur  drink  of  water; 
-dæla  pump;  -dýr  aquatic  animal; 
-efni  n.  hydrogen;  -eimur  =  -gufa; 
■endi  end  of  a  lake;  -fall  stream, 
river;  -fata  f.  water-pail;  -flaska 
(water-)decanter,  water-bottle;  -flóÖ 
water-flood,  inundation;  -forði  supply 
of  water;  -fugl  m.  water-fowl,  aquatic 
bird;  -íúlga  body  eda  volume  of 
water;  -fæiinn  a.  afraid  of  (the) 
water;  -fælni  f.  hydrophobia;  -g-eym- 
ir  (water-)tank,  reservoir;  cistern; 
-glas  tumbler;  glass  of  water;  -graut- 
ur  m.  water-gruel,  porridge;  -gryija 
f.  reservoir,  cistern;  -gufa  (aqueous) 
vapour;  -gæði  n.  pi.  quality  of  water; 
-haull  hydrocele;  -heldur  water- 
proof; -hylki  reservoir,  tank;  -kaiiua 
water-can;  [d  þvottaborð)  water-jug, 
ewer;  -keudur  a.  =  -borinn;  -krukka 
/".  =  -kanna;  -köttur  m.  the  larva 
of  the  water-beetle;  -laus  a.  water- 
less, without  water;  -leiðsla  the 
leading  of  water,  conduct;  -ley si  n. 
want  (lack)  of  water,  -litur  m. 
water-colour;  -lækning  f.  water-cure, 
hydropathic  cure;  -megin,  -niegu 
body  eða  volume  of  water,  quantity 
of  water;  -merki  water-mark;  -niik- 
ill  a.  abounding  with  water;  -miklar 
dr  deep  rivers;  -mylna  water-mill; 
-ösa  a.  indecl.  soaked  with  water; 
-pipa  Qonduit-pipe;  -planta  aquatic 
plant;  -rikur  a.  well  watered;  -sia 
/".  filter,  strainer;  -sjiikur  a.  dropsi- 
cal; -skál  (water-)basin;  -skirn  bap- 


tism  with  water;  -skortur  m.  want 
(lack,  scarcity)  of  water;  -sótt  dropsy; 
-stafur  m.  jet  of  water;  -stigvjel  ií^. 
pi.  waterproof  boots;    -strókur    col- 
umn of  water;  -strönd  bank  (shore) 
of  a  lake;  -stæða  f.  cistern;  -sýki  f. 
z=.  -SOU;  -tunna  water-cask;  -taer  a. 
clear    as    water,    limpid;    -vegur  m. 
water-way;    fara    -veg  go  by  water; 
-veita    f.    water-works;    =  -veiling; 
-veiting  drainage;  irrigation. 
TatnsTeitu-stokkur  conduit. 
Tatns-þjettur  a.  water-tight,  water- 
proof;   -þró    f.    water-tank,    cistern; 
-þrýstiug    pressure  of  water,  hydro- 
static pressure;  -æð  vein  of  water. 
vátrygging    insurance,   assurance. 
Tátryggingar-fjelag  n.  insurance 
company;  -gjald  premium  ofinsurance. 
Tátryggja  (i)  vt.  insure,  assure. 
vax  n.  wax  (brdðna  sent  vax). 
vaxa   (yex;    6x,   nxnin;  yaxinii) 
vi.  grow;  (atikast)  increase;  e-m  vex 
viska  one  grows  wiser;  þegar  hon- 
um    ÓX  aldur  when  he  grew  older; 
din    vex    the  river  is  rising  eða  on 
the    rise;    e-m  vex  e-d  i  augum  st. 
grows    big    in    one's    eyes;    one  has 
scruples   about  st;  v.  upp  grow  up; 
hann   er   vaxinn  upp  úr  fötunum 
he    has  grown  out  of  eða  outgrown 
his  clothes;   v.  e-m  yfir  hofud  grow 
upon  one,  get  beyond  one's  control, 
outgrow    one;    Idta  skeggið  V.  grow 
one's  beard. 

rax-dukur  m.  oil-cloth,  wax-cloth, 
American  cloth;  (d  golf)  floor-cloth. 
vaxandi  pior.  increasing;  v.  tungl 
waxing  moon,  crescent;  v.  liradi 
increasing  speed;  [i  eðlisfrœði)  ac- 
celerated motion. 

Taxinu   pp.    grown    (up);   v.    e-tt 
equal  to,  competent  to;  grasi  (skógi) 
V.  overgrown  with  grass  (wood). 
yax-keudur   a.   waxy;    -kerti  n. 
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wax-candle;  -kyndill  m.  wax-torch; 
-Ijós  =  -Teerti;    -spjald   wax-tablet. 

Taxta  (a)  vt.  =  ávaxta. 

yaxta-gjalddag'i  term  (for  pay- 
ing interest);  term-day;  -laui^  a. 
without  interest;  -miði  coupon,  (di- 
vidend or  interest)  warrant. 

vaxtar-lag:  figure,  form;  -staður 
habitat  (of  a  plant);  -verkur  grow- 
ing-pain(s). 

Taxta-vextir  in.  pi.  compound 
interest. 

yazla  (a)  vt.  wade  (v.  pollana). 

Teð  n.  {hand-}  pawn,  pledge;  (i 
fasteign)  mortgage;  vera  i  veði  be 
at  stake  (lif  mitt  er  i  veði). 

veð-brjef  mortgage,  deed,  deed 
of  mortgage;  -bundiuu  pp.  in  pawn, 
pawned;  mortgaged;  -baud  mortgage, 
lien;  -deild  hypothec  department, 
credit  bank;  -fje  bet,  wager;  -hafi 
m.  pledgee,  pawnee;  mortgagee. 

Teðja  (a)  vt.  w.  clat.  <&  vi.  bet, 
wager;  lay  a  wager;  v.  við  e-n  um 
100  Ícrónur  bet  one  a  hundred 
crowns;  jeg  skal  v.  við  þig  hverju, 
sem  þú  vilt,  að  I'll  lay  you  what 
you  will  that,  I'll  lay  you  any  bet 
(anything,  any  wager)  that;  v.  tin 
móti  einum  bet  ten  to  one. 

veðiun  (-aair)  f.  betting,  wagering, 

yeð-krafa  f.  hypothecary  claim; 
-Ian  loan  on  a  pawn  or  pledge; 
-lánari  m.  lender  on  deposit,  pawn- 
broker; -mál  bet,  wager. 

Teðmála-bók  register  of  mortgages. 

Teðra-bálkur  =  -haniur;  -brigði 
n.  pi.  change  of  weather;  -liatuur 
continuous  stormy  weather;  -samar 
a.  windy,  stormful;  -skifti  n.  pi. 
=  -brigSi;  -sæll  a.  =  veðursœll. 

veðrátta  f.  (state  of  the)  weather; 
limate. 

Tcðrátttt-far  n.  weather,  atmo- 
spheric conditions. 


Teðreið  f.  horse-race,  riding-match. 

veðreiða-hestur  race  horse,  racer. 

Teð-rjettur  m.  mortgage;  fyrsti 
-rjettur  first  mortgage;  -sali  m. 
pawner,  pledger;  mortgager;  -setja 
(sjá  setja)  vt.  pawn,  pledge,  hypo- 
thecate; (fasteign)  mortgage;  -sein- 
ing: pawning,  pledging,  hypotheca- 
tion; mortgaging;  -skuld  f.  hypo- 
thecary debt,  mortgage  debt;  veð- 
skulda-brjef  mortgage-bond;  yeð- 
skuldbinding'    f.    hypothecary-bond. 

yeður  n.  weather;  wind;  gott 
(heiðskírt)  v.  fine  (clear)  weather, 
a  fine  day;  slœmt  (vont)  v.  bad, 
foul  weather;  ef  V.  leyfir  weather 
permitting;  veðrið  lœgði  the  storm 
abated;  hafa  v.  af  e-ii  get  scent 
(wind)  of;  lata  i  veðri  vaka  inti- 
mate, make  believe,  hint. 

yeður-athagrun  f.  meteorologic 
(eða  weather)  observation;  -átt  f.= 
veðrátta;  -barinn  pp.  weather-beat- 
en; -bitianpp.  weather-bitten;  -blíða 
f.  mild  weather;  -borð,  -borði 
weather-bord,  weather-side;  á  -borð 
to  windward;  -breyting:  change  of 
weather;  -dagrur:  einn  góðan  -dag 
one  fine  day;  -far  =  veðrátta;  -fast- 
ur  a.  =  -teptur;  -fröður  a. = -glöggur; 
-fræði  f.  meteorology;  -fræðilegur 
a,  meteorological;  -fræðiniarur  (-s, 
-ar)  m.  meteorologist;  -grlog-grur  a. 
skilful  in  foi'ecasting  the  weather, 
good  at  weather  forecasts,  weather- 
wise;  veðurg:æzlu-stöð  f.  meteoro-. 
logical  station. 

veður-liár  a.  windy,  stormy;  -harð- 
nr  a.  marked  by  hard  weather,  ex- 
posed, unsheltered;  -harka  incle- 
mency of  the  weather,  hard  frost; 
-hæð  force  of  wind,  stress  of  weather; 
-hæg-ur  a.  calm;  -hæg-t  calm  weather; 
-kænn  a.  =  -glöggur;  -lag-  =  vedr- 
dtta;    -magn   =  -hœð;  -mark  sign 
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eða  prognostic  of  the  weather; 
-næmur  a.  unsheltered,  exposed; 
-ofsi  violence  of  the  wind;  -spa 
forecast  (eða  prognostication)  of  the 
weather,  weather  (fore)cast;  -spa- 
maður  m.  weather  prophet;  -staða 
direction  of  the  wind;  -sæld  mild 
climate;  -sæll  a.  favoured  with  fine 
weather  eða  mild  climate;  -tekinii 
pp.  weather-beaten,  weather-bitten; 
•teptur  pp.  weather-bound,  storm- 
stayed;  -vaudur  a.  nice  (particular) 
as  to  weather;  -viti  weathercock, 
vane;  -vonzka  bad  weather;  -þytur 
howling  of  the  wind. 

vefa  (vef;  6f;  ofinn)  vt.  weave. 

Tcfari  ni.  weaver, 

vefengja  (i)  vt.  =  vjefengja. 

vefja  (vef;  vafði;  vafiuu)  vt.  n\ 
dat.  &  ace.  wrap  (up),  twist,  wind; 
I),  e-m  um  fingur  sjer  twist  one 
round  one's  finger;  v.  brjefi  utan 
tim  e-ð  wrap  up  in  paper;  v.  barn 
reifum  swaddle  an  infant;  það  var 
vafið  innan  i  Ijereft,  Ijerefti  var 
vafið  utan  um  það  it  was  wrapped 
up  in  linen;  V.  e-ð  saman  wrap  up, 
roll  up;  reflex.:  e-m  vefst  tunga  um 
tönn  one  is  tongue-tied. 

Tefjafræði  f.  histology. 

TCfjar-rifur  m.  weaver's  beam; 
-skeið  weaver's  reed(s),  sley. 

vefjur  f.  pi.   wrappings. 

vef-kona  (female)  weaver. 

vefnaðar-vara  drapery  (goods), 
dry  goods. 

velnaður  (-ar)  w.  weaving;  tex- 
ture; textile  {eða  woven)  fabric. 

yef-skaft  n.  treddle  of  a  loom; 
-staðnr,  -stóll  loom. 

Teftur  (-s)  m.  woof,  weft,  abb. 

vefur  (-jar,  -ir)  m.  web,  texture. 

Tei?a  (Teg;  to,  (T)6gum;  Tegiun) 
vt.  &  vi.  {v.  á  vog)  weigh;  {vera  ad 
þyngd)  weigh,  be  of  weight;  (drepa) 


smite,  slay,  kill;  v.  ad  e-m  attack 
one  with  a  weapon;  v.  eð  upp  lift; 
v.  upp  á  móti  e-u  equipoise,  counter- 
balance; reflex.:  e-ð  vegst  vel  st. 
turns  out  to  be  of  good  weight. 

Tega-b6t  f.  road-mending;  -brjef 
passport;  -lagliiug  (-ar)  f.  construcr 
tion  eða  making  of  roads;  -lengd 
distance;  -leysi  n.  want  of  roads; 
-mot  n.  pi.  meeting  of  roads,  cross- 
road(s),  cross-way(s). 

Tesraudi  (-endur)  m.  slayer. 

vega-vinna  f.  road-making,  road- 
work. 

Teg-farandi  (-endur)  ni.  way- 
farer, traveller;  -ferð  wandering; 
-fróður  a.  skilled  in  the  construc- 
tion of  roads;  -fræðingur  (-s,  -ar) 
m.  civil  engineer. 

Tegg-fóður  wall-  eða  print-paper; 
tapestry;  -hamar  rocky  wall. 

Teggirui  f.  ambition. 

TCggja-lús  house-  eda  bed-bug. 

Teggjaru  a.  ambitious. 

veggja-tritlur  f.  pi.  death-watch. 

veg-glöggur  a.  clever  at  finding 
the  way. 

Tegg-STalir  f.  pi.  balcony;  -tjald 
tapestry,  hangings;  (i  leikhúsi) 
(shift-,  side-)  scene. 

Teggur  (-jar  eda  -s,  -ir)  m.  wall; 
innan  fjögurra  veggja  within  four 
walls;  privately,  in  private. 

Teg-laus  a.  pathless,  trackless. 

TCg-lega  adv.  nobly;  -legur  a. 
stately,  noble,  magnificent,  digni- 
fied; -leikur  (-s)  nt.  nobility,  dignity. 

TCg-leysa  f.  pathlessness,  pathless 
tracts;  -ljó«t  a.  n.  light  enough  to 
find  the  way  (var  vel  -Ijóst);  -lúinn 
pp.  way-worn. 

Teg-lyndi  n.  generosity,  high- 
mindedness,  -lyndur  a.  generous, 
high-minded. 

Teg-móður  a.  =  -liUnn. 
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Tegrna  (a)  v.  impers.:  e-m  vegnar 
vel  one  prospers,  does  well,  is  well 
off. 

f  yegna  prœp.  tv.  gen.  on  account 
of;  þess  V.  therefore;  hvers  v.  why? 
beggja  (tveggja)  v.  on  both  (two) 
sides. 

veg-nesti  travelling  provisions; 
-ryðjandi  (-endur)  m.  pioneer. 

yeg-sama  (a)  vt.  glorify,  praise; 
-samlegur    a.  glorious,  magnificent. 

vegsauki    m.   (additional)  honour. 

vegsemd  f.  honour,  glory. 

vegs-ummerki  =  verksummerJci. 

Yeg-s'dmuii  (-samanir)  f.  glori- 
fication, praising;  -tylla  f.  scrap  of 
honour. 

vegur  (-ar  eða  -8,  pi.  -ir,  -ar) 
in.  way,  road;  way,  mode,  manner; 
direction;  það  er  úr  vegi  (=  krók- 
Mr)  fyrir  mig  it  is  out  of  my  way; 
málið  er  koniið  vel  á  veg  the  mat- 
ter is  in  good  train;  fœra  alt  (snúa 
öllu)  á  verra  veg,  til  verra  vegar 
put  a  bad  construction  on  every- 
thing; koma  i  veg  fyrir  e-ð  prevent; 
V.  cUlrar  veraldar  way  of  all  flesh; 
miðja  vega  midway;  vids  vegar 
scattered  about;  einhvern  veginn  in 
some  way;  by  some  means  or  other; 
nokktirn  veginn  passably,  fairly, 
tolerably;  engan  veginn  by  no  means, 
on  no  account;  hins  vegar  on  the 
other  side;  on  the  other  hand;  (koma) 
um  langan  veg  (come)  from  afar, 
from  a  great  distance. 

vegur  (-s)  m.  honour,  distinction. 

veg-TÍs  a.  acquainted  eða  fa- 
miliar with  the  road(s):  -visi  f.  fa- 
miliarity Avith  the  road(s);  skill  in 
finding  one's  way. 

vei  interj.  woe;  v.  mjer  woe  is  me! 

Teiða  (i)  vt.  catch  {v.  fisk);  hunt 
(v.  dýr);  v.  rjómann  of  an  af  skim 
off   the    cream;    t;.  leyndarmál  upp 


úr  e-m  fish  a  secret  out  of,  worm  it 
from  one;  reflex.:  hversu  veiðist  how 
does  it  go  with  the  catch?  þeim 
veiddist   vel  they  got  a  good  catch. 

veiðarfæri,  -tæki  n.  fishing-gear. 

veiði  (-ar)  f.  fishing;  hunting; 
(afli)  catch,  haul,  take;  far  a  á 
veiðar  go  (out)  hunting,  shooting; 
vera  á  veiðum  be  (out)  hunting, 
shooting;  það  er  engin  v.  i  honum 
there  is  no  game  in  him;  þeimvarð 
vel  til  veida  they  made  a  good  catch. 

Teiði-á  salmon-river;  -áhöld  n.pl. 
fishing-gear,  fishing-tackle;  -bjalla 
black-backed  gull;  -bráður  a.  eager 
to  make  a  catch;  -brella  f.  fishing 
eða  hunting  device;  -dýr  n.  pi.  deer, 
game;  -fang  catch;  game;  -far  n. 
fishing,  hunting;  -ferð,  -for  hunt, 
hunting;  -garður  wear,  weir;  -guð, 
■ffyOja  god,  goddess,  of  hunting; 
-gögn  n.  pi.  fishing-gear;  -horn 
hunting-horn,  bugle;  -hundur  m. 
sporting  dog,  hound;  -kona  huntress; 
-kænn  a.  skilled  in  field  sports; 
-laekur  trout-stream;  -maður  hunter, 
sportsman;  fowler,  fisherman;  veiðinn 
a.  expert  in  fishing  eða  catching. 

veiði-rjettindi  n.  pi.,  -rjettur 
right  of  hunting,  right  of  fishing, 
free  warren;  -skapur  (-ar)  m.  (catch 
in)  hunting  eða  fishing;  -spell  spoil- 
ing the  catch;  -staða,  -stöð  fishing 
place;  -sæll  a.  abounding  in  fish 
or  game  (sœlt  land);  =  veidinn; 
-taska  game-bag;  -vatn  fishing  lake; 
-vjel  fishing  eða  hunting  apparatus; 
-von  expectation  (prospect)  of  a  catch; 
-vörður  gamekeeper. 

Teiðui  f.  good  luck  in  fishing. 

Teif  n.  oscillation;  annad  veifið, 
i  öðru  veifinti  now  and  then. 

Tcifa  f.  [hlœvœngur)  fan;  (fáni) 
flag,  pennant,  pennon. 

veifa  (a)  vt.  w.  dat.  wave,  swing; 
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V.  hattinum,  vasaklútnwin  wave 
one's  hat,  pocket-handkerchief. 

TCifing  (-ar)  f.  waving,  swinging; 
swings  vibration,  oscillation. 

TCigr  (-ar)  f.  strong  beverage, 
drink. 

veigra-góður  a.  strong,  solid; 
-Iftill  a.  weak,  feeble;  -mikill  a. 
=  -góður. 

veigur  (-S  eða  -ar)  m.  pith,  strength. 

veik-burða  a.  inclecl.  weakly,  of 
{eða  in)  delicate  health;  -byg-ður  pp. 
weakly  constructed;  =  -biirða;  -feld- 
ur,  -gerður  pp.  weakly,  delicate. 

reiki  f.  illness,  malady. 

Teikinda  fræði/^.pathology;-hTÍða 
sudden  attack  of  illness,  fit. 

veikindi  n.  pi.  illness,  disease. 

Teikja  (i)  vt.  weaken,  enfeeble, 
debilitate;  reflex,  (veikjast)  be  taken 
{eða  fall)  ill,  become  ill. 

Teikia  (a)  vt.  =  veikja. 

TCik-legur  a.  weakly;  -leiki  m. 
weakness,  feebleness;  infirmity. 

veiklulegur  a.  delicate-looking, 
weakly,  sickly  (v.  á  svipinn). 

Teiklun  (-auir)  f.  weaking,  weak- 
ening, debilitation. 

TClk-lyndur  a.  weak-minded;  -trú- 
aður  a.  weak  in  faith. 

yeikur  a.  (óstyrkur)  weak;  (sjúk- 
ur)  ill,  sick;  verða  v.  fall  eða  be 
taken  ill,  become  ill. 

Teila  f.  flaw  {v.  i  e-u  máli). 

yeilindi  n.  ailment,  disease. 

TCill  a.  weakly,  delicate;  untrust- 
worthy, hardly  to  be  relied  on. 

yeimil-tita  f.  weakly  person; 
•titulegur  a.  weakly,  delicate. 

vein  n.  piercing  shriek,  cry  of 
pain,  wailing;  veina  (a)  vi.  cry,  wail. 

velta  f.  wet  soil,  swamp. 

yeita  (i)  vt.  grant,  give,  afford, 
bestow;  (v.  mat  eða  drykk)  enter- 
tain,  treat   (with);   v.   e-m   embœtti 


appoint  one  to  an  office;  V.  e-'m 
assist,  stand  by  one;  v.  hjálp,  að- 
stoð,  lið  lend  aid  eða  assistance, 
render  aid  eða  help;  v.  e-m  huggun 
administer  eða  afford  consolation 
to  one;  v.  e-m  bœn  grant  one  his 
request;  v.  e-m.  þjónustu  serve;  v.. 
e-tn,  velgerðir  confer  benefits  upon; 
v.  sam,þykki  yield  (give  one's) 
consent;  v.  em,  ákúrur  blame,  re- 
buke; V.  e-tn  aðsókn  attack;  v.  e-m 
eftirför  pursue;  v.  e-m  áverka,  sár 
inflict  a  wound  on  one;  v.  vidnám 
offer  resistance,  resist;  impers.:  e-m 
veitir  e-ð  erfitt,  þungt  (auðvelt)  one 
finds  it  difficult  (easy),  it  is  hard 
work  (easy  matter)  for  one,  it  proves 
hard  (easy)  for  one;  e-m  veitir  betur 
one  carries  the  day,  gets  the  better 
of  it;  honum  veitir  ekki  af  þvi  it 
is  not  too  much  for  him,  he  has  use 
for  it  all;  mjer  veitti  ekki  af  tim- 
anum,  I  had  no  time  to  spare;  re- 
flex.: veitast  ad  e-m,  attack,  set  on 
(upon). 

veita  (i)  vt.  10.  dat.  (vatni)  convey, 
drain  (off),  turn  off  (the  water); 
V.  vatni  á  engi  irrigate  a  meadow; 
V.  á  úr  farvegi  sinum  divert  (the 
course  of)  a  stream. 

veitandi  (-endur)  m.  giver. 

veiti-hiis  =  veitingahiis. 

Tciting  (-ar)  f.  grant;  v.  embœttis 
appointment  to  an  office;  v.  vatns 
draining,  drainage;  pi.  entertainment; 
refreshments. 

veitinga-hús  n.  public  house,  inn; 
-kona  mistress  of  an  inn;  hostess; 
-krá  =  -hús;  -leyö  licence  (to  keep 
a  public-house);  -maðar  landlord; 
innkeeper;  -menska  f.  keeping  of  a 
public-house,  innkeeping. 

veitingar-brjef  patent  (of  office); 
letter  of  presentation  (to  a  living). 

Teitinga-sala  innkeeping;  -staður 
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inn,  public-house;  -stofa  refreshment 
room. 

Tcitull  a.  generous,  open-handed. 

Teitu-stokkur  conduit. 

Teizla  f.  entertainment,  feast, 
banquet;  (brúðkaups-)  wedding. 

veizlu-fólk  M.  wedding  guests; 
-kostnaðar  expenses  of  a  feast 
(banquet,  wedding);  -salurbanqueting- 
hall;  -spjöll  n.  pi.  spoiling  of  a  feast. 

Tekja  (vek;  vakti;  vakinn)  vt. 
awake,  awaken,  rouse;  vektu  mig 
kl.  6  call  me  at  six  o'clock;  v.  upp 
awake^  wake  up;  {af  clauða)  raise 
from  death  {eda  the  dead);  v.  tipp 
draug  evoke,  raise  a  ghost;  v.  grun 
(forvitni)  arouse  suspicion  (curiosity); 
V.  öfuncl  {reiði,  ótta,  von,  áhuga) 
excite  envy  (anger,  fear,  hope,  in- 
terest); V,  ttppreisn  stir  up  a  revolt, 
excite  (raise,  stir  up)  a  mutiny;  V. 
deilu  give  rise  to  a  controversy;  v. 
lildtur  produce  (raise)  a  laugh;  v, 
sjer  blóð  make  one's  blood  flow, 
open  a  vein;  w.  gen.:  v.  nidls  á  e-u 
introduce  the  mention  of,  broach. 

yekringur  (-s,  -ar)  m.  ambler. 

Tckurð  f.  amble,  ambling. 

vel  adv.  well;  gerið  svo  vel  að 
have  the  goodness  to,  be  so  kind 
as  to,  be  kind  enough  to;  do  me  the 
favour  of;  gerið  svo  v.  að  ganga 
inn  step  in,  (if  you)  please;  gerið 
svo  V.  að  segja  mjer  pray,  tell  me; 
þakka  e-ð  vel  thank  very  much; 
tnjer  er  v.  til  e-s,  við  e-n  I  am 
favourably  disposed  to  eða  towards 
one;  jeg  vil  homim  v.  I  mean  eða 
wish  him  (but)  well;  v.  mikill  (stor) 
rather  (too)  great  (large,  big); 
hundrað  manna  eda  v.  það  a 
hundred  men  or  rather  more;  v. 
vegið  pund  one  pound  and  rather 
more,  rather  more  than  a  pound;  v. 
flestir  the  most  part;  gott  og  v.  well! 


Tclborinn  pp.  well-born;  honour- 
able. 

veldi  n.  power;  (riki)  empire: 
{i  stœrðfrœði)  annað,  þriðja  v. 
second,  third,  power. 

Teldis-sproti  sceptre;  -stoll  throne. 

velfarar-miuni  farewell  cup. 

Tel-faruaður  (-ar)  m.  welfare; 
óska  (biðja)  e-m  -farnadar  wish  one 
a  pleasant  eda  safe  journey  (pas- 
sage); -faruan  f.,  -ferð  prosperity, 
welfare,  well-being. 

velferðar-mál  matter  of  vital  im- 
portance; -nefnd  /'.  Committee  of 
Public  Safety. 

Tel-gefinn  pp.  gifted,  talented; 
-grengrni  f.  prosperity;  -g-engur  a. 
easy-going  (•(/.  hestur);  -gerð  bene- 
fit (conferred),  charitable  act. 

velgerða-maðar  m.  benefactor; 
-samur  a.  charitable,  beneficent; 
-semi  f.  beneficence,  charity  to  the 
poor;  Telgerning-ur  (-s,  -ar)  m.  = 
velgerð. 

yelgja  f.  lukewarmness,  tepidity; 
(ógleði)  nausea;  velgja  (i)  vt.  make 
lukewarm,  warm  (up);  impers.:  e-n 
velgir  vid  e-u  one  loathes  st. 

Tel-gjörð,  -gjörningur  m.  = 
•gerningur. 

velja  (vel;  valdi;  valinn)  vt. 
choose,  select,  pick  out;  v.  e-m  háðu- 
leg  (Jiörð)  orð  speak  ignominiously 
(harshly,  disparagingly)  to  {eða  of) 
one;  V.  tim  e-ð  choose  between;  lijer 
er  um  margt  að  v.  here  is  plenty 
of  choice,  plenty  to  choose  from;  f. 
úr  e-n  choose  from;  v.  e-d  nr  pick 
out,  select. 

velkja  (i)  vt.  toss  about;  (óhrein- 
ka)  soil;  v.  e-ð  fyrir  sjer  revolve  in 
one's  mind,  ponder  upon,  consider 
(of);  impers.:  okktir  velkti  [i  ókyrr- 
um  sjo)  we  were  tossed  about;  reflex, 
{velkjast)  be  tossed  about;  be  soiled. 
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Telkomanda-minni  cup  of  welcome. 

Tel-kominn  pp.  welcome;  honum 
er  -komið  að  he  is  welcome  to. 

veil  n.  ebullition;  scream  (of  the 
curlew);  Telia  f,  boiling  heat,  ebul- 
lition. 

vella  (veil;  vail,  nllam;  ollið) 
vi.  be  in  a  state  of  ebullition^  boil 
(mjólkin  vellur  i pottinum);  bubble; 
{um  spóá)  cry,  scream;  v.  upp  (út) 
well  up  (out),  flow  {lijer  vellur  upp 
vcitn);  vellaudi  ppr.  ebullient,  boil- 
ing {v.  vatn). 

vellauðugur  a.  rich  in  gold,  im- 
mensely rich,  fabulously  rich,  rolling 
in  riches  (money). 

vel-líðun  f.  well-being,  prosperity. 

velliugur  (-S,  -ar)  m.  rice-milk, 
frumenty. 

vel-lystingar  f.  pi.  sensual  rap- 
ture; -meg-audi  ppr.  well-to-do,  in 
easy  circumstances;  -megun  f.  easy 
circumstances,  prosperity;  -metinu 
pp.  in  high  esteem;  -staddur  pp.  := 
•megandi;  -sæld  f.  prosperity,  well- 
being;  -sæmi  n.  propriety,  decency, 
decorum. 

velta  (velt;  valt,  ultum;  oltinn) 
vi.  roll;  tumble  over,  be  overturned 
eða  upset  {v.  út  af);  vagninn  valt 
undir  lionum  his  carriage  was 
overturned  eða  upset;  steinarnir 
nltti  ofan  breklcuna  the  stones 
rolled  down  the  slope;  v.  á  e-ii  de- 
pend on  {alt  veltur  á  efninu). 

velta  (i)  vt.  w.  dat.  roll,  set  roll- 
ing; overset,  upset,  turn  over  {v. 
e-u  tit  af);  v.  sjer  roll  (oneself);  v. 
s.  i  forinni  w^allow  eða  welter  in 
the  mire;  v.  e-u  fyrir  sjer  cast 
about  eða  revolve  in  one's  mind. 

velta  f.  unstableness,  unsteadi- 
ness; sale,  turn-over;  (a  sTcipi)  roll- 
ing; hafa  mikið  i  veltunni  have 
much  in  circulation  eða  rolling;  vera 


i  veltu  be  in  circulation;  setja  {fje) 
i  veltu  circulate. 

veltl-ár  uncommonly  good  year. 

veltu-ás  support  of  a  lever,  ful- 
crum; -hæð  sale,  turn-over. 

vel-vegnun  /.  prosperity,  well- 
being;  -vild  good-will,  benevolence, 
kindness. 

velvildar-fullur  a.  friendly,  kind; 
-hugur,  -semi  f.  =  velvild. 

vel-viljaður  a.  well  disposed  {em 
to,  towards);  -vilji  =  -vild;  -virðing 
taking  in  good  part;  hiðja  e-n  -virð- 
ingar  á  e-u  beg  one  (to)  take  it 
kindly;  -þóknnii  f.  pleasure,  com- 
placency; -æruverðugur  a.  right 
[eða  very)  reverend. 

vend  f.  texture  (of  a  cloth). 

venda  (i)  vt.  turn  {v.  fati);  put 
about,  go  about  {v.  sTcipi);  vi.  go 
{það  er  eJcki  i  annað  hús  að  v.);  v. 
aftur  return;  vendi-lega  adv.  careful- 
ly, minutely,  closely;  -legur  a.  careful. 

vengi  n.  poet,  field,  =  vangur. 

venja  f.  custom,  habit;  gjörn  er 
liönd  á  venju  habit  is  second  nature; 
jeg  hef  gert  mjer  það  að  venju  I 
have  made  it  my  custom;  að  venju 
as  usual. 

venja  (ven;  vandi;  vauinn)  vt. 
accustom,  habituate;  train  {v.  e-n  á 
e-d,  við  e-ð  to);  v.  komiir  sinar  til 
e-s  visit  habitually;  v.  e-n  af  e-u 
disaccustom  one  to  st.;  v.  ham  af 
brjósti  wean  a  child;  t'.  lamb  undir 
á  foster  a  lamb  on  a  ewe;  reflex, 
(venjast)  get  accustomed  eða  used 
to  {v.  e  tt,  vid  e-ð). 

venju-helgaður  pp.  conventional; 
-lega  adv.  usually,  generally;  -legur 
a.  usual,  common,  customary. 

venzl  n.  pi.  relationship,  connexion. 

venzlaður  a.  related,  connected. 

venzla-lið  family,  relations;  -mað- 
ur  relation,  relative. 
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repja  f.  lapwing,  peewit. 

ver  n.  case  {kodda-,  sœngur-);  Tcr 
n.  fishing  (sealing)  station  {fiski-,  sel-); 
poet,  sea;  Tcr  (-rs,  -rar)  m.  husband, 
man;  Tcr  adv.  compar.  worse. 

vera  f.  (dvöl)  stay,  sojourn; 
(edli)  nature;  {lifandi  v.)  (living) 
being,  entitiy;  (tilgangur)  purpose, 
intention,  view;  i  þeirri  veru  ad 
with  the  intention  eda  for  the  pur- 
pose of  -ing;  (reynd)  reality;  i  ver- 
imni,  i  raun  og  veru  in  reality,  in 
effect. 

Tcra  (er;  var,  vorum;  verið)  vi. 
be;  (V.  til)  exist;  bidja  ad  lofa  sjer 
ad  V.  ask  for  night-quarters;  lofa 
tnanni  ad  v.  take  a  stranger  in; 
l)ar  var  margt  ad  sjá  there  were 
many  things  to  be  seen;  Idttti  niig 
V.  let  me  alone;  hann  er  ad  skrifa 
he  is  writing;  sólin  er  ad  ganga 
nndir  the  sun  is  setting;  þad  er 
verid  ad  smida  sJcipid  the  ship  is 
building;  pad  er  verid  ad  rceda  um 
vinfangatollinn  the  duty  on  spirits 
is  under  deliberation;  isinn  er  ad 
myndast  the  ice  is  forming;  hann 
er  lengi  ad  klœda  sig  he  is  long  in 
dressing;  linn  er  á  19.  árimi  she  is 
in  her  IKth  year;  v.  á  vid  e-d  be 
equal  to;  liann  er  á  aldur  vid  mig 
about  my  age;  jeg  get  ekki  verid  an 
hans  I  cannot  do  without  him;  liiln 
■er  af  gódum  cettum  she  is  of  good 
^respectable)  family,  well  connected: 
V.  fyrir  e-n  forebode;  v.  fyrir  e-m 
be  in  one's  way;  v.  fyrir  herlidi 
lead  an  army;  til  em  menn,  sem 
there  are  people  (eda  those)  who; 
hvad  er  um  ad  v.  what  is  the  matter? 
eins  og  ekkert  vceri  um  ad  v.  as  if 
nothing  was  the  matter,  as  if  no- 
thing had  happened;  e-m  er  mikid 
(litid,  ekki)  um  e-d  one  likes  (does 
not    like)    it;    vera    úr   steini,  trje, 


járni  be  made  of  stone,  wood,  iron: 
V.  sjer  lUi  um,  e-d  procure  for  one- 
self; V.  vid  (e-d)  be  present  (at); 
im,pers.:  e-m  er  kalt,  lieitt,  ilt  one 
is  cold,  warm,  ill;  m,jer  er  ilt  i  höfdi 
I  have  the  headache;  honum  er 
skylt  ad  it  is  his  duty  to. 

veraldar-auður  m.,  -auðæfi  n.  pi. 
wordly  riches;  -bygð  the  inhabited 
world;  -saga  history  of  the  world; 
universal  history;  -vald  secular 
power:  -yizka  worldly  wisdom. 

veraldleg'ur  a.  worldly,  secular; 
(sttmdlegur)  temporal. 

ver-búð  fisherman's  hut. 

verð  n.  price;  (gildi)  value,  worth; 
verdid  hcekkar  prices  rise;  hœkka 
i  verdi  rise  in  value. 

verða  (verð;  varð,  urðum;  orð- 
inn)  vi.  (med  lýsingarordum)  be- 
come, grow,  get,  turn;  ( gerast )hap^en, 
come  to  pass;  come  on,  arise;  tv. 
daf.  (Jienda  e-n)  happen  to,  befall; 
(med  nafnh.)  be  obliged,  have  to; 
V.  drukkinn  get  drunk;  v.  reidur 
get  (grow)  angry;  V.  rikur  become 
(get,  grow)  rich;  v.  súr  (=  súrna'i 
turn  sour;  V.  veikur  (sjiikur)  fall 
(become)  ill,  be  taken  ill;  húnverd- 
ur  fridari  med  degi  hverjtim  she 
is  daily  growing  into  beauty;  hann 
vard  fjörgamall  he  lived  to  be  a 
very  old  man;  pegar  pad  vard  kunn- 
ligi  when  it  came  to  be  known;  t'. 
hóndi,  hermadtir,  kommgur  become 
a  farmer,  a  soldier,  a  king;  v.  bisk- 
up  be  made  a  bishop;  tirdu  peer 
mdlalyktir,  ad  the  end  was  that; 
jeg  verd  farinn,  pegar  I  shall  be 
gone  when;  verdtir  þit  heima  i  kvold 
shall  you  be  at  home  to-night? 
hann  verdur  biUnn  d  morgun  he 
will  have  finished  (done)  to-morrow; 
hiin  verdur  tvitug  i  nœstu  vikti 
she  will  be  twenty  next  week;  hans 
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verður  getið  he  will  be  mentioned; 
slikt  verður  oft  ttngtim  mönnum 
such  things  often  happen  to  young 
men;  sjaldan  verður  viti  varum  the 
wary  man  will  seldom  make  a  slip; 
pad  mun  ekki  verða  honum  auo- 
velt  it  will  not  be  easy  for  him; 
hlóðrásm  varð  eJcki  stöðvuð  could 
not  be  stopped  {eða  stanched);  eigi 
verður  feigum  forðað  there  is  no 
escape  for  one  fated  to  die  eda 
doomed  to  death;  honum  varð  litið 
þangað  he  happened  to  look  that 
way;  pa  varð  hlje  then  there  was 
a  pause;  jeg  verb  ad  fara  I  must 
go;  jeg  verð  að  fara  að  fara  I 
must  be  going;  jeg  verð  að  fiýta 
mjer  1  must  make  haste;  liann  varð 
að  lata  unclan  he  had  to  submit; 
e-m  verður  á  one  makes  a  blunder 
eda  mistake;  mjer  verður  oft  á  að 
I  often  happen  to,  I  am  apt  to;  V.  á 
leið  e-s  be  in  one's  path;  v.  að  e-u 
become;  v.  að  steiui,  is  turn  to 
stone,  ice;  v.  ad  athlœgi  make  one- 
self ridiculous;  hann  verður  alclrei 
ad  manni  he  will  never  do  well; 
e-m  verdur  hagur  ad  eu  it  redounds 
{eda  results)  to  one's  advantage; 
e-m  verdur  e-d  ad  ordi  one  happens 
to  say;  livad  varð  honum  ad  bana 
what  was  the  cause  of  his  death; 
verda  af  e-u  come  to  pass;  {missa) 
lose;  vard  ekki  af  ferdinni  the 
journey  came  to  nought,  was  given 
up;  hvad  er  ordid  af  honum  what 
has  become  of  him?  V.  eftir  be  left 
Ijehind,  fall  behind;  remain  behind; 
(af gangs)  be  left,  remain;  v.  fyrir 
rógi  be  the  object  of  calumny;  v. 
fyrir  tjóni  suffer  eda  sustain  a  loss; 
f .  fyrir  slysi  meet  with  an  accident; 
V.  fyrir  likum  forlögum  experience 
a  similar  fate;  vard  fyrir  peim  á 
ein    they    came    to   a  river;    honum 


verdur  litid  fyrir  pvi  it  costs  him 
small  effort,  it  comes  easy  to  him; 
sem  ekkert  hefdi  i  ordid  as  if  no- 
thing had  happened;  v.  til  begin  to 
exist,  come  into  existence;  die,  perish 
{munkurinn  vard  til  i  skardinu); 
ádur  en  fjöllin  urdu  til  before  the 
mountains  came  forth;  v.  til  e-s  (ad 
gera  e-d)  come  forth  to  do  st., 
undertake,  take  upon  oneself;  hvad 
er  ordid  um  hann  what  has  become 
of  him?  pad  vard  fijótt  um  pa 
they  died  suddenly;  hvad  verdur  úr 
pessu  how  is  this  to  end?  pad  vard 
ekkert  úr  pvi  it  came  to  {eda  ended 
in)  nothing,  it  never  came  to  any- 
thing; hvad  vard  úr  öllum.  loford- 
um  hans  what  became  of  all  his 
promises?  pad  verdur  aldrei  mad- 
ur  úr  honum,  =  hann  verdur  aldr- 
ei ad  manni;  v.  úti  sjá  úti;  v.  vid' 
bœn  e-s  grant  one's  request;  v.  vet 
vid  dauda  sinn  bear  one's  death 
manfully,  die  game;  hvernig  .  vard 
honum  vid  fregnina  how  did  the 
news  affect  him;  e-m  verdur  hilt 
(hverft,  ilt)  vid  one  startles,  is  startled. 

verð-aukning"  f.  increased  value; 
-fall  fall  in  prices;  -g-angfur  beg- 
ging; -hækkua  increase  {eda  rise) 
in  price;  -kaup  sj;'i  verkkaup;  -l&g 
price,  prices;  fast  -lag  standard 
valuation;  -lagniugr  f.  pricing;  valu- 
ation, appraisement. 

verðlagrs-skrá  set  price;  prices  of 
natural  products  (as  fixed  officially). 

Terð-laun  n.  pi.  reward;  prize; 
-launa  (a)  vt.  award  a  prize  to. 

verðlauna-ritgerð  prize-essay. 

Yerð-laus  a.  valueless;  -leggja 
(sjá  leggja)  vt.  price;  value,  estimate; 
-leiki  ni.  merit,  desert;  worth;  eftir 
-leikum  according  to  his  (her,  their) 
deserts;  -lækkun  fall  in  prices,  re- 
duction    (of    prices);    -miðill    legal 
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tender,  circulation  medium;  -mælir 
standard  of  value;  -niæti  n.  value, 
worth;  -mætur  a.  valuable,  costly; 
-setja  (sjá  setja)  vt.  =  -leggja; 
-setning  f.  valuation;  -skrá  price- 
list;  -skulda  (a)  vt.  deserve,  merit; 
•skuldnn  (-anir)  f.  merit,  desert. 

verOugur  a.  worthy  (e-s  of],  de- 
ser%-ing;  deserved  {sem  verðngt  var). 

verður  a.  worth  (v.  e-s);  [verð- 
iigur)  worthy;  mikils  v.  worth  much; 
elcki  tneira  v.  not  worth  more;  svara 
V.  worthy  of  reply;  v.  er  verkamað- 
tir  launa  sm««  a  labourer  is  worthy 
of  his  hire. 

verður  (-ar,  -ir)  m.  meal  {mdls-). 

ver-feðrung-ur  (-s,  -ar)  m.  one 
worse  than  his  father. 

Tergangur  (-s)  tn.  =  verðgangur. 

vergjöru  a.  f.  mad  after  men. 

Tergögu  n.  pi.  fishing  tackle. 

TCrja  f.  outer  garment;  defensive 
weapon,  armour. 

yerja  (ver;  rarði;  variun)  vt. 
defend,  guard  (e-(J  fyrir  e-tn  eða  e-m 
eð  st.  against  one);  ef  jeg  á  hend- 
i(r  minar  að  v.  if  I  have  to  fight 
for  my  life;  w.  clat.  (eyða)  spend 
(V.  tima,  fje  til  e-s);  lay  out, 
invest;  v.  penmgum  til  verslunar 
invest  money  in  trade;  v.  timanum 
vel  make  (a)  good  use  of  one's  time; 
reflex.:  verjast  e-u  defend  oneself 
against;  w.  gen.:  v.  ultra  frjetta 
have  no  news  to  tell. 

yerjandi  (-endur)  m.  defender;  (i 
máli)  defendant. 

verju-laus  a.  without  outer  gar- 
ment; defenceless;  -leysi  ii.  defence- 
lessness. 

Tcrk  n.  work,  business;  deed; 
lerkið  lofar  meistarann  the  work- 
man is  known  by  his  work;  fd  e-tn 
V.  ad  vinna  put  one  at  (eða  to) 
work;  gera  e-d  ad  verkum  effect. 


verka  (a)  vi.  work,  act;  (nm  lyf) 
operate;  v.  á  e-ð  have  an  effect  upon, 
influence,  act  (operate,  work)  on;  vt. 
prepare,  cure  {v.  fisk,  smjör);  reflex.: 
eftir  þvi  sem  verkast  vill  as  it  may 
fall  out,  just  as  it  may  happen. 

verka-1'ólk  work-people,  work-men; 
-hringur  sphere  of  action;  -kona 
woman  worker,  working  woman  eða 
girl,  workwoman;  -laun  n.pl.  wages; 
-lýður  work-people;  the  operative 
(labouring,  working)  classes;  -maðar 
workman,  worker,  labourer,  working 
man;  -töf  delay  of  work. 

yerk-efni  task;  {i  ritgerd)  theme 
(for  a  composition),  subject. 

verkeyðaudi  ppr.  pain -deadening, 
soothing,  anodyne  (v.  medal).  ' 

Terk-fall  strike,  turn-out;  gera 
-fall  strike  work,  stop  work. 

Terk-fræði  f.  engineering,  technics; 
-fræðilegur  a.  teclmical;  -Iræðingui* 
(-S,  -ar)  m.  engineer;  -fær  a.  able 
to  work,  able-bodied. 

Terkfæra-Iaust  adv.  without  im- 
plements (tools,  instruments);  -smiÖ- 
ur  instnunent-maker. 

Terk-færiíí.  implement,  tool;  instru- 
ment; -hygginn  a.  skilled  in  actual 
work,  practical;  -liygni  f.  practical 
skill. 

verkja  (a)  i'.  impers.  ache;  mig 
verkjar  i  augiiu  my  eyes  ache. 

Terkjar-hviða,  -stingur  twinge. 

verk-kaup  wages;  -kona  =  verka- 
kona;  -lag  working  method;  -laginu 
a.  clever  with  one's  hands,  handy; 
-lagni  f.  handiness;  -laus  a.  idle; 
unemployed;  free  from  pain,  without 
pain;  -lega  adv.  practically;  -legor 
a.  practical;  skilfully  made;  techni- 
cal {-legþelckitig);  -leysi  «.  idleness: 
-land  laboriousness,  industry;  -lægni 
f.  r=  .lagni;  -maður  =  verkamaður. 

yerkmanna-fjelag   labour  associ- 
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ation,  working  men's  association, 
trades-union;  -flokkur  =  -lýður; 
-foringi  labour  leader;  -lýður  = 
verkalýður;  -mál  (the)  labour  ques- 
tion; -stjett  =  -flokkur. 

Terkuaðar  (-ar)  m.  work;  action, 
doing. 

verk-rof  n.  =  -fall;  -sjeður  a. 
skilful  as  worker,  practical;  -smiðja 
f.  manufactory,  factory. 

verksniiðju-bær  m.  manufacturing 
town;  -eigandi  owner  of  a  (manu-) 
factory;  -TÍuna  factory  work,  mill 
labour;  yerk-smiOarm.  manufacturer; 
-staður  =  -smiðja;  -stjóri  (work- 
ing) foreman;  -stjórn  supervision  of 
a  work,  foremanship;  -stofa  work- 
shop; laboratory;  -stöð  workshop. 

Terks-ummerki  n.  pL  traces  of 
work  (par  mcitti  sjá  -u.). 

Terk-SYÍð    sphere    of  action,  field. 

Terks-vit  skill  in  work,  practical 
sense  (liafa  gott  -vit). 

Terk-tjón  loss  of  work;  -tól  n. 
implement,  instrument. 

verkun  (-auir)  f.  influence,  effect, 
agency;  preparation,  curing  (v.  fi^ks). 

verkur  (-jar,  -ir)  m.  pain,  ache; 
jeg  hef  verk  i  augunum  my  eyes  ache. 

Terk-vjel  machine,  engine;  vjela- 
fræði  f.  (applied)  mechanics. 

verlaus  a.  without  a  case  eða  slip. 

Yerma  (i)  vt.  warm  {v.  sig  við  eld). 

Ter-maður  fisherman  at  an  out- 
lying station. 

vermi-bóla  blister  (on  the  back 
of  a  horse);  -hús  n.  hot-house,  forcing- 
house;  vermir  m.  warmth;  það  er 
skammgóður  v.,  sjá  skammgóður. 

vermi-reitur  m.  hotbed,  forcing 
frame;  vermsl  n.  never- freezing  spring 
(kalda-). 

vernd  f.  protection,  defence. 

vernda  (a)  vt.  protect,  defend, 
guard,  preserve  (fyrir  e-u  from). 


verndar-andi  m.  guardian  spirit, 
tutelary  genius;  -brjef  letter  ot" 
safe-guard,  safe-conduct;  -dýrlingur 
tutelary  saint,  patron  saint;  -engill 
tutelary  angel;  -gripur  m.  amulet, 
talisman;  Terndari  m.  protector. 

veriidar-laas  a,  defenceless;  -mað- 
ur  protector;  -tollur  protectionist 
(protective  eða  prohibition)  duty; 
-Tættur  (-ar,  -ir)  m.  tutelary  genius. 

vernduu  (-anir)  f.  protection. 

verpa  (yerp;  varp,  urpum;  orp- 
inn)  vt.  w.  dat.  throw;  v.  e-u  afsjer 
throw  off;  v.  orðum  á  e-n  address 
one;  v.  (eggjuni)  lay  eggs;  w.  acc: 
v.  liaug  erect  a  barrow  eða  grave- 
mound,  raise  a  mound;  sandi  orpinn 
covered  with  sand, 

verpa  (i)  vt.  edge^  border  {v.  skó); 
reflex,  warp;  borðin  verpast  í  solar- 
hitanum  the  heat  of  the  sun  warps 
the  boards. 

verpill  (-S,  -Tcrplar)  m.  die. 

verri  a.  compar.  worse;  hafa 
verra  af  e-u  suffer  for  it;  gera  ilt 
verra  make  bad  worse,  aggravate 
the  mischief. 

vers  n.  verse,  stanza  (of  a  hjTnn). 

versua  (a)  vi.  grow  worse  {hagur 
e-s  versnar);  impers.:  e-tn  versnar 
one  gets  (is  getting)  worse. 

versuun  f.  deterioration. 

verst  adv.  superl.  worst. 

verstur  a.  superl.  worst. 

verstöð  fishing  station;  vertíð 
fishing-season;  vertíðarlok  n.  pi. 
close  of  a  fishing-season. 

veru-laus  a.  unreal,  unsubstantial; 
•lega  adv.  essentially;  really;  -(leg-) 
leiki  ni.  reality,  actuality;  -legur  a. 
essential;  real,  actual. 

veru-staður  m.  place  of  sojourn, 
a  person's  whereabouts;  mjer  er  ekki 
kunnugt  um  -stað  hans  I  do  not 
know  his  whereabouts. 
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Terzla  (a)  vi.  trade,  deal  (með  e-ð 
in,  við  e-n  with);  verzlari  m.  trader, 
dealer;  verzluu  (-anir)  f.  commerce, 
trade;  trading  {með  e-ð  in,  vid  e-n 
with);  verzlunar-borg:  commercial 
town;  -brjef  business  letter;  -brjefa- 
skifti  mercantile  (commercial)  corre- 
spondence; -efai  u.  pi.  commercial 
affairs;  -einokun  f.  commercial  mo- 
nopoly; -erindreki  consular  agent; 
•fjelag'  trading  company;  -ferð  com- 
mercial journey;  •flag'g:  merchant 
flag;  -floti  fleet  of  merchantmen; 
mercantile  marine;  -frelsi  free  trade; 
-fróður  a.:  -fróðir  menn  commercial 
experts;  -fræði/".  commercial  science; 
-fulltriii  m.  business  manager;  con- 
sul; -fyrirtaeki  n.  commercial  enter- 
prise; -báttur  trading  method;  -bus 
commercial  house,  firm;  -legur  a. 
commercial,  mercantile;  -leið  route 
eða  highway  of  commerce;  -leyfi 
(tradesman's)  licence,  licence  to  trade; 
-log  n.  pi.  commercial  law;  -maður 
m.  commercial  man,  tradesman;  -magn 
trading,  turn-over;  -miðiil  broker; 
-ráðherra  minister  of  commerce;  (i 
Engl.)  president  of  the  Board  of 
Trade;  -ráðuneyti  chamber  of  com- 
merce; Board  of  Trade; -ræðismaður 
consular  agent;  -samg^Dgrur  f.  pi. 
commercial  intercourse,  intercourse 
of  traffic;  -samkepni  f.  commercial 
competition;  -samuiugnr  c.  treaty; 
-skip  merchantman;  -skóli  commer- 
cial school;  -skýrsla  commercial  ad- 
vice eða  report;  statistics  of  com- 
merce; -staðar  m.  trading  station; 
-Stjett  f.  mercantile  class;  -stjóri 
business  manager;  -vara  article  of 
trade,  goods,  commodity;  -Tiðskifti 
n.  pi.  business  relation,  b.  communi- 
cation; -þjóð  commercial  nation; 
-þjónn  c.  clerk,  shopman. 

Tcröld  (-aldar,  -aldir)  f.  world. 


vesaldarle^ur  a.  poorly-looking,, 
miserable,  paltry;  vesal-dómur 
wretchedness;  penury;  -ingur  (-s,  -ar) 
m.  wretch,  poor  fellow;  vesall  a. 
wretched,  poor,  miserable;  (lasinn) 
unwell,  indisposed;  Tesal-maunlegur 
a.  mean,  base,  wretched;  -menni  n. 
a  mean  person,  wretch;  -meuska  f. 
meanness,  wretchedness;  penury. 

veski  n.  pocket-book,  letter-bag. 

veslast  (a)  v.  reflex.:  v.  tipp  pine 
eda  waste  away. 

veslingur  (-s,  -ar)  m.  =  vesa- 
lingur;  veslings  maðurinn  poor 
man! 

yessamikill  a.  full  of  humours. 

yesna  (a)  vi.  sjá  versna. 

vessi  m.  fluid  matter  in  (the)  ani- 
mal body,  humour. 

TCStau  adv.  from  the  west  (= 
að  v.);  fyrir  v.  in  the  west  (part  of 
the  country);  fyrir  v.  ana  west 
{eda   on  the  west  side)  of  the  river. 

yestan-átt  f.  westerly  winds; 
-fjarðar  adv.  west  of  the  firth; 
-kæla  westerly  breeze;  -maður  m. 
inhabitant  of  the  west,  westerner; 
-megin  prœp.  w.  gen.  &  adv.  west 
of,  to  the  westward  (of);  -veOur  = 
•vindur;  -verður  a.  westerly,  west- 
em,  west;  ad  -verðu  towards  the 
west;  -vindur  west-wind,  westerly 
wind. 

Testar  adv.  conipar.  more  to 
the  west. 

vestari  a.  conipar.  more  westerly. 

restarlega  adv.  toward  the  west. 

vestastur  a.  superl.  most  westerly, 

Testfirðir  m.  pi.  the  West-^ords 
in  Iceland. 

yest-firzka  f.  idiom  (language)  of 
Western  Iceland;  -firzkur  a.  from 
the  West-Qords. 

Testgotar  m.  pi.  (the)  Visigoths. 

yesti  n.  waistcoat. 
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-vestis-hnappur  waistcoat-button; 
-vasi  waistcoat-pocket. 

Test-lieg;ur  a.  westerly,  western, 
west;  -ri  a.  compar.  z=  vestari; 
-ræna  f.  westerly  wind,  w.  breeze; 
-rænn  a.  =  -Icegur. 

vestnr  n.  west;  adv.  west,  to- 
wards the  west;  Vestur-álfa  Ame- 
rica, the  Western  World;  -álfumað- 
ur  =:  -heimsniadur;  -litt  west, 
"western  quarter;  ^'  -áíí  west\vard(ly); 
-fari  m.  emigrant  (to  America); 
-ferð,  -for  journey  to  the  west; 
•ferðir  emigrations  (to  America). 

Testurheims-eyjar/".pZ.  the  West- 
Indies;  Testurheimskur  a.  Ameri- 
can; Yesturheimsmaðiir  tn.  Ameri- 
can. 

Vestur-heiinur  America. 

vestur-lilið  western  side;  -Iðnd 
'it.  pi.  western  countries;  (the)  Occi- 
dent; -str'dud  west  eða  western 
coast;  -þjóð  western  nation. 

vesæll  a.  =  vesall. 

"vesold  (gen.  -aldar)  f.  misery, 
penury;  (lasletki)  poor  health,  in- 
disposition. 

vet-fangr  n.  moment;  i  sama  -fangi 
at  the  very  moment;  i  einu  -fangi 
in  no  time,  as  quick  as  a  wink. 

vetlingui'  (-s,  -ar)  m.  (woollen) 
glove;  (belg-)  mitten. 

vetni  n.  hydrogen. 

Tetra  (a)  v.  itnpers.  become 
wintry;  tekur  ad  v.  the  winter  be- 
gins to  set  in,  it  becomes  wintry. 

TCtrar-afli  (the)  proceeds  of  the 
winter-fishery;  -beit  winter-pasture; 
-braut  the  Milky  Way  (via  lactea); 
-da  winter  sleep,  hibernation;  liggja 
i  -dái  hibernate;  -dagur  winter  day; 
á  -dag  in  (the)  winter;  -far  con- 
dition of  winter;  -forði  m.  winter 
supply;  -frakki  tn.  winter-overcoat; 
-harðindi   n.  pi.,    -harka   f.  severe 


winter,  severity  of  winter;  -herbúðir 
f.  pi.  winter-camp  eda  -quarters: 
-kuldi  winter-cold;  -kvöld  n.  winter 
evening;  -lag:  að  -lagi  in  winter: 
-langt  a.  n.  during  winter,  through- 
out the  winter;  vera  (e-s  stadar)  -l. 
pass  the  winter;  -lega  f.  winter- 
habitation,  -quarters;  (skipa)  winter- 
ing station;  -legur  a.  wintry;  -lægi 
n.  wintering  station;  -máDiiðnr 
winter-month;  -nótt  winter  night: 
-næðingnr  cold  winter  wind,  wintry 
blast;  -riki  severe  winter;  -selur 
grey  seal;  -seta  =  veturseta;  -sól- 
hvðrf  winter  solstice;  -stormur 
winter  storm;  -stöð  wintering  station; 
-timi  winter-time  eða  season;  -tungl 
first  moon  in  winter;  -veður  n.  win- 
ter weather;  wintry  weather;  -yertíð 
f.  winter  fishing  season. 

vetrungur  (-s,  -ar)  m.  yearling. 

vettugi  n.  nothing,  naught;  hafa 
(eða  meta,  virða)  e-ð  að  v.  set  at 
naught,  disregard. 

yett-Tangur  =  vœttvangur. 

vetur  (-rar,  pi.  vetur)  m.  winter; 
miOMT  V.  mid-winter;  tólfvetra  (gam- 
all)  twelve  years  old;  i  v.  this  win- 
ter; ad  vetri  next  winter;  á  veturna. 
á  vetrum  in  winter;  hann  var  þar 
uni  veturinn  throughout  eda  over 
the  winter. 

vetur-gamall  a.  one  winter  old. 
one  year  old,  yearling;  -gestur  win- 
ter-guest; -lag:  ad  -lagi  in  winter; 
-legur  a.  wintry;  -nætur  /.  pi.  the 
three  last  days  of  summer;  fyrir,  eft- 
ir  -ncetur  before,  after  the  setting 
in  of  winter;  -seta  winter-quarters; 
-töknmaður  winter  guest;  -vist  win- 
ter stay  eda  abode. 

vexa  (i)  vt.  wax,  rub  with  wax; 
i  vexttim  Mœdum  wearing  oilskins; 
vextur  hattur  oilskin  bat. 

Tczir  (-rs,  -rar)  m.  vizi(e)r. 
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Tið  prœp.  w.  acc.  against,  at,  by, 
near,  of,  on,  to,  with;  berjast  v.  e-n 
fight  against;  krossa  v.  nafii  e-s 
put  a  cross  against  one's  name; 
sitja  V.  stýri  sit  at  the  rudder;  v. 
dyrnar,  gliiggann  at  the  door,  the 
Avindow;  vera  (staddur)  v.  e-ð  be 
present  at;  v.  fyrsta  högg  at  the 
first  blow;  v.  hvert  orð  at  every 
>vord;  V.  veginii  by  the  way-side; 
hann  stóð  v.  eldinn  was  standing 
by  the  fire;  lesa  v.  {kerta)ljós  read 
by  (candle-)Hght;  sverja  v.  eð  swear 
by;  i;.  aldur  stricken  in  years;  or- 
nstan  v.  Leipsig  the  battle  of  L.; 
i  sýn  V.  hœinn  in  sight  of  the  farm; 
hrœddur  v.  e-ð  afraid  of,  frightened 
of;  þurfa  e-s  v.  stand  in  need  of; 
borgin  liggtir  við  ana,  vatnið  the 
town  stands  on  the  river,  the  lake; 
Helsingjaeyri  liggtir  v.  Eyrarsund 
Elsinore  stands  on  the  Sound;  v. 
Jiœgri  hliditia  á  mjer  on  my  right 
hand;  v.  þetta  tækifœri  on  this 
occasion;  styðjast  v.  e-ð  lean  on; 
góðiir  V.  e-n  kind  to,  good  to;  van- 
ur  V.  e-ð  used  to;  loda  v.  e-ð  stick  to; 
bceta  v.  e-ð  add  to;  vera  á  v.  e-ð  be  equi- 
valent to;  i  samanburði  v.  e-d  as 
compared  to;  hann  er  sem  drengur 
i  sanianbtirdi  v.  pig  he  looks  like 
a  boy  against  you  eða  compared 
to  you;  Í  við  sjá  i-við;  w.  dat. 
against,  at,  from;  spyrna  fœti  v.  e-m 
make  a  kick  at  one;  selja  v.  litlu 
verði  at  a  low  price,  cheap;  forða 
e-m  V.  liáska  save  one  from  danger; 
sm'ta  baki  v.  e-m  turn  one's  back 
upon;  drepa  hendi  v.  e-u  refuse 
(an  offer);  liafa  v.  e-m  be  one's 
match;  eta  smjör  v.  fiski  eat  butter 
with  fish;  adv.:  hjálpa  e-u  v.  put 
right;  komast  v.  be  touched;  reisa 
e-ð  V.  raise  up  again,  restore;  snúa 
sjer   V.    turn  round;  talast  v.  speak 


together;  niður  á  v.  downwards; 
upp  d  V.  upwards. 

við  pers.  pron.  we  (two). 

víð  n.:  á  V.  og  dreif  scattered 
about. 

TÍða  f.  skein  (of  yarn),  hank. 

viða  (a)  vi.  wood,  get  supplies  of 
wood;  vt.  w.  dat.:  v.  e-tt  ad  sjer 
procure  a  supply  of,  lay  in  a  stock  of. 

víða  (víðar,  viðast)  adv.  far  and 
wide,  in  many  places;  viðast  livar 
in    most   places,  almost  everywhere. 

viðar-bolur  m.  stem  of  a  tree; 
-bútur  stump  eða  stub  of  a  tree; 
-fang:  armful  of  wood;  -farmur  m. 
cargo  of  wood;  -fong- supply  of  wood, 
wood-stores;  -högg  n.  right  of  fell- 
ing trees;  wood-cutting;  -kol  n.  char- 
coal; -kUstar  pile  of  wood;  -runnur 
m.  shrub,  thicket;  -teinung:ar  wand; 
-uU  cotton;  -öxi  wood-axe. 

víðátta  f.  extent,  wide  expanse. 

Tiðáttu-mikill  a.  widely  eða  far 
extended,  extensive. 

Tiðauka-blað  =  aukablað;  -grreiu 
additional  clause  eða  paragraph;  -til- 
laga  amendment,  rider. 

Tið-auki  m.  addition;  supplement. 

TÍða-yaugrar  (-s)  m.  open  field: 
úti  á  -vangi  in  the  open  field  eða  air. 

TÍð-bára  pretext,  pretence,  subter- 
fuge; það  er  litilfjörleg  -bára  that 
is  a  poor  (shuffling,  lame)  excuse; 
-bein  collar-bone,  clavicle. 

viðbeins-brotinu  pp.  with  broken 
collar-bone;  -brotna  (a)  vi.  break 
one's  collar-bone. 

Tið-beudi  n.  ivy;  -bit  n.  fat,  butter. 

viðbjóðs-legra  adv.  abominably; 
-legur  a.  abominable;  disgusting. 

við-bjóður  (-S)  m.  abomination, 
disgust;  hafa  -bjóð  á  (eða  við)  e-n 
feel  disgust  at  eða  aversion  to. 

TÍð-bláinn  m.  poet.  ==  himinn. 

við-böt   addition;    -brag'ð    sudden 
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motion,  quick  movement,  start;  taTca 
-b,  start,  startle;  -brendur  pp.  burnt 
(-6.  grautur);  -brigði  w.  pZ.  change; 
-brigðinn  a.  excitable,  nervous; 
-Wuni  burning;  -brunninn  pp.  = 
■  brendur;  -búð  f.  companionship, 
life  in  common  {-búð  vor  við  aðra); 
-búinn  pp.  prepared,  ready;  -biin- 
aður,  -búningur  preparation,  ar- 
rangement. 

Tiðburðaríkur  a.  eventful. 

við-burður  event,  incident,  oc- 
currence; phenomenon;  pi,  exertions, 
eiforts  Qiafa  -burði  til  e-s);  -bætir 
(-is)  m.  addition,  appendix. 

vidd  f.  wideness,  width;  extension. 

Tið-dvöl  sojourn,  stay  (stutt  -dvöl); 
-eigrandi  ppr.  befitting,  proper,  suit- 
able; -fang-  dealing  with;  örðugur, 
auðveldur  -fangs  hard,  easy  to  deal 
with. 

viðfangrs-efui  n.  task  {erfitt  -e.). 

TÍð-feðmur  a.  comprehensive, 
broad  {-feðmar  trúarskooanir). 

við-feldiun  a.  agreeable,  affable; 
-feldni  f.  agreeableness,  affability. 

víð-fleygur  a.  far-flying;  -fræging 
(-ar)  f.  glorification;  -í'ræg"ja  (i)  vt. 
glorify,  celebrate;  -frægur  a.  far- 
famed,  far-renowned;  -föruU  a.  far- 
travelled;  liann  hefur  verið  -f.  has 
travelled  far  and  wide. 

TÍð-gang-a   f.  acknowledgment. 

Tið-gaugast  (sjá  ganga)  v.  reflex. 
take  place,  be  done;  lata  e-ð  -gang- 
ast  suffer,  submit  to,  endure;  -gang- 
ur  growth,  promotion,  advancement; 
vöxtur  og  -gangur  increase  and 
prosperity;  -gerð  repair,  mending; 
i  viogerð  under  {eða  undergoing)  re- 
pair; -gerningur  m.  treatment;  -hafa 
(sjá  hafa)  vt.  use,  make  use  of. 

Tiðhafnar-laus  a.  plain,  simple; 
unostentatious;  -legur  a.  cerimoni- 
ous,    ostentatious;    -leysi    n.   plain- 


ness, simplicity;  -mikill  a.  showy, 
magnificent;  -salur  festival  hall. 

Tið-hald  n.  keeping  in  repair; 
preservation;  -halda  (sjá  Jialda)  vt. 
w.  dat.  keep  in  repair,  keep  up; 
preserve,  maintain;  TÍðhalds-kostti- 
aður  cost  of  preservation. 

við-hjálp  help,  support;  -hoi'f  n, 
aspect  (mismunandi  -Jiorf);  -hiJfn  f. 
show,  pomp,  ceremony;  -hogg  chop- 
ping-block. 

TÍðir  (-is)  m.  willow;  poet.  sea. 

TÍði-tág    Avithe,   withy,  osier-twig. 

TÍðjar   f.  pi.  withy  bands;  chains. 

TÍðka  (a)  vt.  widen,  make  wider,, 
dilate;  vi.  widen,  grow  wider. 

við-kepni  competition;  -keppandi 
(-endur)  m.  competitor;  -koma  f, 
touch;  call  (at  a  place);  increase  (by 
propagation);  viðkomu-staður  m. 
stopping  place,  port  of  call. 

viðkunuan-legur  agreeable,  pleas- 
ant; comfortable;  -leikur  (-S)  tn. 
agreeableness. 

TÍð-kvæði  n.  refrain,  burden  of  a 
song;  -kvæmni  f.  sensitiveness; 
tenderness;  sentimentality;  -kvæmur 
a.  sensitive;  tender;  sentimental; 
-kynuilegur  a.  =  -kunnanlegur; 
-kynning  acquaintance  (with);  -laga 
f.  reserve;  til  -lögu  in  reserve;  i  -lög- 
um  in  (a)  case  of  emergency. 

TÍðlaga-sjóður  reserve  fund. 

Tið-lagning  (-ar)  f.  addition;  -lát- 
inii  pp.  prepared,  ready  (to  do  st.), 
not  engaged,  at  leisure;  ekhi  -látinn 
engaged,  busy;  -leitni  f.  endeavour, 
effort. 

TÍð-lendi  n.  extensive  tract  of 
land;  -lendar  a.  broad,  extensive; 
"lesinn  pp.  extensively-read,  widely- 
circulated  (-lesið  blað);  conversant 
with  books,  well-read. 

við-líka  adv.  in  a  similar  manner; 
•lika   star   og   about  (of)  the  same 
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size  as,  about  as  large  as;  a.  indecl. 
of  the  same  quality,  similar;  -lit  n. 
glance;  possibility;  i  fyrsta  -liti  at 
iirst  glance  eða  view;  hann  virti 
liana  ekki  -lits  he  did  not  deign  her 
a  look  (glance),  did  not  vouchsafe 
her  the  slightest  notice;  það  er  ekk- 
ert  -lit  að  it  is  quite  impossible  to; 
•löðandi  ppr.  adhesive;  invariable 
isandfokið  er  -I.  mein  þessara 
sveita)',  -loðun  (-anir)  f.  adhesion: 
-lögur  f.  pi.:  i  -lögutn  in  case  of 
need  eða  accident,  on  an  emergency; 
-meti  ni.  butter;  -mot  manners,  ad- 
dress; þœgilegiir  i  -moti  of  agree- 
able address,  affable,  complaisant; 
•móta  adv.  =  -lika. 

TÍðmóts-biíða  meekness  of  ad- 
dress, complaisance;  -blíður,  -góð- 
ur,  -þýðar  a.  of  meek  address,  po- 
litely agreeable,  complaisant. 

Tið-mæli  n.  conversation,  inter- 
view; -nam  resistance;  =  -dvöl  (jeg 
hýst  ekki  vid  að  hafa  par  neitt 
-nam);  veita  -nam  make  eða  offer 
a  stand,  make  eða  offer  resistance. 

Yiðnáms-laust  adv.  without  re- 
sistance; -þróttur  power  of  resist- 
ance. 

Tiðra  (a)  vt.  air  (v.  rúmfötin); 
ventilate  (f.  stofuna);  v.  e-d  fram 
af  sjer  disregard,  pay  no  heed  to; 
V.  sig  take  the  air  eða  an  airing; 
V.  sig  tipp  vid  e-n  fawn  upon,  court 
one's  favour;  impers.:  þegar  vel  {ilia) 
viðrar  when  the  weather  is  fine  (bad); 
eftir  þvi,  hvernig  viðrar  according 
to  the  state  of  the  weather. 

Tið-ráðanlegur  a.  manageable, 
tractable;  -reisn  f.  redress,  reparation 
(eiga  sjer  -reisnar  von). 

Tiðreki  m.  drift  of  wood. 

Tiðriðiuu  pp.  =  við  e-ð  riðinn. 

TÍðrini  n.  hermaphrodite. 

Tiðrinislegar  a.  hermaphroditic. 


Tið-rjetting  (-ar)  f.  development, 
improvement;  -ræða  f.  conversation; 
-ræðisgóður,  -ræðueróður  a.  affable, 
polite;  -sjá  (-sjár)  f.  caution,  wari- 
ness; pi.  strained  relations,  estrange- 
ment; -sjáll  a.  not  to  be  trusted^ 
artful,  sly;  unsafe. 

Tiðsjárverður  a.  doubtful,  ques- 
tionable, equivocal,  dangerous. 

Tið-skeyti  n.  suffix;  -skeyttur  pp. 
suffixed,  annexed. 

Tiðskifta-bók  pass-book;  -fræði  f. 
political  economy;  -lif  n.  social  life- 
business  life;  -maður  m.  customer; 
-samband  business  relations;  -traust 
credit;  -velta  turn-over,  amount  turn- 
ed over;  -YÍnur  =  -maðiir. 

Yiðskifti  n.  pi.  dealings,  inter- 
course; -skila  a.  indecl:  gera  e-n 
-skila  við  e-ð  separate  one  from; 
verða  -s.  become  separated  from; 
-skilnaður  departure,  withdrawal; 
{dauði)  decease,  end. 

viðskota-iUur  a.  hard  to  deal  mth. 

Tiðsmjör  n.  (olive)  oil. 

Tiðsmjðrs-Tiður  olive  tree. 

við-spyrna  f.  support  for  the  feet; 
-staða  f.  {clvöl)  stoppage,  stay; 
-staddur  pp.  present;  þeir,  sem 
•staddir  voru  those  (who  were)  pre- 
sent; viðstöðu-laus  a.  uninterrupted, 
continual:  -laust  adv.  incessantly, 
without  interruption;  forthwith,  im- 
mediately, instantly. 

TÍð-sýui  n.  wide  out-look,  open 
view;  broad  view;  -sýnn  a.  with  an 
extensive  view  (par  er  -sýnt). 

víð-sæmandi  ppr.  beseeming. 

TÍð-sær  a.  far-looking. 

Tið-taka  reception;  veita  e-m 
-töku  receive  one;  fd  góðar  -tökxir 
meet  with  a  kind  welcome  (recep- 
tion); -takandi  (-endur)  m.  receiver, 
recipient;  -tal  colloquy,  conversation, 
parley. 
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viðtals-göður  a.  aífable;  -maður 
collocutor,  interlocutor. 

TÍð-tekinn  pp.  accepted,  received; 
-tekt  f.  =  -taka. 

við-tæki  11.  extent,  range;  -tækur 
a.  comprehensive,  extensive,  far- 
reaching  {-tœkar  Jmgsanir,  umbcetur). 

TÍð-töl'  short  stay  (stutt  -töf). 

Tiðtoku-maður  m.  =  viðtakandi', 
-salur  m.  audience-room,  presence- 
room;  -seðill  m.  acquittance,  receipt. 

TÍðuuancli  ppr.  satisfactory. 

viðunau-Ieg'a  adv.  tolerably; -legur 
a.  tolerable,  passable,  satisfactory. 

Tiður   (-ar,  -ir)  m.  wood,  timber. 

Tiður  prœp.  poet.  =  við. 

TÍðar  a.  wide,  large,  extensive; 
loose  {v.  kjóll);  viðs  vegar  scattered 
about;  in  all  directions  (flýjci  v.  v.). 

TÍður-eÍ8"n  intercourse;  encounter, 
conflict;  illur  -eignar  hard  to  deal 
with;  -g-erningrur  treatment,  accom- 
modation; -hald  =  viðhald;  main- 
tenance (til  -lialds  lifinu);  -hluta- 
niikill  a.  =  -litamikill;  -kenna  (i) 
vt.  acknowledge,  own,  admit;  -kenn- 
ing acknowledgment,  recognition, 
admittance;  viðurkeuningarverður 
a.  creditable,  deserving  credit. 

TÍðurkTæmi-lega  adv.  becomingly; 
-legur  a.  becoming. 

viður-lííi  n.  (means  ofj  sustenance, 
maintenance  of  life. 

viðurlita-mikiU  a.  hazardous, 
dangerous,  unsafe. 

viður-mæli  =  vidtal;  -nefni  n. 
surname; -stygð  abomination;  -styggi- 
legur  a.  abominable,  detestable; 
-tækilegur  a.  susceptible;  -yist  f. 
presence;  i  -vist  e-s  in  the  presence 
of;  -væri  n.  means  of  sustenance, 
food,  fare;  -værilegur  a.  =  viðun- 
anlegur. 

viðTaningslegur  a.  untrained,  un- 
practised. 


við-vaningur  (-s,  -ar)  m.  beginner; 
■TÍk  act,  job,  service;  -TÍkja  (sjá 
vikja)  vt.  w.  dat.  concern,  relate  to, 
regard:  -vikjaudi  prœp.  w.  dat.  re- 
garding, concei'ning,  relative  to, 
about,  as  to;  -Tindili  ivy;  -væningur 
=  -vaningur;  -værilegur  a.  = 
■unanlegur;  -v()run  (-varanir)  /'. 
caution,  warning;  TÍðvörunar-kaÍI 
n.  outcry,  alarm;  hefja  upp  -kail 
give  the  alarm,  cry  out. 

Tið-þol  rest,  repose;  hafa  ekki 
(ekkert)  'pol  be  (quite)  restless,  be 
in  great  pain;  Tiðþols-laus  a.  in 
unbearable  pain. 

TÍf  n.  poet,  woman,  wife. 

TÍfi-Iengjur  f.  pi.  subterfuges, 
quibbles,  shuffling,  evasion. 

TÍfinu  a.  too  fond  of  women, 
lascivious;  vifni  f.  fondness  of 
women,  lasciviousness. 

vig  n.  (niaiindráp)  killing,  slay- 
ing, homicide,  manslaughter;  (har- 
dagi)  battle,  fight. 

Tiga-brandui*  =  -hnöttur;  -ferli 
n.  pi.  hostilities,  slaying  of  men; 
-guð  god  of  war,  war-god;  -hnöttur 
meteor,  bolide,  fire-ball;  -hugur  m. 
martial  mood;  -legur  a.  =  viga- 
mannlegur;  -maður  m.  (a  great) 
fighter. 

TÍgamaunlegur  a.  martial. 

víga-móður  m.  =  -hugur. 

TÍg-ll)úa  (sjú  biia)  vt.  arm,  pre- 
pare (for  war);  -búinn  pp.  in  fight- 
ing trim,  ready  for  combat  {eða 
battle);  -búuaður  preparations  for 
war,  warlike  preparations;  -djarfur 
a.  valiant,  valorous;  -dreki  iron- 
clad; -fimi  f.  skill  eða  dexterity  in 
arms;  -fimnr  a  skilled  in  feats  of 
arms;  -fær  a.  able  to  fight;  -garðnr 
rampart,  wall;  -girða  (i)  vt.  fortify; 
-girðing  fortification,  rampart;  -girt- 
ur  pp.  fortified;  -hyrnÍDg  bastion. 
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vigi    n.  stronghold,  fastness,  fort. 

TÍgindi  n.  =  vend. 

vig'ja  (i)  vt.  consecrate  (v.  e-n  til 
hiskii'ps,  V.  Tcirhju);  ordain  {v.  e-n  til 
prests);  lata  v.  sig  (vigjast)  be  or- 
dained, take  orders;  inaugurate  (v.  &r  it). 

víg'-kænn  a.  =  -fimtir;  -kænska 
=  -fimi;  -móður  weary  with  killing. 

Tigs-gengi  n.  backing  one  in 
battle  {veita  e-tn  -</.). 

vig-skip  ship-of-war,  war-ship; 
-skíJrð  n.  pi.  battlements. 

TÍgsla  /'.  (bisktips,  kirJcjii)  con- 
secration; (prests)  ordination;  Tigslu- 
biskup  ordaining  bishop,  suffragan; 
-klaeði  n.  pi.  consecration  robes; 
-vatn  holy  water. 

TÍgr-stöð  f.  field  of  battle,  battle- 
ground eða  -field;  -stöðvar  scene  of 
war;  á  vestur  -stOovtinuni  at  the 
West  Front;  fara  til  -stöðvanna  go 
to  the  front. 

TÍgt  f.  weight;  eftir  v.  by  weight. 

TÍgta  (a)  vt.  &  vi.  weigh. 

Tigtuu  (-anir)  f.  weighing. 

TÍg-tönn  canine  tooth;  (i  filum 
og  rostttngtim)  tusk. 

vigur  (-rar)  f.  poet,  spear. 

vigur  a.  =  vigfcer;  vel.v.  well 
skilled  in  arms. 

TÍg-vanur  a.  trained  (in  arms); 
-vjel  war-engine;  TÖllur  battle-field, 
battle-ground. 

TÍk  11.  recess,  inlet;  small  service. 

TÍk  (-ur,  -ur)  f.  creek,  cove,  inlet. 

vika  f.  week;  eftir  vikti  in  a 
week;  þrisvar  á  {i)  viku  three 
times  a  week. 

vika  /"..•  V.  sjávar  sea  mile. 

TÍka-drengar,  -piltur  errand-boy, 
errand-lad;  -liðugur  a.  wiUing  to 
run  (on)  errands. 

TÍking  f.  freebooting  voyage, 
piratical  expedition;  vera  i  v.  be  at 
sea  (as  a  viking). 


TÍkinga-bæli  haunt  of  sea-rovers 
eða  vikings;  -skip  viking  ship. 

Tíking-legnr  a.  like  a  viking, 
martial;  -skapur  (-ar)  m.  ^^kingism. 

vikingnr  (-s,  -ar)  m.  viking,  sea- 
rover,  sea-robber,  freebooter. 

Tiki-vaki  m.  a  kind  of  dancing 
entertainment,  ball;  ancient  ballad. 

Tíkja  (Tík;  veik  eða  vjek,  Tikam; 
Tikinn)  vi.  (lata  undan)  give  way, 
yield;  (fara)  turn,  move,  go;  v.  á 
e-ð,  að  e-u  touch  (upon)  slightly; 
glance  at,  mention  briefly,  allude  to, 
refer  to;  eins  og  áður  er  á  vikið 
as  already  adverted  (eða  referred)  to; 
V.  af  rjettri  brant  deviate  from  the 
right  path;  vel  af  sjer  vikið  well 
done;  v.  aftur  return;  v.  buH  go 
away,  depart;  v.  frd  e-m  leave;  v. 
til  hliðar  step  aside;  v.  iir  orustn 
leave  the  battle;  vt.  w.  dat.  turn;  v. 
máli  sinu  að  e-m  turn  one's  speech 
to  one,  address  one;  v.  sjer  ad  e-m 
address  oneself  to;  v.  hestinum  ur 
vegi  turn  the  horse  out  of  the  way; 
V.  e-m  ur  embœtti  dismiss,  discard, 
remove  from  office,  (uni  stundar 
sakir)  suspend;  v.  e-m  e-u  present 
one  Avith;  impers.:  hvernig  vtkur 
þvi  við,  að  how  is  it  that? 

vikjanlegur  a.  yielding,  pliant. 

vikka  (a)  vt.  &  vi.  =:  viðka. 

TÍkna    (a)    vi.  be  moved  to  tears. 

TÍkóttar  full  of  small  bays. 

TÍku-blað  weekly  (paper);  -dagnr 
day  of  the  week;  -frestur  a  week's 
notice:  -gamall  a.  (of)  a  week  old; 
-kanp  n.,  -lauu  n.  pi.  weekly  (eða 
week's)  pay,  wages,  salary;  -lega  adv. 
weekly,  by  the  week;  -legur  a. 
weekly. 

Tikur  (-rs,  -rar)  tn.  pumice  (stone). 

Tikur  n.  =  vihiir  m. 

Tikar-aska  volcanic  ashes. 

Tikur-hvarf  recess,  small  inlet. 
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viku-ritw.  weekly  (paper  eða  peri- 
odical). 

TÍkur-kol  pumice  (stone);  -lag  n. 
layer  of  pumice  stones. 

Tiku-skiftingr  f.  division  by  the 
week  {-skifting  ársins);  -tal  number 
of  weeks. 

TÍl  n.  liking,  favour;  mjer  (hon- 
um,  henni)  i  v.  in  my  (his,  her) 
favour,  to  my  advantage. 

Til  n.  wailing;  misery,  wretched- 
ness: Vila  (a)  VI.  wail,  lament;  hanu 
vilaði  ekki  fyrir  sjer  að  he  did 
not  hesitate  eda  scruple  to. 

vild  f.  will,  liking;  favour;  eftir 
V.  at  pleasure,  at  choice. 

viIdar-l)oð  favourable  offer;  -kjör 
n.  pi.  favourable  conditions;  -maður 
favourite;  -maer  f.  favourite  maid^ 
maid  of  honour;  -vinur  intimate 
friend. 

vildis-gripur  fine  animal;  -jiJrð 
capital  estate  eða  farm. 

vildur  a.  good,  choice;  vildasti 
vinur  most  intimate  friend. 

TÍl-fylgi  n.  partiality;  •hallui*  a. 
partial,  biassed. 

Tilja  (Til;  Tildi;  Tiljað)  vi.  &  vt. 
be  willing;  wish,  want;  jeg  vil  I  will; 
liann  liefur  aldrei  viljað  gera  það 
he  has  never  been  willing  to  do  it; 
liann  getur  gert  það,  þegar  liann 
vill  when  he  likes,  chooses  eða 
pleases;  jeg  vil  gjarna  fara  I  am 
quite  willing  to  go;  hann  vill  að 
jeg  fai'i  he  wishes  eda  wants  me 
to  go;  liann  veit  ekki  livað  liann 
vill  he  does  not  know  his  own  mind; 
jeg  vil  lieldur  te  en  kaffi  I  prefer 
tea  to  coffee;  jeg  vil  ekki  kaffi  I 
won't  take  any  coffee;  liann  vill  ekki 
liestinn  he  won't  have  the  horse; 
Jmn  vildi  liann  feigan  she  wished 
his  death,  wished  him  dead;  w.dat.: 
livað  vilhi  mjer  what  do  you  want 


me  for  (of  me  eda  with  me)? 
vildi  til  an  accident  happened;  v. 
(e-m)  til  happen  (to  one);  lionum 
hefur  viljad  til  óhapp  he  has  met 
with  a  misfortune;  v.  e-m  vel  wish 
one  good,  mean  well  by  one;  jeg  vil 
lionum  ekkert  ilt  I  wish  him  no 
harm;  impers.:  nú  vildi  svo  til,  að 
þeir  now  it  happened  that  they,  now 
they  happened  to  .  .  . 

vilja-brestur  =  -leysi;  -fastur  u. 
firm,  strong  of  will;  -festa,  -festi  f. 
firmness  (of  mind  eda  purpose  j; 
-laus  a.  having  no  will  of  one's 
own;  -leysi  want  of  will,  unwilling- 
ness, disinclination. 

viljandi  ppr.  willing;  adv.  pur- 
posely, intentionally  {gera  e-ð  v.). 

vilja-sterkur  a.  =  -fastur;  -styrk- 
ur,  -þrek  =  -festa. 

vilji  M.  will;  wish,  desire;  taka 
viljann  fyrir  verkið  take  the  will 
for  the  deed. 

Tiljug-Iega  adv.  willingly,  readily; 
-leiki  tn.  willingness. 

TÍljug-ur  a.  willing,  ready. 

villa  f.  going  astray;  error;  mis- 
take; (trú-)  heresy. 

villa. (i)  vt.  lead  astray;  bewilder, 
misguide,  mislead  {v.  sjónir  fyrir 
e-m);  reflex,  (villast)  lose  one's  way, 
stray,  go  astray;  v.  á  e-u  (eða  e-m. 
um  e-o)  be  mistaken  about  st.  {eda 
in  one),  be  in  error  respecting  (one), 
mistake. 

Tilli-blóm  n.  agrarian  eda  wild 
flower;  -l)ráð  f.  venison;  =  kœfa: 
-býflug-a  wild  bee;  -dómur  savagery, 
barbarism;  -dýr  wild  beast;  -fje  n. 
vpild  sheep;  -gata  wrong  path  eda 
track;  -geit  wild  goat;  -goltur  m. 
wild  boar;  -hestur  in.  wild  horse; 
-hross  n.  pi.  wild  horses;  -hveiti 
couch-grass,  quick-grass;  -jurt  f. 
wild  plant;  -köttur  wild-cat;  -maður 
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savage;  -maunlegur  a.  savage,  wild; 
-menska  f.  =  -clónmr;  -sauður  m. 
wild  eða  stray  sheep;  -stigur  = 
•yata;  -sviu  =  -rjöltur;  -uxi  wild 
ox,  buffalo,  wild-bull;  -þjóð  savage 
■eða  uncivilized  nation;  -þjóðalegur 
a.  barbarian. 

villu-bók  heretical  book;  -flokkur 
heretical  sect;  -g"jarn  a.  misleading; 
intricate;  -keunari  m.  false  teacher, 
heretic;  -keuuins:  heretical  doctrine, 
false  teaching;  -lj6s  will  o'  the  wisp; 
-lærdómur  =  -kenning;  -maðar  m. 
heretic. 

villur  a.  bewildered;  fara  (vera) 
V.  vegar  go  astray;  fara  vilt  be 
mistaken;  fara  claga  vilt  be  mis- 
taken about  the  days. 

Tillu-ráfandi  ppr.  roving  astray; 
-speki  heretical  philosophy;  -stigfur 
wrong  path;  leiða  e-n  á  -stigu 
l-ead  one  astray,  mislead;  -trú  heresy. 

viUutrúar-maðui"  heretic. 

vil-mæli  n.  pi.  kind  words;  -mælt- 
ur  pp.  speaking  favourably  oi{e-m). 

yilna  (a)  vt.  w.  clat.  favour;  v. 
■e-tn  i  make  concession  to,  favour. 

TÍlpa  f.  cesspool. 

TÍlsa  /.  matter,  pus,  sanies. 

TÍl-samur  a.  desponding,  queru- 
lous; -semi  f.  querulousness,  des- 
pondency. 

TÍltur  pp.  bewildered,  lost  {v.  i 
■skógi);  wild,  savage. 

vilyrði  n.  partial  promise,  half  p. 

TÍma  f.  =  ölvima;  sofa  úr  sjer 
vimuna  sleep  off  the  wine,  sleep 
•oneself  sober. 

Tin  (-ar,  -ir)  =  vinur. 

TÍU  n.  wine;  .spirits. 

YÍna  f.  female  friend,  lady  friend. 

Tina  (a)  vt.  {tim  fugla):  v.  sig 
pair,  mate;  reflex.:  vinast  =  v.  sig. 

Tina-boð  party  of  friends; -fundur 
(meeting     of    friends;     -hot     n.    pi. 


marks  of  friendship,  kindness;  -lega 
adv.  kindly;  -legur  a.  kind;  -læti 
n.  pi.  friendliness,  caresses. 

vin-andi  spirit  of  wine(s),  alcohol. 

Viuarborg  f.  Vienna. 

TÍnátta  f.  friendship,  amity. 

TÍnáttu-bragð  n.  friendly  turn; 
-mark,  -merki  token  of  friendship; 
•samlegur  a.  friendly,  amicable. 

Tina-vandur  a.  particular  as  to 
{eða  in  the  choice  ofj  friends. 

TÍn-belgur  wine-bag;  -ber  grape. 

vínberja-könguU  m.  cluster  eða 
bunch  of  grapes;  -lögur  f.  juice  of 
the  grape;    unfermented  wine,  must. 

VÍn-bragð  winy  flavour  eða  taste; 
•brekka  vineyard. 

TÍuda  f.  windlass;  =  viða. 

Tinda  (vind;  vatt,  nudum;  und- 
inn)  vt.  wind;  wring;  (snúa)  twist; 
V.  þráð  i  hnykil  wind  thread  into 
a  ball;  v.  upp  á  kefli  wind  on  a 
spool;  v.  fötÍH,  vatnið  úr  fötunum 
wring  the  (wet)  clothes;  v.  grein  af 
trje  wrench  (break)  a  branch  off;  i". 
ofan  af  Jtnykli  unwind  a  ball;  v. 
upp  akkeri  weigh  anchor;  w.  dat.: 
V.  sjer  frd  e-u  wriggle  out  of,  shuffle 
from;  hún  vatt  sjer  i  bdtinn  she 
jumped  in(to)  the  boat;  v.  vagnin- 
um  við  turn  the  carriage  aside;  hanti 
vatt  sjer  yfir  gardinn  he  jumped 
over  the  wall;  impers.:  þegar  fram 
vindur  in  the  long  run,  in  future; 
hverju  sent  fram  vindur  whatever 
may  happen,  at  all  events. 

Tindandi  ppr.  wringing  wet,  dren- 
ched through. 

vind-ás  winding-pole,  windlass. 

TÍndasamur  a.  windy,  stormy. 

Tind-átt  f.  =  -staða;  -barinn  pp. 
wind-beaten,  damaged  by  the  wind; 
•anga  air-opening;  -belgur  wind-bag, 
braggart;  -blásinn  pp.  distended  by 
the    wind;    -blær    light    air,  breath; 
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-bylur  m.  gust  of  wind;  -byssa  air- 
gun;  -egg  wind-egg;  -frosinn  pp. 
wind-frozen;  -gangur  m.  flatulence; 
-gustur  puff  of  wind,  whish;  -hani 
weather-cock;  -harpa  Æolian  harp; 
-hraði  velocity  of  the  wind;  -liviða 
gust  of  wind;  -högg  missing  stroke. 

Tindill  (-S,  Tindlar)  m.  cigar. 

Tindiugsstigi  tn.  winding  stairs. 

Tiudíugur  (-9,  -ar)  m.  wryness; 
winding;  (*'  viði)  warp(ing). 

Tiud-kast  =  -kvida;  -kul  breath 
of  wind;  -laus  a.  windless,  calm; 
-legur  a.  looking  like  wind;  -leysa 
f.  calmness,  calm. 

Tindliugur  (-s,  -ar)  w.    cigarette. 

vind-litill  a.  calm;  -mylna  wind- 
mill; -ofu  wind-stove. 

TÍn-dropi  drop  of  wine;  -dnlfa  f. 
grape;  -drukkiuu  pp.  drunk  with 
wine;  -drykkja  wine- drinking. 

TÍnd-skeið  f.  barge-board,  verge- 
board;  -staða  f.,  -stæði  n.  direction 
of  the  wind;  -stroka  strong  current 
of  air;  -sveipur  whirlwind. 

Tindu-ás  capstan;  -brú  drawbridge. 

yindur  (-s  eða  -ar,  -ar)  m.  wind; 
vinchirinn  er  á  austan  the  w.  is  (at 
the)  east;  lata  e-d  sent  vind  um 
eyrun  þjóta  turn  a  deaf  ear  to. 

vindur  a.  awry,  winding,  warped. 

Tind-þarka  (a)  vt.  dry  in  the  air; 
-þur(r)  a.  wind-dry,  air-dry  {-p.  við- 
ur);  -þytur  sough  (of  the  wind). 

vin-edik  vinegar;  -ekra  vineyard; 
-falsari  adulterator  of  wine. 

TÍnfanga-sala  f.  sale  of  spirits; 
-tollur  duty  on  spirits. 

TÍn-fastur  a.  steadfast  as  a  friend; 
-fengi  n.  friendship;  -festi  f.  stead- 
fastness in  friendship. 

vin-fat  wine-cask;  -flaska  wine- 
bottle,  wine-decanter;  bottle  of  wine; 
-fölsun  f.  adulteration  of  wine;  -föng 
■il.  pi.  spirits,  spirituous  liquors. 


TÍngaður  pp.  standing  in  friendly 
relations  (við  e-n  with). 

TÍngan  f.    friendliness,  friendship. 

TÍngarðs-maður  vine-dresser. 

TÍngarður  vineyard. 

vingast  (a)  v.  reflex.:  v.  við  e-n 
enter  into  friendly  intercourse  eða 
relation  with,  make  friends  with  one. 

vingjarn-lega  adv.  in  a  friendly 
manner,  kindly  (taJca  e-m  -L);  -leg- 
ur a.  friendly,  kind. 

vingl  n.  disturbance  of  mind; 
giddiness;  TÍngla  vt.  confuse,  make 
giddy;  TÍnglaður  pp.  confused,  out 
of  one's  mind;  giddy. 

vin-glas  wineglass;  glass  of  wine. 

víii-góður  a.  kind  towards  one's 
friends;  með  þeim  var  -gott  they 
were  on  good  terms;  eiga  -gott  via 
e-n  be  good  friends  with  one. 

vings  n.  waving,  wafting. 

viiigsa  (a)  vt.  w.  dat.  swing  round,^ 
wave,  waft. 

TÍuguU  (-S,  Tinglar)  m.  fool,, 
simpleton;  fescue-grass. 

vingulslegur  a.  fooUsh,  silly. 

Tinhollar  a.  steadfast  as  a  friend. 

viu-hreifur  a.  touched  with  drink; 
-liöfugur  a.  heavy  with  wine;  -ker 
wúne-vessel;  -kjallari  wine-cellar; 
wine-vault. 

Tinkona  f.  female  friend,  lady  f. 

TÍnland  n.  wine-country. 

yinlaus    a.   friendless,  unfriended. 

TÍn-laus  a.  wineless;  -leysi  n.. 
want  (lack)  of  wine. 

vin-margur  a.  having  many 
friends;  -mæli  n.  pi   friendly  words. 

TÍnna  f.  employment,  work,  la- 
bour; {erfið  v.)  drudgery;  vera  aá 
vinnu  be  at  work;  fara  til  vinnu 
sinnar  go  to  work. 

Tinua  (Tinn;  yann,  nnnum;  nnn- 
inn)  vi.  &  vt.  work,  labour;  (fram- 
kvœnia)    do,   perform,  achieve;    (fa) 
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win,  gain,  obtain;  (i  spilum)  win; 
(leggja  tmdir  sig)  conquer;  v.  á 
sunnuclögum  work  on  Sundays; 
V.  fyrir  sjer,  v.  sjer  til  matar  work 
for  one's  bread  (food);  v.  verk  sitt 
do  one's  work;  fa  e-m  verk  að  v. 
set  eða  put  one  to  (eða  at)  work; 
V.  orustu  gain,  win  a  battle;  v.  mál 
gain  a  lawsuit,  win  one's  case;  v. 
verðlaunin  carry  off  eða  take  home 
the  prize;  v.  land  conquer  a  country; 
V.  horg  carry  a  town;  D.  sigiir  á  e-m 
obtain  a  victory  (be  victorious)  over, 
defeat;  v.  eid  take  an  oath;  v. 
e-m  trúnað  swear  homage  to;  v.  sig 
preyttan  get  tired  from  work;  v.  e-m 
tjón,  meiu  do  one  an  injury,  work 
mischief  to  one;  v.  e-m  ad  fullu 
make  away  with,  kill;  i'.  e-ð  á  do, 
effect;  hanii  heftir  litið  (ekkert)  d 
unnið  he  has  made  little  (no)  pro- 
gress; V.  d  e-m  master  one,  do  away 
with  one;  v.  ad  e-it  work  at,  be  en- 
gaged in  eða  on;  pursue  a  purpose; 
V,  ad  velferð  þjóðar  sinnar  pursue 
the  happiness  of  one's  people;  v.  af 
sjer  skidd  acquit  oneself  of  (eða  pay 
off)  a  debt  by  work;  V.  e-ð  aftur 
regain,  recover;  v.  fyrir  e-m  support 
eða  maintain  a  person  by  one's 
work;  V.  fyrir  mat  sinxim  work  for 
one's  bread  (food);  v.  sjer  e-ð  inn 
earn,  gain,  make;  v.  e-ð  upp  aftur 
retrieve,  make  up  for;  V.  til  e-s  de- 
serve; V.  (e-d)  til  e-s,  til  ad  gera  e-d 
take  trouble  on  oneself  (eda  take 
the  trouble)  to  do  st.;  mikid  skal  til 
niikils  V.  great  gains  are  worth 
great  pains;  par  er  til  mikils  ad  v. 
there  is  a  great  gain  in  prospect; 
reflex,  last;  medan  dagiirinn  vanst 
as  long  as  the  day  lasted;  ef  mjer 
vinst  timi  til  ad  if  I  (can)  find 
time  to. 
Tinningar  (-s,  -ar)  m.  gain,  profit; 


(ííaZwa&ítd) prize;  TÍnnn-afl  power  of 
work;  -afli  produce  of  labour;  -brögð 
n.pl.  working  method;  -dagur  work- 
ing day;  -dýr  work  (eda  working)  ani- 
mal; -eigandi  employer;  -fje  capital 
(for  carrying  on  business),  working 
capital;  -fluga  working  bee;  -folk 
domestics,  servants;  -faer  a.  able  to 
work,  able-bodied;  -gefinn  a.  in- 
dustrious; -hjú  n.  pi.  =  -folk;  -fot 
working  dress;  -hÚ8  n.  workhouse; 
-kaup  wages;  -kona  maid-servant: 
-kraftur  number  of  hands  [Uannparf 
mikinn  -kraft);  =^  -afi;  -lag  n.  work- 
ing method;  -laun  n.  pi.  =  -kaup; 
-laas  a.  out  of  work,  wanting  em- 
ployment; -leysi  n.  want  of  employ- 
ment; -litill  a.  doing  little  work; 
-lýður  workpeople;  -maðar  labourer, 
workman;  man-sers^ant  on  a  farm; 
-menska  f.  position  of  a  ser\"ant, 
service;  -samur  a.  laborious,  in- 
dustrious; -semi  f.  laboriousness,  in- 
dustry; -skortur  want  of  work,  want 
of  employment;  -sparnaður  saving 
of  labour;  -stofa  workroom,  work- 
shop; -stúlka  =  -kona;  -teppa  f.  lock- 
out; -timi  working  hours;  -veitandi 
(-endur)  employer;  -þiggjandi  (-end- 
ur)  m.  employe;  -þol  working  powers,. 

vin-pressa  wine-press;  -rækt  f. 
viniculture,  vine-husbandry;  -sail  m. 
vintner,  wine-merchant. 

vinsam-Iega  adv.  in  a  friendly 
manner;  -legur  a.  friendly,  amicable. 

vin-semd,  -semi  f.  friendliness,, 
kindness;  -skapur  (-ar)  m.  friendship. 

TÍnsla  f.  preparation;  working. 

vin-staup  =  -glas. 

Tinstúlka  f.  female    friend,   girl  f. 

vinstri  a.  compar.  left;  v.  höndin 
the  left  hand;  til  V.  handar  to  the 
left;  vinstra  megin  on  the  left-hand 
side  (of). 

TÍDstur  (-rar,  -rar)  /.  the  fourth 
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stomach  of  a  ruminant,  reed,  aboma- 
sum. 

TÍnsvelgur  (-s,  -ir)  m.  wine-bibber. 

vin-sæld  f.  popularity;  -sæll  a. 
much  liked,  beloved  {af  e-m  by), 
popular  (with), 

TÍnsölu-bann  prohibition  of  (the) 
sale  of  intoxicants ;  -l)úð  wine-shop, 
wine-vault;  -leyii  licence  to  sell 
spirits;  -maður  wine-merchant. 

TÍu-teguud  sort  {eða  growth)  of 
wine;  -tuuna  wine-cask;  -uppskera 
vintage. 

TÍuur  (-ar,  -ir)  m.  friend;  þeim 
■er  vel  til  vina  they  are  great  friends. 

TÍu-Teittur  a.  friendly  {e-ni  to). 

Tín-viður  vine;  -yrkja  ■=  -rcekt. 

vinza  (a)  vt.  winnow  (u.  horn);  v. 
e-d  úr  pick  out;  vía-þrúga  =  -drtifa; 
-þröng  wine-press. 

TÍpra  (a)  vt.  draw  (the  lips)  to- 
gether {v.  varirnar,  v.  sig  um  mtmn- 
inn). 

TÍprur  f.pL  contraction  of  the  lips. 

TÍr  (-rs)  m.  wire,  thread  of  metal. 

TÍravirki  n.  filigree. 

TÍrða  (i)  vt.  appraise,  value; 
(lieiðrá)  esteem,  honour;  v.  hús  á 
-3600  Jcr.  appraise  a  house  at  £  200; 
v.  e-n  mikils  {litils)  hold  one  in 
high  (low)  estimation,  think  much 
(light)  of;  V.  e-ð  fyrir  sjer  look  at 
thoughtfully,  contemplate;  v.  e-ð  við 
e-n  put  it  to  his  credit;  reflex,  seem, 
appear;  deign,  vouchsafe;  jjíí  sfea2)ari 
■minn,  virstu  ad  miskunna  mjer 
<leign  to  have  mercy  on  me;  impers. 
seem,  appear,  look;  mjer  virdist  sent 
jeg  liafi  it  seems  to  me  eða  I  think 
I  have;  ad  þvi,  er  virdist  seemingly, 
apparently. 

TÍrðar  ni.  pi.  poet.  men. 

Tirði  n.  value,  worth;  hvers  v.  er 
það  what  is  it  worth;  það  er  ekki 
inikils    (meira)   v.   it   is   not  worth 


much  (more);  minna  (einskis)  v.  of 
less  (no)  value. 

Tirðing  (-ar)  f.  (mat)  appraisal, 
appraisement,  valuation;  (heiður) 
honour,  esteem;  respect,  regard. 

virOinga-g-irni  f.  ambition,  vanity; 
-gjarn  a.  ambitious,  vain;  -maður 
man  of  rank  eða  distinction. 

Tirðingar-fullur  a.  respectful,  de- 
ferential; {undir  brjefum)  -fylst  ydar 
Yours  (most)  respectfully;  -gerð  /. 
appraisement;  -laus  a.  without  re- 
spect, disrespectful;  -leysi  n.  dis- 
respect; -maðar  appraiser,  valuator; 
=  virðingamaður;  -muuur  dispa- 
rity in  rank;  -skortur  m.  =  -leysi; 
-verð  appraised  value;  -Terður  a. 
respectable,  estimable. 

virOu-leg-a  adv.  respectfully;  -leg- 
ur  a.  worthy,  venerable,  honourable: 
splendid,  fine  {-leg  veisla);  -leikur 
(-s)  tn.  venerability,  dignity. 

virki  stronghold,  fortress;  pi.  (i 
söðli)  frame  (of  a  saddle)^  saddle- 
tree; Tirki-legur  a.  real,  veritable; 
-leiki  in.  actuality,  reality. 

virkis-garður  \vall,  rampart. 

virkta-vinur  intimate  friend. 

■virktir  f.  pi.  affection,  good  wish- 
es; ined  virkhitn  affectionately;  biðja 
e-m  virkta  wish  one  all  good  wishes. 

TÍrkjalaus  a.  without  a  frame 
{-hms  hnakktir). 

Tirkur  a.:  v.  dagur  weekday, 
work -day  (a  virkmn  dogtim). 

virtur  pp.  esteemed;  mikils  v. 
highly  esteemed. 

TÍS  a.  certain;  {vitur)  wise;  verða 
es  V.  ascertain,  become  aware  of; 
ganga  að  e-ti  visu  take  it  for  granted; 
vist  er  um  það,  að  visu  certainly, 
surely,  to  be  sure. 

visa  f.  stanza,  ditty,  verse. 

visa  f.  manner,  way;  custom,  wont 
(það  er  hans  v.). 
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TÍsa  (a)  vt.  show,  direct;  v.  e-m 
leið  (veg)  show  one  the  way;  v.  e-tn 
á  e-ð  point  st.  out  to  one,  show 
one  St.;  t;.  e-m  hurt,  frd  turn  off, 
refuse  admittance;  v.  máli  frd  dis- 
miss a  case;  v.  i  rit  refer  to  a  writ- 
ing; V.  e-m  til  sœtis  show  one  where 
to  sit;  V.  til  lierbergis  show  one  his 
room;  getið  þjer  visað  nijer  til 
nœstu  jdrnbrautarstöðvar  can  you 
direct  me  to  the  nearest  railway  sta- 
tion; t'.  e-m  til  vegar  =  v.  e-m  veg; 
V.  e-m  úr  vist  dismiss  from  serv'ice; 
V.  e-m,  út  turn  one  out,  show  one 
the  door;  TÍs-beuding'  signal,  hint; 
gera  e-m  -bending  give  one  a  sig- 
nal, make  a  sign  to  one. 

TÍsdóms-fnllur  a.  full  of  wisdom, 
^\•ise;  -gyðja  goddess  of  wisdom; 
-lega  adv.  wisely;  -legur  a.  -wise: 
-tönn  wisdom-tooth,  wise  tooth. 

TÍsdómur  (-s)  m.  wisdom. 

visi  m.  poet,  leader,  king. 

visi-fingrur  forefinger,  index;  -for- 
iiafn  demonstrative  pronoun. 

Tisinda-bók  f.  scientific  work; 
-fjelag:  association  for  the  advance- 
ment of  learning  eða  science,  learn- 
ed society;  -greiu  branch  of  know- 
ledge eda  learning;  -legra  adv.  sci- 
entifically; -legur  a.  scientific,  schol- 
arly; -leg  nákvœmni  philosophical 
exactness;  -maður  m.  man  of  science, 
scientific  man;  scientist;  shcolar; 
-manulegur  a.  looking  like  a  man 
of  science;  -menska  f.  learning,  sci- 
entific acquirements;  -stofuuu  sci- 
entific institution. 

Tisiudi  11.  pi.  learning,  knowledge; 
science,  sciences. 

TÍsinu  a.  withered;  palsied. 

TÍsir  (-S  eða  -rs)  m.  {d  MuJcku) 
hand;  (a  sóliiri)  gnomon;  style;  (d 
jurt)  germ,  sprout  {mjór  er  mikils 
visir). 


Tisk  (-ar)  f.  wisp  (of  hay);  hand- 
ful [v.  af  tdl). 

Tisna  (a)  vi.  wither,  fade. 

visnun  (-anir)  f.  withering;  palsy. 

TÍss  a.  certain;  sure  (=  vis). 

vissa  f.  certainty,  certain  know- 
ledge; assurance. 

Tissu-lega  adv.  certainly;  -legar 
a.  certain  {-legur  sannleikur);  -leysi 
n.  uncertainty. 

vist  f.  (spil)  whist;  spila  v.  play 
at  whist. 

vist  f.  stay,  sojourn;  (hjúa-)  ser- 
vice; vera  i  v.  be  in  (domestic)  ser- 
\áce,  be  out  at  ser\'ice;  fara  i  v.  go 
into  service,  go  (out)  to  service. 

TÍst  adv.  certainly,  surely. 

vista  (a)  vt.  furnish  with  food 
{vistir),  provision,  find  lodgings  and 
food  for;  engage  (t".  lijú);  reflex, 
(vistast)  take  service,  engage  {v.  hjd 
e-m  with). 

vista-birgðir  f.  pi.  stores  of  pro- 
visions; -fátt  a.  II.  running  short  of 
provisions;  -föng'  ii.  pi.  provisions, 
stores;  -laus  a.  without  pro\asions; 
-malur  provision-bag. 

TÍstar-ráð  n.  pi.  engagement  of 
servants;    -vera  f.  sojourn;  mansion. 

vista-sali  m.  victualler;  -skortur 
want  (scarcity)  of  provisions. 

vist-fastur  a.  =  -ráðinn. 

vistir  f.  pi.  provisions,  victuals. 

vist-laus  a.  (um  liji'i)  not  engaged; 
out  of  place  eda  service;  -legar  a. 
fit  for  habitation,  comfortable;  -ráð 
=  vistarráð;  -ráðiun  pp.  engaged 
as  a  ser\"ant  {-ráðið  hjú);  -ráðuing 
engagement  of  servants;  -þrota  a.  in- 
deal,  short  of  provisions. 

visuudur  (-ar,  -ar)  m.  bison-ox. 

vísu-orð  a  line  of  a  strophe. 

vis-vitandi  ppr.  knowingly,  in- 
tentionally, deliberately  {gera  e-ð 
•vitandi). 
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TÍt  11.  understanding,  intelligence, 
sense,  reason;  pi.  nostrils  (and 
mouth);  hafa  v.  á  e-u  understand 
about,  be  a  judge  of  st.;  (fórur) 
keeping  {eiga  i  vitnm  sinum);  ganga 
af  vitinu  lose  (the  use  of)  one's 
senses  (reason,  mind),  go  mad;  liann 
er  viti  sinu  fjcer  he  is  out  of  his 
senses;  Jiann  er  ekki  med  öllu  (eða 
fullu)  viti  he  is  not  in  his  right 
senses;  koma  vitinu  fyrir  e-n  bring 
to  reason;  open  one's  eyes,  undeceive^ 
disillusion;  hann  stigur  ekki  i  vitið, 
reiðirekkivitið  iþverpokum  he  is  no 
great  light;  tala  af  viti  talk  sense, 
sensibly;  á  allra  manna  viti  within 
all  men's  knowledge;  vet  viti  borinn 
with  a  good  understanding. 

Tita  (veil;  vissi;  Titað)  vt.  &  vi. 
know,  be  aware  of;  jeg  veit  eJiki  1 
don't  know;  hann  veit  vel,  að  he 
is  well  aware  that,  he  well  knows; 
Uvernig  vitið  þjer  það  hovv  do  you 
know  (that)?  jeg  veit  mig  saklausan 
af  því  I  know  that  I  am  innocent 
of  it;  jeg  vissi,  ad  það  var  hann 
I  knew  it  to  be  him;  ekki  svo  ad 
jeg  viti  not  that  I  am  aware  of,  not 
that  I  know,  not  to  my  knowledge; 
það  er  eftir  ad  v.,  hvort  there  is  no 
knowing  eða  saying  if  eða  whether; 
it  remains  (has  yet)  to  be  seen; 
fa  að  V.  get  to  know,  learn;  lata 
e-n  V.  let  one  know,  inform  one  (of), 
acquaint  one  with;  v.  af  e-u  know 
of;  v.  af  sjer  be  conscious;  v.  eð 
fyrir  know  beforehand,  foreknow; 
V.  til  e-s  know  of,  be  aware  of;  v. 
ekki  til  sin  have  lost  consciousness, 
one's  senses;  v.  um  e-ð  know  of,  be 
cognizant  of;  vi.  {sniia,  horfa)  look 
(towards),  face  (to  eða  on),  front  (to, 
towards);  v.  að  sjónum,  ánni  face 
(front  to)  the  sea,  the  river;  v.  til 
suðurs  face  (to  the)  south;  herberg- 


in  vissu  út  að  götunni  the  rooms 
fronted  to  the  street;  fceturnir  vissu 
upp  the  feet  were  turned  upwards: 
V.    á  e-ð  forebode,  presage,  portend. 

YÍta  (i)  vt.  (ávíta)  blame,  censure. 

Tita-gagnslaus  a.  quite  useless. 

vita-grjald  n.  lighthouse  charges,, 
light-dues. 

vitalaus  a.  blameless,  irrepre- 
hensible,  irreproachable. 

YÍtamál  n.  pi.  (matters  relative 
to)  marine  lights  and  marks;  TÍta- 
mála-nefnd  lighthouse  board;  -stjóri 
director  of  the  lighthouse  depart- 
ment; -stjóruiu  the  light-house  au- 
thorities. 

vitan-iegra  adv.  notoriously,  know- 
ingly^ consciously;  (auðvitað)  of 
course,  as  a  matter  of  course;  mjer 
•lega  as  far  as  I  know,  to  (the  best 
of)  my  knowledge;  -legur  a.  gener- 
ally known,  notorious. 

vita-ómÖguleg:ur  a.  quite  (utterly) 
impossible;  -skip  light-ship,  light- 
vessel;  -skuld  f.  acknowledged  debt; 
matter  of  course;  adv.  (as  a  matter) 
of  course;  -turn  lighthouse. 

TÍtaverður  a.  deserving  of  punish- 
ment, blamable,  blameworthy. 

Tita-vörður  light^house)keeper. 

vitorriug-  (-ar)  f.  madness,  insanity. 

vitfirringa-spitali  lunatic  asylum. 

vitfirring'slegur  a.  lunatic,  mad. 

vitfirringur  (-s,  -ar)  m.  lunatic, 
madman  (haga  sjer  eins  og  v.). 

vit-firtur  pp.  ■=  -skertur;  -grauii- 
ur  a.  stupid,  silly;  -hverfing  (-ar) /". 
hallucination,  delusion. 

TÍti  m.  signal;  beacon;  lighthouse; 
það  er  ekki  góðs  v.  it  bodes  no 
good;  það  er  ills  v.  it  bodes  ill  (evil). 

TÍti  n.  punishment;  {hel-)  hell. 

TÍtis-steinn  lunar  caustic. 

vitja  (a)  vt.  w.  gen.  call  on,  come 
{eða  go)  to  see,  visit;  fetch;  v.  Iceknis 
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call    in    a    doctor;    yitjun   (-anir)  /. 
call,  visit;  visitation. 

Titkast  (a)  v.  reflex,  recover  from 
a  swoon, wake  up  to  consciousness. 
Tit-laus  a.  mad,  insane,  crazy; 
foolish;  verda  -Irms  go  mad;  -leysa 
f.  madness,  insanity;  nonsense;  -leys- 
ingfi  (-ja)  m.,  -Ieysiii§:ur  (-s,  -ar)  ni. 
madman,  idiot;  -litili  a.  of  a  con- 
fined intellect;  -maður  a  man  of 
great  intellect. 

Titna  (a)  vt.  bear  testimony  eða 
witness  to;  v.  e-ð  unclir  e-n  call  one 
to  witness  to  st.;  reflex,  {vitnast) 
become  generally  known. 

TÍtna-leiðsla  production  of  evi- 
ilence  eda  witnesses;  -sönnan  evi- 
dential proof,  evidence. 

vitneskja  /'.  intelligence,  informa- 
tion; knowledge;  fávitneskjuume-ð 
get  to  know,  be  made  cognizant  of. 
vitni  n.  (vitnishurðiir)  witness, 
testimony,  evidence;  (vottur)  witness; 
bera  v.  (i  rjetti)  give  evidence,  bear 
testimony,  depose;  bera  v,  tim  e-ð 
bear  testimony  eda  witness  to;  hafa 
^'.  að  e-u  have  a  witness  to  (sja 
vottur);  leiða  v.  produce  (eða  call) 
witnesses;  vera  v.  ad  e-u  be  a  wit- 
ness to  st. 

TÍtnis-barðnr  evidence,  testimony; 
(vottorð)  certificate,  testimonial;  (i 
skóla)  mark;  -bær  a.  admissible  as 
a  witness,  qualified  to  give  evidence, 
unobjectionable;  -fastur  a.  =  vott- 
fastur;  -laus  a.  unattested. 

vit-orð  (joint)  knowledge,  privity; 
á  fárra  (allra)  manna  -or Si  known 
to  few  (all),  within  few  (all)  men's 
knowledge;  vera  i  -ordi  um  e-ð  be 
privy  to  st.;  i  -orði  með  e-m  ac- 
complice with  one  (in  a  crime). 

Titorðs-maður  (one)  privy  to  eda 
cognizant  of;  accomplice. 
Titra  (a)  vL:  v.  e-m  e-ð  reveal  to 


one;  reflex.:  vitrast  e-m  {i  draumi) 
appear  to  one  (in  a  dream). 

vitringur  (-s,  -ar)  m.  wise  man, 
sage;  TÍtruu  (-anir)  f.  apparition, 
vision;  appearance  in  a  dream. 

vit-skerðing-  f.  insanity,  madness; 
-skertur  pp.  insane,  crazy,  deranged! 
Tltsmuna-legur     a.     intellectual; 
-maður  =  vitmaðiir. 

vitsmunir  m.  pi.  intelligence,  in- 
tellect, sagacity. 

Tit-stola  a.  indecl.  insane,  mad; 
-STÍð  sphere  eda  compass  of  (one's) 
knowledge. 

vitund  f.  knowledge;  mot  betri  v. 
against  one's  own  better  conscience, 
maliciously;  an  lians  vitundar  with- 
out his  knowledge,  unknown  to  him; 
an  mins  vilja  og  vitundar  without 
my  will  and  consent,  without  my 
consent  and  knowledge;  liann  sjer 
ekJci  v.  eftir  þvi  he  is  not  the  least 
bit  sorry  for  it;  med  ydar  v.  og 
rádi  by  eda  with  your  will  and 
consent;  eJcki  v.  not  a  whit. 

Titundar-laus  a.  unconscious; 
-leysi  n.  unconsciousness;  -vottur 
witness. 

Titur  (-ran)  a.  wise,  sage;  eftir 
dómi  margra  viturra  manna  ac- 
cording to  the  judgment  eda  in  the 
opinion  of  many  wise  men. 

Titur-lega  adv.  wisely,  prudently: 
■lesur  a.  wise,  prudent  (-legar 
rddagerdir);  -leiki  m.  wisdom;  -mall 
wise  in  speech. 

Tíur  f.  pi.  fly-blow. 

TÍxiI-banki  bank  of  discount. 

vixill  (-s,  Tixlar)  m.  bill  (of  ex- 
change), draft;  gefa  út  (framselja. 
samþykkja)  vixil  issue  (endorse, 
accept)  a  bill;  falsa  vixil  forge  a 
bill. 

TÍxil-eyðublað  bill  form,  blank 
bill    eda    draft;    -falsari  bill-forger; 
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-fölsuu  forging  bill(s);  -Vðg  n.  pl. 
bills  of  exchange  acts;  -skuldari 
party  to  a  bill. 

vixl  u.  alternation;  á  v.  by  turns, 
alternately  {hitna  og  Tcólna  á  v.). 

víxla  (a)  vt.  w.  clat.  change,  ex- 
change; TÍxlaður  a.  {um  hest)  mak- 
ing false  steps;  vixlari  m.  money- 
dealer,  exchanger,  money-changer. 

víxÍ-söugur  alternating  song  eða 
singing;  -Terkun  interaction,  reci- 
procal (eða  reciprocity  of)  action. 

TÍzka  f.  wisdom. 

vizku-bragð  n.  wise  contrivance; 
-legur  a.  wise,  prudent;  -steiun  the 
philosopher's  {eða  the  philosophical) 
stone. 

Tje  w.  sanctuary,  temple;  -bond 
n.  pl.  holy  precincts,  domain. 

vje-fengiug  (-ar)  f.  calling  in 
question;  -fengja  (i)  vt.  contradict, 
discredit,  call  in  question;  -frjett  /'. 
oracle;  response  of  an  oracle. 

vjel  (-ar)  f.  machine;  (gufu-) 
engine;  {bragð,  svik)  artifice,  craft, 
device,  fraud;  vjel  n.  bird's  tail. 

vjela  (a)  vt.  defraud,  cheat,  trick. 

vjela-brÖgð  í^.  /jL  intrigues,  ma- 
chinations, plots;  -kaup  fraudulent 
bargain;  -meistari  engineer;  -smiði 
n.  construction  of  engines  eða  ma- 
chines; -siniðja  engine  eða  machine 
factory;  -smiður  engine-builder;  con- 
structor of  machines,  machinist; 
-Tinna  f.  machine-work. 

vjel-fræði  f.  (applied)  mechanics; 
-fræðiug-ur  (-s,  -ar)  ni.  mechanical 
engineer,  mechanician. 

TJelindi  n.  œsophagus,  gullet. 

vjelindis-jurt  meadow-rue. 

vjel-laus  a.  guileless;  -óttur  a. 
wily,  tricky;  •  \)r]óna.Öu.r pp.  machine- 
knit(ted);  -ráður  a.  wily,  cunning; 
-rita  (a)  vt.  typewrite;  -ritari  type- 
writer, typist;   -rituu  f.  typewriting; 


-ræði  n.  wiliness,  contrivance,  trick; 
-samlegur  a.  guileful. 

vjel-stjóri  engineer;  -stuttur  «. 
short-tailed.. 

TO  f.  calamity,  danger;  -brestur 
a  sudden  evil-boding  crash  or  sound. 

voð  f.  (piece  of)  cloth;  fishing-net. 

TOða-blika  storm-charged  cloud; 
■eldur  m.  accidental  fire;  -kuldi 
awful  cold;  -legur  a.  dangerous, 
pernicious;  awful;  -skot  chance  shot; 
-veður  perilous  (awful)  weather; 
-verk  chance  act  eda  deed. 

Toðfeldur  a.  {tun  vefnað)  soft. 

voði  n.  (sudden)  danger,  peril; 
dangerous  object. 

Tofa   /'.  ghost,  spectre,  apparition. 

vofa  (i)  vi.:  V.  yfir  impend,  be 
imminent,  threaten  {Jicetta  vofir  yfir). 

Tofrast  (a)  v.  reflex,  move  like  a 
ghost, 

TOg"  /.  balance,    (a  pair  of)  scales. 

yoga  (a)  vt.  w.  dat.  dare,  venture, 
risk,  hazard. 

vogar-mundang:  cock  eda  tongue 
of  a  balance;  -skál  scale;  pl.  scales, 
balance;  -st'ong  lever. 

vo-gestur  dangerous  visitor. 

voggris  f.  stye,  sty. 

TOgmeri  vaagmar,  dealfish. 

TOg-uagli  core  in  a  boil. 

vog-rek  n.  flotsam;  wreck,  goods 
thrown  ashore;  -skoriun  pp.  indent- 
ed, cut  with  bays. 

YOgun  (-anir)  f.  risk,  venture;  v. 
vinnur,  v.  tapar  nothing  venture, 
nothing  have. 

■vogur  (-S,  -ar)  m.  bay,  inlet. 

YOgur  (-s)  m.  matter  of  a  sore. 

Yol  n.  wailing,  whining;  crying. 

Yola  (a)  vi.  wail,  whine:  cry,  weep. 

vola  (a)  vt.  rumple,  soil. 

Yolað  n.  misery,  sjá  volœði. 

Yolaður   pp.    wretched,  miserable. 

Yoldugur  a.  poweri'ul,  mighty. 
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Tolegur  a.  dangerous,  awful. 

Tolgrua    (aj  vi.  become  lukewarm. 

YOlgra  f.  small  hot- spring. 

volgra  (a)  vt.  =  velgja. 

volgrur  a.  lukewarm,  tepid. 

volk  n.  tossing  about  (at  sea);  toil. 

TOlka  (a)  vt.  dirty,  soil,  rumple. 

Tolulegur  a.  whining,  miserable. 

Tolaeði  n,  misery,  wretchedness. 

TOmur  m.  loathsome  person. 

TOn  f.  hope;  (eftirvcenting)  ex- 
pectation; engin  v.  er  til  þess  it  is 
not  to  be  expected,  looked  for;  sent 
V.  var  (til)  as  was  to  be  expected, 
naturally;  jeg  vissi  mjer  einskis  ills 
V.  I  apprehended  no  evil;  þegar 
minst  von  tint  varir  when  least  ex- 
pected; til  voiiar  og  vara  for  safe- 
ty's sake,  as  a  matter  of  prudence; 
konungs  var  pangað  v.  the  king- 
was  expected  there;  á  tnorgun  er  v. 
á  póstskipinu  the  mail-boat  is  due 
to-morrow;  eiga  v.  á  e-ti  expect; 
eiga  ham  i  vomim  have  a  child  in 
prospect;  eftir  vonum  as  good  as 
may  be  expected,  very  good  indeed; 
vonuiti  fretnur  {framar)  beyond 
expectation;  von  bráðara  sooner 
than  expected,  very  soon;  i  v.  um 
in  expectation  of. 

Tona  (a)  vt.  &  vi.  hope;  w.  gen. 
hope  for  {v.  e-s);  jeg  vona,  ad  hann 
konii  I  hope  he  will  come;  reflex.: 
vonast  eftir  e-u  expect. 

vonar-augu  n.  pi.  expectant  eyes 
(mœna  -atigtim  á  e-ð);  -laus  a.  = 
vonlaus;  -legur  a.  expectant-look- 
ing {'I.  á  svip);  -ueisti  spark  (ray) 
of  hope;  -snanðui*  a.  destitute  of 
hope;  -TÖlur  m.  beggar's  staff;  kom- 
ast  á  -vol  come  eða  be  reduced 
(eda  brought)  to  beggary. 

Ton-biðill  suitor  waiting  for  an 
answer;  expectant;  -brigði  n.  pi. 
disappointment;     -daufar    a.    enter- 


taining   little    (only    a    faint)    hope 
{uin  e-ð  of). 

vondur  a.  bad  (vont  veður); 
wicked    {V.  maður);  (reiður)  angry. 

Ton-góður  a.  entertaining  hope, 
hopeful  (um  e-d  of);  -laus  a.  hope- 
less, despairing;  -legur  a.  hkely,  to 
be  expected;  -Jeysa  f.,  -leysi  n. 
hopelessness,  despair;  -sæll  a,  con- 
fident. 

yonzka  f.  badness,  wickedness; 
(reiði)  anger,  ill-temper. 

Tonzkast  (a)  v.  reflex,  be  angry 
{v.  tit  af  e-u). 

vouzku-fullur  a.  bad,  wicked; 
-veður  very  bad  weather. 

Topn  n.  weapon;  pi.  arms;  stancla 
med  vopnum  stand  in  arms;  gripa 
til  vopna  take  up  (rise  in,  be  up  in) 
arms;  leggja  niður  vopnin  lay  down 
arms;    bera  v.  bear  eða  carry  arms. 

vopna  (a)  vt.  arm,  furnish  with 
arms;  reflex,  (vopnast)  take  up  arms, 
arm  oneself;  vopna-l)rak  din  of  arms; 
-búnaður  armour,  accoutrement;  -bur 
armoury,  arsenal;  -burður  bearing 
arms;  vopnaður  pp.  armed;  -vopna- 
guýr  =  -brak;  -lilje  armistice,  truce, 
cessation  of  hostilities;  -laust  adv. 
without  arms,  unarmed;  -skifti  n. 
pi.  exchange  of  arms;  fight;  -smiðja 
manufactory  of  arms,  arms  factory, 
fire-arm  manufactory;  -smiðnr  nt. 
armourer,  manufacturer  of  arms, 
gunsmith;  -YÍðskifti  n.  pi.  fight, 
battle;  eiga  -viðskifti  við  e-n  fight 
with  one. 

TOpn-biia  (sjá  biía)  vt.  arm,  ar- 
mour; -djarfur  a.  gallant;  -fimi  f. 
skill  eda  dexterity  in  arms;  -fimur 
a.  dexterous  in  arms;  -fær  a.  able 
to  carry  arms;  -hæfur  a.  fit  for  a 
weapon. 

vor  pron.  pass,  our;  ours;  pron. 
pers.  {gen.  pi.):  til  v.  to  us. 
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vor — vægðarsamlega 


Tor  n.  spring;  i  v.  this  spring;  last 
spring;  að  vori  next  spring;  á  vor- 
in  in  spring;  utn  vorið  in  the  spring. 

Tora  (a)  v.  impers.  become  spring; 
Jjd  er  voraði,  vora  tok  when  spring 
was  coming. 

Tor-l)líða  mild  spring-weather; 
-bl6m  spring  eða  venial  flower; 
-l)lær  breath  of  spring;  -l)oði  har- 
binger of  spring;  -bær  a.  calving  in 
spring;  -bæra  /'.  cow  that  calves  in 
spring,  spring-calver;  -dagur  spring- 
day;  -dagar  spring-time;  -dögg  dew 
of  spring;  -gola  =  -blcer;  -gróður 
spring-crop;  -harðiudi  n.  pi.  severe 
spring-weather. 

Torjafndægra-hnútur,  -puuktur 
the  vernal  equinoctial  point. 

Torkeima  (i)  vt.  w.  dat.  pity,  have 
compassion  on. 

Tor-koma  arrival  of  spring;  -kuldi 
coldness  of  spring. 

Torkunn  f.  (feeling  of)  pity,  com- 
passion; e-m  er  v.  one  is  to  be 
excused;  virða  e-ni  e-ð  til  vorkunn- 
ar  excuse  one;  Torkunn-látur  a. 
forbearing,  compassionate;  -læti  n. 
forbearance,  compassion;  -samui*  a. 
=  -Idtur;  -semd,  -semi  f.  =  -loeti. 

vor-lagr  spring-time;  að  -lagi  in 
spring;  -legur  a.  springlike,  vernal; 
-mánuðar  vernal  eða  spring  month; 
-morguu  spring-morning;  -liæðingur 
cold  wind  in  spring;  -prof  annual 
examination  (in  spring);  -rigning 
spring  eða  vernal  rain;  -sol  vernal 
sun;  -straumur  vernal  current;  -timi 
spring  time;  -veðrátta,  -veður  spring 
weather;  -Tertíð  vernal  fishing-season; 
-vinna  spring  eða  vernal  (field)  work; 
-ylur  vernal  warmth;  -yrkja  f.  spring 
work;  -þing  spring  assizes. 

TOS  n.  scurf,  scab;  =  vosbúð. 

TOS-búð  toil,  fatigue  (from  bad 
weather);   -klæði  n.  pi.  rain-clothes, 


bad-weather  clothes;  -samur  a.  wet 
and  toilsome;  -verk  wet  work;  -TÍðri 
n.  bad,  rainy  weather. 

Tota-drifa  fall  of  sleet. 

vot-eygður  a.  wet-eyed,  blear- 
eyed;  -lendi  n.  wet  soil,  marshy 
land;  -lendur  a.  marshy,  swampy. 

To-trygging  sjá  vá-trygging  o. 
s.  frv. 

votta  (a)  vt.  give  evidence  of, 
bear  testimony  eða  witness  to; 
attest,  testify;  V.  e-m  þakklœti  ex- 
press one's  thanks  to  one;  impers.: 
vottar  fyrir  e-u  traces  of  st.  are  to 
be  seen  {litið  sást  v.  fyrir  forum 
eftir  hjólin). 

vottan-lega  adv.  before  eða  by 
witnesses  (það  er  -lega  sannaðj; 
-legur  a.  provable  by  witnesses. 

vott-fastur  a.  proved  by  wit- 
nesses; done  in  presence  of  witness- 
es; -laus  a.  unwitnessed;  -orð  testi- 
monial, certificate;  testimony,  evi- 
dence; Tottur  ("S,  -ar)  m.  witness  (að 
e-u  to);  token  (utn  e-ð  of);  i  votta 
viðurvist  before  (eða  in  the  presence 
of)  witnesses;  hafa  votta  að  e-u  have 
witnesses  to. 

Totur  a.  wet;  verða  v.  get  wet; 
vott  sumar  wet  summer;  votTÍðra-átt 
rainy  quarter;  -samur  a.  wet,  rainy. 

vot-YÍðri  n.  wet  eða  rainy  weather. 

Toveif-lega  adv.  suddenly;  from 
(through,  in  consequence  of)  an  ac- 
cident (deyja  -lega);  -legur  a.  sud- 
den. 

Tæður  a.  wadable,  fordable. 

Tæfíast  (a)  v.  reflex.:  v.  fyrir  e-m 
be  in  one's  way. 

vægð  f.  forbearance,  leniency,  in- 
dulgence; mercy. 

vægðar-laus  a.  merciless,  remorse- 
less, unsparing;  -laust  adv.  remorse- 
lessly, without  mercy;  -leysi  n.  re- 
morselessness;    -samlega    adv.    = 
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vœgilega;  -samar  a.  =  vœgilegur; 
-semi  f.  leniency,  forbearance. 

Tægi-lega  adv.  leniently,  forbear- 
ingly;    -legur  a.  lenient,  forbearing. 

væginn  a.  lenient,  yielding. 

vægja  (i)  vt.  jf.  dat.  spare,  treat 
with  lenience;  vi.  give  way,  yield 
{fyrir  e-tn  to  one);  impers.:  veðrið 
vœgir  the  weather  moderates;  vcegir 
nr  sari  it  suppurates,  emits  matter. 

yæg"-lyndi  forbearance;  toleration; 
-lyndur  a.  forbearing;  tolerant. 

Tægfur  a.  lenient,  forbearing, 
merciful;  (iitn  sjúkdóni)  benign,  mild. 

Tael  n.  wailing,  doleful  cry. 

Tæla  (i)  vi.  wail,  cry. 

væliudi  n.  =  vjelindi. 

vaelu-dallur,  -kjoi  m.  whimperer, 
puler;  -leg:ur  a.  whimpering. 

yæma  /'.  nausea;  Tæiua  v.  impers.: 
mig  vcemir  vid  e-u  I  feel  nausea  at; 
Tæminn  a.  nauseous,  mawkish. 

Tæna  (i)  vt.:  v.  e-n  e-u  eða  um 
e-ð  charge  one  with  (v.  e-n  lygi); 
impers.:  en  vcenir,  að  one  thinks 
that;  reflex.:  vœnast  e-s  hope  for. 

Tændir  f.  pi.  prospect,  expectation; 
vera  i  vcendiim  be  in  prospect; 
eiga  arf  i  vcendum  have  the  pros- 
pect of  succeeding  to  an  inheritance; 
hegning  sú,  sem  hann  á  i  vcendum 
the  punishment  that  awaits  him. 

vændis-koua  harlot,  prostitute. 

væng-broddur  tip  of  the  wing; 
-brotiun  pp.  broken-winged  (eins 
og  -brotin  œður);  -brotna  (a)  vi. 
break  one's  \vings;  -fjöðar  wing- 
feather,  quill;  væng-ja-blak  flutter- 
ing of  wings;  væug^jaður  a.  winged. 

Tæng-ja-liurð  folding  door,  double- 
leaved  door;  -laus  a.  wingless, 
Avithout  wings;  -tak  stroke  of  the 
mngs;    -þytur    whizz    of  the  wings. 

vængr-klippa  (i)  vt.  clip  the  wings 
off;  -laus  a.  wingless;    -stýfa  (i)  vt. 


=  -Mippa;  vængur  (-s  eða  -jar,  -ir) 
m.  wing;  [a  hurð,  borði)  leaf;  lieyra 
e-d  tindir  vœng  hear  it  whispered; 
bera  i  vcenginn  allege  (as  an  excuse). 

Tæni  n.  outlook,  prospect;  raen- 
ing-  (-ar)  f.  insinuation,   imputation. 

yænkast  (a)  v.  reflex,  look  (more) 
promising,  take  a  good  turn  (þótti 
mjer  v.  ráðið). 

væn-legra  adv.  hopefully;  lœtur 
haiin  -lega  vid  þá  alia  gives  hopes 
to  all  of  them;  -legar  a.  hopeful, 
promising,  fine;  -leikur  (-s)  m. 
beauty;  kindness;  Yænn  a.  likely  to 
succeed;  promising,  hopeful;  {fríður) 
handsome,  beautiful;  {stór)  big  (v. 
biti,  V.  skamtur);  fat  {v.  sauður):, 
{^góður)  kind;  þykja  vœnt  um  be 
fond  of,  love,  be  glad  of  eða  at; 
það  er  ekki  annað  ráð  vœnna  en 
að  there  is  nothing  for  it  but  to. 

Tænta.  (i)  vt.  w.  gen.:  v.  (sjer)  e-s 
expect,  hope  for;  impers.:  þess  vœnt- 
ir  m,ig,  aS  I  expect  that. 

Tæntanlegar  a.  to  be  expected, 
due;  future;  prospective. 

Tænting'   (-ar)  f.  =^  eftirvœnting. 

Tæntuniþykja  f.  the  being  fond 
of,  affection. 

vaer  a.  peaceful,  tranquil;  sound 
(V.  svefn);  e-m  er  ekki  vcert  á  e-m 
stað  one  cannot  stay  (unmolested) 
at  a  place,  the  place  is  too  hot  to 
hold  him;  vid  þetta  er  ekki  vcert 
this  is  not  to  be  put  up  with. 

væra  f.  =  vœrð;  (i  höfði)  dan- 
driff,  dandruff,  scurf. 

Tærð  f.  rest,  tranquillity. 

væringar  f.pl.  quarrels  igamlar  v.). 

Tært  adv.  tranquilly,  soundly 
(sofa  v.);  Tjeru-grjarn,  -kær  a.  fond 
of  rest  and  comfort. 

væsa  (i)  V.  impers.:  vcesir  ekki 
um  e-n  (a  e-m  stad)  one  is  not 
badly  off,  does  not  fare  badly. 

38 
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væskill — vöndun 


Tæskill  (-S,  Tæsklar)  m.  weakling, 

Tæskil-menni  n.  =  vœskill. 

Tæskilsleg:ur  a.  feeble-framed. 

væst  f.  discomfort;  væstur  pp. 
worn  out  by  wet  and  toil. 

Taeta  f.  wet,  wetness;  moisture; 
rain;  væta  (i)  vt.  wet,  moisten. 

yætla  (i)  m.  ooze;  v.  út  ooze  out. 

Taett  f.  hundredweight,  cwt.  (= 
10  fjórðungar). 

vætti  n.  witness,  testimony. 

Tsettur  (-ar,  -ir)  f.  wight,  super- 
natural being;  hollar  vœttir  gracious 
powers. 

vætt-vangur  (-s)  m.  place  of  per- 
petration. 

yætu-drífa  sleet;  -kendur  a.  moist, 
humid;  -laus  a.  without  moisture, 
rainless,  dry;  -leysi  n.  want  of  rain. 

yætnrf.pl.  continuous  wet  weather. 

Tætu-samur  a.  rainy,  wet;  -samar 
wet  summer;  -tíð  f.  rainy  weather; 
-timi  rainy  season;  -þrunginn  pp. 
laden  with  rain. 

T<)ðla  (a)  vt.  iv.  dat.  huddle  up  eða 
together,  wrap  up  hurriedly  (v.  e-u 
utan  um  e-d);  vöðlur  f.  pi.  waders. 

TÖðu-selur  harp  seal,  Greenland 
seal. 

Tððva-fræði  f.  myology;  -legur 
a.  pertaining  to  the  muscles,  mus- 
cular; -mikill  a.  having  well-de- 
veloped muscles,  muscular;  -sterkur, 
-stæltur  a.  brawny,  muscular;  -teygj- 
nr  f.  pi.  spasms;  -þráður  muscular 
fibre;  vöðvi  m.  muscle. 

TÖflur  f.  pi.  confusion,  stuttering; 
V.  koma  á  e-n  one  becomes  per- 
plexed, is  at  a  loss  (what  to  answer). 

vogga-barn  infant,  baby  (in  the 
cradle);  -klæði  ii.  pi.  cradle-clothes; 
•kTæði,    -visa  lullaby,    cradle  ditty. 

TÖk  (vakar,  yakir)  f:  hole  eða 
opening  in  the  ice;  eiga  i  v.  ad 
verjast  be  in  straits  eða  hard  pressed. 


TÖkna  (a)  vi.  become  eða  get  wet; 
jeg  lief  vöknað  i  fcetuma  my  feel 
have  got  wet;  impers.:  henni  vokn- 
aði  um  augu  the  tears  came  to 
(eða  in)  her  eyes. 

TÖknnn  f.  awakening,  wakening  up. 

YÖkóttur  a.  full  of  holes  (in  the  ice). 

vUktun  (vaktauir)  f.  watching, 
guarding  {v.  húðarinnar). 

TÖku-kona  night  nurse;  -lok  n.  pi. 
close  of  the  evening,  bed-time;  -mað- 
ur  watchman,  waker;  -nótt  watchful 
{eda  wakeful)  night;  -skarfar  one 
who  keeps  late  hours. 

TÖkva  (a)  vt.  water  {v.  blómin). 

V()kvi  ni.  liquid,  moisture,  fluid; 
(i  jtirtum  og  i  dýralíkömum)  juice. 

TÖkvun  (-anir)  f.  watering;  drink; 
spoon-meat. 

vol  n.  pi.,  sjá  val  (eiga  v.  á  e-tt). 

völlur  (yallar,  vellir)  m.  field 
(sljettur  v.);  leggja  e-n  að  velli  slay, 
kill;  Jialda  velli  hold  one's  ground; 
fastur  á  velli  firm,  steady;  mikill  á 
velli  of  (a)  stout  appearance. 

völsku-eitur  ratsbane,  arsenic. 

v<)itrur  f.  pi.  rockers,  rollers. 

TÖIumæltur  a.  having  a  thick 
utterance. 

völundar-hús  labyrinth;  -smíði  n. 
master-piece  (of  workmanship);  TÖl- 
undur  (-s,  -ar)  m.  master-smith, 
master- craftsman  (v.  ad  hagleik). 

TÖlur  (valar,  velir)  m.  round 
stick;  cylinder;  það  er  v.  fyrir  egg- 
inni  the  edge  is  blunt. 

volya  f.  prophetess,  sibyl,  wdse 
woman. 

vömb  (vambar,  yambir)  f.  paunch, 
belly;  kýla  vömbina  fill  one's  belly. 

yömm  (yanimar,  yammir)  f.  = 
vam.m. 

yUnduU  (-s,  yöndlar)  m.  bundle; 
wisp  (hrosshdrsv.);  vondun  f.  care- 
ful preparation   (v.   vöru). 
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Töndur  (vaiidar,  vendir)  m.  wand; 
rod,  birch;  broom,  besom. 

v'dntun  (rantanir)  f.  want,  lack. 

Tor  (varar,  varir)  f.  lip  (efri, 
neðri  v.);  landing-place  {sigla  úr 
vörinni). 

vörður  (varðar,  verðir)  m.  watch, 
guard;  (varðmaður)  watchman,  guard, 
sentinel;  ganga  á  vörð  mount  (the) 
guard;  halda  vörð  keep  (a)  guard 
eða  watch;  vera  á  verði  be  on  guard; 
have  the  watch;  setja  vörð  uni  place 
a  guard;  fara  af  verdi  come  (eða 
go)  off  guard. 

Torn  (varnar,  Tarnir)  f.  defence; 
til  varnar  e-u  in  defence  of. 

TÖrp  n.  pi.  water-shed. 

TÖru-birg-ðir  f.  pi.  store,  assign- 
ment eða  supply  of  goods;  -flutn- 
ingur  transport  of  goods;  TÖru- 
geymslu-liús  n.  warehouse,  store- 
house; -staður  depot. 

TÖru-hús  =  'geymsluhús;  -kaup 
purchase     of   goods;    -leifai*    f.    pi. 


goods     in    hand,    stock    (in    trade); 
-miðlari  broker. 

TÖruskifta-verzluu  f.  exchange 
(trade),  barter. 

T()ru-skrá  list  of  goods;  (með 
verði)  invoice;  -STÍk  adulteration  of 
goods;  -tegund  article,  commodity; 
•verð  price  of  goods. 

TÖrzla-banki  m.  circulation-bank; 
-garður  dike;  -skurður  ditch. 

TÖrzlur     f.    pi.    keeping,    charge; 
hafa    e-ð    i    vörslum   sinum    have 
charge  of,  have  in  charge. 
vUtnun  (vatnanir)  f.  watering. 
vöttur  (vattar,  Tcttir)  f.  glove. 
Toxtulegur  a.  of  great  size. 
TÖxtur  (yaxtar,  yextir)  m.  growth; 
increase;   (likams-)    stature;    (i   am) 
rise,  swelling  (of  rivers^;  pL  interest; 
liar  (mikill).  Idgur  {litill)  vexti  tall, 
short    of    stature;     fara    i   vöxl  in- 
crease;  svo   er   mat   með   vexti  the 
matter  stands  thus;  setja  fje  á  vöxtic 
put  out  money  at  eda  to  interest. 


Y,  Y 


ybl)a  (a)  vt.:  y.  sig  put  on  a 
gruffish  face;  ybbinn  a.  gruff,  crab- 
bed, morose  (y.  i  geði). 

yðar  pron.  pers.  (gen.  pL):  til  y. 
to  you;  pron.  poss.  indecl.  your, 
yours;  hestur  y.  your  horse. 

ydda  (i)  vt.  point,  sharpen  {y.  hlý- 
ant);  impers.:  yclclir  á  e-ð  the  point 
of  st.  is  seen  {yddi  á  bœjarbtirst- 
ina  upp  nr  fönninni). 

yðrar  pron.  poss.  your,  yours. 

ýfa  (i)  vt.  ruffle,  ripple;  [erta) 
tease;    irritate;    ý.    e-ð    upp    rip    up 


(t.  d.  sdr);  rake  up  (the  past);  ý. 
við  e-u  rip  up;  reflex,  (ýfast)  be 
ruffled,  ripped  up;  ý.  við  e-n  tease 
one,  pick  a  quarrel  with. 

ýfing  (-ar)  f.  ripping  up  {ý.  sárs)', 
(ertni)  irritation,  teasing;  (a  vatni) 
ripple. 

ylir  prcep.  w.  dat.  over,  above; 
y.  dyrunutn  over  the  door;  þegja 
y.  e-u  be  silent  on,  keep  the  secret 
of;  sitja  y.  horðum  sit  at  table; 
lata  mikid  y.  sjer  boast,  brag;  lata 
lítið   y.   sjer  be  modest;  lata  vel  y. 
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e-u  praise;  lata  ilia  y.  e-u  complain 
of,  blame;  n\  ace.  over,  across,  be- 
yond; stökJcva  y.  skurð  jump  (over) 
a  ditch;  hann  reið  y.  ana  rode 
across  the  river;  hann  komst  með 
heilu  og  höldnu  (lU)  y.  landamœr- 
in  he  got  safely  over  (across,  be- 
yond) the  frontier;  hann  er  y.  fer- 
tugt  he  is  above,  upwards  of,  on  the 
wrong  side  of,  forty;  hafa  höfuð  og 
herðar  y.  e-n  be  taller  by  the  head 
and  shoulders;  frain  y.  aðra  menn 
beyond  eða  above  other  men;  y.  alia 
hluti  fram  before  all  things;  adv.: 
nóttin  kemur  y.  the  night  draws  on, 
closes  in;  y.  á  hinn  bakkann  to  the 
other  side;  y.  rim  ana  across  the 
river. 

yfir-anstur  pouring  over;  -l>jóða 
(sjá  bjóða)  vt.  outbid;  -boð  n.  higher 
bid;  -boðari  m.  superior;  magistrate; 
■hoðarar  hans  his  superiors;  -boðuu 
f.  command;  -bókavUl'ður  principal 
librarian;  -borð  n.  surface;  yiir- 
borðsþekkÍDg-  (-ar)  f.  superficial 
knowledge,  smattering,  sciolism;  yfir- 
bót  (uppbót)  redress;  {idriin)  pen- 
ance, penitence. 

yfirbótar-maður  penitent;  -verk 
penance,  penitential  exercise. 

yfir-bragð  outward  look,  appear- 
ance, countenance;  með  bliðu  (þungu) 
'bragði  with  a  mild  (melancholy) 
look;  yl'irbragðs-ástæða  specious 
reason;  -litill  a.  poor  in  appearance; 
-mikill  a.  distinguished-looking. 

yfir-bug'a  (a)  vt.  overpower,  over- 
come; worst;  -bugun  (-anir)  f.  over- 
coming, overpowering;  -burðir  m.  pi. 
superiority;  advantage;  -byggiug 
superstructure;  -dómaudi  (-endui*) 
m.,  -dómari  judge  of  a  superior 
court. 

yfirddmslögmaður  m.  barrister. 

yfir-dómstjóri   m.    chief  justice; 


-dömnr  superior  court,  court  of  ap- 
peal; -drepskapur  (-ar)  m.  dissi- 
mulation; -drotnari,  -drottinn  so- 
vereign, ruler;  -drotnuu  supremacy, 
sway;  -fara  (sjá  far  a)  vt.  go  over, 
go  through;  -fat,  -fatnaður  over- 
garment, outer  garment;  -ferð  f. 
passage;  visitation  (-ferð  biskups); 
illur  -ferðar  difficult  to  pass;  -fljot- 
aulegur  a.  (super-)abundant;  -flæð- 
ilig"  overflow,  inundation;  -öötur  = 
•borð;  -foringi  m.  commander  (in 
chief);  -frakki  great-coat,  overcoat; 
-föt  n.  pi.  outer  garments. 

yfirgaugs-niaður  overbearing  man, 
encroacher;  -samur  a.  encroaching, 
usurping;  yfir-gaiigur  overbearing 
conduct,  encroachment,  usurpation; 
sýna  e-m  -gang  encroach  upon;  -gefa 
(sjá  gefa)  vt.  abandon,  forsake;  leave, 
quit;  -gnæfa  (i)  vt.  surpass;  -gnæf- 
audi  ppr.,  -gnæfanlegur  a.  pre- 
dominant; -gncefandi  atkvœðafjöldi 
vast  (overwhelming)  majority;  -gnaef- 
ing  (-ar)  f.  predominance,  prepon- 
derance; -grip  n.  extent;  grasp. 

yfirgrips-litill  a.  of  a  narrow 
extent,  limited;  -mikill  a.  extensive, 
comprehensive,  far-reaching. 

ylirhafuar-laus  a.  without  an 
over-coat  {hann  kom  -laus). 

ylir-hersh'dfðiugi  general;  -heyra 
(i)  vt.  bear,  examine;  catechize 
{•heyra  born);  -heyra  vitni  examine 
(the)  witnesses;  -beyrsla/".  examina- 
tion; -húð  f.  cuticle,  epidermis; 
-hylma  (i)  vt.  conceal;  -hylmiiig  /. 
concealment;  -höfn  over-coat;  -bond 
predominance;  fa  -hand  prevail  (a- 
gainst),  predominate  {yfir  over);  -jarð- 
ueskur  a.  supernatural;  -kennari  m. 
second  master,  senior  teacher  (to  u 
grammar-school);  -klæða  (i)  vt.  cover 
over;  -klæði  n.  over-cloth,  cover; 
-komÍDn  pp.  exhausted  {-kominn  af 
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þreytu);  -konuiigur  chief  sovereign; 
-lag-niug  f.:  -I.  handa  imposition 
of  hands;  -lak  upper  sheet,  top  sheet; 
-leðar  n.  upper  leather  (of  a  shoe); 
vamp;  -le?a  f.  painstaking  {með 
mikilli  -legu);  -leitt  adv.  upon  the 
whole,  altogether;  -lestur  reading, 
perusal;  -lið  u.  faint,  fainting  fit, 
swoon:  -lit  n.  general  view,  survey; 
{dgrip)  epitome,  summary;  {-bragð) 
look,  personal  appearance;  -lýsa  (i) 
vt.  IV.  dat.  declare;  -lýsing  f.  declara- 
tion; profession;  -læknir  head  doc- 
tor, chief  physician;-  -læti  n.  (Iiylli) 
favour;  [mont)  showy  appearance, 
arrogance;  liann  var  i  góðu  -lœti 
lijá  konungi  he  was  in  high  favour 
with  the  king. 

yfirlætis-laus  a.  unostentatious; 
-leysi  11.  unostentatiousness;  -STÍpur 
ostentatious  mien. 

yfir-maður  m.  superior,  master; 
-mannleg-iir  a.  superhuman:  -iiátt- 
úrlegur  a.  supernatural,  preternatu- 
ral; -póstmeistari  postmaster-general; 
■ráð  II.  pi.  chief  command;  domin- 
ion, sway,  rule;  -ráðaudi  (-endur) 
m.  master,  commander,  ruler;  -reið 
riding  over;  visitation  (-má(  fttsfcwps). 
yfirrjettar-dómur  sentence  of  a 
superior  court. 

yfir-rjettur  =  -dumur;  -seta  f. 
herding,  watching,  tending  (of  sheep); 
midwifery. 

yfirsetu-fræði  f.  midwifery,  ob- 
stetrics; -koua  midwife. 

yfirsetukvenua-fræði  f.  =  yflr- 
setufrcedi;  -reg-lugjörð  instructions 
for  midwives. 

yfir-sjóu  offence,  fault,  blunder; 
-skilyitleg-ur  a.  supersensual,  meta- 
physical, transcendental;  -skin  pre- 
tence, pretext;  -skips  adv.  beyond 
the  normal  number  of  rowers  {tveir 
menn  -s.);  -skoða  (a)  vt.  look  over, 


revise;  -skoðun  overlooking,  revision; 
-skrift       heading,       superscription; 
■skyg-g'ja    (i)    vt.    overshadow,  over- 
shade;    -skynjanleg-iir   a.   =  -skil- 
vitlegur;    -smiður    builder,    master- 
builder;  -standandi  ppr.  present  {-s. 
ár,  mánuður);  -sterkari  a.  compar. 
stronger;     verða   e-m   -sterkari   get 
the  better  of  one;  -stigra  (sjá  stiga) 
vt.     surpass,     surmount,    overpower; 
■stiganleg-ur  a.  surmountable;  -stjórn 
f.   chief   direction    eða  management; 
(^'    hernaði)    chief   command;  super- 
intendence; -stjóruandi  (-endur)  m. 
superintendent;     -snða      f.      boiling 
oyer;  -sýn  outward  appearance;  (um- 
sjón)    superintendence;    að   -sýn  ap- 
parently   [að   -sýii  stóð  alt  i  skorð- 
um,  eu  i  rauninni  .  .  .);  -sæng-  up- 
per feather-bed;  -söngrar  funeral  ser- 
vice; -tak  climax,  culmination,  acme; 
-taks  adv.    remarkably,  exceedingly; 
-tilsjón    f.    supervision,    superinten- 
dence;   -tilsjónarmaður  superinten- 
dent; chief  overseer;  -troðsla  f.  trans- 
gression,    offence;    -tök    n.   pi.    the 
upper  hand  (/iafa  -tökin,  ná  -tökun- 
uni);    -amsjón  =  -tilsjón;  -nmsjón- 
armaður  =  -tilsjónarmaður;  -vald 
n.     magistrate;   pl.    the    authorities; 
-varp    pretence,    pretext;    -vega  (sjá 
vega)  vt,  consider,  ponder  over;  -Tof- 
andi     ppr.     impending,     imminent; 
•vinna     (sjá     vinna)    vt.   vanquish, 
overcome,  overpower;    -þyrma  (i)  vt. 
overwhelm;  itnpers.:  e-m  -þyrmir  one 
is  taken  dangerously  ill. 

yfrið  adv.  quite,  very  (y.  nógur,  y. 
margir);  yfrinu  a.  abundant,  copious. 

yfrum  prcep.  w.  ace.  (=  yfirum) 
over,  across  {fara  y.  ana). 

ýfu-laus  a.  smooth,  calm  (-Z.  s/or). 

yg-la  (i)  vt.  wrinkle;  y.  brýnnar, 
y.  sig  knit  the  brows,  frown;  ygldur 
d  brún  with  knitted  brows. 
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ygli-brúu  frowning  brow  (—ygldb.). 

ýkinna.exaggerating,exaggerative. 

ýkja  {i)  vt.  exaggerate,  overstate, 
amplify. 

ýkja-l)reiðura.:  ekki-breiður  not 
very    broad;   -kurteis  a.  over-polite. 

ýkju-fullur  a.  exaggerated;  -laus 
a.  not  exaggerated,  not  overstated. 

ýkjur  f.  pi.  exaggeration. 

ykkar  pron.  pers.  {gen.  dual.): 
til  If.  to  you;  pron.  poss.  indecl. 
your,  yours;  á  leið  y.  on  your  way. 

j'la  (i)  vi.   howl  (ý.  sem  vargar). 

ýlda  f.  decay,  putrefaction,  stench. 

ýldu-lykt,-þetur  foul  smell,  stench. 

ýlfra  (a)  vi.   howl  piteously,  yell. 

ýlfur  n.  howling;  yell. 

ylgeisli  HI.  warm  ray. 

ylgja  f.  swell  (of  the  sea). 

ylgjast  (i)  V.  reflex,  frown,  look 
gloomy  {tók  veðrið  að  y.). 

ylgur  (-jar)  f.  she-wolf. 

ylja  (a)  vt.  warm  moderately. 

yllaus  a.  without  warmth,  cold. 

ylna  (a)  vi.  warm,  become  moder- 
ately warm;  iinpers.:  mjer  ylnar  I 
get  warm;  ylnaðurpp.  with  the  chill 
oif;  ylur  (-jar  eða  -s)  tn.  (moder- 
ate) warmth;  kind  feeling. 

ýlustrá  n.  ^howling  straw',  bent- 
grass. 

ýmis  a.  now  thisj,  now  that,  vari- 
ous; vörtir  af  ýmsu  tcegi  a  variety 
of  goods;  á  ýmsan  hátt,  með  ýms- 
um  hcetti  variously,  in  various  (dif- 
ferent) ways;  pi.  (ymsir,  ýmsar,  i)m- 
is  eða  ýnis)  several,  various,  sundry; 
á  ýmsum  tiniunt  at  diíTerent  times; 
á  ýmstwi  stöðum  at  various  places. 

ýmis-gjarn  a.  fickle -minded,  un- 
steady; -lega  adv.  variously,  diverse- 
ly; -legur  a.  various,  varied,  diverse; 
•legt  various  things,  sundries;  -leik- 
ur  (-S)  tn.  diversity,  variety;  -lynd- 
ur  a.  =  mislyndur. 


ýmist  adv.:  ý. .  . .  eða  now  .  .  . 
now,  sometimes  .  .  .  sometimes  [ý. 
upp  eda  ofan);  ý.  hló  liún  eða 
grjet  she  laughed  and  wept  alter- 
nately. 

ynija  (ym;  umdi;  umið)  vi.  whine, 
groan;  resound. 

ympra  (a)  vi.:  y.  á  e-u  touch 
upon;  talk  softly  of,  hint. 

ýms  a.  sjá  ýmis. 

ymta  (i)  vi.  whisper,  talk  secretly 
of  (y.  á  e-ti). 

ýmu-gustur  m.  dislike,  distaste, 
antipathy;  hafa'  -gust  á  e-m  mis- 
trust; look  askance  to  one. 

ymur  (-s)  ni.  humming  sound. 

yndi  11.  delight;  happiness;  pad 
var  y.  ad  lieyra  it  was  delightful 
to  hear;  festa  y.  d  e-m  stad  find  rest 
at  a  place,  feel  happy  in  a  place. 

yndis-fagur  a.  charming;  -fegurð 
charming  beauty;  -fullur  a.  charm- 
ing; -hot  n.  pi.  marks  of  love  and 
joy;  -laus  a.  joyless;  -lega  adv. 
charmingly,  delightfully;  -legur  a. 
charming,  delightful,  lovely;  -leiki  m. 
charm,  gracefulness;  -þokki  grace. 

yngiug  f.  rejuvenation. 

yiigis-uiaður  young  man;  bachelor; 
-mey,  -mær  girl,  maid,  young  lady; 
•piltur  =  -sveinn;  -stúlka  f.  girl, 
maid;  -sveinn  young  man,  youth. 

yngja  (i)  vt.  rejuvenate  {y.  tipp); 
reflex.:  yngjast  tipp  become  young 
again. 

ynni-lega  adv.  lovingly,  dearly 
{elska  -lega);  -legur  a.  lovely, 
graceful;  -leikur  (-s)  ni.  gracefulness. 

yppa  (i)  vt.  H'.  dat.,  ypta  (i)  vt. 
w.  dat.  lift,  raise  slightly  (y.  hatt- 
inum);  y.  öxlum  shrug  one's 
shoulders;  yptiug  (-ar)  f.  shrug  (of  the 
shoulders). 

ýra  (i)  vt.  w.  dat.  let  fall  in  small 
drops;    strew;  ý.  mjöli  (salti)  á  e-ð 
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sprinkle  with  flour  (salt);  impers.: 
ýrir  úr  loftinu  (eða  úr  honum)  it 
drizzles,  mizzles. 

yrða  (i)  vi.:  yrða  á  e-n  address, 
speak  to  one. 

yrðlingur  (-s,  -ar)  m.  fox's  cub. 

yring    f.,    ýringnr   (-s,    -ar)  m., 

yrja  f.  drizzle;  sprinkling. 

yrkilegur  a.  cultivable,  arable. 

yrking-  (-ar)  f.  cultivation. 

yrkis-efni  subject  of  a  poem. 

yrkja  (i)  vt.  cultivate,  till  (i/. 
jörðina). 

yrkja  (yrki;  orti;  ortur)  vt.  & 
t'i.  make  poetry  eða  verses;  y.  kvœði 
write,  compose  a  poem;  y.  lof  um 
e-n  praise  one  in  a  poem;  y.  nið 
iim  e-n  lampoon;  hann  yrkir  vel 
he  makes  fine  poetry,  he  is  a  great 
poet;   yrkjanleg-ur  a.  =  yrkilegtir. 

yrlingur  (-s,  -ar)  m.  =  yrdlingur. 

yrmliug-ur  (-s,  -ar)  m.  wormling; 
young  snake. 

ýrur  f.  pi.  drizzle;  sprinkling. 

ys  (-S)  m.  noi«e,  bustle. 

ýsa  f.  haddock;  clraga  ysur  (af 
svefni)  nod  (from  sleep). 

ýskra  (i)  vi.  shriek,  shrill;  ýskur 
n.  shriek,  acute  piercing  sound. 


ys-mikill  a.  noisy  (-mikil  sam- 
koma). 

ysta  (i)  vt.  curdle;  impers.:  ntjólk- 
ina  ystir  the  milk  curdles. 

ysting:  f.  curdling,  coagulation. 

ystingur  (-s)  m.  curdled  milk. 

ýta  (i)  vt.  w.  dat.  push,  shove; 
vi.:  y.  frá  lancli  shove  off;  ý.  á  e-ð 
push;  act  eða  operate  on;  y.  tmdir 
en  urge  one  on. 

j'tar  m.  pi.  poet.  men. 

ýtar-leg-a  adv.  fully,  at  (great) 
length,  thoroughly;  -legrur  a.  full, 
detailed,  copious. 

yting-  (-ar)  f.  push,  shove. 

ýtinn  a.  forward,  pushing. 

ytri  a.  compar.  farther  off,  outer, 
external,  outmost  (of  two);  y.  börk- 
urinn  the  outer  bark;  y.  dyrnar 
the  outer  door;  ytra  borðið  the 
external  eða  outer  surface. 

yxn  m.  pi.  =  uxar,  sjá  uxi. 

yxna  a.  indecl.  desirous  of  the 
bull,  in  heat  (kýrin  er  y.). 

yzt  adv.  snperl.  farthest  out,  at 
the  extreme  eða  very  end  eða  edge 
(y.  á  nesinu). 

yztur  a.  stiperl.  utmost,  outer- 
most, extreme,  most  distant. 


þá  adv.  then,  at  the  time;  þ.  sd 
jeg  then  I  saw;  þ.  er  (conj.)  when; 
þ.  er  jeg  sd  hann  when  I  saw  him, 
at  (on)  seeing  him,  þ.  og  þ.  at  every 
moment  conj.  =  þd  er. 

þá  f.  thaw  {bceði  áþáog  d  hjarni), 

þaðan     adv.     from    there,    (from) 

thence;  þeir  fóru  þ.  tim  morguninn 


they  left  there  in  the  morning;  þ. 
af,  þ.  i  frd  since  (that),  thenceforth; 
htmdraS  og  þ.  af  nieira  a  hundred 
and  upwards. 

þága  f.  advantage,  interest;  min 
er  þágan  it  is  in  my  interest;  hann 
gerdi  það  i  mina  þágu  for  my  sake. 

þagga    (a)    vt.    silence,    put    to 
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silence;  þ.  e-ð  niður  hush  up,  lull, 
quiet;  þ,  niður  ástriðurnar  subdue 
the  passions;  þ.  niður  i  e-m  hush 
one  down. 

þag--máll  a.  =  -mœlsTcur;  -mælska 
f,  discreetness,  reticence,  secrecy; 
-mælskur  a.  close-mouthed,  discreet, 
reticent,  silent. 

þa^na  (a)  vi.  become  eða  fall 
silent,  cease  speaking;  þaguaðui'  pp. 
silent  (liann  er  ekM  p.  enn). 

þag-uar-g-ildi:  lata  e-ð  liggja  i 
•gilcli  pass  over  in  silence;  -stund 
interval  of  silence. 

þágufall  n.  (the)  dative  (case). 

þak  11.  roof;  þaka  (þöku,  þökur) 
f.  a  piece  of  green  turf  for  thatch- 
ing; þak-brún  f.  eaves;  -glugrgri 
m.  sky-light;  -hella  roofing  slate; 
-herbergi,  -hýsi  n.  garret;  -járn  n. 
iron  sheets  for  roofing. 

þakka  (a)  vt.  thank,  give  (render, 
return)  thanks;  þ.  e-m  e-ð  eða  fyrir 
e-ð  thank  one  for  st.;  þ.  sjer  e-d 
take  credit  to  oneself  for  st.;  það  d 
jeg  lionum  ad  p.  I  have  to  thank 
him,  may  thank  him  for  that;  pad 
er  ekM  Jionum  að  p.,  ad  it  is  no 
thanks  to  him  that. 

þakkar-áFarp  address  of  thanks; 
-fórn  thank-offering;  -gerð  thanks- 
giving; -guðsþjÓDUSta  thanks-giving 
service;  -hátið  =^  pakklœtishátíð; 
•laus  a.:  (pad  er)  Jionuwi  ad  -lausu, 
ad  it  is  no  thanks  to  him  that; 
•orð  word(s)  of  thanks;  -verOur,  a. 
deserving  thanks,  meritorious. 

þakklát-leg'a  adv.  thankfully, 
gratefully;  -semi  f.  thankfulness, 
gratitude;  þakk-látur  a.  thankful, 
grateful;  -læti  n.  thanks,  thankful- 
ness, gratitude. 

þakklætis  brjef  letter  of  thanks; 
-hátíð  (feast  of)  thanksgiving;  -til- 
fiuuiug  feeling  of  gratitude. 


þakksam-lega     adv.    thankfully; 
-legur  a.  thankful,  grateful. 
þakknæmi-legur,      -næmur      a. 

agreeable,  pleasing,  acceptable  (pað 
er  gudi  -nœmt). 

þak-kytra  garret;  -laus  a.  roof- 
less; -leki  drip  from  the  roof;  -pappi 
roofing  paper,  asphaltic  roofing-felt: 
-renna  /".  roof-gutter;  -skör  edge  of 
the  roof;  -spónil  in.  (roofing)  shingle; 
-steinu  tile. 

þálegur  a.  past  (pdleg  tid). 

þá-mark  thawing  point. 

þaiiib  11.  guzzling;  staiida  d  pambi 
be  inflated,  blown  up  (from  drink- 
ing); þamba  (a)  vt.  drink  in  large 
draughts,  guzzle,  swill. 

þána  (a)  vi.  thaw. 

þaug  11.  sea-weed,  sea-wrack, 
tangle;  þanga  (a)  vi.  gather  sea- weed. 

þaugað  adv.  to  that  place,  there, 
thither;  liiiigad  og  p.  hither  and 
thither,  to  and  fro;  p.  til  (=  par  til 
er,  til  pess  er)  until,  till  [btddu, 
p.  til  jeg  kem  aftur);  -koina  =  par- 
koma. 

þaug-aska  incinerated  sea- weed, 
kelp;  -brensla  burning  (incineration 
of)  sea-weed;  -skurður  cutting  of 
sea-weed;  -vaxinu  pp.  overgrown 
with  sea-weed. 

þauir  f.  pi.  sjá  þön. 

þanki  in.  thought;  vera  i  pönk- 
um  be  musing,  lost  in  thought. 

þannig  adv.  in  this  way,  thus,  so. 

þau-þol  n.  elasticity,  dilatability; 
"liolinu  a.  elastic,  dilatable. 

þar  adv.  there,  at  that  place;  p. 
af  {=  af  pvi)  of  this,  of  that, 
thence;  p.  af  leidir  thence  it  follows; 
p.  á  ofan  moreover;  p.  ad  auki 
besides,  withal;  p.  ed  (=  med  pvi 
ad)  as;  p.  eftir  (=  eftir  pvi)  ac- 
cordingly; p.  i  (=  i  pvi)  therein; 
p.  inn  in  there,  therein;  p.  med  (= 
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með  þvi)  therewith,  thereby;  þ.  sent 
(there)  where;  conj.  whereaS;,  as, 
since;  p.  til  till  then;  þ.  til  (er)  conj. 
till,  until. 

þara-brúk  heap  of  sea-weed; 
-nytjar  f.  pi.  the  use  of  sea- weed; 
-þyrsklingur  small  codfish  (of  red- 
dish colour),   codling. 

þarfa-g-aus-ur  rectum;  urine,  ex- 
crement; -gripur  m.  useful  thing; 
-TÖrur  f.  pi.  useful  articles. 

þarfi  m.  need,  necessity,  (smbr. 
óþarfi);  þarfindi  ii.  pi.  requirements, 
useful  things,  necessaries. 

þarf-látlega  adv.  humbly;  -látur 
a.  humble;  -laus  a.  needless,  un- 
necessary; að  -latisii  needlessly; 
-legur  a.  useful;  -leysa  f.,  -Icysi  n. 
Heedlessness,  no  need. 

þarfleysutal  idle  talk. 

þarfnast  (a)  v.  reflex,  w.  gen. 
want,  need,  stand  in  need  of  (þ.  e-S 
hlutar);  þarfur  a.  useful  (p.  e-m). 

þari  m.  sea-weed,  tangle. 

þar-koma  f.  arrival  (there);  -lend- 
ur,  -leuzkur  a.  native^  domestic. 

þarmhiiuna  f.  peritoneum. 

þarmur  (-s,  -ar)  m.  gut,  intestine. 

þarua  adv.  there  {=  par). 

þars  poet.  =  par  sem. 

þar-vera,-TÍst  sojourn,  stay  (there). 

þátt-taka  f.  participation. 

þáttar  (-ar,  þættir)  m.  (^'  kaðli) 
strand;  {i  bók)  section,  division;  (^' 
leikriti)  act;  (Iiltitdeild)  part,  share; 
eiga  putt  i  e-u  have  a  share  in; 
taka  pátt  i  e-u  share  (take  part)  in. 

þauf  n.  laborious  struggle. 

þaular  m.  pi.:  lœra  (eða  lesa)  e-ð 
i  paula  learn  {eða  read)  by  rote; 
spyrja  e-n  i  paula  ply  one  with 
questions;  þaul-lesinn  pp.  well-read; 
-lærður  pp.  learnt  by  rote;  -sætiun 
a.  sitting  long,  apt  to  sit  long;  -yan- 
ur  a.  uncommonly  practised. 


þáverandí  ppr.  of  that  time,  then; 
p.  landstjóri  the  governor  at  that 
time,  the  then  governor. 

þefa  (a)  vi.  smell,  scent;  p.  af  e-u 
smell  at;  vt.:  p.  e-(J  upp  smell  eða 
scent  out. 

þef-færi  n.  pi.  olfactory  organs: 
-góður  a.  sweet-smelling;  -illur  a. 
fetid,  ill-smelling,  malodorous. 

þefja    (a)  vi.  smell,  emit  a  smell. 

þefjaður  pp.:  vel  p.  sweetsmell- 
ing,  fragrant;  ilia  p.  malodorous^ 
evil-smelling. 

þef-köttur  civet-cat,  civet;  -laus 
a.  inodorous;  -næmur  a.  =  -vis; 
-taug"  olfactoi-y  nerve. 

þefur  (-S  eða  -jar)wi.  smell,  scent. 

þef-TÍs  a.  quick-scented,  keen- 
scented;  -TÍsi  /.  quick-scentedness; 
-Tondur  a.  =  -ilhir. 

þegar  adv.  at  once,  forthwith  (== 
p.  i  stað);  already  {p.  um  miðjan 
vetur);  p.  er  as  soon  as;  conj.  {= 
pa  er)  when. 

þegja  (þegi;  þagði;  þagrað)  vi. 
be  silent,  continue  (remain)  silent; 
pegi  pú  (þegiðu)l  hold  your  tongue! 
be  silent!  p.  yfir  e-u  keep  silent  eJa 
silence  about,  keep  the  secret  of; 
vt.:  p.  e-d  fram  af  sjer  ignore,  kill 
by  silence;  þegjaudalegur  a.  silent, 
taciturn;  þegfjandi  ppr.  silent;  þegu 
(-S,  -ar)  m.  subject;  citizen. 

þegnfjelag'  í*-  community,  society. 

þegnf  jelag-s-fræði  f.  =  pjóðfjelags- 
fræði;  -legar  social;  civil,  political. 

þegn-frelsi  civil  liberty,  liberty  of 
the  subject;  -hollusta  loyalty. 

þegulag'abálkur  civil  law. 

þegn-legur  a.  civic,  civil;  missa 
-leg  rjettindi  be  disfranchised;  -rjett- 
indi  n.pL,  -rjettur  privileges  (rights) 
of  a  citizen;  -skapur  m.  honour; 
leggja  e-ð  undir  -skap  sinn  pledge 
one's    honour  to  st.;    -skipun   social 
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order;  -skylda  social  duty;  alle- 
giance. 

þei  interj.  (=  þegi)  hush! 

þekja  f.  thatch,  roof. 

þekja  (þek;  þakti;  þakinn)  vt. 
(setja  þak  á)  roof,  (með  hálwii) 
thatch;  (liylja)  cover. 

þekki-leg-a  adv.  with  grace;  -leg- 
ur  a.  pleasing,  comely. 

þekkiug'  f.  knowledge. 

þekking'ar-grein  branch  of  know- 
ledge; -lans  a.  uninformed,  ignorant; 
-legur  a.  intellectual;  -leysiw.,  -skort- 
ur  ignorance;  -stig  stage  of  knowledge. 

þekki-01'ð  watchword,  password. 

þekkja  (i)  vt.  know;  þ.  aftur  re- 
cognize; ]).  gott  frá  illu  know  good 
from  evil,  þ.  e-n  i  sjón  know  one  by 
sight;  reflex,  (pekkjast)  know  each 
other;  þekkjaii-leg'a  adv.  recogniz- 
ably; -leg'ur  a.  recognizable,  knowable. 

þekkjast  (i)  v.  reflex.:  p.  e-ð  con- 
sent to,  agree  to;  p.  e-m  be  accept- 
able to.  please. 

þekkur  a.  agreeable,  pleasing; 
liked;  {um  horn)  well-behaved,  good. 

þel  n.  the  soft  underwool. 

þel  n.  Qiugar-)  disposition,  temper. 

þela-hög-g-  ice-hoe;  -laus  a.  un- 
frozen, thawed  up  {-laus  jörð). 

þel-gott  a.  11.:  mjer  er  -gott  við 
e-n  I  am  favourably  disposed  to  one; 
-hlýr  a.  warm,  tendei-. 

þeli  m.  frost  in  the  ground. 

þemba  vt.  blow  eda  puff  out,  in- 
flate (p.  npp);  vi.  ride  at  a  uniform 
trot;  þembiug'sreið  uniform  trot. 

þembingar  (-s)  m.  inflation;  uni- 
form trot  {ríða  pembing). 

þengill  (-S,  þeng-lar)  m.  poet.  king. 

þenja  þen;  þandi;  þaninn)  vt. 
stretch,  extend^  distend;  ])enjanleg:ur 
a.  dilatable,  expansible,  extensible; 
þensla  f.  tension;  dilatation,  expan- 
sion, extension. 


þerna  f.  maid-servant;  (kria)  tern, 
sea-swallow. 

þerra  (a)  vt.  dry,  wipe  (out);  p. 
af  sjer  tárin,  p.  tárin  úr  augunum 
á  sjer  dry  (up)  one's  tears,  wipe  up 
one's  eyes. 

þerri-dag-ur  dry  day;  -hús  drying 
house;  -leysa  /".,  -leysi  n.  want  of 
dry  weather,  wet  season. 

þerrinii  a.  dry,  sapless. 

þerri-pappír  blotting-paper. 

þerrir  (-is)  m.  dry  weather;  breiða 
til  perris  spread  for  drying. 

þerri-reitur  drying  ground;  -sam- 
ur  a.  good  for  drying  {-samt  sumar) 
-sumar  dry  summer. 

Þessalía  /".  Thessaly. 

þessalskur  a.  Thessalian. 

þessi  pron.  dem.  {m.  &  f.,  n. 
þetta)  this,  that;  petta  eru  iiestarnir 
these  are  the  horses. 

þesslegur  a.  such,  of  such  ap- 
pearance {hann  er  ekki  p.). 

þeygi  adv.  (=  pó  eigi)  yet  not. 

þey-mark  thawing  mark. 

þeyr  (-s)  m.  thaw,  thawy  weather. 

þeysa  (i)  vi.  ride  fast,  spur;  peir 
sáust  p.  yflr  sandana  they  were 
seen  spurring  across  the  sands;  vt. 
spirt  out,  gush  forth  (/).  upp  úr  sjer 
spýju);  reflex,  (peysast)  rush  (on). 

þeysinn  a.  stormy  and  rainy. 

þeyta  (i)  vt.  make  sound,  blow 
(p.  lúðtiri;  beat,  whip  (p.  rjóma);  w. 
dat.  fling,  dash. 

þeyti-spjald  a  kind  of  child's  toy. 

þey-TÍðri  n.  thawing  weather, 
thaw. 

þíða  f.  thaw(s),  thawy  weather. 

þíða  (i)  vt.  melt,  thaw  (p.  klakann). 

þiðiun    pp.  thawed,  free  from  ice. 

þiðna  (a)  vi.  thaw,  melt  away  {is, 
snjór  piðnar). 

þiður  í-rs,  þiðrar)  ni.  woodgrouse, 
caper  cailye,  cock  of  the  woods. 
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þiðar  a.  thawed,  not  frozen. 
þið-TÍðri,  -vindi  n.  =  þeyviðri. 
þig-?ja    (þigg;  þáði  eða  þá,  þáð- 
um  eða  þágrum;  þegrinn,  þáðar)  vt. 

■accept,  receive;  þ.  boð  accept  an  in- 
vitation, an  offer;  þ.  ekki  decline; 
refuse  to  receive;  p.  e-ð  að  gjöf 
receive  as  a  present. 

þiggjandi  (-endur)  m.  receiver; 
(i  mdlfr.)  (the)  dative  (case). 

þil  {gen.  pi.  þilja)  n.  wainscot; 
wooden  partition. 

þilfar  n.  deck  of  a  ship. 

þilja/".  plank,  board;  pL  wainscot, 
wainscotting;  =  þilfar. 

þilja  (a)  vt.  wainscot,  line;  p.  i 
siindur  partition, 

þilju-bátur  decked  boat;  -laus  a. 
without  a  deck;  -skip  =  pilskip. 

þilskip  n.  decked  vessel. 

þilskipa-stóll  a  fleet  of  decked 
vessels;  -veiði  f.  fishery  with  deck- 
ed vessels. 

þind  f.  diaphragm,  midriff. 

þiudar-laus  without  a  diaphragm; 
never  out  of  breath  (with  running); 
untiring^  unflagging  {-I.  atkvœða- 
smölun);    -laust  adv.  perseveringly. 

þing-  n.  meeting;  (legislative)  as- 
sembly, parliament;  (kirkju-)  council; 
(i  fornöld)  political  division  of  the 
country,  district;  (hhttur)  thing,  ob- 
ject; pi.  =  pingahrauð;  love  affair; 
v&ra  i  pingnm  við  konu  have  a 
love  intrigue  with  a  woman. 

þiuga  (a)  vi.  hold  a  meeting  eða 
meetings;  p.  urn  e-ð  consult  about, 
consider,  discuss. 

þinga-brauð  ecclesiastical  benefice 
where  the  churches  are  private  pro- 
perty; -ferð  (sheriff's)  circuit;  fara 
{i)  •ferdir  go  (travel)  the  circuit; 
-prestur  clergyman  to  a  -hrauð. 

þÍDg-bandinn  pp.  constitutional; 
•biindiu  stjórn  c.  government;  -deild 


division  of  a  legislative  assembly; 
•frjettir  f.  pi.  parliamentary  intelli- 
gence; -frjáls  a.  constitutional  (i 
•frjdlstini  löndum);  -fundur  sitting 
of  the  Althing  (Parliament);  -ha  /. 
judicial  district,  circuit,  jurisdiction; 
-heimur  assembly;  allur  -heitmtr 
the  whole  assembly;  -hiis  assemblj- 
hall,  meeting  hall;  court-house; 
-kosniog'  parliamentary  election; 
-lausnir  f.  pi.  prorogation  of  (a)  parlia- 
ment; -lesa  (sjá  lesa)  vt.  register, 
record  (in  the  register  of  mortgages); 
-lesning-  =  -h)sing;  -lok  n.  pi.  close 
of  the  parliamentarj^  session;  -lýsa 
(i)  vt.  w.  dat.  =  -lesa;  -Ij'siug  (legal) 
notification,  recording;  -maðui*  m. 
member  of  a  legislative  assembly, 
member  of  the  Althing;  (a  Engl.) 
member  of  parliament  (M.  P.);  -inál 
n.  pi.  parliamentary  affairs,  politics. 

þingmála-fundur  political  meet- 
ing (before  the  session). 

þiugmanna-leið  a  day's  journey 
for  a  pingtnaðnr,  about  23  English 
miles;  þingmannlegur  a.  parlia- 
mentary: þingmannsefni  candidate 
for  election. 

þing-menska  f.  seat  in  parliament, 
parliamentary  service;  -rof  n.  dis- 
solution of  a  public  meeting,  d.  of 
the  Althing  (parliament);  -ræði  n. 
parliamentary  system,  parliamentar- 
ism; -setning  opening  of  the  Althing 
(Parliament);  -setningarræða  open- 
ing address;  -setutimi  session  of 
the  Althing  (ParUament);  -skorðaður 
pp.  =  -hundinn;  -skrifari  clerk  of 
the  Althing;  -sköpíi.p^.  parUamentary 
procedure,  rules  of  the  House;  -slit 
n.  pi,  =  -lausnir;  -stjórn  =  -rœði; 
\  -tíðindi  n.  pi.  parliamentary  gazette; 
I  -tlmi  =  p^ngset^ltimi;  um  -timann 
while  Parliament  (the  Althing)  is 
1  sitting;   -Teuja  parUamentary  usage. 
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þinn  pron.  poss.  (med  nafnorði) 
your,  {sjerstakt)  yours;  (i  skáldskap 
og  biblnmni)  thy,  thine;  aulinn 
þinn  you  fool,  fool  that  you  are. 

þinull  (-s)  m.  edge-rope  of  a  net. 

þistíll  (-S,  þistlar)  m.  thistle. 

þjá  (l>.jái;  þjáði;  þjáður)  vt.  af- 
flict, torture,  torment;  reflex,  (þjást) 
suffer;  þ.  af  e-m  sjúkclómi  suffer 
from  an  illness. 

þjáðar  pp.  suffering-  (a/'e -it  from). 

þjaka  (a)  vt.  w.  clat.  afflict,  tor- 
ment; þjakaður  distressed,  oppress- 
ed, exhausted,  afflicted  (with). 

þjálfa  (a)  vt.  drill,  train. 

þjáll  ft.  manageable,  pliant. 

þjáuing-  (-ar)  /'.  suffering,  pain. 

þjániugar-Iaus  a.  not  suffering, 
painless;  -laust  adv.  without  suffer- 
ing eða  pain. 

þjappa  (a)  vt.  w.  dat,  press, 
thrust;  þ.  e-ti  saman  press  together, 
compress;  vi.:  þ.  að  e-m  press  one 
hard. 

þjarfur  a.  fresh  (þjarft  vatn). 

þjark  ii.  quarrel,  wrangling. 

þjarka  (a)  vi.  quarrel,  wrangle; 
}).  nm  verdið  chaffer,  haggle,  higgle 
about  the  price. 

þjarksamur  a.  quarrelsome. 

þjarma  (a)  vt.  &  vi.:  þ.  e-m,  þ. 
að     e-m    handle    roughly,    maltreat. 

þjeua  (a)  vt.  iv.  dat.  ==  þjóna. 

þjera  vt.  say  „you"  (þjer)  to  one; 
])jerast  say  you  to  each  other. 

þ.jett  adv.  densely,  close,  closely; 
thickly;  þ.jetta  (i)  vt.  condense  (gtif- 
an  þjettist);  tighten,  make  tight 
(þ.  her);  þjetta  /".  =:  þjettleiki. 

þjett-bygður  x)P-  =■  -byll;  -býli  n. 
dense  population,  densely  peopled 
place;  -byll  a.  densely  peopled, 
thickly  inhabited,  populous;  -feldur 
a.  iitting  closely;  -fildur  a.  thick- 
wooled. 


þjetti  m.  thick  curdled  milk. 

þjetti-loft  condensed  air. 

þjetting-  (-ar)  f.  condensation. 

þjett-laufgaður  a.  thick-leaved,, 
leafy;  -leiki  m.  density,  denseness; 
thickness;  -lyndur  a.  firm,  stead- 
fast; -silki  satin;  -skipaður/jp.  close.. 

þjettur  a.  close,  compact,  dense; 
thick;  (vatnsheldur)  tight;  þjett þoka 
dense  fog;  þjett  svör  grave  answers;. 
J),  baggi  somewhat  heavy  load;  þ. 
fyrir  stiff,  not  easily  persuaded. 

þ.jett-vaxinu  pp.  growing  thickly; 
thick-set. 

þjó  11.  buttock;  tang  [eða  heel)  of 
a  scythe;    -bugur  bend  of  a  scythe. 

þjóð  f.  nation,  people. 

þ.jóða-baudalag(ið)  (the)  league  of 
nations;  -flakk  =  þjóðfltitningur. 

þjóðar-atkvæði  vote  of  the  people; 
-dýrlingur  national  saint. 

þjóða-rjettur  law  of  nations,  in- 
ternational law. 

þjóðar-mein  national  evil;  -skap- 
lyudi  national  character. 

þjóða-sambaud  n.  confederation^ 
league  of  nations. 

þjóð-bauki  national  bank;  -blend- 
ingur  commixtion  of  nations;  -braut 
highway,  highroad;  much  frequented 
road;  -biiniugiir  national  dress;  -bo I 
=  þjóðarmein;  -dramb  national 
pride;  -eign  n.  property;  -eiukenni 
n.  peculiarity;  -eiukuuu  n.  character; 
-elska  love  of  country,  patriotism. 

þjóðerni  n.  nationality. 

þjóðernis-maður  m.  advocate  of 
nationality;  -munur  difference  of 
nationality;  -rembiugur  chauvinism, 
jingoism;  -skirteiui  certificate  of 
nationality;  -tilfinniug  f.  national 
feeling. 

þjóð-fjandi  public  enemy;  -fjár- 
Iiirzla  public  treasure. 

þjóðfjelag  n.  society,  community. 
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þjóðfjelag'S-fræði  social  science, 
sociology;  -legrur  a.  social;  -líf 
social  life;  -málefni  n.  pi,  public 
eða  social  affairs;  -skapur  (-ar)  m. 
social    polity;    -skipan   social  order. 

þjóð-fiokkur  tribe;  race;  -flutn- 
iugur  migration  (of  nations,  of 
tribes);  -freisi  national  liberty. 

þjóðfrelsis-maður  champion  of 
national  liberty. 

þjóð  fræg'ur  a.  far-famed,  far- 
renowned;  -fundur  national  meet- 
ing, convention;  -gag^n  public  utility; 
-gata  =  -brauf;  -hagi  m.  master- 
craftsman;  -hagur  a.  masterly  in  skill 
eda  craft;  -hátíð  national  festival; 
•hátiðin  the  millennary  festival  (of 
Iceland);  -heiður  national  honour; 
-hetja  national  hero;  -hollur  a. 
patriotic;  -hiigi  in.  national  spirit; 
popular  feeling;  -hylli  popularity, 
popular  favour;  -höfðingi  sovereign; 
-jörð  public  eða  national  estate; 
-kennilegur  a.  national,  character- 
istic of  the  nation;  -kirkja  national 
church,  established  church. 

þjóðkirkju-maður  member  of  the 
established  church. 

þjóð-kjörinn  pp.  elected  by  the 
people;  -kjörinn  þingmaðtir  deputy 
eða  representative  of  the  people; 
-kunnur  a.  well-known,  far-famed; 
-kvíeði  n.  national  song. 

þjóðkynjafræði  f.  ethnography. 

þjóð-legur  a.  national,  popular, 
liberal;  -leið  =  -brant;  -leiður  a. 
much  hated;  -leikhiis  national  the- 
atre; -leikur  national  sport;  popular 
game;  -lif,  -lifi  n.  national  life; 
-lyudi  patriotism;  -lyndur  a.  patri- 
otic; -Iðstur  national  AÍce;  -mál  n. 
vernacular,  mother-tongue;  national 
affair. 

þjóðmála-flokknr  political  party, 
faction;  -maðar  m.  politician;  -skúni- 


ur  clubhouse  (armchair)  politician, 
blue-apron  statesman. 

þjóðmálefni  n.pl.  public  eða  poli- 
tical affairs. 

þjóð-megun/".(the  state  of)  nation- 
al prosperity;  þjóðmegunar-fræði 
f.  political  economy;  -fræðingur  (-s, 
-ar)  m.  (political)  economist. 

þjóð-mein  national  evil;  -menu- 
ing  civilization,  culture;  þjóðmenn- 
ingar-saga  history  of  civilization. 

þjóð-nientun  =  -menniug;  -mær- 
ingur  =  -skörnngnr;  -níðingar  m. 
oppressor  of  the  nation;  -uýtur  a. 
public-spirited,  of  public  utility;  -ráð 
excellent  plan;  -rembingur  m.  chau- 
vinism, jingoism;  -rjettindi  n.  pi.  po- 
litical rights;  -riki  republic;  -ræki- 
legur,  -rækinu  a.  public-spirited, 
patriotic;  -rækni  f.  patriotism;  -saga 
popular  tradition,  legend;  -sal  /".  na- 
tional spirit;  -skald  great  poet,  na- 
tional poet;  -skipalag  social  polity; 
-skjalavörðar  Master  of  the  Rolls; 
-skömm  national  disgrace;  -skör- 
ungur  eminent  eda  leading  man; 
-sneypa  =  -skömm;  -stjórii  f.  re- 
publican system  of  government; 
democracy;  -stjórnlegur  a.  repub- 
lican; democratic,  popular;  -stofnan 
public  institution;  -sögn  =  -saga; 
-söngur  m.  national  anthem;  -tnl 
f.  popular  belief,  superstition;  esta- 
blished religion. 

þjóðtrúar-fræði  f.  folk-lore;  -fræð- 
ingur  (-S,  -ar)  ni.  folklorist;  -maður 
member  of  the  established  church. 

þjóð-tuiiga  f.  mother-tongue,  ver- 
nacular; -vegur  =  -braut;  -veldi  n. 
republic;  þjóðyeldis-maðar,  -sinni 
m.  republican. 

þjöðvenja  f.  national  custom. 

ÞjóðYCrji  m.  German. 

þjóðverskur  a.  German;  Teutonic. 

þjóð-vilji  m.  national  wiU,  public 
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opinion;  -vinur  friend  of  the  people, 
patriot;  -þing'  n.  assembly  of  the 
people;  lower  house  (of  the  Danish 
parliament);  þjóðþingis-maður  mem- 
ber of  the  lower  house  (of  the  Danish 
parliament);  þjóð-þrif  w.  pZ.  national 
prosperity;  -þroski  m.  development 
of  the  nation. 

þjófa  (a)  vt.  call  one  a  thief. 

þjófa-bæli,  -fylgsui  thieves'  den 
eða  nest;  -liyski  lot  eda  set  of 
thieves;  -leit  search  for  stolen  goods; 
leita  -leit  make  a  search  for  stolen 
goods;  -lið  n.  gang  of  thieves;  -lyk- 
ill  skeleton  key;  -mál  thieves'  slang. 

þjóf-gefinn  pp.  given  to  stealing, 
thievish,  light-fingered;  -gefni  f. 
thievishness;  thievish  disposition; 
-heldur  a.  burglar-proof;  -hræddur 
a.  afraid  of  thieves;  -keima  (i)  vt. 
accuse  (one)  of  theft,  call  (one)  a 
thief. 

þjófuaðar-dómnr  m.  sentence  for 
robbery  eða  theft;  -mál  action  for 
theft,  robbery  case. 

þjófnaðar  (-ar)  m.  thieving, 
robbery,  theft;  larceny. 

þjófóttur  a.  thievish,  thieving. 

þjófs-legur  a.  thievish,  thief-like; 
-mark  brand  for  theft;  -nafu  name 
of  thief;  -nautur  (-s,  -ar)  m.  thief's 
accomplice,  receiver. 

þjóf-stolinn  pp.  stolen;  -stolid  fje 
stolen  goods  eda  property. 

þjófur  (-S,  -ar)  m.  thief,  robber. 

þjó-hnappur  buttock;  -leggur  m. 
thigh-bone. 

þjóua  (a)  vt.  w.  dat.  serve  (þ. 
guði,  þ.  tveim  JcirTcjum,  þ.  tveim 
Jierrum);  attend  eða  wait  on;  vi. 
perform  divine  service,  officiate. 

þjónkuu  (-anir)  f.  service. 

þjónn  (-S,  -ar)  m.  man-servant, 
attendant;  footman. 

þjóns-TÍst  service  (beidast  -vistar). 


þ.ióuusta  f.  service,  attendance; 
(guðs-)  divine  service;  administration 
of  the  sacrament  (to  a  sick  person); 
female  attendant  (þ.  vinnumannsins). 

þjóuusta  (a;  vt.  administer  the 
sacrament  to  a  sick  person  {p.  sjúk- 
an  manii). 

þjónustu-buudinn  pp.  obliged  to 
serve;  -folk  servants,  domestics; 
-frimerki  official  stamp;  -kona  fe- 
male servant;  -maður  man-servant; 
-maer  maid-servant. 

þjóuustun  (-anir)  f.  administra- 
tion of  the  sacrament  (to  the  sick). 

þjónastu-samur  a.  ready  to  serve, 
obliging,  serviceable;  -semi  f.  readi- 
ness to  serve,  obligingness;  -stúlka 
=  -nicer. 

þjór  n.  tippling;  þjóra  (a)  vi.. 
tipple;  þjórari  m.  tippler;  þjór-fje 
gi'atuity,  tip. 

þjóstugur  a.  vehement,  angry. 

þjóstur  (-s)  m.  anger,  excitement,, 
exasperation  (svara  wieð  þjósti). 

þjóstyrði  n.  pi.  angry  word. 

þjóta  (þýt;  þaut,  þutum;  þotiun) 
vi.  [urn  vincl)  sough,  whistle;  {wm 
kúlur,  örvar)  whistle,  whizz;  {um 
úlfa)  howl;  [um  hraða  ferð)  rush 
eða  move  rapidly  on;  þ.  fram  rush 
eða  dart  forward  eda  forth;  p.  upp 
dart  up,  start  up;  (um  gróðurj  shoot 
up  (rapidly). 

þjótta  /".  stringy  meat. 

þjökun  (þjakanir)  f.  oppression. 

þjöl,  (þjaiar,  þjalir)  f.  file. 

þjörkan  f.  quarrelling,  wrangling. 

þj'dsua-legur  a.  impetuous,  precipi- 
tate, rash;  -skapar  (-ar)  m.  impetu- 
osity, precipitancy,  rashness, 

þjösuast  (a)  v.  reflex,  be  precipi- 
tate, rush  (áfram  on). 

þjösni  m.  forward  person. 

þó  adv.  (samtj  yet,  however,  still; 
conj.   (=  þó  að)  though,  although; 
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þó  að  hann  fœri  snemma  af  stað 
although  he  set  off  early. 

þóf  n.  fulling;  wearisome  labour; 
long-drawn  struggle  iþað  geJck  i 
mesta  þófi);  þófara-laun  fullage; 
-mylua  fulling  mill,  fuUery;  -vjel 
fulling  machine. 

þófari  ni.  fuller. 

þófi  nt.  felt;  felt-saddle,  pillion. 

þófinn  a.  matted  together. 

þófnijiua  =  pófaramylua. 

þófna  (a)  vi.  become  matted  to- 
gether, felt,  shrink. 

þóf-staður  fulling-mill. 

þófta  f.  thwart  (of  a  boat). 

þoka  f.  fog,  mist. 

þoka  (a)  vt.  iv.  dat.  move  (gradu- 
ally); liomim  varð  ekki  þokað  he 
was  not  to  be  moved;  vi.:  þ.  fyrir 
e-m  give  way  for  one;  give  up  one's 
place  to  one;  þ,  undan  recede,  re- 
treat, draw  back;  impers.:  e-u  þokar 
áleiðis  moves  on,  makes  progress; 
reflex.:  e-ð  þokast  nœr  it  comes 
nearer,  approaches  slowly. 

þokka  (a)  vt.  think  so  and  so  of; 
reflex.:  pokkast  vel  be  much  liked. 

þokka-bót  compensation,  redress 
(for  a  small  offence);  fa  e-ð  i  -hot 
get  st.  into  the  bargain. 

þokkaðttr  pp.  liked;  vera  vel  {ilia) 
p.  af  e-m  be  well  (ill)  liked  by  one, 
stand  high  (ill)  wúlh  one. 

þokka-gróðui'  a.  engaging,  ami- 
able; -gyðja  one  of  the  graces; 
-lega  adv.  nicely,  cleanly;  -legur  a. 
well-favoured,  winning,  pleasing; 
nice;  tidy,  neat;  -sæld  /.  popularity; 
-sæll  a.  popular,  beloved. 

þokki  m.  liking;  mood,  dispo- 
sition; grace;  attractiveness;  leggja 
þokka  á  konu  take  a  liking  to,  get 
a  liking  for;  bjóða  af  sjer  góðan 
þokka  be  engaging  eda  winning;  hafa 
þokka  á  e-m  have  a  liking  for. 


þóknanleg'ur  a.  agreeable,  pleas- 
ing, acceptable  (e-m  to). 

þóknast  (a)  v.  reflex,  please;  jeg 
gerði  pad  til  að  p.  lionum  I  did  it 
to  please  him;  e-m  p.  e-ð  one  likes, 
is  pleased  with;  sem  your  p.  as  you 
please,  as  you  like;  lionum  póknað- 
ist  ad  he  Avas  pleased  to. 

þóknún  (-anir)  f.  will,  pleasure; 
(laun)  gratification,  recompense, 
gratuity,  tip,  fee,  recognition. 

þoku-bakki  fog-bank;  -blæja  foggy 
eda  misty  veil;  -bræla  f.  thick  fog; 
-fullur  a.  foggy,  misty;  -hvolf  n. 
atmosphere;  -kendur  a.  misty,  dim; 
-land  foggy  country;  -laus  a.  free 
from  mist  eda  fog,  clear;  -legur  a. 
=  -kendur;  -lúður  fog-horn,  fog- 
trumpet,  siren;  -myrkur  darkness 
from  fog;  -mökkur  foggy  cloud; 
-samur  a.  =  -fidlur;  -sky  foggy 
cloud;  -slæðingur  a  thin  (light)  fog; 
-stjarna  nebula;  -siiid,  -svækja,  -úði 
wet  fog. 

þol  n.  (power  of)  endurance;  (i 
liestum)  bottom;  patience. 

þola  (þoli,  þoldi;  þolað)  vt. 
bear,  suffer,  endure;  p.  e-m  e-d  bear 
with,  submit  to  st.  at  one's  hand(3); 
p.  e-tn  ad  gera  e-d  suffer  one  to  do 
st.;  vi.:p.  vid  feel  at  rest  (for  pain); 
hann  polir  ekki  vid  fyrir  verkjum 
he  has  no  rest  for  pain. 

þolaudi  (-endur)  m.  sufferer;  (i 
málfr.)  (the)  accusative  (case),  object. 

þolan-lega  acZv.  tolerably,  passably; 
pretty  well;  -legur  a.  tolerable,, 
bearable,  endurable,  passable. 

þol-fall  n.  {i  tnálfr.)  (the)  accusa- 
tive (case);  -góður  a.  enduring,  per- 
severing; -gæði  n.  endurance,  per- 
severance; patience. 

þolin-móðiega  adv.  patiently; 
-móður  a.  patient,  enduring;  -móður 
(-S,    -ar)   m.  clench-nail  (of  a  clasp- 
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knife);  -inæði  f.  patience;  long-suf- 
fering, long-suíferance. 

þoíinn  a.  enduring;  (^tw^  liesta) 
of  good  bottom;  þol-laus  a.  having 
no  endurance;  impatient;  -leysi  n. 
want  of  endurance. 

þollur  (-s,  -ar)  m.  {drar-)  thole, 
tholepin. 

þol-lyndi  n.  patience;  -mynd  (i 
^nálfr.)  passive  voice;  -raun  trial  of 
one's  patience;  -siJg'n  passive  verb. 

þor    n.  daring,  courage,  boldness. 

þora  (þori,  þorði;  þorað)  vt. 
dare;  jeg  þori  það  (eða  þvi)  eJiTci  I 
<iare  not  (do  it);  þ.  ad  gera  e-ð 
dare,  have  the  boldness  eða  courage 
to  do  st. 

þórduna  f.  thunder. 

þorn  11.  thorn;  tongue  of  a  buckle; 
the  letter  þ  (th). 

þorna  (a)  vi.  dry,  become  dry;  þ. 
^lpp  dry  up;  {tirn  ar)  run  dry. 

þorp  n.  village. 

þorpara-legur  a.  villainous,  ras- 
cally; -skapur  (-ar)  m.  villainy, 
rascality;  þorpari  m.  villain,  rascal. 

Þorra-blót  (i  lieiðni)  the  great 
sacrifice  when  the  month  of  Thorn 
begins;  -lok  n.  pi.  close  of  the 
month  of  Thorri;  -þræll  last  day 
of  Thorri. 

Þorri  m.  the  month  of  Thorri. 

þorri  m.  the  greater  eða  main 
part;  eins  og  alhir  p.  manna  like 
the  generality  of  people. 

þórs-hani  grey  phalarope. 

þorska-lýsi  cod-liver  oil;  -uet  cod 
gill-net. 

þorsk-hans  m.  cod's  head;  (auli) 
blockhead,  dolt;  -lifur  f.  cod-liver; 
-lýsi  =]jorsfca-Z.;  -Teiði  cod-fishery. 

þorskur  (-s,  -ar)  m.  cod,  codfish. 

þorsta-drykkur  a  draught  for 
slaking  thirst;  -fuUur  a.  thirsty. 

þorsti  m.  thirst  {slökkvaþorstann). 


þorst-látur  a.  (habitually)  thirsty; 
-sæll  a.  causing  thirst  (scelar  hrásir). 

þot  n.  rush;  whistle  (of  the  wind). 

þótt  conj.  {=.  þó  að)  though, 
although,  notwithstanding. 

þótta-fallur  a.  proud,  conceited: 
-laus  a,  without  pride,  not  conceited; 
-legur  a.  having  a  haughty  air, 
supercilious;  þóttast  (a)  v.  reflex. 
pride  oneself;  þótti  m.  haughtiness, 
superciliousness,  conceit. 

þrá    (-r,    -r)  f.  longing,  yearning. 

þrá  n.  obstinacy,  defiance  {gera 
e-ð  i  p.  vid  e-n). 

þrá  (þrái;  þráði;  þráður)  vt. 
long  for  eda  after,  yearn  for,  sigh  for. 

þráast  (a)  v.  reflex,  be  obstinate. 

þrá-beiðni  repeated  solicitation, 
importunity;  -l)iðja  (sjá  hiðja)  vt. 
solicit  persistingly,  importune;  -bæna 
(i)  vt.  =  -bidja;  -bænir  f.  pi.  =: 
-beiðni;  -bænn  a.  persistent  in  (one's) 
entreaty. 

þráðar-endi  thread's  end;  -spotti 
a  piece  of  thread. 

þráð-beinn  a.  straight  as  a  line: 
-beint  adv.  straight  as  an  arrow; 
perpendicularly,  vertically;  -laus  a. 
wireless  {-laust  skeyti);  -myudaður 
a.  thread-shaped,  filiform. 

þráður  (-ar,  þræðir)  m.  thread; 
öðrum   prœði    every  now  and  then. 

þráfald-lega  adv.  perpetually, 
frequently,  repeatedly;  -legur  a.  per- 
petual, frequent. 

þráfullur  a.  longing,  wistful. 

þrá-fylginn  a.  persistent,  per- 
severing; -girni  f.  obstinacy. 

þráhald  n.  obstinacy,  persistency. 

þrái  m.  obstinacy,  stubbornness; 
{um  feiti)  rancidity. 

þrá-kálfur  obstinate  eða  self-willed 
person,  wrong-head;  -kelkinn  a. 
obstinate,  stubbom;  -kelkni  f.  ob- 
stinacy;   -látnr   a.  obstinate  {^Idtur 
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liósti);  -leg"a  adv,  obstinately;  fre- 
quently; ■leg'ur  a.  frequent;  -leita 
(a)  vt.  ít'.  gen.  search  repeatedly 
and  carefully;  -lifur  a.  tenacious  of 
life;  -lyndi  obstinacy,  stubbornness; 
-lyndur  a.  stubborn,  obstinate;  -laeti 
11.  =  -lyncli. 

þramma  (a)  vi.  walk  heavily, 
trudge  iþ.  áfrani). 

þrána  (a)  vi.  become  rancid. 

þránaðui*  pp.  rancid. 

þrár  a.  stubborn,  obstinate,  per- 
sistent-^ {%m  feiti)  rancid. 

þras  n.  quarrel;  litigation. 

þrasa  (a)  vi.  quarrel,  wrangle. 

þrá-samlega  adv.  continually, 
frequently;  -samur  a.  obstinate;  -seta 
long  (obstinate)  sitting. 

þras-srjarn  a.  contentious. 

þi'á-siunis,  -sækileg-a  adv.  re- 
peatedly^ again  and  again:  -saeki- 
legur  a.  incessant,  repeated. 

þrátt  adv.  frequently;  þ.  fyrir 
jprcep.  10.  ace.  in  spite  of,  notwith- 
standing (p.  f.  alt  petta). 

þrátta  (a)  vi.  quarrel,  dispute. 

þráttnefudur  pp.     often  named. 

þráttuu  (-anir)  f.  quarrel,  dispute. 

þráttuuar-g-irni  f.  =  prcetugirni; 
-gjaru  a.  =  prcettigjarn. 

þrauka  (a)  vi.  hold  out. 

þraut  f.  exertion,  labour,  hard 
task;  hardship,  trial;  berjast  til 
þrautar  light  to  the  (bitter)  end. 

þrauta-laust  adv.  without  a 
struggle;  -lending-  landing-place  of 
refuge;  -litill  a.  not  very  difficult; 
-verk  hard  task. 

þraut-góður  a.  good  in  straits; 
persevering,  persistent;  -gæði  n. 
perseverance;  -laust  a.  n.:  var  pad 
ekki  -laust  without  a  struggle; 
-reyna  (i)  vt.  exert  oneself  to  the 
(eða  try  one's)  utmost,  use  all  one's 
efforts    (ad    gera    e-ð    to    do    st.); 


-reyndur  pp.  tried  (to  the  utmost); 
-seigja  f.  tenacity  of  purpose,  perse- 
verance; -seigur  a.  persevering,  en- 
during. 

þráviðri  n.  constant  bad  weather. 

þref  n.  wrangle,  squabbling;  (ttm 
verð)  chaffer,  haggling. 

þrefa  (a)  vi.  wrangle,  dispute;  p. 
urn  verð  á  e-ii  haggle  about  the 
price  of  st.,  chaffer. 

þre-falda  (a)  vt.  triple,  treble: 
-faldnr  a.  threefold,  triple,  treble; 
-fait  adv.  triply;  -fait  stcerri  three 
times  as  large;  -fdldun  (-faldanir) 
f.  trebling,  triplication. 

])reifa  (a)  vi.  touch,  feel  with  the 
hands  ip.  á  e-u);  p.  fyrir  sjer  feel 
about,  feel  one's  way,  grope,  grabble; 
p.  sig  dfram  feel  eda  grope  one's 
way  along;  þreifandi  ppr.:p.  myrkur 
pitchy  darkness;  p.  hylur  blinding- 
snowstorm. 

þreifanlegur  a.  palpable,  tangible. 

þrek  n.  courage,  energy,  strength 
of  mind,  fortitude;  þrefcaður  pp.  worn 
out,  exhausted  [mjög  p.  af  sjóvolk- 
inu);  þrek-fuUur  a.  =  -mikilL 

þrekinn  a.  =  prekvaxinn. 

þrekkur   (-s)   m.  filth,  excrement. 

þrek-laus  a.  weak,  nerveless; 
feeble;  -lega  adv.  strongly,  stoutly; 
-legur  a.  strong,  stout  of  frame; 
-leysi  n.  weakness,  feebleness  (of 
mind);  -lyndi  n.  strong  mind,  forti- 
tude; -lyndur  a.  strong-minded, 
energetic;  -maður  strong-minded  e<?a 
energetic  man;  -mikill  a.  energetic, 
courageous. 

þrekua  (a)  vi.  grow  stout. 

þrek-raun  trial  of  strength;  -vana 
a.  indecl.  destitute  of  strength;  -Tax- 
inn  a.  stout  of  frame,  robust,  burly; 
-virki  n.  feat,  achievement. 

þremenniugur  (-s,  -ar)  m.  second 
cousin  (]j.  við  e-n). 
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þremill  (-s)  m.  devil;  hvern  þrem- 
ilinn  viljið  þjer  what  the  deuce  do 
you  want? 

þrengd  f.  narrowness,  straitness, 
tightness  (p.  um  brjóstið). 

þrenging  (-ar)  tn,  narrowing, 
straitening;  tribulation,  affliction. 

þreng'ja  (i)  vt.  narrow,  straiten, 
tighten;  vi.:  þ.  að  e-m  press  on, 
pinch;  reflex,  (þrengjast)  narrow. 

þreugsli  n.  pi.  narrowness;  narrow 
passage;  crowd,  crowding. 

þreuning  (-ar)  f.  trinity;  Jieilög 
þ.  the  Holy  Trinity. 

þrenningar-gras  n.  heart's  ease, 
pansy;  -hátíð  f.  Trinity  (Sunday); 
-samband  triple  alliance. 

þrennur  a.  triple,  threefold;  þrent 
three  things;  liann  áþrennan  Tdœðn- 
ad  he  has  three  suits  of  clothes;  i 
þrennu  lagi  in  three  parts;  þrenns 
konar  three  kinds  of;  pi.  three  se- 
veral; three  Tpair  oífþretmir  soTcTcar). 

þrep  n.  ledge;  platform. 

þreskiug  (-ar)  f.  threshing. 

þreski-vjel  threshing  machine. 

þreskja  (i)  vt.  thresh. 

þrettán  num.  card,  thirteen. 

þrettáuði  utim.  orcl.  thirteenth. 

þrettándi  m.  (=  j).  clagur  jóla) 
Epiphany,  Twelfth  Day. 

þre-Tetraa.mfZecL,  -vetur  (-Tctr- 
an)  a.  three  winters  (years)  old. 

þreyiug  (-ar)  f.  patient  waiting. 

þreyja  f.  patience,  endurance. 

þreyja  (þreyi;  þreyði;  þreyður) 
vt.  wait  patiently  (for);  yearn  after, 
long  for;  þreyjulaus  a.  impatient. 

þreyta  f.  fatigue,  >veariness. 

þreyta  (i)  vt.  fatigue^,  tire,  weary; 
strive  hard  in  a  thing;  þ.  kappleik 
contend  in  a  game;  þ.  kapphlaup 
run  a  race;  p.  drykkju  {stind)  vid 
e-n  vie  with  one  in  drinking  (swim- 
ming); reflex,  (preytast)  get  tired. 


þreyttur  pp.  tired,  fatigued. 

þreytu-laust  adv.  without  getting: 
tired;  -legnr  a.  tired-looking. 

þrí-breiður  a.  of  triple  breadth 
(■breið  voð);  -buri  m.  triplet. 

þriðji  num.  ord.  third. 

hriðju-dagur  Tuesday. 

þriðjungur  (-s,  -ar)  m.  third  part,, 
one  third;  vaxa  (aukast)  um  priðj- 
tmg  increase  by  a  third. 

þrí-einu  a.  triune;  i  nafni  hins 
•eina  guðs  in  the  name  of  the  Trinity. 

þrif  n.  pi.  thriving,  prosperous 
condition  eða  development;  standa 
e-m,  fyrir  prifum  stand  in  the  way 
of  one's  thriving  (well-doing). 

þrifa  (a)  vt.  sweep  {gólflð  var 
sjaldah  prifað). 

þrífa  (þríf;  þreif,  þrifum;  þrifinn) 
vt.  grasp,  snatch,  catch,  seize;  vi.:  p. 
til  e-s  snatch,  grasp  at  one;  p.  til 
i  stofunni  tidy  the  room;  p.  i  hand- 
legginn  á  e-m  catch  eda  seize  one 
by    the   arm;  reflex,  (prifast)  thrive. 

þrifa-lega  adv.  cleanly;  -legur  a. 
clean,  cleanly;  þrifiuu  a.  cleanly 
(prifin  stiilka);  þriflegar  a.  well- 
fed,  buxom,  thriving. 

þrifaaðar-bóndi  well-to-do  (pros- 
perous) farmer;  -maður  m.  cleanly 
and  orderly  man;  -þrifDaður  (-ar> 
m.  (hreinlceti)  cleanliness;  {velmegun) 
prosperity,  thriving. 

þrí-forkur  trident;  -fótur,  -fæt- 
ingur  tripod;  trivet;  -fættur  a. 
tripedal,  three-legged;  -giftur  pp. 
three  times  married;  -gildur  a.  of 
threefold  value;  -heilagur  a.  kept 
holy  three  days  {-lieilög  jól);  -hlaÓa 
(sjá  hlaða)  vt.  fish  a  boat-load  three 
times  a  day;  -hliÖaðui*  a.  three-sided, 
trilateral;  -hyrua  f.  triangular  piece 
of  cloth,  fichu;  -hyrndur  a.  having 
three  horns  {-hyrndur  saudury, 
triangular,  three-cornered. 
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þríhyrniiigra-fræði  f.  trigonometry; 
-mál  triangulation. 

þrí-hyrningur  (-s,  -ar)  m.  tri- 
angle; -höfðaðar  a.  three-headed; 
-klolinn  pp.  trifid,  three-cleft;  -kvísl- 
aðar  a.  three-branched;  three-pronged; 
-kvæður  a.  trisyllabic;  -fcvæntur  a. 
{inn  karlmann)  three  times  married. 

þrílagra-myndun  tertiary  formation. 

þri-leikur  trilogy;  -liða  f.  rule  of 
three;  -litur  a.  tricoloured:  -menna  (i) 
I'i.  ride  three  on  one  horse;  -menu- 
iugur  ("S,  -tir)  m.  =  þremenningur; 
triumvir. 

þrimill  (-S,  þriiiilar)  m.  knob  in 
the  skin. 

])rim.jalta  (a)  vt.  milk  (the  cows) 
three  times  a  day. 

þrimióttar  a.  knobby. 

þriuna  (a)  vt.  twist  eða  spin  three 
threads  together. 

þrinnaður  pp.  consisting  of  three 
threads  (þrinnað  band). 

þrínættur  a.  three  nights  old, 

þrír  (þrjár,  ^rjú)  num.  card. three. 

þríríkja-samband    triple  alliance. 

þrí-settur  a.  trifarious,  threefold; 
arranged  in  three  rows;  -sigldur  a. 
three-masted;  -skifta  (i)  vt.  w.  dat. 
divide  into  three  parts;  -skifting 
division  into  three  parts,  d.  by  three; 
tripartition,  trisection;  -skiftar  pp. 
tripartite. 

þrístjóraTeldi  n.  trium\'irate. 

þrí-stjóri  triumvir  {pi.  triumviri 
og  triumvirs);  -strendur  a.  trilateral, 
prismatic  (strent  gler);  -strengdur 
a.  three-stringed. 

þristur  (-s,  -ar)  m.  three  (at  cards). 

þrisvar  adv.  (=  p.  sinnum)  three 
times,  thrice;  þrítaka  (sjá  taJca)  vt. 
repeat  three  times  {tvi-  ogþritakae-ð). 

þritugasti  num.  ord.  thirtieth. 

þrítug-nættur  a.  of  thirty  nights 
(mámiður  -ncettur). 


þrítugs-aldur  the  age  between 
twenty  and  thirty  (Iiann  er  á  -áldri). 

þrítugur  a.  thirty  years  old. 

þrí-vegÍ8  adv.  three  times;  -yddur 
a.  three-edged;  -þættur  a.  consisting 
of  three  strands. 

þrjátíu  nutn.  card,  thirty. 

þrjóta  (þrýt;  þraut,  þrntam; 
þrotinii)  vi.  fail,  run  short,  come 
to  an  end,  cease;  impers.:  migþrýt- 
ur  e-ð  I  want,  am  short  of  (mig 
þrýtur  fje). 

þrjótur  (-s,  -ar)  m.  knave,  rogue. 

þrjózka  f.  obstinacy,  refractoriness, 
defiance;  þrjózkast  (a)  v.  reflex,  be 
refractory. 

þrjózku-fullur,  -legur  a.  refrac- 
tory, froward;  -svipur  defiant  air, 
air  of  defiance. 

þrjózkur  a.  ^^-  þrjósTcufullur. 

þró  (pi.  þrór  eða  þrær)  f.  stone 
trough,  cistern. 

þróast  (a)  v.  reflex,  grow;  increase. 

þroka  (a)  vi.  ^þrauka. 

þroska  (a)  vt.  ripen,  make  ripe; 
reflex,  (proskast)  ripen,  grow  ripe, 
grow  up,  mature. 

þroska-aldur  age  of  maturity. 

þroskaðar  pp.  ripe,  mature;  grown 
up,  adult. 

þroska-saga  f.  developmental 
history;  -skeið,  -stig  developmental 
stage,  phase  of  development;  -væn- 
Jegur  a.  promising. 

þroski  m.  maturity,  ripeness; 
development. 

þroskun  f.  ripening;  development. 

þrot  n.  lack,  want;  end;  aS  prot- 
tim  kominn  worn  out,  exhausted; 
vistirnar  voru  komnar  ad  protum 
the  provisions  were  very  near  being 
exhausted. 

þrota-bú  n.  bankrupt('s)  estate; 
■maður  bankrupt. 

þrotabús-meðferð:  framselja  hú 
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sitt  til  -meðferðar  surrender  one's 
estate  to  a  commission  of  bank- 
ruptcy, file  one's  balance-sheet,  file 
one's  petition;  þrota-yfirlýsing-  de- 
claration of  bankruptcy^  admission 
{eða  confession)  of  failure. 

þroti  m.  swelling,  tumour. 

þrotbjargra  a.  indecl.  indigent. 

]þrotinn  pp.  at  an  end,  past,  gone; 
]).  ad  kröftum  exhausted. 

þrot-laus  a.  unceasing,  unremit- 
ting, incessant;  þrotiia  (a)  vi.  cease, 
run  short,  come  to  an  end,  fail. 

þrotnun  (-anir)  f.  vanishing. 

þrótt-laus  a.  nerveless,  feeble, 
weak;  -leysi  n.  want  of  strength, 
weakness;  -litill  a.  weak,  feeble; 
-mikill  a.  strong;    vigorous. 

þróttug-ur  a.  strong,  powerful. 

þróttur  (-ar)  m.  strength. 

þröuu  (-anir)  f.  ripening;  ad- 
vancement; development;  þróuiiar- 
leysi  ÍÍ.  stagnancy,  stagnation. 

þrúðefldur  pp.  very  strong. 

þrúðugrur  a.  strong,  valiant;  heavy. 

þrúg'a  f.  snow-shoe,  racket;  wine- 
press; grape. 

þruma  f.  (clap  of)  thunder. 

þrama  (a)  vi.  thunder. 

þruma  (þrami;  þrnmdi;  þruiuað) 
vi.  stay  behind,  mope. 

þrumu-fleysur  thunder-bolt;  -g-nyr 
clap  of  thunder;  -guð  Thunderer; 
-hljóð  clap  of  thunder;  -leiðari  m. 
lightning-rod  eða  l.-conductor;  -loft 
n.  heavy,  sultry  air;  -lostiun  pp. 
thunder-struck;  -rödd  f.  voice  of 
thunder;  -sky  u.  thunder- cloud; 
■vedur  thunder-storm. 

þraug-iun  a.  swollen,  swoln;  ]>. 
harmi  =  harmprtinginn. 

þrusk  n.  rustling  noise. 

þruska  (a)  vi.  make  a  noise. 

þi'útiun  a.  swoln,  swollen  (þ.  i 
andlitij. 


þrútna  (a)  vi.  swell  (þ.  i  andliti). 

þrútnun  (-anir)  f.  swelling. 

þryiiija  (þrym;  þrumdi;  þrumið) 
vi.  thunder. 

þrýsta  (i)  i'í.  íy.  dat.  é  m.  press^ 
thrust;  (neyða)  compel,  force  {þ. 
e-m  til  að  gera  e-ð);  þ.  að  press  on 
{loftið  þrýstir  að). 

þrýstileg-ur  a.  robust,  thick-set. 

þrýsting'  (-ar)  f.  pressure. 

þrýstingur  (-s)  m.  =  þrýsting. 

þrýstinu  a.  square-built,  thick-set. 
stout. 

þræða  (i)  vt.  thread  (]j.  fiál); 
follow  exactly,  pursue  (þ.  veg,  leið  . 

þræla  (a)  vi.  drudge,  toil  like  a 
slave,  toil  and  slave. 

þræla-hald  slave-holding;  -kaup- 
maðar  slave-merchant,  s.  dealer,  s. 
trader;  -sala  slave-dealing,  negro- 
traffic;  -sali  ni.  slave-dealer;  -torg 
slave-market;  -verzlun  slave-trade, 
negro-traffic;  -viniui  f.  slave's  eða 
slaving  work;  drudgery;  -vörður  m. 
overseer  of  slaves. 

þræl-binda  (sjá  binda)  vt.  enslave; 
-boriun  pp.  slave-born;  -dómnr  (-s) 
m.  slavery,  bondage,  thraldom,  servi- 
tude; þrælka  (a)  vt.  enslave,  enthral; 
vi.  toil  like  a  slave;  þrælkuu  (-auir) 
f.  slavery;  þrælkuuar-TÍnnaf.  slave's 
work;  penal  ser\dtude. 

þræll  (-S,  -ar)  m.  slave;  scoundrel. 

þræl-lundaður  a.  senile,  slavish; 
-lyndi  servility,  slavish  disposition; 
-lyndur  a.  =  -lundaður;  -rnenni 
n.  rascal,  scoundrel;  -menska  f. 
rascality,     meanness,      scoundrelism. 

þræls-lega  adv.  meanly,  rascally; 
-legur  a.  slavish;  mean,  base. 

þræslubragð  rancidity. 

þræsingur  (-s)  m.  raw  wind. 

þræsur  f.  pi.  quarrels. 

þræta  /.  quarrel,  dispute;  liti- 
sration. 
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þræta  (i)  vi.  dispute,  wrangle 
(þ.  um  e-d);  þ.  fyrir  e-ð  gainsay, 
deny;  reflex.:  þrœtast  á  um  e-ð  = 
þrœta  um  e-J. 

þrætinn  a.  given  to  contradiction, 
disputatious. 

þrætni  f.  =  þrœtugimi. 

þræta-efai,  -epli  matter  of  dis- 
cord^ apple  of  discord;  -girni  f. 
disputatiousness,  contradictiousness; 
■g"jarn  a.  disputatious,  contradictious; 
-land  disputed  land;  -mál  conten- 
tious matter. 

þröm  (þramar,  þramir)  f.  brim, 
edge;  á  heljar  þröminni  on  the 
verge  of  destruction  (of  ruin). 

þrÖmur  (f/en.  þramar,  dat.  þremi) 
m.  =  þröm. 

þrÖDg  f.  throng,  crowd. 

þrðug-brjóstaður  a.  narrow-ches- 
ted; narrosv-minded;  -býll  a.  dense- 
ly inhabited;  -leiki  m.  narrowness; 
-rýmt  a.  n.  naiTow  (scanty)  land 
[hafa  -r.);  -sýni  f.  narrowness  of 
view;  -sýnn  a.  narrow,  narrow-minded. 

þröiigur  a.  narrow,  close,  tight; 
thronged,  crowded  (þröngt  var  d 
skipinu);  eiga  við  þröugan  host  að 
húa  be  straitened  in  one's  circum- 
stances, be  much  pinched. 

þröugrva  (a)  vt.  w.  dat.  straiten 
{þ.  kosti  e-s);  press  on;  (wei/da)  com- 
pel, force  {p.  e-tn  til  e-s). 

þr^skuldur  (-s,  -ar)  m.  threshold. 

þröstur  (þrastar,  þrestirj  m. 
thrush. 

þú  pron.  pers.  {i  skcUdskap,  bibli- 
unni,  hjd  kvekttrum)  thou;  (/  vanal. 
máli)  you;  þú  .  .  .  sjálfur  you  .  .  . 
yourself. 

þúa  (a)  vt.  say  thou  (þú)  to  one; 
reflex.:  þúast  say  thou  to  each  other. 

þúfa  f.  knoll,  hillock,  mound;  oft 
veltir  litil  þ.  miklu  hlassi  a  little 
mound    will    overset    a    big  load,    a 


small  leak  will  sink  a  great  ship; 
reka   i  þúfurnar  stammer,  stutter. 

þúfna-kollur  top  of  a  mound; 
-sljettua  (-auir)  f.  levelling  of 
mounds;  þiífutitliugur  (-s,  -ar)  ni. 
meadow  pipit. 

þukl  11.  feeling,  fingering;  þukla 
(a)  vi.  touch,  feel  (p.  á  e-u,  um  e-ð). 

þula  f.  string  of  rhymes  eða 
words,  rigmarole;  Icera  e-ð  eins  og 
þidu  learn  by  rote. 

þulniug  f.  rattling  off,  rehearsal. 

þulu-lærdómur    learning  by  rote. 

þulur  (-ar,  -ir)  m.  wise  man,  sage. 

þumal-fingur  thumb,master-finger. 

þuiuall  (-S,  þumlar)  m.  thumb 
(of  a  glove);  þumal-tá  the  great  toe. 

þumba  (a)  vt:  þ.  e-ð  frani  afsjer 
evade  (by  stubborn  resistance);  re- 
flex.: Jmmbast  fyrir  make  a  stub- 
born resistance. 

þumbaraleg'ur  a.  stubborn,mopish. 

þumbari  m.  obstinate  person; 
sluggard. 

þumluugur  (-s,  -ar)  ni.  =  þumall; 
inch  {tiu  þumlunga  breiður). 

þuugaðar  a.  pregnant,  great  with 
child  {þunguð  koná). 

þuuga-miðja  centre  of  gravity; 
-Tara,  -varuingur  heavy  goods. 

þang-brýnu  a.  heavy-browed, 
frowning,  stern;  -búÍDU  pp.  gloomy, 
lowering  {-biUnn  Mminn);  depress- 
ed, grave,  melancholy  (-búinn  á 
svip);  -bær  a.  burdensome,  oppres- 
sive; -eygður  a.  heavy-eyed;  -fær  a. 
heavy,  slow;  -geðja  a.  indecl.  melan- 
choly; -hendur  a.  heavy-handed; 
-heyrður  a.  dull  eðahard  of  hearing. 

þungi  m.  gravity,  heaviness, 
weight;  drowsiness;  load,  burden. 

þunglamalegur  a.  clumsy,  heavy. 

þung-lega  adv.  heavily;  vera  -lega 
haldinn  be  in  great  pain,  suffer 
greatly;     -lifar     a.     lazy,    sluggish; 
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-lyndi  n.  melancholy;  -lyiidislegur, 
-lyndur  a.  melancholy;  -meltur  pp. 
difficult  (heavy)  to  digest;  -orður  a. 
using  strong  language;  pithy;  -skil- 
iiin  pp.  difficult  to  understand,  ab- 
struse; -stigur  a.  walking  with  a 
heavy  pace  {eða  steps). 

þungur  a.  heavy,  ponderous; 
{örðugur]  difficult;  {þungbœr)  hard 
{það  er  þungt  að  missa  einkabarn 
sitt);  þ.  á  sjer  heavy,  slow  of  foot; 
þ.  tinclir  arum  heavy  to  pull  with 
oars;  með  þungu  yfirbragoi  with  a 
gloomy  mien  {eða  look);  liggja  pungt 
á  e-m  lie  heavy  (weigh  heavily)  upon 
one;  mjer  er  þungt  i  liöfði  I  feel  a 
heaviness  in  my  head;  þuiigt  i  skapi 
heavy  at  heart. 

þung-Topnaður  pp.  heavy-armed; 
-væsrur  a.  weighty;  -yrður  a.  = 
-ordur. 

þunn-byg-ður  pp.  thinly  inhabited 
eða  peopled;  -eggjaður  a.  thin-edged; 
-heyrður  pp.  sharp-eared;  -hærður 
a.  thin-haired,  spare-haired. 

þuuuildi  n.  the  flap  eða  lug  of  a 
cut-up  fish. 

þuun-leitur  a.  thin-faced;  -lifi  n. 
diarrhœa;  -silki  n.  taffeta,  taffety; 
-skipaðar  pp.  thinly  manned,  few 
in  number. 

þuuDur  a.  thin;  punt  loft  rare 
atmosphere;  þunn  súpa  weak  soup. 

þunnTang-i  m.  {gagnauga)  temple. 

þur  a.  sjá  þurr. 

þur-ausa  (sjá  ansa)  vt.  scoop  dry; 
-brjósta  a.  indecl.  having  had  ho 
drink,  dry;  þurð  f.  =  þurður. 

þurður  (-ar)  m.  decrease;  dearth. 

þurfa  (þarf;  þnrfti;  þurft)  vt.  w. 
gen.  eða  ace.  need,  stand  in  need  of, 
require,  have  necessity  eða  occasion 
for,  want  (for);  þjer  þurfið  ekki  að 
koma  you  need  not  come;  hann 
þurfti    ekki    að   biða   lengi  he  had 


not  long  to  wait;  hann  þarf  œrið 
fje  he  wants  much  money;  þ.  á  e-it 
að  halda  have  necessity  eda  occas- 
ion for  st.;  p.  umbótar,  hjálpar  við 
stand  in  need  of  improvement,  help; 
impers.:  engrar  afsokunar  þarf  ivið) 
no  apology  is  needed  eda  required; 
ekki  parf  nema  fáeinar  skúrir  only 
a  few  showers  (of  rain)  are  wanted. 

þurfa-Iiug-ur  (-s,  -ar)  m.  needy 
person,  pauper^  almsman;  -lýður  the 
poor  (people);  -maður  =  -lingur. 

þurlamauna-bæli,  -stofnun  poor- 
house,  alms-house,  asylum  for  the 
poor;  þurfandi  ppr.  needy,  indigent. 

Jíurí't  f.  need,  want,  necessity. 

þurftar-frekur,  -niikill  a.  hav- 
ing need  for  much  food. 

þurftugur  a.  standing  in  need  of 
{p.  e-s);  needy,  poor. 

þurfætis  adv.  with  dry  feet. 

þurka  f.  towel,  napkin;  wiper. 

þurka  (a)  vt.  dry,  make  dry; 
(perra)  wipe;  p.  af  fótuuum.  wipe 
one's  feet;  p.  npp  dry  up;  drain  (þ. 
upp  mýri). 

þurka-samnr  a.  dry,  deficient  in 
rainfall  {-samt  sumar);  -sumar  dry 
summer;  -tíð  f.  dry  eda  droughty 
season. 

þurk-dagur  dry  weather;  -loft  n. 
drying-loft;  -ofu  kiln. 

þurkuu  (-anir)  f.  drying;  desic- 
cation; til  purknnar  for  drying. 

þurkunar-pláss  drying  ground. 

þnrkur  (-s,  -ar)  m.  dry  weather, 
drought. 

þur-lega  adv.  dryly,  coldly;  -leg- 
ur  a.  dry,  surly,  cold;  -leikur  (-s) 
m.  dryness;  distance  of  manner; 
-lendi  n.  dry  land;  -lendur  a.  dry, 
arid;  -lyndi  dryness  of  temper;  -lynd- 
ur  a.  dry,  surly;  -meti  n.  dry  food 
(gagnst.  liquid  food);  -mjólka  (a) 
vt.  milk  dry. 
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þurr  a.  dry;  {um  jardveg)  arid;  þ. 
i  viðmóti,  þ.  á  manninn  dry,  cold; 
þurt  brmið  dry  bread;  þ.  viður  sea- 
soned timber;  á  þurru  [landi)  on 
dry  land,  on  terra  firma;  þtirrutn 
fótum,  þtirí  dry-foot,  without  wetting 
one's  feet;  fjekk  hvorki  vott  nje  ]mrt 
got  neither  bit  (eda  bite)  nor  sup. 

þurra-búð  fisherman's  cabin  eða 
hut  (with  no  milk  or  cattle). 

þurrabúðar-maður  ni.  dry-house 
fisherman. 

þurra-frost    dry  frost;  -hósti  dry 
•cough;  -næðing-ur  dry  and  cold  wind. 
þurs  (pi.  -ar)  m.  giant;  dunce. 
þursa-berg:  palagonitic  breccia. 
þnr-saltaður  pp.   dry-salted,  dry- 
cured;  þursi  m.  =  þurs. 

þarsjúgra  (sjú  sjúga)  vt.  suck  dry. 
þursieg"ur  a.  like  a  giant;  foolish. 
þurviðrasamur  a.  dry,  droughty. 
þurviðri  ii.  dry  weather,  drought, 
þurviðris-kafli  spell  of  dry  weather, 
dry  spell;  -tíð  dry  season. 
þur-æti  fí.  =  -meti. 
þúshuudrað  n.  =  piistind. 
þassi  m.  .=  þiirsi,  þurs. 
þúst  n.  flail. 

þústa  (a)  vt.  tyrannize,  bully. 
þústaðar  a.  stunted  in  growth. 
þúsuud  f.  &  n.  a  thousand;   pus- 
tmdum     saman,     svo     þúsundum 
skiftir  by  eda  in  thousands. 
þúsund  a.  indecl.  thousand. 
þúsuudasti    num.  ord.    the  thou- 
sandth;  þúsundára-hátið  millennial 
anniversary;      -riki     the     millennial 
reign,  millennium;   þúsuudfaldur  a. 
thousandfold;  -fait  adv.  a  thousand 
times;  -raddaður  a.  myriad-voiced. 
þvaðra  (a)  vi.  jabber,  babble:  þvað- 
nr  n.  babble,  stuff,  balderdash. 
þvagr  11.  urine. 

þvaga   (þvðg-u,   þyögur)   f.  dish- 
cloth, wash-rag;  disorderly  crowd. 


þvag-blaðra  f.  urinary  bladder: 
-efui  urea;  -færi  n.  pi.  urinary 
organs;  -glas  urinal;  -kendur  a. 
urinary;  -lát  enuresis;  -pi pa,  -rás 
urethra;  -súr  a.:  -súrt  salt  urate: 
-sýra  uric  acid;  -teppa  dysury, 
strangury. 

þvalur  a.  damp,  moist,  clammy. 

þvara  (þTÖru,  þvörur)  f.  twirling- 
stick,  stirrer,  pot-stick. 

þreng^.Ía  (i)  vt.  furnish  with  a 
thong  (]>.  ska);  þvengmjór  a.  slender 
as  a  thong;  þvengur  (-s  &-jar,  -ir) 
m.  latchet,  thong,  shoe-lace;  nijór 
sent  p.  =  pvengmjór. 

þver  a.  lying  athwart  the  main 
direction,  transversal,  transverse: 
iprdr)  obstinate,  unyielding;  (um 
vind)  contrary,  adverse;  uni  pveran 
dalinn,  veginn  right  across  the 
valley,  the  road;  liggja,  falla  liver 
um  annan  pveran  in  heaps;  taka 
pvert  fyrir  e-ð,  segja  pvert  nei  við 
e-u  deny,  refuse  flatly  eða  point 
blank;  break  off  suddenly;  beita, 
sigla  pvert  sail  close-hauled,  near 
the  wind;  fara  iim  landid  pvert  og 
endilangt  travel  the  length  and 
breadth  of  the  country. 

þverá  (-r,  -r)  f.  affluent,  tributary. 

þver-bak:  tim  -bak  across  a  horse's 
back;  riða  (fara)  um  -b.  be  overset, 
come  to  nought. 

þTerbaks-pokí  a  bag  lying  (eda 
slung)  across  a  horse's  back. 

þyer-bauna  (a)  vt.  forbid  strictly; 
-beinn  a.  vertical,  perpendicular; 
-bekkar  transversal  bench;  -brattur 
a.  precipitous;  -brestur  transversal 
chink;  flaw;  -brot  transverse  frac- 
ture; -brotinn  a.  refractory;  -dalur 
cross  valley;  -fet  n.  foot-breadth; 
-feta,  -fóta  (a)  vi.:  ekki  verður  -fót- 
að  one  cannot  get  on  a  foot-breadth; 
-gata  f.   cross-street;  -girða  (i)  vt. 
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fence  across;  -girðing-  cross-fence; 
•efirðiugrur  (-s)  in.  obstinacy,  re- 
fractoriness; -handarbreiður  a.  of 
a  hand's  breadth;  -gong  n.  pi.  cross- 
passage;  -haas  in.  self-willed  person, 
wrong-head;  -liiiipi  n.  precipice; 
-hnipt  adv.  perpendicularly;  -hnipt- 
ur  a.  precipitous. 

þverhöfða-legur  a.  wrong-headed; 
-skapnr  in.  Avrong-headedness. 

þver-höfði  m.  =  -Jimis;  -li'ond  a 
hand's  breadth;  -lega  adv.  obstinate- 
ly; neita  e-u  -lega  deny  flatly; 
-liua  f.  cross-line,  diameter;  -lyndi 
stubbornness^  perversity;  -lyudur  a. 
wrong-headed,  self-willed:  -mál  dia- 
meter; -móðska  f.  refractoriness, 
obstinacy. 

þvermóðsku-fuUur,  -legur  a.  re- 
fractory, obstinate. 

þver-iiauðugur  a.  very  reluctant; 
nijer  er  -nauðugt  að  gera  e-ð  I  am 
most  unwilling  {eða  feel  disinclined) 
to  do  St.;  -neita  (a)  vt.  w.  dat. 
deny  eða  refuse  flatly;  -pallur  m. 
cross-dais; -plægja(i)t'í.  cross-plough; 
-poki  =  þverbakspoki;  hann  reiðir 
eJcki  vitiS  i  þverpokum  he  is  no 
great  light  or  luminary,  he  is  no 
conjurer,  he  will  never  set  the 
Thames  on  fire. 

þverra  (a)  vi.  =  þyerra  (þver; 
þrarr,  þurrum;  þorrinn)  vi.  de- 
crease, diminish,  fall  oö',  wane; 
tunglið  er  þverrandi  the  moon  is 
in  her  wane. 

þver-rák  cross-streak,  cross-stripe. 

þverrun  (-anir)  f.  diminution,  de- 
cline, decrease. 

þver-r<)nd  :r^  -rdk. 

þvers  adv.  {p.  tim)  across,  a- 
thwart;  brjóta  e-ð  þ.  iini  break  right 
through,  break  in  two;  þ.  og  endi- 
langt  crossways  and  endlong. 

þver-sigling  cross-sailing,  sailing 


near  ths  wind;  -skallaðar  pp.  ob- 
stinate; -skallast  (a)  v.  reflex,  be  re- 
fractory, doggedly  obstinate;  -skipa 
adv.  athwart-ship;  -skora  transverse 
fissure; -skurður  transverse  cut,  cross- 
section;  cross-ditch;  -slá  cross-bar; 
-stigur  cross-path;  -stifla  cross-dike; 
side-path;  -streymi  ti.  cross-current; 
■stræti  cross-street;  -summa  sum 
of  the  digits;  -syuja  (a)  vt.  iv.  daL 
=  -neita;  -stæða  /".,  -sÖgn  f.  para- 
dox. 

þvert  adv.  crossly,  transversely; 
tala  p.  tim  huga  sinn  speak  con- 
trary to  one's  mind;  taka  e-u  p. 
take  it  crossly;  p.  á  inóti  on  the 
contrary. 

þvei'-taka  (sjá  taka)  vi.:  -taka 
fyrir  e-ð  deny  eða  refuse  flatly; 
abolish,  do  fully  away  with  (-taka 
fyrir  allar  samgvngur);  -trje  cross- 
tree;  -úð  f.  refractoriness,  per- 
verseness;  -úðagur  a.,  -úðarfuílur 
a.  refractory,  perverse,  obdurate; 
-vegar  cross-way;  á  -vegimi  cross- 
wise, across;  athwart;  -öfugur  dia- 
metrically opposed. 

þvesti  n.  whale's  flesh. 

því  adv.  consequently,  therefore; 
(=  hvi)  why?  conj.  (=  p.  að)  for,, 
because;  -likur  a.  such. 

þviuga  (a)  vt.  compel,  force. 

þvinguu  (-anir)  f.  compulsion, 
restriction,  restraint,  force. 

þvingunar-sekt  daily  fine;  -log  w. 
pi.  coercion  act  eða  law(s);  -skylda 
compulsory  duty, 

þTÍumiikur  a.  =  pvilikur. 

þvo  (þvæ;  þvoði  eða  þó,  þvoð- 
um  eða  þógum;  þvegiun)  vt.  wash; 
p.  liendur  sinar  wash  one's  hands; 
w.  dot.:  p.  harninu  wash  the  child; 
p.  sjer  wash  oneself. 

þvogla  (a)  vt.  twattle,  talk  non- 
sense, drivel,  tattle. 
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þvogflsamur  a.  twattling. 

þyotta-borðn.  wash-(hand-)  stand; 
■dagur  m.  washing  day;  -hús  wash- 
house,  laundry;  -ker  n.  wash-tub; 
-kona  f.  washer-woman,  laundress; 
-logar  lye;  -skál  wash-hand  basin; 
-stampur  washing-tub;  -stúlka  f. 
laundry  girl;  -vatn  water  for  washing. 

þvottnr  (-s,  -ar)  ni.  washing; 
clothes  for  the  wash. 

l)?æla  (i)  vt.  wash  with  lather  (]j. 
ull);  p.  (mjm)  e-(J  gabble,  jabber  about; 
reflex.:  þvœlast  fyrir  e-ni  be  in  one's 
way;  þvæla  f.  confused  talk,  gabble. 

þvældur  pp.  practised  [p.  i  e-u); 
stale,  trite,  commonplace,  hackneyed. 

þvæli  n.  washing,  lye. 

þvaetta  f.  wool  for  the  wash. 

þvætta  (i)  vt.  wash;  vi.  twattle, 
talk  nonsense,  gabble,  tattle. 

þvætti  n.  =  pvœli. 

þvættiugrur  (-s)  m.  balderdash, 
nonsense,  bosh. 

þTS>gla  (a)  vt.  =  pvogla. 

þvögluleg-ur  a.  indistinct. 

þý  n.  low,  mean  set  of  people; 
.slave,  serf;  /'.  bondwoman;  -borinn 
pp.  born  of  a  bondwoman. 

þybbast  (a)  v.  reflex.-,  p.  fyrir 
make  a  stubborn  resistance. 

þybbiun  a.  stubborn,  obstinate. 

þýða  f.  mildness,  gentleness. 

þýða  (i)  vt.  (skýra)  explain,  inter- 
pret (p.  clrautn);  (tnerkja)  signify, 
denote,  mean  (Jivað  pýðir  petta 
orð?);    translate  (p.  á  annað  mál). 

þýðast  (i)  V.  reflex.:  p.  e-n  attach 
oneself  to;  p.  ráð  e-s  follow  one's 
counsel,  act  on  one's  advice. 

þýð-geng-ur  a.  easy-going  f-g. 
hestur). 

þýðiug  (-ar)  f.  {skijriny)  intef- 
pretation;  (merking)  meaning,  sense; 
{^ntlegging)  translation,  rendering; 
(mikilvœgi)  import,  importance. 


þýðingar-laas  a.  unimportant,  in- 
significant; -leysi  11.  unimportance^ 
insignificance;  -mikill  a.  significant, 
important,  of  importance. 

þýð-lega  adv.  gently,  affectionate- 
ly; -leg"ur  a.  gentle,  affectionate; 
-ieikar  (-s)  tn.  attachment,  affections- 
gentleness;  -lyudi  gentle  disposition, 
placidity;  -lyudur  a.  gentle,  kind, 
amiable. 

þýður  a.  =  pýðlyndur;  p.  i  við- 
móti  affable,  of  easy  manners;  (tim- 
hest)  easy-going,  smooth -paced. 

þýfður  a.  covered  wúth  knolls, 
uneven  {pyft  tun,  pýfðar  engjar). 

þýfgra  (a)  vt.  accuse  (one)  of  theft 
(p.  e-n  um  e-ð);  þýfi  n.  stolen  goods. 

þýfi  n.  uneven  (hillocky)  field. 

þykja  (þyki;  þótti;  þótt)  vi.  be 
thought  to  be,  seem  to  be;  liann 
pykir  (vera)  lattir  he  is  thought  to 
be  lazy;  liann  pótti  bestnr  skotmað- 
ur  he  was  reckoned  the  best  shot; 
w.  dot.:  e-m  pykir  e-ð  it  seems  eða 
appears  to  one,  one  finds,  thinks; 
nijer  pykir  pad  ótrúlegt  I  find  it 
incredible,  it  is  incredible  to  me; 
mjer  pykir  fiskur  góðnr  I  like  {eða 
am  fond  of)  fish;  vildi  jeg,  ad  pjer 
pcetti  ekki  ver  I  wish  you  would 
not  take  it  amiss;  pótti  sitt  hvorum 
they  disagreed;  mjer  pykir  gaman 
ad  e-u,  hvernig  e-ð  er  gert  I  am 
amused  with,  at  the  way  st.  is  done; 
mjer  pykir  ekkert  að  pvi  I  am  not 
at  all  displeased  with  it;  mjer  pótti 
sent  jeg  scei  liann  I  thought  I  saw 
him;  mjer  pykir  vcent  iim  eð  I  like,. 
I  am  fond  of;  mjer  pykir  mikið  fyr- 
ir ad  gera  e-d  I  feel  much  disin- 
clined to  do  st.;  mjer  pykir  mikid 
%im  e-d  I  take  it  to  heart,  feel  sorry 
about  it;  mjer  pykir  mikid  undir 
e-u  1  think  it  of.  great  importance; 
mjer  pykir  vid  e-n  1  feel  vexed,  dis- 
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pleased,  offended  with  one;  reflex. 
Iþykjast)  think  of  oneself,  seem  to 
oneself;  jeg  þyMst  geta  I  helieve 
myself  able  to;  jeg  þóttist  vera  þar 
staddur  it  appeared  to  me  that  I 
happened  to  be  there;  hann  þykist 
vera  vitrari  en  aðrir  he  presumes 
to  be  wiser  than  others  (other  people); 
hann  þykist  fyrir  ödrum  he  thinks 
himself  above  others  (eóa  other 
people);  l>.  af  e-ti  be  proud  of;  make 
a  boast  of,  presume  on  st. 

þykkildi  n.  thickness. 

þykkja  f.  dislike,  displeasure,  re- 
sentment {ieggja  þykkju  á  e-n). 

þykkjast  (i)  v.  reflex.:  p.  við  e-ð 
eða  e-n  take  offence  at,  resent,  get 
angry  with,  take  amiss. 

þykkju-laust  adv.  without  resent- 
ment; -inikill  a.  resentful;  -svipur 
air  (look)  of  displeasure,  resentful 
mien,    frown;    -þuiig"ur   a.  resentful. 

þykk-leiki  m.  thickness;  -leitur 
a.  chubby,  chubby-faced;  -silki  n. 
satin;  -skinnungar  m.  pi.  pachy- 
derms; -skýjaður  a.  thick-clouded; 
-ullaður  a.  thick-wooled. 

þykkur  a.  thick  {þ.  is,  pykt  hdr); 
J),  skógiir  dense  forest;  Jrykk  þoka 
dense  fog;  cloudy  (pykt  veður). 

þykkvamáls-fræði  f.    stereometry. 

þykk-vaxinn  pp.  thick-set;  thick 
{-vaxinn  skogur);  -viðri  n.  cloudy 
weather. 

þykn  n.  thickening,  dark  cloud. 

þykna  (a)  vi.  thicken,  become 
thick;  grow  cloudy;  impers.:  þyknar 
i   e-m  one  gets  offended  eða  angry. 

þykt  f.  thickness;  þrjú  fet  á  p. 
three  feet  thick. 

þýleg'ur  a.  slavish,  servile  (pýleg 
imdirgefni). 

Þylja  (þyl;  þuldi;  þuldnr,  þul- 
inn)  vt.  repeat  by  rote,  patter. 

þýlyudur  a.  servile,  slavish. 


þyngd  f.  gravity,  heaviness,  weight; 
ad  p.  in  weight. 

þyng-dar-afl  n.  force  of  gravity, 
gravitation,  gravitative  force;  -log 
w.  pi.  law  of  gravitation;  -lögmálíí. 
law  (principle)  of  gravitation;  -punkt- 
ur  centre  of  gravity. 

þyugíng  f.  making  eða  growing 
heavier;  heaviness. 

þyngja  (i)  vt.  make  heavy;  weigh 
down;  impers.:  e-m  pyngir  one 
grows  worse  (from  illness);  reflex, 
{pyngjast)  grow  heavier. 

þyngsli  n.  pi.  heaviness,  weight, 
burden;  (fyrir  brjóstinu)  laboured 
breath;  vera  e-m  til  pyngsla  be  a 
burden  to  one. 

þynka  f.  thinness. 

þyiina  f.  (malm-)  plate,  sheet. 

þyuna  (i)  vt.  thin,  make  thin  eda 
thinner;  rarefy  (];.  loftið);  dilute  {p. 
vökva);  reflex,  (pynnast)  thin,  grow, 
get  eda  become  thin;  rarefy  (loftið 
pynnist);  þyuning  (-ar)  f.  dilution; 
rarefaction,   rarefication;  attenuation. 

þyniiiugi  (-ja,  -jar)  m.  superfici- 
alist,  shallow  nature. 

þyrill  (-S,  þyrlar)  m.  whisk. 

þyril-skilvinda  separator. 

þyrkingslegur  a.  sapless,  dry; 
stiff. 

þyrkingur  (-s)  m.  dryness;  stiff- 
ness. 

þyrla  (a)  vt.  w.  dat.  whirl  (vind- 
urinn  pyrlar  heyinu). 

þyrma  (i)  vt.  w.  dat.  show  mercy 
to,  spare  (p.  óvinum,  sinum,). 

þyrnia  (i)  vi.:  p.  yfir  e-n  surprise: 
overpower,  overwhelm. 

þyrmilega  adv.  gently,  leniently. 

þyina-fullur  a.  thorny,  prickly; 
-lans  it.  thornless. 

þyrni-garður,  -gerði,  -girðing 
thorn-hedge,  thorn-fence,  thorn  hedge- 
row;   -kóróna   f.    crown    of  thorns; 
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-krýna  (i)  vt.  crown  with  thorns; 
-lini  n.  thorn-twigs. 

þyrnir  (-is,  þyrnar)  m.  thom. 

þyrni-runnur  thom-bush^  bramble 
(-bush),  brier. 

þyrnum-stráður  pp.  thorny. 

þyrpast  (i)  f  reflex,  crowd,  throng; 
}>.  að  e-m.  utmi  urn  e-n  crowd 
round;  þyrpinff  (-ar)  f.  crowd,  throng, 
cluster,  concourse. 

þyrringrur  (-s)  m.  dryness,  dry  wind. 

þyrriun  a    dry  (kjötið  er  þyrrið). 

þyrskliug-ur  (-s,  -ar)  ?n.  codling. 

þyrsta  (i)  v.  impers.:  mig  þyrstir 
I  am  thirsty;  mig  þyrstir  eftir  e-u 
1  thirst  for  something. 

þyrstur  a.  thirsty,  dry. 

þys  in.  {&  n.)  noise,  bustle,  uproar. 

þysja  (þys;  þusti;  þust)  ri.  bustle; 
rush  {þ.  fram  t'lr  sicógunum). 

þyí>-mikili  a.  noisy,  uproarious. 

þyt-hljóð  whistling  sound. 

þytur  (-s)  m.  whistling  sound, 
•whizz;  howling. 

þýzka  f.  German;  hann  talar 
þýsku  he  speaks  German. 

Þýzkaland  n.  Germany. 

þýzkur  a.  German. 

þæfa  (i)  vt.  full,  mill. 

þæfur  f.  pi.  quarrel,  dispute. 

þæg'ð  f.  favour,  senice;  obedience, 
pliability;  gera  e-m  e-ð  til  þægðar 
do  st.  to  please  one,  gratify  one; 
mjer  er  engiu  þ.  i  þvi  it  is  not  in 
my  interest,  I  don't  want  it. 

þægðar-orð  friendly  word. 

þægi-lesra  adv.  agreeably;  ■leg'ar 
<t.  agreeable,  pleasing;  comfortable. 


þægindi  n.  pi.  comfort(s);  con- 
venience(s);  þægja  (i)  ct.  iv.  clat. 
give  one  a  small  gratuity  (þ.  eða 
þœgjast  e-m  fyrir  e-ð). 

þægur  a.  acceptable,  agreeable; 
obedient,  well-behaved,  good  {pcegt 
barn). 

þætta  (J)  vt.  splice  together  (p. 
saman  kaðla). 

þögli  f.  taciturnity. 

þögn  (gen.  þag-nar)  f.  silence; 
slcer  p.  á  e-n  one  is  struck  diunb; 
rji'(fa    pögnina    break    the   silence. 

þögull  a.  habitually  silent,  taciturn. 

þökk  (þakkar,  þakkir)  f.  thanks: 
Jiafðu  p.  fyrir  thanks!  thank  you! 
mjer  er  p.  ci  e-u  I  am  thankful  for 
St.:  kumia  e-m  p.  eða  pakJcir  fyrir 
e-d  be  much  obliged  to  one  for: 
gera  guði  pakkir  fyrir  e-ð  thank 
God  for  st.;  með  pökkum  with  thanks, 
gratefully,  thankfiUly  [taka  e-u  með 
pökkum). 

þön  (þanar,  þanir)  f.  tenter;  vera 
á  pömim  be  very  busy  (running 
about). 

þðngttU  (-S,  þönglar)  ni.  stem  of 
tangle. 

þörf  (þarfar,  þarfir)  f.  need,  use, 
necessity,  requirement:  e-s  er  p.,  p. 
er  á  e-u  st.  is  wanted,  is  necessary; 
e-m  er  p.  e-s  eða  á  e-u  one  requires, 
has  necessity  for,  stands  in  need  of; 
e-ð  kemur  i  góðar  parfir  comes  to 
good  use,  comes  when  wanted;  eftir 
pörf^tm  according  to  requirement: 
as  occasion  requires;  ef  p.  gerist  if 
need  be,  in  case  of  need. 
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æ  inter j.  ah!  alas!  alack! 

æ  adv.  for  aye,  ever;  si  og  œ  for 
ever  and  ever,  always. 

æð  (-ar)  f.  vein;  (slag-)  artery. 

æða  (i)  vi.  rage,  rave,  chafe; 
reflex,  (ceðast)  become  furious^ 

æða-ber  a.  with  prominent  veins; 
-bólga  phlebitis;  -brot  =  -hnútur; 
-himua  chorion;  -hniitur  aneurysm, 
varicose  vein,  varix;  -kerfi  ii.  venal 
eða  arterial  system;  -k^lkun  phle- 
bolite,  phlebolith. 

æðar-bliki  m.  male  eider;  -dúnn 
eider-down;  -es'g'  eider-duck's  egg; 
-fugl  *  eider-bird,  eider-duck;  -hreið- 
ur  nest  of  an  eider-duck;  -kolla  f. 
female  eider-duck;  -kóugrnr  king 
eider;  ieoar-slag-  throb  of  the  pulse. 

æðar-varp  n.  egg-laying  of  eider- 
ducks:  breeding-place  of  eider-ducks. 

æða-sláttur  throb  of  the  pulse, 
pulsation;  -teppa  varicocele. 

æði  n.  {ofsi)  rage,  fury;  (vitskerð- 
ing)  madness,  frenzy. 

æði  n.  nature,  disposition;  óðs 
matins  ce.  act  of  a  madman. 

æði  adv.  very,  rather  {ce.  lengi, 
ce.  star,  ce.  Tcakhir). 

æði-grang'ur  fury,  rage;  -kast  n. 
=  cediskast;  -muiiur  m.  consider- 
able (eða  great)  difference. 

æðis-g'eug'iniipp.  mad,  crazy;  -kast 
fit  of  madness;  fit,  transport  of  rage. 

æði-spölur   considerable  distance. 

aeðóttur  a.  veined,  veiny. 

æðra  f.  fear,  despair,  despondency. 

æðrast  (a)  v.  reflex,  lose  heart, 
despond. 

æðri  a.  compar.  higher  in  rank 
or  dignity,  superior. 


æðru-fallur  a.'^despondent;  -laus 
a.  dauntless;  -Ol'ð^word  of  fear  eða 
despondency. 

æðstur  a.  superl.  highest  in  rank. 

æðar  a.  =  vceðiir  {din  er  ced). 

æður  (-ar,  ace.  &  clat.  æði;  pi. 
æðar,  æðum,  æða)  f.  eider-duck, 
female  eider. 

æð-væng'jaður  a.  membrane-wing- 
ed; -vœngjuð  skorTcvikindi  hymen- 
opterous  insects,  hymenoptera. 

æfa  (i)  vt.  practise,  exercise,  train. 

æfa(r)-,  sjá  afar-  (-gamall). 

æfður  pp.  practised,  trained. 

æfi  f.  age,  time  (i<m  langa  ce.)t 
life-time;  um  aldur  og  ce.  for  all 
time,  for  ever;  {pi.  æfir)  life,  bio- 
graphy. 

æfi-ágrip  short  biography;  -braut 
course  of  life,  career;  -dasrar  ni.  pi. 
life,  life-days;  -ferill  career  in  life; 
-kvold  evening  of  life;  -lan^ur  a. 
life-long,  for  life;  -long  útlegð  exile 
for  life;  -langt  fangelsi  life  imprison- 
ment; -lok  n.  pi.  life's  end,  death; 
-Minn  pp.  weary  of  life;  -miuning-ar 
f.pl.  memoirs;  æl'ing"  (-ar)  f.  practice, 
training,  exercise. 

æfin-lega  cxdv.  for  ever,  always; 
-legur  a.  everlasting,  perpetual. 

aefintyra-legur  a.  adventurous, 
romantic;  -maðiir,  -ri  ni.  adventurer, 
adventurous  character;  æfint,ýr(i)  n. 
adventure;  (fairy-,  nursery-)  tale,  fairy 
story. 

æfi-sag-a  life,  biography; -skeið  = 
-braut. 

æfur  a.  vehement,   chafing,  fierce. 

ægi-lega  adv.  awfully,  terribly; 
-legrur  a.  awful,  terrible. 
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ægir  í-is)  m.  sea,  ocean;  sól  geng- 
lir  i  cegi  the  sun  sets  in  the  sea. 

ægi-sandur  sea-sand,  fine  sand. 

ægis-hjálmur  overawing  hebnet; 
bera  -hjálm  yfir  e-ni  overawe  one; 
hera  (liafa)  -hjdlni  i  augum  have 
iin  overawing  power  of  eye. 

acgj*  (i)  ^'^'  ''i^''  <^<^t-  frighten,  threa- 
ten; impers.:  e-m  cegir  e-ð  one  he- 
<-omes  afraid  of,  is  alarmed  at;  öllu 
cegir  saman  all  is  mixed  together 
pell-mell;  aegur  a.  awful,  terrible. 

æja  (a)  vi.  moan,  groan. 

æja  (ái;  áði;  áð)  vt.  w.dat.&vi. 
rest  and  hait  (œ.  liestum). 

æki  n.  cart-ioad,  waggon-load. 

æla  (i)  vt.  iv.  dat.  throw  up,  vomit. 

æmta  (i)  vi.  mutter;  hann  þorði 
livorki  að  œ.  nje  skrœmta  he  dared 
not  breathe  a  word. 

æpa  (i)  I'i.  shout,  cry,  scream;  vt. 
ce.  signróp  raise  a  shout  of  victory. 

aer  {gen.  ær,  ace.  &  dat.  a;  pi. 
ær,  am,  áa)  f.  ewe. 

aer  (æran)  a.  mad,  furious. 

aera  f.  honour. 

æra  (i)  vt.  madden,  drive  mad; 
deafen  {hdvaðinn  œtlaði  aðœ.  hann). 

ær-bui'ðar  lambing;  lambing  sea- 
son {wn  •hurðinn). 

æringi  (-ja)  m.  joker,  wag. 

æi'inu  a.  sufficient,  plentiful;  great 
imeð  œrnwn  kostnaði). 

ær-uyt  milk  of  a  single  ewe. 

ærsl  n.  pi.  mad  pranks;  tumult. 

aer9la-belg"0.r  frolicsome,  prankish 
boy;  hann  er  niesti  -b.  he  is  full  of 
pranks;  -drós  rompish  girl,  romp; 
-fullur  a.  prankish;  -g-augur=  cersl. 

æru-laus  a.  infamous;  -leysi  n. 
infamy,  ignominy;  -meiða  (i)  vt. 
defame;  -meiðandi  ppr.  defamatory; 
-nieiðing'  (-ar)  f.  defamation;  -pris 
in.  speedwell,  veronica;  -Terðugur, 
-verður  a.  venerable. 


æsa  (i)  vt.  excite,  stir  up,  in- 
stigate; ce.  hjðinn  til  uppreisnar  stir 
up  the  multitude  to  insurrection; 
reflex,  be  stirred  up,  swell  {sjórinn 
cesist). 

æsar  f.  pi.  outer  borders;  tit  i  ce. 
thoroughly,  to  a  nicety,  in  all  par- 
ticulars, in  every  particular  {h/sa  e-if 
út  i  ce.,  peTckja,  vita  e-ð  ilt  i  ce.). 

æsi-hláka  great  thaw;  -kaldur  a. 
very  cold;  -legur  a.  vehement^  %-io- 
lent. 

æsingr  (-ar)  f.  excitement,  tumult, 
"agitation,  =  cesingur;  æsing-a-mað- 
ur  demagogue;  agitator. 

æsing-ar-lyf,  -meðal  stimulant, 
provocative. 

æsingur  (-s)  nt.  excitement,  fer- 
mentation (ce.  Í  blóðinu). 

æska  f.  youth;  i  œsku  when 
young,  in  youth. 

æski-lega  adv.  to  one's  wish; 
-legur  a.  to  be  wished,  desirable. 

æskja  (i)  vt.  w.  gen.  wish  (for). 

æsku-aldur,  -ár  n.  pi.  youthful 
days  eða  age,  early  years,  youth; 
-blómi  flower  of  youth;  -bragð  = 
•mot;  -brek  youthful  pranks;  -drauni- 
ur  youtliful  dream,  dream  of  one's 
youth;  -fegurð  youthful  beauty;  -fjb'r 
n.  ardour  of  youth;  -gleði  f.  youth- 
ful joy;  -heimili  early  home,  home 
of  one's  youth;  -legur  a.  youthful; 
■lif  youth;  -lýður  tn.  youth,  young 
people;  -maður  youth,  young  man; 
-mot  youthfulness;  -rit  youthful  eða 
juvenile  writing;  -skeið  =  -aldur; 
vera  af  -sJceiði  be  no  longer  a  young- 
man;  -synd  sin  of  one's  youth,  youth- 
ful sin;  -tíð  (time  of)  youth;  -vinur 
early  friend:  -Ton  hope  of  youth; 
-þrek  youthful  vigour. 

æstur  a.  excited,  vehement. 

æti  n.  food;  (lirce)  carcass,  carrion. 

ætíð  adv.  always,  ever. 
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æti-fífiU  edible  dandelion;  -hT'dnn 
edible  angelica;  -jurt  edible  plant; 
-legur  a.  fit  to  eat,  eatable,  edible; 
-rot  edible  root;  -sveppur  edible 
fungus;  -þau!?  edible  sea-weed. 

ætla  (a)  vt.  {hyggja)  think,  mean, 
suppose;  (Jiafa  i  hyggjti)  intend, 
purpose,  design;  œ.  e-m  e-d  eða  e-ð 
handa  e-m,  intend^,  destine,  design, 
set  st.  apart  for  one;  believe  st.  of 
one,  credit  one  with  st.  (ce.e-mgott); 
ce.  sjer  hóf  keep  within  bounds; 
hanii  œtlar  að  fara  af  stað  á 
morgun  he  is  going  to  leave  {eða 
intends  leaving)  to-morrow;  hvert 
cetla  þeir  (að  fara)?  where  are  they 
going  ?  þeir  œtla  til  Parisar  they 
are  going  to  Paris:  þeir  œtluðu 
eJcki  lengra  they  did  not  intend  to 
go  any  farther;  ce.  sjer  af  take  ac- 
count of  one's  strength;  œ.  á  e-ð 
make  an  estimate  of;  rely  eða  reckon 
upon;  pad  er  ekki  á  að  œ.,  hvernig 
það  endar  there  is  no  saying 
(knowing)  how  it  will  end;  reflex.: 
cetlast  á  {um  e-ð)  calculate,  estimate; 
ce.  til  e-s  expect,  claim. 

ætlun  (-auir)  f.  meaning,  opinion; 
(dform)  design,  intention,  plan. 

ætlunar-Tcrk  task;  object,  aim. 

aett  f.  family,  lineage;  extraction 
(enskur  ad  ce.)\  (-fiokkur)  race,  tribe; 
kominn  af  góðuwi  œttum  of  good 
family,  of  a  good  stock;  e-ð  gengur 
i  cettir  st.  is  hereditary,  transmitted 
to  the  offspring;  telja  sig  i  ce.  við 
e-n  claim  kindred  with. 

ættaður  pp.  descended  (hvaðan  er 
liann  ce.?  ce.  úr  Noregi);  vel  ce. 
well-born,  of  good  family. 

ættar-dramb  family  pride;  -fylg-ja 
family  characteristic;  -gripur  family 
piece,  heirloom;  -höfðingi  chief  of 
a  tribe  eða  family;  -laukur  the  best 
of    the    family;    -mot     family     like- 


ness, generic  (eda  family)  resem- 
blance {það  er  -mot  með  þeim); 
-nafn  family  name;  -rjettur  here- 
ditary right;  -skömm  disgrace  to  a 
family  (hann  er  -skomm);  -svipur 
=    -mot;  -tala  genealogy,    pedigree. 

ætt-bálkur,  -bogi  family,  lineage; 
-borg  native  town;  -boriim  pp.  bom, 
native;  entitled  to  st.  by  birth  {vera 
-borinn  til  e-s). 

ætterni  n.  family,  descent,  ex- 
traction, lineage;  telja  ce.  sitt  til  e-s 
reckon  one's  pedigree  from  one. 

ætternis-stapi  name  of  a  mythical 
crag;  ganga  fyrir  -stapa  kill  oneself. 

ætt-faðir  m.  ancestor,  progenitor; 
-folk  n.  pi.  family,  relatives,  kindred; 
-fróður  a.  well  versed  in  pedigrees; 
•fræði  f.  the  study  of  pedigrees,  genea- 
logy; -fræðilegur  a.  genealogical; 
-fræðingur  (-s,  -ar)  m.  genealogist; 
-gengur  a.  characteristic  of  a  family, 
hereditary  {-gengur  sjúkclómur);  -góö- 
ur  a.  ofgoodfamily,  well-bom;  -gofgi 
f.  high  birth;  -göfugur  a.  high-bom,  of 
noble  birth  eða  extraction;  ættiugi 
(-ja)  m.  relative,  relation,  kinsman, 
connexion;  ættjarðar-ást  f.  love  of 
one's  country,  patriotism;  -vinur 
patriot;  ætt-jí)rð(native)  country; -jörð 
vor  our  country;  -kvisl  line,  branch 
of  a  family;  -land  =  -jörð;  -leggur 
lineage,  pedigree;  i  heinan  -legg 
lineally,  by  lineal  descent;  -ieiða  (i) 
vt.  take  into  one's  family,  adopt; 
-leiðing  (-ar)  f.  adoption;  -leiðingur 
(-S,  -ar)  tn.  adopted  person;  -leifö 
f.  patrimony;  -lerast  (a)  v.  reflex. 
degenerate;  -leri  m.  degenerate  per- 
son; -liður  link  in  a  pedigree;  genera- 
tion; -menn  m.  pi.  kinsmen,  relatives; 
-raóðlr  f.  first  mother,  ancestress; 
•niður  descendant;  -óðal  ancestral 
eða  family  estate;  -rækinn  a,  at- 
tentive    to    the    interests    of    one's 
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family;  -rækni  attentiveness  to  the 
interests  of  one's  family;  -smár  a. 
of  low  extraction,  low  (^base-)  bom; 
-stofn  lineage,  pedigree;  -stór  a. 
high-born;  -staðuli  descendant,  scion; 
•stðð  paternal  eda  ancestral  home; 
native  country  eda  town;  -vis  a.  = 
-fróðtir;  -tísí  f.  =  -frœði. 

aetur  a.  fit  to  eat,  eatable. 

æTa-gamall  a.  very  old,  very  an- 
cient; sjá  cefa(r). 

æTarandi  ppr.  everlasting. 


æTaranlegleikim.  everlastingness. 

æTeraudi  ppr.  everlasting. 

ævi,  ævin-,  sjá  œfi,œfin-. 

æxla  (a)  vt.  increase,  multiply; 
œ.  kyn  sitt  propagate;  reflex,  (œxl- 
ast)  propagate,  breed;  œ.  til  happen 
(það  cexlaðist  svo  til). 

æxli  11.  excrescence,  protuberance 
(on  the  body). 

æxlun  (-anir)  f.  propagation. 

æxlunar-færi  n.  pi.  sexual  eda 
reproductive  organs. 
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öðlast  (a)  V.  reflex,  obtain,  gain. 

öðli  n.  origin;  frd  alda  o,  time 
out  of  mind,  from  time  immemorial. 

l?Ölingur  (-S,  -ar)  m.  kind-hearted, 
noble  man,  worthy  Qiann  er  mesti 
öðlingur). 

ððru-TÍsi  adv.  otherwise,  in  an- 
other manner,  differently;  hann  er 
alt  öðrii  visi  maður  quite  a  different 
sort  of  man. 

'óígSí  (a)  vt.  exaggerate,  overstate. 

öfga-fenginu  a.  exaggerative; 
-fallur  a.  extravagant;  ofgar  f.  pi. 
exaggeration,  overstatement;  ex- 
treme(s);  skamt  er  öfganna  á  niilli 
extremes  meet. 

ðfluglega  adv.  powerfully. 

Uflugar  a.  powerful,  strong. 

'óflan  (-auir)  f.  procuring,  ac- 
quisition, acquirement. 

'dftrun  (aftranJr)  f.  hindrance, 
prevention. 

öfug-streymi  n.  (back-)eddy^  cross 
current;  -streymur  a.  eddj-ing;  -uggi 
m.  fabulous  trout  with  inverted  fins. 


öfugt  adv.  the  wrong  way;  pre- 
posterously; inversely. 

öfttgar  a.  turned  the  wrong  way; 
inverted,  inverse,  reversed;  (rangur) 
wrong,  preposterous;  i  öftigri  rod 
in  an  inverse  order,  inversely;  ^  öf- 
uga    átt    in    the  opposite  direction. 

öfand  f.  envy;  mjer  leikur  ö.  d 
e-u  1  envy,  feel  envy  at  st. 

of  an  da  (a)  vt.  envy,  bear  malice 
to  {af  e-u  for  St.);  grudge;  öfundar- 
bragð  malicious  trick;  -fullur  a. 
en\'ious;  -maður  en\-ier;  -Terðnr  a. 
enviable;  to  be  enx-ied;  öfund-laus 
a.  unen^'ied  {aumiir  er  -hnis  niað- 
Mr);  -samur  a.  envious,  jealous; 
-semi  f.  en\iousness;  -sjúkur  a.  ^ 
-samur;  -sýki  envy;  ðfundsverður 
a.  sjá  öfundarverður;  öfuudsæll  a. 
envied. 

ögn  (agnar,  agnir)  f.  chaff,  husk; 
small  particle;  insignificant  quantity 
(Ö.  af  sykri,  ö.  af  kaffl);  geturðu 
beðið  ö.  lengur  can  you  wait  a  bit 
longer. 
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ogra    fa)    vt.  w.  clat.  tease;  chal- 
lenge,  defy;  ögrun  /'.  defiance. 
ögun  f.  chastisement. 
b'g-ur  n.  small  inlet,  creek. 
ogur-skorinn   pp.  cut  with  small 
inlets,  indented. 

ökla-bein  ankle-bone;  -djúpur  a. 
^nkle-deep;  -liður  ankle-joint. 

ökli  m.  ankle;  vaða  {npp)  i  ökla 
wade  ankle-deep. 

öku-list   /.    skill    of  a  charioteer; 
-maður  charioteer,  driver;  -sess  box. 
Ö1  n.  ale,  beer;  liquor. 
öl-l)rugg-ari  beer-brewer;  -brugg- 
un  (-anir)  f.  beer-brewing. 

old  (aldar,  aldir)  f.  age  (100  ár) 
century;  poet,  (menu)  men,  people; 
nm  alchr  alcla  for  ever  and  ever; 
fara  á  fcehir  fyrir  allar  aldir 
rise  with  the  lark,  at  cockcrow. 
öldóttur  a.  undulating,  wavy. 
öl-drakkinn  pp.  dnuTk  with  ale; 
-drykkja  ale-  eða  beer-drinkins. 

öldu-bakki    m.    brink   of  a  wave; 
-bákn  huge  wave;  -brjótur  (-s, -ar) 
m.  breakwater;    -dalur    trough  of  a 
wave;  -gangur  swell,  sea;  undulation 
-breyfing    wave-motion,  undulation 
-kaiubur  crest  of  a  wave,  wave-crest 
-kast    beating  {eáa  dash)  of  waves; 
'^^f  /•   =   -dalur;   -myndaður  pp. ' 
undulating,     undulated,    undulatory, 
wavy.  •' 

öldunga-ráð  senate. 

öldungur  (-s,  -ar)  m.  old  man; 
senator;  {i  kirJijnnni)  elder;  old  bull. 

öldungis  adv.  quite,  altogether. 

oldur  n.  poet,  ale;  drinking-party. 

öldu-rið  summit  eða  crest  of  a 
wave  eda  sea. 

öldur-maður  alderman;  man  of 
rank;  -mannlegur  a.  venerabledook- 
ing. 

öldu-stokkur  m.  gunwale,  gunnel- 
-vaxiuu  pp.  =  -myndadur.  ' 


öl-föng  n.  pi.  Hquors,  intoxicants, 
spints:  -gerð  beer-brewing-. 

ölgerðar-hús  brew-house;  -luaður 
beer-brewer,  brewer. 

öl-glaður    a.    merry    with    drink; 
-glas  tumbler;  -kelda  mineral  sprino- 
mineral    waters;     -kær    a.    fond    of 
dnnk. 

ölmusa  f.  alms,  charity;  (i  skóla) 
scholarship;  biðja  öhnusn  ask  an 
alms,  beg  charity;  ölmusu-gjöf  ahns- 
givmg;  charity;  -gæði  n.  pi.  charit- 
ableness; -maður  almsman. 

oln-bogi  m.  =  olhogi. 

öl-óður  a.  drunk,  intoxicated: 
-skenkjari  keeper  of  a  beer-shop: 
-stofa  taproom;  -tappari  ni.  tapster- 
-tegund  f.  kind  of  beer;  -teiti  /". 
mernment  over  drink;  -teitur  a.  — 
■glaðtir;  ölva  (a)  vt.  intoxicate,  in- 
ebnate;  ölvaður  pp.  intoxicated, 
tipsy;  öl-TÍma  f.  intoxication,  de- 
bauch; -Tímaður  a.  =  ölvaður: 
ölvun  (-anir)  f.  =  ölvima:  ölæði 
n.  intoxication,  inebriation,  drunken- 
ness. 

ömrulegur  a.  sad,  dreary;  fretful, 
peevish,  querulous. 

Oman  /.  vexation,  sorrow. 

ömurlegur  a.  sad,  dreary. 

önd  (andar;  pi.  andir,  endur)  f. 
duck. 

önd  (gen.  andar)  f.  breath;  life: 
soul;  með  öndina  i  hdlsinum  breath- 
less, spent;  varpa  mœðilega  önd- 
inni  draw  a  deep  sigh;  standa  ci 
öndinni  be  out  of  breath;  lose  one's 
breath  (with  coughino);  blaUir  ö.  á 
skari  the  breath  (life)  flutters  in 
the  breast. 

öndungur  (-s,  -ar)  m.  spirituaHst. 

oudregi  n.  seat  of  distinction, 
high-seat  (sitja  i  -vegi). 

öndvegis-höldur,  -maður  the  man 
sitting    in   the  öndvegi;  chief,leader; 
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'höldur  bœnda  the  foremost  among 
farmers;  -súla  high-seat  post;  -sæti  = 
öndvegi;  -tíð,  -veðrátta,  -Tetur  un- 
commonly fine  (mild)  weather,  winter. 

'dndverð-lega  adv.  from  the  be- 
ginning, originally,  at  the  outset; 
-legur  a.  original,  primitive. 

önd-verður  a.  fronting,  facing; 
standing  face  to  face  (-verdir  skyli 
emir  Móast);  i  -verðri  fylkingn  in 
the  front  of  the  rank;  d  -verdii  siitnri 
early  in  the  summer;  i  -verðri  kristiii 
in  the  early  Christian  age;  á  -verðri 
œfi  hans  in  the  early  part  of  his 
life;  frd  -verðu  from  the  first,  from 
the  beginning;  fyrir  -verðu  original- 
ly, at  the  outset. 

ÖDgleiki  m.  narrowness,  straitness. 

öngrull   (-S,  öng-líir)  ni.  fish-hook. 

Sngal-sár  a.  hook-wounded  {-sár 
fiskiir  forðast  alia  beitu). 

öngvar  f.  pi.  straits;  i  öngum  sín- 
um  hard  pressed,  in  straits,  distressed. 

l^Dgur  a.  narrow,  strait. 

öng-vegi  n.  narrow  way  eða  pas- 
sage, defile;  -Tit  faint,  fainting  fit; 
falla  i  -vit  faint;  -þveiti  n.  straits 
{komast  i  -þveiti). 

önn  (aiinar,  aunir)  f.  business, 
work,  occupation;  ala  ö.  fyrir  e-m 
take  care  of,  care  for^  provide  for; 
vera  i  önnum  be  busy;  þola  ö.  fyr- 
ir e-n  be  anxious  about  one. 

önn-kostur :  fyrir  -host  intention- 
ally, purposely. 

onug-lega  adv.  crossly,  crabbedly; 
-legur  a.  =  -lyndur;  -leiki  m., 
-lyndi  n.  asperity  of  temper,  crabbed- 
ness;  -lyndur  a.  cross,  morose, 
crabbed,  fretful. 

önugar  a.  =  önuglyndur. 

ðpun  (apanir)  f.  aping. 

or  a.  {skjótur)  ready,  brisk, 
prompt;  vehement  {or  i  geði);  (ör- 
látur)  liberal,  open-handed  (ö.a/'^je). 


or  (örrar,  Örvar)  f.  arrow. 

or  n.  scar,  seam,  cicatrix. 

ör-birgð  f.  utter  poverty,  penury, 
indigence;  -birgur  a.  very  poor, 
indigent,  destitute;  -bjarga  a.  in- 
decl.  helpless;  -danðar  a.  quite 
dead;  -d.  sjór  a  dead  calm;  -deyða 
f.  utter  death;  dead  calm. 

ordrag  n.  arrow -shot. 

örðugleiki    m.  difficulty,  trouble. 

örðugur  a  erect,  rising  on  end; 
arduous;  difficult  {örðugt  verk);  risa 
upp  Ö.  rear  (gölturinn  rets  upp  ö.). 

örðulaus  a.  without  knobs;  smooth. 

öreiga-lýður  proletariat;  -tiand  f. 
tithe  of  the  poor. 

ör-eigð  f.  utter  poverty,  destitu- 
tion; -eigi  ni.  indigent  person,  pro- 
letarian; -endur  a.  having  breathed 
one's  last,  lifeless,  dead;  -far  a. 
very  small  in  number;  -fátækar  a. 
utterly  poor  eda  destitute. 

örfhendur  a.  left-handed. 

ör-firi  n.  ebbing;  -foka  a.indecl. 
no  more  drifting  {satuUirinn  var 
orðinn  -foka);  landið  er  -foka 
stripped  of  the  green  sward  (by  drift- 
ing sand);  -geÖja  a.  indecl.  vehement; 
passionate;  -grannur  a.  very  slim; 
-gruunur  a.  very  shallow;  -isa  a. 
indecl.  free  from  ice  {auU  var  og 
•isa  um  allar  jarðir). 

örk  (arkar,  arkir)  f.  large  chest, 
ark;  (pappirs-)  sheet  of  paper;  örfcw 
hans  Nóa  Noah's  Ark. 

ör-kaml  n.  lasting  scar,  maiming, 
mutilation;  Ufa  vid  -k.  live  a  cripple; 
-knmla  (a)  vt.  maim,  mutilate,  cripple; 
-kumlaðar    pp.    crippled,    disabled. 

örkumlalaus  a.  unmaimed^  un- 
blemished. 

ör-kamlan  (-anir)  f.  maiming, 
mutilation;  -kvisi  degenerate  person, 
weakling. 

örla   (a)   v.  impers.:  örlar  á  e-ti 
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st.  becomes  apparent,  appears,  turns 
up  (örlar  á  steini). 

ðrlaga-g-yðja,  -norn  one  of  the 
Destinies  eða  fatal  sisters. 

ör-látur  a.  liberal,  free-handed, 
munificent;  -látlegur  a.  bountiful; 
-leiki  m.  briskness,  alacrity;  liberali- 
ty; -litill  a.  infinitely  small;  -lyndi, 
•læti  n.  liberality,  munificence,  bounti- 
fulness:  -lyndur  a.  vehement,  impetu- 
ous; =  -látur. 

'övYóg  n.  pi.  fate,  destiny. 

or-magna  a.  indecl.  exhausted; 
-magna  (a)  vt.  exhaust,  weary  out, 
enfeeble  extremely;  reflex,  (-magn- 
ast)  be  exhausted;  break  down;  -m. 
af  hungri  grow  faint  with  hunger; 
-magnaðar  pp.  =  -magna. 

Ur-nijór      a.      extremely     narrow. 

'drmull  (-S)  m.  traces  {enginn  ö. 
sást  eftir);  ör-mæddur  pp.  quite 
weary,  exhausted. 

örn  (arnar,  ernir)  tn.  eagle. 

örn  (arnar,  arnir)  f.  =   örn,  m. 

örnefui  n.  local  eda  topographi- 
cal name. 

örorður  a.  frank,  outspoken. 

öróttur  a.  covered  with  scars, 
scarred. 

ör-reyta  (i)  vt.  pick  entirely 
{-reyta  dim  úr  hreiSri);  -sjaldan 
adv.  very  seldom,  very  rarely;  -skamm- 
ur  a.  very  short,  very  brief  (biða 
-skamnta  stund). 

ör-skjótur  a.  swift  as  an  arrow, 
arrowy;  -skot  n.  arrow-shot,  short 
distance. 

Örskreiður    a.   fast-sailing,  swift. 

ðr-smár  a.  very  small,  diminutive, 
tiny;  -snaaður  a.  quite  destitute, 
indigent;  -stigur  a.  fast-walking, 
swift;  -stuttur  a.  :=  -skammur. 

'ótt  adv.  {skjótt)  fast. 

ör-taka  (sjá  taka)  vt.  take  all 
{•taka  eggin). 


örugg-lega  adv.  fearlessly,  boldly: 
safely;  -leikur  (-s)  m.  security;  safe- 
ty, fearlessness. 

öruggur  a.  fearless,  confident: 
secure:  safe;  trusty,  to  be  relied  on. 

örva  (a)  vt.  exhort,  animate;  ex- 
cite, rouse;  sharpen  (ö.  lystina). 

örva-drífa  f.  shower  of  arrows: 
-flug,  -hríð  flight  of  arrows;  -malur, 
-mælir  quiver;  öryar-oddur  arrow- 
head;   -skaft  shaft  of  an  arrow. 

örvasa  a.  indecl.  decrepit;  ö.  gam- 
almenni  decrepit  old  man. 

örverpi  n.  the  last  and  smallest 
egg;  the  last-bo ni  dwarf- child. 

Ör-Tiluaður  pp.  despairing,  de- 
sperate; -Tilnast  (i)  D.  í"e/?eíc.  despair; 
-A'ilnuu  (-auir)  f.  despair,  desper- 
ation; -vinglaður  pp.  =  -vilnaotir; 
•viuglast  =  -vilnast;  -vinglun  = 
-vilntiii;  -vita  a.  indecl.  out  of  one's 
senses,  crazy,  mad;  -viti  m.  madman. 

Örvun  (-anir)  f.  encouragement; 
stimulation. 

ör-vænn  a.  beyond  expectation, 
past  liope;  einkis  er  -vcent  any- 
thing may  be  expected;  -vænta  (*i) 
vL:  -vcenta  um  e-ð,  -vcenta  e-s  de- 
spair of;  -væutiug  f.  despair,  de- 
spondency. 

örvæntiugarfullur  o.  desperate, 
despairing,   in  despair,  disconsolate. 

öryggi  n.  safety,  security. 

öryggis-lampi  safety-lamp;  -loka 
safety-valve;  -næla  f.  safety  pin; 
-pipa,  -spjald  =  -loka. 

ör-yrtur  a.  ---  örorður. 

ðr-þjáður  pp.  quite  exhausted; 
-þreyttur  ^JP-  very  tired,  quite  worn 
out;  örþrif-ráða  a.  indecl.  destitute 
of  expedients,  at  a  loss  what  to  do. 

örþrifs-ráð  n.  pi.  last  resort: 
gripa  til  -ráða  have  recourse  to  eða 
resort  to  extreme  measures. 

ðr-þrot    n.    utter  (extreme)  want; 
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-þrota  a.  indecl.  quite  devoid  o{{af 
e-u);  öræfi  n.  pl.  desert,  wilderness, 
waste;  'ós  {gen.  asar)  f.  crowd  of  people. 

'óskra    (a)  vi.  bellow;  roar.scream. 

ösku-ber^  tufa,  tuff;  -bingur  heap 
of  ashes;  -bylur  blinding  snowstorm; 
-dagur  ni.  Ash-Wednesday;  -fall 
fall  of  ashes;  -grár  a.  ashy  grey, 
ashen;  öskugur  a.  covered  with  ashes. 

'ósku-haug-ur,  -lióll  ash-heap,  ash- 
hill;  -poki  ash-bag. 

öskur  n.  bellow,  scream,  roar. 

öskur-api  preacher  monkey. 

Ösku-skúffa  f.  ash-pan;  -st6  ash 
pit;  -Strýta  f,  cone  of  volcanic  scoriae. 


ösla  (a)  vi.  sjá  öda. 

ösp    (aspar,  aspir)  f.  asp,  aspen. 

ötull  a    energetic,  strenuous. 

'ótal-leiki  m.,  -menska  f.  energy, 
activity. 

'óxi  (axar  eða  öxar,  axir)  f.  ax, 
axe;  {litil  ö.)  hatchet. 

b'xl  (axlar,  axlir)  f.  shoulder; 
Ö.  á  fjalli  shoulder  of  a  mountain; 
lita  um  Ö.  sjer  look  over  one's 
shoulder,  look  askance  (at). 

'óxuU  (-S)  m.  axle,  axle-tree;  Ö. 
jarðarinnar  axis  of  the  earth. 

özla  (a)  vt.  wade  (through);  vi. 
splash  in  water. 


Skammstafanir. 


a.  (adjectivum)  lýsingarorð. 
ace.  (accusativus)  þolfall. 
adv.  (adverbium)  atviksorð. 
conj.  (conjunctio)  samtenging. 
compar.  (comparativus)  miðstÍ£ 
dat.  (dativus)  þágufall. 
dual,  (dualis)  tvitala. 
e-<5  eitthvað. 
e-m  einhverjum. 
e-n  einhvern. 
e-s  einhvers. 
e-U  einhverju. 
f.  (femininum)  kvennkyn. 
gen.  (genitivus)  eignarfall. 
impers.  einpersónuleg  (sögii). 
indecl.  óbeygjanlegur. 
inter j.  (interjectio)  upphrópun. 
m.  (masculinum)  karlkyn. 
n.  (neutrum)  hvorugkyn. 
num.  (numeriis)  töluorð. 


mim.  card,  frumtala. 

num.  ord.  raðtala. 

pi.  (pluralis)  fleirtala. 

poet,  skáldamál. 

pp.  (participium  perfectum)  hluttaks- 

orð  liðins  tíma. 
ppr.    (participium  præsens)  hluttaks- 

orð  nútíðar. 
pron.  (pronomen)  fomafn. 
prou.    pers.     (pronomen    personale) 

persónufornafn. 
prcep.  (præpositio)  foi'setning. 
st.  something. 

superl.  (superlativus)  efsta  stig. 
vi.  (verbum  intransitivum)  áhrifslaus 

sögn. 
vt.    (verbum  transitivum)  áhrifssögu. 
V.  reflex,   (verbum  reflexivum)  aflur- 

beygileg  sögn. 
w.  (with)  með. 


Eftirmáli. 

Full  10  ár  hefur  í'yrsta  útgáfa  þessarar  orðabókar  verið  ófáanleg  í 
bókaverzlunum.  Nú  kemur  hún  út  í  annað  sinn  aukin  að  mun,  er  um 
39  arkir  í  stað  35  áður,  brotið  stærra  og  þjettari  prentun,  svo  að  óhætt 
má  segja,  að  þessi  útgúfa  sje  um  8  örkum  stærri  miðað  við  arkarbrot 
fyrri  útgáfunnar, 

En  þótt  hún  sje  þannig  stærri  en  liin  fyrri,  vantar  mikið  á,  að  hún 
sje  fullkomin  orðabók  yfir  íslenzkt  mál,  eins  og  það  er  nú  í  ræðu  og 
riti.  —  Með  ásettu  ráði  hef  jeg  slept  fjölda  nýyrða,  sem  aldrei  hafa 
komist  og  aldrei  munu  komast  inn  i  málið,  enda  eru  mörg  þeirra  ósmekk- 
leg  eða  ranglega  mynduð.  Hins  vegar  tel  jeg  vist,  að  ýmis  orð  vanti  hjer, 
sem  betur  væri,  að  tekin  hefðu  verið.  Þegar  bin  mikla  íslenzk-danska 
orðabúk  Sigfúsar  Blöndal  kemur  út,  verður  hægra  að  fast  við  að  taka 
saman  ísl.  orðabók  með  útlendum  þýðingum. 

Beygingu  karlkynsorða,  sem  beygjast  eftir  sterku  beygingunni,  hef  jeg 
sýnt  með  því  að  setja  eignarfallsendinguna  í  eintölu  og  nefnifallsending- 
una  í  fleirtölu  i  miUi  svíga,  t.  d.  liestai'  (-s,  -ar),  hlutur  (-ar,  -ir).  Ef 
endingar-r-ið  heyrir  stoftiinum  til,  er  það  tekið  upp  með  fallendingunni, 
t.  d.  heiður  (-rs),  klár  (-rs,  -rar). 

Eignarfallsmynd  karlkynsorða,  sem  beygjast  eflir  veiku  beygingunni, 
er  ekki  sýnd,  nema  þegar  _;  kemur  fram  ú  undan  beygingarendingunni,  t. 
d.  höfðingi  (-ja),  og  er  þá  auðvitað  nefnifall  í  fit.  -jar. 

Við  kvennkynsorð,  sem  enda  á  -ar  í  nefnif,  fit.,  er  endingin  sett  í 
sviga  á  eftir  nafnorðinu,  en  ef  íleirtöluendingin  er  -ir,  þá  er  benni  slept. 
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Eignarfall   kvennkynsorða    er    venjulega  ekki  táknað,  ef  endingin  er  -ar^   : 
nema    hljóðvarp    sje    i    nefnifalli,  en  ekki  eignarfalli,  þá  er  bæði  eignarf. 
eintölu  og  nefnif.  fleirtölu  sett  i  sviga,  t.  d.  old  (aldar,  aldir). 

Ef  kvennkynsorð  enda  á  a,  er  endingin  Í  eignarfalli  eintölu  og  nefni- 
falli fleirtölu  sett,  t.  d.  tanga  (-u,  -ur);  ef  ct  er  Í  stofni  orðsins,  em  báðar 
þessar  fallmyndir  settar  Í  sviga,  t.  d.  saga  (8()gu,  sögur).  Við  kvenn- 
kynsorð,  sem  enda  á  i  og  eru  óbeygjanleg  og  fleirtululaus,  er  þess  ekki 
getið  að  neinu,  t.  d.  skynsemi,  en  við  þau  kvennkynsorð,  sem  í  fommál- 
inu  enduðu  á  r,  en  nú  enda  á  i,  er  bæði  eignarfall  eintölu  og  nefnifall 
fleirtölu  sett,  t.  d.  heiði  (-ar,  -ar). 

Beyging  hvorugkynsorða,  sem  beygjast  eftir  sterku  beygingunni,  þótti 
mjer  óþarfi  að  setja,  en  ef  j  kemur  fram  í  eignarfalli  og  pagufalli  fleir- 
tí-.lu,  er  eignarfall  fleirtölu  sett  miUi  sviga,  t.  d.  lies  {gen.  pi.  nesja). 

Kynferði  nafnorða  hef  jeg  venjulega  aðeins  táknað  í  ósamsettum  orð- 

um:    þó    er  kynferðistákninu  all-oft  skotið  inn,  þegar  svo  stendur  á  línu. 

Af  lýsingarorðum  hef  jeg  að  eins  sett  karlkynsmyndina.  Ef  endingar- 

r-ið  beyrir  stofninum  til,  er  þolfallsending  lýsingarorðsins  í  eintölu  sett  í 

milli  sviga,  t,  d.  fagur  (-ran). 

Beyging  sagnorða  hef  jeg  sýnt  annaðhvort  með  því  að  setja  nútíð, 
|)átíð  og  hluttaksorð  sagnorðsins  eða  þú  a  eða  i  1  milli  sviga  á  eftu- 
nafnhætti  sagnarinnar,  t.  d.  lesa  (les;  las,  lásum;  lesinn);  kalla  (a)  = 
(kalla;  kallaði;  kallaður);  læra  (i)  =  (læri;  lærði;  lærður). 

Um  stafsetningu  bókarinnar  er  það  helzt  að  athuga,  að  jeg  hef  nta. 
je  en  ekki  é.  Jeg  sje  enga  ústæðu  til  þess  að  forðast  að  rita  j  á  undan 
e  fremur  en  á  undan  öðrum  hljóðstöfum  í  fomritum  táknar  broddurinn 
yfir  e  ekki  j-hljóð,  heldur  er  hann  lengdarmerki.  AUstaðar  þar  sem  upp- 
runi  sýnir  ekki  Ijóslega,  að  pt  eigi  að  rita,  hef  jeg  ritað  ft  eftir  framburði. 
Prófarkalestur  bókarinnar  hefur  Mentaskólakennari  Bogi  Olafsson 
annast  að  mestu  leyti;  af  rúmum  helmingi  bókarinnar  las  jeg  með  honum  j 
aðra    og  þriðju  próförk,  en  stud.  mag.  Pjetur  Sigurðsson  bar  saman  með 
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honum  handritið  við  fyrstu  próförk.  Páll  Skúlason  kennari  hefur  og  \Hi(^ 
yfir  aðra  próförk  af  síðara  helmingi  bókarinnar;  kann  jeg  þeim  ölluni 
þakkir  fyrir  veitta  aðstoð,  en  einkum  þó  Boga  kennara  Olafssyni,  sem 
hefur  eigi  að  eins  lagt  mikla  alúð  við  hinn  erfiða  prófarkalestur,  heldur 
og  oft  veitt  mjer  aðstoð  við  þýðingar  orða  og  talshátta  á  ensku. 

Að    endingu    skal    þess    getið   með    þakklæti,    að    Alþingi    heí'ur    og 
veitt  styrk  til  útgáfu  þessarar  bókar. 

Reykjavik,  6.  ágúst  1922. 

G.  T.  Zoéga. 


Leiðrjettingar. 


A  bis.     49  undir  berg"  af  les  of 

53      —      bitar  cut-sting  les  cut-ting 

206  heyrnar-gönn  les  heyrnar-g-öng 

295  undir  leggrja  skip  les  ship 

314     —      lymska  falli  hurt  crafty 

319  maga-munni  les  magra-iuunni 

326  mar-smíði  les  marbendils-smíði 

332  undir  meinleg-ur  incovenient  les  inconvenient 

332     —      meinlæti  hyatides  les  hydatids 

356     —     nepju-legur  old  les  cold 

368  fjelagslegur  les  ófjelagslegur 

439  sjáaldur  a.  les  sjáaldur  w. 

500  undir  strand-vörður  falli  hurt  guard-ship 

—  —  504     —      stæði  accomadation  les  accommodation 

—  —  541      —      um  of  about  les  of,  about 
565     —      veðrátta  limate  les  climate 
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